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F r t a 1 e. 



MÞen Saga, der ker fðrste Gang udgites fulds.tœndig^ efter de 
nu existerende Haandskrifter^ er, som i den^ Fortale^ og paa flere 
Steder t selte Sagaen antydet, skreven paa Norsk efter tydske lUœtids 
Fortœllinger, hcilke vel hovedsagelig haee grundet sig paa mundttige 
lydske Sagn eller Traditioner og for en Del ogsaa stöttet sig til 
tydske Digte, som hist og her i Sagaen^ paaberaabes. Dem der 
ónske nðiere at kjende Forholdet mellem dette norske Sagaarbeide 
og de tydske Digte, som behandle samme Emne, maa jeg henvise íil 
P. E. Mallers Sagabibliotheks andet Bind, Kjöbenhavn 1818, sami 
}yHhelm Grimms Deutsche tteldensage, Gðttingen 1829; hvad jeg i 
denne Fortate tror at skylde Lœseren er, i al Korthed ai antyde 
den sandsyntige Tid, naar denne Saga er bleven til, at omtale dens 
Forhold til en rimeligcis i det 15de Aarhundrede forfattet svensk 
Bearbeidelse af Kotíg Thidriks Saga, og endelig at gjöre Rede for 
de Haandskrifter der ligge til Grund for nœrvœrende Udgave sami 
dennes Forhold til den Peringskioldske. 

Forfaiteren etler Optegneren af denne Saga beraaber sig tnyen- 
steds paa nogen skreven Bog som Kilde for sin Fortœlling, hrilkeí 

') Perimgikiötdt Udgave htn nemlig ikke an»ee» $om fuldstttndig, ita ikke aUe 
itaamdskrífier Itate siaaet lU kans Raadigked^ og seh 9ed dem kan kar ke^ 
ni/ilei sgnes Itan kun ai kave keljeni sig af mindre gode Afskrífler, isleden 
for Kitdeskrífleme selv, Hans Udgare kar fðtgende Tiiel: >Vilkina Safra, cller 
lli.<tt<>rien om Komin}^ Thiderich of Bern och hiins Kimpar; saml Kiflunfra 
Snean; innehallauflcs na^ra GAthinka Konunfrars och llicltart furna Dediifter 
i Ryssland, Polen, Un^rern, lialien, Hurgundieo och Spanien etc. Sive lli- 
storia Wilkineosium, Thcoderici Vcronensis, ac Kiflongomm; eonlinens 
rcf^um alqoe hcroum qoorandam Gothiconim res geslas, perRossiam, FolonÍBm^ 
lluoi^ariam, Ilaliam, Burf^oodiam, alqoe Hispaniam^ elc. Kz y»SS. codicibns 
linfve vcteris Scandic«, io kodiernam Svecic«im atque LaUnaDi Irnns^Hla, 
Opera Johaonis Perio|r4kiold. Slockholniis 1715. fol. 

') Jrf. saatedes isar Protogen S. 2, samt Cap. 394 S. 33}, kron Mamd frm 
Bremem og Múnsier anfmrts som K(jewm€l$menuL 

") Jvf. 8. 231, 30i, 330, 352. 
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han uteivlsomt havde gjort, heis en saadan havde ligget for ham; han 
har altsaa selv sammenknyttet og forbundet til et Helt de ham for~ 
modentlig ved forskjellige Leiligheder meddelte tydske Sagn og Be~ 
retninger, og da disse have tœret mange og vel tildels noget afti-- 
gende fra hterandre, kan man ikke forundre sig oter, at han under- 
tiden maa hate hatt Vanskelighed for at ordne dem paa den bedste 
Maade, og af han kommer til at fhodsige sig, ja stundom endogsaa 
kan fortœlle den samme Ting ellcr Begitenhed paa to Maader; hcr~ 
til kan han tcl ogsaa tœre bleten betœget af Lysten til at betare 
ved Siden af hinandcn to forskjellige Relationcr, af htilke han ikke 
har totet at gite nogen Fortrinnet for den anden. Sagaen er rime- 
ligtiis bleten til i den förste Haltdel af det i3de Aarhundrede under 
Kong Haakon Haakonssöns Regjering, da Sprog og Foredrag umuligt 
kan bringe Tanken paa nogen yngre Tid^, og paa mange Steder 
kan denne Saga i saa Henseende sœttes ted Siden af de historiske, 
htis Stil Forfatteren ofte har bestrœbt sig for at naa. Saaledes 
for at anföre et Exempel kan tistnok Skildringen (Cap. 134) af 
Osantrix's Charakter paa hans gamle Dage, hans Haardhed og Penge^ 
griskhed, htad Sproget angaar stilles ted Siden af det bedste af den 
historiske Stilart fra det i3de Aarhundrede. Delte gjœlder natn- 
ligen om den Recension af Sagaen der indeholdes i den norske 
Membrancodex, som nu opbetares i det store Kongelige Bibliothek i 
Stockholm. Den anden Recension, der itideholdcs i de Arna-Mag^ 
nœanske Haandskrifter, er uden Ttitl en islandsk Afskrift eller 
Bearbeidclse af Sagaen, ted htilken Afskriteren har antendt en 
seltstætidig Critiky idet han har sögt at bringe en större Jœtnhed og 
Otercnsstenimelse i den hele Fortœlling baade ted at bortskjære som 
oterflödigt meget^ dcr ikke egenflig hörte med til Fortœllingens Gang, 
og derfor efter hans Mening godt kunde undtœres, saalcdes f Ex. 
hele otenomtalte Cap. i3i, og tillige ted at borttage adskilligt, 
der stod i Strid med eller næsfcn udgjorde en Variant til htad for~ 
hen allerede tar fortalt. Ihtortel nu Forfællingcn hcrted som et 

*) P. E. MúUer^ Satfabihliolhek IL 312, 313, er af en anden Mening, og til 

ihke sœtte Sagaen íœnger tilbage end dct Hde Aarhundredc; men han$ 

Gritnde holde ikhe Stik, og han er hleten tUdledet af Peringskiolds Udgate, 

da de nne_p aa sine Steder, som senere skal rises, har udfyldt Lacuner i sit 

H^dKufírift ted at oversatte fra den svenske Bearbeidelse af Sagaen, og 

/(aafcdes er fian kommen til at behotde nyere Ord og Vendinger, som ikke 

/ findks i iei gamle Sfrog, f, Ex, slot, frítnodugr. Ord som velgcrningr, 

, \. jurikKcrrR kðre derimod ikke kid, da disse alterede rare t fuld Brug i det 

' J^e Astrkunárede, 



Heli katíike kunde haoe tundetj bliver en slig Behandling dog mislig, 
da dei der saaledes kunde synes at passe bedst iil Sammenhcengen 
i dei kele, maaske ved nœrmere Prðtelse i Virkeligheden kunde vise 
sig som det mindst sande, i alle Fald vil en Nutidens Lœser sikkert 
sœiie stðrre Priis paa den fðrste Optegnelse, som den löd fra For^ 
iœtlerens Lœber, om denne ogsaa skulde indeholde nogle Selv^ 
modsigelser, 

Da nu den norske Membran, dcr efter al Rimelighed indeholder 
dtfii aldste og oprindelige Recension af Thidriks Saga, paa enkelte 
Sieder lider af Lacuner, er det af stor Interesse, at der endnu exi- 
Mierer en stensk Bearbeidelse af denne Saga, for hvilken i det vœ^ 
senitige denne Membran har ligget til Grund, medens den endnuvar 
fuldstændig. Denne svenske Thidrik afBem er med megen Nöiagtighed 
udgiven af Br. Uyltén^CataHius^ efter to Haandskrifter i Skoklo^ 
siers Bibliothek som 5te Del af det Svenska Fomskriftsállskapets 
Samlingar. Denne Bearbeidetse maa vœre kommen i Stand ved 
Midien af det 15de Aarhundrede^, skjönt de to forhaandentœrende 
Haandskrifter synes ai vœre noget yngre, og den norske Codex har* 
maaske atterede paa den Tid vœret i Srerige. 

Denne stenske Saga nœvner sig setv ved de sidste rimede Linier 
i Bogen som en Oversættelse: 

hcr Didriks bok hfifTuer nw ændha 
gudh maa honom sina nadc sændha 
them som hona a swænska wendho 

Uer staar med tydetige Ord, at Bogcn er tendt (otersat) paa Stensk. 
Der kunde nu ikke godt her tære Tanke om noget andet Sprog, htorfra 
den skulde være oversat, end Tydsk eller Norsk, Nu existerer, saatidt 
tides, ingen tydsk prosaisk Fortœlling, der indeholder samlet og ordnet 
paa den Maade de Begitenheder, som ere Gjensland for denne Saga, 
der kan altsaa ikke være Spörgsmaal om nogen Otersœttelse fra 
deite Sprog. Den maa saaledes hidrðre fra den norske Bearbeidclse, 
og dei endog fra den selrsamme Codex, som danner Gnindlayet for 
nærtærende Udgate af Sagacn, htilket forhaabcnttig af dct fölgcnde 
ri7 btite indtysende. 

Lægger man Mærke til Ordniugcn af Forlællingcns forskjcllige 

') Smfmm o« Didrik af Bem. E/Íer Mrenska handskrifter utgifren af Gunnar 

Otof Hytién'Carallius. Stockkolm 1850, Sro. 
') Jrf. PrmfesMor Muneks Afkandling: Om KUdeme til Sreritjes llistorie i 

étu firlúÍMlelige Tid, AnsuUer for nordisk Oldkyndigkcd. Kjóhenkarn 1850, 

8. 333 fg. 
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lipisndfír i dm MPitn/ike Thidrík§ 8aga, $eer man ai den fðlger den 
unf$ke Membran, ja ai endog den§ Capitelinddeling §om oftest stem-- 
m$r med dennce, llerred maa dog bemœrkee, at paa de Steder hvor 
en nllerede fortatt Epieode i den norske gjentagee paa ei andet 
Sted i en noget afrigende Recension, har d$n svenske Bearbeider 
fnlyt den i Codejfí först oplegnede og forbigaaet den paa det andet 
Sted» Peltc er Tilf(vldct mcd Episodcrne om Osantrix's Krige med 
MeHas og /Utilas Krige med Melias og Osantrix, Cap. 21 — 56, hcor 
den itensko Orerswlter naturlifjt har benyltet den Recension, som 
(Ulffte umiddelbart efler Episoden om Thidriks Ungdom Cap, Í4— 20, 
og ikke tngei llenngn til den (íjenlogclse af samme Fortœlling, som 
flndesiden norske iVembran efler Cap. 240 jrf, S. 27; den islandske 
thnrbeider nf Sagnen hnr deritnod forctrukket denne sidste Recension 
fnr den förste. I Cnp, lii af den srenske Saga fortœiles, hvorledes 
Ueimer efler sin Trekamp med Thidrik henler Uesten Falka fra 
ttrgnhildes Stnlteri og forwrer hnm; delte Trœk har altsaa fðrsí 
rtpret forlnlt pnn detle Sted i den norske Codex (red en Lacune i 
He^ftndelsen nf llnnndskriftet mnngler dette nu), og er derpaa bleret 
gientn^íet senere^ lidt nnderledes fortnlt, i Cc^n 188, paa hvilkei 
sidste SteH det er udelndt i den srenske Orersorttelse, men beholdt 
t de ishmlske Afskriper^ som derimod hare udeladt det paa fðrste 
SteiL l\ht enkelte Steder hnr dog OrersiVtteren tiltadi sig Aftigelser % 
éenne Henseende fra sin Original. Saaledes er f: Ex. i Origina^ 
lens Cap. IS5 Signrd Sreins Charakteristik udeladi paa dette Sted 
(df Orersú^ter¥>n^ og det som det sifnes med Gmnd, da her bloi er 
Tútt om Kúng Thidrik og hans harmptr, og Sigurd endnu ei tar 
W##rfl deres Tn}: den hele Skildring er henfijfttei lil Cap. i90 (den 
srtnskes C^tp^ l7S)y hn^r rfrr ^soú snsurete s^es ai hört hjemme; 
C4íf>. ÍSfí\ der indeh^der en Skildrinp af Sifkas Vdseende og Cha^ 
r^tAer^ er ^nnake f4>rhi^n^fíet : li^Mes er hrle Be^fifndelsen af Iron 
J^-ls S/t^<fa (Cnp^ íli -2f)S) n^ie^adi^ eiler i ed FaU Indholéem 
^tr/if htn ^Tiiffáei i rt Par iJufer (dem sr^ Cuf, 22^- Paa den 
am^'em Si/U kan de4 ikhe ne^us^ ^í den sremsbe p&a ei Par Sieder kar 
tW^fis ifom ikke fmfUs i ^em moTstei s^aJiedes i Cap. i7, Irr-or 
l^'Mrm fhf (írAm^tímftd 4imgir^s^ 'am,fSnes d-astíibe Mermd Sion Bjesmmei^ 
|Jk4 KÍ^Mt ^íiiíNk^ wwnk fcrí/fcnl mamþhiT ftoa Í4i iilsrar)em.de Steé i 
Arm mi^rsike i^-a/f*^ SS^ Wrm Aem merhrlffffae Afrifie^e ftndrt i Coft, 
9^s, fcr/ír drr ffirt^rUrs /m Sijfnri Sve m^ ai ia %^am swsuiv sii 
Ije^fi^fíte m>CT mri Aw f^Meie Orms Bloi for ^ ^^fnne sifi kaard^ 
hffi^'t. laa Aeir /tf LSwmMai melkrm hms SbMne. maa at BJ^tirí ikbe 
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iil ol beröre detíe Sted, hftilket saaledes blev det eneste saar-- 
bmtt Pumki paa kans Legeme; i den twrske Cap. i66 fortœlles 
blot, ai hoH indsmurte sig med Blodet ocercUt hf)or han kunde naa 
kem, men ai han ikke kunde komme til mellem Skuldrene. Her stem-- 
wser dem seenske Saga merkeligt med Nibelungenlied (V, 845), kcor 
dát heder: 

áó viel iin zwíschen herte cin lindcnblflU vil breit 
d. e. da faldt der mellem htuís Skuldre et Lindeblad saa bredt. Dette sy* 
mes ai eise, at den seenske Bearbeider af Fortœllingen ted Siden af den 
marske Saga rimelighis ogsaa har benyttet andre Kilder, enten dette 
har cœret scenske Kæmpeciser eller maaske selte Nibelungenlied. 
Tiltœg eller Afcigelser ere dog yderst sjœldne, og foruden 
disse to f>eed jeg kun €U anföre eet til, nemlig Slutningen af Cap» 
228 (i den norske Cap. 273), der lyder saaledes: Oc dwaldis thcr 
med konung Ermentrik, ther wore bade herre oc ferste oc man(|^a 
frwr oe mer, oc nar thet hoiT war oiTuerstandit tha red hwar hom till 
fia. Eertil findes intet tiismrende i den norske Saga, og maaske 
har dem eeemske Ocersœtter ciltet gite dette Tillœg som Vederlag 
for dei fðtgende Capitel i den norske, der er udeladt i den svenske, 
og som fortœller hvorlunde Jron Jarls Jœgermester Nordian ved ai 
Móge efter tin Herre, fmder dennes Hunde tiggende og jamrende sig 
€ed deres Herres Gravsted. 

Sammenligner man nu Capitet for Capitet i den norske Saga 
wted de tilsvarende i den svenske, til man finde, at begge altid 
hvad Hovedindholdet angaar, og at den scenske, skjónt den 

oftest forkorter Forlœtiingen betydeligt, dog paa mange Ste^ 
der ofte ordret fölger den norske. Man sammenholde saaledes föl'- 
gemde Sted af den norske, Cap. 80, med det tilsrarende i den 
eoemske, Cap 76. þá spyrr Velent: Hvat vilta þá kunna at gera, 
þal er þú miU bcfti fá þér með skamlaust matar ok klæða. Viðgt 
fraraði: Ek vil helzt elska góðan hest ok stint spjót, skarpt svcrð, 
nýjaa skjold, harðan hjálm, hvita brynju, ok þarmeð tigurlegan bðið- 
itfQa, háoum at þjóna ok með hánum riða, meðan ^mér vinzt lifit 
Dei tilevarende i den stenske tyder saaledes: Weland sporde, 
bwal wiltw læra tha at klæda oc Teda tik med wtan skam. Wideki 
swaradi: Jak will helszt ælska godan hest, oc starkt spiwtskailt, got 
swerd oc nyan skíoll hardan hielm, oc hwita brynia, oc at tíæna en 
BMktogan hoiTdingia, oc med hanum rida sa lcnge jak liflTuer. Dette 
er eaa ordrei en Otersœttelse, som man kan forlange. Man maa 
ker ogeaa Urgge Merke til, at den norske Membran lœser stínt 
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spiot scapt, og saaledes har den siÞerntke Otersœtfer gjengwet det, 
mcH har dog lagt Merke til, at ellers hver af de opregnede Gjen^ 
stande hcr havde sit tilsvarende Egenskabsord, og da han nu sav- 
nede dette ved det efter spjótskapt fðlgende sverð, har han her ved 
Gisning tilsat Ordet ^oi (got svcnl); men jœvnförer man Membra^ 
nen med de Arna-Magnœanske Ilaandskrifter, seer man, at scapl 
paa dctte Sted er en Skrivfcil for scarpt, hvorved a!t bliver rigtig 
og i Orden. I Cap. Of^ af den svenske staar Vdtrykkei osende lcl 
jttk (dct andet Ilaandskrift : tliel var illn jag lot) myn hæst lieina, 
varc hnn her Iha skulde t\v slass nied mik d. e. Utilbörligen (etter % 
en ulgkkelig Stund) lod jeg min Hcst (vœre) hjemme, var den her, 
da 0. s. r.; t det tilsvarende Capitel 98 i dennorske staar: Ósynju 
lét ek hest minn heima ertir, væri hann nú hér, þá skyldir þú nú 
berjnz við mik. Iler har Oversœtteren endog beholdt Ordet ósynju 
í Formen osende, hvilket Afskriveren af det andet Haandskrift som 
et sjeldent og mindre forstaaeligt Udtryk har omskrevet; den Form, 
hvori dctte Ord ellers fremtrœder i œldre Svensk er osynne eller 
osinne. Disse her exempelris anfðrte ordrette Overensstemmelser 
kunde betydelig forðges, men jeg tror, at de ker meddelte ville vœre 
tilstrækkelige. 

At den svenske Orersœttelse hidrðrer fra denne selvsamme 
Membran og ikke fra noget andet Haandskrifi af Sagaen, maa nn- 
sees so9n afgjort derred, at paa nogle Steder, hvor en Linie har 
tœrct orcrspningen eller noget udeglemt af den norske Hembrans 
Afskricer, findcs dcn samme Feil ogsaa i den svenske Bearbeidelse. 
Som Exempcl hcrpaa maa fölgende Steder tjene. I Cap. 83 i den 
norskc, Sidc 99, fortællcs, hvorlcdes Hildebrandj Heimer og Hom^ 
boge Jarl træffc sammcn mcd Vidga, jusi som denne kommer op af 
Vandct cftcr al harc radet ud i Eidisaa for at finde dei rette Over" 
fartsstcd, og at Hildcbrand da spðrger kam, hto han er og kcorfra 
kan kommcr. Vidga foreholder kam dct upassende i ai udfritte ham 
saalcdcs, förcnd han cndnu har faaet Klædeme paa efter Badet, 
mcn har ahlrig saa snart ifört sig disse, för kan kaster sig paa sin 
Ilcst og ridcr dc Frcmmcde i .Mðde og tiltalcr dem saaledcs: I tre 
brare ttiddcrc^ Gud være mcd cder; jcg skulde nærne enhrer af 
eder rcd Sarn. dcrsom jcg ridstc, kvad I hcde. Xu kunne 1 spórge 
kvad I findc for godt om mig cllcr minc Rciser^ Iki jcg skat sand^ 
færdigcn fortœllc cdcr, hrad I spörgc om. An sigcr Hildcbrand: 
llrad cr dit Sarn o. s. r. Her mangler i Membranen aile de fúlgende 
Ord X« meijo þér vel — sem þcr spyril, ðiensynlig bloi derved. 
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of Ord^ No ff'eiilayer 9ig ted BegfndeUtn af den fölgende Periode 
Km mclir Híldibrandr, og Afekriveren er derved kommen íil at eprínge 
en Linie i den ham foreliggende Original; i de Áma-Mag^ 
Haandekrifier er alt ker i Orden, og det manglende er i 
uærvmrende Udgave suppleret efter dem. Den svenske Saga Cap. 80 
Side 61 stemmer med den norske Membran og udelader hele Perio^ 
den. I Cap. 200, Side 189-^190, ktor Sigurd Svein for Kong 
lesmg opregner Tkidriks og kans Kampers Sl^oldmœrker , er i 
Memhranen en Linie oeersprunget, hvorved det tredie Slýold, Am^ 
btmgs, er bleoen forbigaaet; denne Mangel er i Vdgaven suppleret 
efler de to andre Haandskrifter. Den stenske Bearbeider (Cap. 185) 
har ikke dei som mangler i Membranen, men har rettet Feilen saa^ 
ledes, ai han istedenfor GorÖa har lœst þríöía og derved faaet Vid^ 
§as Skjold til at eœre det tredie istedenfor det fjerde, og saaledes 
aUe de fölgende Tal i Membranen een tilbage, saa at del Slýold, 
sknlde vwre det 13de og sidste, nemlig Tkettleifs, altsaa bliver 
dei 12le. Da kan vidste, ai der skulde cœre 13 i Alt, har han i sin 
Forlegenhed paa egen Haand lavet dei 13de, A thcn xiii skioll star 
ca bek, tlien ferer Gemholt Hagens broder; men Gemo^ Bðgnes 
Broder ear ikke med red denne Leiligked^ og nœmes heller ihke 
semere som dellagende i Tkidriks og kans Mœnds Tvekampe med Isung 
og kans Sönner, koorimod Amlung ker ogsaa i den sœnske konmer 
iU ai indiage sin Plads. I Cap. 325 (den svenskes Cap. 275) for^ 
iœiles, ai en Nai da Hildebrand havde Vagi i Kong Thidriks Leir, 
rider han over ei Vadested og siöder uforvarende paa en Mand fra 
den fíendiUge Leir. Uer fölger nu en Samiale mellem disse to, der 
i Membranen hegynder saaledes: Nú svarar Hildibrandr, hvilhei ly- 
deiigi viser sig som urigtigt, da ei Star jo fordrer en TiUale, og 
fársi red ai jœvnföre de lo andre Haandskrifter faar man den rig^ 
iige Lœsemaade: Nú m«lti Hildibrandr: Hverr ertu riddari er svá 
ifiölega batr ok svá ikafliga ríðr. Nú svarar Reinald. Den svenske 
féiger her Membranen. Undertiden sgnes ogsaa Oversœtteren ai 
hmee Uesi feil eller misforstaaei sin Originai; saaledes hvor der 
Cap. 393 i den norske tales om, ai der efter Kampen med Niflun^ 
geme rar bleven slig en Mangel paa (Tomhed for) gjofve Mœnd i 
Hun a land Cbefir orÖit svi mikil auðn i Húnalandi stórmennis), har 
den etenshe Oversœiter rimeligvis lœsi míkill auðr (jslor Rigdom), 
da kam eeersœiier Cap. 339: epther thcnne strid warth saa mykyn 
rikediMia i Hymelandh, og dei senere i den norske Texi forekommende 
maooval Osdioaig^ Mand) kar han sikkert forstaaei som mannrall: 
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spiot scapt, og saaledes har den seenske Oversœtfer gjengivet det, 
men har dog lagt Merke til, at ellers hver af de opregnede Gjen^ 
stande her havde sit tilsvarende Egenskabsord, og da han nu sav- 
nede dette ved det efter spjótskapt fölgende sverð, har han her ved 
Gisning tilsat Ordet ^oí (got svord); men jævnförer man Membra^ 
nen med de Arna-Magnœanske Uaandskrifter, scer man, at scapl 
paa dette Sted er en Skricfeil for scarpt, hvorted alt bliver rigtig 
og i Orden. I Cap. 9S af den stenske staar Vdtrykkei oscnde let 
jak (dct andet Ilaandskrift : lliel var illa jag lot) myn hæst liema, 
vare han her Iha skulde t\v slass mod mik d. e. Utilbörligen Qeller i 
en ulykkelig Stund) lod jeg min Ilest (vœre) hjemmey var den her, 
da 0. s. V.; i det tilsvarende Capitel 98 i dennorske staar: Ósynju 
lét ek hest minn heíma eftir, væri hann nú hér, þá skyldir þú nú 
berjaz við mik. Iler har Oversœtteren endog beholdt Ordet ósynju 
t Formen osende, hvilket Afskriveren af det andet Haandskrift som 
et sjeldent og mindre forstaaeligt Udtryk har omskrevet; den Form, 
hvori dette Ord ellers fremtrœder i œldre Svensk er osynne eller 
osinne. Disse her exempelvis anförte ordrefte Overensstemmelser 
kunde bctydelig foröges, menjegfror, at de her meddelfe ville vœre 
tilstrœkkelige. 

At den svenske Oversœtfelse hidrörer fra denne selvsamme 
Membran og ikke fra noget andet Haandskrift af Sagaen, maa an- 
sees som afgjort derred, at paa nogle Steder, hvor en Linie har 
vœret orerspmngen eller noget udeglemt af den norske Membrans 
Afskricer, pndes den samme Feil ogsaa i den svenske Bearbeidelse. 
Som Exempel herpaa maa fðlgende Steder tjene. I Cap» 83 i den 
norske, Side 99, fortœlles, hvorledes Hildebrand, Heimer og Hom^ 
boge Jarl trœffe sammen med Vidga, just som denne kommer op af 
Vandet efter al have vadet ud i Eidisaa for at finde det rette Over^ 
fartssted, og at Hildebrand da spörger ham, hvo han er og hvorfra 
han kommer. Vidga foreholder ham det upassende i at udfritte ham 
saaledes, förend han endnn har faaet Klæderne paa efter Badet, 
men har aldrig saa snart ifört sig disse, för han kaster sig paa sin 
Hest og rider de Fremmede i Mðde og tiltaler dem saaledes: I tre 
brave Riddere, Gud vœre med eder; jeg sknlde nævne enhver af 
eder ved Nacn, dersom jeg vidste, hvad I hcde. Nu kunne I spörge 
hvad I finde for godt om mig eller mine Reiser, thi jeg skal sand^ 
færdigen fortœlle eder, hvad I spörge om. Nu siger Hildebrand: 
Ilcad er dit Navn o. s. v. Her mangler i Membranen alle de fölgende 
Ord Nu mego þér vel — scm þcr spyrit, ðiensynlig blot derved. 
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ol Ordði No tfeiaater sig zed BegyndeUtn af den fölgende Període 
Km mmlW Híldibrandr, og Afekriteren er derved kommen til at springe 
en Linie i den ham foreliggende Original; i de Áma-Mag^ 
tke Haandekrifter er alt her i Orden, og det manglende er i 
meerveerende Udgave suppleret efter dem. Den svenske Saga Cap. 80 
Side 61 stemmer med den norske Membran og udelader hele Perio^ 
dem. I Cap. 200, Side 189-^190, hvor Sigurd Svein for Kong 
Ismmg opregner Thidriks og hans Kampers Slýoldmœrker , er i 
Memhranen en Linie oversprunget, hcorved det tredie Slgold, Am^ 
tmmgs, er bleven forbigaaet; denne Mangel er i Vdgaven suppleret 
efier de to andre Haandskrifter. Den svenske Bearbeider (Cap. 185) 
hmr ikke dei som mangler i Membranen, men har rettet Feilen saa-- 
ledes, ai han istedenfor Goröa har lœst þriöía og derved faaet Vid^ 
gms Skjold til ai vœre det tredie istedenfor det fjerde, og saaledes 
smi aUe de fölgende Tal i Membranen een tilbage, saa ai det Skjold, 
sem skmlde vmre det 13de og sidste, neaUig Thettleifs, altsaa bliver 
dei 12ie. Da han vidste, ai der skulde vœre 13 i Alt, har han i sim 
Porlegenhed paa egen Haand lavet dei 13de, A thcn xiii skioU star 
ca bek, tban ferer Gemholt Hagens broder; men Gemoi Bögnes 
Broder var ikke med ved denne Leilighed, og nœvnes heller ihke 
semere sam deltagende i Thidriks og hans Mœnds Tvekampe med Isung 
og hans Sðmner, hvorimod Amlung her ogsaa i den svenske kommer 
iU ai indiage sin Plads. I Cap. 325 (den svenskes Cap. 275) for- 
ietlles, ai en Nai da Hildebrand havde Vagi i Kong Thidriks Leir, 
rider han over ei Yadested og siöder uforvarende paa en Mand fra 
dem ftemdiUge Leir. Her fölger nu en Samiale mellem disse to, der 
i Membranen hegynder saaledes: Nú svarar Hildibrandr, hvilkei ly- 
deiigi viser sig som urigtigi, da ei Star jo fordrer en Tillale, og 
fársi ved ai jœvnföre de lo andre Haandskrifter faar man den rig^ 
iige Lœsemaade: Nú m«lli Hildibrandr: Hverr ertu riddari er srá 
isíAlega batr ok svá ikafliga ríðr. Nú svarar Reinald. Den svenske 
félger her Membranen. Undertiden synes ogsaa Oversœtteren ai 
heme lœsi feil eller misforstaaei sin Original; saaledes hvor der 
Cap. 393 i den norske iales om, ai der efter Kampen med Niflun^ 
germe var bleven slig en Mangel paa (Tomhed for) gjœte Mœnd i 
Hmmaland Cbefir orðit svi mikil auðn i Húnalandi stórmennis), har 
dem evemske Oversœtler rimeligvis lœst míkill auðr (stor Rigdom), 
dn ham amersœiier Cap. 339: eptber tbenne strid wartb saa mykyn 
rikedoM í Hymelandb, og dei senere i den norske Texi forekommende 
mauval Ondivaigie Mœnd) har ham sikkeri forstaaei som mannrall: 



thy folkil warlh mcsth i bcl slaagit, og formodentlig lcmkt sig, ai 
Rigdommene dorved opdyngedes paa enkelie Hœnder. 

Ved Enden af Sagaen har den svenske Bearbeidelse 4 Capiiler, 
der mangle i de Ama^Magnœanske Haandskrifter, men som uden 
Tcivl have staaei t den norske Membran, der nu desvœrre har em 
Lacune ved Enden, hvor der rimeligvis savnes 6 Blade. Den if- 
landske Bearbeider af Sagaen har udeladt disse 4 Capitler, da 
Sagaen virkelig synes at slutle med Cap. 438, og detie Thidriks 
Endeligt, hvorved han borfförtes af Djœvelen i Skikkelse af en sori 
Hest, stemmer ogsaa med Otto von Freisingens Chronicon fra förste 
Ealvdel af det i2te Áarhundrede, hvor det heder, at det var et oi- 
mindeligt Folkesagn, at Thidrik ridende paa en Uest for levende til 
Heívede (Theodoricus vivus equo sedens ad inrcros descendít). Efler 
Slutningscapitleme i den oprindelige norske Optegnelse, hvis Indhold 
vi lœre at kjende af den svenske Oversœttelse, var det Thidrik selv 
som havde foranstaltet denne sin Fjernelse fra sit Rige, og hans 
Hensigt demied var at hcevne sig paa Vidga for Drabet paa hans 
Broder Tketter og Attilas Sönner, 

Jeg tror at gjöre Lœseme en Tjeneste ved paa detie Sted ai 
meddele disse Slutningscapitler, og har derfor tilladt mig at aftrykke 
dem efter den svenske Oversœttelse, da jeg anseer det for utvivl-^ 
somi, at det kun er Lacunen ved Enden af det norske Haandskrift, 
som har berövet os dem i Originaltexten. Jeg lader CapiteltcUlene 
gaa fortlöbende med nœrvœrende Udgaves Capitelinddeling, 

439. Som hii(?j) far haffuer horth honi Wideke Welanson flydde fer Didrík 
affBern ok sanch j syon wid Graniport^, tho kom til honum en haffru hansfadher 
fadher modher ok togh honum ok farde honum til Sælandh ok war thor longa 
stnndh, tho han spordc athDidrik affBem war wordhin kesare j Rom ok niectof^her 
effuer konunx ríkc tho for han oppa ena 00 som Fimbcr hether ok bygdo sik ther 
en gordh ok bygdhe et lithith torn widh sundhit ok satte ther widh en færie karl 
ok lolh gora eth liknilse saa skapth som Didrik aff Rcma war ok forbodh færía 
karren ath fara naghan then man auer som saa war skapther. 

440. Didrik aff Rern for ok letle epther Wideke ok lenlegha ok Yilde gerna 
hcmpnas sin brodher ok hade ey roet sik wlan twa suæna Iho kom han til thct 
tama sund ok wart strax effuer ferdbcr, tho saa færíe nianncn ath the woro bodho 
cns skapthe likniUilh ok han, ok sagdo til honum jarh wardhcr thik fora hædhon 
j ghen thcgh ær fer bwdith ath komo j tesse 00, sidhon forije han honom alher 
til rygia, tho for stodh Didrík wel hwadh thel betydde ok wilde han hcldher do0 
en ey hempnas sin brodher, sydhon gik han til en kop stad ok loth brytha sik 
eth 0ga wth nær en lœkiæræ, tho tbet war læcih tho for han athcr til sundith j 
ghcn ok warth strax offuer fordher oppa 0na ok færia mannen loth honum googa 

Je/'. nœrtœrende Vdgaf Cmp, 336 Side 292, 
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hmrlli kaa m'úáe^ tka fik kan oppa koff fordken ok kon j Wedekis kerbergc 
iMlif ka ok (baa) flodk for siaa Mrogk ok clvdde iik ok Iber war engben inne 
trlaa baa eaa. ibo didrik kum j gynoni doren tho sa han hwar Widekis suærdb 
Ntniaffh loo pa cna ki>tu hnu togh suænlct ok drogh otaflT slidhcna ok sketal op 
j takilk saa ibel blcff stondhondhe. Tho Widcka saa hær Didrik ok kcndc honum 
Ihib faitaadhe honom wel uk fiol aa kne for honom, ok badh sik ok alth sitb 
fOB j waidk, ker Didrík suarede sislh wi skildoros fran Grans portb iho ihn bade 
alagil njB brodber ok Ibe wogha bcrra konungh Aliliua sencr, Ibo tcnclbe jacb 
aa aladeliga Ibel in j milb hiærta ath ihu t»kulde aldrik baíTua fridb aff mik hwar 
jach lcgb lianer, Iby wapna tbcgh suarth ok lægh tith harnitfk oppa ok wær Ihcgk 
Cfcel beslke Ibn kantk. Widcke suarede faa niik mitb egith swærdh Mymingh, her 
Didrik sagde alk Iker slaar enghen radb lil, Ibagb elh annal godh snærdh ihel 
kftilk e thw kaffner. Tfaa wapnade Widbeke sik, ok saa gingo tbe samon ok slogaa 
MS leage alh Wideka aUrlke ok lagh dodb lar ain egbin sængb. 

441. Iler Didrik bade ma(n)gh sar ok slora Iha logh ban nidhcr suærdbil 
Minyngb ok gik saa gynom llolsthen ok gynom Sassen hans saar ibe sulnade ok 
rotaadke faslk, Ibo ban kom j Suawcn Ibo kcndc ban ath han ey kwnne længher 
liffba, Iho gik ban fram med en aa eller en sye, tbo drogb han suærdcl aff slidbe 
■jniningh ok kasladke wtb j syon aom ban længstb kwnne, saa alk Ibel kom 
•i4rík j nagars nansa bandk. Sydbon gik kaa j en aladfa som betber Hofferdfa ok 
lagk tker on nallena, tba ban kende atk faslk ledk alk dodbin rocd bonom iba 
for bodb baa the twa swæna honom foldho atb sægia nogan man (baa) ban war, 
lilhil Iher eptbcr iba bleff han dadh aff ihe sar Wideke Welanson badc bonum 
giffailb, ok wartk jordatb j Ihcn sama siadh fer en kepman, bans swæna foro bem 
lil Ron ok lordko ey mykít sægia aff Ikera flrrdh, wtao fer mæctogha berra, en 
ihet wialho alle j Danmark atk Wideke warl slagia j ailk egilk berbærge ok engbrn 
wisike kaoa bana man, Ibet wistbe ok tyske roæn atk konnngb Didrik kon aldrigk 
j siik ríke j gbcn sydhan han redb fran ihet badb aom en kallas Didríks badh, Iky 
balla alla Roniara Ihcl far sanib ath Didrik blcff dedb som for scrifuitb stor. 

4-12. En kcsare war j Roni som llæurík betb bans fadher beth Fyppoldbí, 
hærtogh aff Rurgwndia ban sadhe saa ath ber Didrik lolk fadba op en bæslb j elb 
nomk kos nidb j jordcna ibil ihess ban war wii (?vii) ara gamal, ok too ban 
war j badbil lolb ban slæppa bonom ok en anan kealk som Alabrandh gaff honum 
loth kaa hiadba harlh nær ok en annan bestb med sama letb satle ban j sith egilb 
alal iber redb swæaona oppa æpthe honom, ok war ihel giorlli lonligha cpthe ber 
Dtdríkfs) railb aib han kom saa borlh fran silb ríke, tby aib haffde hanfaritopp n- 
barlicba tbaa baffde iber mer roklhe aff gongil ok kade kan ey Iha fwnnilh 
Widheke Welanaon deo fralias'. 

Nœrtœrende Udyate af Thidrike Saga grunder sig paa fól" 
gtnde 3 Haandskrifler: 1) Pergamentscodex Nr. 4 fol. i deí store 
kongelige Bibliothek i Stockholm, her i Udgaren betegnei Miiib. 2) 
Papirscodex Nr. 178 foL i den Arna^Uagnœanske Uaandskriftsam'' 
timg i Kjóbenhavn, her kaldet A. 3) Papirscodex Nr. i77 fot, lige- 
ledes i den Arna^Magnœanske Samling sammesteds, i denne Udyare 
beiegmei B. Af disse Uaandskrifler indeholder Membranen utvitlsomi 

•) Nu fSigtt d9 arcn/'er S, V mmfórté Stmimimftttn. 
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den mldste og aprindeUge Texi afSagaen, eaaledes sam den maa atria^ 
ges ai tXBre blef>en optegnet % Norge i fðrste Halvdel af dei iSdé 
Áarhundrede, og Bogen seh er rimeligvis skreven henimod Slninin^ 
gen af dette Aarhundrede. Denne Skindbog er naturligvis lagt til 
Grund for Udgaven, og dens Retskriming og Sprogform fulgt saa 
nðiagtigt som det har vœret muligt, og dens Lacuner udfyldte efter 
de andre Haandskrifier, ligesom ogsaa Mangler elter Vdeladelser i 
Membranen ere supplerede efter disse, dog saaledes at dette altid 
er antydet i Noteme under Texten, hvor ligeledes overalt fuldstœn^ 
dige Yarianter ere angivne af de to andre Haandskrifter. Foran 
selve Texten er tilfðiet en Indholdstiste over alle Bogens Capitler, 
i hvilken tillige Sagaens Inddeling i Fortœltinger er antydet efter 
P. E. Múllers Sagabibliothek og Etatsraad Rafns Oversœttelse. 

Förend der gives en nœrmere Beskritelse af Haandskrifteme, 
vil det maaske vœre hensigtsmœssigt at give en kort Antydning af, 
kvorledes nœrvœrende Udgave er indrettet med Hensyn til Varian^ 
temes Forhold til Texten, for ai Lœseren med Lethed paa ethveri 
Sted kan sœttes i Stand til at gjðre sig en klar Forestilling om, 
hvorledes de andre Haandskrifters Text forholder sig til den her 
optagne, En Yariant som ikke har nogen Klammer foran sig, hen^ 
viser altid til et enkelt Ord i Texten, staar derimod en Klammer 
foran, sm svarer denne altid til en tignende Klammer i Texten. Et 
tilf. der er vedfðiet en Yariant betegner, at Yarianten udgjðr et 
Tillœg i det citerede Haandskrift til Texten, og naar saaledes 
noget findes i Texten, hvortil en Note hðrer, der er betegnet [tilf. 
A, B, tilkjendegives altsaa derved, at hvad der i Texten staar fra 
Klammeren og til det Tal, Som svarer til Yarianttallet, mangler i 
Membranen, men er optaget som nðdvendigt Tillœg af de andre 
Haandskrifter. Det modsatte, at noget mangler i et af de andre 
Haandskrifter, udtrykkes ved mgl. eller [mgl.y hvis der er flere 
Ord som mangle. Man slaa f Ex. efter Side 149: ^^) [mgl A, 
B betegner her, at hvad der i Texten findes fra [lœtr Jsvng sia. oc 
spynr indtil oc svr ^erir hann. at hann^^ mangler i de to Haand- 
skrifter A og B, hvis Text altsaa % Sammenhœng paa dette Sted 
lyder saaledes: þá tekr Víldirer hclfj^ bjamarins ok ferr í belginn 
o. s. V. Tallet ^ der samme Side staar efter Ordet alla t Textm, 
henviser til Yariant ^), og denne underretter da om, at Cod. A har 
de Ord hvat hann berz firír istedenfor Textms alla; der staar i 
Sanmehhcsng segfír honum ætlan sina hvai hann berz firir (fortœUer 
ham sin Plan, hvad han har foresai sig). Efter denne korte 
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vU iéi fúrkaabentlig eœre Lœteren indlysende, kvorledei 
skmlle forHaaes. Naar et enkeU Ord eller en Bogstao 

Vagtsomked af Afskrioeren kar manglet, er dette aniydet derved 
Oréet elter Bogstaven er sat i Parentkes (), og det forudsœttes 

téoei, ai de andre Haandskrifter lœse overensstemtnende med 
Rettelse, tuuir det modsatte ikke er angiveL Membranens 
CmfiiMsddeUng er ikke altid bekoldt ker i Vdgaoen, man vil imid^ 
Urtíá ooeratt let kunne see, koor denne kar et nyt Capitel, da de 
mcl Ródt malede CapUeloverskrifter overalt ere anfárte i Noteme. 

Ðei staar nu tilbage nærmere at omtale de Haandskrifter, koor^ 
eftar iamno Saga er udgiven. De ere altsaa fölgende: 

i) Pergamentscodex Nr. 4 fol. i dei store kongelige Bibliotkeks 
morsk-^asidske Haandskriftsamling i Stockkolm, ker betegnet Hmb., 
hoHlun, som fðr anfórt, er lagt til Grund for Udgaven. Dette 
Húúmdskrifts Format er snarest stor Qvart, omtrent ÍO Towmer 
tamgi og 7 Tommer bredt. Bindet der udgjáres af 2 Egeskiver, er 
belHmdi ssed Skimd og forsgnet med Messingspender. Codex kar, da dem 
MT kel, mdgjort 19 Lœg, kvert paa 8 Blade, undtagen dei 8de 
Lmg, der bestaar af 18 Blade. Den kar saaledes oprindelig i sim 
Helhed, mdgiort 162 Blade, af kvilke dog det förste og det sidste 
Ikmoe mmrei ubeskrevne fra Sagaskriverens Haand. Af Iste Lœg 
er Mi iiiii det fðrste Blad tilovers, der er fastlimet til Bindet og 
pM trú Bagside en Haand, som det sgnes fra Begyndelsen af dei 
i4d£ Áarkmmdrede, kar skrevet: þidreks SHgha a(D Bernn; de övrige 
7 Bkide, der kave indekoldt Begyndelsen af Sagaeny ere udrevne. 
Deiie Haandskrift kar sandsynligvis manglet Prologen, tU kvilkem 
der paa disse 7 Blade meppe kacde vœret Plads, og dette synes 
ai hestyrl^ derted, ai den ogsaa mangler i den srenske Saga, kvis 
Oeersœtier i modsaJt Fald sikkert ikke karde undladt at lerere ei 
Comiemimm deraf. At der ikke mangler mere i Begyndelsen afBogem 
emd I Livf kan sl^önnes deraf, at de fðrste Lœg i Bogen nedersi 
pma sidsie Side kaee vœret numererede med Rðdt af Haandskrif^ 
ieis amdem Haamd; disse Nummere ere rigtignok paa de 2 fðrste mi 
atamershievme Lesg ved Bogens Indbinding blevne bortskaame, mem 
pma dei mmveeremde tredie Lœgs sidste Side fíndes Tallet jíii. d. e. 
4, iilligemked em mnder samme skreren Vnderretning for Bogbinderen, 
memlig Ordene þer broAir, kvilke Ord begynde det fölgende Lœg 
(jrf. L'dgaven 5. 93^* En nr vil ec seffia þer broðir fnina ætlHn). 
IMte fólgemde, mi fjerde, Lœg kar nederst paa sidste Side Tallet .▼. 
d, e. 5 og eom Cmstos for Bogbimderem hendr sinar, koilke Ord ere 
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de fðrsle paa 6te Lœg (jrf. Vdg.S. ií2' oc lofgiu nv saman bendr 
sínar oc geraz nv felaf^ar). Denne förste Lacune i ifembrafim «r 
udfgldt efler Haandskrifterne A og B, hvis Text, som man ved Sam^ 
fnenligning med den gamle svenske Oversœitelse paa dette Sted seer, her 
nœsten ganske maa have stemt med Membranens, naar man undtager ShU^ 
ningen af Cap. 20 isv. Cap. 16), se ovenfor S. VI. Membranen begfnder 
€Utsaa nu med andet Læg, nœrvœrende Vdgaves Cap. 22, i den /ie- 
cension som er meddelt nedenunder den egentlige Text med PeiU 
S.28--64. I detteLœg mangler 2det og^det dermed sammenhœngende 
'lde Blad, hvilket er Grunden til at Membranens anden Recensum 
(jvf. Note i Side 27) her er blecen foretrukken, da denne stemmer 
med Haandskrifterne A og B; men for dog at kunne give denme 
Membranens förste Recension nogenlunde fuidstœndig, har jeg eoref 
ai udfyide de to ved disse Blades Tab S. 30-^91 og 42—44 ind^ 
faldne Lacuner ved Hjœlp af den svenske Oversœtteise. De lo nœsU 
Lacuner indfalde i Membranens 7de Lœg, hvor 3die og det dermed 
eammenhœngende 6te Blad mangier; den förste af disse Lacuner 
falder nœrv. Vdgave S. 135 og Í36 ved Begyndeisen af Cap. Í2I. 
Da Membranens Recension paa deite Sted var for afvigende fra A 
og B tii ganske at kunne udfyides efter disse, har jeg seei mig nódi 
til atler at ty tii den svenske Oversœiteise for efier dens Antydning 
her at snppiere det Manglende, dog har jeg her troet ved cur$Í9 
Tryk at burde adskiiie denne saaledes iacede Text fra det som pir^ 
keiig nu findes i Haandskrifteme. Den anden ved Tabei af detia 
Lœgs 6te Biad bevirkede Lacune indfalder S. 141—142 og er ffd- 
fyldt efter A og B. De ötrige Lacuner ere föigende: iite Leegs 
iste (Vdg. S. 49-54; og 8de Blad (Vdg. S. 236-239), 13de 
Lœgs 2det (Vdg. S. 26/— 263) og 7de Biad (Vdg. S. 27 i 273), 
i7de Lœgs Iste (Vdg. S. 326-^328) og 8de Blad (Vdg. S. 341), 
hele i8de Læg, og af 19de Læg er kun Iste og det dermed sam^ 
menhamgende 8de Biad tiibage, deiie sidste har, som ovenfor anfM, 
ikke vœret beskrevet og er nu fastiimet til Bindet, og imeilem disse 
to mangle saaiedes rimeligvis 6 Biade, der have indeholdi Sagaens 
Slutning. Hvor dei nuvœrende sidste beskrevne Biad i Membranen 
begynder (Vdg. S. 359) har den svenske Oversœttelse atter ydei 
sin Bistmd^ og det med Cursiv trykte er bleven tilsat ved dens 
Hjœlp, da Haandskrifteme A og B her formodentiig paa Grund af 
det sig gjentagende Ord herra hace kommet til at springe en eller 
io Linier over. I ali mangier saaledes 31 Blade, de endnu forham^ 
denvigrendes Antal er aitsaa i29. 
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Ferfamentibogen er skreven af 5 forekjellige Eœnder, som man 
i^er den Orden, koori kver tager ted i Codex, faar kalde den 
fkste, anden, tredie, fjerde og femte. Med fórste Uaand er skretet 
Uet og 3die Lœg (Cap. 22 til 56, den med mindre Skrifl trykte 
Bseension, og Cap. 57 til lidt ind i Cap. 59 af Hotedtexten), hvil^ 
if» Baand rimeligeis ogsaa har skrevet det manglende fórste Lœg. 
iiáefl Haamd begynder det 3die Lœg med Ordene þionasto Nv mæla 
^ i' Cap. 59, og har saaledes skrevet hele Sdie, 4de, 5te, 6te og 
74s Lœg. Med Hensyn til det tykke 8de Lœg (18 Blade) maa be- 
markes, ai dei fra fðrst af har udgjort et sœdvanligt Lœg paa 8 
Bkief alle skrevne af anden Haand ligetil den sidste Linie paa For^ 
fUoi af 8de Blad, hoor tredie Haand begynder med Ordene rísinR 
kelldr muÖig^. De övrige i Blade med tredie Haand ere indskudte 
imeUm 5te og 6te Blad af det oprindelige Lœg. Fra anden Haand 
^félge saaledes denne Udgaees Cap. 151, 170, 171, 189 umid^ 
tíhert efter hoerandre; ted denne Ordning af Capitlerne oar saa^ 
tíes ingen Nódrendighed for Haanden til at indskyde det fðrste 
fwútmn i Cap. 189, som er optaget af Cod. A og B, da dette 
TUIœg i saa Fald bliver overfiðdigt, fordi Capitel 171, hvor atle 
Thidriks Gjœster opregnes, gaar umiddelbart i Forveien. Men 
Memhranens tredie Haandskriver har villet indskyde Fortœttingen om 
Sitwrd Scein, Cap, 152-- 108, foran Fortællingen om KongThidriks 
Gjaitelmd og det derved foranledigede Tog til Bertangaland, fordi 
Sipurd Sveim her optrœder som Kong Isungs og hans Sðnners Med^ 
ksmper, og Lœseren derfor efler hans Mening i Forveien burde 
^esde hatís Historie; ligeiedes har han fundet det passende efter 
iA Sted, hvor Thidriks Kæmper opregnes, Cap. 171, at tiirf- 
skjde dem lange Beskrivelse, Cap. 172^188, over disses Vaabem 
of Skjoldmœrker. Imellem disse to Fortællinger har han nu ind^ 
9ks4i Cap. 169, der indeholder den fra Beretningen i Cap. 170 
^mgenée Fortœlling om Hðgnes Herkomst, samt en ordlydende Gjen^ 
i^dfe af Cap. 170 og 171 efter anden Hannd, og tilsidst over^ 
9tnfei wsed rðdt Blœk ditse Capitler, paa det Sted hvor de vare 
Oftegnede af anden Haand, som Tegn paa ai de her skulde forbi^ 
g^ees af Lœseren. Ánden Haand begynder altsaa i Cap. 59 med 
Oritm þionasto Nv mæla þcir og gaar fortlðbende til Enden af 
Cep. 151, kommer igjen i Cap. 170 og 171, begynder derpaa Cap. 
169 med Nv mæUi þíðricr, og ender med Ordene Nv tekr hann t 
Cep. 196. AUe Capitetoverskrifter i de Læg, hvor Texten hidrðrer 
fra fðrgie og amden Baand^ ere stmtlige skretne af anden Baand. 
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Foruden dei aUerede oMalte af 8de Lœg ere 9de, iOde, íí 
í2/e Lmg §amt det ene endnu tilorersfpœrende Blad af i9de 
skrevne med tredie Haand, Utad der saaledes i Vdgaeen hid 
fra tredie Haand er: Cap. 2/ — 56 (den i Texten optagne Recen 
der findes paa lOde og llte Lœg), Cap. 152—169, Cap. i7 
i7i med mindre Tryk under Texien, Cap. 172-^188, Cap. 196 
risinn helldr nHuðígr) —292, samt fra unga skattr er folginn, 
424, indtil siðan hvar Niflunga Cap. 427. Den fjerde Haani 
skrevet Me i3de og i4de Lœg, samt det i5de lige indtil d 
sidste Linier paa 7de Blad, hvor femte Haand begynder med ] 
fallner eru Cap. 355, denne fortsœtter da hele 16de samt 3 l 
af 17de Lœg, indtit i Miflungalatid Cap. 393 nederst S. 333, 
hvilke Ord fjerde Haand atter tager fat og fortsœtter indtil den 
Lacune S. 341. Det tabte ISde Læg har formodentlig vœret tk 
enten af denne Haand eller af tredie, der har skrevet dei i 
Samttige Capitelovershrifter til de Lœg af Bogen der skyldes tr 
fjerde og femte Haand, ere med tredie Haand, med Undtagelse aj 
lange Overskrift til Cap. 342, der er med fjerde Haand. 

Det staar nu tilbage noget nœrmere at omtale disse Hm 
vigtigste orthographiske Egenheder. Förste, anden og tredie H 
have vœret norske, fjerde og femte synes ai röbe islandske Afskri 

Fórste Haand hentyder paa en Person fra Ostlandet, som « 
Afskrivningen ikke har kunnet ganske frigjöre sig for sine Dia 
egeníieder, saaledes har han ofte skrevet þæt, þær, þæðan, þ 
þænneg, huær for þat, þar, þaðan, þann, þanneg, hvar, samt efi 
\ Cj): gíællda, gæver, tíælld, gærna = gjalda, gjafir, tjald, gji 
almindelig ogsaa den bredere Lyd æ for e, som: æða, mæðr, g 
sætia, *lægr: tigurlægr, undarlæct, og saaledes ogsaa i Tvelyden 
og æy. Paa den anden Side har han dog ogsaa i ei Par Ord a 
det almindetige e, nemlig i val (d. e. vel), huart (d. e. hvert, h 
henX huassu Cd. e. hversu). Han fordobler Consonanter i Tilfc 
hvori de ellers skrices enkelte, som vittia, synnia, brynnia; noi 
staar efter en kort Vokal^ fordobler han dette ved at skyde 
foran, som matðr, atðrum, bitðia, ytðru, smitðiusvæinn = n 
aðruni, bíðja, yðru, smiðjusveinn; imeltem ð og et paafðlgende I, i 
8 indskyder han ofle r, som bliðrlæga d. e. bliðlega, æðrli d. e. 
lyðrni d, e. hlýðni, friðrsamr d. e. friðsamr; aldrígi heder ofte alldr 
Den reflexive Form af Verbeme skrives almindeligsí zt, dog f 
kommer i Iste Person Plur. almindelig mk: hafumk, ræðomk, sl 
umk, bæiðumk, undrumk; og i 3die Person Sing. sk: duælsk, I 
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mú. For ai Laterm kan faa en Fore$tilUng om Membrane$ Skrifi, 
kitage$ denne Vdgme af 2 Blade, der indeholde Faceimiler af alle 
i Eœnder. Det af förete Haand leverede Faceimile 0) forekommer 
lHg. S. 57 alla sia mæga — dU i ^sg^rðenn. 

Den anden Haand har en fortrinlig Retekricning og er, baade 
í ifaiie Hen$eende og kcad Sprogformen angaar, den bed$te af 
im aUe. Den adekiller i Regelen paa det be$temte$te alle Vokal^ 
(jd fra kinanden, ker findee $aalede$ meget ejetden Forvexling af e 
0ý c Som ekaracteri$ti$k for denne Haand kan merkee, at den 
i9m ofteeí bruger y froade for a 09 v , og ofte v for f, hcor dette 
fhUe $taa imellem to Vokaler, $aalede$ hava, sova, men i Enden 
$fet Ord allid f; mn meget ofte for fn: namn, stemna. I$œr for^- 
{feaer ai fremhcetee den maadekoldne Brug af dobbelte Con$onanter; 
aoar $aalede$ Ord, hci$ Rod ende med 11, nn, g^ faa et Tillæg af 
i eller t, forenkle$ altid Rodcon$onanten, $om reldí, kendi, hngði, 
ill, fvlt af fclla, kenna, hygfrja, allr, fvllr. Fac$imilet til denne 
BottMd 00 finde$ i Udgaven S. 123 hest(z) hans .ií. daga — Nv 
gnrnar íarlinn hvi þossi. 

Tredie Haand kar en mindre regelmœ$$ig Ret$krirning , den 
irtgtr $aalede$ ofte æ for e, e for l (j) foran og n, lcos = ljós, 
MOG B mjðk, fleuga = fljú|^; œ findee baade $om Omlgd af ó, 
dœoia af dómr, og for ö Omlyd af a, rœnd = rönd, sœgur = sögijr, 
nœr «s gnor, œy oteralt for ey; œ ad$killer baade denne Haand 
$g de to foregaaende paa det be$temte$te fra æ. En Egenhed for 
iemie Haand er, at den oftere foreömmer at fordoble n, eller rettere 
$aft mdetader den Tvœretreg over denne Bog$taVj der antyder 
Ferioblingen, Efler den Regel, $om ellere er fulgt i denne Vdgare, 
ihdie i det Tilfœlde dette manglende n være antydet ved Farenthee 
(n), aieii da denne Feil temmelig ofte gjentager $ig, har jeg nden 
riiere i $lige Tilfælde tileat dette i Codex manglende n. Det iil 
Fenimilet af tredie Haand (III) evarende Sted findee i Udgacen S. 
23S rallit attu lcttr — tíl sin oc na m. 

Fjerde og femte Haand $yne$ at röbe i$land$ke Afekrivere, tki, 
$kÍM de i det Vœeentlige etemme med de andre Hœnder, kare de 
M^ Afekrirningen ikke kunnet tilbagekolde nogle Eiendommelig'' 
kder, $om red den Tid (det 13de Aarkundrede) $yne$ at kare 
rœret fremmede for Sproget i Norge; eaalcJet bruge de af og til 
Atpirationen (h) foran Coneonanteme I og r, hlnupa, hlið, hraustr, 
krrddr; ligeledee findee æ og œ brugt om hinanden uJen Hensyn til 
^ rigtige oprindelige Lyd. Dog afrige i dette $id$te Punkt de to 
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Hamder nogei fra kinoMdm. Pjerde Haamd brmger wmdertídea œ 
rigiigi, eam scekía, blœÖa, œpa, ffrœða, men ofiere m (mmderiidem é) 
i dette Tilfœlde, sam mæta, græðsi, bæn, ræra, geða/brmœla, grœða, 
bœn, fœra, gœða, og ejeldnere omtendi œ for æ, ^ojii rœrí for ræri, 
færrí Compar, af fár, snuBrí for sniærí af smkr, sœing for sæing. 
Femie Haand har aloUndelig œ baade for æ og œ, neða baade for 
hræða, ekremmte, og rcBða, iale; derimod forrexler denne Haamd 
ejeldnere e og æ, heilkei den fjerde ofie gj&r. En Egenhed eed 
fjerde Haand bör bemerkes. I enkelie Tiifœlde findes underiidem i 
gamle Haandskrifler œ brugi for y, som þœrði for þyrði, mœndi 
for myndí, |>œlði for þylði; t disse TUfœlde har fjerde Haamd 
isiedenfor detie œ skrecei æ eller e^alisaa þærði, niendi, þældi; og 
saaledes maa man maaske ogsaa forklare sig Formen Mænstrborg 
B. 334, keor Mænstr da er = Hœnstr, Hynslr. Ei Par Sieder har 
fjerde Haand o for au, kerlog S. 265, fok S. 269^. Pemie Haand 
skriter oterali den negiende Pariikel ei for eigi, dei personl. Profi. 
hun for hon, ei Sted 312^ œ for á (Aa, Ett). Side 268^^ findes 
silfers for silfrs; maaske har den for er almindettge Forkortning * 
her tœrei brugi i dei Afskriveren foreliggende Haandskrifi, hvilkei 
Forkoriningstegn i Membraner skretne i Norge gjœlder baade for 
r og er. Oterali htor Texien hidrörer fra iredie, fjerde og 
femie Haand, ere de röde Capiteloterskrifter iiifóiede af iredie 
Haand, naar man undtager to, nemlig iil Cap. 293 og 342, htiike 
ere skretne af fjerde Haand. Dei til Facsimilei af fjerde Haand 
(IIIO starende Sied findes i Vdgaten S. 288-^289: en nu i þessi 
— frani i gegnoiii þæirra; dei tU femte Haand (V) starende S. 328: 
ia þegar þeim elldi — vilia Huner ei. 

2) Codex Ama^Magnœamus 178 fot., her i Vdgaten kaldei A*. 
Denne Papirscodex er skreten af Presten Jon Erlendsson i Vitlin^ 
gaholi paa Island, rimeligtis ted Midten af dei 17de Aarhundrede, 
og som det synes efter en Membran, der rimeligtiis er den Bog 
Ame Magnusson kalder Brœðratungu-bókin. Paa et foran i Bogen 
fastheftet Papirblad findes fölgende Antegnelse af Arne Magnusson: 
^þidreks Saga þesse (med hendi Sira Jóns Erlend-^onar') heyrer iil 
Sira Ama Jons syne i Htitadal, og er niier af honum lied i707 d 
Alþing. þarámót hefer hottn frá mier þidreks söyu i folio er eg sendi 

') Dette liaandskrifi tigger til Grund for Elaltraad Rafns Otertœtlelse af denne 
Saga, trykt i Kjöbenhatn 1823 $om andet Bind af kant Korditke Ktempe'' 
hittorier, tuinl atter udgiret tom 3die Uind af hant Korditke Fortiduagaer^ 
Kjöbenhoífn 1S30. 
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hommm 1708 um rored med Snorra Jotis syne, og er su med hendi 
þorbergs þorsleins sonar. Mœliest eg til úmskipla tid hann d pessum 
ttemtum exemplaribus, og vœnte stars á Alping^. Senere harhantiU- 
fðieí : y,Sira Arne Jous son t Saurbæ, seger eg mege behallda sðgunne 
sem kia mer er, og œllar par á mót ad eignast pá sem eg sendi honum 
i €or, Ormur skiladi pessu rid mlg hans vegna á Alpingi 1708,** 

Deíte Haandskrift er lagt til Grund for Texten ved Udfyldingen 
mf Messbremens Lacuner, og hvor Lœsemaader ere oplagne af den 
fólgemde Codex B, er dette altid anmerket. Uerved har den gamle 
eoemske Otersœtlelse ofle vœrel lit god Hjelp, da den som oftest ved 
ée aftigende Lœsemaader t A oy B maa antages at angite den, der 
har stemi bedsi med Membranens, Med Hensyn paa Retskrivningen er 
dÍMse Papirshaandskrifter dog ikke nöiagtig fulgt, og de alminde^ 
Uge Forvexlinger i den Tids islandske Afskrifter af i og y, ci og 
ey ere uden videre rellede, saml æ overalt adskilt fra œ. De Ste^ 
der koor Texten allsaa grunder sig paa disse Haandskrifter ere 
fðlgemde: Prologen^, Sagaens Capp. 1—20^ Cap. 43 S. 49^^ fra 
da Ord hans Erkain (il hiinda Allíla og til Cap. 46 5. 54^^ þar a 
ek frcndr ok rikr; den anden Recension af Historien om Velent, 
irgki nedemunder med mindre Skrift, Cap. 57—79-, Cap. 12Í S. 135 
En er lysa tekr samt fra En or liftttndi varo til S. 136 jarfthussina 
béiir; Cap. 126 S. 14 í' fra Grir þvi at ec vaift indiil Cap. 128 
S. 142«» seiu þv lælr, þa schIIv; Cap. 263 S. 236^* fra at hann 
ki*iiir dauðr níAr lil Cap. 266 S. 2d9>> solt mikla ok hællli^a. ok; 
Cap. 296 S. 261^^ fra ok vín. Ok er þ<ir voru til Cap. 298 S. 
263*> Valldrmars konunfrs af Holm(;Rrftí; Cap. 308 S. 27V fra 
■taðr af liAi Viilldt>mars /i7 Cap. 310 S. 273^^ ok diarfloik hefir lil 
el beriaz; Cap. 3H2 S. 326^ fra ok Gisler ok Folker tH Cap. 385 
S. 328* Nu niæltí ilogni; Cap. 401 S. 341« fra ok sri^ir al þa 
miDdí iil Cap. 424 S. 355^ veizlu þat eigi herra; og endelig Cap. 
427 S. 361^* fra skatlr er folginn og til Sagaens Ende. 

Head den Orden angaar, hrori Sagaens forskjellige Fortœllinger 
fotge paa hinanden, stemmer Membranen ikke altid med de lo andre 
Haandskrifter; Aftigelserne i denne Hcnseende ril man kunne se af 
Imdkoldslisten, hror det i Parenthes tilföiede Romertal anlyder den 
Plads tedkommende Fortœlling indtager i A og B. Derred ai disse 
io Haandskrifter har siillet Velents Saga foran Fortællingen om 
lums Fader Vilcinns, har det tærct nödvendigt her al forudskikke 
dei Capiiel af demnes Historie (her Cap. 23), Arort hans Tog i 

*) ihmrtkriftm of Mei ProlofUM er iiltúi mf VdgirertH, 
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Osterleden og hauM Sammenirœfmed Havfruen skildres, saasom ieiie 
gav Anledning til Velents Fðdsel; da nu delte Cdpitel derved er bhvem 
lidi anderledes redigeret^ hidsœties det her efter A med Varianter afB. 
Villlínus konungr [Villtína Istndz^ var rikr ok hermaðr míkilL 
Hann var farinn með her sinn í austrveg. Ok er hans herskíp lagn 
við land. var þat eitt sinn. at konungr sialfr var [staddr a landí vlð 
skog einn*. ok var hann einnsaman ok engi hans manna með honom. 
ok þar hiltir hann eina konu. Hon var [rorkunnar fogr*. ok konunn^ 
rann hugr til hennar ok [lagðiz með henni^. En þetla var ekki onnur 
kona en [sem kallaðar eru siokonur. cn þat a eðli i sio sem skrimsL 
en syniz a landi sem kona. Ok þeir menn sem honum skulu fylfpa 
roissa hans. leita hans viða^ um skogínn ok® næst kemr hann lil sinna 
manna ok skipa. ok þa [er byr^ ok sigla þeir i haf. Ok er þeir koma 
langt [undan landi. þar* kemr upp hia konungs lypting^ kona ok tekr 
i skipstafn ok helidr sva fast. at skipit stoð kyrL Ok nu kemr konungí 
i hug^^ at þessa konu mun hann fundit hafa við skoginn hía síaftr 
strondu. Konungr mælti til hennar. Lat oss fara vara leið. ok ef þa 
att erindi við mik. kom til mins landz. ok mun ek þa vel fagna þcr. 
ok vcr með oss i goðu yfirlæti. Ok nu lætr hon laust skípit'^ En 
konungr ferr leið sína allt^* til sins rikís. Ok er hann hefir heima 
verit eitt misseri. kom til hans ein kona ok [sagði at hon ferr meÖ 
barn^'. Konungr kennir hana^^ ok lætr flytia hana til eins bus^*. 
Ok er hon hcfir þar dvaliz litla hrið. elr hon sveinbarn. ok^er sa 
sveinn kallaðr Vaði. Ok nu vill hon ekki [þar vera ok hvarf hon i 
brott'^. ok engi maðr veit hvat af hcnní varð. Ok er þessi svrinn Vaði 
vex upp. var hann risi at vexti. ok bra [þvi til moðernis at^^ hann var 
pigi sem mcnnskir menn. Hann var illr víðskiptiss ok varð hann firir 
þa sok oþokkasæll. ok hans faðir ann honum lítið. Vílllinus konungr 
a son ungan annan. sa het Nordian. hann cr friðr synum ok vasklígr. 
hann hafði mikla ast af sinum foður. ok tok hann riki ok konungdom 
eptir hann. cn gaf^* Vaða syni sínum .xií.*^ bu [i Saxlandi^^. 
Nordian konungr var mikill hofðingi aðr tíl hans kom Hcrnit konungr 

*) [í ViIUna landi, B ') [a land gcnginn ok rarínn i einn skog, B '] Togr næata, 
B ^) [gekk til bennar B, *) [sua sem menn kalla sækonur. Ok legz kon- 
ungr þar með henni. Ok er hana menn sakna hana. þa leita þeir hana 
fast, B «) þar taf. B ^) [fell byr, B •) pangt i haf. þa, B •) skipi um 
lyptingina, B ^*) [bueríu gegna mun ok hnxar bann iilf. B ^') ok Tor 
•idan aptr i aioinn tilf. B ") aptr B ") [segiz fara meÖ bamí, B i^) 
fullgoría þessa konu, B >*) þtu er bann a tUf. B >*) [dveliaz þar 
Icngr ok hverfr i brott tiðan, B ''') [miok til sina moðernia ok, B i*) 
gcfit befir hann, B >') .ix. B **) [a Sialandi aðr bann andaðiz, B 
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■f BoziabDdi ok heriati^ hans rilii. [aem sagt mun verfta siðarr*. 
Haaa ayiiir voro þeir .iiii. risar er gelið mun verfta síöar. Vidolfr 
■ittamlangi* ok Aspilíen^ risi. Aventrod ok Eddgeirr. þessir vom 
allir hioir oiestu afburftarmenn firir sakir afls ok harörengi ok vapna 
þenra er þeir hoíðo. er miklu voru betri en flesl onnur. 

*) i iUf. B ') [En UB siðir koin Nordian a bana mitknnn. ok var siðan hana 
udirkonnnff ok fallt tkatt amedan hann lifdi, B ') mittiiUngi B 
Aapiliam, B 

3) Codex ÁmO'Magn. 17 7 foL ker i Udgaven betuetni B. 
ÐoUe Papirskaandskrifí skriver sig formodenilig paa anden eller 
írmdie Baamá fra en Membran; den er ktad Ordformer ogRetskriV'^ 
mimg amgaar ikke saa god som A, og kar oflete Ord, der maa 
Tœr€ imdhragte i Texten af senere Afskritere, som reisa = rerð> 
berara, beslilla o. lign. Den stemmer dog paa mange Steder bedre 
wrf Mnib. end A. Af fölgende Paaiegning foran i Bogen med Ame 
Mmgmmssons Haand ser man, at dens Original har varei kjendt 
mtsder Natnet Austfjarðabókin (Eiða^ás): ^þidreks sögu pessa kefi 
eg feimged af Secreierer Wielandt anno Í7i5 i Kaupmanna kðfn. 
Bmm er, sem eg sie, Copia af Ausifiarda bókinni (Eidagás) enn ecki 
frúgemiee Brœdratungu bókarinníír, og er par fgrer eigi i allanm 
m»étm samMioda peirre er Sira Jon Erlend:^ son hefer ritad fyrer 
Mag. Bryniolf. pesse þidreks Saga mun vera komin fra Sira Vigfuse 
é Belgafelleí^. 

Bogem kar foran Prologen fólgende Overskrift: 
Rír bebl sú ágæla saga af þeim viðfræga herra þiðrek konungi af 
Bem, ok koma víð þessa sögu margir aðrir herrar ok frægðamienn 
af ymson löndum. 

Ved Enden af dette Haandskrift findes fölgende Vers, der ker 
mfbykkee mted Afskriierens egen Retskritning : 

hafe ta goda þöck er Yfl lat. en hinn ðngva rr tkrifad hefur. 
rílad er rieU med flyter, af rijkum kung þidrek mykcd, 
kríjafnr ta kiempur siijngar, nied kappe liet mitta happed, 
bardngann bid vel virda, bögnlegt tkrif a tðgu 
bmto þad broted lytnr, betrad to verde leUred. 

Anno 1691.7 Janoaríj. 



Hd siaar mu iilbage med nogle Ord ai omtale Peringskiolds 
Vdgame af Komg Thidriks Saga, eller, som han ogsaa kalder den, 
WilÍMm Smgm. Sammmemligner mum Perimgskiolds Text mted de 
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Haandikrifter , der ligge til Grund for nœrvœrende Vdgaoe^ apda^ 
ger man snart, at en islandiseret Afskrift af Membr. Nr, 4 foL i 
Stockholm danner Gmndlaget for hans Udgace, og at han til Vd^ 
fylding af dennes Lacuner dels har benyttet en ufuldsiœndig Af^ 
skrift af Cod, Arn.^Magn. i77 foL (B), eller af dennes OrignuU, 
dels har be^jent sig af en ligeledes mangelfuld Afskrift af den gamle 
svenske Thidrik af Bem. Hvad der paa denne Maade er udfyldi 
efter B^ er Begyndelsen af Sagaen og de fölgende Lacuner indtil 
nmrfÞO^ende VdgaveS. 236^^, dentte sidste deri indbefattet; saaledes 
har da hans Afskrift af B rimeligris ikke gaaet lœnger. Senere 
Lacuner ere udfyldte t>ed at orersœtte tilbage fra den gamle svenske 
Bearbeidelse ; denne Oversœttetse er dog udfðrt med saa liden Skjim^ 
somhed, da der fra den stenske er beholdt en Mængde Ord og 
Vendinger, som ere aldeles fremmede for det gamle norske Sprog 
i dets bedre Periode, aí den öieblikkelig röber sig som senere 
Makterk. Hvad der i Peringskiolds Text er tilkommet paa denme 
Maade, er Membranens senere Lacuner ligetil Cap. 380 i hams 
Vdgare, nœrrœrende Vdgaves Cap. 4i4, hrorefter en Lacune i 
hans Text antydes, og derpaa fðlger Membranens sidste Blad (nœr^ 
9CfrendeVdg,S.359^- 36i^^) som Cap. 3Si, og til Erstatning for 
ali det manglende ved Sagaens Ende fölger da som Slutningscapiiel 
em Otersæilelse af den svenske Bearbeidelses Cap. 357 og 358, 
mvrv<rrende Vdgares Cap. 4/J og 4i6\ Som Pröre paa denne saa^ 
ledes larede Texi anfóres her Begyndelsen af Cap, 275 hos Pering^ 
skiold (nærr. Vdg, S. 20/**^, hrilken her aftrykkes bogsiavret, saaai 
Lmseren derved tillige kan faa en Forestilling om den Peringskioldske 
Vdgares Reiskrirning og Sprogform, og til Jævnfórelse anfóres dei 
iHsvarende af den svenske Saga. 

Sidaiia fonMin Yalldimar koiic«r, kvorM llirs««ai bro|rd«M ^ar kalU^ tlnri 
•iierí iMsa aplar \id« or ^clUst unoi siadian ai b\íb, or la ikar leíafi aiaa fyrír^ 
tA Úttss al Tkídríkar kaacar kafdi 0B|ra ^isU Biaa ata «ÍBa et|riaa kesta. Tka 
nrllti Tkidríkar koBcar ^id «iei5tara llindibraad: krat f} rír md skBlan Tier bb opp 
ÍiMMu Ikar rd virr kofan OB|raBB kost eda v»lir? Virr klivtan ad Mnida eira naBB 
lil Atula KoBf»> rf vier faan BorkBra >va kairdiari'aBB, ai kaaa viiie tkr»a seadiJbr 
iffa «c laka« oc rída i|nefBBn ker RaiiBUBBa. Rilldibr«BdBr sraradi: tkar lil cr 
cti^BB betar fallÍBB eM Villdifer, tkvi kaaB kefar eill frínoiÍB^ kiarta. 

Dem svemske heriil svaremde Texi (SÍMinimgvm af Cap. 250 o^ 
Befymdelsem mf Cap. 251) lyder saaledes: 

Thm Ummm WaMeaaar koas^ kvrre iber on skafl mar« ty w a ad ^ kaa nf 
icra oe tefn^ «ak kríwMi siottíi. oc Ut iber le«re r^^rY. lin at ker Tidf^ kaf4e 
««^«« mrtk. naa ala tkm rcM Wmb. Tka m4e IHdrík k«.a(««r nU IttfMraid 
kiMI i«d aktdk v^ vir til ^ií* wtm4am Bnj cvfaa nat kafcMa. bi^ mvT^a 
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ci ■•■ tin AtUlia konnng witte wij ho som s« trestogfr WRre. at han wildo thet 
pn 0€ rida fynon Rytiarna her. Hillebrand swarade. ther ttr vngen b«ter till 
Mca (cn) Wildefer. han haffucr et got hicrta. 

Jfoji Mer leí, al her ere hverken Ordene, Ordforbindelsen eHer 
Hétrfikewuíaden sleinmende med dei œldre Sprog. Ord som rornemAy 
friMHliiyr, og Udíryk som hvat fyrir rad upp Gnna for hvat til ráðs 
liki, n/ fliofi vel neppe fínde i dél gamle Sprog. Exempler paa 
ífienie Udtryk irœffer man oreralt, som sva inikit rícktí (d. e. 
Bffle) geck af hans hrcysti, yfir ollu thví ríki sem at Ermínrekur 
Ktfiieor hafiii aiiur hun, og Listen over dem kunde beiydelig foröges, 

Lœseren kar sikkeri allerede nok af de her anförte. 



Efter nu i denne Fortale at hate anföri, htad der forekom mig 
nðitendigi til Oplysning af nœrvœrende Sagaudgave, anser jeg dei 
forPligt, indenjeg slutter samme, at fremföre min erkjeiidtligste Tak 
Ið Bestyrelsen af det store kongelige Bibliothek i Stockholm sami til 
Medlemmerne af den Arna^Magnœanske Commission i Kjöbenhavn 
for ien fri og uindskrænkede Benyitetse, de have tilstaaet mig afde 
mier deres Varetœgt staaende Haandskrifter , idet jeg hertil ogsaa 
knfiler Onskei om, at disse maatte befindes saaledes benyttede, at nœr^ 
tœrende Udgace nogenlunde vil kunne fyldestgjöre billige Fordringer. 

Chriiliamia i Oktober 1S53. 

C, M. Unger. 



Trykfell. 

S. 370 L, 22 f, 0, tærcgr l, tœregr 
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last af Ridder Samson. 

5 C^; 4). Ridder Samson dreber Kong Brunstein. 

6 (5)6; 4). Ridder Samion tneffcr sin Farbroder Thetmar og blÍTer Hertng i 
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'I TallM i riiiiAiiii fcraa Smíímím WtafM Ci^cnic i rcriaf«y«14a C^tc h Baflit OrcnallclM, 
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23 (18; 18). Om Kong Vilcinnt'* Sðnner Velent og Rordian. 

24 (47; 19). Ved Kong Vilcinut'* Dðd blirer bant Sðn Nordian Konge; Kou 

Hertnid pönser paa Frarald. 

25 (4S; 20). Kong Ilertnid f^jör Nordian til sin Skatkonge. 

26 (49; 21). Kong Hertnid skifkcr Tör sin Död Riget niellem sinc Sönner. 
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29 (52; 24). Kong Osantrix beilcr -til Oda, Datter af Kong Melias i Ilnnaland. 
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33 (56; 27). Hertnit Jarl og hans Lcdsagere kastes i Fængsel af Kong Osantríx. 
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bogo JarU 
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Vidga fordnnklede Hæder. 
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106 (44; 110). Sistram gjör Rede for sin Æt og Hjemstavn. 
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ItS (94; 117). Bitnrair og Tbetleir stöde paa Röverne i FaUterskog. 
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m (99; 122). Thetleir «öger efter Thidrík ar Bern. 

1» (100; 123). Thedeir finder Thidrík ar Bern. 

134 (100; 123, 124). Thedeir tager Tjeoeate hot Thidrík og rölger med ham til 

Bern. 
135(101; 124). Thedeír gjör atore Gjæstebod og pantsætter biú Herrea og hana 

Riddera Vaaben og lleste. 
198 (102; 125, 126). Thidrík roHanger sin Hest og sine Vaaben. 
127 (103; 127, 128). Thidrík apörgcr Koug Ermenrik, om han vil betale tor hana 

Svende. Thedeir gj6r Kong Ermenrík Rede for ain Fortæríng. 

128 (104; 128). Valter ar Vaakastcin udesker Thedcir til Tvekamp. 

129 (105, 106; 129). Thedeir seirer i Kampen. Han siger sit Navn og tin Byrd 

og bliver Thidriks Kamerat og Jævning. 
13D (107; 130). Amlnng komraer dl Bern. 
131 (106; 131). Kong Thetmar dör. 

IX (X). 

Kang Thidrik hjœlper Attila og Ermenrik. 

131 (109; 131). Thidrík bliver Kongc i Ðern. Vildifer kommer til Bera og tager 

Tjenette hot Kong Thidrik. 

133 CllO; 132). Herbrand bliver Kong Tbidríks Ridder. 

134 (111, 112; 133). Slríd nicllem Kongerae Atdla og Osantríx. Osantrix's Pen- 

gogrískbed. Hans tre Riscr. 
133 (113, 114; 134). Kong Attila söger og erholdcr Hjælp hos Kong Thidrík taod 

Kong Osantríx. 

135 (115; 134, 135). Kong Osantrix stríder med Kongerne Thidrík og Aldla; Vidolf 

slaar Vidga af Hesten. 
157 (116; 135). Vidga kastea i Fangehullct ar Osantríx. 
13B (116; 135). Kong AtUla og Thidrík drage tílbage dl Snsat 

139 (117; 136). Vildirer rælder og flaar Skinnet ar en Björn. 
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141 (119; 137). VildiTer lader sig indsy i Ðj6rachuden og lcde ar Isung. 
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144 (122. 123, 124; 140, 141, 142). Biöraen kæmpcr med 60Uunde; Vildirer drsber 
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Kong Osantríz (efter HMndskríflerne A of B slipper haa derilra 
Livet), og f»lder derpaa Aventrod og Vidoir; Vidga alipper mé 
Fsngilet, og drager med Vildifer og Uang til Honalaad. 

145 (124; 142). Kong AtUla tager vel imod Vidga og hans Staldbrödre. 

146 (125; 143). Vidga drager til Bern og spörger til fit Sverd Mimung. 

147 (126; 144). Kong Ermenrík foríanger Iljælp af Kong Thidrík mod Rlaalda 

Jarl. 

148 (126; 144). Kong Thidrík og Ermenrík beleire Rimsteina Borg Gerímahein. 

149 (127; 145). Vidga fælder Rimstein Jarí. 

150 (128, 129; 146, 147). Vidga ríder lilbage tíl Leiren og kommer I IntUit bm4 

lleime. 

151 (130; 147). Kongcrne indlflge Borgen Gerimsheim og tætte Valter af Vaska« 

ttein tíl Hövding der. 

X (XI). 

Sigurd Sveins Födsel og Ungdom. 

152 (131; 148). Kong Sigmnnd i Taríongaland beiler ved Sendebod tíl Kong Ridaagi 

Datter Sisibe af Spanien. 

153 (132; 148). Kong Sigmond reiser selv tíl Spanien. 

154 (133; 148). Kong Sigmnnd bolder Bryllap. 

155 (134; 149). Kong Sigmuod ruster sig for at hjælpe Kong Drasolf mod Pnll* 

naland. 

156 (135, 136; 149). Kong Sigmund sætter aine Raadgivere Hartvin og HeraiaB 

tíl at styre Riget under ain FraværeUe. 

157 (137; 150). Grev Artvin kommer med en ublu Anmodning tíl Dronning Siaibe. 

158 (138; 150). Grev Herman taler tíl Dronningen dter Opfordríng af Artvin. 

159 (139; 151). Greverne anklage faUkeligen Dronning Sisfbe for Kong Sigmnnd. 

160 (140; 152). Greverne före Dronning Sisibe ad i Skoven, hvor hon fftder Signrd 

Svein; Greveme komme i Strid, Dronningén dör. 

161 (141 ; 153). Kong Sigmund jager Grev llerman bort. 

162 (142; 154). Sigard Svein opammes af en Hind. 

163 (143; 155). Om )lime Smed og hans Broder Regin. 

164 (144; 156). Mime finder Sigurd Svein og tager ham til sig. 

165 (145; 157). Sígard farer ilde med Mimea Svend Ekkihard. 

166 (146; 158). Signrd dræber Regin. 

167 (147; 159). Sigurd dræber sin Fosterfader Blime. 

168 (148, 149; 160). Sigurd Sveín kommcr tíl Brynhilde, faar llesten Grane og 

ríder til Kong Ismig. 

XI (XID. 
Kong Thidrik og hans Kcmpers Rusining. 

169 (150; 161). Oro Kong Aldrían i Ififlangaland og hvoríedes hams Dronning blev 

fnigtaoBraelig ved en Alf og fftdte Hdgoe. 



xxn 

mOH; tm. KMf HtMrik Mbyder Hilnifniw lil 6JMtctM4. 

m (Ut; i«). Eaaff TUdrílu GJmiBbadifalk oprefnei. 

IH (153; l«3). Koif Thidriki Skjaldinteriíe. 

mClM; IM). iUldebraad dei famlei SkjoIdMrie. 

)H(1U; 175). llriniM Skjaldmrrlte. 

nS (IM; I6S). Vidga Veicnuar>a TJdiccnde Of RutlniBf. 

ni(lHi 166). Ilornbofo Jirii lldtceade og SkjotdmErke. 

IT; (IS6; 1671. AailBiip UdMende of SkjoldmKrhe. 

in (1»: 168). SÍBtranu nf Venedi UdMende of SkjoIdm«rke. 

m(l«); 169). FMOid er Ekku Bn*laÍRf. 

W(lll; ITO). nelleib BwnÍBf. 

M (la; 171). VUdihn Skjoidmvrke. 

M(lt3; 172). ilerbnnd \[á!6r\t» SkJDÍdmKrke. 

IÐdU; 173). Kong tiiinnxn Skjoldinirrkc. 

WtlU; 174). Rðfnet UdMende og Sk>aldmKrke. 

1H (IM; 178). Sifnrd Stcíh Udaecade of Rwiaiof. 

Ul (in; •). SrkM UdMende. 

nr (»8; •). MeMar Biidebmadi HagRerKrdifhed. 

m (1»; 16). HTOriedM Heime •kaSade Tbidrik Hetten Falkn. 

xii cxni)- 

Thidrikt Tog lil Bertangaiand. 

M (170; 177). KoQf Tbidrik berflmaicr *iiie NKnd« Ttpperhed. 

IM(I71; m\ Hcrbmd •varcr Koof Thidrih. 

in (yH; ITS). Konf Tbidrih bwiemmer tif lil al drafe lil BertaBfalnnd for a 



Hi (173; 179). Herbrand cr VeÍTi*cr lii Bcrlanfnland. 

Hl (174; 180). KoBf Thidrik k»nn«r lil dea Sko*. h*or Elfcir Rím haTde 

LaadevKra. 
>•< (l»; •). Om Vidni n Elfeir» SivfUkabjfarfaotd. 
m (176; 181). Vidfa hEmper nt* Elfclr. 
191 (176; tBI). Vidp ninfer Elfelr til at *1m Vci lil lii Jordbu of dr«bcr baM 

»1(177; 183). VidfB dríiÍK uae Slaldbrðdre. 

W(m; 162). Vidfa nadjkridcr iíd Spidi ho< Thidrík of hau Hnad. 

M (177; 183). Vidffa fBrer mne Suldbrðdre lii JordhnMt, hTOr Bímb harde 

flBa Skaua. 
■> (178; 1B4, 185). Sifnrd SveiB nelder Koaf bnaf Thidríki Of haai Krmpcra 

KomaM, uf hjcader dem p«a derei Skjolde. 
M (179; 186). A,t»rA 5icin kraxr i Koaf baoft Nava Skat af Koof TUdrik. 

of -dcnnr irudrr ili (fler LodlrckníBf Amtanft Hml 
n (IM; 187). AmlBBf ríder cftcr Sifnrd Svcia for al faa lin HmI lilbtfc. 
M(1B1; 188). AaloBf of Sifurd ríde imod hiaaodeB, dea ■idaie ladcr lif biade 

af AmlMf . 
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204 (182; 

205 (183; 



206 (184 

207 (185 

208 (186 

209 (187 

210 (188 

211 (189 

212 (190 

213 (191 

214 (192 

215 (193 

216 (194 

217 (195 

218 (196 

219 (197 

220 (198 

221 (199 

222 (200 

223 (201 

224 (202 



189). Amlnng kommer ti1ba|^e med befjfffe Hette. 

190). Signrd Svein ft^mfOrer i Kong ThiHríks Ifiyn Udfordríog 

Isnng. 
191).' Koncrcrne berede sig til Kamp tilli|;cmed sine Mænd. 
192). lleimc kœmpcr med den yngste Kongesön. 
193). Herbrand kæmper med den anden KongesOn. 
194). Vildirer kæmper med den tredie KongesAn. 
195). Sintran af Venedig kæmper med den fjerde Kongesön. 
196). Fasold kæmper med den remte KongesOn. 
197). Amlung kæmper mcd dcn sjctte Kongesön. 
198). llornboge jarl kæmper med dcn syvende Kongesön. 
199). Ilögnc kæmper med den aattcnde Kongesön. 
200). Kong Thidrik kæmpcr med dcn niende Kongesön. 
201). Hildcbrand kæmpcr med den tiende Kongesön. 
202). Kong tiunnar kæmper med Kong Isnng. 
203). Vidga kæmpcr med den ellefle Kongesön. 
204). Kong Thidrík kæmper förste Kamp med Signrd Svein. 
205). Kong Thidrík kæmper anden Kamp med Sigurd Sveín. 
206). Vidga laaner Thidrik sit Sverd IMimung. 
207). Kong Thidrik kœmper tredie Kamp med Sigurd Svein. 
208). Amlung faar Kong Isnngs Datter Falborg. 
208). Kong Thidrik og hans Kæmper vende tilbage til Bem. 



Koai 



xm cxiY). 

Sigurds og Gunnars Giftermaal. 

225 (203; 209). Hornbogc Jarl, hans Sön Amlnng, Sintram og Herbrand drage 

hjcm til sine Riger. 

226 (204; 209, 210). Sigurd Svein œgtcr Gunnars Söster Grímbilde, og foreslaar 

Gunnar at ægte Brynhilde. 

227 (204, 205; 210). Kong Gunnar beiler til Brynbilde. 

228 (206; 211). Kong Gonnar holder Bryllnp med Brynbilde. 

229 (207; 212). Sígurd Svein hviler hos Brynhilde. 

230 (208; 212). Kœmperne reise hjem fra BrylIuppeL 



XIV CXV). 
Herburts og Hildes ElskoeshandeL 

231 (209; 213). Trístram dræber sin Broder Herthegn. 

232 (210; 214). Herbnrt kommer til Bem. 

233 (211; 215). Kong Thidrík beslntter at beile lil Kong Artns Datter Hilde i 

Bertangaland. 

234 (211; 215). Herburt kommer til Bertangaland for al beile for Kong Thidrík. 

235 (212; 215). Hcrbort er i stor Anseelse hos Kong Artnt. 

236 (213; 216). Herbnrt faar Kongedatteren i Tale yed Kirken. 



>MII 



SST CII4; tlT). Herbvrl komiBer i Kongedattereiit Tjeiiefte. 

(tl5, 316; 218). Herburt beiler til Koogedatterea for fig selT og flygter ned 

bende. 
(317, 218; 219, 220). Koof Artns lader sætte efier de Flygtendc, Herbarl 
drvber baBs Ríddere og drager med Hilde til et fremmedt Land. 

240 (219; 221). Kong Tbidrík «gter Kong Drnaiana ældste Datter Gudelinda, og 

gtfler Fasold og Thetleif med bendea ýngre Söstre. 

XV cvno. 

Valter og Hildegunde. 

241 (84; 222). Yenskabeligt Forbold roellem Kongerne Attila og Ermenrík. 

242 (85; 223). Valter flygter bort med llildegnnde. 

243 (86; 224). Kong Atlila sendcr Folk efier Valter og Hildegonde. 

244 (87; 225). Valtcr fælder 11 Riddere og slaar Öiet ud paa Högne. 

XVI. 
Iron JarU Saga. 

243* (220). Iron og Apolloniof, Artof'g Sönner, fordríYes fra Bertangaland af 

Kong Unng og bana Sdnner og flygte til Honaland tíl Kong Attila. 

246 (221 ; 222). Apolloniof beiler tíl Kong Salomona Datter Herborg i Frakland, 

men faar Afslag; ban faar en Elfkovsamulct af sio Brodcr Irona 
Kone Isolde. 

247 (222). Apollonios begiver sig med Iron Jarl til Frakland for paa ny at 

beile til Herborg, og faar atter Afslag; ban stikker ved Afskcden 
Tryllefíngen paa bendea Finger. 

248 (222). Ringen gjör nn sin Vírkning paa Fro Herborg. 

S4f (223). Ved sin Afreise faar Apollonins bemmelig et Brer, bvori Fm 

Herborg tilkjcndegiver ham sin Kjærligbed. 

350 (224). Apollonins begiver sig hemmelig til Frakland. 

251 (225). Tiggersken Hrppa kommer til Fm Herborg. 

253 (226). Apollonius boriförer Fru llerborg. 

253 (227). Fm Herborgs Död afbryder Kong Salomons og Apolloniuf's Forlig. 

254 Í228). Iron Jarí clskcr lidenskabelig Jagt. 

355 (228). laolde hitter paa en List for at bolde ham tilbage derfra. 

356 (229). Iron Jarí b6rer fortælle om Kong Saloroons Dyrcjaf^t. 

357 (330). Iron Jarl bereder sig lil at f<5lge sin Broder Apollonios paa Jagt 

358 (331). Iron Jarl og Apollonios jage saroroen. 

359 (231). De drage hjem fra Jagten. 

30 (232). Kong Salomon jager i Ungaraakoven. 

361 (333). Apollonina'f Jæger Rolf opdager den Ödelæggelfe, Kong Saloroon 

bar anrettet paa Vildtet i hana Iferref Skov. 

(334). Apoflonhif beder fin Broder Iron ledfage fig paa Jagt 

(335). Iron Jarí jager efter Böfler i VaIslöni;ofkoven. 

•> MMart fT Oip. M»-m fflv« i én wnmkm lc«M4tlse ftwki bMl ^té ed Otr. S9S. 
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264 (236). Iron Jarl glver fin Ridder Vandilniar sin Datter, og drager ntter 

paa Böffeljagt. 

265 (237). Iron Jarl tages til Fanj^e af Kong Salomon. 

266 (238). lifoldc drager til Kong Salomou for at udlöse sin Mand Iron Jarl. 

267 (239). Apollouius dör; Fru holde reiser til Kong Altila. 

268 (240). Iron Jarl udlöses og forliges med Kong Salomon. kolde dör. 

269 (241; 227). Iron Jorl fatter Kjærlighed til Bolfríane, llertog Aakea Hustni. 

270 (242; 227). Iron Jarl og Bulfríane erklære hinanden ain KjæHighed. 

271 (243; 227). Ilcrtug Aake opdager Iron Jarla og Bolfrianes Elskovshandel. 

272 (244; 227). Ilertug Aake dræber Iron Jarl. 

273 (245; 228). Kong Thidrík og hans Mænd finde Irons Lig. 

274 (246). Nordian melder Kong Attila Iron Jarís Död. 

275 (247; 229). Ved Hcrtug Aakes Död faar Vidga hans Enke Bolfríane til Ægte. 

XVII. 
Sifkai Uœm. 

276 (248; 230). Kong Ermenrik sendcr Sifka bort og voldlager hans Kone Odila. 

277 (249; 230). Sifka kommcr tilbage og erfarer med tilsyneladende Ligegyldighed 

Kongcns Voldshandling. 

278 (250, 251; 231). Sifka overUler Ermenrík til at scnde sin Sön Frederík for 

at krævc Skal i Vilcinaland, hvor denne ombrínges paa Siíku 
Foranstaltning. 

279 (252, 253; 232). Sifka faar Kong Ermenrík til at sende sin Sðn Reginbald for 

at kræve Skat i England, og denne drokner onderveia. 

280 (254; 233). Sifka faar Kong Ermenrík tíl at dræhe sin tredie Sðn Samton. 

281 (255; 234). Sifkas llostru bagvaskcr Hertug Aakcs Sönner. 

282 (256, 257; 235, 236). Frítila advarer Egard og Aakc. Kong Ennenrík beleirer 

dom i dcres Borg, fangcr dcm vcd ct l-dfald og ladcr dcm hænge. 

283 (2:«8; 237). Kong Thidrík for$oncr Vidga mcd Kong Ernicnnk. 

284 Ci^'^« '^<>^^: '-^^"^)* ^iHia faar Kong Ermcnrik til at krævc Skat af Kong Thidrík, 

hvilkcn dcnnc ncglcr at bctalc. 

285 (261; 230). Kong Ermonrik forbilrcs hcrovcr. 

286 (262, 2tV3; 240). ViJga advarer Kong Thidrík. 

287 (263, 264; 240. Kong Thidrík flyglcr fra sit Kigc for Kong Ermcnrík. 

288 i265, 266; 242, 243). Ilciwe forK^mcr Kong Ermcnrík, mcn nndgaar Stnif red 

Vidgas McllcmkomsL 

289 (267; 244V Kong Thidrík rídcr lil MarkgTf\c Rodingcir. 
291^ 1^268; 245). kong Thidnk bcgivcr sig til Kong AlUla. 

XVUI. 
AUihis Kri^t maI Osamirir og tWiftfwiir. 

291 i269; 246V Konc Auila <»g TKidiik drai^r iwod Kcn; iWanlrix. 

2^ C*^>; 247). Kvn^ (>$«nbi\ faldci. 

2^% 1.2: 1 ; 2 4S)« KonjC AiuU di«j:rr nd latiivJ Kon|: \aUcM«r, mm Kar KaHJcl i iMunllíge. 
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296(271 

297(275 
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300(277 

901(278 
902(279 
303(280 
304(281 
305(283 



(283 

907(284 

»(285 
301(286 

310(287 

311(288 
312(289 
313(290 
314 (291 

315(292 
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148). Kon^ Attilii og Thidrik rykke ind i VilcinaUnd og Rusland mod 

Kong Valdcmar og hans Sön Thidrik. 
249). Kong Thídrik lager Thidrik Valdemaruon til Fange; Kong Auila 

flyKtrr. 
2M)). Kong Thidrik aöger hen til en öde Borg, hvor han beleires af 

Kong Valderoar. 
251). Uirard drager Sendeferd for Kong Thidrik iil Markgreve Rodingeir. 
252). Ulfard kommer oni Aatien til Alarkgrcve Rodingeir; Kong Auila 

kommer Kong Thidrík til Hjelp. 
253). Kong Valdemar flygter. Kong Thidrik overgiver Thidrík Valde- 

marMÖn til Kong Attila. 
254). Kong Attila drager i Leding. Dronoing Erka faar Lov at tage 

Tbidrík Valdemaritfön od af Fenggelet, for at læge bans Saar. 
255). Thidrík Valdemarssön drager liort trods Dronning Erkas Bönncr. 
256). Dronning Erka sögcr lljælp og Tröst hos Kong Tbidrik. 
257). Kong Thidrík ríder efter Thidrík ValdemRrssön. 
282; 258, 269). Kong Thidrík indhenter og fælder Thidrík Valdemarssön. 
260). Kong Thidrik kommer tilbage til Vilcinaborg og pleies af Jarlcna 

Datter. 
260). En Frænde af Sifka raader Jarlcn til at dræbe Kong Thidrík, 

bvilket Raad ikke tagea til Fölge. 
260, 261). Kong Thidrík beværtes kosteligen af Jarlen og kommer til- 

bage til Susat 
262). Slag mellem Kongeme Atlila og Valdemar. 
263). Kong Thidrik og lltldebrand samUle om Kong Attilas Feighed 

og lidte Nederlag. 
264). Paa Kong Thidriks Opíordring mster Kong Attila sig igjen mod 

Rusland. 
264). Kong Attila raadslaar med Kong Thidrík. 
265). Kong Thidrik kæmper med Kong Valdemar og fælder bam. 
266). Kong Auila induiger Borgen Palteskja. 
266). Iron Jarl, Kong Valdemars Broder, overgiver Sroaalenska til Kong 

Attila og bliver hans Mand. 
267). Kottg Attila indscUer Iron Jarl til llövding i Rusland. 



XIX. 

Thidriki Tog mod Ermenrik. 

3I€(293; 267). Koni; Thidrík havde medbragt sin Broder Thcther til Susat, da 

han flygtede for Kong Ermenrik. 
^? (294, 295; 268). Dronning Erka lover at understótte Koog Thidrík tíl Gjen- 

erobríng af hans Rige. 
^^ (2^, 296; 269). Dronning Erka beder Kong Attíla at onderstAtte Kong Thidrík. 
319 (297; 270). Dronningen udraster sine Sðnner Erp og Ortvin til at fölge Kong 

Tbidrík. 
3M CM; S20X DriHUiÍBgea «dniat€r Kong Tbidriks Brodcr Thctbcr. 
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331 (299; 271). Heren bryder op. 

322 (300; 272). Kong Thidrik erklsrer Koiifr Ermenrik Krig. 

323 (300; 273). Kong Ermenrík famler lin Hær. 

324 (301 ; 274). Kong Ermenrik bryder op med sin Her. 

325 (302; 275). Mester Hildebrand siöder sammen med Réinald. 

326 (303; 276). Rcinald viðer Mester Hildebrand Ermenriks Leir. 

327 (304; 277). Sifkas Mænd træffe Hildebrand og Reinald. 

328 (305; 278). Hildebrand viser Reinald Kong Thidriks Leir. 

329 (306; 279). Reinald ordvexler med Sifka. 

330 (307; 280). Kong Thidrik og Sifkas Fylkinger rykke imod hinandea. 

331 (308; 281). Slaget ved Gransport lcveres, hvori Vildifer og Valler falde; Siíka 

flygter. 

332 (309; 282). Vidga fælder Hertng Naudung. 

333 (310; 282, 283). Vidga fælder Erp og Ortvin samt Thelher. 

334 (311; 284). Reinald fœldcr Ulfard; Rodingeir fælder Reinalds Fanebærer; Am* 

lungerne flygte. 

335 (312; 285). Kong Thidrik underrettes om sin Broder Thethers og Attilaa Sda« 

ners Död. 

336 (313; 286). Kong Thidrík fælder Vidga. < 

337 (314; 287). Kong Thidrík drager sorgfbld tilbage til Hunaland. 

338 (315; 288). Markgreve Rodingeir fortæller AtUla hans Sönners Död. 

339 (316; 289). Dronning Erke tröster Kong Thidrik. 

340 (317; 290). Dronning Erka dör. 

341 (318; 290). Dronning Erka jordfæstes og begrædes af alle. 

XX. 

Sigurd Sveins Endeligt. 

342 (319; 291). Kong Gunnar, Högne og Sigurd Svcin hcrske i Niflungaland. 

343 (320; 292). Grímhildc og Brynhilde trætte med hinanden. 

344 (321 ; 293). Brynhildc beklager sig for Kong Gunnar og hans Brödre. 

345 (322; 294). Ilögnc læggcr Svig op mod Sigurd Svein. 

346 (323; 295). Kong Gunnar, Högne og Sigurd Svcin drage paa Jagt. 

347 (323; 295). Högnc myrdcr Sigurd Svcin. 

348 (324; 296). Sigurd Sveins Lig brínges hjem. 

XXL 

Fasolds og Thetleif Danskes Ðöd. 

349 (325; 297). Kong Hertnid herskede i Vilcinaland med sin troldkyndigc Hustra 

Ostancia. 

350 (326; 298). Kong Hcrtnid hærjer i Bertangaland, Kong Isungs Land. 

351 (327; 298). Kong Isung ruster sig. 

352 (328; 299). Kongeme Hertnid og Isong rykke imod hinanden. 

353 (329; 299, 300). Ostancia över sin Trolddon, Kong la uog og hans S6nner fældea. 
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354 (330; 301). Fasold dra flolle og Tliottleíf dauke ftilde. 

355 (331 ; 301). Dronning Oftmcw dftr. 

XXIL 
Grimhildet Bcem. 

é 

356 (332; 302). Konf^ AiliU beiler Ul Grímhilde. 

357 (332; 302). Grimhilde bestemmer 9\g lil et wg\t Kon^ Atlila. 

358 (333; 303). Kong Atiila holder Brylltip med Grímhilde. 
(334; 304). Grímhilde rorl«1ler Konir Atlila om Nifliinigraskatten. 
(334; 305). Kong Atiila og Grimhilde indbyde Niflun|reme lil Gjæslebud. 

3Í1 (335; 305). Kong Gunnar og 11ö||7ie madslaa om Rcisen til flunaland. 
(336; 306). Dronnlng Oda rortæller sin DrOm og rraraadcr Reisen. 
(337; 307). Niflungerne bryde op og komme lil Rin. 

364 (338; 30R). llögne holder Vaffl om Natlen og dræber to Havfruer. 

365 (339; 309). H6gne iringer Færgemandcn lil al ro over Rinen. 

366 (340; 310). Niflongerne sælte over Rincn; llögne dræber Færgemanden. 

367 (341*). Högne Iræfler Markgreve Rodingcirs Ya{;tmaiid. 
(342). IViflungerne konime lil 3larkgreve Rodingcir. 
(343). Niflongeme gjæsle Markgreve Rodingctr. 

S70 (343). llarkgreven giver riiflungcrne gode Gaver og sin Daller iil Gisltr. 

XXIII. 

Nifiungemei sidite Kamp. 

971 C344). Riflaagerae konme tilligemed Blarkgreve Rodingeir til Kong Allila. 

S73 C345). Grímhilde gjenkalder sig Signrd Svcin vcd Synel af sine Brödre. 

973 (346, 347; 316^, 317). Grímhilde lager imod sinc Brödrc; Kong Thidrík og 

Högne fomye gammcll Bekjcndskab. 

374 (348; 3IA). Koog Allila sidder i llöísædct omríngct af sine Gjæstcr. 

375 (348; 318). Niflongcme vække almindclig Opsigl i Susal ved sil belcvnc Yæf en. 
(349; 319). Grímhilde •öger al faa lljælp lil llævn over sinc Brödrc for Sigurd 

Svcins Drab. 
(350* 351; 320, 321). Grímhilde söger al gjöre Tiiflungemc Irygge, men de 
■lærke hendes svigagtige Anslag. 

978 C353; 322). Grímhilde ovcrlaler Ridder Isung lil al udfðre sin llævn. 

979 C353; 323). Grímhilde egger sin Sön Aldrían lil al slaa llögne; Kampen 

begynder. 

980 (354; 324). Niflyngcrae kæmpe drabcligcn. 

381 (355; 325). Ififlungerne værge sig i llulminiarden. 

(355, 356; 326). Ififlungeme gjAre el Udfald af Gaardcn. 
(356; 327). Kong Gunnar faldcr. 
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384 (357; 328). Hðgne og haof BrAdre trmige ad paa Gaden. 

385 (357; 329). Högne tender lld i et Stegerhus. 

386 (358, 359; 330). Kampen fortsættef; Hertug Blodlin falder. 
887 (360; 331, 332). HOgne kæmper mandhaftig og fældcr Irung. 

388 (361, 362; 333, 334). ftlarkgreve Rodingeir falder for Gisler, Folker ftríder 

tappert. 

389 (363; 335). Kong Thidrík fælder Folker, og Hildcbrand Gemoz. 

390 (364; 336). Gisler fældes Hf Hildebrand. 

391 (365; 337). Kong Thídrík kæmper med Högne. 

392 (366; 338). Kong Thidrík aOnderhugger Grímhilde. 

393 (367; 339). HOgne avler en SOn Aldrian med en Kvinde, til hvem han anbetror 

NOgleme til Niflungegkatten, og dOr. 

394 (367; 339). Disae Begivenheder skrive sig fra tydske Fortællere, aom tildela 

aelv have været kjendte paa de Steder, hvor de have foregaaeL 

XXIV. 

Thidriks Tilbagereise. 

395 (368; 340). Kong Thidrík og Mester Hildebrand raadslaar om at reise tilbage 

til Bern. 

396 (369; 341). Kong Thidrik byder Fru Herat gjöre sig færdig ú\ Rcisen. 

397 (370; 341). Kong Thidrik tager Afsked mcd Kong Attila. 

398 (371 ; 342). Kong Thidrik bcklager Markgrcve Rodingeirs DOd. 

399 (372; 343). Elsnng Jarl rídcr eftcr Kong Thidrík. 

400 (373; 344). Elsung Jarí falder for Kong Thidríks Haand. 

401 (374; 345). Amlung beholder Livet, og fortæller om Kong Ermcnríks Sygdora. 

402 (374; 346). Amlung kommer til Babilon og fortæller om Kong Thídríka og 
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Pr ologus. 

Er nenn Yilia girnaz at heyra þau stortiðindi er verit hafa i* 

Ibniiiin sið. Yerðr hvartveggia at gera. at spyria ffess er menn vilu 

etgi aðr ok sva* festa í minni. Ef menn vilia kunna' ukunnar sogur 

ok hngar þa er [bctr ok gengr siðr or minni^ at ritaðar se. þessi 

sagi er ein af þeim stœrstum sogum er gorvar hafa verit i þyðerskri 

tingiL er sagt er fra þiðreki konungi ok [hans koppum.^ Sígurði 

Fafnisbana ok Niflungum. Vilcinamonnum. [Ruzimonnum. Hunum^ ok 

morgum oðnim konungum ok koppum er koma við þessa sogu. 

Saga þessi hefzt ut [a Pul^ ok fcrr norðr um^ Lungbardi ok Fe- 
aML i Svava.* i Ungaria. [i Pulina land. i Ruzia. i Vindland. i Dan- 
■ork ok Sviþiod. um allt Saxoniam ok Frakland*^ ok vestrum Yalland 
ok Uispaniam. Ok [um oll þessi riki gengr þessi saga.^* þa er oll 
crsogð af þeim stormcrkium^* er þessir menn hafa gort er fra er 
sa|t i hveriu landi þeirra er [nefnd erCu).*' [Ok Danir ok Sviar kunnu 
M segia her af margar sogur. en sumt hafa þeir fœrt i kvæði sin er 
þeir skemta rikum monnum. Blorg eru þau kvæði kvcðín nu er 
frir longu voru ort eptir þossarí sogu. Norrœnir mcnn hara samnn 
feft nokkum part sogunnar en sumt nieð kveðskap. þat er fyrst fra 
Signrði at segía Fafnisbana. Volsungum ok Níflungum ok yelent smið 
ok bns broður Egli. fra Niðungi konungí. Ok þo at nokkut brcgðiz 
alkvsði um manna heiti eða atburði. þa er eigi undarligt sva margnr 
ia|nr sem þessir hafa sagt. en þo ris hon nær af einu efni.'^ 

■) at, B *) fidan, B >) kaona, B *) [betra, B •) [mgL B «) {taf, 
B ^) [i Apnli, B *) i, B •) þyringalandi, B <•) |ok Sviþiud, B 
'*) [við oU þfsst riki kemr ookkurr hlutr þessarar so^u, Ð ■') stor- 
virkim, B ") [nefndir voru, B '^) [Danir ok Sviar hara martrar so^ur 
ok fonkTeríar i kvæði fœrt. er þcir skrmtu med rikum monnum. Morf 
rm þaa kTeði no kveðin er firir lonj^u eru ort ^orðmenn hafa saman- 
tmri ■okkam hlot sofcu þessarar. ok þo nokkur mef^i brr^daz atkvædi cda 
■■ MMM heiti. þa erþat eij^ undarligt. ava man^ar tnncnr scm þessi saga 
fer. aa kTtr •€» hon er togó. þa ris hon nalega af einu efui, B 
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þessi saga er samansett' eptir sogn^ þyðeskra manna. en sami 
af [þcirra kvæðum cr skemta skal ríkum monnum ok fomort vora 
þegar eptir tiðindum sem segir i þessari sogu. Ok þo at þu iakir 
oínn mann or hverri borg um allt Saxland. þa munu þessa sogu allir 
a eina leið segia. en þui vallda þeirra hin fornu kvæðí. En þeirra 
kveðskapr er settr eptir þvi sem ver megum við kenuast at* kvæða- 
hattr er i varri tungu. a^ sumum orðum verðr oíkvcðit sakír skalld- 
skapar hattar. [ok er sa mestr kallaðr er þa fra segir eða hans* 
ættmonnum.^ Sva ok um mannfallit.^ at kalla at þa falli^ alþyðan er 
fallnir voru^ hinir agætustu menn er aðr voru lofaðir. enþat skalltu^^ 
skilia at su auða^^ se vorðin mest af rikismanna falli ok af þvi at 
engir eru þeirra iafningiar eptír [þvi sem^^ scgir Hallfreðr. 

Norðr cru oll [of orðin 
auð lond'' at gram dauðan. 
[allr glepzt^* friðr at>» falli 
folkstygg^s sonar Tryg^gva. 

Eigi var sva sem hann kvæði'* at auð væri*''' Norðrlond þotl Olafr 
væri fallinn. en þat fœrði hann til lofs^^ við konung. at cngi þvilikr 
maðr væri** eptir a Norðrlondum scm Olafr Tryggvason.*^ [Sva 
verðr ok frægð^^ i ollum londum. sva vitt semþessisaga ferr. afstor* 
verkum þeim er |>iðrckr konungr ok hans kappar ok aðrir þcir er 
iafnfram honum lifðu hafa gert.^^ 

[Sagan er a þa leið samansett^^ at nefndir eru [i fyrstu^^ hofS- 
ingíar þeir er raðit hafa londum ok af þcirra narni [kolluð vcríl 
þioðin su er þcir hafa styrt ok nieð þeirra æltmonnum siðan. ok hellzl 
þat enn i dag.** 

þcssi saga hcGr [gor vcrit i þann tima er Constantinus konun^ 

') sett, B ') so^u, B ') [kvæðuni þcim er skemi skal mcð rikun^monn- 
um ok sva forn er ori voru eptir {leim tiðindum scm segir i þessari sof^u. 
En þessi kvæði cru selt eplir þvi sem, B ^) at, B *) r. f. hann 
ok, A *) [þviat sum eru lofkvæði um hofðín^ia, ok er sa mestr kallaðr 
seni þa er lofaðr, B '') mannfolkit, B ') se fallin oll, B *) eru, B 
^®) skal sva, B '') landauðn, B '') [sva sem slcndr i Norðmanna 

lofkvæOnm. Sva, B ^') [lond orðin auð strond, B '^) [laal. B, allt 
gleðxt, A »*) af, B '«) sagði, B *') oll /•//•. B >•) með 

lofínu, B *•) var, B '•) konungr var, B '*) r. /*. frægr, A 
") Enn nu i dag ma sia i utlondum. sva vitt sem þessi saga fcrr. stormerki 
þau er þiðrekr konungr hefír gorl ok hans kappar, B ") [satd. B; 
scm, A '^) [hinir fyrstu, B '*) [kallai landit ok þioðin su er 

þeir stiornaðu ok þcirra ættmenn siðan, B 



hnn mikli T«r andaAr.* er naliga hcíir kristnat allan heiminn. En 
|cfar eptir hans andlat spilltiz* kristnin ok hofuz' yiilur a ninrga 
Ind. iiia at i fyrra^ lut þcssarar sogu voru^ engir þeir at retta 
tre helðl.* en þo truðu þcir a sannan guð ok við hans nafn soni 
yút ok allt^ hans nafn lofuðu þeir. [Murgir voru aðrir konungnr i 
^m tiflui míklo fleíri en þiðrckr eða Chnns kappar) þo þcssí snga 
sa nest af (þeim) gor.^ þat scgia flcstir^ mcnn at fyrst eptir Noa 
■otfora'® menn sva storir ok stcrkir [scm rísar ok lifðu mnrga 
■mzaltdra.'* En síðan^* fram liðustundír [urðu nokkurir mcnn litlir 
•k Bsterfcir sem nu eru. ok sva langt er fra leiðNoafloði. þaurðuþcss 
leírí QSterkarí. en hínir sterku mcnn gerðuz þa fair í hundraðs flokkí. 
þi foru þeir halfu fænrí er atgerfi hofðu eða frœknleik eptir sinum 
fereDnim." En þo at folkit mínkaðiz þvarr [hvarkí kapp ne agimi 
•t iBa fiar ne nietnaðar.^^ ok þaðan^^ gerðuz orrostur storar.*^ 
þfi befir sva optlíga til borít^^ ateinn stcrkr maðr [saerhafði hialm 
•k bryniu sva traust at eigi fcstí vapn a ok eigi^^ fekk einn usterkr 
■aðr magn til upp at vallda af iorðunni. hann atti ok hvast svcrð ok 
stiat Sfa at [þat matti vel hœfa hans afli.^^ hann^^ drap opt cinn- 
aua með sinum vapnum .c. manna usterkra. En þo at hans svcrð 
bifi eigi vapnin*^ er firir voru. þa var þo sva hart til reitt at eigi 
Mlti** standaz mio bein eða þunnir leggir.*' [þat ma**^ eigí þikkia 
lodarligt þo at ustcrkr inaðr^^ inætti eigi mcð lítlu afli sundr sniða 
lUas sterka** mannz [bein (eða)^^ vapn þau er hann fckk eigi borit. 
Ea þa erþiðrekr konungr var ok hans kappar. þa var langt líðít [fra 
H cr** mannfolk þvarr. ok fiiír voru þcir i hvcríu landi er halldiz 
[bii at** aflinu. Ok þvi at þcir somnuðuz eigi allfair i cinn slað 
bíair sterku menn ok [hvcrr þcírra^^^ hafði^^ hin beztu vapn þau er 

'} [veríl siðao í þiino tima er andaðii Const. keisari hinn mikli, B ') o11 filf, B 
*)mm/. B; hefur, A ^) fyrsta, B "") nale^ra (i//-. B •) hofdn, B ')iirtr, B 
*) (Ííeiiaror Tom i þann tið nt i (sríkklandi ok attu cprit at vinna. sva 
ekki reo£n þrir stud af Uomvrriiim. þott hcidnir konunjrar heríaði a ríki 
þfirra. sTO sem mor|; dœnií finn(a)z til þess i bokum, B *) vitrír, B 
**) wrí, B ") [er ualega voru risar kalladír ok midalldrar niiklir, B 
'') er, B *') [saaL B; minkadiz mannfolkit sva at fair voru þeir i biin- 
én(h flokki er lifdo fyrrí. cr atgerdir þeirra lifdi, A '^) [eigi agirni ok 
•ed afliou metnaðrinn at afla rikis cda fiar, B '^) af iitf. B '*) miklar, 
t i^) at boríz, B >') [saal. B; bcfir haft h. ok b. s. t. at ekki, A 
**) [Td malti þola afl han.4, B '<>) ok, B <') hcrklædin, B '<) mnttu, 
B *") sva þnog vapn Hlf. B '*) [Firír þvi ma þat, B ''^) ositcrkir 
■««1« B '«)(eÍMslerks, B ''^[iii^l. B »)[s(MÍ.i?; adr, A '•) [hufðu 
■cd, B *•) [MOíd. Bi hvería þnera (!), A •>) eignas iilf. B 
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íafnYel snifiu [vapn sem holld.^ þa ma eígri [undra at ryrt yrði firir 
f>eim lið smamennis ok usterkt. |>at ma eigi tortryggia þott forneakin 
sverð bitu iarn þau er mcð sva miklu aíli voru til reidd. at enn eru 
þau svcrð gor at eigi sliofiz þo at iarn se hoggvit með.* En hver 
[frasogn man syna at eigi hafa allir nienn verit nieð einní natturo.* 
Fra sumum er sogð spcki uiikil siinium aíl cða hreysti eða nokkurs* 
konar atgervi eða hamingia sva framt at frasagnir megi af Yerða.^ 
Annarr^ soguhattr er þat at segia fca nokkurskonar orskiptam fra 
kynzlum eða undrum. þvíat [a marga lund^ heOr vorðit i heimiiiDm. 
]þat þikkir i oðru landí undarligt cr^ i oðru er titL Sva þikkir ok 
hcímskum manni undarligt er fra er sagt þvi er hann hefir eigi^ heyrt 
en sa maðr er vitr er ok morg dœmi vcit honum þikkir ekki' undar- 
ligt er skilning hefir til hversu vcrða ma. En far man^^ sva froðr 
[er þui cinu skal trua cr hann hcfir'^ sct. cn sumir mcnn cru sva 
heimskir. at þvi síðr megu þeir skilía þat er þeir hafa nyset eðany* 
hcyrt en vitrir mcnn þott þeir hafi spurn eina til. En er fra líðr 
nokkura^^ stund þa cr heimskum manní sem hann [hafi uset eða 
uheyrt. ' ^ 

En [sogur fra gofgum monnum cr nu firír þvi nytsamligar at 
kunna. at þær syna monnum drcngilig verk ok frœknligar framkvœmdir. 
en vand verk þyðaz af leti. ok greina þau sva gott fra illu. hverr 
er þat vill rett skilia. |>at er samþykki margra manna sva at einn 
maðr ma glcðia þa marga stund.^^ en flcslir skcmtanar leikar em 
settir með crfiði cn sumir mcð míklum fekostnaði. sumír verða eigi 
algorvir nema með mannfiolda. sumir Icíkarcru farra manna skcmtan'* 
ok standa skamma stund. [sumir leiknr'^ cru með mannhættu. en sagna 
skcmtan eða kvæða er [mcð engum fckostnaði eða mannhættu.^^ ma 
ok einn þar skemta morgum monnum^^ scm til vilia hlyða. þcssa 

') [iam sem klæði, B ') [undarli^t þikkia þo ryr yrði firírþeim hverr naterkr 
maðr. ok eigi mn þat tortry^írin at rorneskiu sverð biti iarn. mcð þvi þan 
voru með sva miklu afli rcidd, B * ') saal, reti. vantru, A *} [forsoga 
mun su vera sogð fra slorum tidindum. at allir menn munu verit hafameð 
iafnri natturu. fia sunium er at segia spcki. sumum afl Iireysti cða nokkarskonar 
haminpu, B ^) saal. B; Danar, A *) [saal. B; undarlign, A ^) fra þYÍ 
er saf;t cr tilf. B ^) sialldnn set eða, B *) færra, B '®) maðr er, B 
^') [ef hann skal þvi einu trua er ordit hefir ok sialfr, B ") nockar, B 
*') [hefði þnt ecki heyrt ok mnn eckí hvcrsu honum likaði, B '^) [þvl 
eru so^ur nytsamlii;ar at þat cr samþykki mar^ra manna at einn niaðr mn 
glcðia lanj^ar stundir, B '^) gamau, B ^*) [ok sumir, B ^^) [enfi 
fekostnaðr cða mannhætta, B ' ^) saal. B ; manni sua, A 



ikenilan ma ok hafa Yið fa menn ef vill. hon er iafnbuin^ nott scm 

ÍMg. ok hTart sem cr liost eða myrkt. En þat er heimskiígt at kalla 

(at lygi [er hann heCr eigi set eða heyrt. en hann vcit þo ekki annat 

tannara nm þann lut.* En þat er vitrligt [at skoða með skemtan i 

aamvizka sialfs sins þat sem hann hcyrir. fyrr en oþekkiz við cða 

iririitL' En sva ma vera at sa cr til hlyðir [vili íirir þvi eígi til 

Ujða. at þat er ulikt hans vcrkum ef sagt er fra mikilli atgervi eða 

itorTÍrkiam þeirra^ er þessi saga cr fra. En allir hlutir þeir cr þessir 

won [hafa haft i atgcrvi umfram aðra menn cr sagan er fra. þott 

■ikit þíkki af sagt þeim er tiP hlyða. þa [megu þat allir^ skilia. at 

cigi ma sva mikit fra segia þcssum lutum ok^ oðrum. at eígi mundi 

ahuUigr guð fa geCt þeim þetta allt ok annat halfu meira ef hann 

viDdL 

') iinihcímil, B *) [þo menn bafi þat ei;;i set scm ritoð er. þor þeir vita 
þo eigí fannara um þvilika hluti, B ') [hver scm hann hryrir sagt þat rr 
kanoerokunnigr um ok girniz at forvitnnz cptir ok ftkyuia nied saunizku, B 
*) [at hann halldi þat olikl sinni natturu ok (? at) hcjra um slika at{;er\i 
ok ftormerki þcirra manna, B *) [cr her frn gcf^ir hnía i atj^ervi fram 
)lr adra. þo þeim þikki mikit cr a, B *) [skulu þcir, B **) eda, B. 
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Ilcr hefr upp sogu fra þiÖrekí konungL 

1. Her hefr upp ok segir Tra einum riddrra er fœddr var i þeim sttð 
er [heitir i Salerni.^ |>ar [reð rikr^ iarl sa er [Rodgeírr het ok hans 
broðir Brunsteinn.' Jarlinn atti eina dottur er het Hilldisvið. hon 
var meyia^ fegrst ok bezt at ser gor um alla hluti er [til ma henda ok 
betra er^ at hafa en míssa. Jarlinn unni henni mikit ok [allt borgar«- 
lið^ af fegrð ok kurteisi. milldi ok litilæti ok allzkonar list.''^ Elnn 
riddari het Samson. hann var [allra riddara beztr ok vaskastr.* hans 
har ok skegg var svart sem bik [ok hvartveggía yfrít sitt.* hann i 
var a allan voxt sem risi íirir utan þat at hans leggir ok [limir vom 
eigi sva hafir. en digrleikí ok aíl sem hinn sterkaztí risi.^® Hans 
andlit var langt ok breitt. harðlikt ok grimlikt. millum hans augna var 
sponn.*^ ok hans brynn voru siðar miklar ok svartar sva scm tvær 
krakur sæti yfir hans augum. Hann var dokklitaðr ok þo manna 
drengiligstr. Hans hals var harla digr ok herðar harla breiðar ok 
þykkvar. [ok armar^^ digrir ok harðir sem stokkar eða steinn víA- 
komu.*^ Hans hond var fogr ok [miukfingr** ok vel vaxin.^* Ok 
með þvi mikla áfli hefir hann fimleik bæði hest at riða ok allzkyns 
ieika at fremia eigí siðr um fimleik en^^ afl. hans atgervi var umfram 
hvernmann i verolldinni^^ i þann tima. Hann var nokkuthofugeygðr** 
blíðr ok litilatr við alla menn rika ok urika.^^sva at [hinum minzta*^ 
manni svaraði hann hlæiandi. ok engi var sva fatœkr at hann firirliti. 
Hannervitr ok diupsær ok firirhyggiumaðr mikill. milldr ok storgiof- 
ull. sva at ekki sparir hann við sina vini fe ne fullting þo at all- 
stora*^ nauðsyn beri til handa eða mannhættu.^^ [Hann er mikill 
hreystimaðr. at alldri kom hann i sva míkla mannhættu.^' at hann 
[mun hræðaz ne einn mann ottaz.^^ Hann framdi opt orrostur ok ein- 

[Salerni hei, B ') [rikti, B >) [saal, B; Brunsteiiin hct, A «) aUra 
kvenDa, B *) [henni var betra, B *) [alltr borgarmenn lofa hana, B 
^) listum, B ') [umfram alla aðra riddara bczt at ser gorr til hreysti ok 
hugprydi, B *) [at lita, B '®) [bukr var eigi sva har. en digrleik ok afl 
hefir hann við hinn sterkasta risa, B >') saal, B; spannar, A ") [hana 
armar vom langir ok, B '') vid atkoma, B ^^^saal, retl,, miukar fingr, A 
^*) [miuk. fingr ok sva fattir ok at oUu vcl vaxnir, B ^*) firir tilf, B 
i^) firir allra hluU sakír tilf. B >*) hardfengr, B ^*) fatœka, B 
><») [hveríum, B >*) allstor, B ") mannhætta, B '*) [tUf. B 
'^) [mundi hræðai ne otta, B 



Cnp. 2. « 

▼igi einn yíA mar^. en alldri kom hann þar tíl vigs at eigi hcGr' 

kann enn betra hlut. Hans hoit voru oU Tost hvart er hann het goðu 

eða illu. Hvcrt rað er hann ætiar firír ser. þa skal hann alldri af lata 

fyrr cn þat er framkomit. hvart scm þat er mikit eða lítið. eða [fa 

bana* clla. Ea af þcssu ollu saman verðr hann frægr^ sva at vinir 

kans ok allir kunnir^ menn uunu honum. cn uvinir hans voru þo 

hræddír [við hann^ þott þeir spynM at cins^ af honum. En alldri 

ItcrAi^ hann sva míkit^ slorvirki at hann mundi^ þvi hrosa. en þa er 

aArír lob hans afrck^^ þa hlyðir hann til cn ckki talar hann tíl.^* 

Hann þionar vel Rodgcir iarli ok af honum hcfir hann mikinn mctnað 

sem van^* cr. Snnison [leggr mikla ast við^^ Hilldísvið iurls dottur. 

ok sva ferr um siðir at hann vill fa hcnnur nst hvart er^^ hann kcmz 

al Beð goðu eða illu. 

2. Xu er þnt cinn dag at iarl sitr at mntborði. cn fírir honum 

fr'^Samson ríddari. Nu scndir iarl af sinu borði binar bcztu krasir 

■ct .ii. silfrdiskum g^lltum HiIIdisvið dottur sinni. Nu tckr Samson 

þem diska [ok sctr sinn a hvara hond sina ok bcrr hatt. Hann 

gngr nu til'* HíIIdisvið ok svcinn hans mcð honum. [Hann mællti 

Tit svcinínn.*^ Gakk ok tak Iicst niinn ok [oll min vapn ok alla 

iUBa bczlu mina gripi*^ ok lat þcttn^^ buít þa er ek geng ut af 

^fsmin garðí. Nu fcrr Samson i gnrðinn ok biðr [upp lata kastal- 

aBB. en sa er gætti dyranna lauk upp. Nu gcngr Samson riddari*^ 

■pp i hínn hæstn turn. þnr snt iarls dottir [mcð far konur^^ undir 

sttlborðí. Nu gokk Sninson riddari at hcnni ok laut hcnni ok mællti. 

SÍI heil fru ok ullar þcr. þær fiigna honum vel ok biðia hann cta 

•k drekka nicð ser. Ilann gmr sva ok tnlar við hnna sitt ercndi. 

Ok h'tlu siðiir cii borö voru i hrottii tok^* hon gcrsimnr sinar hiiiar 

besto ok mællti nu við siiiur f^lgiskonur [mcð grnti.^^ Hcr cr nu 

konian*'* riddari Sauison ok vill inik [i brottu hafa^^ utan vilia mins 

foAar uk^* niiiina fræiida. En hvat niunum ver bnnna honum þnt [cr 

kaon Till gcrt hafa.^^ þo at licr v«Tri .r. riddnra mundi hann þo einn 

<) briai, R *) Iflejia, B *) niiok tilf, B «) kiiniiii;ir, B •) [firir honnm. B 
•) til hm c<U iilf. B ^) (rerir, B •) mikil, B *) ■ialfr vili, B 
>*) nrrektfvcrk, U '*) þnr <ii«irr iim, B >0 v«rt, Ð >*) Inildnra leikr 
■iikil Ml a, B '«) lielldr, B ' ') stenilr uk þiuuar, B >') [a bvara 
b«Bd ler ok tierr siðan i kaslnla, B *'') {Xu mælir haun Ul svein&infl, B 
'*) |kapa niiuB ok alla niinn enu beitu dyrgripi, B >*) vcra iilf. B 
**) |«cr npp lata k. þunn er frrtir dyranna. nu irenf^r hann inn ok, B 
*>) [uk r^lKÍakoBur hcnnar. B **) tekin tekr, B *') [gralandi, U 
*«) I kasula vain iilf. B '«) [hrotl uka firír, B **) allra iOf. B **) (þvi, B 
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saman^ hafa heðan slikt* cr hann vílldí. ok því tok ek [minar gersim- 
ar ok oll hin beztu klæði at þo var min' skom fullmikii at fara með 
einum manni ok skilíaz sva fra minum feðr ok frændum ok virkta- 
monnum ok allri tign ok riki. Nu vil ek biðia yðr at þer leyoit 
þessu^ sem lengst foður minn. þvi at ek veit at hann [ríðr eptir 
þegar hann veit ok verðr varr við.^ En ef þeir finnaztþa er riddai;i 
Samson sva goðr [drengr ok mikil kempa.^ at fyrr en hann lati aitt 
lif^ man ek sia margan [mann klofinn^ ok skiolld brotinn ok bloðga 
bryniu. ok margan [minn frænda eða astvin^ steypaz hofuðlausan til 
iarðar. Nu setr^^ Samson riddari iarls dottur a sinn arm ok berr 
hana ut or kastalanum. en eptir eru allar hennar konur gratandK 
[Firir utan garðínn var hans sveinn^^ með .ii. hesta. annarrmeð soðli 
en annarr með þeirra gersimum. Nu vapnar hann sik ok hleypr m 
sinn hest. tekr nu sina fru ok setr [a sitt kne ok riðr af borgínni 
langan veg. þar til er^^ hannkemrieinnskog. hann er mikiU ek ubygðr. 
hann gerir þar eitt hus ok þar i voru þau langa hrið.^' 

3. Morgum dogum siðar spyrr Rodgeir iarl at dottir hans var i 
brottu tekin. ok sva hverr þat hefir gort ok hversu [til bar.^^ Jarl 
harmar þat miok. ok eigi veit hann hversu hann fær þessa hefnt 
skamlaust. Hann lætr [nu brenna þau bu er atti Samson riddari. ok 
upp tok hann oll hans bufe ok eignar ser. en gerir ullaga Samson 
riddara um allt sitt riki. biðr nu alla sina menn drepa hann hvar sen 
þeir na honum. Sem riddari Samson^^ spyrr at hann er utlagi gorr 
ok friðlauss. riðr hann^^ af skoginum þar lil cr hann kemr tii bua 
íarls ok brennir þau ok drepr bæði menn ok fe.^^ en alltþat er[þTÍ 
matti við koma^^flyr undan. En er hann snyr aptr^^þa kemr i mot 
honum Rodgeir iari [með .Ix.^^ manna. Ok þegar Samson riddari 
ser þetta. snyr hann aptr sinum hesti ok lystr hann með sporum ok 
riðr i gegn þeim alldiarfliga. ok at ser spennir hann fast sinn [hialm 
ok bryniu ok fram setr sinn skiolid ok^^ gladicl. ok hit fyrsta l%g 
leggr hann einn riddara iarls i hans briost ok igegnum bryniuna ok 

<amt, B ') þat, B ') [mina hina beitu grípi. en þo cr mer, B *) raði 
lilf, B *) [muni eptir rida þa cr hann vcrðr þcssa varr, B *) [ok mikiU 
kappi, B **) mal, B ') [hialm hoggvinn, B *) [kappa af baki, B 
*®) lœlr, B '^) [En er hann kemr ul af kastalanum. þa er hans sveinn 
þar flrir, B '') [i kne scr. Samson riddari riðr nu ut af b. langar leiðir 
aÖr, B >>) langar hridir, B ^*) [at barzt, B ^«) [upp taka allt fc 
Sams. ríddara. Enerhann, B '*)Sams. ríddari, B ''')fenad, B ") [firír 
verdr, B >*) a akoginn tUf. B *<>) [nutL B; þusund, A >>) [skiolld. 
bryniu ok svcrÖ ok framsetr aitt, B 



krioslil ok nt QiD hcrðarnar ok kastaðilionumlangtfl[iorðínadauðum.^ 

Ok na dregr hann silt sverð or sliðruni. þat var [hart ok brcilt ok^ 

•Ura averði bczt. Hann hofi[gr hít fyrsta hogg [til ^ess mannz' er 

bar nerki [Grir íarii^ a hans oxl hina vinstri. sva at í sundr sneið 

brymana ok bukinn [tii hœgra vegs.^ ok reli sinn veg hvarr lutr tii 

iafAar. ok í sundr mcrkisstongin* ok fell merkit a iorð. Ok [nu 

Voggr^ hann a hœgra vcg ser til cins riddara a hans bak firir ofan 

aoAalbogann* ok i sundr mannínn með bryniunni. ok fell hann með* 

IfeiB hlatom a iorð. Ok nu hoggr hann til sialfs iarls a hans hals. 

iTB at í sandr tok bryniuna.^^ ok i sama hoggi gengr^^ af hofuð 

hnlftiis [með bryniunni^^ ok fell a iorð allt senn^' dautt iarlinn ok 

halríBn. Ok a litilli slundu hefir hann drcpit^^ .xv. riddara. [Ok 

■■ er hogginn af honum hans hialmhatlr ok hans vapnrokkr ok 

MðolUcði er af silki var gort. en heill er hans hialmr ok brynia. 

kitr er ekki sarr.^^ Ok nu flyia allir riddarar ok [þikkir sa bezl 

bafi er honum er firstr.^* Nu riðr Samson riddari a skoginn. [þar 

crfrír*^ hans fru. ok nu dvclst hann þar um hrið. En er riddarar 

kiNU aptr i'* Salcrni kunnu þeir at segia drap iarls ok .xv. riddara 

■cð honum. ok sva hverr þat hcfir gorl. Ok nu er Salcrnisborg 

WiSingialaus. 

4. þann sama dag lælr Brunsteinn broðir Rodgcirs iarls þípgs 
kfrfia ok laka sik til konungs yfir allt þat riki cr iarl hafði att. 
Bnasleinn konungr riðr margan dmff at lcita Samsons riddara með 
[■iUa sveit.^* en ríddari Samson riðr iafnan uhræðilíga^^ i konungs 
bi ok [brennir {>ar storar cignir ok drepr marga^ ^ mcnn. Nu hefir 
þesii usæU staðit um .ii. ar.^^ Konuní^rinn ríðr citt sinn at leita 
Snioas riddara ok með honum .c. riddara. ok finnr hann cigi. En 
it iplni eins*' dags riðr konungr til cins kastala er stcndr við skog- 
iiB. ok er hann þar þa nott. En at niiðri nott kemr þar riddari 
haton einnsaman. Nu cr luktr kastalinn cn^*^ varðmenn voru sofnaðir. 
Ii hyggr hann al hvcrsu með skal fara ok stigr af hesli sinum ok 
Kidr [hann. Eitt litit þorp var við kastalann.^^ þar byggia fatœkír 

') [vollian, B *) [«^1. B •) Hilf, B «) [iarli, B •) Imgl B •) merkii- 
•lOBfiiMy B ^) [fnn hio, B ') ok briottit ok ut um hcrdarnar tilf. B 
*) i, B ^*) hialm ok bryniu, B >') tok, B >*) [við bogana, B 
>*) HiMan, B ^«) felll, B '^) [ok rnn hefir hann erki snr fengit, B 
**) Iþikkit sa beit hofa or bytum lem first fær flyit, B ''') [þangat lem 
irír var, B '*) tíl, B **) [marga menn, B '«) odeigr, B *>) [rsnir 
^ fé cn drepr, B *') vetr, B '•) þeu, B '«) $aaL B; er, A 
'*) [kanB viö eitt þorp litið skamt fra kastalannm, B 
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menn. þar til gcngr hann ok fær ser elld ok leggr^ i eiU hos ok 
brennir. Síðan tekr hann [eínn brand® loganda ok skytr upp i kail* 
alann. ok þui næst logaði hvert hus. ok við þetta vakna varAmeiin 
ok hlaupa upp akafliga. ok blasa i luðra^ ok kalla at ufríðr se kom- 
inn. En hverr sem vaknar tekr sin klæði ok vapn ok heitr hverr 
a annan at Lforða ser.^ |>etta herboð kemr næst firir konunginn. ok 
hann klæddiz^ skiott ok vapnaz ok hleypr a sinn hest ok rifir ut af 
kastalanum. ok með hanum .vi.* riddarar ok riða sem akafligasC meg« 
þcir ok venda^ til skogarins. ok hyggia nu allir at þetta muni vers 
[hermenn. er brent hafa® kastalann. þviat mikill* luðraganf^r ok vapih* 
abrak var at heyra a þeirri nott. en þo rædduz þeir naliga sialfa 
8ik.^^ Nu flyia allir. sumir a hestum. sumir hestlausir. sumir^^ með 
vapnum. sumir vapnlausir [cða naliga^* klæðlausir. ok a þeirri notl 
gerir riddari Samson morgum manni skomm ok skaða ok [morgnm 
véitir hann^' bana aðr dagr komi. 

5. Eonungrínn riðr i^^ skoginn langa leið. [þar til er hann 
iinnr eitt hus. en i þvi husi stoð ein kona.^^ Konungr kennir hana. 
[ok er þar^* IliIIdisvið hans frændkona. Hann spyrr hvi hon cr þar. 
eða hvar hennar unnasti se. ok sva ef hon víll með þeim^^ fara. 
Ilon svarar. Herra segir hon. þeiia hit litla hus er niiit herbcrgi. en 
riddari Samson reið i brolt ondverða nott. en ef þcr hafit ekki vorðit 
varir við hann. þa vcit ek eígi hvert hann er riðinn. cða hversu komu 
þer hingat sva langt i þenna skog ok sva mikinn myrkvið ok ukunnar 
leíðir. cða firir hvi ríðr þu um nætr. eða hvar er þitt nattbol. ok 
undrumz ck l\íess al** þer erut her sva snemma komnir [sol er enn 
skamt farin.** En riddari Samson sagði mcr at [tilþyrfii halfan dag 
aðr af kvæmi^^ þcssum skogi. Konungr svarar. {>u munt scgia satt 
fru. þctta er long Icið sva at furða er at er ver hofum riðit a [þessum 
skogi. en gíardags at aptni^^ tokum ver herbergi i einum kastala ok 
[voknuðum sva at hvert hus logaði ok þar með op ok luðragang. 
voru ver aðr .c. riddara. en ek rcið a þenna skog mcð eigi fleiri en 

1) $aal. B; gengr, A *} [elldskið, B •) lina tUf. B «) [hialpa ser ok 
forða, B *) klæðiz, B <) saal. r.; .vi. handrut, A; iii, B 'i) taal. B; 
verða, A ") [her manna er br. hefir, B ') mikit op, B *«) mest 
tUf, B »») taal. B; eða, A »») [ok lumir, B '») [cigi veitir hann 
fam, B *♦) a, B »•) [ok finoa þar eitt iarðhus. ok firir þvi husi stendr 
ein kona uli, B >•) [at þat er, B »^)honum, B »•) [cr, B »•)[!»//•. B 
'®) [nalega þyrfli til allan dag aðr menn komii af, B >*) [þcnna skog 
heilan dag at aptni ok, B 
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•vL^ En eígí viliim rer hvaðan hcirinn^ kom. Nu svarar fruHíIldi- 

fviA. Ef sva er sem mik [varir. þa hefir þessa hluli alla gort eíon 

snBMi riddari Samson. at mikinn skaða hefir iafnan gort yðr.' Nu 

svarar kooungr. Vist ertu heinisk ok niiok ertu dulin at [riddara 

Sanson. at hann mundi einn saman brenna varn kastala ok gera sva 

■ikína stonn sem þar varð. eða hann mundi þcyta einn þria tigi 

Mra i senn.^ Tak skiott þin kla>ði ok far með oss. full lengi hefir 

þ« her veril [illa stodd^ þer ok þinum frændum. Hon svarar. Eigi 

■n* ek fara með yðr at sinni. þviat [þo veit ek^ at þer hafit bratt 

yfrit* at vinna. Snuit* heslum yðrum ok svarit þeím[er nu Cmun)^^ koma 

yilils vi6 yðr. Ok nu [gerir konungr al sia at þar^^ riðr riddari 

Smon. Snna nu hvarir sinum hestum oðrum i gegn ok bregða sinum 

SfcrftanL ok hoggr riddari Samson lil Brunsteins konungs ok klyfr 

Uriwan ok hofuðit sva at i oxlum^* nam stað ok sleypliz hann 

énðr if hesUnum. Ok annat slag gefr hann oðrum riddara a hans 

•xi ok klyfr bukinn með bryniu sva at i soðli nam slað. Hinn þriðia 

bggr hann i gegnum. Nu flyia þeir scm eptir eru. en riddari Sam- 

soa sœkir cplir þcim ok leltir eigi fyrr cn hann [hefir drepit þa alla 

te^* einn komzt undan við mikit sar. Sa kemr i borgina ok kann 

segia BÍkiM^ tiðindi um fund þeirra ríddara Samsons ok Brunsteíns 

biaags ok hversu nu skíldi þeirra usætl. Nu [megu allir^^ þetta 

hefnt at riddara Samsoni muni cngi maðr mega iafnaz. Nu kemr 

ri^ri Samson aplr lil sinnar frur ok niællli til hennar. [Yfríl lengi 

kfi ek her^* vcril i þeima skogi. ok eigi vil ck hcr lcngr^^ leynaz 

irir aiiaum uvinum. Tak nu þin klæði ok allar þínar gcrsimar ok 

ka þik. Nu gcrir hon sva. Siðan lekr hann þria hesla ok klyfiar 

■eft gulli ok silfri ok goðuni gripum. hinn fiorða fær hann Hilldisvið 

tt reiðar ok hinn fimla hcfir hann sialfr. 

6. Nn cr fra þvi al segia al þau riða sina Icið þar lil al eigi var 

') l^P Tokaoöa vfirdniean fyrr ea luðrar geagu um allaa kaftalaaa ok hTert 
knt logadi. ok þa er ver lornudum vorum ver samou .c. aianaa. ea er ek 
reið ■ þeoM sko{f hafða ek eiffi meira ea þessa .vii. ríddara, B ') þessi 
•friðr, B ') [vealir. þa mua breat hafa kastala yðaro ok ilrfpil meaa 
yðra ok ■lla yðr hnedtta gort Sama. riddari, B *) [nt þer al Sams. ríddarí 
moéi þcrta .c. laðra seao ok breaaa vara kaslala, B *) [með míkini 
ikoa, B *) Tvatí ek at, B ^) [ek vrit, B •) aokkut við, B •) au 
Tid iiif, B '*) [fyrel er au moa, B '*) [scr konuajrr hvar al, B 
>*)jm(. B; íoiliiaan, A >*)[dreprtvo meaa, B >«) þcMÍ, B >*)[mKla 
aUír or, B >•) [J fndi hefi ck her leogi, B >^) dvclias ok tílf. B 
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lanfrt or skoginum. [Ok nu riÖa .xíi, mcnn i moti þcim.^ þesnr 
hara slora hcsta. breiða skiolldu. skygða hialma ok diffr spiotskopl 
ok [sialfir cru þcir storir ok* hart riða þeir. Nu mælIU Samson 
riddari við sina fru. Hverir rounu þessir vera. Hon svarar. Hernu 
exgi voit ck hvcrir þcssir menn eru. en vist riða þeir hreystimannliga.' 
cða mcgi þcr nokkut kenna þa [eða vapn þeirra.* Hann svarar. 
Eigi kenni ek þa sialfa, cn vapn þeirra ma vera at ek kenni. þeim^ 
fyrsti maðr hefir rauðan skíoUd ok a dregít^ leo með gulli. þat maik 
atti minn Taðir [ok hans broðir þettmar* ok þat^ hefi ek • miniin 
skilldi. ok vcit ek þvi at þessir munu vera minir ættmenn. Ok nn 
finnaz þeir. Riddari Samson spyrr hverir þcír væri eða hvaðan þdr 
kœmi. cða hvcrt þcír skulu fara. Nu svarar þcirra hofðingi^ Langa 
leið hofum vcr farit en þo [væntir mik* at ver snuum aptr heðan. 
þvi* nu hofum vcr vart ercndi [at ver hofum yðr hitt^^ Ver hofbm 
spurt firir langri hríð hverr ufríðr þer værí^^ gorr ok við hversu 
mikit ofrcni þcr attuð at skipta. ok hversu þu vart [rekinn fra þinaí 
sœmd ok fe. en fair voru þínir liðveízlumenn. En þu ert varr frændi 
Samson riddari cf ok kenni þik rett. Ek em þettmar þinn foðurbroÖir 
ok minir .ii. synir^* oru hcr. ok allir þessir eru þinir frœndn ok 
hofum þvi langa leið sott a þinn fund. at ver vilium þer lið veiUu 
kvat er þu villt tíl raðs taka. þa fagnar riddarí Samson [sinum foðnr- 
(broður) ok þakkar honumforkunnarvclsinngoðvilia.^' Naríðaþeir 
allir samt af skoginum til cinnar borgar er atti Brunsteinn konungr. Ok 
etgi finna borgarmonn fyrr en þeir eru inn koninir [i staðinn.^^ ok 
kenaa nu at þar er koniinn riddari Samson cr drepit hefir Rodgeir 
iarl ok Brunstein konung ok marga aðra [ríka hofðíngia.^* Na 
minnax þoir a hvorsu mikil slorvirki hann hofir gor^* eða hversn 
BikiU hann er firír sor firir allra luta sakir. en þeir era hofðingia- 
laosir. Nu gaufS-a hinir vitra$lu monn a malstefnu^^ ok aðr [slili 
þonna fund^* finna þoir þat rað at sætUz við ríddara Samson. [Með 
rtð'* gang^a þoir a hans fund moð mikiUi sœmd ok fiolmennL 

M f* ran h^^n jLiJi |ui« .\ik meMi h«^a • Hi<«h mt« 6 ') {fiif, 6 *) ■ikil, B 
«1 k;B»« tuf, B ») wjiilat rr. B *> 1«mL B; |krt»ir ck ksM knedr, A 
^> MouiMri^ tm B *) l»c»iiirk rip* B *) ihr \%\ au B **) [crTer 
Wmr ^:i fuK^ik B > H x«r« B * M [mm^ B; afíMtr |i:a«iii kci^cv kafÖir Ik 
VMra>B»rnm. Ki^*Un :s»mM^ii ^ii*-«^ K.f rk kr«m rrn. 1« crm ■ioa 
f#/iir, fífm íxjit"j!r. VV rm Jy^iwjir |^:im fe^»r. þiMr •ii. Knrdr, A 
' M [hiiumm yx\ t\ Y^hx kaiMi k«<É »11)« (^*^ ftnr »« m«4i. B > «) [ui 
kli/kiu B «M Mitora, B «M ^n. B >^> n>A^fnk B «») (þcir 
s4U»u^ B «M i4«k M. B 
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•k kitta hanii ok hans menn i einni holl er hann hafði tckit scr til 
kerberfis. Nu f^an^ riddarar^ firir Samson ok falla a kne ok iuta 
konm ok bioða sík i* hans Talld ok gcraz hans þionostumenn. ok 
^csfi borg ▼ília þeir gefa honum [ok þau riki er þar tii liggía.* ok 
kiiia hann vera sinn hofðingia. þessu roali tekr vel riddari Samson 
•k biAr þa upp standa. Ok er nu þing stefnt^ ok a þvi þingi taka 
kargannenn hann til bertuga. 

7. Litlu siðar riðr Samson hcrtugi ut af borgínni ok mcð honum 

[A, ríddara.* Hann riðr nu til annarrar borgar. ok cr ríkari ok fiol- 

■ennarí þessi borg en nokkur onnur. Nu gcrir hann mcnn til borg- 

trinur at segia borgarmonnuro at þcir [gcfi hana upp. ella vcri þeir 

fe silt ok fior.* En er borgarmcnn hcyrðu þcssi tíðíndi. þa ciga þeir 

[itefnor er firír rcðu borginni.^ ok næst cr þetia kært a [fiolmcnnu 

■oti. ok aðr en lctti firir alþyðu.* Talar cinn hofðingi langt ok 

niallt erendí. ok segir ifra hvcrsu riddari Samson hofzt af bornsku* 

pk kvcrsu morg afrck'^ hann gcrði fra unga alldri ok siðan [hann 

w'^ riddari ok hann vann riki ok borgir cða haði cinvígí eða orro« 

stnr. eða hversu hann var milldr ok hraustr'^ ok aslsæll við sina vini. 

aigrimmr^' sinum uvinum. ok hversu þrar hann var a sitt mal ok 

krmn illa hafði^^ gefiz Rodgeir iarli ok Brunstoini konungi þeirra 

isrtt ok let þcss van at [þeim mundi sva fara at'^ þcir mundi cigi 

h kalldit sinni borg firir hans hcr. cr firir honum einum saman helldu 

agi sva storir hofðingiar sinu lifi. ok nu er þat milt rað at fagna 

hooom sem bczt. Ok lykr hann sva sínu niali. [þctta fluttu^* margir 

mrnn aðrír. ok engi var sva díarfr at imoti mællli. ok var þat rað 

allra borgarmanna at taka við honum scm bezt. En cr Samson hcr- 

tagi Lom til bor^arinnar. þa cr upp lokit ollum borgarhliðum ok 

retí^ hann i staðinn með [sinum her.^^ Ok þvi næst var stcfnt þing' 

lolment ok a þvi þingi gcfa mcnn honum þann stað ok oll heruð ok 

ÍiASUlifsem þar til liggia. ok nu bioða^^ borgar monn at gefa honum 

konangs nafn. En hann svarar a þcssa lund. at cígí vill hann konungr 

heila ok eigi meira nafn bcra en þa hcfir hann. fyrr on hann hefir 

>) boföinffiar, B ') R, B *) [tilf. B «) fiulmcnt lilf, B *) [.▼. hiins 
riddirar. vk mikit lid annat, B *) [trcfiz upp cda vcrí nik clla, B 
*) [stefDS samao, E ') [fiolmcnniim motum ok um sidir a þingi firír ollum 
lyð, B ') bamœska, B '<») afrcksvcrk, B '*) [er hann \ard, B 
<*) litilatr, B >') ok hardadigr lilf. B <«) taal. B; hann hcfir, A 
'•) [eina MBndi þeim fare ok, B >•) [þesso fuiltingda, B >^) (allao 
aiu her, B ■*) [soo/. B; ok nn, A 



14 Cap. S, 

setta sína merkisstong i miðri Salerni, Ok i þcirri borg dvelsl 
hann .v. dnga. 

8. En er Samson horlugi riðr af þcssari borg hefir hann .xx. 
riddara ok mikínn fiolda annarra manna. ])enna hcr flytr hann a þaii 
veg er liggr til Snlcrnis. ok cr nu engi borg* a hans veg [sva al 
eigí sc upp geftn firír honum.^ Nu scndir hann boð til Salernis fir 
ser ok lætr scgía alla sína ætlan. at hann skal þa borg cignaz hva 
sem f)at er auðvcllt eða torvcllt. ok helldr vill hann dcyia mcð alh 
sínn her. en hann fai eigi borgina. Við þcssí tíðindi verða all 
borgarmenn hryggvir ok eiga sin i milluni stcfnur við vitra menn c 
hofðingía. ok var marga daga um raðit þetta mal aðr þat [yr< 
staðraðít.^ Nu spyria borgarmonn at hertugínn er nær borginni. \ 
riðr ut af borg oU alþyða ineð vapnum [ok hcrklæðuni.* ok ut hal 
þcir oll sin merki ok [allír sinn^ bezta bunað mcð allzkyns lcikui 
horpum ok fiðlum. gigium. bumbum ok allzkyns skemtan [cr til inal 
henda.* En er þcír hilla hertugann ok hans her. stigaþcir afhcstu 
sinum. þeir fyrst er gofgaslir voru. síðan allir riddarar. ok syna 
þvi at þeír vilia upp gcfa [slaðinn ok sialfa sik i* hans valld. Hci 
tuginn þakkar þeim vel sinn velgerning. [Stiga nu allir a sina hes 
ok fylgia honum i borgina til konungs hallar oksctia hann i hasætiJ 
ok þann sama dag gofa þeir honum konungs nafn ok [allan kastalai 
ok fchirðzlur þær^^ sem att hafði Brunstoinn konungr. Nu send 
hann boð um allt riki þat er atl hafði Brunsteinn konungr. at^* all 
menn skulu til hans [koma ok honum^ þiona ok hlyðni veita [ok cnj 
er nu sva diarfr at eitt orð niæli honum i gegn.^ Sainson konun| 
styrir nu sinu riki um slund. 

9. Fra þvi er sagt al konungr gat son við sinni konu^' Uilldi 
svið. sa het Erminrekr. En er hann vox upp er hann bæði vænn c 
sterkr. Konungr ann syni siniim.^'^ Samson konungr eykr sitt ri 
a marga vega. ok viða ferr hann um lond ok brytr undir sik vesh 
lond ok viða annarstaðar. Enn gotr Snmson konungr annan sonJ 
sem het þettmarr oplir hans foðurbroður. En cr þessi sveínn v€ 
upp er hann niikill ok sterkr. svartr*^ ok drengilícr sem faðir han 
harðr. vitr ok drongr goðr ok likr foður sinum i skaplyndi. Sainsc 

*) snal, 15; ilvclr, A ') rðn kaslali tUf. W ■) [scni, B *) hvar íoni hni 
lciT, tilf. U «) IvuMÍ slntu n «) \lilf. U n Inllnn Kinn hinn, 
^) \mQl. B *) |hor<;iii<i n, U ^°) [saal. li; þcir fylgia honum nu i lioi 
{!in», A '*) [lala iiii|i iirir honuni allar hirdsliir, B ^'} »aaU B; ok, 
^>) drolDÍugu, B 1«) mikit, tilf. B i"") vid fnllu siuui, tilf. B '*)li7A 



kðungr er no vorðinn (famall maör. en hans son Erminrekr cr nu 
nMÍino. en þcUmarr var .xii.* vctra. Nu cr þat cinn dag at Samson 
biHingr sitr í sinu basæti ok firír honum stendr [ok þionar^ haus 
m Enntnrckr. Nu mœllti Samson konungr við Erminrek. Eígi vil ek at 
^þionir mcr lengr' nc oðrum manni. Vil ck nu gcfa þcr[konungs 
aili^ yfir .xíL hinum stœrstum borgum^ í Spania er ek hcii unnit 
mti sialfs mins sverði. ok afla þcr mcira rikis. firir þvi at eigi [þa 
ck* riki at giof ok^ enskiskonar crfð. ok skortir mik nu eigi riki. 
Ei er þetta heyrir hans hinn ungi son þcttmarr. þa gengr hann firir 
Mar sinn [lytr lionum^ ok niællti. Nu hefir þu gcfit þinum syni 
kooiingdom ok mikit rikí. en allt líl þcssa dugs hofi ek farit með 
riMira svcinum. ok [ollum molnaði hufi þcr með okkr uiafnt skipt 
ker UL* Ok enn inattu þess' vcl gera cfþu villt nu gefa mer nokkut 
nlld eða nafnbot. [en þo hafi þcr gort hann sva mikinn mann.^^ 
Eoiiingrinn hlyddi þessari tolu ok svarar engu ok leit reiðuliga til 
kini þi>ttí liann niæla diarfliga. Ok er [hann fær engi svor'^ gengr 
kina til rums sins. 

lU. Saiiison kunungr sitr nu i sinu hasæli [ok hinni beztu holl. 

ek kon er oll skipuð af hoíðingium ok tiolldum^^ ineð guðvef. en 

oO borð eru skipuð með bunum diskuin. ok þar er [nytt vin rautt ok 

kTilL ok hans borðbunuðr er allr af brcndu gulli ok silfri.^' en firir 

kMiiini standa þrir skutilsveinur með storum borðkenim af rauðu gulli 

A oll [eru með dyrum steinum.^^ Nu er iniðr dagr ok skinn sol a 

alla glerglogga ok berr nu liomann'^ um alla hollina. ok eru^* þar 

alhkonar leikar þcir er i hug niu koma. Nu retlir Samson konungr 

koad sina fram a borðit ok inællli. Nu hcfi ek selit i þessu hasæti i 

JDI. vetr. ok allir iiiinir mcnn hufa nu frið haft. ok ekki hefi ek a 

þcssarí tið aukit niitt ríki ok niart hefir skipaz a þessari stundu. J 

jþfssari holl er mikil fegrð ok pryðí af dyrligum hofðingium ok goðum 

drrngiom ok her eptir er [hennar buningr.'^ok nu eru framdir allz- 

kfBS lcikar. en murt hefir skípaz siðun niitt har ok skegg var svart 

m hrafn. en nu er þnt hvilt scm dufa. minn armr var ruuðr ok blar. 

€m nu er hann hvitr. En hvat olli þvi neina niin brynia ok þat er 

•> .«T., B ») \tUf. n ») lilf, B *) [koiiunffHom, B •) vr»ir liíf. B 
*) [tok ck mill, B ^) i lilf. B *) Ihrlir hrr lil iiiid okkr oiníiit .«kipl 
Tcrítv B *) |Mit, B >*) Im^l. B ") [þcttmar ferk rii|;i iv. af siiiiiin 
Mar, B ") [i sinni holl ok allir hans villdii>tii riddarar nifð honuin. 
Mlm var tiondaA, B ") [h^itt vin ok rautt »{>Hn}tt al drrrka. A siairsi 
kordi em allir diikar af klara silfri mcd ffiilli Imnir, B '*) [giin- 
Mll, B I*) liof, B ><) hlf. B • ') [hallaibuoadr ok bordbunadr, B 
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hon kom eigi af minum arm haid misscri. ok slikt sama minum 
orum. Var sverð yoru þa rauðlituð af bloði ok skorðott af va] 
nu synaz þau rauð^ af ryði ok varar bryniur [eru ryðugar* ok sl 
ir limstokknir. Hvar eru varir hestar er [ba>ði voru sterkir ok 
fettir ok' hlaupa niundu a elld brennanda. ef þcim væri avisat 
nu vill hvcrr riddari riða gangara. ok eigi skal velþikkia ncma 
se sva hogværr^ at [þa cr hann^ rennr ailra harðast at eigí 
af hans [hialmi eina fiuðr^ ef a liggr. En hvat merkir þetl 
Iivita ok hít biarta har ncma þat. þott ek sitia her i minu 1 
ok koma ek eigi ut af Salerni. þa verðr ek at fara scm allir 

- iarlar.^ En er ck em dauðr þa cr ok dauð oll var tign su 

-, verðr varu sælliG. en slorvirki ok orrostur þa eru [iafnnyiar uml 

scm nyvorðnar.* Ok eigi ma ek þess dags biða her i Salemi 
skulu nu þat boð bcra minir menn um allt mitt riki konungui 
hertugum [ok ollum landzmonnum.* at i hverium stað skal [eigi 
gera þria manuði nema^^ hesta riða ok soðla bua. skiolldu legg 
gera bryniur. hialma. spiot ok sverð. ok skyggia svcrð.^* E 

■'■ þessi stund er liðin. þa skulu til min koma allir hofðingiar við 

menn. 

II. Nu lælr Snmson konungr gora eitt bref ok þar með s 

■ hann .vi. riddara vcl buna. En þat stendr a þcssu brcG. at Sa 

konungr scndir orð Elsung iarli hinum rika ok mikilata ok skegf 
þer haGt Icngi frcstat at gera oss sœmd i skattgiofum eða vinmc 
Nu skulut þcr senda oss at skattgíof yðra dottur. er mínn son 
til frillu hafa hinn yngri. ok henni skulu fylgia .Ix. tíginna meyi 
vel buinna. her með^^ .Ix. riddara með hinum bczta bunaðí. 1 
riddari skal hafa .ii. hcsta ok cinn svein. ok cnn skalltu senda 
.Ix. hauka [goðaok^^vcl vanda ok .Ix. veiðihunda. ok a hinum i 
hundi skal helsit*^ af gulli ok togit flettat^^ með þinu skeggi 
þa veiztu hvart nokkurr maðr i vcrolldu er þcr rikri. Villtu eíj 
gera. þa bu þik vel a þrimr manuðum ok allar þinar borgir ok 
menn at sem bczt vcri þeir yðr^^ ok yðvart riki. Nu fara ríd< 
sina leið þar tíl er þeir koma tíl þeirrar borgar er Bern heit 
Elsungs iarls hins gnmla. þcir koma þar er iarl sat [undir matbor 

1) ok skorðoti iilf, B >) [ok hialinar cru ryd<radir, B *) [m^. B «) 
Tœrr, Ð '^) \taal, B; þui cr, A ^) \taal, B; iiialmfloðr af hans hial 
"^) i iordiihn, B ") |infnnytnr þo lidnir sc þnsund vetr, B *) [fr\ 
ok ollu fulki, B i^) [ek gera þrin mcnn lil, B ^*) þan er adr cn 
tilf. B >') skalltu scnda tHf, B '') [uk aUa, B &«) • Tera í 
^^) Maal, B; fetlad, A >«) jðra bor^r, B i') [yflr borðum, B 



Ni ben þeir rram bref ok innsigli Samsons konungs ok leggia a 
boið firir íarl. Hann tekrbrcGl ok iess sialfr. en erfutivar. þa vnr^ 
hu indlit rautt sem bioð ok mæiiti af míklum moð til sinna manna. 
Oss iiefir orð sent hinn mikli Samson konungr. at ek skal honuni 
fkalt sendfl. ok nu víll hann oss kenna. [at ver erum komnír a or- 
iBfi illdr.* þat er ver vílldum eigi nema' þa er ver vorum yngri. 
it JHooa við skomni ok hafa firir af honum uvingan. Ok helldr en 
ft^ firi fram er til er mællt. skal [hver borg brotin vera i niinu 
riki ok margr riddari gorr hofuðlnuss.'^ ok her a ofan sknl ek fyrr 
iqia en þola þessa hneisu. Ok lætr nu taka þessa riddnra. ok þann 
ff mndit bir lætr hann hengia [hatt firir borginni.^ en .iiii. lætr hann 
biUioggTa ok [af hinum .vi. let hann (hoggva) hina hœgri hond.^ ok 
mdir hann sva heim. Siðan lætr hann bua allar sinar borgir ok 
kiilali [víð steinveggium ok diki um grafa ok setia valslongum uin^ 
hffrt borgarhlið. ok byr sem bezt sina riddara.* Mo er mikil firir- 
ailia i lians riki. hversu þeir fai halldit sinu lundi firir Samsoni 
boaingi. Riddarinn kemr aptr i Salemi ok segir Samsoni konungi 
■Ui sina ferð ok hversu liaðuligan mannskaða þeir fengu af Elsungi 
ítriL Ok sem konungr heyrir þetta. lœtr hann sem hann hafi ekki 
spvt ok engu svarar hann ok eigi bregðr honum^ við hvart er honuin 
tM vel eða illa. 

12. En cr liðnir voru .iii. manuðir. þa dregzt saman herruvigr. 

ok eplir þat riðr Samson konungr ut af borgínni ok með honum .iii. 

tMBngar ok margir hertugar [ok aðrir rikismenn.'" ok allz hefir 

kaiu av. þusundrut riddara ok utal annarra manna. þenna her flytr 

S«Mon konongr í land Elsungs iarls. En er hann hcfir tva^^ dagn 

riðíl am þat land. kemr i mot honum Elsungr iarl ok hefir .x. þus- 

mdrol riddara ok mikinn her annan [ok margir voru holðingiar með 

koniiai.^'* ok viða um lond hefir honum lið komit bæði norðan um 

fall ok [aostan or Svava ok^^ Vngaria. En er þeir finnaz verðr þar 

borð orrosli ok mannskoBð. ok af hvarulveggia liði varð mikit mann- 

fklL Nu riðr^'Samson konungr ok með lionum hans synir Erminrekr 

ok hinn iingi þetmarr. Ku hoggr Samson konungr bæðí menn ok 

') [hiao hafdi lesil brefii litaðiz, B ') [er vcr emm komnir a athuga allilr 
ok onrate, B ') oenna, B ^) [hverium til gcfaz at vcria sik ok »ina 
borf i mina riki, B *) [vid þat Ire er hann fann hest, B *) [hinn .\i. 
|>BM rr ninzlr var. let hann handhog^a a hans hœgri hcndi, B "*) [nicd 
airrkam vefginm ok stomm dikium ok setia vaUlongur ^fir, B *) mcd 
ollaai herbunadi iilf. B •) hann ser, B ^«) Itilf. B >>) .iii., U 
>«) [Mnun or, B >') fram iilf. B 
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hcsta ok fellir hvern yGr annan a hvaraUeggia hond ser. ok fra 
riðr hann i miðian her sinna uvina. ok bloðga hefir hann pUa ^ír 
bryniu ok sinn hest. ok [nu tekr hann sitt sverð. ok syngia biolltii 
sva hatt at naliga heyrir um ailan herinn. ok kallar Samson konung 
þott einnsaman [væra ek riðinn^ i þenna her [ok ek hefða enga IU 
veizlumenn.^ þa munda ck drepa ef [þess kynni"^ þorf með annar 
minni hendi hvert mannzbarn Elsungs manna. Ok hans rodd var s^ 
ogurlig. at nu hræðaz miok sva allir. En er Elsungr iarl ser hven 
mikinn skaða er Samson konungr gerir hans monnum. ok eigi m 
sva^ hlyða. þa kallar hann halt. Sœki^ hart fram varir menn. V4 
munum sigr fa en þeir bana. þvi at enda^ ganga varar fylkingi 
belr.^ ok þessi hinn digrhalsaði ormr er lengi* hefir fram sott í vai 
her. skal [steypaz skiott niðr a iorðina dauðr.^^^ ella skal ek deyi 
ok man þa staðna þessi orrosta. Nu lystr Eisungr sinn hest sporui 
ok riðr -einnsaman i moti Samson konungi alldrengiliga ok hoggr i 
hans a Iians skiolld ofanverðan ok klyfr ofan til mundríða. ok anni 
[slagahans^^ oxl. sva al i sundr tekr bryniuna. ok veilir iarl honoi 
niikit sar. Ok iafnskiott hoggr Samson konungr til iarls a hans ha 
sva at af tok hofuðit. ok nu tekr Samson konungr hofuð iarls c 
helldr upp.^^ ok spyrr ef Elsungs menn kenna hofuðit. [ok biðr | 
hætta at beriaz ef þetta hoíuð hefir atl Elsungr iarl.^ Ok nu [stoðvi 
orrostuna^^ er iarl var fallinn. ok nu gefa sik upp alIirElsungs men 
i^"^ valld Samsons konungs ok hans sona. Nu riðr Samson konung 
með allan sinn her til Bemar. ok engi er sva diarfr at þori at halld 
firir honum borg eða kastala i Elsungs landi. En cr Samson konun| 
kemr til Bernar. þa cr upp lokil olium borgarhliðum. ok i moti honui 
ganga borgarmenn með allzkyns ieikum ok syna honum allar sínar^ 
fehirðzlur þær er alt hafði Elsungr iarl ok gcía allt i hans valld. 

13. Samson konungr lælr nu gera rika veizlu i Bern. ok i 
þessari veizlu giptir hann Odiliam dollur Elsnnnrs iarls {>etmar syi 
sinum ok gefr honum konungs nafn ok þar með Bcrn ok allt þat ril 
er att hafði Elsungr iarl. Ok borg þa cr hcilir Frilila.** er Vœringii 
kalla Friðsælu. gaf hann syni sinnm er Aki liot ok þar með hertug 
nafn. Moðcrni hans var [ckki mikiL*^ þessi Aki var kallaðr Aur 

[ok skekr haiin na sverðit. sva hialltirnar syniíia, B -) [heróa ek riðit, 
^) [lilf, B *} [ek kynni þess, B *) buit tUf, B «) Sœkil, B ^) mgL 
•) cn þeirra tilf, B ») sva langl, B *«) (la bana, B »') [ho|jg hoffí 
hann þcgar a hans hœgri, B ^')askegginu tilf, B ^^) [slodvaz orrostan, 
'*) ok siU land a, B »*) mgl B »«) Ferlila, B »^) |iili^ B 
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tBfilraiiili. hsnn var mikíli [horðingi ok rikr.^ Samson konungr 
ik Erminrekr konungr flytía nu hcr sinn suðr til Romaborgar. ok i 
^í ferð fekk Samson konungfr hinn ríki bana. En Erminrekr kon- 
ngr hans son tok við ríki þvi ollu er alt hafði faðir hans. ok ferr 
n líl Romaborp:ar ok a margar orrostur^ ok cignnðíz hinn bezta lul 
bwborgar. ok margar aðrar siorborgír vann hann ut a Puli. ok 
hm eígnaðiz mestan lut ríkís utan fra Gríklandz hafi ok norðr [nm 
M' ok mikinn luta Griklandz cyía. ok gcriz hann allra konunga 
Mftr uk ríkastr. Ilann cr vinsæll ok friðsnnir hinn cfrn lui æfi 



14. fiettmarr konungr ræðr nu firir Bcrn. hann er mikill maðr 
rir ser ok agætr. vítr ok storraðr ok bardagamaðr niikill. glaðr ok 
liliitr. milldr ok storlalr'^ ok vinsæll við sína mcnn. Ilans kona 
Mlia er vitr ok vinsæl ok allra kvenna at ser gor bezt um alla 
ML'þiti attu einn son cr þíðrekr het. En cr hann vox upp. þa var 
km fva mikiil maðr vexti at [varla fckkz hans maki þess er hann 
tir eigi rísi/ llann var langlcitr ok reltlcitr.^ lioslitnðr ok eygðr 
Mna bezt ok nokkut skolbrunn. har hnns var [mikit ok fagrt sem barit 
Kin* ok líðaðiz allt i lokka. A honum var ekki skegg svn gnniall maðr 
M hinn varð. Ilans hcrðar voru sva miklar at tveggia alna var yfir 
al Mria. Hans armar voru sva digrir scm mikill stokkr. en harðír 
Mi sleinn. fagra hond hefir hann.* um miðian cr hann mior ok vcl 
nxion. en hans míaðmir [eru sva digrar ok lær.^^^ai hvorium manni 
fkkÍT furða mikil hvi þann veg ma maðr skapnðr vorða. Ilnns fœtr 
tira fagrír ok vel vaxnir. cn kalfinn ok fotleggrínn er sva dígr [nl 
ni Biiltí eiga einn risi.'^ Hans afl cr sva niikit at cngi maðr veit 
A niliga sialfr hann fær þat varla reynt. Hann cr glaðr ok litiiatr. 
■ílUr ok slorgiofull. sva at ekki sparir hann við sina vini gull ne 
dfr ne gersimar. ok naliga við hvern er þiggía víll. þnt er allra 
mal at a skaplyndi ok a alla atgerví. þeirra crset hofðu Snm- 
at hann mundi vera hans maki. £n þcir er eígi [sct hofðu Sam- 
um konung" þeír hyggia nt eigi hafí verit sknpaðr þvilikr maðr sem 
þiðrekr um alla hlutí.^' þettinarr konungr dubbnði þiðrek til riddara 
^ er hann var .xii.''^ vetra ok [setr liann hofðingia ínnan hirðar yfir 

*) |k«ppi ok ríkr hofðinp, B -) ok Yinnr þar nior|; ntonirki tiff. U 
') |lil MU, B «) sioririornn, B "*) þa er Kil ma hcndn lilf. B •) |rngi 
M haat makn. cifri var hann ríM, B ^) hrcidlcitr, B *) [saaL B; litið ok fagrU A 
*) ok harla stcrka tilf, B *®) |ok licr crn sva stcrklcfr. B '*) |»\a scm 
• risa T»rí, B *') Itaal. B; sia, A *^) þa cr hann liiTir iim Tram alla 
■im aðra i vcrolldn tilf. B < •) .w., B 

2» 
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ollum monnum ok riddorum. ok virðiz hann því betr scm hann er 
rikri.^ 

15. Einn^ hertugi reð fírir borg þcirri er heítir Fenidi. bann 
var míkiU hofðingi ok atgervismaðr. Hans synir voru þeir Boltram' 
ok Rcginballdr.'^ er siðan voru hertugar i Fenidi ok Svava. Regin- 
balldr hcrtugi atti einn son er het Hilldibrandr. En er hann var .xiL* 
vetra. tekr hann vapn sín ok gcngr fírir hasæti foður sins. ok dubbar 
hertuginn hann til riddara ok [gerir hofðingia yfir morgum* riddamin. 
[Boltram herlugi atti einn son er Reginballdr het. hans son var Sin- 
tram cr cnn man ncfíidr verða siðar.^ HiUdibrandr [cr vænn maðr 
ok lioslilaðr. brciðleitr ok eygðr forkunnar vel. retlnefiaðr. har hans 
ok skegg cr gult scm silki ok hrokkr scm lokarspann.^ ok allra maniM 
\ar hann tigurlígastr. Hann er mikill vexti^ vilr ok raðamaðr mikill 
ok um allan drcngskap er hann forgangsmaðr flcslra. [fastvingr sv« 
at alldri vill hann lata vin sinn.^^ hahn var mílldr af fe ok lítilatr* 
J ollu þvi landi [fekk cigi hnns maka^^ at hug ok hreysti ok olla 
atgorvi. þa^^ er hafa þarf til riddaraskapar. En er Hilldibrandr er 
þritugr at alidri. segir hann foður sinum. al hann vill kanna fleirí tíg- 
inna manna siðu. ok cigi ma ek frægr vera ef ek skal ekki gera annal 
en vera heima i Fenidi eða ríða i Svava.^^ Hcrtuginn spyrr hvert 
hann vill fara. Hilldibrandr svarar at hann hefir spurt^*^ af einuiB 
rikum konungi. ok cr þangat^^ long leið. en þat erþettmarr konungr 
af Bcrn. þangat vil ek fara. Ok nu byr hann sik ok með honani 
.XV. ^^ riddarar. ok eru allír vaskir ok vcl bunir. Nu riðr hann siiia 
leið þar tíl cr hann kcmr i Bern a fund þettmars konungs. Hano 
tckr vcl við lionum ok byðr honum mcð scr at vera með hinani 
[mcsta bloma.^^ ok Hiildibrandr þckliz þotta vei. Konungr setr hann 
hit næsta scr. ok cr hann mcð þrttmar^^ konungi lengi sem getið mun 
verða siðar i þcssari sogu. þiðrekr son þettiiiars konungs var þa 
fim^* velra gamall. Hilldibrandr sclr [niðrþiðrok hia^^ scr ok fostrar 
hann. þar til at hann er .xíi.^^ vetra gainall uk hann var hofðingi 

*) [lætr hniiii vcra liordinfi^ia siiinar hirdnr yíir olliiiii riddorum ok ollum odrniiiy 
n 2) Kirokr, B ^) llertram, B *) saaL B; Kin(riuballdr, A •) .xv., B 
*) [lætr hann vera yíír olliim oðrum sinum, B '') [mgl, B ') relf. for 
lokkaspann, A ') [riddarí var allra manna drengilegaatr ok bezt iit icr 
gorr i oliuin hlutum. hnnn var mikill vextí har ok di^r ok allra manna rr 
hann bezt skapadr a allan vo\t. hann er litilntr, B ^®) [rastudi^r, B 
**) [fckz enjíi hans maki, B *') þvi, B *^) fnapa hertoger (!), B 
»*) spurn, B ^^^) eiffi lilf. B *•) .xii., B >^) [bezta metnaði, B 
'«) saal. B; þiörcki, A »») .vii., B ««) [þiðr. hit næstn, B »i).xv.,B 
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fDrr* innan hirðar. En sva niikít ann hvarr þeirra oðnini. at cngir karl- 
■enn bafa [meira unnaz cplir þvi sem*^ David konungr ok Jonathas. 

16. Nu er fra þvi at scgia at þiðrekr ok Hilldibrandr ríða ut 
iFBern .ii. saman með haiika sina ok hunda a sko)^ ser (il skcmlanar 
[neð vapnum sinum.' Nu flcy^in þcir sinum haukum ok sla Inusum 
linBin hundum. En er þiðrekr clltir cinn hiort. þa scr hann hvar 
Ueypr einn dver^r. þiðrckr [snyr nu skíott sinum hcsti við ok 
Uerpir^ eptir dvcrgínum. ok aðr hann kcmr i sínn gamma.^ fær 
þiSrekr tekit sinni hendi yfir hans hals ok hnykkir honuni til sin i 
lotolinn. þctta var Alfrikr^ hinn mikli stelarí er allra dvcrga var 
kigistr.^ þa mællti dvergrinn. Ilcrra. cf ek [skal Icysa mik ok mitt 
lífiryðr.* þa skal ck visa þcr þar til cr vcra skal sva mikit gull 
ok silfr ok allzkonar gersimar. at' þinn fnðir man eigí ciga hain 
Iniire [við þetta.*^ Ok eigu þctta fc tvcir menn. er þat kona ok 
keilir Hílldr ok hennar maðr heilír Grimr. ok cr hann yfrit hraustr. 
[ok iifnaz^^ hann við .xii. mcnn at aflí. cn hans kona er þo stcrkari. 
[ei bcði eru þau grimm ok ill.^^ Ok hann hcfir sverð þat er Nagl- 
krinfr>' heitir. þat er allra svcrða bczt. ok þat sama slo ek minni 
kttdi. Ok eigi niuntu fa sígr^*^ ncma þu fair aðr hans^^svcrð. Ok 
er þit muira fra^ðarvcrk [cn taka ininn hinn skamma buk ok hinn 
Iiti legg. at sœkiaþclta mikla fc við drengskap ok þinn forunautr.^* 
þiirekr svarar. Alldri kcmr þu lifs af minni hcndi [fyrr cn þu sver 
yns it þu skallt'^ koma Naglliring mcr i hond þcnna dag. ok siðan 
ikillta mer til visa hvar þat hcrbcrgi cr scm þu hcfir mcr fra sagt. 
Ok iTi gcrir dvcrgrinn. [ok nu la*tr þiðrekr hann lausan. cn hann 
Ueypir at fut^lum ok dyrum allan dag til nons. Ok cptir non^^ þa 
er þiðrekr ek Ilílldibrandr staddr*^ við eina fiallzhlið. ok nu kenir 
(ir Alfrikr með Naglhring ok fœrir^*^ þíðrck ok mællti. Sc hcr i 
(esiiri fiallzhlið við cinn hamar. þar cr þctta iarðhus cr ek hefi þcr 

') ríddara lilf. B ') (nieir nnnRs nrmn. B ') [uk alldri ridu þrir sva ot ar 
Bfm ai þcir hrfdi rigi oil jtin \apn, U *) \saal. B; hirypr þrifar, A *) fraura, 
B *) taai. rett.; Airrii!};, A; Alpríii, hrr ng tenere B '') þrirra rr ^rtit se 
i romum BOfrum tilf, B ") [mirtti Irysa mitt hr, B ') hinn riki þeUniar 
konunírr lHf. B *<>) Iþvilikt, B ") |s\a at iarnar. nia, B ^^) jþo bædi 
se yfrit i^rimm, B ^'') taal. B; nalhrincr ker og fere Sletier A ^*) hann 
si'rat, B ' ^) þHt, B **) jat su>kia þrtta fr mrd dirnsskap af >kkr 
tvrinr f}lgiurum. hclldr cn laka mik maurion skammabuk ok hinn hgm 
kff, B >^) [nema þu svcrír mcr þat at, B '") [>i haon vinnr þeu 
eid tr þiör. beidir. Ok er liðii -^ar non dagsios, B **) ttaddir, B 
■•) f«r, B 
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fra sagt. [Tak þar nu^ gcrsimar. þviat œríl er tii. en vísl [Cer) 
drengíliga til unnit^ cf þið nait. En alldri siðan skulu þið fa* nill 
valld [meðan ek lifi.^ þo at þit lifit tva mannzalldra. ok^ næst er þessi 
dvergr^ allr 1 brottu. Nu stigr ^iðrekr ok Hilldibrandr af sinBoi 
bestum ok binda þa. Ok nu brcgðr {>iðrekr þessu sverðí er dverg- 
rinn hafði fœrt bonum. ok þat mælltu þeir baðir. at alldri sa þeir 
vænna sverð ok'^ bilrligra. 

17. Nu er fra þvi at scgia at þeir ganga i fiallzhliðina [ok þar 
til at þeir finna þar^ eitt iarðhus. Ok nu binda þcir fast sina* hialma 
ok spennaz^^* sinum brynium ok brynhosum ok firir sik skiota þeír sinimi 
skioildum. Ok nu gcngr þiðrekr inn i iarðhusit alldrengiiiga. ok HíH* 
dibrandr þegar eptir honum. En er þetta ser hinn sterki berserkr 
Grimr at [hermcnn eru komnir^M hans hus. þa tekr hann þegar^^lil 
sinnar^' vapnakistu ok missir sverðz sins. ok kemr honum nu i bog 
s)|Ustolit mun hafa Alfríkr dvcrgr hinn mikli stclari. [{>rcif hann siðan^^ 
af elldinum citt tre loganda ok ræðr^^ i moU þeim.^^ ok beriaz þeir 
þcgar allhraustliga. En HiUdibrandr finnr eigi fyrr en Hiiidr hefir 
spennt sva fast um hans hals. at ekki ma [hann við sporna.^^ Ok 
nu sviplaz þau alldrengiliga^^ langa hrið þar til at Hilldibrandr' ^ 
fellr ok Hilldr a hann ofan. ok vill nu binda hann. Ok sva fast- spenn* 
ir hon um hans arma. at bloð stokkr undan [hverium nagii.^^ ok 
sva fast setr hon baða sina hnefa firir hans briost. at [hann feilr miok 
sva i ongvit.^^ þa mællti HiIIdibrandr til sins fostra. Herra þiðrekr 
sagði hann. dugi mer nu. þvi alldri fyrr koni ek i slika mannraun, 
Nu svarar þiðrekr. At visu skal ek duga þer. ef ek ma betr. 6k 
eígí skal ck þola firir [einnar konu skylld.^^ at minn fostri ok hina 
bezti vin^' hafi sva [stora nauð'^^ eða naliga bana* Ok i þessarí 
svipan hoggr þiðrekr af Grim hofuðit. Ok nu hleypr hann þar til er 
hans fostrí er ok hoggr Hilldi i tva hluti. En sva er hon fiolkunnig 
ok mikit troll i sinni natluru. at hennar hlutir hlupu saman sem hon 
væri heíl. þctta þikkir þíðreki furða mikil. ok hoggr nu annat [sínn 
a hennar buk.^^ ferr allt a somu leið ok fyrr. Ok nu mælltí Hiildi- 

[Takii nu þar vapn ok, B -) [rarí þit drengilcgn, B >) taal. B ; na, A *) [mgl, 
B •) þvi lUf. B •) saal. B; dagr, A ^) ne, B •) [þar til er þcir 
finna, B *)fiui/. B; A tilf. her: besta ok iaka upp sina *^)saa/.B; spenna, 
A ^O [maðr er nykominn, B *') sidan, B ^') saal. B; sinna, A 
>0 [Ok nu þrifr bann, B *«) ræðz, B i<) þiðr., B i') [við vinna, B 
>•) allhardlcga, B >•) taf. B '•) [hvcrrí hans nogl, B ") [miok sva 
vard bann orvita, B ") [sakir einnar konu, B *') maðr, B '*) [mikla 
raun, B "^) [hogg a hcnnar bak, B 
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knidr. Stig þinam fœti millum hcnnar [horuðlutar ok fotalular.^ ok 
nuli Sfa firirfara þvi trolli.^ Ok nu i þriðía sinn hoggr þiðrekr 
kau i Iva luli. ok nu stigr hann sinum fœti millum hlutanna. ok or 
^ diuðr hinn neðri. en hofuðlutrinn mællti. [Mætti Grimr sva hafa 
frirkomit þiðrek scm ek Ililldibrandi. þa fcngim vit sigr.^ Ok fellr 
m sínn veg hvarr lutrinn. ok spratt nu Ililldibrandr upp ok mællti. 
Tist veittír þa mcr [nu sem optar mikit lið. scni^ guð þakki 'þcr. 
h loku þeir gull ok silfr ok allzkonar gersimar. sva at eigi þikkir 
^ám dvergrinn hafa logit at scr. Ok þa hitta þcir eínn hialm þann 
m ^ír hofðu alldri fyrr sct iafnþykkan. ok þann sama**^ hafði [Alf- 
rikr dvergr ok sagt i fra þiðrcki.^ at [llilldi ok Grimi^ þolti^ sva 
■ikil gersimi. at bæði þau villdu hialminn kalla lata af^ sinu nafni. 
•k ket hann af þvi Hilldígrimr. ok þann sama hialm bar siðan þiðrekr 
liagt cfi [ok i margar mannraunir.^^^ Nu taka þeir þiðrckr ok Ilill- 
diknodr sva mikit fc scm þcirra hcstar mcga^^ bcra. en biuggu 
vadliga om þat cr cptir var. Eptír þctla fara þcir hcim. ok af 
Wkm siorvirkium ok morgum oðrum*^ vcrðr þiðrekr frægr um 
•Blond* 

18. Firir norðan fiall [i Svava^^ þar cr su borg cr heitir Sægarð. 
)n reð firir hin rika ok hin fagra ok hin mikilata Brynbilldr. cr 
fegrrt er kvenna [i Suðrlondum ok sva norðr^*^ af spcki ok storvirk-' 
in. er gor verða firir hcnnar sakir ok scint muuu fyrnaz.^^ Jeínuni 
*^í [cigi þaðan langt^^ slcndr eilt bu mikíL er atti Brynhilldr ok 
nð Irir sa maðr er Studas het. hann cr vitr ok hinn mcsti atgcr- 
fifiiiðr um marga^^ luli. J þessum skogi cru morg ross ok goð. 
•k af ollum rossum þciin sem þar cru cr citt stoð miklu bczl. ok 
ckki'* þvilikl þo Icili um oll lond.'^ Eu þcssi [ross eru'^^*mcð grain 
tá eði bleikum eða svortum'^ ' ok oll cinlit. J þcssu stoði cru hcstar 
Mi storir ok vænligir skiotir scm fugl iliugandi ok miukir við allz- 
kfis lamning [ok yfrit vcl hugaðir. Studas kann allra manna bezt 
it ríða Iiesta ok at nciua ba'ði tuniroíð ok gangara.'^'- Sludas cr nu 

1) [bofudsiiluU ok rotahlula, B •) skrimsli, B ') [(^riinr villda ck ivh 
kcfdi firirkoiuit þiðr. scm ck llilMib. |)» mundum vid liara renf;it si|?r, B 
*) [lid drcnplcfra "u 5em oplar, B ^) hialm filf. W *) [{jfort Malpriant 
dvergr ok M-ffir þiur., B ^) saal, B; llilldr ok (írimr, A *) hali |>utt, B 
*) •ptir, B ^*') [i morgum storraunum, B ") [kunnu at, B *-) [þes»u 
•lonrirki, B *') [uk sunnan land, B *0 [h\artvcg(^ia suðr i londum ok 
norðr i londum, B ' ") morgum tungum lilf, B ^') [langt þaðan, B 
>') lcsta, B 1") fioDS laf. B ^ ') iNurdrlond, B '<*) {saaL B; cr, A 
'i) bninam, B >0 I"»I7^ B 
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gHinalI. en hann a eínn son er^ Studas het scm faðir hans. hanii Ttr 
.xii/^ vctra gamall. A þa lund er hann skapaðr. at hans andlil er 
breitt ok eigi langt. [skamt nefit ok eigí digrt. ennibreiðr ok opin- 
eygr ok svarteygr.^ skegg hefir hann yfrit þykt ok míkit hofuð ok 
digran hals [ok skamman. Hann er herðibrciðr. undir oxl er hann 
sva þykkr at naliga mundi vera alnar. hans armar voru skammír ok 
afburðar digrir. þykka hond hefir hann. er skammvaxinn ok^ miðmiof. 
Um^ herðar er hann ferstrendr. [fotrinn dígr^ ok allir hans leggir 
eru skammir. ok eigi þvi^ siðr er hann allra manna sterkastr. Ok 
þat er hans skemtan at riða hest. i turniment a^ koma ok skylmasok 
skiota^ af lasboga^ eða spiotum. Hann er grimmr ok harðuðigr, 
agiarn ok metnaðarmaðr mikill. sva at engum vill hann þiona ei 
flesta hata. ok i þessu landi er^^ engi hans iafningi um afl ok ridd- 
araskap [ok allt skaplyndi.^^ Ekki a hann marga viní. en þeir sen 
eru þa sparir hann við^'^ hvarki fe ne fullting.^' Ok firír þesst 
skulld^^er hann Heimir^^ kallaðr ok tynt hefir hann sinu nafní reUa. 
[þviat einn ormr heitir sva ok er^^ grimmari en aðrir ormar. ok við 
hann eru allir ormar hræddir þeir sem nær koma hans bygð. firir 
þvi fckk Studas hans [nafn. at honum er þar til iafnat. okþvi^^kalia 
væringiar hann Hcimir. Honum er gefinn einn hestr af hinu goða 
stoði grar^^ ok allra hesta beztr [ok mestr af ollum hestum.^' ok 
hinn gamlí Studas hcfir hann vandan ok hcitir^^ Rispa. 

19. ]>at er nu eitt sinn at Heimir hefir tekit sinn hest ok sitt 
sverð [Bloðgang^^ allra vapna bezt. [ok nu segir hann sinum feðr. al 
hann vill^^ i brott riða ok eigi vill hann elldaz i þeima skogí. ok 
kanna vil ek siðu goðra^^ manna ok leita mer sva sœmdar. Na 
svarar Studas hans faðir. Ef þu villt eigi vera með mer ok varö«- 
veita þetta bu. hvert villtu þa fara. Heimir svarar. Riða skal ek 
suðr um fiall til borgar þeirrar er Bern heitir. [þaðan er mer sagl «f 
konungssyní einum mikit^^ er þiðrckr hcitir. ok reyna vil ek [hvarr 

1) saal, B; scm, A ') .xvii., B ') [enni brcilU letteygðr ok svarteygÖr. 
svart har ok, B ^) [haiis arinar eru skammir ok, B *) a, B 

') [fotdigr er hann, B '') at, B ^) saaL B; skima eller skuna, A 
») slalbogum, B »^) relt. for cr fæsl A; var B »>) Imgl. B *') þ« 
tilf. B i>) gull, B ^O 8ok, B i') llcimn, B ^*) [en einn ormr heitir 
hcima cr liggr í okruni ok er allra orma skemstr ok hinn versti eitrormr 
ok, B ^**) [heiti at honum var iafnat við orm þenna. ok nu, B ^^) at 
lit tilf. B >») [i afli ok stcrkleika, B '») [þcssi hestr var kallaðr^ B 
-') [er var, B '-) [gcngr siðaa firír sinn Toður ok segis vilia, B 
"') tjginna, B ' *) [maðr cr sagðr mikill þar, B 
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•Uarr^ tær mcira lut i vapnaskipti.^ Nu scfr'w Studns. Saf^l hafa nior 
[aokkarír mcnn' vitrir af ]>iðrek. ok muntu ætla þer niikla dul. cf 
^ Tillt iafnaz við hann uin nokkurn lut. Far helldr i annan stað cf 
|Ni?illt rcyna þik. þviat illt er at kunna ei^i at ætla ser hof. morguin 
kefr kapp ok dul komit i mikla skoniin. Hoimir svarar [reiðr miok. 
þii iAia ok atfcrð cr litil ok oveglifi^. ok þar eptir er þitt skap. ok** 
imthTart akal ek fa skiott bana eða vera meiri maðr cn þiðrekr.^ 
Ki kffi ck .xvii.* vctr at alldri. en hann hefir enn ei|rí •^ii* vetr alla.'' 
tk [hfcrr man sa cinn maðr at^ mer man dul at bcríaz við. Ok 
kleypr no rciðr a sinn hest Rispa ok riðr nu a brott langar leiðir ok 
rinna vcgu. ok eigí lettir hann fyrr^ cn hann kemr til Bcrnar. ok 
rílr [til borgarinnar'^ til konungs garðs. En nær^^ hann kcmr þar. 
ittgr hann af sinum hesti Rispa. ok bað einn niann hallda^'^ ok gæta 
fÍM spiolz. mcðan þann rekr sitt erendi. ok þat er honum veitL Nu 
lieigr Hcimír i hollina ok [innar Grirkonungs hasætitok kveðrhann.^' 
siiii gcngr hann Grir þiðrek konungs son ok mællti. Ilerra þiðrekr. 
frir bnga hcyrða ek þitt nafn ok fra þer sagt. ok langt hefir ek riðit 
tn ninii hcimili at ck fonga þik set. við þík a ek erendi. ok cf þu 
Till reyna [þik ok þitt afl.^^ þa byð ek þcr til cinvigis^^ ut Grir 
Bcn. ok mœtumz þar a miðium velli.^^ ok bcri sa i brott hvars- 
trrggia vapn cr meiri maðr er ok frœknari vcrðr. þa cr reynt cr. 
Xi svtrar þiðrckr reiðuliga ok þikkir þessí maðr furðu diarfr. cr 
km aœlir þcim orðum er cngi maðr heGr fyrr heyrt. ok engi þorat 
il stefna þíðreki til einvigis. En ekki lætr hann sik dvclia at ganga 
ti btrdaga. ok lætr^^ þo ineiri van at þessi inun hafa mællt [mikla 
i^rft^' sialfuro ser. Nu sprettr þíðrekr upp skiott ok gengr ut af 
koDiBni ok með honum Ililldibrandr ok Goldi riddara. [Nu er þat at 
iC|iiitþiðrckr lætr taka oll sin vapn. ok er þat sagt at einn riddari 
fekk koaam brynhosur. annarr bryníu. þriði skiolld. sa cr mikill ok 
kirAr ok rauðr sem bloð ok a dregit leo með gulli. hinn Gorði ridd- 
iri fekk honum hans hialm Ililldigrim. ok hann er gyrðr sinu sverði 
HagUiríng. Gmti riddari tok hans hest. ok hinn .vi. soðlnði hann. hinn 
•vil fær honom sitt spiot. hinn atti helldr haiis istíg. ok er þat llilld- 
Arandr hans fostri.^' 

*) IhTart ek eda bann, B ') eða riddaraiikap tHf. B >) [reUordirmcnn ok, B 
*) Itaf. B *) þu, B •) .iviii., B ') fulla, B *) [hvart mun sa vrra 
Bokkorr naðr er, B •) sinni ferd lUf. B ^*) [i borfrina, B **) er, B 
>*)bonamfi7/'.B *>) [inn firír hatsti ollum hemim aiiiandi ok, B *«)[|>itt 
•i ok þia vapo, B >*) þenna óng titf. B *•) vifr^elli, B *') lilf. B 
>*) [mikit ogapi, B *') [Xa bidr haon at taka oll sin vapn. ok sva geui 
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20. Nu riðr þiðrekr ui af Bern ok með honum Hilldibraiidr ok 
[margir aðrir riddarar. Ok þar er firirHeimir ok er albuinn al ber-* 
iaz. ok keyrir hvarrtveggi sinn hesi með sporum ok riðaz ai^ alln 
hrausUiga. ok leggr hvarr sinu spioti i annars^ skiolld. ok festi hvarkl 
spiotið i skilldinum. ok rcnna^ hestarnir hía. ok skiliaz þeir ai sianL 
Ok aptr snyr hvarrtveggi sinum hesti ok riðaz at i oðru sinnL ok 
ferr enn sem fyrr. þriðia sinni riðr hvarr at oðrum [allra drengilif-' 
ast' ok vill nu hvarr oðrum firirkoma. ok leggr Heimir sinn spioli 
i skiolld þiðreks. sva at i gegnum gckk skíolld^ undir hana [bond ok 
iekr bryniuna.^ ok ekki bitr hana. En þiðrekr leggr i gegnum siúolld 
Heimis ok hans bryniu tvifallda ok firir utan hans siðu. okverðrhana 
[sarr nokkut.^ ok sva hart [riðaz þeir at. at hestr þiðreks^ fellr naiiga 
a eptri fœtr. sva at [fœtr hans na iorðu.^ ok sva er hann sierlir at 
ekki losnar hann i soðlinum. ok i sundr brestr nu i niðiu hvarl* 
iveggia þeirra spiotskapt. ok a þcssa lund skilia þeir [sinn iami* 
ment.' Mu stiga þeir af hesiunum ok bregða sverðum ok ganga 
saman ok beriaz bæði lengí ok hraustliga. ok ferr hvargi a hæl firir 
oðrum. Ok nu hoggr Heimir [til þiðrcks með sinu sverði Bloðgang 
i hans hialm^^ Hilldigrim. ok i þcssu mikla hoggi bresir sverðit i tra ' 
iutí firír framan hiolltin. ok nu er hann vapnlauss ok gefr sik i valld ' 
l^iðreks konungs sonar. ok þiðrekr tekr hann til sin ok vill eigi drepa 
hann ok gerir hann sinn mann. ok eru þeir hinir beztu vinír. [Ok 
nu riðr þiðrekr inn i Bern.^^ ok hefir hans nafn [mikit CaukiiD sina 
frægð enn scm fyrr.^^ 



þeír. Ilver (? hnnn) herklæðis fia sinum brynhosum ok bryniu. hann tekr 
sinn skiolld sa er var bœði mikill ok þykkr ok rauðr scm bloÖ. ok dpegH 
a leo með guHi. hann gyrðiz sinu sverði Naglhring. Slðan er tekinn.haiM 
hestr ok soðlaðr með hinum skrautlegasta sodli. Siðan stokkr hann a aiiip 
hest með digrt spiot i hendi, B [otal annarra ríddara ok þangat aeni 
Hcimir var. ok þar biðr hann þiðreks albuinn at beriaz. ok riða þeir nu saman, B 
') rennaz, B ») [alldiarflega, B *j skiolldinn, B <^) [skiolld altt at 
bryniunni, B *) [litt sarr, B "*) [ríðr þiðr. at hans hestr, B ^) [sinam 
fotum nair hann til iarðar, B *) [sina turnreið, B ^®) [eitt hogg af olla 
afli i hialm þiðreks, Ð i*) [tilf. B ^') [cnn nu aukis mikit viÖ þeáaa 
frægð, B 



21.' Villcinas* [hct konungr. hann var^ agclr af si^rsælld oc 
rvTilL hann æif^naz nieð riki'* oc hernuðí þat land er kallað varVill- 
dMlaod. en þat heítir nu Suíðioð oc Gautland oc allt Sviakonun^s 
lelldi. Skanœy. Sealand. Jvtland. Vínland^ oc oll þau. riki er þar til 
killdt. Sua víða stoð ríki Villcinus konungs scm iand cr við^ kentt. 
oc^ er hattr [frasagnar i þessarri^ sogu at af hriti cns íyrsta hoíð- 
i^it tekr hans riki nafn. oc su þioð er hann stiornar. Sua er þctta 
riU ktUað Villcinaland af nalni Viilcinns konungs. oc Villcinamenn su 
)ioÍ er þar byggír. allt þar til er œnnur þioð kcmr [til rikiss ivir 
^* land. oc skiptaz þa af nyiv nœfn. 

22. En cr ViIIcinus konungr hævír styrt þcssu riki um stund. 

^ byr hann hcr sinn oc riðr mcð otal riddara oc annarra hermanna 

il i PilÍDaland. oc a þar margar orrostur oc storar bæðí. þar kemr 

ígqfnhonamHertnið' konungr er i þann tima styrði Ruzcíland(i). oc 

■íkit af Gríclandi oc Ungæraiandi oc nulcga allt austrriki hæuír hann 

mér ser. oc hans broðir Hirðir. þeir^" æigv margar orrostur oc 

slonir. Villcinus konungr fær iafnan sigr víð Ruzcinamcnn.^^ oc allt 

mjÓir hann Pulinaland. oc [alltœyðir hann ut til hafs oU þioðlœnd.^^ 

0€ þar æplir flytr hann her sinn vpp i Ruziland oc vinnr þar margar 

Honr borgír. [Smaienzkiv^^ oc Pallteskiv.^'^ oc aðr letti riðr hann 

nui i Holmgarð cr hofuðstaðr er [firir borguin Hertnit konungs.'^ 

þuT [var mikill bardagi aðr Hertnit kœmí^^ a flotta. þar fell hans 

kroðir Hirðir oc mikill hcrr af Ruzímonnum. oc fcolþi mannz var 

[Kekinn oc halldit tíl lausnar.^^oc þar toc Villcinus konungr sua mikit 

■) lf(rr begffnder Memhrimen. Den Reeension af fölgende Afsnit (Cap, 21 — 
5d) §9m ker er opiagen i Texten, fordi den stemmer bedst med Cod* A o§ 
B f er fuUlstœndi§ i Memh, (paa et Blad nœr), findes med iíaandskriftets 
3die Haand indskudt Usn§ere ken i Codex efler Capitlet om Didriks Gifter" 
■umI mad Gudeiinda, der ender med de Ord: oc er hann kemr heim sitr 
baaa nu i siou ríki. Den Reeension som findes paa nœrrœrende Plads % 
Skindhogen skreten med dennes försteUaand, er defekt paa Grund af en stúrre 
Lmemne med llaandskriftets Begyndelse og to manglende Blade senere, og er 
éerfúr trgkt nedenunder med mindre Skrift, -) A o^ B skrire ooeralt 
ViUtuut *) \saat, rettet; konungr sitr nu i sinii riki, .Mnib.; konuo{cr vtr 
i|MiBOliroa, A, B **) saal,K\ rikinu, ^lnib.; hrrysti, B ^) Vindliind, A, B 
•) baan tUf. A, B ') [þesstrrtr, A «) [til ríkri i, A; rikarí i |>at, B 
•) Hcrnil, A, B *«) Villcinus konuoi^r K//: A, B >') Russimenn, A, B; 
i sionm orrostum tiif, B ") [Sialand oc oll þan er til hafa legit (til 
kafs Itfisia B), A, B >') Smalencium, A * •) [mý/. B >*) [llemiu 
koBaBfa, A; i þvi landi, B ** [altu þcir niikla orrostu llernit ok VilU 
chiu. ok lauk sua atlicniit kom, A, B '^) [hertckino, A; drcpino. sumir 
lckair ok kalldit til liusnar, B 
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gull oc sílfr oc margskonar gersimar. at alldrígi fyrr hafði hann slikan 
sigr fengit.^ siðan er hann heríaði fyrsta sinni. [Nockorri stonda* 
siðarr sættaz þeir konungarnir með þvi moti. at Hertnit konungr skiil 
haua sealfr sitt riki. en giallda skal hann skatt Villcíno konnngi sua 
vit sem hans land er. Við þetta staðnar hcrr Villcínamanna [i Ruzc- 
ilandi.^ oc ferr Víllcinus konuhgr hcim í Villcinaland. 

23. ^"^QSS er ænn getið æitt hvert sinn at Víllcinus konungr ferr 
með her sinn i Austrueg. Oc er hans skip^ lagu við land. var þai .i. 
hvert sinn at konungr scalfr var staddr a landi oc farinn i æinn skog. 
sua at hann var æinn samann oc ængi hans maðr^ með honnm. Oe 
þar hittir hann æina konu. su var fœgr^ oc konungi rann hugr til 
hennar oc lægðz með henni. En þetta var æcki avnnur kona en þal 
sem [kallað er sækona.^ en þat a æðli i sæ sem skrimsl. cn syniz a 
landi sem kona. Oc [er hans menn þeir er honum skylldu fylgt hana 
missa hans oc leita hans^ um skoginn. oc næst kemr konungr iil sinna 
manna oc sinna skipa. þa er byrr oc sígla þeir i haf. oc er þdr 
koma langt undan landi. þa kemr upp hia konungs skipi [hia lypU 
ingunni^^ kona oc tekr i skipstafnenn. oc hælldr sua fast ai skipei 

beðit, A s) [iXokkani, A, B ') [ok Ruzimanna, A, B «) fra ViIlcÍM 
konunge OrersAri// • Mmb. ^) herskip, A *) manna, A "*) forkunnar fogr, 
A; fogr nœsta, B ') [kallaðar eru siokonur, A; menn kalla sækonur, B 
*) [þeir menn sem honum skulu fylgia missa hans. leíta hans viða, A; er 
hans menn sakna hans. þa leita þeir hans fast, B '**) [um lyptingina, B 



22. Konongr hævir raðet firir Rnzcialande i austrriki. hann hæitir H9(r)tnid 
konongr. hann yar rikr konongr ok viðfrægr ok orostomatðr. En osætte gœrðext 
amillim Villcinus honongs ok Hær(t)nið8 konongs. ok þa er ViIIcinus konongr 
hævir raðet firir Villcinalande vm riðar saker. þa oroaðczt hugr hans. ok stæmoir al 
ovigum hær ok otal riddara ok annara hærmanna. riðr nu i Pulærna land. ea 
þæt liggr til rikis Hærfniðs konongs. ok a þær margar orostor ok storar. HærlniÖ 
konongr hævir frett at ofriðr er komenn i hans riki. ok byðr nt ovigann hærr if 
Ruzcialande. Hann hafðe mikit riki at stiorna annat en Ruzcialand. hann a mikit 
af Girklande ok Vngarialandc. ok nalæga hævir hann oll riki vnnit austr til hab 
ok mikit firír anstan haf. Hærtnið konongr a ok einn broðor. sa hæitir Hirðer. 
Villcinns konongr a margar orostor ok storar við Hærtnið konong ok hans 
broðor. ok fær Villcinus konongr iamnan sigr a Ruzcicmannvm ok æyðir allt land 
þæira þar sem hann færr. ok oll Smalond hæriar hann ok æyðir. ok þar æplir 
flylr hann hærrenn upp i Ruzcialand ok vinnrþar margar storborger. þarvinnrhann 
ok þæssar borger. Smalizku. Kiu ok Palltæskiu. ok æptir þiit riðr hann inn i 
Homllgarð (!) er hafuðstaðr er Hærtniðs konongs. Ok nv værðr horð orosta firír 
utan borgena. þui at Hærtnið konongr þœysir vt ovigum hær or borgenne. En 
Villcinus konongr tok amote ok hafðe sigr icro fyrr. ok þær lællr Hirðer broðer 
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rtndr kyrt Oc no kcmr koniingi i hu(f hui gegna mun. al þessa 

MMM kona man bann haua fundít i skoginum hia sæuarslrœndu. oc^ 

vUti tit héhnar. Lat oss fara vara leið. oc ef þu att [nockot vift 

m it tala.' þa kom til míns landz. oc man ec þar vcl fagna þcr. oc 

lersíðtn með mer í goðu iuirlæti. Oc nu lætr hon laust skipit oc 

ierr tptr i seoinn. En konungr fcrr leið sina aptr til sins rikís. Oc 

cr htnn hævir heima verit misseri. þa kemr til hans kona .i. oc segir 

il koo ferr með hans barn. Oc hann kennir fullgiorla þessa konu. 

N ketr flytia hana til æins hus^ er hann a. Oc er hon hævir dualz 

^r liUa rið. ælr hon sueinbarn. ok er sa sueinn kallaðr VaðL Oc nu 

nH hon æcki dueliaz þar lengr. oc huerfr a brott. oc ængi maðr veit 

hut tf hænni varð siðan. Oc þessi sveinn er hann ælsk^ upp vcrðr 

na mikill at hann er risi. oc bra þvi til hans moðærnis. at hann var 

'igi scm menzkir menn. Hann var illr viðrskiptis. oc (irir þa sœc var 

knnii oþockasæll. oc hans faðir ann honum litið. oc þo gefr hann 

honom .xii.^ bu i Sviðioðu^ aðr en hann andaz. Konongr a son annan 

■Ql^n. sa heitir Nordian. hann er [mikill maðr firir ser oc allra mannt 

^nstr oc stercastr. harðr oc grimmuðigr oc singiarn af fe. oc ovitr 

kia þvi sem hans frændr voru firir. oc firir þa sœc feck hann ækci 

^r sua mikit sem hans faðir.^ 

') konan^, A ') [erendi y'iÖ mik, A, B ') biiii, A, B ^) vex, A, B 
*) .11., B *) Snxlandi, A; Sialandi, B ^) [friðr synnm ok vaskligr. 
bann hafdi mikla ast af sinum foður, A, B 



^A^rtaiðs kon«njrs ok mikill hærr af Ruzciamannvm. ok halldel til laustnar. ok 
'^Urkann nv borfreua. ok þar tækr nv Villcinus konongr sva mikit gull ok silfr 
^^ ijn irrípi. at alldri fyrr fa^k hann þui likan sigr i æuffri ha'rfærð. siðan er hann 
^viisðc fyrslR sinii. 

'Xokkore stnnndu siðar sættazt þæir Villcinus konongr ok llærtnid konongr. 
Þ*i st Hærlnið konoiier þoltczt þa væra afllitill inotc nt standa ViUcinus koiionge. 
^ici þa broður sinn ok mikinn luta af eno bæzta lidi sinu. Ok var mæð þæsso 
^•te sattflialet irort. at llærtnið konongr sknl sinlfr hava riki sitt ok gællda Vill- 
^'■M koDonge skatta al. niæðnn bæg|<ia þæira lil være. Villcinus konongr færr 
*^^ allt Rnxcialand ok kannar landet ok tækr skatta ok læggr vndir sik. 

23. 'ViUcinns konongr a æinn son. sa hæilir iNordian. hann cr mikill maðr 
^ scr ok manna friðaztr ok stærkaztr. harðr ok grimr ok singærn af fe. ok ovitr 
^* þii cr bans firírmænn bava veret ok firirþasok fæk hann ckki sua mikit lof srm 
"*te faðer. Ok nv fysizl hann Villcinus konongr at fara hæim i sitt land. ok liggr 
^ið Umt sitt sinni a Rnzcialande. ok gængr konongr upp a land fra skipnm sinvm 

Sætt Vilcinvs konongs oc llcrtnið konongs Ovsk, ') Vm ríordian lon 
Villrinns konongns (!) Orift. 
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guW oc siirr oc margskonar gfersímar. at alldrigi ryrrhafðih 
sígr fengít^ sifian er hann heríaðí fyrsta sinni. [Nockorr 
siðarr sætlaz þeir konungarnir með þvi moti. at Hertnít kon 
haua sealfr sitt riki. en giallda skal hann skatt Yillcino koi 
vit sem hans land er. Yið þetta staðnar hcrr Yillcinamanni 
ilandi.^ oc ferr Yillcinus konuhgr hcim i Yillcinaland. 

23. ^"þess er œnn getið æitt hvert sínn atYillcínus kon 
með her sinn i Austrueg. Oc er hans skip^ lagu við land. v 
hvert sinn at konungr seairr var staddralandi oc farinn i a 
soa at hann var æinn samann oc ængi hans maðr^ með hoi 
þar hittir hann æina konu. su var fœgr^ oc konungi rann 
hennar oc lægðz með henni. En þetta var æcki avnnur kon 
sem [kallað er sækona.^ en þat a æðli i sæ sem skrimsl. ei 
landi sem kona. Oc [er hans menn þeir er honum skylldu f 
missa hans oc leita hans^ um skogínn. oc næst kemr konungr 
manna oc sinna skípa. ]>a er byrr oc sigla þeir í haf. o< 
koma langt undan landi. þa kemr upp hia konungs skipi | 
ingunni^^ kona oc tekr i skipstafnenn. oc hælldr sua fast 

bedit, A ') [Nokkaru, A, B ') [ok Ruzimanna, A, B *) 
konunge Over^Ari/'/iMmb. '^) herskip, A ') manna, A ''') forl 
A; fogr nœsta, B ') [kallnðar eru siokonur, A; mcnn kaUa 
*) [þeir menn sem honum skulu fylgia missa hans. leita hans v 
hans menn sakna hans. þa leita þeir hans fast, B ^®) [um ]y| 

22. Konongr hœvir raðet firir Ruscialande i austrríki. hann heitii 
konongr. hann yar rikr konongr ok Yiðfrægr ok orostomatðr. En osæ 
amiHim Villcinus honongs ok Hær(t)niðs konongs. ok þa er VillcÍDi 
hævir raðet firir Villcinalande vm riðar saker. þa oroaðezt hugr hans. ok 
ovígum hær ok otal riddara ok annara hærmanna. riðr nu i Palæm 
þæt liggr til ríkis llærfniðs konongs. ok a þær margar orostor ok stora 
konongr hævir frett at ofriðr cr komenn i hans riki. ok byðr at ovígi 
Ruzcíalande. Ilann hafð* mikit riki at stiorna annat en Ruzcialand. hi 
af Girklande ok Vngarialandc. ok nalæga hævir hann oU riki vnnit a 
ok mikit firír austan haf. llærtnið konongr a ok einn broðor. sa ha 
Villcinns konongr a margar orostor ok storar við llærtnið kononj 
broðor. ok fær Villcinus konongr iamnan sigr a Ruzciemannvm ok mjl 
þæira þar sem hann færr. ok oU Sraalond hæriar hann ok æyðir. ol< 
flytr hann hærrenn upp i Ruzcialand ok vinnrþar margar storborger. ]>a 
'^i. ok þæssar borger. Smalizku. Kiu ok Palltæskiu. ok æptir þat ríðr I 

^, Ilomllgarð (!) er hafuðstaðr er llærlniðs konongs. Ok nv vœrðr horð 

f\ utan borgena. þui at llœrtnið konongr þœysir vt ovigum hær or bor 

Villcinus konongr tok aniotc ok hafðc sigr icm fyrr. ok þær lællr Hii 
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skidr kyrt Oc nu kcmr konnngi i hu(f hni gegna mnn. al þessa 

kona man hann haua fundit i skoginum hia sœuarstrœndu. oc^ 

Uti til héhnar. Lat oss fara vara leið. oc ef þu att [nockot við 

it tala.* þa kom til mins landz. oc man ec þar vel fagna þcr. oc 

▼er siðan með mcr i goðu iuirlæti. Oc nu lætr hon laust skipit oc 

Un aptr i seoínn. En konungr fcrr leið sina aptr til sins rikís. Oc 

crhann hævír heima verit misseri. þa kemr til hanskona .i. oc segir 

al koo ferr með hans bam. Oc hann kennir fullgioria þessa konu. 

•e lctr flytia hana til æins hus' er hann a. Oc cr hon hævir dualz 

fa litla ríð. æir hon sueinbarn. ok er sa sueinn kallaðr Vaðí. Oc nu 

tiB hon æcki dueliaz þar lcngr. oc huerfr a brott. oc ængi maðr veít 

hnt tf hænni varð siðan. Oc þessi sveinn er hann ælsk^ upp vcrðr 

ni mikill at hann er risi. oc bra þvi til hans moðærnis. at hann var 

Kigi sem menzkir nienn. Hann var illr viðrskiptis. ocfirir þasœcvar 

kuin oþockasæll. oc hans faðir ann honum litið. oc þo gefr hann 

honQin .xii.^ bu i Sviðioðu^ aðr en hann andaz. Konongr a son annan 

IB|^B. sa heilir Nordian. Iiann er [mikill maðr firir ser oc allra manna 

■nslr oc stercastr. harðr oc grimmuðigr oc singiarn af fc. oc ovitr 

hii þvi sem hans frændr voru firir. oc firir þa sœc feck hann ækci 

W tat mikit sem hans faðír.^ 

Okonanirr, A ') [crendi y'iÖ mik, A, B *) bas, A, B *) vex, A, B 
») .iT., B *) Snxlandi, A; Sialandi, B ^) [rriðr synam ok vaskligr. 
kann hafði mikla ast af sinum foður, A, B 



kftiiói koaonjTf ok niíkiU hærr af Ruzciamannvm. ok halldel UI laastnar. ok 
^Mi ktao ov borfreua. ok þar tækr nv Villcinus konongr sva mikit gull ok silfr 
*^ijn grípi. at alldri fyrr fæk hann þui likan sigriæusri hærfærð. sidan er hann 
■nidc fynlR sinn. 

*Kokkore slnnndu sidar sættazt þæir Villcinus konongr ok llærtnid konongr. 
N it Hrrlnid konuncr þoltezt þa væra afllitill niote nt standa ViUcinus kononge. 
■^ y^ broðor sinn ok niikinn luta af eno bæzta liði sinu. Ok var mæd þæsso 
**>• MtlBalet gort. at llærtnið konongr skal sialfr hava riki silt ok gællda Vill- 
*>^ koaooge skatta al. luæðan bæg|<ia þæira lil være. Villcinus konongr færr 
"■ *llt RBzcialand ok kannar landel ok tækr skatta ok læggr vndir sik. 

^ 'VillcinQs konongr a æinn son. sa hæilir Nordian. hann cr mikill maðr 
** Kr ok naoni friðazlr ok stærkaztr. harðr ok grimr ok singærn af fe. ok ovitr 
** Ni er bans firírmænn bava verel ok firirþa sok fæk hann ekki sua mikit lof sem 
"** Ki6er. Ok nv fysizt hann ViUcinus konongr al fara hæim i sitl land. ok liggr 
^w Uad Biti sinni a Ruzcialande. ok gængr konongr npp a land fra skipnm sinvni 

) S«ti Vilcinvs konongs oc llcrlnið konongs Ovsk. ') Vm Nordian lon 
ViIlcÍQns konongns(!) Orsk, 
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21. 'Nv fær Yillcinas konungr sott oc aðr[enhnnn andaz^gefr 
hann riki oc konun(rdofn Nordian sinum syni. Tecr hann nn iialld 
oc forrœði ivir ollu Villcínalandi. En er þat spyrr Hertnit konungr 
i Ruzílandi. þa [mællli hann oc biðr sina menn lyða ser. þa cr hans 
mal mæg^v næma.^ Guð sc loraðr. er ek beið [i minu hasæti þar tit^ er 
ck hœyrða sagðan dauða Villcinus konungs. oc vm þat vil ek sveria. 
at þott ec liua .iíi. mannzalldra. at alldrigi skal ek skatt giallda VilU 
cinamonnum heðan i fra. firir þvi at nu er lypt þvi ocí^ af minnm 
halsi er a [hævir lagt® hinn riki Vilicinus konungr. Oc hœyrl na 
allir minir mcnn mitt boð. oc allir Ruzimenn spyri min orð. at hverr 

') dauði Villcinus koiiungs Ovsk. iMmb. ') [saal. B; en handaz, Mmb.; mgl.K 
*) [kairar hann til sin sina mcnn ok niælllí, A -*) [saal. A, B; þessi lið- 
ændi i minn hasæti. þcssi dagr, Mmb. '^) anaudaroki, A *) [saal, A; 
hævir lægit, Mmb.; lagði, B 



æinnsamann. ok varð cngi hans mannn hia hamim stnddr. næma hann æian rar 
þærr i skoj^e nockorum. Ok þa ser hann i skogcnom æina kono ok syndiit 
hanum konan æinka rríð. Konongcnom rann hu^r til hænnar. ok gæk þæf^t Btm 
hon var ftrir. £n þætta var æigi annur kona en þat seni kallat er sækonor. ca 
þat a ædrli i sio ok synizt a lande sem konor. Kn Villcinus konongr læggrhændr 
vm hnls hænne ok kyssir hana ok kræistir. ok la'gsk hnnn i hia hænne. lians 
mæHn foro at læíta hans. þæir sem fylgin skylldu hanum. Ok þui næsC kom hann 
tíl skipa ok sinna manna. Ok þægar er byr gæfr þa sigla þæir i haf. ok þa er 
þæir varo Iagnt(!) i haf fra landc. þa kœmr upp hia konongs skipinn æin kona 
ok tækr i skip' [stamn hans ok hælldr sua fnst nt skipit stændr kyrt. Ku ser 
konongr nt þætta man vera su hín sama kona cr hann hævir leget mæd ok mæltle 
lil hænnar. Lnt oss fara vara læid. cn ef þu att nokkot ærendc við raik. þa kom 
i varl Innd. ok munu vcr þar vcl fngnn þer. Nu lætr hon laust skipiL ok konongr 
færr læid sina hæim aptr. Ok cr liðit var niisscrc þa knMur til hans hin Mna 
kona. ok lætr hann flylía hana til æins bus er hann atli. Ok er hon hævir lilla 
rið þar dvalz ælr hon svæinbarn. ok kallar kouongr þnnn svæin Vnða. þægnr 
er alct var barnct hvnrf hon a braut moðcrcn. Vnði væ\ nu upp ok varð rísl 
Miikill. sva at hnnn vnr kallnðr Vnði risi. ok þvi at hann varð illr viðskiptis ok oþokka- 
sæll. þa skildízt Villcinus konongr við hiinn ok gnf hanum ,í\, bn i Siolande. IVn 
varð ViIIcinus konongr a'IIisíukr ok kallar til sín annnn son sinn Nordian ok alla 
sina raðamænn ok mælltc. Kk mnn nu dæyia. ok bið ck yðr at þerþionet miuam 
syni Nordian trygglæga sem hcr til havi þer uier þionat. Ok bað hann son simi 
Nordian lyða vel raðom sinna tryggra víun. Siðan andaðezt Villcinus kononirr. 

24. Nu varð Nordian konongr ok reð Villciunlnnde cptir faður sinn. En er 
Hærtnið konongr frægn at dauðr erVillcinus konongr. mællle hann til sinna manna. 
Rofel er nu sattmal okkart Villcinus kouongs. þvi at hann er nu dauðr. ok lypli 

>) her mgl, í Blad i Mmb., det manglende er udfytdl efler den gamU trtn$k^ 
Orersæltelse. 
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i MÍnH riki scm [sua fifHinaU se ai hann nia riða hcst sinn oc 
kn skíolld sinn. eða þori^ ai beriaz eða bregða sverði. takí hann 
npa sio oc hæst. bui sic oc komi til mín. Nu skulu ver hæfna var 
t Villdna monnom.^ (irír þuí at dauði Villcínus konungs sleit i sundr 
frié [Ruzimanna oc Viilcínus' manna.^ en halldit hofu vcr vara œiða. 
^ er ver sorum Villcino konungi. 

25. [Litilli slundu siðarr^ byr Hertnit konungr rcið sina ut af 
Halagarðe oc riðr norðr a leið til Villcinalandz. oc til hans drifr herr 
tvigr. bæðc riddarar oc fotgœngumenn. Oc er hann kemr i Villci- 
aalaad. þa brennír hann oc drepr mcnn oc rænir. oc ferr oddi oc 
S|nÓa allt þat land. þar til er hann finnr Nordian konung mcð sinn^ 
ker. þa verðr niikil orrosta oc long oc míkit mannfall [i huarra- 
iieggíu Uð.^ oc fcllr þo meira af Villcinamonnum. firir þvi atNordian 
kooangr hævir líð niinna. oc margir liofðingiar^ hava lieima sætið oc 
gerön æigi veita honum.^ oc sua lauk þessi orrostu. ai Nordian kon- 
ugr koin a flolta oc allir hans inenn fara^^ usigr. en Hertnít kon- 
ittgr fær sigr oc rækr flotta .iii. daga. Oc nu finnr Nordian konuiigr 
•I hion a .iL kosti firír honduin. annað hvart at flygia a brot or sinu 
riki eða falla með usigri. oc firir þa soc gcrir hann þat rað at hann 
geigr a miskunn^^ Hcrtnit konungs mcð alla þa menn cr æplir erv 

*) [bcrfœrr er ok þorir, B ') saal, A, B; menn, Mnib. *) rett, for Vill- 
rtiis, Mmb. *) [v«r i millum, A *) [Epiir þrtta, A *) sinum, A 
') [af hvnrumtveggiom, A, B •) tilf. A, B •) lid tiif. A ^«) (en^u, B 
'>) vaUd, A 

■■ M\vm þiinfra af halsi mer. ok inan ek nlldri hedan ar {riiillda skatt af minu 
"■^ ■rdan rk livi. Ok bað hanu nu alla sina menn þ» er vnpnfœrcr varo 
^■** tkiotl til Nin. þui at nv skiilu ver hiemna varra harma n Villcinamannvm. 
Maa Mnoar hann miklum hær ok ridr i Villcinaland ok h\n*i-5daglæfrR drifr til 
^■ti lið mikiL ok bra'nncr hnun uu ok hælcr hvar seni hann færr. N'u nurtcr 
^■a Kordian kononiír ok hafdc hanu lid minna. ok faer sMUÍr villdu hanuin or 
^■f rílt fylfio. þui ni haun var hæðc sparr a fc ok a^iarn. ok vard hann þui at 
■■^i «1008 luL ok varo mænn hniis siirrnder en sialfr flydi hauu. 

23. nrrtnið konon^r fæk sifrr ok rækr flottann .iii. dnga. Ok nu finnr >'oi-- 
■■■ koBoogr ai honn • w\^\ mikit li^ at þvi eulli ok silfri er hannp attc hcima 
■flisode ok haon bafde sparat vid sina hofdinpa ok riddnra. ok ser hann nv nl 
t^ kostcr ero firír hende. onnatvæ^gia at flyia rikit æda fa osigr. Ok firir þa 
■•k bekr hann þat rad. ot hann gKngT a miskvn llertnids konongs ok fællr til 
fita kaoom. ok aller hans mænn. Ok þa kallaðe llærtnid honongr alla radamænn 
"■■ ■ Ul vidr sik. ok Uka aUer Villcinamænn scr ^nó. Ok nu mælcr llærtoid 
koaeifr. IIíob riki Villeiuus konongr ydar fadtr. ^'oidian konongr. gcrðe miikunn 

') ker heg. miter Mmb. 
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hans hcrmannn. Oc þa er Ilcrtnið konungr er a stermi. oc vília menn 
taka ser grið af honum. þa kemr þarNordian konungr oc gengr firír' 
Herlnið konung oc fellr til fota honum oc gefr sic oc sitt rikí i hanff 
ualld oc biðr scr miskunnnr (irir hans konungdom. En Hertnið kon^ 
ungr suarar a þessa lund. Enn riki Villcinus konungr^ braut undir 
sec vart riki oc altí orrostur niargar við oss. oc komum ver a hans 
valld oc vart riki. sua sem nu eru þer a varu valldi. Mu fírirþvi at 
ver fengum grið af honum. þa skolum vcr nu þat launa yðr. en allt 
riki yðart skulu ver æignaz at skottum oc at forraðum. enþerskuluð 
sueria œiða oc hallda sætt oc tryggð^ sua sem nu sægi þer upp t 
[tryggð yðra.3 Qc þessi sætt er nu fest^ a mæðal þeírra Hertnit 
konungs oc Nordian konungs. Nu leggr Hcrlnit konungr vndir sic 
allt Villcinaland. oc aðr hanii ferr heim i sitt riki sætr hann Nordían 
hofðingia yvír þat land er ver kollum Suiþioð.^ Oc a þessa lund 
stendr riki Hertnit konungs langa slund.® Hann a .ii. syni við sinni 
konu. heitir enn ællri Osangtrix. en enn yngri Valldimar. enn þríðía 
son a hann við frillu sinni. sa heitír Jlins. 

26. ^Nv er Hertnit konungr orðinn gamall oc þungfœr. þa sctr 
hann sinn son Osangtrix hofðingia oc gefr honum allt riki Villcina 
mnnna oc konungs nnfn. oc firir þessu riki ræðr Osangtrix langa 
ævi. oc hans undirkonungr er Nordian. Litilli stundu siðarr selr 
Hertnit konungr sinn son [hœfðingia yvir ut i Greka. en sa heilir 
Jlias.^ oc gíefr honum^ iarlldom. hnnn er hœfðingi mikill oc rikr 
knppi. ^^Nv fær Hertnit konungr sott oc [i þeirri sott ^^ heimtir hann 

») JMnn faöir tilf, A ') Irygðir, A ») [yðrn Iru, A, B *) fosl, A •) Sia- 
Innd, A, B «) lirid, A, B ') fra ller(nit konuntri OtsK Mnib. ■) |JiÍBc 
hordingía ut i Grcka, A, B ') þar iUf. A, B '°) andlat llGrtnit koDUBgc 
Ori/i. Mmb. *>) Imgl. A, B 



'xiiV mik. cn þo brnut liann vnilir sik varl riki ok altc þær marpar oroKtnr. ok 
Ict ck niinn broðor fírir hanum. ok komom ver a hnns vallil ok vart riki. eva tfni 
nu ero þer a vnro vallile. En nu fírir þni nt ver fæn^om þn gríd ok srtter af 
linnum. þa skalum vcr þer þnt val Inuna. ok skallt tu prid hava cn allt ydar(t) 
ríki skal vndir oss luta at lyörni ok skattum. en þer skulvð oss æiða svrría ok 
hallda siðan mæðr tryjrð ok drængskap. þæsse sætt er fnstlæga bundtn miMi llert- 
mö konongs ok ^'ordian konon^íi. Ok aðr cn llærlnid kononfrr fare hæiin or 
þæflsare hærfor. þa læggr haun vndir »\k allt Yillrinaland. En IS'ordian sættr haan 
kooonf i>ir þni lande er ver kallum nu Siolnnd. Ok ekki hævir hann niæira nf 
fina rikí. ok a þessa læið stændr rikit lanj^a ævc. Ilærtnid kononf^r a .ii. svnn. 
kaWr ra 0lldri Oianctrix. en hinn yngrí Valldemarr. ænn a konon$rrcn æinn son 
mb IHIIb flBni. en m er nænidr Jlins. ok er sa fríðr matðr ok kurlæislægr. 
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8 lii hina stoenlo hœfðingia oc ena vítnista menn. [Hann skípar 
iDl ríki sitl oc sœgir alla sina œtlan hue standa^ skal æptir hans 
éiiðt. f»a gefr hann konungs nafn Valldimar syni sinum oc sætr 
kinikonang yvir allt Ruzciland oc Pulinaland oc allar austrhalfvr [rikiss 
átf.* Litlo siðarr andaz Hertnit konungr með fullum ueg sinum. oc 
ijfiir hans styra [rikinu langa stund.' 

27. Nordian konungr a Seolandí a sonu .iiii. æinn heitir Æd- 
|«ir. annarr Aaentroð. þriði Viðolfr mittumstangi^ .íiii. Aspilian. þeir 
Tora risar allir at afli oc æðli. Oc þa er Nordian konungr hœvir fœngit 
baaiiotL setr Osangtrix konungr Aspilian son Nordians konangs hœfð- 
mgii oc gefr honum konungs nafn. hann er konungr ivir þvi riki 
iem iðr hafði faðer hans Nordian. Viðolfr mittumstangi er sua mikill 
at hias œxl berr æigi lægra cn hœfuðannarra risa.^ hann er oc sterc- 
iri cinn en .ii. brœðr hans. oc eru þeir þo baðir risar. oc sua er 
kam illr viðskiptis* at ongu uelta þyrmir hann. monnum eða^ knik- 
vcidBffl. Aspilian konungr Igtr sla iarn^ um hans hals oc [vm hans 

*) [H. tk, sinu ríkí hversu st, A; ok sagðiþeini alla skipan hversu stioma, B 
') [heimsini, A, B ') [ríkium langa hríð, A; sinum ríkium, B ^) mitrím- 
itaa^n, A; miuiztange, B '^) rísanna, A, B *) viðreignar, B ^) fenaði 
oe, A *) iamrekcndnm, A; iararckendr, B 



2S. 'Xv er Hærtnið konongr gamall at alldre ok þungfcpr at stiorna ríki. þa 
wfr kaim Osanctrix son sin ivir allt Yillcinaland ok gæfr hanum konongs nafn. 
Jliii ijii sinam gcfr hann iarlsdom i Grecia. Jlias iarll er rikr matðr ok mikill 
kapfc. Nv fær llærtnið konongr sott ok i þæiri sott. þa stæmnir hannr þing af 
•■M vittrasto mannum. hann skipar rikinv ok sægir hværsu standa skal eptir hans 
'ifi. æf bann ma raða. þa gæfr hann Valldemar syni sinum konongs nafn ok 
Mtr kaaa konong ivir Rvzcialand ok Pulæraaland. ok nesta ræðr hann austrhalfnm 
kráieai iæst allum. Litlu siðar andaðez llærtnið konongr niæð fullum væg sinum. 
<■ iyiir kans sUorna rtkinu langa æve. 

37. 'Rordian konongr er nu i Siolandeok a fiora sunu. æinn hæitir Avænlroð. 
<■ Ji. Etgæir ok enn .iii. AspHan. fiorðe Vidolfr. Aller ero þæir risar at afle ok 
■^ Ok þa er IVorðian konongr fær banasott ok Oítanctríx konongr spyrr hans 
■ilai til sanz. þa stæmnir honn svnuni hans a fund viðr sik ok lætr þa sværia srr 
*>^ ok siðan gæfr hann Anplinn cnom ællzta brœðr þæira konongs nafn ivir þui 
v^ cr alt bafðe Kordian fuðcr þæira. ok þa'sso allu vndu þæir brœðr. Viðolf er 
>*■ ■ikill orden broðcr þæira. at oxl hans bær æigi lægra en annara risanna 
bans færr hafuðet æinn er hann ok stærkore cn tvæir aðrcr risarnerbrœðr 
cr haon illr viðrskíptis at ænguetta (!) þyrmir hann. Ok er Asplian 



') HcrtBÍd konongr skipar ríki sinv sem hann vill at standi eftir sina daga. 
OnL *) bcr segir ifra fíordian konong(i) oc hans svnvm allvm. 
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am8* oc follcgKÍ. ok þar af ern (It^rir inrnlilækcír oc lœng larafegtr 
fylgir. En Edgfeir oc Auenlroð setr hann^ til al bera þa ena d'ign 
iernresti. oc U'iða Viðolf míUiimslanga æplir ser. oc tilldrigi sknl hann 
Inuss fara* næma I>a cr beri8z skal. Ilann a æina iarnstœiig liaua oe 
t,\QTCa oc (ligrn. uc þur lucð uegr hann i orrostum. ocrinrþaf* erhann 
ballaðr Viðoirr uiilluinstangi. Aðgeirr hævir at vapni .i. atguir slegina 
af iarni sua þiiiigan. at sigi fa -xii. mcnn meira lypt.^ 

28. ^ "Osuníclrix koimngrapa konu er lieilir Juliana. hennar faðir 
var Jran' konnngr af Skorotlan^ eða Miltan. þal er nu kallMtÆngUnd 
eðaSkotland. Juliana droUning fær banasoU. oc Iiennar bana liarinaðf 
hucrl born. 

2ii. ^Milías het konungr er rcð Grir Hunalandi i þann lima er 
var allra konunga ríkaslr oc mikillalaslr. Hanna œinit dollur er heitir 
Oda. hon er allra kucnna friðiiit. Hennar liofðu bæðil [enir slœrstu 
hœfðingiar oc'" konungar oc iarlar. Konungr unni benni sua mikil 
at hann niatli alldriei af henni sch oc œngum uianni villdi liann h«M 
[gipta. þeim er bað." En er Osanglrix konungr spyrr þcssi liðændl 
af þessum konungi oc tians JoUur. þa sendi hann riddara sina .vi. 
alluel buna til Milias konungs. oc lœtr gera bref með þoima hetti. 
Osangtríx konungr Villcinamanna sendir .Q.'^ kunungi Huna Milius 
enum rika. Yður dollir Oda er mcoc lufað [i varu landi'^ firir fægrð 
oc kurlcisi. oc sagl or oss af yðru riki. '^* Ver vilium biðta yðarrar 



') [' 



vm hini armlcfigi, A *) Aspiliiin bonDngr, A *) tfrðn, A; 
ven, B «) þvi. A. B ') v|ip hvllilil, A ') ludUt Jaliiii.(-. Ohí. Mmh, 
'•) Iron, A ■) S«roUin, A; SkoUsn, B •) frt UiliM kooungi. Oték. Mmk 
■•) |mgl. A, B ■■) [grfB, A; geln þeim er beonar bsð, B ><) ^r««ÍB, 
A, U '■) ímgl. A, B ") niikil tilf. A, B 



konongr broilFr hiint 9B nt hann virillr vtðnkiplii. þa þotlrtt hínn vil* it K\gi niÍnDdi 
Ijfða ■! hann tttte sua Uui vm allt. ok t»lr tU iararspiksndr vm hiila hinum ok 
r<i!lr. oe nlMrigin fkilliti hann iBuivsra nrnia orriðr le Eða (II bardaga tkjli lara. 
Xonoa^rcn Aiplian Irir sh hnnum eina digra iarnaion^ uk mickla. uk þar rit(ir 
win mikil iiriinc«lr. En Ætga^ir ok Awntroð bricðr ban> ikylldu brra iarnttaBit 
liBiis. huvrl er h*nn ln-rr. ok atldrigi kiemr baan or siuvni b»ivm nKma i oraitom. 
«k flrir |iui er hinn kallaðr Viðolfr millvinilRngaii. Ett^ir broðer ViðoU* batvlr 
«kki annal vapna nKma alg«ir digran «l«eíii af iaroe. 

2ð. Nv ero þcir brnðr ikaUgiÍIdir vndir Onanrlrii konone ok hKÍmÍlÍr i RHar 
aaafliyniar. Oíancirii k(inoni;r vr kveneaðr ok hana dioUneng tiEÍIir JuTlaaa. 
Il«anar Taðrr er tt konungr rr Jran vnr kallaðr. haiin rcð llrir þo'im landunt. ex 
annat bel Skrolua eo nnual Brillon. þat rr nr kallat EDtlliind ohShðlland. IhtlMtt | 
atlo þau Onanclríi konongr ok ialiaiia, hun hrl Bicrla ca kui1«iia. J<l 
banaaotl uk b*rm«nr þ*l huar matðr. 
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Mtir osg til eíginkonn [oc þer^ scndít oss sua mikit fe scm somir 
it heinan fyl(fi yðarri dottur oc varri ciginkonn* oc nu senntu oss þetta' 
lUt moð goðam'* riddœrum oc allum ríddara bunaði oc með storum 
iei^lum* oc fulium af gulli oc silfri oc œðrum gersímum. En ver 
ikilom veita vinattu [yðr i gegn við vart vandendi/ þetta rað er sua 
algort^ af varri hendi. at ef þer vilit arrœkíaz^ oc uvirða' vart œrendi 
oc orðsendingar. þa man þetta þrœytt verðameð liðs feolða var a niilli 
•Írea ver hverfim fra þessu §rendi.^^ 

30. þessir riddarar ríða sina leið þar til cr þeir koma i Huna- 
had. oc nœsf a fund Milias konungs. oc syna bonum bref^^ Osang- 
tríi konungs oc þar með*' kucðiu Osangtrixkonungs. Milias konungr 
lccr vel víð kueðiu Osangtrix konungs. oc lætr læsa upp breCn oc 
vill hœyra huat konungr Villzinamanna mun vilia i hans riki. sa er 
alMrigi fyrr [vissi hann. at fyrr hærði^^ verit hans vin. sva at hann 
visii>* at þetta væri vinattu orðsendingar. oc æcki var hann hans 
ovia. sva at konungi þœíli þat liclckt at hann [myndi girnaz riki'^ 
kaM. En er Hilias konungr hœyrír læsit brefit oc huat er vndir var 
ortsending Osangtrix konungs. þa suarar hann a þcssa lund. Min^^ 
dottirOdahævir upp fæðz i [minni hirð.'^oc er hon jcv. vctra gomul 

*) K B ') [liir. A, B *) fe lilf. A «) karteisum, A, B •) rehirdslum, 
A, B *) [vara i moti (þarigegnB), A, B ^) fullgort, A, B *) urœkiai, 
A; orœkia, B *) vanvirda, B i«) Verit heilir. lUf. A, B >>) mgl A, B 
") ok ioíigli laf. A »«) beraþcir lilf. A, B »*) [hafði, A, B »») veil, 
A; tmU, B >•) [mundi vilia gimaz rikis, A, B >') saal. A, B; Miliaa, 
MHib. '") [minni hall, A; minu riki, B 



29. ^Meliat het konongr hann reð ririrlfunalande. hann var allra manna ríkaitr 

^ ■illdaitr ok mikilataztr. Ilann a æina dottor er hcítir Oda. hon var allra 

■Vfia Iridast ok hœværskazt. ok hænnar hafdu heðet hinir rikazto konongar ok 

^Mopr. ok koDongren faðer hænnar ann mæynni sva mikit at engum manne 

viO kian hana gipta. Osanctrix konongr cr nv kvanlaus ok vill nu firír læitait. 

hw kcvir apum af þæssom rika konouge Mclias ok hans dottor. Nv sender 

Qnairii konongr .xii. riddara siiia væl huna ok fæk þæim i hændr bref mæð 

■■i|li. ok þætta stoð a ritinu. Osanctrix konongr Villcinalands sender orð Meliaa 

iMoafe euom ríka ok hinum skæggsida. Sact er om af yðra ríki ok freU haAim 

*er if ylare dottor. at hon er allra mæyia fríðazt No vilium vcr b*tdia hænnar 

Mi lil æigiaiiar kono. ok sænd mæð hænne sva mikit fe sem hænne sœmer. ok 

mtr tænd þv gnll ok dyra gripi til sœmdar. Ilavcd þok af oss cf sva gere þer. 

Ok æf þer afrœkezt varar orðsenndingar. þa munu þer fræista huarcr vcr æda þcr 

æifan Bæira afl. 

her segir fra Melias konongi. Ortk. 

3* 



3tí Cap. 3i. 

hcnnar hafa bcðit konungfar af enum stœrstum londum. oc hertug^ar 
þcir er [cru rikari^ en konungar. oc mællti til þessa raðs með list 
00 kvrtcisi. 00 syniuðum vcr þeim [vars mægis.^ firir þvi at varla 
mattv ver af hcnni sca [enni fogru mœy Oda.^ sua ann cc henni mikiL 
En þcssi konungr Villcinamanna er sva stolz oc sva rikr at hann hyggi 
mic mvnv gicvn mina doltur hclldr cn ec muna vilia sea hans her. 
En þat skal hann rœyna. Oc kallar sinn fchírði. at hann skal taka 
þcssa sendimcnn oc kasta i dyflizu. oc segir at þar skolu þeir biðt 
Osangtrix konungs. 

31. [A þrssi tíð^ koma til Osangtrix konungs [i rillzina landi 
.íi. mcnn ungir oc^ haufðíngiar. Ilcrtnit oc Ilirðír [hans broðir* synir 
Jlías iarlls af Grcca. broðursynir Osanglrix konungs. þa er Hertnit 
.xi.^ vetra gamall en Hirðir .x. vctra. Ilcrtnit er allra manna friðastr 
oc vaskastr [um alla luti.^ ængi riddnri i ollu Yillzinalandi^ er hans 
noti^^* i turnimcni^^ oc í ollum riddarasknp. Hnnn sctr Osangtrix 
konungr hofðingia innan hirðar. oc gaí honum iarlls nafn. scm hafði 
fiiðir hnns. oc mikit len i Villzinalnndi. 

') [riknri cru, A, 6 ') [varra ina{;senida, 6 ') ImgL A, B ^) [Um þenna 
(imn, B '^) [tveir unf^ir, A, B *) Isanl. A; hans broður, Slnib. ; mgl B 
•) .xii., B «) [ririr aUra luta sakir, A ») Vindlandi, A »•) maki, A, B 
* ') tnrnrcið, A, B 



30. iþæsscrriddarar koma i Hunnlnnd ok þui nest i borg þn er Melias kononfrr 
var i ok a hans Tund. syna hanum bref (uk) innsiglí. Ok hnnn tækr við ok ftr 
ivir. ok þikkir vndnrlæct er Osanririx konongr hævir hnnum bref scntt. er mæð 
ængri vinatto hafdu þæir iarðlæi^nir gortt sin a milli. (Ilann) læs bref ok niællle 
aiðan. Undrumk ek þæsse orð Osanrtrix konongs. at ek muna mina dottor sænda 
hanum. cr æigi villda ck gífla cnom rikazto konongoni æða hærtogom þæim er 
æigi hafdu minna riki en hann. ok mællio lil litilatla'ga ok kurtæisIæKa. ok aynn- 
iaðom ver þæim. Nv niælcr Osanrtrix kouongr líl þa>ssa rads mæðr drambe uk 
hygs hann munu skælva oss mad \\ær sinum. cn niHMri von þikkir mer at hannm 
bere fyrr annat til hnndn cn þat. Ok lætr taka sendcmænncna ok kaata i dyfliao. 
ok fægir at þædan skolu þæir bida Osanctrix konongs. 

31. 'A þœssare tið konia til Osanctrix konongs tvæír vngir mænn hana broðor 
aynir. synir Jlias iarls af Grccia. llærtntd ok Osið. Mærtnið var þa .xi. vetm «■ 
Osið var .X. vættra. Ilærtnið var nllra manna kurlæisaztr ok bæzt mæntrvm allaa 
ríddaraskap. sva vitt scni ViIIrinaland cr. Osanctrix konougr sætr hann hofðingia 
innan hirðar ok gaf hanum iarls nafn. scm Jlins faðer hans var. Ok ernu Hærlnið 
flnikill matdr firir ser. ok fæk hanum mikit Icn i Vilk'inalnndc. 

^) ller segir fra scndimannvm Osnnlrix konongs. Otsk, ') her coma broðror C-) 
synir Osnntrix konongs lil hirðnr. Ocsk. 
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32. Nu spyrr Osnngtríx konungr [um riddara sina er hann hæuir 
toM i Huoaland. at þeim er kastað^ i dyflizu.^ Hann heimtir a 
wdsterQu' [hofÖingia sina^ oc alla ena vitrostu nienn. oc spyrr raðs 
kae hatta^ skal. oc sægir at hans riddarar sitia i iarni i Hunalandi. 
oc liTersa Tvegliga Hilias konungr hæuir tecit hans œrendi. Nu læz 
hiim ^ess uera fusastr at samna hcr ut.^ fara sua i Hunaland oc 
beiiaz við Milias konung. oc lezt þa myndu fa duttur hansMílias kon* 
iDgs. eða dœyia^ ælla. Mali konungs suarar æinn vítr maðr oc^ lætr 
^it vera uitrlegra at freista þessa mals enn framarr með orðsendíngum' 
oc fe^ofum. oc kallar þess uan at Hilias konungi muni þessir þikcia 
hnM farit [æigi mcð sua mikilli tign sem hann villdi oc^^ vera ætti. 
Osangtríx konungr tecr þat rað at scnda aðra menn mycklu tígnari 
oc Beirí saman oc með þeim mikit fe oc vingiafar.^^ oc sea ef kon- 
ngr Till nockot æptir þui hyggia. Oc ef þa fæz eigi scnda þa onnur 
bref mikklu frecari en cn fyrri voru. oc vita^^ ef hann vili nokcot 
iriÖ þat lata [scipaz þetta mal. Oc lycr a þa lund þessu mali.^^ at 
sealGr konungr oc allir þeir sem a lyða [samþyckiaz her við. oc sua 
er an firír ætlað.^^ Nu kallar konungr til sin sinn frænda Hertnit^^ oc 

*) [it ríddararþeir er hann hafði sent i H. var kastat(voni kaslaðir B), A, B 
') myrkvastofu, B ') stefnu, B; a tal við sik, A ^) [saal, A, B; hofuö, 
Mmh. *) haga, A, B •) saman, A ^) hana, A •) hofðingi iilf. A 
*) virÖinfTum, B *")[við minni tign en, A, B ^^storargiafir, A *')sia, 
Af B ^') [skipaz. þctta mnl lykz a þa lund, A '^) [ætla nu sva firir 
ler sem nn var tiað, A '^) iarl tilf, A, B 



32. Nq spyrr Osanctrii konongr at hans riddarar varo i iarn sæltir. ok mi a 
lal vid sina hofðingia ok riddara. uk sægir huærsu 8(u)ivirdlæg:a Melias konongr 

V tvkit bans ærænde. ok mænn hans sætta i iarn ok i dyflizu. sægir hann svr 
^ kcrazt at fara a hændr Melias kononge ok hæína þæirar skæmdar. þa svaraðe 
■ÍM Titr matðr konongenom. Ilærra sægir hann. takum annat rað. væra kann at 
Mis koaonge þœtte æigi sva tigurlæger scndcmænn scm væra ættc. Scudcð til 
Ims yðani frenda llærtnið iarl ok mæðr hannm Osið hans broðor ok marga 
i^ kartæisa ríddara niæð storom gærsímum ok mikklum fcarlutt gulli ok silfri. 
•^Hmb hano þæim væl fagna. ^þæsso samþykkiztOsanctrix konongr. ok rccðer 
kMi þvtia firír frenda sinum llærtnið. ok sægir at hann vill sænda hann i lluna- 
MifiadMeliaskonongs. ok hannsægir sik buinn væra huart sem hann ^ill hann 
Mhava. Kv lætr Osanrtrix konongr bua færðena a huærria læið er kurtæislægazt nia. 
H latr ok konongren Osanctrix bref rita mæð þæssom orðom. Osanctrix Villcina- 
Mi koBongr sender orð Melias Ilunalandz kononge. þcrhnucð illa gortt ok ovirð- 
ii*fi Urkit varom orðsendcngom. en þer mættcð sua hava gortt at huaromtvæggia 
**** n^ nt ok tckit varom ordom val ok hofsamlæga. En nu hævir þu goctc 

') raðagcrð Osantríx konongs. Otsk, 



Eæ(;ir sl hann \ill hann st-nilii i Hunnliind n fund Milias koiiuil) 
tilðia hans dotliir Tyrsl með rH<<;rmœli oc fe^iorum. [en GÍftaD er | 
stuA»r æí^i sægia honum vHn hans oc ofriðar. cf hann vill sigi ffipla 
mœyna.' En iarll læz vern huinn Bt fara hucrl er konnn^ vÍU." 
Nu letr konungr geni brcf Bnniil oc slenilr þal her a. Osnngtrix kotnt 
ungr' scnilir orð Milias honungi Huna. þer hnfit illa [gorl oc* vHC 
Wk\i varu œrendi oc orðscnding. þar [míctli þer" íiua til hiiga al oa 
vcri Bt vcgr oc sua yðr. þa" haui fier ^orl oss skomm oc varau 
munnum. en [þverr yðra' tign. þa er þer lokul vara inenn oc settca 
i pislir sakluusa menn." Nu sendu ver yðr varn fricnda Hertnit ÍSH 
oc aðra .xi." riddara tiginhorna menn. Nu gerit þat hans erendi. 
tak'" ut or [myrkua liyílizv" vara inenn. oc fail honum [oc þar t 
yðra dollur. þa sendi þer oss lil æiginkonu með vcgsæmð.' 
þer vilit oss varna nockueis lular þcss er vht beiðum yðr. þa | 
vera al firir þat saina lali þer yðarl riki oc þar meö lÍEl.' 

33. Osangtrix konungr lælr bua forÖ Herlnit [a hvcria leið l 
hann ma veglega.tt.'* oc með honum .xí. riddara með guili oc silfrí 
oc allzkoiiar gersimum. oc margskonar"' slorgiaGr s^ndir hann MÍIiM 
konnngi. Hcrlnit iarl riðr nu suðr Í Hunalnnd a fund Milias konungs. 
oc kemr [þar er konungr var þa er hann sitr um malborð.'" f>eir 
biðia ser orlofs" tíl inngongu. oc er þeim þat vcitl. Hertnit iarll 
[heilsar konungi'" oc sægir at Osanglrtx konungr Villzina lanz hœvir 

'J [cn um siðlr mcð þvi at legit honum von lians ufriðiir. er ell* 

A; «$1. B sjhannsenda lilf. A, B ■) VilliÍiialDndx lilf. A, B •) [| 
') [cr pcr mKtlið fmaltuð 11). A, B ■) en nu, A, B ^) [lirgi yðí 
þverl > moti jflarri, B •) mjl. A, B •) .lii., B '") þet laki 
■') |ð;fliiu, A; rsngcUi, B "} [i hcnilr. uk þsr mrð icndit o 
dollur Odam til eig. niei s<rnid ok pryði, A, B ") a arnD lHf. J 
") [virðnngn, A; ícm virðulegnsl, B '") mnrKar, A, B ") [«)[ 
hoB þ« er kon. var ^Hr mnthnrði, A; iva til Wi). k. al 
mathorðnm, B ") laai. A; 10^, B; lcoðs, .lliuL. ") [kvi 



1 



01) (komm ok varora mannvm. cr |>cr iielluð þa i prinunil. Kv HDnilum 1 
lAar ilirrlnlð inrll ^arn rrcriili uk nitrðr haiiuni bant broður Osið ma^ðriam 
uk hinir foru, Tnkcð nu vmI við jicma ok <eu(leð osi |>iil (cui vcr bi 
«f tmckom tul ■kurtcr a. þa vigu vcr at bærnaal o yðr. ok vareð yðr 
Rcm ItKKI burgci fðrar uk kailBla. 

33. ■Fara þirir nu nk konia a runit Mulins knnonG?. ganga Orír kiinan| 
Bvrliiid ínHI frnm vrvndii uk txlnr langa IkIii uk niarg fugr orð ok ■ 
ungna tvkr þunslrg* male hnni. þa tckrllRrlníð inill tEiii puriiurakliDðD tikH 

') llerluið kfcmr i llvnilBnd. Oeik. 
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fnlt hoBiMi .Q. jOO hann bærr upp langa tolu oc sœgir allt fra sínni 

ferð oc hTert orendi bans var. oc roeÖir^ morgum fœgrum orðum vm 

^etta maL En Hilias konungr tecr þunglcga hans roali.* ^a tekr 

HerlBÍt [.L pnrpura pell' oc .ii. borðker af gulli oc .i. landtialld 

skorít af ailki ot gullsaumat oc sægir at Osangtríx konungr Yillzcina 

■Mina bævir þctta sennt bonum at vingiof oc til þess at konungr lati 

^l vert ærendi iarls. er Osangtrix konungr vill beíðaz. ^a svarar 

Miliu konungr at æigi fa^ YiIIcinamenn kœyppta [hans dottur^ með 

lc|iofom. 00 ambatir sinar vill hann sua selia at taka fe firir. Nv tekr 

Hertnit iarll bref oc inzsigli Osangtrix konungs oc synir Hilias kon- 

ugL En er konungr bævir [læsit brefit. oc þat les hann sealfr. oc 

wellti iíðan* reiðulega. Osangtrix konungr YiIIzcinamanna hyggr firir 

wr micla duL at hann skal fa mina dottur eða mina vinatlu [með 

Man^ eða ofrmæli. firir þvi at ec toc hans .vi. ena bæztu riddara 

oc kastaða ec i dyflizv.* En nu skal þar^ kasta Hertnit hans broður- 

ijai oc [ollo hans forunœyti.^^ oc sua kann vera at Osangtrix kon- 

np*^ komí i þessa dyflizu. ^a er tekinn Hertnit iarl oc allir hans 

Ma^* oc settir i iam oc kastað i dyflízu. 

34. þessi tiðændi [spyriaz viða um land. oc þat spyrr Osang- 
trix konungr at bans broðursonr liggr nu i iarnum oc i dyflizu. I)a 
Mdirbann^' boð vm allt sitt riki oc biðr með ser fara bvern mann 
ar mrði kann bregða eða skioUd bera eða boga spenna. oc allz 
hann .x. þvsundir riddara oc .iii. þusundír fotgongumanna.^^ 

*)lilar, A, B ') erendi, A, B *)[purpora,A *^þeir tilf.A <») [konuna, A 
•) [set brcBt (ok lesit sialfr fi//*. B) þa mænti hann, A, B ^) [við hcitan, A 
*) fliyrkvastofu, B *) þangat, A, B ^^) [olluro hans forunautum, A, B 
*i) Malfr iilf. A ") forunautar, A; riddarar, B ^') [spyrr Os. k. ok 
feodir nn, A, B '*) fotgangaudi manna, A; fotfaranda liðs, B 



■U korðkviT af ranðn gnlli ok «itt mikit landtiælld frullsaumat. ok ssgir at 
^^■■ctrii koDongr vill þrssa Inti gæytt hanum at þat verðe hans ærænde sem bann 
^ þa svarar Mælias kononsr. Ambater minar sende ek hauum a mole þæssom 
■a'tafoa. «n æifn veoter mik at Osanctrix konongr fae mina dottor at fekaupum. 
^ kann Miekla oþok firir silt ærænde ok sva þu er fram barU Lætr taka iarll- 
*>■ ok Otið hant broðor ok sætia í iarn sem hina fyrri. ok sægir at þaðan skolu 
Fvbiði Osanctríx konongs. 

34. 'Nt ipyrr Osanctrix konongr þæssi tiðænde. Ilann lætr bva mikinn hær. 
*^ ■ðr cn hnnn flyti þænna hær vlt af sinv riki. þa talar hann firir mannvm sinvm 
*^ "Bgir ii can ríki Melíat konongr hævír tækit mina ríddara ok sætti i dyfliiu. 
*^ av Mradn ck tvn niinni(!) brodor syni til hins. ok gerðe hann slict hitt simn 

*) Qfanlríi koiiongr lætr bvi her i llvniland. OrslL 



f 
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þar cr nieð honum Aspiliankonnngr oc hans brofiirAuentroð oc Aft* 
geirr^ oc enn sterci Yiddoirrmittumstangi [er ællztr var þeirra brœÖra 
oc mestr firir ser.* 

35. 'Nv er Osangtrix konungr er kominn með þenna [enn mickla^ 
her i Hunaland. þa skiptir Osangtrix konungr nafni sínu. oc kallarCat 
hofðingi hersins heiti ]>iðrecr.^ Hann ferr friðsamlcga með þenna ber. 
oc gera^ œngum manni mein. oc æcci ræna þeir. oc [eru þeim allt 
torg sett at kaupa allt þat er þeir þyrva.^ ]>eir hitta Hilias konung, 
[þa riðr þiðrekr konungr i borgina með her sinn. Hílías konungr 
hævir^ firir allmikit feolmenni. [þa kueðr ]>íðrecr konungr ser' inn- 
gongu i hollena oc lez æiga skyllt ærendi við konung. oc er honum 
þat lœyft. þa er ]>iðrecr konungr^^ er kominn firir hasæti Hiliaa 
konungs. sægir hann sua. Sítið heilir.^^ oc allír yðrir menn. Kon- 
ungr svarar. Guð fagni**yðr. hverr*^ erttu at nafni. eða at ætt eða 
æðli. eða huar vartu fœddr. [eða hvert skalltu fara.^"^ Hann suarar. 
Hit nafn er ]>iðrekr. ec em fœddr i ViIIcinalandi. ec var þar hertugi 
aðr [en ec yrða^^ osattr við Osangtrix konung. Nu hævir hann mik 
ræcit^^ or sinu riki. oc æigi ma ec þar vera firir honum. Nu vil ec 

^) Eddgeirr, A; Elldgcir, B ') [mgl, A, B ') hcrfcrð Osangtríx konungs oe 
hann fær Odda. Ovtk. 31mb. *} [mgl, A, B ^) [hofðingia hersins þidrek 
at nafni, A *) gerir, A, B **) [er þeim allt scllt at kaupa þat er þeir 
þurfu, A; allt þat er þeir þurfa kaupa þeir, B ") [ok hefir haon, A, B 
•) [þa beiðiz þiðrek, A; ok kueðr ser, B ^^) mgl, A, B ^O herra taf. 
A, B ^') signi, A, B ^^) gaal. A, B; hucrt, Mmb. ^*) [þu ert mikill 
maðr ok tiguligr, A ''^) [ek varð, A; ok varð, B ^*) a brott tilf, A, B 



viðrþa. Enhuassufæ æk þæssarar s(u)ivirdingar hæmtæða huassu vilí þer oo mmÓ 
fara. Minir vinir raðæð mer nu hæillt. Nu cr Mclias sua rikr ok míkill Brír 
ser. at likare þikkir mer. at ver faem engan sigr. næma ver sætim Dockot né 
firir. Píu svaraðu hans hofðingiar ok baðo hann sva firir lia sem bæKtbyríaðe. ea 
þæir sagðuzt hanum hæimilir ok fægnir vilia hanom fylgia i allar naadayBiiia(r) 
huart er hann vill fara. *Þr gerer Osanctrix konongr boð i Sioland til AtplÍMU 
konongs ok roællte at hann skilldi sænda hanum sina brœðr þría Elgvir ok 
Avæntroð ok Viðolf mittvmstangan ok alla þa mænn er hann roætte. Osanctríx kiom^ 
ongr færr við hærrcnn ok þæir komo til hans þa risnrner brœðr Aspliaoa konoiigf 
ok mikit lið annat. Etgæir ok Avæntroð læiddu Viðolf mittumstangan. ok boro 
þa ena digru iarnstong ok iarnfæsti huart sem þæsse hærr fluttiz. 

35. 'Osanctrix konongr bað alla sina mænn kalla sik Friðrik konong. ok alla 
biðr hann læyna sinv retto namne. ok sva gæra þæir. ok nu biðr hann þa yrmrm 
fríðrsama ok ængu granda þo at þæir kome i ovina sinna land. ok þæsso Tvrðr 

') Osantríx konongr gerir boð eptir risvm. Ovsh, ') Osantrix konoDgr kœMT 
i Hvnaland. Ottk, 
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yjr biiii^ herra at þer takit við mer [til mannz^ oc ollum varum' 
■oaiiDi. oc vilium ver yðr þiona sua sem aðr hœfum ver þionat 
OMRgtrix konungi. Oc þa fell þiðrecr a kne [baðum fotom iirir 
IniaiD Hilias konungs.^ þa suarar Milias konungr. þu goðr drengr. 
■er lix sem þu mannt vera rikr maðr i þínu landi. Hui vartu æigi 
MUr Tið konung þinn. honum attu at þíona. far aptr þu i [riki þitt^ 
oescst við konung^ þinn. En firir þvi mæliti konungr sva. at hann þickiz 
ligí Tita huerr sea^ er. ^a fell ^iðrecr til [íarðar firir fotum^ Milias 
konmgí. 00 gaf sic i' hans valld. oc bað hann taka við ser. þa suarar 
komiDgr. ]>er hafit flutt mikinn her i land vart. Nu geriz þer varir 
DKii.^® kann vera at æigi þioni þer sua vcl^' oc verðum ver mis- 
nttir. 00 tynum ver þa varum^^ her aðr cn ver faim [rekið yðr fra 
■er.^' Nu mœllti Oda konungs dottir. [Hui viUtu^^ æigi gipta mic^^ 
þetm konungi. er sua rikr maðr er. atþenna^^ hœfðingía rak or sinu 

bioða, A; biodaz, B ') [mgl. A, B >) minam, A *) [firir Blilías kon- 
QBgi, A; fra Oc þa fell o. «. v, mgl, B ^) [þilt land, A *) hofð- 
iniria, A, B þcMÍ, A; maðr hann, B '^) [fota, B *) a, A, B ^^^) þa 
Hif. A, B ^O sem oss likar tUf.A, B i') miklum, A, B i») [yðr brolt 
rekit, A, B **) [þer vilit, A, B »*) Osangirix tilf. A, B »«) slikan, A 



^lft þ«ir koma na i Hunaland ok flytiazt þœir ivir landet mæðr þæim friði. at 
tap er loa litill firir ter ok fakunni^^r ok sœker hann a fund þæssa ens uttlænzka 
WAiBpa. at hann man æi til goðra lycta læiða hans nial. Ok vidr þætta værðr 
hna vÍBfæll ok ris af hanum gott orð. ok huær cr frægn til hans. þa fær a hant 
M it fœra hanuro vistir ok vin. en hann gæfr huærivm halfu niæira firir en vært 
M* HiBO t<pker til borgar þæirar cr hæitir Villcinaborg. þat var hafuðstaðr Me- 
lÍM koBoogfl. þa tende Friðrik konongr fram orð firir scr til Melias konongs ok 
^ Biti. æf hann vili læyfa þæim at riða inn i staðen. ok sægir at þæsse hærr er 
tMCB af Spanialande ok þæir vilia niga ok þiona Mclías kononge. ^Mclias kon- 
Mfr sirirar ok tægir. at han kvaz ræðazt sva mikit lið. at þæir muni suikia hann. 
'iiM koaongr svaraðe at þæir munv þat þui siðr gæra at suikia hann at hann 
kik baino at læggia sit lif ok sinna manna við kono(n)g8en8 lif. Kv mæla þætta 
■■fcr nænD firir Mclías kononge. huassu væl hann hævir flult hær iammikinn i 
<^viii laode. ok huassu niarger niænn hafðu sott a hans fund. ok huassu val hann 
^■Ai Tið allo gortt ok leto þæss mæstar vancr. at Mclias kononge miundí mikill 
^Sár al baaam væra. En hann tok miok tonilæga ok let miok tortryglæga. 
'fcrf irmæoD tialver æigu tal sin a milli ok sægia at staðr þæira mun ækki væslaz 
^ il iimfodr hofðingi kœme i ha'lldr margum lut at rikarc. Ok at raðfysi sialfra 
^pnoiona ríðr Fríðræk inn i staðcn. Ok þa cr Melias konongr scr þætta lið. 
h •Itui bioB roiok ok \illdi mykklu hælldr at æigi ha*ídi sia ha'rr komct innan 
^pr. Frídrik konongr riðr til konongt hallar ok allcr hans mænn. þa mælcr 

*) Vfli TÍdr<£do 0. konongt ocM. konongt. Otsk, ') Borgarmcnn sialvir lovo 
Otantríx inn ol ríÖo i ttaÖion. Ovsk. 



IdikIí. ec' liyers ^^ þcssi mætli allt þitt lan<i vinna með sinu iu^^H 
ef liHnn viil ly|iplH orroslu i gei^n yðr. Oc ænn vill kfliiiingr «Í^^H 
lukii ])iðrec fir scrn liRrin [cr lirir foluni hans oc li^gr þsr. oc^^^| 
taka hnnn lil inannz scr.' ^^H 

3f>. þa^ liu-yra þella sagf* risarnir. oc vorðr Viðoirr inÍI^^H 
slangí sua reiðr. at nu vill hann drepa Milias' konung. rn aðrÍ^^H 
risar" hallda huniiin. Oc nu sligr hann haðiim ruluin allt til o^^| 
iurðena niör. oc ttnllar halt.' Horra^ hvi liggr þv firir foluui I^^H 
konungs. þn erll mikclu gofgari itiaðr en hann. Œyðuin ver bor^'^^H 
oc brioluin oc forum slldí yvir** allt hans riki. Tnk þudoltur hi^^| 
oc æíg seiii sniball. Nu hœyrirþíðrecr kHllrisnns. oc GnnralhB^^H 
reiðr. þa sendir hann ríddara ut ocinullli.'' al risariiir'* skylldi^^H 
da hunn við burgarvegginn. Oc sua gcra þuir [at þar var hann bun(li^^| 

■) n><ií.A,B;or,Mnih. >) [liger, B;lie^rflrirfotamhiins, A 'jKu.A.B *^^| 

' A, B *) ngl. A, B *) horðinfriarnir riaaroir, A ^) Ok ognHÍB* li^^l 

■) þiðrek Itíf. A, B •) ok efein, B "') il herfitigi tilf. A ")^H 

A, B '*) Atplliin konongr, B ") [bundo bann, A ^^H 

Friðrih konongr til ElgæirB ok Awnlroð. sl þrir ■kj'llilu ^ln Viðolb mll^^H 
BtaDgsn ok hað þn vti itnnda lirir holknne. Fnðrik konongrgn-n^ Inn i bo^^^H 
ok mKrguni ríddarom mðrum niicðr hnnntn ingnnesnile kirmr hnnn firtr h^^H 
Hcliu kDNonic: nh Tellr lil fola hanuni ok mællic. þu enn riki HeliM ''^'^^1 
gKr iva virl lirír þtnn kononj;ilom. tak við mer. ok vil rk g**''"*' !>■■> ■■■"'4^^H 
þui aolla ck a yðsrn fund lan^n Irið vaesinn or Spnnik. at ck vill bioða yðr^^^l 
þionuilo. 'MgIís* konongr rvsraðc. Olryglvg lizt nicr þin þionaita ak hi^^^| 
ek ri^i þigfn*. ok oþok have þcr firir þnl sl þcr þsyiluð ivi niikkllinl I^^H 
varn aiað. þn mælllc Kríðrik kunon);r. Al lcifi hurtinrniitnnB reið ck I bo^^^l 
ok þat hu^ðn tk »t y6r firír þœlte uigi var hingaLkvnma. ok «ip hvfðn '''^^^| 
komel irt ek viist at yðr þœtlc va;rr. ok rn^um villila ck at mrin attcðe i^^^H 
kvKmohicr. wt ver mællem lialver rsðn. Grr nu sva iirU'nðchsrTa. al lak n^^^| 
hfciðan *em ek Wtg. uk aller minir mænn sknla }ðr þiunB. þit mœllte Melisa^^^| 
oopr. Vtit min ck sigi lakn við þer. Kí þcr ok mcr vierðom oaoatter (!) o^MB 
OM a. þa er iva mikit yðnrl fiolmicnnc komel i varn stað. ok vkkt Inie þcr yðart 
mBl Qrlr ou. uk ma ek lirír þui icigi Irua þer ok «igi vil ek þin orð Irngr hBXi*. 

36. 'Víðotr miltumslnngau frægn uli firir durum. nt bærrn hani liifgr il 
hawte MeliBs konougi. ak kvrðr hanum þnt inikkla nKÍin. uk rvrðr hanRfl 
r»iðr ok bryil vm ok kffimr' lal þvi al hBnn brylr sf aer ínrnin ok faír «1 
■long ok lyitr a bnðar livndr scr. >vb al (ell við inikil lið. Ok 
miUumilanirnn til djDiiunnarak brylr upp ok tckr ot Dicrlnið isrl ok OsíA < 
riddnrn cr i varo sirltir. Siðon evoitr hann ufan i horgcua ok Ivsgr t 
tinni iarnitong. avs al ollcr fljia firír hnnnm. 

') Vm víðnrðar þeirrn Meliaa kononf;i or Oianliis konon|t«. Ortk. *) Tailll 
la^klViðolrnmillvmilangs. íhtk. *)hrT»aL1 ItUdi Mmb.;u<l(9UlnmS.30. 




mI itonim ianmekendani. bæði hændr oc Tœtr.^ Nu fcll þíðrecr .iíí.* 
Éui tíl fota Miiías konongi oc mælUi. Firir guðs sakir oc dreng- 
Aifir þina' er somir at haua hverium hofðingia. oc iirir konungdom 
faM 00 mandom veit mer frið oc mínum monnum her i þinn landi. 
^at ek BM æigi vera i minu velldi^ firir Osangtrix konungi enum 
rikii oc ef bann fær míc tekinn.^ þa man ec skiott uppi hanga. No 
nÉÍr Hílias konungr. Statt upp maðr oc gack i brot. oc far i friði 
vi dJT minu riki. þessi staðr er allr^ fullr af yðrum hermonnum. ecki 
vfltlil ver utlænzkan her haua i uaru riki.^ En ef þer gerit æigi 
nft fti skola við kueða varir luðrar. oc munu þa varir riddarar her- 
Uahi oe reca yðr nauðga utt af staðínum. þetta orð hœyrir Aspi- 
Mkonongr. oc varð* sua reíðr at hans herra la firir fotum Milias 
koniigi. oc gekc inn i hœllina oc reiðir upp sinn neva oc laust [við 
æpi* Milio^^ konungi. sua at hann fcll þægar i svima. Oc nu sprat 
tfp Osingtrix konungr oc bregðr sinu suerði. oc allír þeir er inni 
ioreViUzcinamenn. Oc no veit Yiðolfr mittumstangi at Aspilian broðír 
kiii er reiðr orðínn. þa brytr hann i sundr [alla iarnrccendr þa er 
hmvirbondinn með.^' oc þrifr sina iarnstong oc lœyprum^^ borg- 
ÍM ÍRDin oc drepr bæði karlla oc konur oc born oc fenað'' oc allt 
}á er firír bonum varð kvikt. oc kallar hatt. Huar erttn nu herra 

[mfL B ') þriðia, A, B >) drengtkap þinn, A, B «) landi, A, B 
•) tekit, A, B •) aðr, A; mgl. B ') landi, A, B •) var, A, B 
•) [i horuO, B >*) Milias, A, B '0 [allar iarnrekendr, A; iarnbondin oll, B 
») alla iUf, A >*) saal. A, B; feouð, 3lmb 



37. OMDctrix kononi^r liggr rnn firir rotom Melias kononga ok byðr hanum fina 
». Meliafl tvaraðe. Statt Tpp ok rið or staðnom mæð lið þitt allt. En ær 
H viOl þal Mt'iffi. þa man ek með storom hoggom þik or r»ka. Na spnettr vpp 
Ommíz kononar ok lystr við æyra Blelias kononge næva sinuro. siðan brigðr 
koM srærðe ok aller hans mænn ok bæriazt drængclæga i hollenne. þætta hæyra 
)air cr ati varo ok briotazt nu inn i hollcna til þæira. ok rdl nu þar mart ar liði 
Idiii koBongs. Melias konongr komzt vt um laundyrr nokkorar. en þar var utí 
irirlið Osanctríx. ok varð nu orosta mikil. sva at konongr flyði ok hans mænn. 
^ gcrðo nænn Osanctríx konongs mikinn skaða i staðnom. Nu ser Osanctríx 
^<tiB|i kvar konongs dotter stoð. ok tækr i faðm ser ok kyssir. þa mællte iunk- 
^ Gæve fnð at Osanctríx konongr hefðe mik sva i sinum raðme sem nu hævir 
K íHa gærðe raðer minn er hann villdi æigi gifta mik þuilikum hofðingia sem 
^■Mrix er. Konongr svaraðe. þu ert nu i fsðme Osanctríx konongs. Ok lyfiir 
^■iae þægar a sinn hæst. Siðan ræið hann ut or staðnom ok kom hæim til ríkis 
"■■^inciaalandx. Nu lætr hann bua til brullanps ok byðr þar til konongom ok hært- 
*!*■. £■ er aokkor stuad er liðín rængo þau dottor er Ærka var næaiDd. ok 
^ Um hmót firið ok kiirt«íj. ok aller unna kæiwe væL 
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Hertnít íarll. ver katr oc f2[1aðr. ec man koma bratt at lœysa þíc. 
Hertnít iarll hœyrðí kall risans oc varð feginn. oc [toku þeír at ber- 
iaz^ um i dyflizunni. Oc þar var .i. riddari. sa heitír Hermann. hann 
er sua stercr. at hann fær'^ uppbrolit dyflizuna. oc laupa þeir ut oc 
þangat^ sem þeir hœyra kallít risans. Oc allir saman ViIIcinaroenn 
drepa þar*^ otal manna. En Milias^ konungr kemz a flolta undan. 

37. þa® taka Yilicinamenn Oda dottur Milias konungs oc allt 
hans lausafe. þat cr i borginni var. oc fœra hœfðingia YiIIcinamanna. |ia 
mællti hann til hænnar. Nu þott faðir þinn villdi æigi geva þic Osang- 
trix konungi. þa skal ec nu (œra þec mínum herra. oc kaupa mic sva 
i frið við hann oc fa sua vingan hans. Hon suarar. Herra. sua er* 
nu komit varu raði atþerverðit nu at raða. huart er þer vilið gert^ 
vel eða illa. ]>a tecr hofðínginn sko sleginn af brendu^ silfri. oc nu 
setr hann konungs doltur i knc ser. [þa dregr hnnn^ skoinn a hennar 
fot. oc var æígi of míkill oc æigi of litíll. helldr var hann sua sem hann 
væri þar til gorr. þa dregr hann [af skoinn^^ oc dregr a annan. sa 
var sleginn af rauðu gullí. oc dregr þann a sama fot henni. oc vill sea 
hversu sea sami henni. cn [þessi ferr enn halfv betr en enn fyrri.** 
Oc nu strauc konungs dottir sinn legg^^ oc mælltí oc ser i loptitupp. 
Guð i himnum. nær skalltu vera mer sua [i hugum.^^at ek liva þann 
dag. at ec mæga sua stryku(a)^^ mínn fot i hasælí Osangtrix konongs. 
|>a sunrar konungroc lo nv.^^ Er þat i dag at guð er þer sua hollr 
[oc i hugum.^^ at þu niatt strykua^^ þinn fot i hasæti Osangtríx kon- 

') [toku þeir nu al lcysa sik ok briotaK, A; voru þeir nu at bríotai, B 
') gat, A ') þann veg, A, B ^) saal. A; þeir, Mmb.; mgl, B *) fool. 
A, B; Milus, Mmb. *) þar, A ^ við oss tilf. A; til var, B >)hvitn,A,B 
*) [ok dregr, A, B ^®) [þenna af, A '') [þenna berr halfn belr 
en hinn fyrra, A, B '') fotlegg, A ^^) [drottinn hollr, A; hollr, B 
»*) styrkia, A; striuka, B »*) al, A *«) [mgl. A, B *') atyrkia, 
A; striuka, B 



38. Konongr i Frislandc hct Osid. hann hafðe sunu tva. het annarr OrlDÍð €■ 
annarAtila. þatvarsidr Atila. at hann villdi iamnan bardaga hæyia ok hafðe hBfln 
iamnan' sigr ok vann morg lond. Nu hæriar hann a riki Melias konongt. ok er 
hann kom i land Melias konongs. strænger hann ptss hæit. at alldrigi tkal ham 
þaðan fara aðr en hann ha^e unnit þetta land mæðr sinu sværði. Ok atte hann 
margar orostor við Melias konong ok fæk sigr. en Melias konongr flyði til borgar 
þeirar er Villcinaborg hrt. £n æigi lcttcrAtila fyrr enhannhævir undir sik lagt allt 
Hunaland. ok hævir hann nu unnit þætla hít mikkla frcni]^ dar værk mædr ainr 
fværdi. Melias konongr alte ser hafuðstað i Yillcinaborg. en þa er Atila konongr 

>) ker beg. atter Mmb. 
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ungs TiIIcinalandz manna. Oc sua verðr hon vor al þar er kominn 
Osaogtriz konungr sealfr. oc fagnar honum vel oc bliðloga. 

38. Osangtrix konungr ferr nu heim við sva buit oc hævir með 
ser ÍLonungs dottur. Lítlu sifiarr sendir Osanglríx konungr menn a 
fafld Hílias konungs. oc vill nu sættaz við hann. Hilias konungr hævir 
geit sÍDní dottur halft riki sitt oc þcim manni er hennar fær. Nu 
fill OsaDgtrix konungr hava Odam ser til æíginkonu. en æcki vill 
kann minnka riki niags sins Milias konungs. oc vill [honum upp geua 
til forraða.^ meðan hann livir. cn æptír Milias konung vill hann^ taka 
iilt rici með konu sinni Oda. Oc [a þessa lund verða þeir sattir 
koðunjfamir. Osangtrix konungr lætr gera bruðlaup virðulegt. Æptir 
^ rcðr Osangtrix konungr sinu riki. en Milias konungr Hunalandi, 
Osingtrix konungr a við sinni konu .i. dottur. su heitir Erka. hon 
var allra mœyia fríðazt oc kurteisazt vm alla luti. þa er konu ma 

39. ^Konungr heitir Osíð. hann ræðr ríki um Frisland. hann er rikr 
IrafSingi oc mikill bæði at londum oc lausafe. Ilann a .ii. sonu. heitir 
eoa cllri Ortnit^ en enn yngri Attila. Hann cr snemændis mikill oc 
tkttf at afle. goðr riddari a hesti. milldr af fe. [vitr oc agiarn.^ of 

') [it hann hafi, A ') Ojangtrix konun^jrr, A, B ') [eptir þat ræðr Os. konungr 
lina ríki. ok Tcrða þcir .Mil. konun^r vel sattir. Ok her eptir drekkr Oa. konunf^ 
brallanp til Ode ok verða þcirra samfRrir goðar. þau ei|^a dottur eina. ta 
bet Erka. su er allra meyia friðust, A, B *") vpphaf Attila konun^s. Ovik, 
Mmb. *) Orlun, A; Ortunint, B •) [mgl. A, B 



▼*•• TBdír tik allt ríkit. þa sætti hann sinn hafuðstað i Susat. ok þæss hævir hon 
ktfe Dotet siðan. þui at hann hafðe ok bygði þænn stað fyrsta sinn. ok er hann 
•a i dig Biok agætr ok rikr. 

39. 'Atila lct sik til konongs taka ivir allt llunaland. £n þa er Osanctríx 
^•••■fr spyrr þætta. at 51elias konongr hæ>ir latet rikit ok Atila konongr hævir 
^biiD stigiL þa þikkir hanum illa. ok þikkizt æiga akallu til þæss rikis. firír 
N *t þat er ærfðar land Oda dottur Melias konongs. Ok gerczt nu niikill ofriÖr 
*ili Otanctríx konongs ok Atila konongs. uk værða storar orostor ok mikit man- 
U dhIIí þæira. ok hælldr Atila konongr allu rikinu þui er hann vann mæð sinv 
'*trAi af Hclias kononi^e. Se^er ok sva Atila konongcr (!) at faðer hans 0»ið a ekki 
*^ Bikit riki i Frislandc at hann mun æigi þæss allz þurfa mæðan hann lifði. 
*^ ok sægir hann Olnið brccðr minum þikkia sniaskipt æf ek kalla til halfs ríkit 
^ kiBa. þægar er faðcr okkar fællr ifra. þykkir mer ok miok illt af at lala 
Kmo ríki. nædr þui at ek hævi mikil vandræðe til þolat. Ok þal sægir hana 
^ >llt avii hann lata i sænn lifit ok rikit. ok sva er. 

') Alila er nv tekinn til konongs. Ocsk. 



■lla lati er hnnii cnn mesti kap^muðrJ þa er hann cr .xii. vV^^I 
gamall. þa setr Osið liann horöingía yvir [alla horðingla.* Attila ki^^l 
uitgT^ riðr optlegn vt mcð her sirin a [riki Milias konungs.'' oe T%{ 
þat vr Míiius konutigr er œrutisi at a1l<lri. [en Imnn a œngati san epliv- * 
at vcria hans riki/ þa Ri^rtr Altila míkítin skaða a Iinns riki. oc te^sr 
niargur liorgir i [hims lanili.' A þcssi (ið (æT Miliiis konungr soct 
hælllíga. þa hcimlir hann lil sin hofðingia sins oc rœðir firir þeim 
mnrga [luli lœynilcga.^ oc hnrmar nu þella mcuc er hann d ængm 
son^ Bt lata slyrn riki teptir sic. en hans doltir er nu gipt norör i 
Villcinaland. uc hans magr OsBngtri.x konungr cr nu fenrri nt grl« 
rikis .sins. En hcrra Allila son Osið konunj]:s gengr nu nieoo yTÍr 
Ilunaland. oc firirþvi þikkizl hann sea'" at riki Hunalsndz [mun gan^" 
«r haíis æll. oc þo vitldi hunn {^iarna al cignuðiz riki Osanglrixkon- 
ungr 00 fengi varit firir AUÍla. En af þessum harmi oc með þui al 
hnnn hævir mikla sotl. þa andaz Milias konungr. Ilann er nu mcoc 
harmnör"' viða of Hunaland. firir þvi ut hann var friðsanir oc milldr 
nf fe. oc helll vcl log iiiæðan liann reð Hunalandi. 

40. Kn er þclta spyrr Atlila son Osið konungs. b( ru er danðr 
Milias konungr Huna. þa slefnir hann feolmont þing oc lœlr koma til 
sina vtni. Hann talar nu langa tolu. hncrsu uel honum hæuir gengit 
Iiernaðr i Hunalandí. oc hucrsu mnrgar borgir hsnn hævir vnnit i 
Hunalandi af riki Milias konungs. Oc um þat suerr Iiann ul alldregi 
kemr hann fyrr" hcim i riki foður sins aðr''' en liann hævir'* vvnnil 

>) olrkippimaðr, A '} [«ll* >ina ríddaro, A; mr»>n hirðnr, B >) H.gl. A, II 
•} Ihendr U. konunf>l, A "} mgl. A '} [mgl. B '} |HHlllUnili, A, B 1 
■) l(>ina) leynda luli, A, B *) mann. A '<>) vita, A, B < ■) |knm 
vera at hvcrfi, A, B "} linriiiJBuði, B "} wjí. B ") mgl. k 
'») iinB, A 



40. 'Kv iinilBil Oiið knnon^r fuðcr Aliia kunoniií. ok lickr rikít h*ii( m* ■■ 
«nn eIIeU Oliiið tiruðer AlilR kuniinci i llunalanclc. ok cr uu Ulnið kunuatr iti 
FríKlKDile. Hann ■ KÍan aan. tn hvitir Oaið ok er litni) nllra lUBnnii kiirUri*utr 
Ok viðrrrgattr vm alla Inli. Ok f* er Oiið vnr VBtenn mMlðr ^t rjalil hiHa M 
rara nl >ín« rnðnrbroðor AiíIb honnnt;) i llunalnnd. ok þnr kom bann. Kononfr 
lok vnI við tinnm rrfnda. uk aslr hann hufðiugii iniiiin tiirðir ivir niarea ridiUn 
BÍna. Ok ■ þrsíP Irið >tcni)r Innga rvc ríkil. Jiat tr a-itl sinn hI AUIb koiii>«|tT 
kaltar til fin trcnda linn 0«ð ok svgir at hann vill iicnila hann i Villdnalaad lil 
OMinctrii konuui,'! al bitðta ilullnr lians kunon^enom til handa. ok baD« fanð vitiA 
viPElirgk buin. ok riða m«ð hanum .\\. riddarBr |i«lr cr kurliritaalvr tnri» I 
birðciine. 

') nndUl 0«ið konanKi. Oetk. 
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flfll HnitlaniL Oc ai hans rœðu var [gorr niíkíll romr.^ oc lani^a 
flan^ daga Yar þat at [allir lofoðu^ hann firír sina milldi oc rœysti. 
ac [þat er bann er' orðinn mikklv rikari en enir fyrri hans frændr 
hulði yerið. 

41. Mo er Attila tecinn tíl konungs yvír herenn oc gefa liðs- 

■Cii^ honum konungs nafn. en hann suerr þeim i moti rett oc log. 

GBplir þetta ferr Attila konungr herskilldi yvir allt Hunaland. oc a 

Mrgir orrostnr aðr hann fai unnit^ með sinu suerði allt riki þat er 

ill heuir Hílias konungr. [Milias konungr hafði sinn hofuðstað þar 

« keitir Uallterborg.^ En Attila konungr setr sinn stað^þarer heitir 

8iMi. [su er nu kolluð Susack.^ Hann geríz enn rikasti konungr. ^ar 

nrknga ríð [nsa^ mikit' i milli (oc) YiUcinanianna. firir þui at Osangtrix 

DbMmgí þyckir Attila konungr^^ hafa fengit þat ríki at hernaðe [er atti^ ^ 

hMi drottning Oda. oc firir þat hennar faðir Hilias konungr. En 

AlGli konnngr helldr þvi riki ollu'^ er liggr til Hunalandz. sua at 

teoÖr romr ok mikill, A, B ') [allr lyðr lofar, A ') [var nu, A 
*) landxmenn, A, B *) [ttuU. A, B; Oc þvi heilrhannœnn annat sinni. al 
alldrefi tkal haDO koma fyrr i ríki rœÖur sint aðr en hann hevir vnnit allt 
Unaland, Mrob. •) ViUeraborg, B; [mgl. A ') horuÖstað, A, B •) [mgí. 
B *) [uflvtt, A, B ^^) [Maal. A, B; konungr þyckii att'afa, Mmb. 
>i) h«vir tilf. Mmb. ^') [mgl. A, B 



41. >IVt ríÖa þæir i Villcinaland við mikklu drambe ok hitta Osanctrix kon- 
f. KoBongr tmkr val við aendemannum Atila konongs. þo at hann vere ekki 
vin. minniat a al þat er ekki kononglæct værk at spilla hordingians sende- 
lam þæim er bæra vaket ærænnde sinj hærra. ok vill vita huat Atila konongr 
«iD hanam. er hann sender sva tigurlæga mænn til hans. Ok nv sægir Osið sin 
t. Bt Atila konongr vill ra hans dottor Erka. Osanctríx konongr svaraðe 
orðom. Atíla konongr cr ekki var vinr ok ovingazt hævir hann við oss. 
•k BiikÍB skaða hævir han gort Villcinalandz mannvm. ok nu er pæu engi von al 
ck fifta hanum dottor mina. en væl skulu þer komner mæð oss. mæðan þer vilið 
Jvalst hava. Osíð for nn hæim ok sægir konongenom sitt ærænde. ok engi von er at 
Alila konongr fae dottor Osanctríx konongs. Ok ^æu gætr Osið at alldrígin sn 
hraa sianm angnm iamfriða mæy sero Erka konongs dotter. ok þær nest Bærta en 
barlma hænaar systír. 

42. 'Borg æin hæitir Bakalar. þar ræðr firír æinn margræivi. sa hæitír Roð- 
•Ifir. aiikill hofðingi ok vin Atíla konon^s. Píu sender Atila konongr margræivanom 
•rd. ai hann skal koma a fund hans. ok sva kœmr hann. Atíla konongr sægir at 
vill sænda hann i Villcinaland at finna Osanctríx konong. mæð þæim hætte 

fyiT seade hann Odið rrenda sinn. at hann biði dottor haos hanum tíl handa. 
Ok æl hann vill enn æígi var orð hæyra æða hælldr sviuirða þan sem ryrr. þa 

■) OM rerr i Vilcinaland. OtMk. ') Vm margreiva Rodoir. OrsA. 
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Osangtríx konungr fær hucrgi skatt af. Nu andaz Osið konungr faðir 
Allila konungs. oc hans riki tecr þa cnn ællri son iians Ortnið. oc er 
hann nu konungr i Frislandi. Hann a æinn son. sa heitir Osít. haoo 
scndir hann til Atlila konun^s. oc er hann þar upp fœddr. Osit er 
allra nianna dr(Mifri!(*gastr oc vasklegaslr. hann sælr Atlila konungr 
hofðingia innan hirðar yuir marga riddara sina. A þessa lund standa 
rici [langar slundir.^ 

42. ''^þat er a'itt sinii at Atlila konungr kallar til sin sinn frœnda 
Osið. oc sæf(ir at hann vill senda hann norðr i Yillcinaland a fund 
Osangtrix konungs þeirra ærenda at hiðia dottor hansÆrka til handa 
Attila konungi. Oc til þeirrar farar fær^ Atlila konungr annan hœfð- 
ingia. sa [var hertugi*^ innan hirðar yuir riddarum Attila konungs. 
sa^ heitir Uoddoirr. oc þeim til fylgðar fær Altila konungr .xx. rídd- 
ara þa er valdir eru af^ hirð hans at kurteisi oc hœversku. oc huerr 
hæuir .ii. sueina uel huna. Oc er nu þessi ferð buin alluegliga Grir 
allra luta sakir. Osið oc Koddolfr riða alla sina leið þar til cr þeir 
konia i ViIIcinaland. oc fersk þeim vel. þeir hilta Osangtrix konung 
[i Suiðioðu.^ Ilann fagnar [vel sendimunnum utlenzkra konunga.^ oc 
vill vita orendi þeirra. þo al Attila konungr uæri hans ovin. Osit 
sægir Osangtrix konungi oll þeirra œrendi. oc sægir at Attila konungr 
vill fa dottur hans Erka. En þessu niali tecr Osangtríx konungr [æigi 
lctt.^ oc sægir at Attila konungr hævir [rcnt hann sinu riki. oc hann 

') [lan^ra stund, A; iim hrið, B -) bonorð AuíIh konungs. Ovsk. Mmb. 
») vclr, B *) [saal. A; licilir Ilcrlnið, Mmb. *) [mgl B •) allri tilf. A 
^) [mgL B ») [þcim vcl, A ') [þunf^líga, B 



sægið hannm nt hann bui sik ok nllt sitt ríki ok nlla sina mænn. ok monum ver 
koma a hnns íund ok hæimta miskunarlanst af hanom allt þat or ver bæiðumk. 
Marpræivinn cr nu buinn ok hnns fa^rð vard væglæga ræist scm maklæct er. Engl 
mntdr var sva lovadr niioc i allu llunolnnde vm allan riddaraskap ok hœværsku ok 
kurtæisi. Ilann íærr ok mæð hnnum .Ix. riddnra ok mar(;a svæina. hann kom i 
Yillcinaland. cr hanom væl rn^nat huær sem hnnn færr. Osanrtrix konun^r frctter 
til hans rærdar ok lætr bua væÍKlu i mot hnnum. ok væl vill hann fngna þuilikum 
hofþingía sem mnrgiæivinn cr. ok þa væizlu þii:gr hann ma'ð vinntto þægnr er 
hann kœmr farandc. 

43. 'Ny bær margræivi Roðolfr upp sinn ærændc. ok sægir at enn riki AliU 
konongr hœvir hann þænneg sænlt. ok vill hann at þcr scndcd hanom yðra dotlor 
■er lil droltnengar ok mikino soma mæð scm væra a niæd konongs bnrne. Ok 
þBt etlaÖe Atile kononrrr at ek niindi œigi invirdilæga hans ærændc fram bæra. ok 
dimÍndÍTariadirf(d) til have. en þat skal þo æigi væra. Hann sagde tuo. vf þer 

Vm greifa Bodolf. OrsJfc. 



hnir gon mikiU ovin ViHcinamanna. ^ En Osangtrix konungr segír 
it lendimcnn skulo vera velkomnir [oc þa rið vcra^ er þcir vilia' 
Anb haua. En er Osið oc Rodolfr sea at æcki man verða þeirra 
freadi. þa vilia þeir nu heim [riða. oc sua gera þeir. En er þeir 
riii heim. þa roeða^ þeir sin a míllum at œngua kono hofðu þeír set 
íiHTæna^ sem Erca. oc þui nest [Bcrta hcnnar systir aðra dottur 
Qmgtrix konungs.^ [Nu kcmr Osit oc Roddolfr heim oc sægiaAttila 
kmnmgi sina fcrð. hversu farit hæuir. oc huersu Osangtrix konungr 
tik seinlega hans œrendi þui at hann muni vilia gefa sina dottur 
AttOi konungi.^ 

43. Nu sendir Attila konungr orð^ margreifa Roðingeir. cr ræðr 

bir borg þeirri cr hcitir Bakalar. Hann crmestrhofðingi i rikiAttila 

koaings. En er margreifi kemr til Susam a fund Attila konungs. þa 

isgir Attila konungr at hann vill senda hann norðr i VíIIcinaland a 

fbd Osangtrix konungs at biðia dottur^ hans Erkam til handa Attila 

koBongi. En ef hann vill synia oss sinnar dottur ok gera þa svi* 

víriíog til var. þa skalltu ekki þvi leyna. at hann bui sik ok sitt riki 

frir Bnna her. Margreifi Roðingeir fcrr nu þar til at hann kemr i 

Tilldnaland. Hann hefir með ser .Ix. riddara ok marga sveína. ok er 

hmm vel fagnat hvar sem hann kemr. firir þvi at hann er allra 

kolBingia frægastr ok vinsælstr um oll lond. ok mest af niilldi er hann 

Mr om fram [hvcm mann.^^ allra manna var hann frœknastr i 

lirareið. Ok er hann kemr i ViIIcinaland. þa hittir hann Osangtríx 

kooong. Konungr tok við honum forkunnar vel sem vert var. ok gerir 

vetzlo rikuliga. ok byðr til sinum morgum vinum. 

44. Ok er þessi veizla hefir staðit .iii. daga. þa mællti margreifi 
KoAíngeir til Osangtrix konungs. ]>er verðit at heyra orðsendingar 
ymr er komnar eru til yðar or Hunalandi. Hinn riki Atlila konungr 

>) [t«st i hans riki ok hann hofir gort mikit ofriki Vilhinus monnum, A 
*) [þ« hríð, A, B ') þar (•//*. A, B «) [al Hinni. ok aðr þeir komu i 
Sosa. Ula, A *) iafnfriða, A, B *) [hcnnarsystir llerat, A; hennar systur 
•ðra dottnr Os. k., B **) [mgL A, B ") einum hofdingia. sa het Hlf, A, B 
•) ktr m$L 1 Blad % Mmb. i<>) [alla menn adra, B 



•jBid hanoK h«r nockors lutar i. þa nian hann líl koma mæð hær sinn. hann 
ir ■ikinn atyrk ok mikit ríki aflat mæð sinu sværði. ok væl hævir hanom allt 

ok er bættra Tiðr hann vinatto at æiga en vanndræðom at skipta. 
44. 'þa ivaraðe Osanctríx konon^. Mikill hofðingi ertlu margræivi. ok miok 
lolaðr ok knrtæislæga flytr þu a*rænde þins hærra. En nndarlæg lia mer orð- 
Atilakonongs ok kynlæct cr þat. er hann þorer at bitðia dottor minnar. 

') Oiantríi konongr srarar margreiíanom. OrsiL 
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iK-fir !<ciil qveitiu OsangtrÍK konungi ok byð guð liíalpa yðr < 

riki. ok þal nicð at harm vill ía yöarrar ilultur Erkam vi 

fe dK HK-lnaði svxn bsði somir yðr ok svn lionuin. ' En þat vM 



bæði 1 fe)(Íorum ok t 



. ok slendr n 
tneð mikilli tígit uni allt llunaland. ok Iirrii er iiu allra koniBI 
freg'astr. (la svarar Osanglrix knnungr. þu ert goðr holðin^ mi 
greifi Kuðin^eir. ok ferr vel með orðsending [tins hcrra AUila ko 
tífígs, Eii þiil þikkir oss uiidarligL at Attila konungr er sva dia 
at bann þorir ul biðia viirrar doltur. þar er hann tok al hernaÖi v 
riki. ok iif þessii cinu ina Iiann metniið fa. En hans faðir Osið > 
litill kuDungr. ok ci^i er hans æ(l sva ^ofug: scm vurit hofii Bui 
niena varir frœndr. tlvar lirir skal ek virða hann sva mikils. Rt gi 
lionum mÍHð hina fogru dollur Erkam. cr ek ann ineira en i 
luta mins rikis. Nu fari þcr i friði yfir alil vurt lund i 
oss velkonmir. cn Atlila konungr a cnga van at ek gipla honaj 
dollur Erkam. Nu svarar margfrcin Roðin^cir. Ilcrra su^ðtj 
[jiat ætiaði Allila konungr. at hann sendi^ oss. al ver mundw 
bans crundi sem hunn mællti. ok sva skal vera. Allila koni 
mikill hermiiðr ok hanii a marga fræga riddura ok margar þoi 
riddara þcirra cr golt þikkir at beriai:. Ef þcr vilit cigi Kip^ AV 
konungi yðra dollur. þa er þess van at hann mun* gera mikinn Al 
a yðru riki. ok rerið við þvi bunir. at hann mun* œyfia yðart h 
hvart er honum eða yðr verðr [þess auðit at sigra annan.' Nusvn 
Osanglrix konungr hlæÍRndi. ])u Diargreifi Roðingcir erl goðr t 
sva rckr þu þill crcndi sem þer er boðit. uk cnga suk skalllaJ 
bafa lirir þulta. En þinn berra Attila konungr komi hann t ' 

') hpnni, B ') mPEW, B •) [[lesa ffllaði A. k. al ípnda, 
") rcjnn íian riddBra uk lOf. B *) [nieir* tigr* anðil, 8 



)iar »'■■■ linna hvvir steil i (ml nki er ek a mætl rctlo til til knlla. ok af] 
hvvir hNnn niirklRil er Mdiits konongr atte intnn niner. Ok þo 
oHtler. p» cm ck þo tkyll(ta|^ til al heTnaa hatii. b'F ek inrll*. End* e 
kominitr ekki aua niikillBricttar icm VRrerfycnilr Ruzrininirni). Ok þnt e 
in«r orriði ok ininuin fnannuin. [la r«ðomk ck fil »"< ''M'i- ok |io at hi^in h*l 
Vtndrwðam tið o«i. |>d munn sller itegia al faNtin li«vir rHDgarc. ok •! oB 
htllJe kirtnr ata v«r cnn niikkli tiyrkr. mt Aiiln kununer Iivkr af uii ntiiðgnm j 
•r hann hffiAiiU illa mjrndu [lui varer lelinicnn hy^gin. a-! [i»ir vl»i Diir al 
■kilMi hra. En vnl akoln t>cr msð o» komner mieðiin þcr tilið diKÍiaiL 
ekki vcnler mik al yðarl Knrnde verðc þat aem þer vilið. M*rerw(i)>lli ^ 
h«im farii. cn Oiancttit honon^ lœiðir hann goðom {!i*riim i bmtt. Fn 
nnd Atila kuuong* ok ir^ir h*notD at engi roa cr nl luiiu fae tiaai 4*Hi| 
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M sem fynt neÖ sinn her. hant hræfiums ver allIiU. ok þat [segir 
Imi^ aftr hann kemr aptr. at Yillcmamenn eiga* snorp sverð ok stinna 
disUdo ok harfiar bryniur ok goða hesta. ok eigi [eru þeir latir' at 
kritf. Nn ferr margreifi Roðingeir a brott. en Osangtrix konongr 
|dr honnDi goðar gíafir. En hann riðr nu alla sina lcið tii ^ess er 
huikenir i Susa a fund Attíla konungs. ok segír honum alla sina ferð. 
•k m at engi van er a at Osangtrix konungr [muni fa^ honum 
dittir sina. 

45. No er Attila konungr heyrir [þessi tiðendi.^ þa sendir hann 
boi Mi allt sitt riki. en honum safnas berr. ok [vill hann riða i Vill- 
dailaod at* hefna sinnar svivirðingar. Ok er Attila konungr riðr ot 
afSisa hefir hann fim þusundruð riddara ok mikinn her annan. ok 
rilr hann við þenna her norðr i Yillcinaland. brennir hann ok rænir 
hfv sem hann ferr. ]>a kemr i gegn honum með sinn her Aspiiian 
imamgjtJ þa verðr mikíli bardagi aðr letti. koma Villcinamenn a flotta. 
•k aðr hafa þeir latið fim .c manna. Ok nu rekr Attila konungr 
lonaflotta allt i Villcinaland. þa flyr Aspilian konungr^ ok Eddgeir hans 
Iroiir i AostrriU. en Viðolfr mittumstangi ok Aventroð broðir hani 
tfk a fond Osangtrix konungs. En Attila konungr tekr allt lausafe 
AipQiins ok mikit herfang* annat. Ok er Osangtrix konungr spyrr 
itAttiIa heriar i riki hans. þa safnarhann her saman ok ferr i gcgn 
hoiiuD.* [ok er hann kcmr suðr i Jotland. þa hefir hann .x. þusundir 

>) [tkal hann legia, B ') eigi, B ') [er þeim leitt, B «) [ge6, B 
•) [þetta, B •) [riðr hann síðan i V. ok vill, B ')«aa/.B; risi, A '^fe, B 
*) Attila konnngí, B 



43. *Ða fvaraðe Atila konongr læigiande. Latvm hafa barn þat er bnakar. 

''*Tri aller roinir mænn. ekki skolu ver ræðast at koma i ViHcinaland. ok huar 

i^'an bni sik. ok skolu Hynir nn freista sin. ok Villcinamæan skoln vita huart 

*^ kfaann al lita var sværð i þæira bloðe æða þola kolld iorn i varo hollde nv 

'^ lýnnæir. ok þat boð skal koma i huærs mana hus aðr en hæim snvim ver. 

"a siæust saman mikiU hær manna. ok er nu Atila konongr albuinn at ríða i 

^lKciaalaad a hændr Osanctnx kononge. ok hæfna þæírar suivirðingar er hann fær 

nigi ioltor hans. Lyflir hann nu hærrenom ut af Susat. ok hævir hann .vi. 

laihBadrað riddara ok mikinn hærr þænn er særgænnter hæita. Nn kœmr hana I 

^'ílciailaBd ok brenner ok bæler. fær odde ok æggiu ivir allt landet. brytr kaslala 

^ Wcaaer lúo. 'Osanctrix konongr spyrr nu þænna ofrið ok sender boð i Sio- 

hai tptir skalkononge sinvn Asplian ok hans brœðrom rísunvm. ok vill hann þa 

iMva. næðan haon byr sinn hærr. Ok ou mœtasl þæir ok værðr þar mikil 

ok ■uinnspæll. Asplian konongr hævir litit lið. en þo Iræystir hann þni val 

Aiila kMWBgr tTarar. Ot^L ') Osiatrix konongr spyrr oftið. OmL 

4» 
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riddara ok mikinn hcr annan ok vill nu bcriaz við AUila konang 
£n Attíla konungr riðr undan suðr i Hunaland. en Osangtrix konniij 
riðr eptir honuin mcð allan sinn her. Nu er Attila konun^ [keo 
^enm tima a^ þann skog er líggr^ milli Danmerkr ok Hunalandz. ] 
slær hann sinum landtiolldum ok vill biða hvart Osangtrix konunj 
viU riða [ut af'^ sinu riki i Hunaland. 

46. En Roðolír cnn goði riddari [hellt níosn a* skoginum. ] 
cr Osangtrix konungr kcmr þar mcð sinn her. stoðvar hann herinn 
lætr sla þar sinum landtiolldum. Nu er Roðolfr [vcrðr varr þes 
tiðcnda. þa riðr haun aptr til hers Attila konungs ok fær^ ser .e^ 
riddara alvapnaðra. þa tok at [natta ok var myrkt nalega.'' Nu rj 
Roðolfr við sina menn aptr yfir skoginn ok hittír við skoginn var 
menn^ Osangtrix konungs .xii. saman. ok drap þa aila. Ok nu c* 
þeir i landtiolld Osangtrix konungs ok blasa ollum sinum luðrum. 
drepa allt þat er firir þeim verðr bæði menn ok hesta. þa he 
Roðolfr ok hans felagar gort mikinn skaða^ a herinum. ok er Iia 
ofrefli mikit við at eiga. þa riðr hann brott ok aptr a skoginn. 
nu kannar hann sina menfi. ok hefir hann halldit þcim oUum. ok e: 
eru þeir míok sarír. en drepit^^ af Osangtrix konungi fimm handr 

[mgL B ') [riðr i, B «) verðr, B *) [or, B •) [helldr vord I, 
*) [veit þetta lætr hann fara með, B ">) [dimma af nottu, B 'J vok 
mcnn, B >) oskunda, B i^) hafa þeir iilf. B 



firír gakar brœðra sina. Viðolfe mittumstangan var nn Inusum slægit msð t: 
mikklu iarnstong. ok hann lystr a baðar hændr. dræpr bæðe mænn ok hæfto 
mæiðir allt er Grir værðr. Ok værða þæir nv ofliði borner ok flya líota þ»ír. 
aðr hava þæir drcpet .v. hundrað riddara. æinsnman hævir Viðolfr drepel »• 
hundrað. Ok nv rackr Atila konongr þænna flotta Innga læið ok dræpr Bikit 
ok fva læypr Viðolfr mikit. at engi hæstr fær tækit hann. lystr aflr ftnndui 
væitir margum skaða. Ok kœmr nv Asplian konongr ok brœðr hani rífarMT 
fund Osanctríx konongs ok sægia hanom. at þæir hava enga viðrstaðu mote A^ 
kononge flrir fioImæmicE sakar liðs hans. 

'Eítir þat fær Osanctrix konongr mæð mikin hær mote Atila kononge. ok m^ 
hævir hann minna lið en .x. þushundrað riddara ok niikinn hærr annan. fln Unfl 
konongamer. ok værðr þar orosta mikil ok mnnnskœð. ok gængr nf Vidollir wl 
umstangan fua frani ok hans brœðr. at þæir læmia ok dræpa alll þaterfirírvml 
Ok nu liðr a dagen ok værðr na Atiia konongr ofliði borenn. ok flyrnaatkvsll 
a skog nokkom ok ivir skogenn. En Osanctrix konongr rækr flottann til akogaci 
en skogr er mikill. ok er hann aflattr al ríða a skogenn a nattar þele. ok fifir|: 
lætr bann ræisa landtiolld sin ok hærbuðir. ok byr þar vm nottena. EnAtilaka 
ongr líggr annan væg skogsens mæð sin hær þann er vndan koro. 

1} Osantrix konongr ferr roeð her sinn rooti Atila konongt. Omí. 
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ma. Nu riðr Roðoirr aptr til hcrs Attila konnngs ok sagði honum 

alli sina fcrð. Attila konungr biðr hann hafa íirir guðs laun. ok Iczt 

þetta sama skylldu launa honum vcl. Eptír þat fcrr Attila konungr 

lft«ii i Susa. en Osangtrix konungr hcím aptr í sitt riki. ok skiliaz 

m^ ira banu. 

47. þa er Attíla konungr hcfir verlt hcima [i Susa.^ þa er þat 
^itt sinn at Roðolfr hertugi gengr firir hann ok mælUi. Hcrra. einnar 
ir vil ek yðr biðia. at þer gcfit mcr .ccc. riddara tíl cinnar ferðar 
Æl m mikit gull ok silfr sem ek þikkiumz' þurfa til þessarar fcrðar. 
kttila konungr svarar. Hvert villtu fara. cr þu þarft sva mikit lið. 
svarar Roðolfr. Hveriu^ skiptir yðr hvert ek ætla.^ En ef ek 
eigi aptr þa er liðnir cru .iii. vctr. þa man ek vera dauðr. En 
konungr lezt vília fa honum slikt er hann beiddi. Nu ferr Roð- 
olfr með .ccc. riddara ut af Susa ok snyr a leið norðr til Vlllcina- 
laadz. ok na eru þcir komnir i eínn skog vbygðan ok sla þar sinum 
landtíolldam. Ok er þcir hafa þar dvalz eina natt. þa kallar Roðolfr 
• lal við aik alla sina menn ok sagði sva. þessi mork cr ubygð. ok 
ker er engra manna fcrð i nand. her skulu þcr dvcliaz minir mcnn 

«) [lida hrið, B ») Eifi, B ») fcr, B 
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46. ^Eo þft ep myrkkvazt var netr. þa stæiidr roargræiui Roðolfr vpp ok fim 
^••drið ríddara mœÖ hanom ok hœrklæða sik. Ok riör nu (^rsivinn a 8kog;enn ok 
>vir fkofenn ok læypa þæir nu a landtiolld Osanctrix konongs. koma a þa ovara 
^ dræpa marga ríddara. ok aðr cn þæir nae uapnum sinum. þa hava þæir drepct 

.c. nanna af þæim. sumt niæð unpnum cn sumt vndir hæsta fotom. £n þa cr 
OMnctrix konongs fær vapnum komet firir sik. þa flyr Rodolfr a fíind Atila 
koBaagf ok lægir hanom þæssc tiðændc. ok biðr hann fara afir i llunaland ok 
^mu rikis væK la^gir at æigi munu þæir mæira þar fa syst at sinni, Kon* 
þackar hanom væl ok þiggr þætta rað. ok fær nxt aftr i fitt riki. Ok 
■a kyrt vm rið núok langa sva buit. at huarge þæira hæríar a annan. 

47. 'þat er æitt sinn at cn goðe «endema(ðr græivi Roðolfr fægir finvm 
Atila kononge at hann vill hava or hirð hans þriu .c ríddara þæira er 

ræræ. ok þar mæð broðorson konongsens Osið. Ok braut vil! hann ríða 

vifi kvæðr hann sin þurfa fyrr at venki cn þríggia vættra fræste. Konongrenn 

tra fero hann bæiðizL fær hanom lið ok mikinn hærr ser til fylgðar. 'Riða 

aa i brauL Viaar margræivi Roðolfr læið. ok lætr þat orð ifra fara. at hann 

"Unðavæstr i Spanialand atbitðia þar Atila kononge kono. dottor konongsens þmu 

^^itðfirír Spania. En hann ríðr hælldr i Villeinaland huæría nott æftir aðra. skoga 

^^ ik obygdjr ok villistigu. en vm daga sova þæir. ok æigi lctta þæir sinni færð 

*) Vn stola her þann er roargreivinn coro at Osantrix konongi. Ovsk, ') Nv 
iHlat nargreivinD til mikilla svika við Osantrix konong. Otsk, *) Rodolfi 
iarr i Vaciaaland. (h$k. 
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ok gera yðr \\uí. þar tíl ur ck kem llil yðar.' Bn |)Glta gull 
er ck sel- yðr skulu þer haltda yðr nt vistum [uk klæðum ok 
Tcl ok kurtrisliga. uk sentJil incnn yfira i herað at kaupo þat 
þarlit sl hafa.^ En cf ck ki^ni cigi til yðiir þa cr liðnir era .ÍÍI 
þn Tari þor hoini ok segil AttíJu konungi. al ck nian þa vera 
|>a t^r haiin scr siðan hott Dk einn birst ok riÖr no 1 Villcil 
nefaiz [Sigifríð. þat kollum Tcr Sigurð.* 

4ð. En fra huns fcrð er ckki at scgia aðr hann kom lil < 
trix konungs. Ok nu cr hann kcmr lil konunfts hallar. Liðr bt 
leyfis ÍRn at ganga i hollina. Hann er gamall maðr nk usky) 
hcGr siðan hott sva at nalega ma ekki sia i hans andlit.'^ No a 
henirlirir koimng. fcllr hunn lil fula honum uk mællti. ÍlerrtC 
trix konungT. firir guðs sakir vcit mer miskunn^ firir yðarn ko 
dom. -}>a svarar Osungtrix konungr. llverr ertu. eða hvcrt 
faro. cða hvaðan komtu. þu mielir sem uvinir varir. hví ertu 
Ínn. Roðolfr svarar. Hcrra. ck em fœddr i Ilunalandi.' þar 
frsndr ok ríkr* maðr var ec oc sua minn fuðir. Ec heili Si| 
oc hævi ec flyit mitt riki firir minum ouinum. Osanglrix k{ 
Euarur. þu crl hynskr at ætl. oc þinn vœxlr cr þvi likastr 9 
mvnir vera Roddotfr Atlila konutigs maör. er uann .i. dag a 
mikinii skaða. at hatin drap a æinum uelli .d. manna. Oc e 
mœtta ec hondum takii. skylldi [hann hanfa"* Grír niinni bor| 

[m Gnn* j'ðr, B >) fe, B <) Imgl. B •) [Slghlir, B •) ■ 
*] iik titf. B ^) laní. D', RuiiilBndí, A *) her Íegyniir ulU 
') Sígitiið, A; Sigrriðr, D; taoL ogiaa lenere. '*) |ck banu btU(a 

fyrr cn þ«ir koma i rlki Ojsnrlrít konon|;i í KÍDn inikinii Aog sknmt Ífm I 
lisÍiuiU. |>nr liiAr Roilnlrr WHri^rteivi pa linn rftB|[R gsrt ler kui ok gc 
bjTEÍ. ok nj(i> þnnnrK til sin nr hærnðoin a laanunfu tiatír «k þit M 
Inrla iil linv». ok Otið liiðr hnnii flrir |iiEim rnði. mvðBn hinn er i brol 
•va gtrtT Iraiin. Nu ríðr Itoðollr n braul æinnsninin ok kfpoir lil tiírðnr 
koBonp, ok torkeniirEl tem nie«l mii hano. A'ii eiragr >i>nii Drlr OanncH 
ong þa er hnnn inl ivir mniborðe. ok bcvir liðan hotl. oh hnnn kv»ðr I 
««0 blíðrlnsa. 

48. 'Xonongrenn fpjir hual mRDnn hnnn er leðn hunðnn Iinnn horavi 
hnnn vill, Hana •vnraðe. Ek hnrili Si^rðr. ok lo'hn ek a yðarn fund ha 
bioðn vlt ek yðr niina þionoiito. þ« ivirnðc OiatiMrli konan^. þn mé 
Hynir vnrcr o*inir. nk þu vrrcr ri^ olikr mnrgririva Roðolfn itnilrinnol 
konongi. er drnp af os« .vi. hanilnð riddarii KÍnti noU ok launiiðo om ii\ 
ok þn suimd er ver ^erðom hnn* her. Þn avaraðe Sígurðr. Ækki ktiu | 

') RotlDllr kamr i Vilcinilnnd oc kalltii Sigvrðr. Ckik. 
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Sigwðr. Alldregi var vcl með okr Attila konangi. £c var 
MÍr Míliai konangs. oc atta ec mer .ííi.^ brœðr aðra. en Attíla kon- 
ngr hengdi æinn þeirra. en annan drap bann með suerðí. oc enn 
^a scrði hann. oc la sa œnn i sanim er ec [reið i brœL^ oc ueit 
•e cígi. kuart hann mun bana fa eða æigi. En æptir þat drap ec 
irir hoaum hundrat manna oc brenda ec hans bu .v. þa flyða ec* 
if Haaalandi. þa suarar konungr. þat var [þinn drengskapr.^ oc 
kafirir guðz laun. oc ver til var vel kominn. Oc ef þetta er satt 
m \% sægir. þa skal ec gefa þer iarlldom oc sua mikit riki sem þv 
fiDt lealfr.^ þa suarar Sigurðr. Herra ber vil ec vera nockora vetr 
i þÍDBÍ hirð. oc ef þinir mcnn eru við mic vel oc þicki mer hcr gott. 
þt Til ec þetta þeckiaz. þetta þikcir konungi vel mællt oc vili sua 
Tcra lala. Oc þar duelz hann .ií.^ vctr. oc a allri þessi stundu bœvir 
k&n æcki^ mællt við Erca konnngs dottur. 

I) .iíií., A, B *) [for þaðan^ A *) broU lUf. A «) [til drengskapar er þo 
ferðir, A; þinn drcngskapr trþo gerðir fua, B *) hafa, A, B *) þria, A 
^) ord tilf. A, B 



alt (at þo hællzU at mikit angr hævir hann mer gort sem margnm atðroro olt 
■trkt niðingt værk hævír hann vnnit firir saker Atila konongs. En fœddr var ek 
i Ihialaode. ok var ek mæð Asmelias (!) kononge marga daga i goðo ivirlæte. ok 
« skki þætfl at dylia. at ek var a roote yðr þa alit er ek roatta. mæðao er yðarl 
Motte ttoð. £■ þa er Atila konongr ttæig til rikia ofirirsyniu ok sigraðezt a 
leTiai konoDge. þa villda tk æigi þiona hanom ne ængi annara minna brœöra. 
N at ek aflatte alla þa. £n þa er Atila konongr sa ok fann. at ek villda æigi 
k>ata þiooa. þa tok hann af mer æignir minar ok allt fe. ok drap brœör mina 
Í*n. ok sialfan mik gærde hann utlægao. En ek gærða litlar hæmdir a mote. 
^ ek .c. manna firir hanom. ok sa ek no ængan annan minn kost vcnna eo 
lakia a yðam fund til miðkunnar slikrar sem þer vilið mer væitt hava. Ok er no 
■■a rtð a ytðro vallde» vcnnter mik nf yðr þæirar miskunnar. at ek niota hælldr 
Hdiai konongs en ek gællda. bæðe af yðr hærra ok sva af yðare drotncngo hans 
'^atr. ok æf hon være æigi þa sva nng cr hon skildizt viðr sinn faður ok alla 
'^r. þa miiMri hon fullgiœrla niik kænna. væra ek no ek fullfus at þiona hant 
"^riai ok yðare tign hælldr cn cnguin hofðingia atðrum. Ok þæss villda ek goð 
■i^ kærra. tægir hann. at sua være niargræivi Roðolfr komenn a yðart valld 
^ 18 em ek komenn. ok at þcr fcngeð hanom ambonat sin svik ok illgæming. 
'k Buallte Osanctrix konongr. Ek vcnnte goðr matðr sægir hann. at græivi 
*^^tUr gæte sin firir þiii at koma a varn fund at sva buno. Eo væl skallto hær 
■^Aeaa. ok þær haf þo þok firir at þu draft mænn Atila konongs. ok aller minir 
*aaa ikolo þer væl fagna. þa mællte Sigurðr. Æf yðrír mænn ero val viðr 
^ H *ao mer þat gott þickia ok val skal ek þæim þat launa. No duælsk 



*) Oiialm koBMifr lccr Tið Sigvrði. Oúlu 



56 Cúp. ^, 50. 

49. f>a kom til^ konungs æinn konungr utan af Suaualandi.* sa 
[hct Norðungr. hann^ ferr at biðia Erca dottur Osangtrix konungs. 
Ilunn er rikr konungr. þessu mali fylgir^ meoc Ilertnit iarll oc Hirðir 
broðir hans. Norðungr er mikill þeirra vin. Osangtríx konungr tecr 
þessu mali vel. ef þat er rað hans^dottur. oc lætr gera ueitzlu mikcla 
oc uegliga mæðan Norðungr konungr duelsk með honum. Ea Erca 
konungs dottir sítr i æinum kastala. þar er alldregi skal tíl hennar 
karllmaðr koma. oc var þar með henni .xl.^ tigínna meyia. Nu mslír 
Osangtrix konungr við Sigurð vin sinn. þu bæuir ueret i mina riki 
.ii. uetr. þu ertt maðr vitr oc goðr drengr. trulyndr óc rettorðr. 
ec vil þic senda at hitta mina dottur Erca i hennar kastala. oc aægia* 
at Norðungr konungr biðr hennar. oc rœða^ firir^ henni huersu hon 
vill taka hans mali. Osanctrix konungr oc Norðungr konungr sitia 
uti a borgarvegginum þa er þctta cr.^ 

50. Sigurðr gengr at konungs boðí tiP^konungs dottur oc biÖr 
ser upp luka^^ kastalann. En er konungs dottir veit at þetta^* er 
sendimaðr hennar fœður. þa tecr hon vel víð honum oc biðr hann 
vel kominn. oc sægiCa)^^ hvert œrendi hann aþangat. Oc ænn mællti 
hon. þu munt vera vitr maðr oc listugr. Engí maðr hævir sa verið 
með minum fæðr [tuænna .xii. manaði.^^er sua [haví at faritscmþa. 

Osangtríx Hlf, A, B ') Svava, A ; londani, B ") [tilf, A, B «) fylgia, A 
«) .Ix., A, B •) seg, A ') rœð, A, B ^) um firrr, A *) tidcnda Hlf. 
A, B 1«) kastala /17/*. B 'O lata, A, B >') þessi, A, B ^*) spyr, 
A, B »*) [.ii. ar, A 



Sigordr þar i hirð Osanctrix konongs t^'a vætr. hann hævir siðan hott ok lett miok 
væra oskygn. ok a þæssarc stundu hævir hann ekki talat við iunkfra þat er 
hanom likar. 

49. >A þæssare stundu kœmr æinn konongr utan af Svanaralande. s« hæitir 
Norðungr konongr. hann færr at bitðia dottor Osanctrix konongs þæirar er Eilta 
hæitir. ok hans mal flyttia margcr goðcr mænn fram. Junkfru silr i æinvm katlala 
ok þar mæð hænne systir hænnar Bærta cn kurtæisa ok margar aÖrar tifnar 
mæyiar mæð þæim. ok æigi cr karlmannum lofat til þæira koma. þa mcllle 
Osanctrix konongr við Sigurð. þik hævi ck ræynt at goðom manne ok tralyndam. 
þik vil ek sænda i kastalan til iuiikfruar at flytlia frani ærændcNorðungf konoiifiok 
tala firir hænne hans mal kurtæislæga scin yðr skortcr æigi kunnasto til. Sifnrdr 
sægir at hann vill allt þat gcra cr konoiigr byðr hanom. Osanctrix konongr ok 
Píorðungr konongr ganga utt a borgaiuægcnn. 

50. 'Nv gængr Si^urðr a fund konongs dottor ok biðr upp lata kaitalan Srir 
scr. Ok cr hon væit at hænnar faðcr hævir hnnn þænncg sændan. þ« tækr hoa 
val við hanom ok bað hann val komcnn. Ok erttu vitr matðr ok liatogr. ok eagl 

nv cr Sigvrðr ecki misUrvaðr. OvsK ') Sigvrðr talar við ivBginr. (Mt 
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er^ ecki oeita hæTÍr forvitnaz [næma nytt æitt oc yör er lofað.^ oc 

•ttdregí komtta a nart tal [þessa vi6 cr þu hæuír hcr verit.^ f>a 

s«arar Sigurðr. Fru. þat er æcki tit i uaru landi. at niaðr fari a 

fnid drottningar sinnar sið eða snema. oc alldrepri næma sealfr kon- 

ligr lofi.^ 00 æcki skulu utlenzcir menn tala við tignar meyiar. [þa 

kart^ nam ec i Hunalandi. En fírir því at sealfr konungr scndi mic til 

Idi fið yðr. [oc skulum víð tala lœynda luti.^ Nu mællti Erca til 

mnar systur Berta.^ Gac^ ut af kastalanum oc allar þer. oc skulu 

vit ii. her vera. oc skal hann sua sitt œrendi reca við niic. Sigurðr 

mnr. Fro. [gongum ut i grasgarðenn. oc er þat mycklu kurteisligra.^ 

0€ laolDm þar ockra rœðu. þvi^^atkonungrsitr a sinum borgaruegg. 

ocma hann þa sea huat vit hofumz at. en þo[maængi^^ næma ockur 

ori. ^^þa granar ængi maðr huat [utlænzkr maðr talar við konungs 

lottnr.^* eða hvert mittœrendi var hingat. Nu svararErca. Vist erttv 

kirteiss riddarí. oc þu namt goða^^ líst a unga alldri. f>a kallar 

Erci a [sina systur Berta.^^ at hon taki .ii. hœgcndi oc leggi ut i 

ifalldrs garðinn. 

[fœrí fem þu at, A ') [nema þat er yðr er lofað, A; um roik ncma þn, B 
*) [her til, A; mgl, B *) sendi hann, A, B *) [þessa kurt, A; þa kurt- 
eisí, B ') [skula yid þvi tala leynili^a sva at engir menn sc við, A; ok 
fknlam við tala leynilega, B ^) Herat, A, B •) hcgat ok lUf. A *) [við 
iknlam gera annat rað miklu fcgra. Gongum ut i þinn grasgarð, A, B 
>•) 6rír þvi, A, B ^O [mun hann eigi at helldr, A, B ^') en tilf. A, B 
'*) [utlendir menn tala við þik, A '^) niikla, A, B ^^) [cina sina 
■ey, A, B 



Mtðr kon sa fyr til mins faður. cr sna listulæga hævir viðr ser faret sem þer. ok 
cUi fomiUiait þu flæira en þcr cr lofat. ok alldrigi konit þu fyrr a varn fund. þa 
'*w>^ SigarÖr. þat er ekki titt i varo lande at matðr gango a tal við iunkfru 
■tSikoDongr sialfr visi hanom sinna ærænda. ok ekki skolu utlænzker mænn tala við 
^■CirniB(y)iar. ok þa hœværsko nam ck a unga alldrc. £n íirir þui at konongr- 
tn bðer yðar bauð mcr læynt œrænde við yðr at sysla. þa skolum vit nu talax 
^ ■ockora stand. 'þa mællte ivnkfru. 31in sœta syslir Bærta. gak utt af kast- 
ok allar þer. ok skolnm vit tvau æin inni væra. ok skal hann sva sysla 

Sigarðr svaraðe. Takum vit annat rað. þat cr kurtæislægra. ganga vit 
** i insgirð þinn. ok latom aUa sia mæga okkat viðrmælc. þa ma konongren 
"> ok aller aðrer buat vit hafumk aL en cngarT gruuHr huat vit rœðom. ok engi 
**>* kaat net er. ok ængi matðr vil ck at illa mæle til yðar Grir minar saker. af 
r"^ it Mrger ero illz fusir til kvænna at mæla slættilæga. ok værðr vannlæga at 
>ia Irír illum tungum. Ku lætr iunkfru taka tvan hœgcndc ok bæra utt i 

ok mcllle. Yijt erttu goðr drængr ok mikill skarnngr ok bœvæskr 



') ivigfrT TíU tala Tið Sigvrð. (k$L 



"1 



dl. Oc nu giingn þnu ul oc sæliitz' unJír .i. ragrt (re. 
OsBngtri.x konungr oc Nurðungr konungr sea liuar |)un Gitia. 
allar mœygiar gen^rnar briil fra þeiin. Nu inællti SigurÖr. Fm iv* 
skulltu [licngal Ken." er cc tcc ofun ininri 1iu>ll. Ec sucik knrllu. c? ' 
svdk koiiur. ec svcik ^'oröung konung. cc tuflic Okanglrix kanuojj^' 
oc tk liævi svikii jiic fru. Ec em cigi Sigurðr hclldr ein ec herlii^* 
Roðolfr Attila konungs inaðr. Hunn liævir mic sondan tii þin. tt þi.^ 
Herir sua vel firir þina kurleisi. sltu [lolir liaiin þinu^ herrn. oc l>i^^ 
linnn þer lil niannz oc vcr hens iungfru.'* þa nmn liunn gcfu þcr [soniv 
oc' marga riddara kurtcisa. slararborgir. mikil guii oc giirr.° ocgnll- 
sauniuðHn purpura «kalUu draga. oc alUr þiuar mvygiar nc fylgis- 
konur skulu ucra tiginbornar oc [drnga gullsuumat^ pell. Hikir her- 
tugar skulu liallda klæðum þiuurn." cn seair sknlllu urra droUningined 
i illri verotldunni. Nu Euarar Erca af niicluin niuði oc rciði oc kslUr. 
Hin fiœta syslir." hœyr nu srcndi þessa maniiz. Iiann er æigi SigUTðr 
helldr Roddoirr hcrlugi Atlila konungs maðr. Oc liann sueic inic oe 
hann sucic minn Toður. Gakc'" œplir minum fæðr oc sœg honun 
þcssi tiðændi. [at hann sknl skiot drepa Drir þui ut hanu drup .v. 
Iiundral manna firir miniim fæðr. ocfirir þat saina skal" hunnnuskiutl 
uppi hanga. þa suarar liudoKr. Ger belldr sem ec bið. farmcðmer 
oc ver kona Allila konungs oc hans drottning. Eii [en unga Bcrta'* 



uðr lUf. A, II 



■) [lofa mÍiiD. A. B *) hv, . 



') [bysgU -, - > , — ^ , --. 

•j |inji. n, D *) ecrsinier, It '') [snal. riUtl; drigillunmBl. Ilnli. 
úngn KuMoritin (gullolit B), A, II ') upp lilf. A 
■" - lilf. A, B ") [ok mun. 



••Jt 



') IUri.1 l,lf. A, B 
") [mngfru He™1, A. B 



malðr. ok mikhln likl nami liu a tiDKn olldre. Olt eiinga nii uii 'i |;rR9giið«ui ot 
(EilÍBEt vmlir Kill spnjiilra Iré. þa var fBgrt væðr ok gol.ckinn blilL kununganin 
litía a bdrgnrvriigcnom ok \ato \>\'Mi. Ok liycer ^'orðuner koncngr. ai Sifiutr 
tnle b«Ds mnl. ca hnnn .Siirurðr þikkiit tciga tkj'Ildirr vrn.'nile gl ijiIb. ok **rtl 
þni Keíðuncs kunougs ckki gttcl. 

bi. 'Hj la-kr Sifrnrðr ovan liollenn ok ni»llte. Junklru rk nik knrí*. «4 «k 
X kunnng. ok tk svik jír ivnkfn'. tLk rm ri|) 
i Boðoirr ■enitcniHlðr Alili knnongi. frr kann via 
n þer lil nunnK. þrt mun hnnn KH<va |ier lond ok liki 
irar borffcr i>k morg pB-ll. ok rikir hrrt<iR*r ■kola 
n klEðom. ok liolf tkillui vn-rii ilrottncng »ll> Hun- 
alaadi. ok iilliir þlnnr iniKy)inr »kolo vern ríkra mnnno do-lir ok droiti dyrpalL , 
'þi ■vnmlie ionkfni nf utcklum moð ok kolUr. Ilin *a-U lyiiir Bsru ■■■gir hnn 



■vik konor. ak ck svik tísn 
£igtlrðr. Ln;lldr em ek ([mivi 
þinn ok herri. ok lnk hin 
<tk mu-ga kurtRita liditiiri. 
þik Irido ok upp h«IMa þin 



>) Kv birlír át- Rodolfí. Ot-k. ■) «v kcnoir ÍxaítVrt Hodoir. On». 
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yA«r fyslir skal rera inin kona. þa suarar Berta^ ocmæliU viðErca. 

þa ert konnngs barn oc skailtu æígi rœgía mannenn. er hann 

a þiU ualld aP IninaAi. t>at er yður tígn. lat' hann íara i brœt hucrt 

hinn vill. Eða huat sagðír þu .í. sinn systír Ercn. sua at ec 

Hfeyrða. [huart æigiþetta.^ Enn helgí guð i himnum. ucíttu merþetta. 

mt ec Terða drottníng Hunalandz oc drottníng Attila konungs. Mun 

\m mi |»at sama. na hæuir guð ueitt þer þat er þu bntt. Eigi skalltu 

roipa atlenzkan^ mann. þu skalt vera drottníng Hunaiandz en rikasta. 

•c ek vii fara með þer. Oc aðr en Berta haui^ mællt sitt œrendí. þa 

vin Boddoirr upp standa oc ganga í brot. þvi at hann hyggr at Erca 

nd segía [fa^r sinum.^ sva sem hon het. Nu kallar hon. Hœyr 

n [goðr drengr^ Rodolfr oc huerf aptr oc far æígi i brot. Ec vil* 

rni drottning Attila konungs. en Bcrta þin kona. oc ek fæ þef nu 

mn gullring at ueði. at sua skal uera sem ek sægi þer. Oc þetta 

ler Horðongr konungr oc Osangtrix konungr. at hon selldi honum 

lin gallring. Na ætla þeir at hon mun vilía æiga Norðung konung. 

« htns var þo rœyndar^® a)cki við gctið. 

Herat, A, B; ker og senere. ') mcð, A; at, B <) al lata, B ^) [mgl B 
*) adendan, A, B *) harði, A, B '>) [konnnginum, A, B ') [godi viOy 
A; goÖi riddarí, B •) fegin taf. A i«) mgL A, B 



!•■ kisgat pk hæyr þæisa manx ærænde. Bærta gængr þængat ok spyrr huat hon 
v3L Erka fvarar. Hær er æigi Sigurðr aem hann sægir. hann gængr nn i gægn. 
Hhiao er hælldr græivi Rodolfr fcndematðr Atila konongs. llann svæik mik ok 
■iaa fsðor. ok nu flytr hann mal Atila kooongs. Gak nn eptir minum fæðr. ok 
Asl Bo dræpa hann. firir þui at hann drap a æinum vællí .vi. .c. riddara mins 
Mor. ok þar firir skal hann i dag uppi hanga. Enn nællle græivi Roðolfr. Gær 
M ck bið innkfru. lægg ast við Atila konoag ok vær drotlneng ivir þni rikí er 
lae ^on Moðorfaðer Melias konongr. ok en vnga Bærta þin systir skal væra min 
kiM i mikiUi focmd ok goðo ivirlæte. ^þa mællte Bærta. Junkfru sægir hon. þu 
MkoMBgf bara. ecki skalltn rœgia ne ropa utlænzkan mann. mæðr þui at hann 
vktaeott • yðart valld. þat er yöur tign. lat hann fara huart er hann vill. En 
^ OMf ayflír. mællto þer æigi þat æit sinni æða huat þæssom orðom. Ilinn 
M|i gol i himnvm. væit þ« mer þa bœn at ek sia drottnesg alls llunalandz. 
IIb V þol fraoi komet er þa baL ok bævir nu gnð væit þer bœn þina. Rœg æigi 
Baoa. vær droloiog Atila konongs en ek vil fara mæðr þcr. Ok aðr 
ksfði nællt fitl ærænde. þa villdi Roðolfr braut ganga. ok hyggr al hon 
Ml fægia konongenom sem hon het. 'þa kallar ivnkfru a Roðolf. Ilæyr þa 
V*^ríddare. gak æigi sva skiott i brott. ek ^æra vil drotníng Atila konongs. ok 
*^ pOrÍBg tæ\ ek þer at væði. Ok val skola vit min systir læyna yðare hcr- 
^ irir ■!■■■ feðr. en þer utúÖ rað til varar brottfærðar. 

') Isrti awllr. Orsk. *) Jongfrv vill cígi rœgi(a) mtrgreifanvm. OmL 



52. En pa gcck Sigurðr i hraut þaðan oc fur [i boi^iMl 
konungsJ Nu niiclltc Norðungr konrnijrr. Coði vin Stg:urðr. ' 
hœvir I)u tif Iruiiaði rækit rntU ært'ndi- En cf þu liævir acl i 
til lycta fœrt.^ þa sknl ec þnt launa þer. skalllu geraz i 
man ec geru þor niikil rikí. þosvararSÍgvrðr. II(Trti. b( trunuði se>; 
hun niur þal. at Íion vill æigi taka iiiann a þessum .xii. manuðuni. 
at resling þcssa mals feck hon mer œinn* gullring. Se lier nu hcr 
gnllrin}2'iiin þenna. En sua liialpi guð mer. at ec rac mítt rrendi sa 
ec kunna. oc æigi fæ ec þat nu betr ræcit. oc [fair æinir hugða ec i 
þal inuni belr reca oc diarllegar ullænzkr maðr ocfirir iaintigiulegunp 
monnum. Nu suararNorðungr konungr oc Icz þess uilia giarna bið« 
Eef aðra .xii. manaði skal Inkazl vart' œrendi. oc biðr Sigurð kain 
þar' lirir miekla þock sina ferð. Oc af þcirTB lali byrNorðnngr Ivt* 
sina oc' heim lil sins rikis. 

53. Osanglri.x konungr hcímtir Sigvrð til sin sinn vin. Oc ei 
Sigurðr kcmr Qrir konungs hasæli. þa mætlli Osanglrix konuflgr 
Goðt vin Sigurðr. þu hævir nu verit i minu riki .ii. uetr. oc di 
hœui ek þal rœynl. at þu crtl kurlciss riJdari oc þu manl vera rik 
fnaðr i þinu landi at ælt. oc nu vil ec gefa þer nockot riki. þi 
sksllt vera minn hirðsliori oc riða með minn hcr oc veria milt Uml 

') [taal. Ð; lil kirk', Mmb.; i hnllina lil hotiniigi, K ') [hunt Hgir jra I 
triinsdl, ef |)u licGr vcl r<crl Ul Ijkla vurt crcnili, A, B <)ninðroki«ri, i 
') Binn, A, B *) [fnr ciun hygg ck al þat ikal bctr reks iilleRdr in«ar bi 
infnlígnam, A, B *) [aðra (næslu B) .xii. manuúi. ok nim )ia I 
hans, A, B ') nijf. A, 



52. Kv gsngr Slgurðr dI ur kastalaaom ok i lorgcan Grir koiiungtnB. t 
þipir actt tlla |iKÍrN vtðrtpðn.' þa mœllle Norðungr konongr. Coð 
t>cr or Irunnðo rvklt vart sricnilc. ok ^r þcr havrð [iit val lil tycta IwítLl 
»k |>cr þai thI liiumi. ))ii sknllt vœro minn iarll i minu riki ivir niar| 
okmíkkluriki. þD «viiraac%urðr. llaTra. uf Irvnaðe lugðE hun mt 
■«igi ti [laiisoni Inirniannöoni gilMxl iL'ðB niuon tuki ok al vtcii [Kk bon 4 
gullríng. ok se hnr un rÍnEon lisrra. En crsnilct gnt ek rigí bntr Bnu. 1 
liiailie mtr guð. al ck hn-ti sj'ilul al tillre minni kvnnaslo. Oh þnt h)f 4^1 
■tinn ikuli bœlr sysln Kræn.ilc í oknnnu Isnde icða divrlltFgra utla-aikr mallr 
■v> ligurlffigom niaiinvm, þa (varnðc Norðuncr konongr ok kvBil þm* (M 
vllii blð*. ok biðr hann hug ■ lu-ggl* tl þH'tln ktcmc rrum a lolrmniiaða hw* 
ok hæilr hanom sinni víd«IIu wf þ»ila tjsluit, Uk riðr nu Nurðuut.-r kuw>> 

53. Onanrlrii honungr «itr i tinu haiiFlc ok kallnðe til ain SigorÖ. 
hlno kum lirir hisvtcL þa ma'llle konungren, Goðe vinr. [lu hKvir bcr T 

') rtífeí for Tiðru-ðor. 
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Hu nmr Sígnrðr. Æigi fæ cc golldit Attila konungi cr liann drap 
niiu bnpðr^ oc hann rak mic fra minu riki. Enn ungi minn broðir 
Aljbrandr var særðr. hann er nu heill oc vil ec Iiann sœkia hcrra. oc 
skal bann geraz yþarr þíonostumaðr. Hann er mycklu vaskari maðr 
en ec em oc bettri riddari. hann er [yðr somilí^r at þiona.*'^ þa 
siunr Osaogtrix konungr oc þikcir þat vel fallið. at hann fari æplir 
Usnm broður oc komi þeir^ baðir oc geriz hans menn. 

54. Oc æptir þat riðr Roddolfr i broU oc allt þar til er hann 

kcmr a þann skog. er hans riddarar cru. oc hava þeir sic vel halldit 

siian erþcir skilduz. Hann tekrþa tii fylgðar við sic Osit enn unga 

broAarson Attila konungs. f>eir riða'^ þa leið alla er líggr til Villcína- 

laadz a fund Osangtrix konungs. Nu gengr Sigurðr firir konungs 

biscti oc lytr honum oc kueðr hann vegliga. En konungr heilsar^ 

▼el [Sígurði Sigfrœyð^ sinum vin. oc spyrr hann hue fariz havi. En 

') frendr, A ') [þer sœmili^t at þig^ia, A, B ') þar, A ^) baðir tilf, A, B 
*) fagoar, A, B *) \taaL 31mh. ; Sigifrið, A; Sigrríd, B 



■íai ríki nv tva vætr. ok nn hævi ek þat ræynt at þu crt knrtæisarc riddarc ok 

Wrcnkare en flester aðrer liær innan hirdar. ok þu niant væra rikr niatdr i þinu lande 

•k pðrar ættar. ok vil ck gæva þcr nokkot ríki. a'f þu villt hær dvalst hava. þu 

iblli Tsra hirdstiomar matdr innan hirðar ok skipa konongs roalom. ok rída mæð 

brr at væria landcL þa svarade Sigurdr ok þukkadc konongc sit hoð. ok þat 

ktk kann taka vilia. Kn þnt harniar niik hærra. at ck Tæ a'ip golldct þat Alila 

^aoage. er hann drap bru'ðr mina ok rak niik i braut fra minu riki ok allre 

*^d. ok fva mindi mcr gevezt hava. æf ck hæfða æigi sva godan hofðingia 

'*>ai lott seni nu hævi ek. ok íiarkomcn væro Atila konongr at væra hofðingi allt 

Ivniliadi. En hann hœvir allz ekki i skipt vm ridir. huassu morg rangyndi hann 

"*^ framnie bofð oll hava hanom þau væl lytt. ner scm liann fær hæfndir firír. 

rM mraðe Osanctrix konongr. Ilamla man hanom vm siðir. vcr t:kolum vittia hans 

■ Ruiland. Ja sagðe Sigurðr. i þa>irí vill(b) ek gærna væra. En ck a æinn broðor 

**in M hæitír AJcbrandr. er allra manna er kurtæi.saztr ok bæzt mannuðr vm alla 

'^^ En hann var þa sar er vit skildunik. cn þau sar luut bann af Atila konongc. 

^ þit þyrkir mcr ílla at hann kirmr a'igi a yðurn fuud ok þiuna yðurc tign. 

^^ vil ek biðia yðr ha'-rra. at |>cr gcveð mcr orlof at fara a>plir htinom. Konongr 

'^^Br haDom þæssa færð. 

&4. 'Ridr nu græivi Roðolfr a braut sa cr Sigurðr kalluðczt æinnsamann i 

^^fraa a fnnd sinna uianna. ok hava þæir væl halldet sik þar. ^u inæler græivi 

^o^lfr til Osið brodorsonar Atila konongs. þu skuJlt riða mæð nier til hirðar Osanclrix 

^oioii^j. fj\ þat hævi ck þar sagt. at þu ært minn broðer. ok sva skalltu sægia. 

^^ killiit þn Alebrandr. Osið biðr hann raða. fiu riða þKÚr a fund OÁanctrix 

^^1^1. ok ganga nu firir hann ok hæilsa hanom væl ok vægclæga (!). Ok hann 

') Greivi Rodolfr riðr til sinna niannn. Ortk. 



bann suarnr. ller er nu kominn cnn uagi Alibrandr l>roöir minn. oc 
EknlUu sca livcrsu riiðr inaðr híiiin er. Osangtrix konungr fugnar vel 
baftuin þeim uc sægir at iiann skal gera bvarntueggia }ieirra mikína 
liorðtngÍQ i sinu riki. 

En er þi'ir liava þar dualz .víi. duga. eplir' um kuelldit |ib er 
konungr er sofu ríinnn. gunga þeir Sigurðr oc Alibrandr''' til sinna 
htesla oc liaua aðr lekit sinuapnuc fiilt fe sllt. uc riða nu tit kusUU 
Erka drollningar.' Oc þa erþeír koma lirir kastalunn. þakemri^egn 
þeim Erca drullning uc hcnnar sy&lirBerla^ ocvilia nu fara brot meO 
þeiin. |>au riða þii nolt sem [inest iiiæga.' oc bæði riða þau netrfi 
daga sem þau mæga musl oc [heslar þola.'' 

65. Ha cr Osnnglrix kunungr verðr varr at hann er $a.Út 
þa letr hann bua alla ridJara sina oc sealfan sic. oc riðr æplir ] 
sem tnest ina hann bæði nætr uc daga oc nu fara hvarirlveggiCu^sein 
mest mægv. Kn Itudoirr hitlir sina menn. oc verða þeir lionum fegnir 
meoc. firir þvi at þeir þickiaz hann aðr naliga haTa tapað. {>eir riða 
nu a leið lil Hunnluinlz. En Osanglri.x konungr riðr æptir þeitn muð 
sinn her. oc nu kemr haim suu nær þcim. al nodoirr uc hans mcnn 

■) ok, A; ok icplir, B ■) leynilcga litf. K, B >) konuags dollur, A, B 
*} llcral, A, 8 >) [þau niesa nicil af laki, A, B *) [licÍiTM heiur »((> 
mcst nf tnka, A 



-OE me« 
nc(r oi 

íuik^l 

iríl^ 



twkr við þcim msðr bliðu ok mtkilll tigTi. uk ckki |)ikkir kouangenoin Sgurtt 
hKva mfirit isgl fm bncðr liiinin en hanom ijnizl al vrra mnni. fíu ero þvir 
þar *in rið i ^uðom fii|:niii)e ava tcnge (cm {leitn likar. 

'Ein kviclM acndc Sigurðr «»11 IruuaðBrmiinn til iunkfra. ok fgd* ■■ hoii 
■kilMi buín vcra a .vii. nnlla frEsle ok h>enar >yBtír Bsrla mrðr nllum timn 
hínum dynlu gritium. Ru liða þxr linunelr. Uk N-Ítlkv»IIJer konon^ vartoltaiAt 
bk nðr miok drukkin al vini ok nllcr h*ns mirnn. þii tnki t>arir Sigurðr ok Ate- 
bnndr ok bn* asx liina buEtu hxilR ok riða it kasialnnaui. Ok þa ero þrrbmnf 
tnvðr >ll* nna hinn ha-itu fipi. ok Ixc^" a þæisa hirili luuiR cn lUmDni rit* 
fiaU. ok fara þau nll af hnilnlauoni ok riða alln pB noH ok allsn þtpnn Aig rplir. 
oh Bi^ lclUi þsir fjrr cn þnir komn i ■kagrnn til iinna lntmnnuti. ok hava þvii 
IMI lim .c. mauni) goðra ridJam. vciiila nu i Hunalund ok þikkiuil mi vrl arB- 

S5. 'Nv vrrðr Ofaurlrli konongr var viðr þcsie cn mikktu evik uk veln- ok 
tvrðr •vBrr«iðr. lamnar nn mikklum hxrr eh fKrrokcfilir þvim. Ok þnss frrtt 
pvivl Ruðullr vurr ok hnna niicnn. ok >ík nn at rigi va'rðr kustr tndiin ■! fljii. 
enda cro ok engí fan|; a viðrlaku. ei^ er ok scm lil griða »c il l»ita. uk llnr 
þai al ekki vnr lil þitrira gorl. Ok IIjIb nu tll cina kaftHla ok kamatl I þon ■ 

') Greifi Rodolfr ícodir ivngfrv hoð. Orili. '") 0. kunungr ■[■jrr 
bant cr lirotv. <htk. 



CipkM. 63 



ú þeir h æigt andin komíz. Oc riða na tíl æins kastala. sa 
heitirMarcsteinnMFalstrskogí. oc laca aptr kastalann^ æptir ser. Na 
Um Osangtrix at kastalanum með allan sinn her. oc sclr þar um 
herimðir. En Roddolfr hæuir sennt .ii. mcnn' i Ilunaland at sægia 
Attili konangi huersu nu er komit hans ferð.^ Oc þægar er þeir 
■ean koma i Susa a fund Attiia konungs. oc er bann hœyrír huersu 
Itidolfr hævir rækit hans ærendi oc hucrsu þa er komit um hans 
nL þa kaliar hann þægar oc biðr fa ser sin uapn oc lætr blasa ollum 
nui luðrom. oc scndir menn am allt sitt riki oc samnar^ saman her 
iviguia. oc riðr dag oc nott sem mest ma hann þar til er hann kemr 
i Fibtrskog. En Roddolfr oc Osit^ haua barz hvern dag við [Osang-* 
Im konung^ oc drepit af þdm^ mikit lið. stundum ott riðit af kast- 
CB stundum barz or vigskorðum. Oc aðr en Attila konungr 



') VanteinD, A, B ') kastalanum, A ') ríddara af ainnm monnum (er rída 
•knla iUf. A), A, B *) ferðum, B ^) lilf. A, B •) ok þcirra foruueyii 
(felagar B) tilf. A, B ') [lid Os. konungs, A ") honum, B 



liitola. Ok þar læxk vm OMnctrix konongr mæð sinn allan hær. ræisir >al- 
ibaiior ok væita ftorar atgangnr kastalanom. £n þæir væriazt val ok drængi- 
Ivp. Ok na a græivi Roðoirr vidr sina mænn tal ok aægir at þæir ero vannlæga 
fiAr konner. aem var. ok apyrr æf nockor være haas manna fva val at ser gor 
■la kogaðr. at træystazt mindi at fara a fund Alila konongf ok sægia hanom var 
nMáræðe. ok huær er þæssare færd kœmr alæiðis sva at oss værðr at nokkonim 
kalpia. þa fkal mikit hans mætord væra. *£n til þæssarar færdar bioðazt tvæir 
hÍBÍr Ineknaito ríddarar. ríða nu utt af kastalanom æinahuæria noti i niikklu myrkri 
•k wða varðroæan Osanctríx konoogf varer viðr þa. ok hyguia at þæira fvæinar 
M. cr fva diærflæga riða vm netr ok komazt fva utt fra landtjælldum konongs. ok 
kOi alldrigin fyrr en þæir konia a fund Atila konongs. ok sægia hanom allan at- 
Wrl a færð græivans. Nu er Atila konongr hæyrir þætta. þa mællte hann. 
AIUri|ia kæyrða ek aagt ifra þuilikum riddara sem græivi Roðolfr cr. ok mikkla 
tmmi kcvir hann mer nu vnnít. æf ek fe nu sialfr til gætt. skal ok æigi sia væiði 
•r kaadoni fanga oMpðr þui at fua væl cr i hændr boret sem nu er. Ðui sik nn 
'lar ■ÍBÍr næno. ok farum at væita græivanom lið. Ok þar saninazt saman ovigr 
^■n* 'þæasom hærr l)fUr Atala konongr utt af Svsat ok færr til nioz við mar- 
niTua. Ok i annan stað cr at sægia fra viðrskiptuin Osanrtrix konongs ok 
ffnÍTias ok Ofiðs. þæir bæriazt huærn dag. ok sva sottoz þæir fast. at af Oaanc- 
^ koaonge ok hans liði var fallct .ccc. riddara. ok kastala niænn hava latet .Ix. 
n'an. Ka kona mænn skyndilæga a fund Osanctrix konongs ok sægia hanom. 
^ ^a konongr atte skanit til kastalana niæð ovigan hærr. Ku ser Osanctrix 
^MMgr at kanq hævir enga viðrstaðn moto Atila konongc i þat finn firir aakar 

*) fcttdiaicnn margrc(i)Taiu. Ovsk. ') Atila konongr lypiir her finvm Tt af 
StmL Offft. 



64 c^ 

[komi tíl^ at Tcita þeim haua þeir latit .xl.^ manna. cn Osang^t 
konungr iiævir latit .c. manna. Oc þcssi kastali cr sua stercr. 
Osangtrix konungr fær æckí at unnit.^ Oc cr hann fær neosn san 
at Attila konungr or ner'^ koniiiin með ouigian her. þa tekr hann^ ^ 
sínar herbuAir oc riAr hcím i sitt rikí. oc skiliaz at sua bunu. 

56. En er^ Osangtrix konungr cr a brott riðinn með licr sm^ 
þa mællti Rodolfr við sina menn. at þeir skulu taka sin uapn oc sic 
hæsta oc skulu^ riða i gegn þcim Attila konungi. Oc sua gera þei 
oc hittaz þcir Attila konungr a .i. uclli fogrum. oc hæuir hann þ 
œigi minna lið cn .xx.^ þusundir Riddara. En Rodolfr fær þar Attil 
konungi Erka dottur Osangtrix konungs. oc verðr þar mikill fagnaða 
fundr. þa uikr Attila konungr aptr með allan sinn her oc heim 
Susam. oc lítlu siðarr let hann [gera bruðlaup ueglikt til Erca^ oc þ 

[kcmr, A, B ') .Ix., A, B ') ^ort at vinna hann, A, B ^) i nand, A, '. 
^) Osangtrix konungr, A, B *) Erka drotning ok Rodolfr verða þesf Tor i 
iilf. A; hertugi R. vcrðr þcss varr tilf. B ') tngl A, B •) .xv., A, ! 
') Igt^ra vegligt bruðkaup til Erkam dottur Os. konungs. ok þar til byj 
bann ollum hinum tignustum nionnuni i sinu landi, A; bua veglega veiil 
ok byðr til ollum hinum tigulcgustuni nionnum i sinu riki ok drekkr ) 
bruðkaup til Erkam, B 



liðfæðcss cr hann hafðc þa. þui at braðom var boret cftir þæim at fara. at koc 
ongr fæk minna liði samnat cn þurft hans gægndi. þa rcðo raðgævar Osanctr 
konongð hanom þat. at hann skilldi flyia ok samna scr liði ok fara a hna 
Atila kononge niæð œrcnn styrk annat sinni. ok þæssor rað tœkr Osanctr 
konongr ok lætr blasa til brautfærðar ok upp taka landtiolld. ok flyia nn « bro 
Píu ser þætta græivi Roðolfr ok aller kastala mænn. ok vita þikkiazt þæir vm fir 
Atila konongs. Laupa þæir nv a hæsta sina ok riða utt af kastalanom ok drc^ 
af liði Osangtrix konongs .cc. ríddara. Ok þa ha^yra þæir mikit hærop ok vapik. 
brak af liði Atila konongs ok luðragang. ok huærfa nu aptr. 

56. ^Finnazt þæir nu Atila konongr ok græivi Roðolfr ok Osið. ok fa|r 
huarcr aðrum væl. Fat nu Atila konongrhæim i sit riki mcð niikilH aœmd. ^em 
nv dyrlæga væizlu inæð allum cnoin baztu fongiini er i varo landeno. ok fær 
Ærka dottor Osangtríx konongs. En Roðolfo girUr hann Bærtv cna kurtæisu hænK 
systur. ok mikit riki gæfr hann hanom. ok huær matðr lovar hant færð ok líit 
slœgð er spyr til. I^'u cr Hrka drottning allz llunalandz. £n margræivi RO60 
hævir enn roæsta mætnað af Atila kononge scm vært er. Ilæðan i fra er langa tf 
mikill ofríðr milli Ilnnalandz manna ok Villcina manna ok slorar oroflor. m* 
hæyra nia aðr en þœssare sagu luki. Ok þæssor varo oll uphof «t •llam þ^i 
vanndræðom cr nv ero sogð. £u saga þæssor vikr nu ifra vidnlto þæira ^tí 
konongs ok Osanctrix konongs. ok rœðcr nv vin aðra mœnn nm ríð. en hær koetf 
þo fram aðr en Ivki þæssarc sagu mæð allu. 

') Atila konongr finnr grcifa R. OrsiL 



IVflirhannBeria aðra doUur Osangtrix konungs Rodolfi hertuga sinum. 

•c fefr honum mikit rikí i Hunalandi. f>essi ueizla er gor meÖ míkilli 

prjti oe^ mannfeolda oc allzkonar leikum oc fegiofum. oc stendr su 

Teola .fii. daga. Nu rœðr Attila konungr sinu riki með sinni konu 

Erca. þau œiga .ii. sonu Erp oc Ortuin. Heðan ifra er mikill^ oiriðr 

■íUiDi Hunalandz oc Villcinalandz.' oc margar orroslur a Attila kon- 

Ufr Yið Osangtrix konung Villcinamanna oc uið Valldamar konung 

Aufluinna. oc haua ymsir betr. Oc standa nuþcssur riki [aþa lund 

Mdnuura* rið. 



57.* ^Vaðc risi er a Siolande svnr Villcinus konongs ok siokon-* 

OMr lem fyr Tar fra sagt. at bvum þæim sem faðer hans gaf hanum. 

Ok ekki er þæss getet at hann have barattomatðr veret nema vnat 

iritr þat er hans faðer gaf hanum þægar firir andværðu. Vaðe risi 

fltte son ok hæitir Velent. þa er hann .ix. vættra gamail cr Vaðe viU 

at hann neme iþrolt nokkora. Spurt hævir hann til æins smiðs i 

Bnalande. sa hæitir Mimir ok er hann allra manna hagaztr. Ok 

|iagat fær Vaðe risi mæð son sinn Velænt ok fæk i hond Mimi. at 

km skal kænna hanum iarnsmíð. Siðan færr Vaðe risi hæim i Sio- 

Ittd til bna sinna. J þænn tið var mæð Mimi Sigurðr suæinn. ok 

ferer margt illt hans smitðiusvæinum. barðe þa ok bæystí. þa spurði 

*)bKdi i, A, B *j stonnr ok laf. A, B *) ok Raxilandz lUf, A, B 
*) [tíÖ mikliiin ftorm ok vfríði af hernaði lan^a, A; við miklum ofríÖi ok 
hemaÖi langa, B *) Da ForlœlUngen om Velenl Smed i Uaandskrifleme 
A «y B er for afvigende fra Membranens Recension lil ai Forskjellen kan 
mngiÍ9€s ved Varianlcr, meddeles hines Recension fuldslœndig nedenunder 
Tryk, *) her segir vm Vaða risa faðvr Veleot. Otsk. 



S7. Vaði rífi atti son cr Velent heL hann var efnilii^r maðr. Spurt hefir hann 

^ tBidt i Honalandi. fi het Mímir. hann var allra manna hagastr. þangat ferr 

■eð foo sinn. ok fær hann i hondMima.' til þess at hann skal kenna honam 

ið. Sidaa ferr Vaði heím' til bna sinna. J þann (ima var með MumaO) SignrÖr 

ok gerði mart iUt hans sveinum. ok þat spyrrVaði risi hversn hans son er 

•k opl iUa leikinn flrír Sigurði sveini. Nn fcrr hann annat sinn i lianaland 

Veleot syni sinam ok hefir [hann aptr i Saxland.' Ok nu hefir Velent verít i 

^■■liadi þria velr. ok er hann nu .xv. vetra gamall. ok dveli nu heima með feðr 

j**^ .xii. nannði ok þokkai hann vel hveríum manni ok allra manna er hann 

■•P* þcirra er þa voru til. 

') Mimcr, B >) i Danmork iilf. B *) [mcð scr aptr i Sioland, B 

5 



Vaðe risi at hans son Velænt var illa læJkinn firir Sigurði < 
æptir lianom. oli kinnr liRrm liæitii t Siiilanil. Ok nu hevii 
verel i lluimlnnile þrÍR vælr ok cr liann nn .xii. vællra gamall 
dvœlsl tiæiina .xii. inanaða ok þuckuzt liuairium nmune vsl 
mannn er liann liagazlr. 

58. Viiðe risi spyr' or Siolande liuar bua Ivæir dvcrf[ar; 
bœrge er hæilir Kallava. fiæsser dvœrgar kvnnu bætr smiða 
en engi(r] aðror huarke dværgar nc mænzkir mænn. Væl kvi 
at gæra all/konnr iurn, sværð ok brynniur ok hialNia. af gul 
siUri kunnu |)æir ul gæra allzkoiinr gærsimar. ok Hf huæriut 
smiða ma. þa kunnu þæir at gæra huat sem þæir vilia gorll hai 
tœkr Vaðe risi son sinn Velænl uk færr hæiinan ok ko'mr lii Grœi 
ok þa er þar ekki skip ivir al llyliazl sundít. ok bæið hnnn 
rið. Ok nu tækr hann svæíniim nk sælr a o.\l ser ok væðr ivii 
en þat var niv alna diupl. Ok ccki er af þæira Tærð al sa 
en þæir kœuie til bœrgsens. Vaðe risí hillir þæssa dværga o| 
viðr þa ok sægir at þar hœvir hann soii sirin Vclæiit ok vill 
take þann svæin til sin leina lolT manaða ok kcnne hanum al 
smiö. cn hann vill gæva þæim sva niikit gull srin þæir vffirða 
Nu sægia þæir dværgarner. al þæir niiinu taka viðr þæssom 
ok kænnu hanum allzkonar haglæik. æfVaðe risi vill gKvaþi 
gnllz. ok þal vill hann. ok Tœr þægar i bændr þæim. Ok ■ 



') Miof. rellel; »pur, Mmb. ') Ny li 
r>ti til (aiiðir. Ovik. 
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58. Vgði Tui ipyrr na or llunatnndi. bvar liiin ilrrrear .ii. i t>ina 
beltir BHlIuri. þeiiir dvergar kuiinu beir st sniiAn or Isrui ea engir' afif 
dvergir ne loenn. Vel liunnu þeir al gtra bn'ði inrn ok' (verð «k hiaha 
gulli ok (iirrí knnnu þeir imiaa BlUkyns gcnimnr. [Ok or hvcrium hlul i 
skil kumis þGÍr eera' bval er þdr vília. Nu tthr Vnði >inn «on Val«nl 
(liðin ieið aina lil þtts er hann kemr við etU lunil er lieilit Giilnuaad 
b«nn kriar þnr fcr hnnn ckki <kip. Ok er hinn hdir laagibríð brðll (n| 
rckk ehki Tar. þa lekrhannainiiton Velenl. ok setr a sina oil, ok bu vaör. 
tunil'l. en þHl vnr .a. Mlnti iliupl. ok <ua kcnir hann rmui einni lerð. Ok; 
•tiatil hana (erð Tjrr cn hiim* keinr tit Ballaru nk hittir þnr ilvcrgaun. ol 
þir hellT hauD son Mna VclenL ok vill al þeii luki vid bonum .xti. mi 

') reilel (er tingir, A; atlir, B ') [mcnn ok dieiEar. (leir gera 
bluú bvði br;níur, B ') ['tf/'. B ') [mrI. B; þar lil cr bann kcmr lll (h 
r Graaaaunil het ok f^r >cr þar (chhi) £ki|i ylir lunilil ok beið 
m (iðir le^-^ hann soa sinn a oit icr uk vcðr yCr >unJil. ea þi 
Im Jlnp. lUan. A 



ym 5terniidag a .xii. manaða fVæste i hnæm tima er hann skal koma 
■plir svæininum. ok þœtta kaup er nu gortt mæð fullnaðe. 

59. ^Vaðe risi fær nu hæím i Síoland. en Velænt er æptir ok 
mr snið. ok ava er hann næmr at huætvitna smiðar hann er þæir 
|cri firír hanom. Ok sva val þíonar hann dværgonum. at þa er faðer 
hni koBmr æptir hanom at rettom kaupmala þæira. þa vílía þæir hann 
ngi brant lata fara. Ok nu bitðia þæir Vaða risa at svæinnen skuli þar 
miaðra .xii. manaða. okhælldren Velænt fara a braut. þa vilia þæir 
gsvi aptr þa mork gullz er þæir toko firír hann. ok vilia þæirkænna 
ktnim balvu mæira haglæik en fyr hævir hann nomet. Ok þænna kost 
^í|Kr Vaðe risi. Ok nu iðrazt dværgarner er þæir skolu sva dyrt 
bqNi hans* þionasto. Nv mæla þeír við Vaða risa oc segia sva. ef 
hHui kœmr eigi i rettan stcfnodag eflir syni sinom at þa skvlo þeir 
í kyfi hafvð hans af hoggva. Oc þenna kost þiggr Vaði risi. oc vill 
m keim fara. 'Nv kallar Vaði risi sun sinn Velcnt til sin oc biðr 
fylgía ser vt af bergino. oc sva gerir hann. Nv rc^az þeir 
Tið. Vaði risi hafði eitt svcrð. oc hann tecr þat svcrð oc stingr 
i eilt riskiarr. sva at ecki kom vp a. f>a mælti hann til Velent. Ef ec 
Im eigi til stemnv þeirrar sem nv er mællt var a milli. oc kann þvi 
■ockot at brígða. oc vilia dvcrgar þessir hafa lif þitt. þa tac þetta 
ivnt oc ver þec vel oc drengilega. betra er þat en vera myrðr af 

*) Vsdí rísí kœinr eptir syni sinvm. Otsk. *) Med dette Ord ophörer 
iem fh'sie fíannd % Mmb., oý her hegynder den anden, *) her finnsi þcir 
tiðsrfU finni VaÖi ríii oc VelenU Ovsk, 



i bdoaB anikooar [smið. ok moni gera þeim allmikit pill. En þeir mela við 
fnlli. þeir nefna no dag^ þa er .xii. manudir eru lidnir. nær hann akal koma 
^mm fyni. þetla kaop er no faai. 

30. Ifo ferr Vaði heim i Sioland. En Vclent er saa næmr at fmiðínni ok foa 
^ )mar hann dveri^unum. at þeir vilia hann ti^\ i brott lata.' þa er Vadi kenir 
^ konoM. ok biðía no al fveínnínn fkuli þar vcra. ok hclldr en hann Tarí i 
■•"l TiliB þcir aplr {refa mork ijrulii. Ok þal þiíiffr Vaði. ok skal hann no þnr 
•■■ •4ii .lií. aaoaÖi. ok lcjrgia cnn mcð ser annan stcfnudai?.' Dvergom þikkir 
I* 11« kaapo foa dyrt hana þionusto ok mæla sva. Ef [þu kcnir eigi eplir syni 
þaoa dof er flefndr er.* þa fknlo vid afhoggva i leyfi hanf hofud. Nn 

') (••idar. en hann mnni gcfa þeim sua mikit gull fcm þeir vcrda asattir. 
Ro Mfia dvernar al þeir mnni vid taka þessum fveini ok lera hann • 
hagleik ef Vaði gefr honutn mork filfrf. þeir leggia nu ftefnndag, B 
M fcra Hlf. B >) ok gefa nu VaÖa adra mork filfrs til þcffa tilf. B 
*) [þo iHa at þeir verða al, B •) (Vadí k^mr eigi cptir syni sinum þann 
dif er Tid kvaöom a, B 

5» 
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68 Cmf. i 

tveim dvcrgom. oc þat vilda cc at frændr varir segði. at ec hel 
heldr vp alet svn en dottor. þar sem þv ert. En ec man eigi sva 
ætla at ec koma cptir stcfnodag þann cr nv er raðinn. 'þa skili 
þeir frændr oc fcrr Yaði hcim til bva sinna. En Yclent gcngr Ini 
bcrgit til dverganna oc nenir nv halfo betr en fyrr. oc aðr en le 
þa kann Yelent allan þann haglcic er dvcrgarnir kvnno. Oc þo þion 
hann þeim vcl oc goð þyckir dverCg)onom hans þionasta. en þo a 
vndar þa míoc hvcrso hagr hann cr orðinn. oc þat gera þeir ser 
hvg at hann man cigi lengi sins hagleiks niota. þvi at þeir eigo v 
a lifi hans. 

60. Nu liðr a þessi tolfmanoðr. f>a viU Yaði risi fara cflír sy 
sinom helldr fyrr cn siðarr. firír þvi at long var leíð. en hann v 
eigi coma eptir stemnvdagenn. Oc hciman ferr hann oc fcrr nv bsi 
dagfari oc nattfari. oc com þrimr dagom fyrr en mælt var. Oc var i 
Ivct bcrgit firir hanom oc comCi»Dc hann eigi inn. oc lcgz niðr eii 
staðar at bcrgino oc vill þar biða til þess er vpp er loket berg 
firir hanom. En af þeirri hinni akafv fcrð er hann hafði farit þa va 

') Vaði risi ferr heim i Sioland. Ovsk, 



kallarVnði Velent a einniæli. ok gan^a [i brotl af bcrfriJ Nu tckr Vaði eiU fT< 
nk stinpr niðr i iorðina undir eitt kinrr. sua at ckki kom upp. ok msllli við ^ 
lcnt. Kf ck kemr eigi til stefnu þann dui^ sem mællt er. ok vili dvenrar hafa' ] 
lif. þa tak þctta sverð ok ver þík drenf^íliga. Ku skiliaz þcir. uk ferr Yadi he 
til bua sinna. £n Vclent [nemr nu halfu nieira hagleik' en fyrr. ok aÖr ea lc 
kann hnnn at pera [allan þann hnglcik cr' dvcrgar kunnu. Ok þo þíonar hai 
þeim vel ok þikkir þeim goð hans þionosta. cn miok ofunda þeir hvenn bn| 
hann er vordinn. ok þo hyggia þeir at hann skal eigi^ niota fins hngleiks iri 
þui [ef þeir eigu at raða firír'^ hans hofði. 

60. En er liðnir eru þeir .xii. manuðir. þa vill Vaði farn eptír syní itnna 
ok ferr hnnn alln leið til þess er hann kemr i þann slnð er stcfnn vnr logð þcifn 
i milli. ok firír þvi nt leiðin var long. en hann villdi eígi komn eptir ftelnnnt. þi 
voni enn eptir .iii. dagar þess cr þeir hofðu akveðit. Ok þnl berg vnr fnn hél 
nt eop van var at hnnn niætli þar inn komaz. hann leggz niðr [undir finlliUilía> 
uk vill þar biða þcss er npp var lukit bergit.* En þvi at hann hnfði gengiimaA^ 
lign lan^n leið. sufnar hnnn fasl. ' Ok [geriz regn sva mikit nt i þenfa btli k^ 
Inndskiaini.^ en or ofanvcrðu Gallinu hleypr ein skriða með vnlDÍ ok frioli ^ 
nikilli œði.* ok þcssi skriða hleypr yfir Vaða risn. [ok let hnnn svn lif filL' 

[nt nf bergjnu, B ') [ferr til dverganna ok var halfu hngnrí, B ') [*1' 
hvnt þeir, B «) leogi tilf, B «) [at þeir eiga veð n, B •) [i lalli^ 
einhvcrstaðar ok vill þar biðn þess er at hondum kemr ok iipp vnr lol^' 
berginu, B ^) [nu gerir regn mikit ok or þvi kemr eino InaddLÍilB 
inikill, B •) iorðn, B *) [tUf. B 
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hna nioc rooðr orðínn. oc firir þa soc sofnar hnnn oc sœfr mioc 
hrt oc lengi. oc ecki er hann illífr. liggr nv sem cominn er oc rytr 
m it langt matli heyra. Oc þa gerír regn sva mikít at fvrða var at. 
U ^esso bílí kœmr landskialfti mikíll. oc leysir or fiallino ofan eina 
Mriöo nieð valni oc viði grioli oc moldo oc mikilli iorðo. oc leypr 
ifir risann. oc lælr Yaði sva silt lif. 

61. Nv er kominn stemnodagrenn. þa Ivka dvcrgamir vpp berg- 
In oc hyggia at ef Vaði risi væri komínn eptir syni sinom Velent. 
Tdenl gengr nv vl. scygnir at feðr sinom oc ser hann hvergi. oc 
ingr i eina fialzlið oc ser hvar nylavpin var eín scriða. oc kœmr 
knon i hvg. at sv skriða man firir farið hafa fcðr hans. oc scr at 
eígi er þar gott til hemda at leita. oc minniz a hvat faðir hans hafði 
rilít hanom aðr þeir skilðizt. Hyggr nv at hvar er riskiarrit. þat er 
Ttði risí fal sverðit i. oc er riskiarrit vpp gengit alt. Nv þykcir 
Teienl mikill vandi a sino mali. faðer hans er nv davðr oc hann 
áétt til davða raðinn* 'Litaz hann nv vm oc ser hvar vp koma 
fferðzhiolt or iorðvnni. Oc gengr Velent oc kíppir vpp sverðino oc 
ier I oc mælti. Hvi man ec þvrfa nv at fela mer hit verra. Hann 
•er hvar dvergarnir standa a eino bergi oc staz vm. gengr Velent vp 
i bergit oc hefir sverð vndir scavti nœckvit oc lætr þa eigi sia. 
Geagr at þeim er hanom var nærri oc hœggr banahogg. oc því næst 
étfr kann baða þa. Nv gengr Vclænt inn i bergit oc tekr tol þeirra 
il oc ilt gvll oc silfr er hann ma við fara. oc eitt ros klyfiar hann 
ifgrlli oc dyrom gripom er dvergarnir atto. oc þo toc hann scr 

') Imt fegír Tm davða Vað« ríia. (hsk, ') Velent drepr dvergana. OtslL 



Íl. Ea er fternodainr kom luka dvcrgar upp bergil ok ganga ut' ok hyggia 
Mftninia se VaOt rísi.' Nu gengr Velent i fiallit' ok ser huar hlaupin er eio 
*'i^ •k kyggr haon þat sama sem var. at þessi skriða mun hafa firir rarít hana 
^^> Ok an leitar kann hvar sverOit mun vera [.ok þessi skríða hafði þat hrít- 
^ lekit ok opp sfitið. ok Icitar hann no með skríðunni. ser hvar hioUrin komo 
^iikriðoBDÍ. Ok 00 snyz hann fra ok seiliz a bak ser aptr ok hnykkir opp 
••■^^■■. ok^ fidan aoyr hann þar til aem dvergamir voni.* ok ekki varai þeir 
^Vtlcit kefir ayst.* ok no boggr hann þann fyrr er honom var nerrí. ok hvam* 
^'Hþí 4nf haon. £ptir þat gekk hann [ioo i^ bergit ok tekr oH þeírra fmiöar- 

9ml. B; at, A ') [ef Vadi rísi er komioo eptir sino lofordi, B *) fiallz- 
klidÍBa, B *) [folgit. ok no gengr hann fyrst at leita med fkríðunni. ok 
þvi MMt fer hann hialltit ok meöalkaflaoo ftanda opp or ioröunni. Ok nu 
mfr baao aer ok a eilii til a bak f er ok knykkir fverdinn opp ok hellt þvi 
• kaki aer, B *) ftoða ■ cina bcrgi^ B •> fyalil, B ^) [■ni, B 



liyrði seni mesla rcck hatiri bori'l. Væiiilir nv iiorðCr) til Doiu 
'VuIentherirnv raril scni niest tna hnnii þría da^a. þa t 
einni niikilli. sv lieilir Visnra. oc ei|;i kœinz hann ívir nna. Eql 
\ar raikiU við nna oc þnr dvdsl hann vin riðar sakar. En j 
Gcanit tíi siovnr. Velent fayz \)»t vin. hiinii gen<!r a arbackann ð^i 
hvHr slcndr cill mikil Ire. oc þal fellir hitnn til Íarður. Siðan bvl 
hann i svndr Ireet oc holar innan. oc þann Ivt er miori var ðc 
limenna horrði. lælr hann i koina tol sin oc Te &iU. oc þar sem digr 
var Ireet. lœlr hann i vist sina oc rfryc. <ic sinirr fprr þar i oc Ij 
sva fast oc þctl. at enskiskonur scal hanoin íjrRnda. oc lirir glvtf 
er B varo Ireno þa selr hann gler. oc sva var vm gorl at Íi 
þnt Tra taka |)egar haiin vill. Oc þa er ririr var glerct. þa < 
('igi inn heldr valnil en þur sem heill var treel. Nv ligr I 
unii siiiiru oc þar innan i Velcnl incð allt sitt fe oc oll sin i 
dyr hann sec i stuckenoin þar tit cr slockrenn vellr vt a aiia. ' 
stuck recr i sio oc þvi næsl i haf. oc recr ..wiii. úœgr t 
slockrinn at laiidi vui siðir. 

G2. 'Einn konongr heilir Niðvngr. hann ræðr finr JvtlaM 
gem þioði heitir. Oc þat er einii dag at konongs inenn ro«fl 
með slrandvorpo at fa grœna liska til konongs borðs. Oc þet 

■) Velent vill nv hciia fnra naiðr i Sloland. Otik. ') lior *Bgir 
konong i Jvllaaili. OciA. 

lol. ok nllt þsl gull ok (ilfr leni bnnn mi með komai. Siðan tekr b 

cr a[l borðu dvpreorDir ofc blylÍBr. ok þo lekr liaiin trr liyrði trm n 

Inieð koniiiO)-' Tei'r n" "'tb B þeirri' lil siorsr er hritir Eliuii.* ok 

(kogr. ok nu bji hnnn þar uni. llnnn gen^r « (■rbnkkanum. þar* atcndr K 

nieala Ire. ok boKgr þnl til þc» er þ«t reltr. ok nu |buiitr hann' i aundr. ftk | 

iieðri lut* bular hsnn inaaa uk i þnnn lul' er [til liiiiti bnrði borTl' Irir bunkj 

oll linn fmiðsrlol ok ult te. eii [i enn nicitla lut* licir bnun oinar vUtir < 

ok þnr Terr bnnn ainlrr i. ok ijkr [)ua ttakkinn.'° nt honuin ni«ui" 

tior ne veðr." En (irir clug^a er ■ voru tkuruir." ItPlr bnan koma | 

þeiin bnnidi. sl hann mntli driign irra. ok þa er Qrir vnr eleril krmr þM é 

ian bclldr en þnr >eni [hi'illi vnr." Uk nu [altypir hnnn ntokkiDum'* i ij 

þcnna 5tokk rckr lil siarnr ok nicsl i bir. uk tua Icrr liann .iv 

kemr Blukknua «1 luudí. 

■) [Pigl. B I) rr tiser lilf. B •) EililU. U ') {arbnkkaan þ 
•} [buUr hnnn þnt, B •) [þvi n»al, B ') bita, B •) [«a«J. B;i| 
var, A *) [þar cr meir* var runiil, B ■") |n« (lukkinn ■ 
•■) matii, B ") vntn, B ") irenu lilf. B ") [hclll rar t\ 
"J [byr bann «ik þar er Blekkrinn ■tej'pii, B ■') .niu., B 
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mtúom sinom oc drogo at lande. oc Terðr sva þvng strandvarpan at 

^rla faþeirflvtt.^ Oc nv sia þeir at firír var orðinn stocr eínn fvrðo 

víkilL þann stock flytia þeir til lannz oc a landit. oc hyggía at vand- 

kKtt hvat tre þelta man vera. þeír finna at treet er tclgt vndariega 

vcL o€ þvi hyggía þeir at þat man vera fehirðzla. meðr þvi at sva 

« þvngt oc vel vmgort Gera þeír nv mann a konongs fvnd oc biðia 

it Oann) scal til coma at sia þetta tre. Oc er konongrenn kom til 

Kii stockínn. biðr hann þa til leita oc vita hvat titt er i innan. Nv 

hoggTi þeir stockenn. oc er Yelent finnCr) hvat þeir gera. þa kallar 

ktti I þa oc biðr þa hælta. oc segir at maðr er i stockinom. Oc 

cr ^ir heyra ravddena. þa hyggia þeir at vera man i fiandinn sialfr 

i Ireno. oc verða þeír ræddir oc lavpa bravt allír i sinn stað hverr. 

^lycrVelent vp stoekenom oc gengr firir konongenn oc mælti sva. 

liir em ec hcrra en eigi troll. oc gersamlega vil ec biðia yðr at 

^ gefit mcr grið. lifs grið oc fear. Konongrenn ser at þetta er maðr 

') $úmL reitei; Inily Mmb. *) Velent lycr vpp stockinvm oc gen^ vt or. 
Otsk, 



62. Einii konungr het NiÖunf^r ■ Jotfandt þar sem befttr þioða. Ilani menn 

"N I lio einn dag at [fa grœna fiska til konungs borðz með logn. Ok nu urdu 

'vflia' sua þung at varla Tengu þeir fleytt.' ok sia at firir er orðil citt tre furðn- 

%l iiikiL* þetta tre fœra þeir a land ok hyggia at hvat^ þetta niuni vera. þeir 

'^ it trett var telgt. ok firir þvi ætla þeir at vera mnni nokkot i innan. [með 

F^ þit var aua þungt.* Ok nu gera þeir mann [lil konungs. biðia hann sia. ok* 

"yifia Bt þetta moni vera nokkur rehirðsla. En er konungr leit treit. biðr hann 

k'' koggva ok vita hvat [i er.* Er Yelcnt finnr hoat þeir gera. kallar hann ok 

ir it Mðr er i treno [ok biðr þa hætta.* En er þeir heyra hans rodd hræðat 

ír fk Uanpa fra.^® legia konungi at þeir hyggia at fiandinn sialfr se i trenu. 

lykr [Veleot npp stokkinum ok gengr firir konung. ok segir at þat er maðr 

lifi iandi. Ilanu kveðr konong vcl ok biðr at hann skal gefa honum grið.^' 

Till [til hans fara ok*' honum þiona. En er konungr ser at þetta ermaðr 

Ir. þo ot [ondarliga væri þar koniinn i hans riki.** þa vill bann vist [eigi 

frið ok log • honam.*^ok tekr við honum vel. Nu tekr Velent sin tol [ok 

ii'* ok leynir i iorðn niðri. Ok þa er hann gerir þetta. ser einn konungs- 

M hel Reginn. 

') [fanga fiska til konungs borði ok longnm orðn skip þeirra, B ') flutt, B 

>) ok þetu var nærri landi lilf. B *y vandlega hvat tre, B *) [iUf, B 

*) [• konnngs fund ok biðia bano sia þetta tre. Konnngr þikkii, B 

^) neon sina, B •) [firir innan er, B •) [iilf, B ^*) i brott, B 
'') [kooongr stokkinnm opp. ok gengrVeíent firir konung ok kveðr hann 

okbiðr kaaa gefa aer iitt lif, B '*> [ra^ B >>) [nndarlcgr le, B 
>0 [lala luum halda aina lifi ok fe, B ^*) [iilf. B 



iriðr oc i'igi skclinir. þo at viKlarlegB hefíi þingat cumcL 
lianoni gTÍÍ oc fc hans nllo. Nv li^cr Vt'lent tol sin oc le oc 
leynilcga i iurðo niðri alt sainan oc stockiim. Oc þclla scr cini 
ongs riddari. cii sn heilir Rcííinrj. 

63. Hu cr Velcnl incð Niðviigi honongi oc cr vd virj 
kvrteiss svuinn er hunn. oc þnt er hans þionoslii. at hann van 
þria knifa er Usnia skvlo a konongs horði oc lirir sialfom ko 
enom þa er haiin mattiz. Oc er hann hcGr þar dvalz cina loÍ£ 
aðr.' þa er þat cinn dng al Velcnl gengr lil siovar oc vill |)va 
koncngs oc fa'gia. "llann fullir niðr or hcntli ser einn hinn 
knif cr konongr atli oc vt i sincnn þar sem sva var clivpt. ■! 
var van at fynniz. Nu gcngr Velcnl hcim oc ætlar at kononf 
iIJii þyckia er hans kiiili var lapað. Oc nv iiiælez hann vij 
samaii. Vist 'malla ec mikill œltleri verða oc ralt tyr mer Bt 
kominn af goðom œttoai. Nv var cc kominn i þionaslo meö j 
konongi oc feck hann mer litlu þionasto. oc villdi hann sva min | 
00 væri þess von ef hann sæ at ec gtctla vcl hins litla. 'at hanii! 
hvgsa at ec varðveitta sva hino meira ef nier væri i hendr ren 
mvntli cc þaðan af noccora vprcisl fa. Eii þat er ec skyldi nv 
hafa hit lilla, þa glcymða cc þvi. oc man hv<>rr niaðr kalla m 
'SmiÖr noccorr var með Niðvngi konongi. hunn hcitir Amiliaa. 
emiðar kononge alt er or ÍEirni ma gera. Velent gcngr lil i 
Amillas. en hunn var eigi i smiðionni. Grir því al hann hnfði 
Bt snæða oc sveinar hans með hanom. Vclent sczt þar til sinli 



■) laattda rtíleli maniðiir, Miuh. ') Velcnl 
') Velent miðsr aanan kaif konongi. Orik. 



r kniii kaaungs, 



G3. Ku er Vdenl niirð Kiðungl koDungÍ vel latinn uk cr bkai ker 
Er þiil haat |iionu»lH. iit linnn varðveitir ,iii. knifa cr liggia skulu ■ konnii 
ok hann iktil malni við. Ok er lixuo li<^&r |itir ilvilii .lii. minuði. er 
«iun Rt hnnn grai-t lil aiurar «t If^iR knir>ii> ok Itva. [þi Ivllir haBn' i 
■er htnn bczta knilina i liuinn. þnr cr iuh vir itiupt at rngi vtn «ar k 
mrtu.' tiu gengr liann hcim ok hyggr nt konungi muni illa þikkia •! ka 
lyiidr. avn litið scni hann akylldi þiuna. Nu gen^i hnnn [lil þir (ent* ' 
•niiðr. la hfl Amilias. [Ok cr henn kcnir Í suiiðiuna,* þa var tmiðrinn 
•t *nrða ok allir huns tvcinor. Nu iril Vrlcnt i haiis aflcrur ok Kcrír • 
aem likasliiu þeim er hann halði tjnt. oh aðr hnnn ^-chk or nnitðiBnni «i 
ÐagU [við fnu hufuð ok lielr hann cplir a íleðiauuiu.* AlltÍ suiið hnfði bi 



') Ivill þat aua lil ai 
•) m. B ») [n. 
fjðan broit, It 



1 rctii 



) Inpir mælii n-i. B ') [þ-r l| 
horðum uk lnlr [iniiu nngla a ilrðiaDn ol 
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fferir einii knif. oc siðan slœr hann einn nagla meðr þrímr ryggiom 
oe leggr a steðíann. En engi maðr sa iamvel smiðat hvarki aðr ne 
síðiii. Oc allrí smið hcfir Yelent lokit aðr cn Amilias komí. 

64» Velent kœmr a konongs fvnd oc stendr firir konongs borði 
■▼ sem fyrr oc þíonar. oc lætr sem ecki se i orðet. Konongr tecr 
eúiD koif er la firir hanom oc sneið með cinn símílies Icif. oc bcit i svndr 
leifan oo sva mikit af borðino sem knífrenn toc. Kononginom þotti 
vndarlecl hvi þetta íarn malti sva hvast verða. oc mælti til Yelenz. 
Hverr man gert hafa þenna knif. Yelent svaraði. Hverr mvn gort 
hnft nema Amilias smiðr yðar. er alla yðra knifa hefir gort oc alt 
þnl annat er þer latið smiða. Amilias heyrði viðrœðo þeirra oc svar- 
íAL Herra ec hefi gort þenna knif. oc engan smið^ hafi þer annan 
an mec einn alt at gcra þat er þv villt. f>a svaraði konongrenn. 
AUregi sa ec enn iamgott iarn koma or þinni hendi sem þetta er, 
w hverr sem þenna knif hefir gort. þa gerðír þv hann aldregi. ^f>a leit 
Niðvngr konongr til Yelent oc mælli. Hefir þv eigi gort þenna knif. Hann 
svaraði. Sva man vera herra sem Amilias segir. hann man gort hafa, 
^ ivaraði konongr. Ef þv segír eigi satt tíl. þa hefir þv mina reiði. 
^ mæ\Ú Velent. Yðra reíði vil ec eígi hafa. ef ec ma sialfr raða. Oc 
•egir hanom hverso hann tyndi knifinom. oc hvcrso hann gerði annan 
i slaðinn. þa mælti konongr. þat grvnaði mec at eigi mvndiAmiIias 
hmb gort iamgoða smið. oc aldregi fyrr sa ec iamgoðan knif scm sia 
. Amilias matti eígi þegia. Herra. vcra kann at Yelent hafi gort 

Mðf. reiiei; knir, Mmb. ') NiÖvngr konongr spyrr ef Vclcnt hivi gort 
kwfiBo. Otsk, 



koMogr gengi' til borðz. Nn kemr Amilias Rptr i smiðiuna ok hans sveinar. 

^ Inr [oaglann vid þrin horuð.' ok spyrr hverr þeirra' mnn slegit hafa. En 

^nfi þeírra geogr við ok [sa hann^ sleginn nagla a þessa lund hvarki aðr ne síðan. 

M. Iln er konongr sitr [yfir mat fœrir* Velent honum sina knifa. ok hani 

Uirdir tekr einn knifinn ok sniðr við* einn hleif við borðínu niðr. ok þessi knifr 

^Mi hleifioo ok borðit [ok eigi siðr allt þat er tok.'' Ok nu finnr konungr 

"vana brafi þessi knifr er ok þikkir undarligt. spyrr hvi gegni eða hverr gerfan 

M þeana knif. [þa svarar Velent. Ilverr man þenna knif gert hafa nema sa er 

*^ ylni knifa hefir gert.* Mu svarar Amilias. Ilerra sagði hann. ek hefi þenna 

"^iert sem alla [þína knifa.* ok engan smið annan hefir þu (til smiðar haft.** 

"* nirar konnogr. Alldri sa ek iafnhvast iarn. ok hverr scni hann hefir gerL 

Ifrirþi alldri tlikan.'* Ok nn spyrr hann Velent ef hann hefir gert. En hano 

*) geagr, B ') [einn oagla, B *) þenna, B «) [eigi sa þeir, B •) [undir 
horði flbr, B •) mgl. B ') [lUf. B •) [mgi. B •) [aðra, B >•) [tl 
nnða alll þal er gera þarf, B ^^ [þa hefir þu hann alldri gori, B 
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þcnna knif et sva goðr cr sem |>cr segH. cnda kann oc ^ 
kínna al gera cigi verra smiði en þclla er. oc sldrigi vil cc j 
vita ti mic. al lians smiA cr bL'Iri en min. oc rcynn víl ec aðrockarii 
Íiaglcic aðr en ec vil oliagari hcJta en Velent. iVclcnt svaraði. Fult 
kann ec at gera i hflglcic. cn þat scin cc kann þa spuri ec cigi st 
vit reynim ockra smið. Gcr þv einn Ivt en ec mvn annan. oc nia þa 
vita hvarr helri cr. Amilias mælli. þar vm vil cc vcðia. þa svBraði 
Veicnl. Ecki hcD ec fe niikit. cn þo mego við nocqvot við sclia ef 
[ler syniz. þa svaraði Amilias. f>o at þv hafir eigi fc til. þa leggvið 
hafvð þítl cn cc legg i moti niit havuð. sa skal annars haviið afliugva 
er hagari er. Velenl mælli. Set til sva raikit sem þv vill oc ger þa( 
sem þv kannt bæzt. Eða hvat víUIt smiða eða hvcrso fam við þotls 
reynt. þs svaraði Amilias. þv kannt gcra eilt sverð seni þv kannt 
bæzl. en ec man gcra hialm oc brynio oc brynhosor. Nv mcðr þvi 
al þilt sverð bitr þessi vapn. sva at mík skeinir nocqvot. þn scalltv 
af hoggvH milt hovuð. En cf þilt svcrð bilr cigi min vapn. þa ivu 
þv aldregi vm þat. at cc hcvi al visu þilt lif af þer. Velent mclti. 
þat vil cc giarna. tnc cigi aplr orð þin oc hall þat scm þv nislir. 
|>a mailti Amilias. £c vil fa rner varzlomann. at cigi veröi þelta mal 
logrinnt iirir mer er ec mæli. En ttl þess vurða tveir riddarHr hinir 
vaskasto or konongs birð. þcir er visso haglcic'' Amilias. ^AihÍlias 



>) Vm veðisn Vclenii oc AmiIÍM 
Hmb. '} Uonongr KcnSr "■'^ 



miíl». Orilt. .onl. rellrl; hc>log1eii 
i TBnlv lirir Vrlrat. Ortk. 



Mfir «ua ven mundu aeni Amilina sagði. Konungr ivarnr. AmiKai hefir tif,\ þeuM 
knir gert. En cf þu lyRr it mer ok villl eigi víð gKnfti. þti hcDr þu Jisr finrulH 
reiði. Va legir Velcat konunRÍ illl •eni rnrit laíii. hverau hinn tjrndi hani kniG 
[ok geiói þenna i alaðinn.' Konungr mfflllt. [>■ cr >cm mik VRrði. bi Amiti** 
mundi eigi kunnn st g-Frn [siin goðan knlf.' uk elldri lyir » ek iifnpoll iam. ok 
þftl hygK ek M tigi ^kal riiiiisi þlnn mski nl hngleik. Ku ivsr«r Amiliii. Vtra 
knnn þil «( Velent hnfi gerl þcuna knir. cr iua er |[oðr trm Jiu >eti;ir. rin ■> 
v«ra «t ek f«i Reil annat iarn ei^ verra, ct ck «ksl rIIi viA' koitn. ok ii[ldrí fjrt 
mun ek ■ hond gnngn. ■! hDni iniið se bclri en miii. eu við rcynini tikknfi) b»|[- 
leik. þn cr hvorr imiilar scm brtl hnnn kunn. Gm ek buinn nt vcðin uni ukksra 
banlcik »Ar ek hcila uhagnri eit þu. [>■ «vnr«r Vtlcnt. Fiiil kann ek gm.* m 
þal cr ek heli nttmil.' mn ek amiða einn lut en þu ■nnnu. ok nm þii mIr hi*rT 
bctrí er. En al vcðin við þik hen ek cigi mikil Ic til. cn þu skilllu raðii. Ami- 
htt nvnrnr. [r(u ikRlltu þon þn hsfir eigi fe lil vcðiunar. þn er' þiU hnfuð ok 
þir i mul Ifgg ek uiill lif.'' uh sk*l b« hogevR [annari hnU* cr hngaii cr. 



') \titf. B ') [þvilika imið, B >) lil, B 
•) Iþa cr Ul, B ') boruð, B •) [af iii 



h«itleik litf B 
hornð, B 



')Þ. 



00IIÍ lil Velent Hvar ero þinír Yarzlomenn. Velent STaraði. Eigi 

Teil ec hyerr Tarða man firir mec. er en^i veít hvat ec kann at gera. 

er ec em her okvnnigr allom mannom i þesso landi. f>a mælti kon- 

ongr aíalfn Vel hefir hann gort allt þat sem hann hefir smiðat. Oc 

kfsnr hanom i hvg. hverso stockinn rac oc hverso vel vm var bait 

oc Bfð mikilli vel. oc aegir at hcldr en engi verði hans varzlomaðr. 

\m vill hano síalfr varða firír hann. Oc a þessa leið festa þeir aitl 

htodsaL al Niðvngr konongr geck i varzlo firir Velent oc tveir ridd- 

«tr firir Amelias. Oc þann hinn sama dag gcngr Amelias til smiðio 

liutr oc allir hans sveinar. efnar til smiðar. oc lætr sva ganga allt 

tolf nanaðr. En Velent þionar hvern dag firir konongs borði oc lætr 

mm htnn htfi ecki vetta spvrL Oc a þcssa leið liðr vt annat misserit 

65. Nv er þat einn dtg at konongr spyrr. hverso Velent vill 

lejtt veðian hana eða nær hann vill efna til smíðar. Velent svaraði. 

Hem sva sem þer leggit rað tíl. En ec vilda konongr. at þer letil 

fen mer smiðiohvs er ec scal smiða i. Oc sva er gort sem hann 

mIIl Nt er smiðian er bven. þa gengr Vclent þingat sem hann hirti 



mrtr Velent llvRt villta smiði cða hversu ma þeUa reyna er þu byðr. Na 

iwtr Amilias. þu skallt gera eitt sverð scm bezt kanntu. en ek einn hialm ok 

WyiÍQ ok brynhoaur. Ok ef þitt sverd bitr niin vapn.^ sua at þu fær mik acrÖan. 

þa ikillta af boi^gva mitt hofuð. en ef þitt svcrð bitr eigi min vapn. skal ek raða' 

þin lil En þetta akal reynt' a .xii. manaða fresti. Ja. ia scgir hann^ legg til 

Btveðii sna mikit sem þu villu^ ok tak eigi aptr orð þin. ck em þessa buinn. 

!V| irarar Amiliaa (ok) spyrr. [hverir til munu verða þessa stcfnn at varða.* Ed 

lil þcsM Tcrða .ii. [konungs synir riddarar at varða firir Amilias. þcir sem^ viaan 

bm hagleik. Ok enn mællti Amilias til Velents. [Ilvar eru þinir vorðalumenn. 

Ydeat inarar. Eigi veit ek hverr mina vorðslu mun taka. sa cr cigi veit hvart ek 

fcin Bokknt gera.* Ok nu [niinnii konungr.* hversu stokkrínn kom at landi. ok 

^nm nadarliga þessi maðr hefir smiðat allt þat er hann sa. ok segir. [Fyrr en 

brciti virðslan vilium ver borga firir Vclent. Ok sua verðr fost þeirra veðian.'* 

Vk kiao sama dag fcrr Amilias til sinnar smiðiu mcð alla sina sveina. ok efnar 

^■11 til smiðar. ok sua lætr hann fara hvcrn dag eptir annan alla þa .xii. manuði. 

^ Veleat þionar [hvern dag> * at konungs borði iafnt scm nðr. ok lætr sém hann 

M ekki mællL Ok a þcssa lund liðr misseri annat. 

') kerklæði, B ') eiga rað a, B *) vera amiðat hvartveggia, B ^) Velenl, 
B *) ok amiða sem þu kant bezt Hlf, B *) [hverr til viUdi ganga voró- 
sln firir hann, B ^) [menn hinir voskustn riddarar. þeir er gorla, B 
') [hverr hans vorðslumaðr vill vera. £n engi veit hvart hann kann nokknt 
11 fera, B *) [snarar konungr sialfr ok kemr i hug, B ^®) [helldr en eagí 
▼erdi hana vorðslumaðr. mnn hann sialfr verða firír hann til vedinnar. Ok 
• þeaaa land verðr veð nn fast millnm þeirra tveggia smiða. al aialfr koa* 
■Mgrfeogr na i ▼orðalu firír Velenl en .ii. riddtrar firír Am., B *0 [<íV-B 



tol sin oc fe. 'Nv cr vpp brolinn stocrinn oc lirol tekin lolen oc 
allt fcel. Mflnom þyckir nv allilla. oc kom i hvg u( Hnn maðr sr 
hvar hann ful sin lol. oc þiil vcil hann al sa man lckil hafa. cn eigi 
veit liann naiiin hnns. \>u gengr Vulonl lil kononi;s oc segir hanoni 
allan Hthvrð. Konungc þyckír nv illa oc spyrr cf Velent man kcnnn 
miinninn eða cigi. Hann scgir sva. Ilerra kcnna man oc hann. en 
eigi vcit cc namn hans. |>a lælr konongr stemna þiiig. byÖr al þ tr 
scdI coma hverr maðr er i riki hans er oc til hans orða spyrr. 
þctta boð kœinr i hvers mannz garð i Jutlandi. oc nllom þyckir i 
arleg þessor pingslefna oc engi veit hverio gcjínir. Nu var þill 
setl. þa gengr Vclenl firir hvern mann er a var |)Ínj;ino. oc hyg^ 
ef hann kenni þann mann er tekit he&r tol hans oc gvll 
gripi. Vclcnl linnr cigi þann mann oc engan banom likan. oc i 
sva bvet kononge. *Kononge þyckir nv illa oc mælli (il VelM 
Miclo kanntv minna fagnnð en ec hvgða. oc þat væri niaclccl al þi| 
riuturr lægi a þinorn lolnm. þv hofir mec surlega spotlat. Slcmdtj 
þing Grir þinar sukar. oc er nu her kominn hverr niaör cr i i 



I) nv ero Lrnlo lul Vcleri 
hnn^ hevir lckit. Opik. 



Ovik. 



'J Eigi kcnnir Vtknl þnr 



G5. þat er nii cilt sinn al botiutigr spi'rr Vrlfnt. hverau hinn «ki1 tefM I 
veði«n. eði nmr hinn (kal lil ernii þesaarar aniÍðRr. ^u luiirar Velmt. 
■egír bsDD. 9UR sem þer legfit nu rað lil mun ek til IbKh. cu Ih skslllu mer (t 
•t Bier Keri' ettl bus. þal er ek vil sttiiða i. En konun^r let þsl ikiðU sers.^ 
eru metin lil fengair nl gpra hiins eniiðiu. Ok eem hon er Blbuin gengr hann ið 
þnr i«m (niðr crn gmlin hant lul.' ok þnr Gnnr hiinn stukkinn (en ■ broitu vorv' 
hiini imiðartol. Ok þeiiH þikkir Vclenl illa. ok kcnir nu i bui; nt cinn miðr hcl* 
*(il. hvnr hiinn fBÍ ain tol. ok hann vcil al «b maðr niuni lckil biifa li«iu li 
ei|;Í veil hann hans nnfn. Ok nu ((engr hsnn lil kununga ok ssgði honum [ 
En konun^ir »sgði ri þm vnr illa. ok lo^lr al tkuli lciU hverr þMii maðr mi 
ok *|iyrr hvari hann mun kennn hann. [þo it hnnn vili c'tgi unSa hani.' 
•agði al viil mun hann kenaH hann. Jin U'tr kanunt;r stcfna þinKUin alll ti 
ok hiðr þar knma bvcrn mann cr var i hans riki. ok engi vril (hvi þett« gtg^ 
Úk nu er Ul þiti^rs var komlt alll (rolk þal cr van v>r.< þa leilar Vdenl d Í^ 
tjná'i þenna mBnn [cr tekil herði lol hana.' ok ei^ llnnr hanu hann. oh | 
konungi illa ok mslllt við VclrnL Sua Bynii mer (Citi hcr mun komin 
maðr er i minn ríki er. uk veit ck at' hermiin >b maðr vera cr þin Uil 
cn þu kcnnir hann eigi. ok kannlu miklu luinnN fagnað cn ck hugda. ol 

■) [þann »mið cr mrr grnr. It ') [hnnn herir niðr graril slukkinn, B 
er þa u|ipbogeinii ilokkrinn uk a briitlu oll, B ') |cl bann icr 
iiiaiM], B *) [hveriu gegnir þetla buö, b ■) [þtniffulk |i>l er v 
m. B '] [Mf. B ■) likar. B 



er. oc her nuiii m kominn Tcra er þin tol hefir tekit oc annan fear- 
IvL, en þy kennir hann aldrefi^i oc erttv fol eitt. Gengr nv konon^ 
af þingí 00 alt folc annat nieð hanom. Nv þyckir Yelent allilla. latit 
[prUet 00 tol sin oc fengit reiði konongs. 

66. Oc noccorrí stvndo siðar þa gorir Velent eína smið. oc þat 

var manlikan gort sem likast manni oc har a hofði. þa gengr Velont 

heini til hallar konongs eitt kveld oc setr þat iiianlikan i ra eina þar 

■en konongr geck tíl kamars. En siðan gengr Velont inn i holl oc 

þioDar sem aðrir svcinar. 'Nv viU konongr vt ganga oc allir hana 

Mtto. oc þa berr Velent kerti firir konongi. Nv litr konongrenn til 

hœfre handar ser oc mælti til licneskionnar. Ileill þv oc vel cominn 

ráa hinn goði vinr Reginn. Hvi ferr þv sva vti einn saman eða 

itr comtu eða hverso fors þer at minna erenda er ec senda þcc i 

Sriþioð. þa mælti Velent. Herra. dramblatr man sia maðr vera oc 

etgo man hann yðr svara. ec gerða þetta likneski eptir minni míno. 

M m heitir maðrínn sa herra er tok min smiðartol oc gvll. þa 

Mriti konongrenn. Eigi var þess von at þv mvndir hann her finna, 

fc senda (hann) til Sviþioðar minna skyldra erenda. Oc vist ertv 

kigr maðr oc listvgr oc goðr maðr erttv. Nv fæ ec þegar tol þin 

') rm raanlikan þat cr konongr (!) gerði. Ottk. 



M. ok þst T«r folsliift' er ek gckk i veð firír þik. ok þess værír þu Tcrðr at 
þtafr iotorr kœnii a þina fœtr. nua sem þu heíir niik gabbat.' Ok nu þikkir 
Vflcit illilla huena þelta ferr. at hann hefir latid sin tol ok þar i mot hefir haoD 
kaaaaff reidi. 

(6. Einn tiroa var þat atVelent gerír eina imid sua at engi maðr verdr varr 
vil hTat kano gerír. en þat cr [ein likneskia.' þat stiinir hann ok byr mcÖ klæðnii 
•h ferir at ollo scm madr standi. Ok nu cr þat eitt sinn at konungr gcngr til 
M luai t* ok firír homim gengr Velcnt mcð kerti. [Konungr leit a vinstri hond scr 
•h mHiL VcI þo kominn* Reginn minn godi vin. hvcrsu hcfir gcrz cða farit þitt 
*M. En þcsM madr þegir er þar stcndr. En Vclent svarar. Ilcrra ekki ninn 
þMi Bndr •vara yðr. þvi at þelta er eitt likneski er ck gcrða minni hcndi. Ok 
c'Þaþikkiz kcnmi hans yfirlit [cða klicdi.* þa hcfir þcssi inaðr tckit nin smiðartol. 
c cli fcrda þclU cptir. Nn hlo konungr ok mællti. Vist crtu haer. þviat gcrla 
keaai ck cptir hvcrinm þetta cr gcrt. ok er þat Rcginn minn riddarí. ok hann hcfi 
*k feal i Sviþiod minna erinda. ok værí þat makligt at [vcl launaði ck^ þcr þat 
^ <k aifrilli illam ordum tíl þin. Ok hcdan af veit konungr hvería gcgnir nm 
^■•i toL Ok annan dag cptir scndir konungr [mcnn til* Rcgina ok biÖr hann a 

*)f«il. B; falsligt, A *) ginUn, B ') [eitt likncski, B *) gards, B 
*) |.^a er konungr kom i salinn. snyr hann þangat til annarrar hlidar ok 
aiællti. Ver vel koroinn þn, B •) [lUf. B ^) [ck bœtti, B •) [naoB 
til bns, B 
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oc fc. ef hann hefir tckít. oc bœta scal ec þat er ec mœlta illon 
orðoin viðr þec. ^Nv kœmr Regínn heitn oc sendír konongr hanom 
boð oc kœmCr) hann a konongs fvnd. oc spyrr hann at konongrenn 
ef Reginn hafí tekit tol oc fe Velentz. Oc hann gengr við oc sagðí 
at hann gerði firir gamans sakar. Oc nv fær Velent tol sin oc fe. 
oc hann stendr nv hvern dag oc þionar konongi. oc liðr sva fiora 
manaðr. 

67. Oc er þessí stvnd er liðin. þa spyrr konongr hvi Velent 
vill ecki smiða sem hann hefir veðiat. Hann segir sva. þegar man 
ec smiða er yðr syniz oc þcr lcggit rað til. Mer syniz sva segir 
konongr. sem þer liggi mikit við. oc þv alt at skipta við hagan mann 
oc illan i scr. Far nv oc smiða oc freista þin. ^Velent gengr nv tíl 
smiðio oc setz til smiðar oc gerir eitt sverð .vii. daga. oc hinn siavnda 
dag þa com konongr sialfr til hans. oc hevir Velent nv algort eitt 
sverð. þat cr aldregi þottiz konongr hava set vænna ne bitrlegra. 
Nv gengr Velent oc konongr með hanom til ar einnar. f>a tecr Vei- 
ent einn þofa þvers fotar þívckan oc kastar i ana oc lætr reka firir 
stravmi. oc setr sve(r)zeggina i ana oc hverfir moli stravminom. oc 
recr þovann at sverðinq oc tecr eggin i svndr þovann. þa mslti 
konongr. þetta er gott sverð. oc þclta vill hann sialfr bera. þa 

Nv fær Velent tol sin. OrsA. ') Velent tecr nv til imiðar oc gerír eitt 
iverÖ. OtMk, 



•ion fund koma. ok lillu sidar kcmr Reginn til konungs. Nn spyrr kooungr Regio. 
ef hann hcfír tckit tol Veientz. Rcgin svarar at hann [lezt hafd* tekit tolin arír 
skemtanar sakir. Mu biðr konungr at hann seli Velent lin tol. ok sua gerír haoo. 
Nu stcndr Velent hvern dag fírir konungs borði ok lætr sem hann eigi ekki ■■ 
tt vera.' 

67. Nu er þessi stund er lidin spyrr konungr Velent. hvi hann vill eigi gen 
sitt sverð. £n Vclent lezt buinn at gera þcgar [þat var konungs rað.' Na geofr 
Velent til sinnar sniióiu. [smiðar i .ii. daga ok hinn .iii.^ ok hinn fiorða dag þadaa 
kemr konungr til hans. ok þa hefír Vclent algcrt citt svcrð. þat cr konuogr þoUii 
alldrj sct hafa vænna Kvcrð ne bilrligra. Ku ganga þeir til einnar ar. ok þo tckr 
Velcnt einn þofa þuers fotar þykkau ok kastar a aua. ok [rekr firír •traumioaoi 
at sverðzcfTgiuni. hann'^ lckr i sundr i tva luti. sua &t sinn vcg rckr* hvaro klaliao 
þofans. Ok nu mællti konungr at alldri sa haun betra^ svcrð. [utao eioo loat* ot 
þat sverð vnr sua mikit ok þungt. at konungi var eigi vapnhœgt* Veleat lagdi 
þetta sverd ckki vera gott. ok skal þat verða miklu betra, Nu ganga þeir keioi 

[hefði, B ') huxa, B >) [mgLB «) [fi//-. B <") [lætr reka firir ilraamloom. 
siðan bregðr hann sverðiuu i ana. ok er þofann rak at sverðinn. þa, B 
*) tok, B '') iafngott, B *) [fírir utan þann eina anomarka, B *) vapo- 
bært, B 
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Meltt Vdent þetta er eckí mioc goU sverð. oc miclo scal þat betra 

t0n afir en ec letla. Konongr gengr til hallar sinnar oc er hann 

kaU. ^Velent ferr nv til smiðio oc tecr eina þel oc þelar þetta sverð 

dl í ivndr i svarf eítt Mv tekr hann svarfil oc blandar við miol. oc 

^ tecr hann alifvgla oc sveltir þria daga. oc þa tecr hann miolet oc 

fffr fvglonvm at eta. þa tecr hann savr fvglan(n)a oo lælr coma i 

iL oc fellir oc vellr nv or iarnino all þat cr doigt var i. oc þar af' 

gcrir haon eítt sverð. oc er þctta minna en hit fyrra. Nv er albvit 

tr sverðiL þa kœmr konongr til Velenlz. oc þogar er hann ser sverðit. 

^ fill hann sialfr bravt hafa. oc aldregi kveðr hann betra grip faz 

le ÍBiaz en {lat sverð. ^þa mælti Velent. Herra þeita er golt sverð. 

•e eon scal þat betra vera. Gflnga þeir nv til arennar. kastar Velenl 

^ti Krír sverðit tveggia feta þivckan. oc tecr þetta sverð svndr þov- 

laa sen hit fyrra. Oc konongr segir at eí man fa gort betra sverð 

|o it við leiti. Velent segir at hann scal gera þat halfo betra. Kon- 

oage likar þctta vel oc gcngr heim til hallar sinnar oc er glaðr. 

Vcieat ferr til smiðio sinnar oc þelar þctta sverð alU i svndr oc ferr 

I samo land með sem fyrr hafði hann farit Oc þa er liðnar ero 

^) Velent •pillir þesso sveröi oc gerir annaL Ovtk. ') Nv gerír Velent hit 
þrídit fverd. Ovsh. 



•k er konongr nn glaðr. Pín sezt Velcnt i sina smiðin ok þclar þetta averð allt i 
Mair. tekr bann svai^t ok lætr koma i miol ok hrœrir naman. ok nn berr hann 
þii þMgat aein vora fpvss ok boens. ok buartuefrgia solltid aðr .ii. dœgr. ok I«tr 
fcfiau eta þetta allt saman. Siðan tekr hann [rugla dritit* ok brennir i elldi ok 
ftfir þar af annat sverd. Ok er [liðnir era .xiíii. dagar.' kemr enn konungr. ok 
crþargert annat sverð ok synis konongi allvwoligt. Ok nu tekr Velent þofa 
tvcggii fota þykkvan. ok geiigr til arinnar. [Ok þetta sverð sniðr i sundr þenna 
t^* Rn likar konnngi forkunnar vel. ok sagði at alldrí man fa iafngott Ok er 
þiii 10 HinM en bit fyrra ok þo mikit. Velent aagdi at þetta sverð er gotL en 
Iþt kveit bara þesso gera skylldu* halfv betra adr letti. Nu gengr konungr til 
Mar kallar. m Velent gengr til smiöiunnar ok þelar i sundr þetta sverð allt ok 
fat awd • soBia leið sem fyrr. Ok þa er liðnar vora .iíi. viknr. er þetta sverd 
lilfcrt skygtokmerkt við gnlli ok hialltat fagrt.^ Nu kemr konungr til Velenti ok 
Mr aaiðiL* ok þikkir vera allra svcrda bezt þeirra er hann bcflr seL ok þat cr 
■^lífa ■ikiL fin ganga þeir til arínnar ok hefir Velent þofa með ser þríggi* 
te þykkMs. er bann breidr ok langr. ok kastar a ana. ok þetsn iverði belldr 
Írir kyrrv. ok er þofann rakfirirstranminnm [a sverdit^ tekr i sundr iaftoslett* 

') [þeirra drít, B ') [liðin era .xií. dœgr, B ') [ok kastar a ana. tekr þctu 
iverd þann þofa i snndr ana tem binn fyrra, B ^) fbann skal gera þat, B 
*) [albnil b«Öi akygnt ok merkt ok bialltit fagrt, B «) þetta fverd, B 
') ItUf. B •) iafnskiot^ B 



þriar vicvr. þa liofir Vulent gort eiil sverÖ skygt oe mercl j 
hialUt fanrCO- 'Kv kœmr koiiuiigr lil Velont oc str sverÖil oc ( 
httnn 8Ídregi linra selt belra sverð ne bilrlegra cn þcMa er. oc j 
cr skaploga mikil sverð. en liin varo nieiri cn lugi gegnili. er fyrr ■ 
hann gorl. Nv gungn þeír lil arcnniir oc hevir Vi'leol j hcndi 
einn þuva þrígiria i'elii þivcliaii oc sva latigan oc kastar i 
þcsso svcrði lieldr hatm kyrro i anní. oc recr þovaiin at sverzegl 
00 tecr svndr þoranii iainslelt sem sialfan slravminn. þa melti i 
ORgr konongr. po ut kili vm ulla verold. þu iiian eigi fianaE Í 
golt sverð sein þetla er. oc þclla sverð scul ec hava hvert sitid 
ec skal bcriaz við niina ovini. ^Vcienl svaraði. þessa sv 
t:ngoni manni at niola nema yðr herra. ef noccurr fengr er L \ 
ec scal bva fyrsl al rellom oc vtngerð allri oc fa yðr siðan i 
Konongr vil] at sva se. oc gcngr heim lil hallar sinnnr oc ( 
Velenl ferr i smiðio sina oo sez lii smiður. oc gerer annat sverfl 
lict hino. at cngi maðr kcnnir hvart lirir annat. Velent i 
goða sverði vndir smiðbelgi sina oc mælti sva. Ligg þvþarlliii 
iiverr veil nema þin þyrG enn aðr cn Ivki. 

68. ^Vclent beGr nv lokit allri sinní smiÖ oc slendr nv hrS^ 
dag firir konongs borði oc þionar all lil slemnodags. Nv er comenn 
slemnodBgrcnn. oc þcgar aria vm morgonenn þa tccr Amelins sinar" 
brynhosor. oc spennir a sec oc gengr vt a torg oc skeniti sq 
synir sec. þa mœlto þat allir menu er hann sa. al aldregi si f 
goða isarn sem þessor var. þal var allt tvígort oc forkvniinCr) vcl sidi 



') Nv er allivil þil trvrd oc nv 
Uiiavng. Otitk. ■) Velenl [i 



kunongr. Onk. ') Velcol kallnr « 
r konoiigl. Orik, 



lem strnumlnn Bialrnn. Oh nu ingOÍ kunungr. þull leili um »\\a vprolld. i 
mnðr *rt hula iarngult vnpn. þellu eHmi ivcrð skal ek liera raina) li 
■inA er ck skRl licrinx. Vclent tafSi. Ilcrrn. ck verð fjril at bus ivi 
umgerð ok s|ioiiuni' uk rciln ok íb þcr algerl. Ok t><!tM liknr koDUD([i vcL 1 
Kengr konungr lil iinn«r hBltnr iiiiok kalr. cn Velent t *inn iniiðiii. ok MitM 
Vdciii nnnal tverð aua liki [þr»u. nt cigi nrnUi hcnuo buin vir.> 

68. þn cr þetta cr nlgcrl ilcndr Velnnl llrir konnnRi borði ok þionar é 
ilclauiliieii. Oh Iþunn niimii dBg' lehr Auiiliu> *iniir brynlioinr uk tpeiinir 
uk forr fiðiu a lurg ok Fkcnilir iier. uh miellli þul liverr |cr (■.' dI alldri u 
iurn* en þcMÍ. ok alll vnr þnl nygcrt.* Oh er tiðil vir «1 'lRgverðor niali. • 
Uinn yGt iik >inni bryniu. Iion cr oll tviíhipl' ok aið. ok bu*' i;cngr hnnn li 



') |ok gcra at þvi iliamr uminurð oh ipancr, B 
þckkía hinrl cr, & •) |crkuminu cr nu «1»^^. 
•) IvÍBorl, H ') rum lilf. It *) nn, B 



') [liin 
') |m. 
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Oe þa er ti liðr dagvrðarmali. þa steypír hann a sec brynio sinni. 
hoa er mm oc sið oc oll tvígor. Oc sva gengr hann tíl konongs 
bocAz. oc þyckix engi maðr hafa set betra vapn i eínni brynío en i 
\mL Nv er Amelias catr oc giaðr oc rosar ser mioc oc sinoni 
vipiiom. Oc þa erAmelias kœmr firir borð konongsens. þa setr hann 
Uihi a havnð ser. sa er vel scygðr oc fvrðo mikill oc þivcr. oc kon- 
•ige fyiMUB vel þessor vapn. Oc þa er konongr var mcttr oc borð 
mo brolto. þa gengr Amelías vt a einn voii. oc þar stendr einn 
iloll oc þar setz hann a. Nv gengr konongr vt oc allir hans menn 
Mt kanom oc sva VelenL Mv læz Amelias vera bvinn at reyna veðian 
M. ^þa gengr Velent tilsmiðio sinnar oc tccr sverðit Hímvng oc 
fnigr aplr tíl konongs oc hefir sverðit brvgðit. Nv gengr Velent a 
lie stolenom þar sem firir satAmelías. oc setr sverðzeggina a hialm- 
m oc mælir við Amelias. oc spyrr ef hann kennir. þa svaraði 
Aaelias. Hogg til af ollo afli. oc lat sem ^ess mvnir þv viðr þvrfa 
ef lyfta scaL Nv þryslír Velent sva fast sverðino oc dregr við. at 
ffidr nam hialminn oc havuðít oc bryníona oc bvkinn alt til bciti- 
iliftir. oc lycr sva lifdagom Amelias. Nv inælli margr maðr a þcssa 
hnd. it þir sem maðr setr dramb sitt hæst. at þat kann lægst at 

*) ker tigraK Velent • Amelíai imið vm veðian. OttlL 



terði. ok þat melir hverr er ser. at aUdri sa betra vapn ne brynin. Nu er 
allglaðr ok hrosar ser miok ok linuro vapnum. Ok þegar konungs borð 
■■ •&■. [tteidr upp Amilias sraiðr ok tekr upp' einn hialm ok ielr a hofuð ser. 
M tr vel skygðr ok fnrduliga þykkr ok at ollu vel smiðaðr. Nu gengr hann a 
MB TolL ok þar stendr einn stoll. ok þar sezt hann a. Siðan gengr konungr ut 
•ai alla aina menn ok við honum YelenL [IVu læit Amilias buinn at' reyna tina 
fal iia . ICo f engr Velent til tinnar amiðiu. ok er hann kemr aptr hefir hann averðit 
knfðit. Ok ni gengr Velent a bak stolnum [þeim er Amiliaa aat.' ok setr averðx- 
IBlaa a hana hialra ok apyrr ef hann kennir. Amiliaa avarar. Hogg til diaríliga 
[ik af olln aii* eða legg hvart er þu villl. ok vænli ek at þu skallt þurfa allz 
fil ef bita skal. Nn þrystir Velent averðinu [sua at i sundr nam hialminn. ok 
<f kaasÍBn tok. apurði Velent ef hann kendi. En Amilias auarar ser vera sem 
Mt vvrí nm hann vatni. Ok þa dro Velcnt sverðit fast ok bað hann hrista sik. 
Ok er bim Ktlaði þat at gera. hliop svcrðit niðr um belltistað. ok fellr hann i 
IfCÍB Uatmn af atolnnm.* Ok nu mælir þat* margr maðr. at þat er meat dramb 

*) [lekin. tekr Am., B «) [ok vilia þeir nu leysa ok, B ') [þar er Am. 

sat a, B *) [tUf. B *) [ok dregr sna fast at sundr nam hialmínn ok 
• holiðiL bnkinn ok bryninna ok allt til belltis. Ok ipyrr hvart hann kenni 

al ■■ biti. Am. avarar at hann kenni sera vatn kallt fœrí um bnkinn. Nu 

Mfir Vel. UriaUi þik ok þa muntu kenna. Ok nu hristir hann aik. ok þa 

Mt kvarr hlntr ainn veg ut af atolonn, B *) þar, B 

6 



le^giu/. Nu b'\ÍiT konoiigr iit Vt'k'iii ítitil h hniiOTii svorðil. oc i 
vitl konongr f>Ht brol tipra. 'þa sviiraAi Veieiil. Ec verð nl laca i 
herra vntgcrðinn erheinia Wg^T i siiiiAivnnÍ ncvil cc ín yðr alt KamHi. , 
Oc fiHt liknr konnn^e allvL'l. Nv gengr Velent til smiðionnar om 
kastnr Mimvngi vndir Eniiðliel(!i sinQ oc lecr hilt annat svsrðit obc 
skylr í vmgcrðÍnB, oc gengr oc fœrir konongennm. Oc [lat hygr nw 
kononffr at þal hil sama sverð se. er Velonl hevir fiellii frgHftanr WI 
með vnnit. <ic hygs konnngr nv hafn þa ^ersimi er aldregi man i^^H 
linnaz. þn nt leíU vm alln vernld. Nv líðr sva vm rið. ^^H 

G9. ^Niðvngr konongr silr nv i Gino riki oc með hanom TsflP 
hinn agœlt siniðr. cr Værinjjiar kalla Volond. Hann smiðar konongi 
allzkyns gofíiimHr af gvlli oc sitrrí oc af hveriom Ivt er smiða m>. 
Velent cr sva frægr vm alla norðrhalfo heimsins. at sva þyckiaz allir 
menn mega mest lofa hans hagleic. al hveria þa smið er belr er gor 
en annal smiði. nt sa cr Volvndr al hagleíc er gort hcvir. Vdoit , 
er með Niðvngi kononge i goðo ivirlæti oc míkiJli sœuð. 
manna hagazlr oc viðfrægazlr. 

70, 'Einn dng cr Niðvngr konongr sitr ivir liorðom. þa ( 
menn lirir konung oc sagðo hanom. at herr mikíll for i riki htl 
hafðo mikinn sknða gort. Niðvngr kunongr ssmnar liði oc flytr I 



'3 Vclcnl gcrir t 
st Vfenneiuni. 



crð liri Alímvni;. Otik, *] her fsr Velcnt VolvDdarl 
Ottk, ') KiðvDKr konoQgr •pjrTr otriAai liðendí, 



[er íIbIIV lelr a sik. il þnl íkil ikiotast niðr MU.' Ok na niicllti koniinp~Í 
Velenie. Fa (ncr nn svcrðit ok vil ck nu bcra þnl niinni licndi 1 brou. Vdcnt 
fvarar, llcrrn lasði hnnn. ek vcrð al Inka aðr nmgiorðina (rr bcíma liggr i 
■miðiu.' ok lierro ivcrðit ok fa þer siöan.' Ok þ*l liknr konuogi *el. 
Velcnt tíl iniiðiiiunBr ok ikjtr iverðinu undir imiðiul)rl;ina.* ta þnt i 
halSí* Bert lekr bnnn ok Islr i umgcrðínn ok fsr þal konung^i. ok byggr [U 
aama* se er Vetenl hcEIr lua niikil rrseðnrvcrh með gcrl. uk þikkÍK 
hina beiM gríp eignax. íun at elgi mnti Hnoai annai þviiiki þoit leilað i 
alla verolld. 

69. rííBuniir konnnicr lilr nu *l ainu ríki ok mcð hunum I 
Velenl. er Vvrín^inr killa Volunil. Ilsnn amiðar konunei allxkonii 
gnlli ok ■ilFrí. ok or ollum lutnm cr ecra m*. Velenl cr' frngr vorðim h 
norðrbBlru beiftmii'. [cik «um þikkíHi menn mcat megn tnrs hvcria tinM c 
for en ■an*t tniiði. al >■ er Volundr at bnglcik er þsl gerði." 

>) [al lelia lik seni biCBL þvi «i þat skuti tkioiast lalla ok t»pt ■ilia J 
letli, B *) [rif/'. B ')cuabuit, B •) laoi. B; tmahel^na, A *)[eptlrþvld 
*) [konungr nl þai ísma «vcrð liii guðn, D *) >na lil/. B ■) [nt 
sllrn mesl mega bra bvrría ■mið er ana cr vel fot tTia amiði Vri. ( 
rckkxO) hivrgi. Vclint befir uk nikino mctnað af koaungi rnu vrTt] 
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lini daft aðr en þeír fynniz. Oc vm qveldit er konongrr hafAí 

aelt landtiold sin. þa kcemr hanom i hvg at heima Ii(n* sigrsteinn hans. 

Bi þat var i þann tima at konongar atto svmir stein þann. er sv var 

Mltvra at at hverr feck sigr er hafði a ser. oc gerðo þeir þat helizt 

er orroslomenn varo eða vandræði atto cða kappar þottvz. En þat 

tiH ec eigi hvart þat var af nattvro sialfs steinsens eða olli atrvnaðr 

n er þeír hafðo a steininom. En þetta þyckir konongi allilla. er 

L hMa liggr sigrsteinn hans. oc lœtr kalla til sin raðamcnn sina oc 
lirelaTtBÍ. oc segír at hann vill gefa þeim halfl riki sitt oc þar mcð 
Mtor sina. er koemi steininom til hans aðr en sol væri i avstri vm 
lorgoninn eplir. Margir varo fvsir til ferðarennar. en faer treystaz 

f il ierðenni mvndo aleiðis coma a sva skamri stvndo sem til var gcven. 
w liir nv at kvelldi. ^Nv ser konongr at engi viil til raða fcrð* 
raaar. oc kailaði til sin Velent oc mæiti. þv hinn goði vin minn 
Telent vilitv fara þessa ferð. f>a mœlti Velent. Herra at yðro raði vil 
ic hra. ef þer vilit hefna þat sem Cþer) heitið. þa mælti konongrcnn. Ait 
ikfhun ver þat vel gera cr ver havum mælt Nv riðr Veient a sinom 
foia hestí Skemmingi. Hann hafði fengit þann goða hest svnnan af 
raoaftoði þvi er Stvdarr hinn gamli. oc fyrr var fra sagt. hafði at 
vartveita. en sa hestr var sva skiotr scm fvgl flivgandi oc alla vega 
BúkiU oc friðr. ^Velcnt riðr nv i brot vm notlina oc fcrr þat a eino 
doegrí. er konongrenn hafði flvtt herinn fim daga. Hann kœmr vm 

^) RiavDfr konongr bcitr Veleot dotlvr linni. Orsk, ') Velcnt rídr eptir 
fiyriteini Niövngi konongi. (htk. 



70. Ifiðnngr konnngr infDar nn bcr um allt litt ríki [lil orrostn i gegn' einnm 
iMttgi. Ok er hann hefir þennn her albuit. þa riðr hann nt af sinu riki ok befir 
i{|l Binu her cn .xxx. þnfunda ríddara. Ku er fua komit at þcsfi bcrr nalgas. 
M it ein dagleid er i milli þeirra. ok nu cr van at orrosta mun verda annan dag 
ipir. Nn kemr If iðnngi konungi i bug at heima li^gr hans iigrstcinn. cr hanf ctl- 
■M hafa att ok þessum f teini fylgír su nattnra. at sa cr hann bcrr i orrosta mun 
iMri ngigr fa. En Kiðungr konungr heíir nu minna lid. ottaz hann at hann mnn 
|h wáwntk^ Inl. ef hann fær eigi sinn itein. Nu kallar hann til iin alla hina bcztu 
■M (ok viai ok fpyrr nu.' ef nokkurr niun vera sua mattugr hanf manna. at 
Waui lÍBrí iinn iigrttcin fyrr cn orrosta vcrði ann»n dag. En cf nukkurr vcrdr 
■ tt þetta fai gert. þa lczt bann þeim munu gcfa dottur sina ok þriðiung rikii 
■M. Hami lcitar þcsaa mala við niarga sina vini. þa cr honum þikkia vænstir til. 
'•k UB ríðir við Vclcnt smið. Velcnt svarar at hann muii fara. cf konungr \ill 
Mi Tidleggia.* Ok konungr sagdi* þat upp a sina tru. at þctla ikal vcra fajit 
y^ i ■Olim. þa tckr Vclcnt cinn hcst. cr allra ht'sla cr bcztr cr* nicnn viti. 

>) (i Mti, E ') [kala hian vcrra, B >) [tUf. B *) Ullcggia, B *) ivcrr, 

B •) m B 

6* 
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iniöía nott Grir borgena oc fær sígrsieíninn. oc riðr nv aptr oc koenr 
i nand landtíaldom konongs aðr en sol væri i avstri. Nv Iæt(r) VeU 
ent bvrdia liest sinn Skemming. þa coma i mot hanom .vii. menn oc 
fgro at brynna hestom fra konongs landtialdom. ^|>eírra hofðíngi vai 
konongsens drotselí. Riða þeir a molí Yelent oc fagna hanom vel. o» 
hann þeim. |>a mælli drotselínn. Minn hinn goði vin. heiir þv hes 
sígrsteininn. Yist ertv olicr orðínn aðrom mannom vm flesta alla Ivti. e 
þv comt þessari fcrð aleiðis a sva scamrí stvndo. Velent svaraA 
|>at væntir mec at ec hafa steininn. oc loyst þyckiomc ec hafa þeL^ 
erendi. sem ec kvnna bezt. f>a mælti drotsetinn. Fa mer sigrsleíníi^ 
oc vil ec fœra konongenom. en cc man gefa þer i motí gvll oc si^ 
sva mikit sem þv kveðr a. Vclcnt svaraði drottsetanom. ^þa niætc 
eigi vcrr hafa farit þessa ferð en ec. oc eigi trví ec at þv fair steio 
inn af minni hendi. oc engi kvrleisi cr at beiðaz slicra Ivta meft ^ji 
at annarr hefir steininn sotlan. oc meðr þvi at slikir Ivtir liggia tíI 
sem her liggia við. f>a mælti drotsetínn. Dvlenn crtv at þer. er þr 
hygs fa mvno konongs dottor. smiðr einn litill firir þer. er þeir fciA 
eigí fengit. er nf beztom ællom ero i landi þesso. Enða scaltv þal 

*) lier kœmr i mot Vclent konongs drotscti oc vill bafa ligrBleiiiJnii. ML 
-) Vclcnt vill eigi Intn stcininn. Ocsk, 



ok ríitr Iinnn dn^ nllnn ok þn nott. ok kcmr nt midri nott i borg Niðnnff \w- 
VLO^ ok trkr hnns iierrstein. En þcsi»i er siia long leið. at rair meno fa riðit ^nM 
da^n. [en koniin^rr hcíir .iiii. dn$:a flutt her sinn somu leið.' Nn riðr VclcDt [■lli 
Bina' leid. ok er sol cr i vcstri a hann skamt til herbuðn Kiðun^ konan|[S. Crt 
varðnienn bunir heim at rida.' þcir er hestvorð hclldu um nottina. en þit tf 
skenkiari konunfrs ok nied honum .vi.^ ríddarar. þeir ríða nn mol VelMt ^ 
spyria hvcrsu fariz hafi. En Velcnt [let vel ^íir.^ Nu sa|;di skenkiarí. Viit cifi 
Velent mikill undramnðr. er þu fær hvcrium lut a leið koinil þeim er þn Tillt Fi 
mer nu steiniun ok vil ek fœra konungi. ok seg* at ek hafi sottan. [en ek ril ^ 
launa þer mcd ^ulli ok silfri ok minni viii^nn.'' Yelcnt svarar at eigi mtlí baW 
siðr hafa sottan þciinn steín. en firír þvi at ek sutti vil ek fœra konnngi. þa fvartf 
skcnkiarinn. þolt þu fœiir konunui stciuiun. þa fær þu alldri hans dottnrþvi'bdM'* 
Nu svarar Veleut. þott ek Tiii ci{;i hans duttur. þa mun þat þo apyríai Ui ^ 
lond. at Velcnt hefír solt si;;rstcin >'ii^un(:s konun^s. Ob nu svamr skeBkíania* 
Ef ciji^i villtu lala lausnu si^rstein [firir bo'n ok fe^iafir.* þa skalltn lata biBl ^ 
usœmd. ok her a urnn sUalltu Intn lifii. Ok nu riðr skenkiarinn at bonnm ok twf 
þeir ok brcgða sverðum. En er Vclcnt scr þetla.*® þa bregðr bann sinn tiftn^ 

») Itilf. B ») [hina somu, B ') nf verði tilf. B *) .iii., B •) [lefir ^ 
honuni forz vel. ok hann hcfir þnr sisrsteiii Nið. konnngs, B *) sfgiii ' 
') lliif. B >) at, K ') [sern ek bid þik uro ob ek byð þcr miM nat^ 
lil nicð fe, B *<») þcirra atreið, B 
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b er þer er ohaglegra. Takit nv minir mcnn oc bregðit sverðom. 
skal hann nv lata sigrsteininn oc þar með lifil. ^Nv sœkia þeír 
hiBom. en hann brigðr sverði sino Mimvngi oc hœggr til sialfs 

otsetans a hialmínn oc i svndr hafvðit. sva at hann fell davðr a 

rð. 00 nv flyia hinir sex er eptir ero. 

71. Yelent kœmr nv a konongs fvnd oc fœrír hanom sigrstein- 
n. hann fagnar hanom vel. Nv segir Velcnt kononge allan atbvrð 
sinni ferð oc þat at hann hafði drepit drolsetano. þa mæltr kon- 
igrenn. Haf þar firir micla oþocc. þv hefir drepit minn hínn bazta 
I hinn kærasta þionastomann. oc værð a bravto sem skiotast mattv 
; kom aldregi i avgsyn mer síðan. Oc ef þv ferr nv eigi a brot. þa 
t ec þec vp festa oc scaltv deyia sem hinn versti þiofr. ^Velent 
rr nv í fra konongi oc mælir þetta. Slikar sakir maltv nv konongr 
sfa mer. firir þvi at þv villt at ockarr kavpmali slitni. en eigi man 
lom vel at þvi getaz. þo at mer kvnni ecki mislika vm þctta mal. 
nigr nv Velent fra kononge mcð osœmð. Oc nv þenna hinn sama 
ig mœtaz' þcir Niðvngr konongr oc vikingarnir oc beriaz. oc fær 
livngr konongr sigr oe reinsar landit oc friðar oc fcrr heim með 
íclom veg. oc þyckiz nv hafa tel arnat sem var. Oc liðr sva vm riðar 
ikir. at engi maðr veit hvar Velcnt var kominn. En Niðvngr konongr 
r heíma i sino riki. 

droUctino TiU nv taka steininn af Vclcnt navdgom. Ovsk. '} VcIeiU Crr 
HT koDODgi rciði. (htk. ') retlei for motaz, Mmb. 



ir hnu kalladi Mimung* ok hoggr til skenkiarans. klyfr hann' hofud mcð kialm- 
ML bakinii ok bryniuna. lua at i sodulboga nam stad. Ok nu hoggr hann 
■M riddara « hans haJð. sua at flaug af hofudit ok hofuð hcftzins. ok iafntitt' 
iQr kano þrídia [a hans hala lua at af flaug bofudit.^ 

71. þi ridr Velcnt til [konungs herbuda* ok fœrír hooum k«n» ligrsteio. ok 
■ iifði kaoo konungi allt hversn [farít befir hana ikcnkiari* ok bvcrsn þeir akildn 
lÍBaL •k leat þetta naudigr gcrt hafa. Konnngr svarar. þo Velcot lagdí hann. 
alr drepil ninn goda vin ok aöra .ii.'' riddara. Draga þn i brott hinn illi handr* 
^ttfoa oier. ok væri hitt makligra at þu værír drepinn. Eptir þat ríðr [Veleot 
^nVL Eo Niðnogr konungr berz þann dag ok fcr ligr. Eptír þat ferr baoo i 
^ riki ok ailr on kyrr.* 

')[MimnDg, B *) hani, B >> iaftit, B *) [ríddara a hani bak firír 
afio aoðnlinn ok þar i mndr, B *) [siud. B; bnða, A *) [at bafði 
baría ok at bann hitti kana skenkiara, B ^) knrtcisa tUf. B ■) morð- 
kiodr, B *) pioonngr kci«i ok fr ríki fitt. ok beri aðr þano dag allaa ok 
fér ai|rr. B 



72. 'Vuli-ia likiirtiVHllillu. fcnj;it tiv konnngs reiAÍ acsiairre 
l'riðlHvss. hygin' nv lil henxla. Fcrr nv cítt sitini tit konongs Karn 
lavnvngo oc lorkcnniz. nc vændir lil stcikara hvss nc kallaz ciu^ 
íteíkari. oc scl» liaim y'iti oi: stcikir nial uc syðr moð aðrom st«ikf- 
arom. Nv coma sendingar firir konong oc ivngfrv. þa lecr lion ciaiB 
knif oc slflngar nieð eill stycki er líggCr^ a diski íirir lienni. En sw 
var ntittvra at knirinom. at þcgar er nocqvat var oreint i malnotn. þa 
song i knifslieptino. Nv fiðr ivngfrv at svic cro gor í matinn flc scgir 
nv feðr sinom. Ilann verðr nv reiðr oc lætr lcita cptir mannÍnoiiK- 
Oc nv finnCz) Vclenl oc er nv leidJr firir kononif. En konongrmclifi 
ava. Eigi skaltv Veleiit lif þitt lala firír hagleics þins sakir. fio Btþ>« 
liaGr illa gorl. Oc cr hann nv seltr firirkonong. ^Konongr lætr skei 
i svnfjr sinvrnar i baðom fotom hans. þgr er framan liggia a bci 
i kalfabotam hans oc þær er i rislom franian lago. oc sva &rír 4 
hælbcinit hasinarnar. Oc sva lengi sem Velenl lifði slöan. þa 
hiinom baðir fœtr onylir lil gnngo. Velcnt liggr nv i konongs ) 
illa haldinn. Nv mælir hann til konongs eitl sinni. Herra sagðij 

■) Vcicnl ctlar til «vika við Kiðtnií kunotig. Ovtk. *) Hv Ivtr 1 
koaongr meiða Velenl j rotoiD, Oeik. 

T3. [V«lenl sniiðr ^crir nu' rið lirir icr. ok þikkir nu illt' al hana bi 
vinuttu konungi ok þsr með hana dollnr ok þcaa rikiia «t' kniiunin' hafði bei 
heilið. Hiinn Tcrr uu lcyniliga ok iJ}'IbI. ok nu kenir hnna lil hirSar niðuRK* L 
ungí. ok kennir [hnnn engi niaðr.'' Il>nn gengr i steÍkarR bus ok þi 
ok gcrir miil til konungs borðí ok cngon [ítciknra |>ikkiaE t>ionusininenil'< 
Fengil iarngoð'in. Doltir Kiðungii konungg n einn kniF cr [dvergar bara 
bann helir mikln nnllum mcð ser, Er með honnm er þal ikoríl cr ubfeli 
nokkura liinil. þa lyngr i honum hiill. ok jrna Qrir þvi' vita et nokkankoi 
em i malnuin [þsr aem hann er al halðr.* En er Vclcnt verðr þi 
natlurn þcsii knirr hcfir mcð ler. þn 9clr hsnn lil oll brogð ok tckr knifinn 
Hann sciir annan knir c|]tir «ua likan. al engi kcnnir [to at [bað* *»■ 
uk þennn knif IckCt haiin {mr nem hann lok hinn rjrra. Ok nu [K«rtr bRBn 
kniMctítk cr ■landa akal ■ konuni;e borðí ok llrir bsni dotlur. ok ||»n avlh I. 
cf hon etr þetaar krBnir þa iknl bnn eigi" lifa mcf!>. et eigi brOr faaa 
tmiB. En cr þcssi kraaadiskr stendr a borði lirir koaunei doluir ok hoB 
eia ainn maL þtt grunnr hnna at hcr [niuni f^er" nukkur nik. ok tker ■ 
kniB. En þcHÍ knilr vill ci)[i gyneia *cni hann er vanr. Nu þikkir hannl 
ariigl. [þvi þikiz hnii"vi9t vita at þctla cru iiik. [biðr rffira icr bratl kii 

<) [En Velcnt ■miðr riðr nn n brotl ok gcrir, B ') honnm ill«, B 

*) [cuRÍ maðf Vrlenl, il ") ali-ikaraauis , B *) [þiunuatOBiann | 
ateikaríDn, B ') |henui h'ifðu dvcrRiir Refil, » ') l|>ar af aia, B 
B <'} [haúir ae. B <<) [tckr hanu, B ") þikkiax fHf. U >*) | 
gor vcra i. B ") [Drir þvi ai huti þikit, B 
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Tel sbil ec þal tirða irír þer. er þv lezt sviulr skera sinor i baðoni 
folofli mnoai. firír þvi at ec hafða yrít tii (fort. oc nv ma ec aidregi 
YiA þec skilias meðan mitt lif er. oc eigi vil ec þo at cc mætla. 
þa auelli konongr. Víst skal ec þat vel lavna þer oc ivir bœta viðr 
^ec. oc vil ec gefa þer gvll oc silfr sva mikit sem þv beíðiz. Kon- 
oagr lælr gera eina smiðío oc þangat er Velent flvtlr. Kv sitr Vel- 
tmi oc smiðar konongi hvern dag af gvlli oc af silfri oc af hveriom 
Ivl aArofli er smiða ma. Nv likar konongenom vel þctla rað. at Vel- 
eal na nv eigi bravt komaz. oc þyckiz hann nv vel vm hafa raðit. 

73. Niðvngr konongr a fiogor bom. þria svno oc eina dottor. 
'þal er einn dag at synir Kiðvngs konongs tveir hinir yngsto gengo 
lil iniðío Velent með boga sina oc biðia hann smiða scr scoL En 
VcleBt segir at hann a eigi tom aL Oc þo scgir Velcnt at þit set 
bora konongs. þa vil ec engan Ivt ycr smiða firir vilia faðor yckars 

') loDon^ lynir bidia Velcnt fmiÖa scr. Otsk, 



gert ok þar i fkcr hon þcsfum knifi.^ cn þcssi knifr vill cigi syngia. Kn 

hoa •Inum fedr. Herra lagði hon. nn cm ck svikinn. þviak nn cr i broUa 

i' knifr. ok þcMÍ þar eptir gerr er ck bclld a. ok a diskinum' em nn svik. 

hrwr iM gert hcfir. Nn acr konungr knif hennar ok sagði. Engi kann þenna 

Kait al fera nema VclcnL Ok sBa fcgia allir þcir cr hia eru. Nu læU konungr 

[leita kani.* ok finni bann i steikara husi. ok cr nu leiddr firir konung. þa sagði 

kMBifr. þaVelcnt villdir ou svikia roik ok nina doltur. þat sama skalþcrgolldit 

▼«n. Ok kallar sina þræla. at þeir taki hann ok skeri i sundr i hans fotlcggium 

ADar iÍBar bæ^i framan ok aptan. Ok sua gera þeir.'^ Nu lætr konungr grœða 

■■IL at alldrí laki saman sinacndarnir ok badir fœtr cru* unytir til gongu sna 

l«Bgi aeBi hBDO lifir. Ok vill ^iðungr konungr at Velent smidi honum allan sinn 

wMr, 5a [■uelti Vcleot at konungr skal koma til hans ok^ vill tala vid hann. 

Ba cr koannfr kemr til Velentz. þa spyrr" hann hveria sok konungr hafi honum 

Vtll» er kaao lel honum gera sua mikla svivirðing. Konungr svarar. Eigi lct ck 

t*ll*fMfirír[Deinasok.*hcIIdr firir þvi at eigi villda ck at þu fœrir brott or minu 

*U sna lenfi sem þu lifir. ok mcr skaJltu smida allt þat cr þu matt.'® En hafa 

iUllB fBll ok silfl' suB mikil scm þu villt [at yfirbot þcss er gcrt cr.>> Nu avarar 

YdcBt Herra sagdi bann. ck se ou at þnt hefir til gcngit þessa lutar. al þu anl 

■cr na mikil at þn villdir eigi at ck fœra i brott. ok skal ck þat vel virða.*' 

^ n TiO Velent fara til sinnar smiðin ok smida allEkooar gcrsimar. ok er na 

Wh katari ok blidarí en lyrr var hann við hvern mann. 

') [koa kaUar al kenni skuli fœra hratt slatr. ok sna er gort Hon skcr þcim 
kBii i þar er blodngl er, B '} goði iUf. B *) mioum skntildUki, B 
*} [al leila nai alla sina aienn cf þar se kominn Vcleot, B *) þrælarnir, B 
*) hoBoni Mf. B ^) [aeodir Velcol Niduogi kooongi ord at hann, B 
*) «mI. B; aafir« A •) [þal al nokkur aok værí lil, B ^*) felr a þioni 
■if B *0 [•9<* B '*) ok þcr vel laona þesau siooi liif. B 



iic liuð oc þal scm linnn tendi mer orA til i ilag. En pf þít rílil tt 
cc smiði ycr noccorn tvt. þa skvla þil veJlH mcr miiia bœn fyrri. en 
sv cr sllitil. þcir spyria hver sv vœri. Velcnl inælir «t þoir skTlo 
gnnga orgir lil smiðionnar. þegar snior væri nyrallinn. Eti svcinarwrh 
hirbe aldrefTÍ hvarl þeir gnnga ofijrir eða rellír. En þella heAr^ 
vetrinn verel. Oc þa samo nolt eplir fetl snior. oc vm morgel 
cplir coraa konongs synir lil smiðio firír sol. oc tiava sva farit^j 
Vdonl hnvð þcim. oc hiðia nv Vclenl smiða. 'Velcnl lætr i 
þa ecki lil dvelra. Nv tætr Vclenl nptr livrðina sem Faslazt. en i 
ilrepr hann svetninn hvnrnlveggia oc skylr vndirsmiðhetgi sina i \ 
eina divpa. þenna dag ero horfnir konongs synir. oc veil engi I 
þeir hafa gengnir vcrit. Konongr hyggr al þcir mvno rarit I 
skog 31 veiða fvgla oc dyr. eða i Garo at tifkafangi. Oc þa i 
borða scnt ganga. þa er þeirm leilat oc finnaz þpir ei^i. N4| 
comit til Velcnlz oc spvrl cf þcir tiefðí þar komil. Velent sagJ 
þeir conio þar. oc i brol gengo þeir heðan. oc sia kvaz hann | 
leiðinni. er þcir gcngo heim lil Itonongs hatlnr. En boga sina I 
þeir her oc scol. oc tihlegazl þychi mer al þeir hali i scog ] 
scgir hann. Nv fara þeir heim oc sia þeir al fotspor sveinannt h 
Iieimleiðis oc hevír cngi niaðr grvn a Vetenl vmþcllamal. *Km 
lœtr leila svna sinna marga daga oc íinnaz þeir atdregi. Nr I 



'] Velont ilrepr 



Orik. ') konongr liEtr leila (vna ■ 



73 (75). Ok i þeasa bili kemr til konungi [broðir VelcnU E|rill.' nk er aHni 
manna rriðtiitr. ok einn lul heðr hann [um hvern minn frtm.* al haon Ayit belr 
*r [l*ibo|;> uk haiiilbiii^B en engl miiðr snnarri.' Við hi>iium lekr vel Niðun|tT 
Itonungr. eu þa vcit hnun cÍE> gcrla hvErr maðr Egilt cr. *Konungr Ul rreiat* ■ 
mwrga vegn. hvcnu vet Eg'lll kunai al skiota. Ok eitl sinn al* Iiann hKfði leitað 
«IIx þef5 er honum kom i hag um þellii inal. þn lcl konungr tahi toa £gi1> ok 
eitl epli leESÍii i horuð aveininnm. ok nu metllí konungr.* liaðan rr na ■teDdr 
þu ikallla skiota [c|ilil or hurði *7ni þinuni.' en cr þu f>crir ei);> ma. þa heKr ^ 
lynl þinu lifl. þa tckr Egill eina Eir or sina* tirvnmiFlÍ ok >er i eggianwr Wf 
itrykr blsðit [uk setr niðr hia ler. Nu tckr hann cnn br ok ilrykr 
fiðrii* uk >clr þa a strcne uk skytr [i mitt"' eplil. aua ai bIIi seui) fiyp ■ 
Iirin oit eplit, Oh þeltn [rriegðHrverk helir lengi veril upjii liDar 



') [enn ungi Egitl broðir Vel., B ■) [unl rram hvern uiann i mo)IM 
') [bogit en bvcrr maðr annarr, b ') Oh tua er (agt nl hlf. B 
*) vlð Egil litf. B '') [aua al hvirki fliugi þin or hirgrii mcgin ni 
ek eÍkH hrllilr Krir ofBn þelM cpli. B ■) ninnni, B •) [ok ikaplitr 
'*) [roitl i, B ") [inihla frvgðarakol hufir muritn •!»( V«ríl nppi hall 
uh fi-i sigl. B 
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tt leita þeirra \mgr. oc þyckir konongí þal liclegast at þeir 
mo fara i acog oc mvno dyr g^andat þeim hafa. cða sior hafi grandat 
fám ef þeir hafa i fioro gengit. oc er margs vm þat gczt oc aldregi 
^ er var. En Velent hafði hvgsat þo þa svivírðing oc scom er 
kMom var gor. firir þvi at eigi scorli grimlcikinn með hanom. enda 
iHopr tilbrígðin. Oc þottiz hann nv hafa hemt sin nocqvot. nær 
neirr verðr eða eigi. ^Nv tecr Velcnt sveinana oc skefr alt 
Mdit af beinonvm. oc siðan tecr hann þeirra havsa oc byr gvlií oc 
dtri 00 gerir af tvav mikil borðker. oc af herðarbloðom gerer hann 
•lejsla oc af miaðmarbeinom þeirra. oc byr gvlli oc silfri. Af svmom 
Waoiu þeirra gerir hann knifa hefli. en afsvmvmblaspipor. af svmom 
Ifda. ea af avmom kertistikvr er standa scvlo a konongs borði. oc 
if kTerío þeirra beíni gerir hann nocqvot til borðbvnaðar. Oc þetta væri 
itonr gersimar ef eigi væri mcð sva storom svíkom oc flærðom sem 
lar. Oc þa ero þessar gcrsimar vppi er konongr hefir flesta rika 
I i boði sino. 

74. ^Sva bar at eitt sínn at konongs dottir oc hennar fylgís- 
neð henni varo gengnar vt i grasgarð sinn. at ivngfrv bravt 
radr ainn hinn bezta gvllríng. sva at engo var nytr. Oc þetta þorir 
hM eigi at aegia sinom feðr eða m(Bðr. Oc nv spyrr hon meyna 
hnt til raðs væri. er sva illa hefir tíl tekiz. f>a svaraði mærin. Vel- 
cat Bvn bœta þetta litla rið. Oc þetta þyckir þeím baðom rað. Nv 
logr mærin til smiðío Velentz oc segir at hennar ivngfrv sendir hana 
Huv>( með sinn ríng. at hann scal bœta. Vclent svarar oc segir at 

Veleiil flnidar or beinvm konongfl flvna. Ovtk, *) konongfl dotUr hevir 
brotid gvnríng flinn. Ortk, 



M. Ridrafr kooungr atti .ii. sonn oc eina dottur [er Ileren het' hon var 
'n kTtraa frídnflt ok vinflæUu ok mikit nnni konungr heoni. þat hcfir nt boríi 
aa ■•■. at konnngfl dottir ok hennar fylgiflkonur hafa verít i' flkemtan i ainnm 
|ni|arftL |mi hefir konungfl dottir brotit flinn hinn beala gullhring aua at unytr er. 
vk þeiti þorir hon eigi at lata vita ainn foöur eða moðor. Ok nu apyrr hon' 
■■ Mey. kut [þcr akolo at hafai^ er aua er illa voröiL Nu aegir mærín. at 
Hm [loflt hinn lilla mun Vclent* bœllan fa. ef honum er fœrðr. Ok þetta rað 
pUir þeim* vænt ok ferr nn mcrín lil flmiðiu VelcnU. ok flegir at hennar fru 
*^ hina Bcð ainn gullhring at hann skyli al gera. Velcnt IceI cigi þora at 
^^ [■okknm lut an konungs lofi.'' Ffn scgir mærin. [Eigi munlu taka firír 
Mi )iu ▼orðflln. ok* eigi man konungr illa kunna. þotl sua se gert sem haufl* 

') [aifl. B ') a^ B ») eina laf. B «) [hoB flkal til raöa Uka, B •) [mnni 
VtL iMidr SBOgl, B *) badm Hlf. B ^) [nokknrflkonar amidi firír nUo 
koMga raÖ ok haofl vitnnd, B ■) [mgl. B *) $€uU. B; aiBa, A 



fcki poriT liunn ut suiiöii fyrir vlan konongsens boð enskiskomr smij 
Mœrin se^fir gvR. Eigi nivn konongenom illa þyckia. þo at þv smiði 
þat sern ívngfrv biAr. oc vi-l nmllv gcra þenna Ivt firir lieiinar sakii 
Hon vill eigi syna þenna riiig sinoni Ti-ðr nc niœi^r fyrr en 1>h-Ut ci 
oc hcvir þv þa inicla þocc' firir. ca konunKrcnn man gialdfi þe 
vinguii i iiioti þcí;ar hann vcil. Vclent svaraði. Ecki man ec liai 
þina varzlo þar lil. cn cf hon kœinr siolf hingat. þu geri ec scm mi' 
syniz. Mferin gcngr heim oc segir konongs dollvr. atVelent vill ei| 
smiða Tyrr cn hon kœinr siotT til hans. En hun segir ot eigi ski 
þat firir stamla. cf hnnom er þa betra at smiða en sðr. ac allili 
goðs vœnlir hsnn af mcr. i'T hann gerir þetta eigi. ''Konongs (lott 
gengr i brot oc baðar þær oc hitta Velent. A'v kcenir koiiongs doUi 
i smiðiona oo biðr Velcnt bœta ringinn. En hann segir at fyrr vil 
liann annat smiða. lælr Velent aplr hvrðina Ecm Faslazt oc Wgi hii 
konongs doltor. Oc er þat cr sysl. bcetir hann ringinn nðr en ]iki 
skilíz. nc er þa miklo bctr en aðr en brotinn væri. Oc þesso leyni 
þav bæðt vm rið at sva liave at boret. 

75. sj þenna tima kœinCr) binn vngi EgiU til hirftar Niðvng 
konongs broðir Vulcnlz. firir þvi atVelcnl hafði hanom orð sent, Egil 
er atlra mannn fnðaztr. oc cínn ivt kcvir liann firir alla nienn frani 
hann skytr belr af handboga cn engi niaðr annarr. Konongr lecr tc 
Tið banom. oc er Egill þar langar riðir. Konongr vill reyna Iit« 

') rtltet for þocl, Mmb, ') Jnicírv vill IhIb Velent bœta g^llrinff lino. Ofd 
*) Ægill broðir Veleni kœmr lil hirðar Niðvngi konongi. Ontk. 

dottir vill. ok vcl niatlii gern þennn lut Gnr liennar Mkir. þui bon TÍll ri|i Vjn 
•inum roður brotinn «inn bring, >t bun fni hniii reiði. ISu [ttpr Vrknt. Ef ba 
bcitr a Bina Iru lua sl ek heyri. ri ek akal þcsia ei^i giullda fra konungi. þa n 
(k þetta gvrn. Nu segir nwrín' íinai fru liversu Vclenl befir iTariL Ok fiti 
hv«rTetna IVam »ill |hon ciei ■inum fuður aepia' al hcnnnr bringr er broltnn. i 
hrr nn 111 imiðiu Vclenlx. Ok er konuugs doilir kemr lil tniiðiunuar. Irlr Vclct 
•plr «mtðiuna* uk byn>ir Casl. Kii li-kr hnnn konungi doiinr ok Irgi mei beaa 
Ok aðr þiu ikilinE hprir hnnn al gert hennar bríne. tua at mlkiu er belri en aftt 
Ok þcntn leyna þan vandlign liKðl cr Imnn veg hefir *1 buric \þ\i ai þa« HU 
*t þclla vcrði eigi nppviíi.* 

') [et |iu ritll sua vcl gerR. þs mnn hon þer vel launa. cn konun^ nn 
pailda þcr þokk. þa er hann veít. Ku ttgir Vctonl. Eigi ma ek uk 
Grír þctla mal þina vorðalu. En ef konungi doltir bcitr • lina ira ana i 
ek bryri. st cigi skuli ck þcss KÍnllda nf konun^. fr hon vili JnDaa ■■ 
þubh. þa geri eh þat cr bon beiðir. Ha gcngr þesii nrr i bll^H 
•cgir, B ') ieigt koonngi doilir aiaD foðsr viM lau, B *) linrO^^| 
•) 1«^ B H 
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EgiU skytr «▼• vel sem ragt er eða eigi. Hann lætr taka svn Egila 

^revetraB. oc lætr leggía eiU epli a havuð lianom. oc bað Egil skiola 

mn at eigi fœri firir ovan havuðit ne vinslra veg ne hœgra veg. eplit 

eilt ikyldi kann hœva. En ecki var hanom firir boðit at skíota svein- 

ÍBB. lirír þvi at þat þottiz hann vita. at þat mvndi hann firir engan 

Mtt gera. ef hann mætti síalfr raða. Oc einni aro skildi hann skiota 

m eigi lleiroBL 'Egill tecr þriar orvar oc strycr fiðrit a oc legr a 

ilmig oc skytr i mitt eplið. Hafði oren brot með ser halíl eplit oc 

kiNB alt i aenn a iorð. jietta frœgðarskot hever lengi vppi verit. oc 

■ikit iinnz konongenom vm hann oc allra manna er hann frægiaztr. oc 

^owa kalla menn Olrvnar Egil. Niðvngr konongr spyrr Egil hvi hann toc 

|riir orfar. með þvi at ein var tíl skilð at skícta með. Egill svaraði. 

Hemi sagði hann. eigi vil ec livga at yðr. Ef ec hefða lostið svein* 

ÍH neð einni orenní. þa hafða ec yðr þessar tvær ætlat. En kon* 

«frenn virði þat vel firir hanom. oc þotti allom hann diarflega mæla. 

*) her teirir hvcnv Egill ikytr. (hsk. 



7b (73). þal var eitt linn ■! tynir Niduogfl konungs komu lil Velcnti við tina 

Uofi ok biðia hann gcra ler ikot £n Velent flegir at bann þorir þat eigi firir 

liiiHÍ at •níða nokknm Int ntan þat er konungr lendir honum. En ef þið vilit 

Mckiaiidi ykkr. ikulu þid veita mer [litla bcen.' þið skulut ganga fra hollinni' 

i%lr lil midinnnar ok koma [firír aolar roð.' þar til a ek niitt verk. En ef þið 

fcríl cigi foa. þa imida ek ykkr ekki. En flvcinar vilía [þenna kost giama. ok 

Urla cigi þott þeir gangi oígir lil imiðiunnar.^ Ok er þetta um vctr ok er ny- 

UiaB mior. Ok nm royrgininn firir lol koma konungs synir til Velenti. ok hafa 

Hm veg faril aem Velent bad. Ok cr þeir koma i hana imidiu lætr hann aptr 

Miaa* fait. en aidan [drepr hann hvarntveggia iveininn* ok ikytr þeim i eina 

|iif aadir [f miðbelgi iina.'' þenna dag eru borfnir iynir Kiðungi konungi.* ok 

HUr þal vnil at þeir mnnn farnir a ikog at ikemta ser ok akiola dyr ok fngla. 

A' i loni at dyrgia fiika.'® Ok [er til borða ikal ganga^' er þeirra leilad ok 

iHai þeir hvergi. Nn er komit^' til Velentz ok ipuri ef þeir herði þar koniL 

b kaaa aegir al þeir komu þar. ok hann aa þa a leidinni til konungi hallar. Ok 

|4 gcfda þcim ikeyti." ok þat þikki mer vænit iagði hann. at þeir maan 

hiir i akog al ikemta icr. firir þui at þeir hofðu með icr iina boga. Ok 

*i tr koaanga mcna ganga hcim. iia þeir i inionum þeirra ipor liggia heim 

^ bOaríanar. Kn lætr Kiðungr konungr*^ leita iinna sona. ok eigi finnas þcir. 

^ "* l'Tfffr konungr at þcir munu latji hafa i ikoginum af dymm eda faríl 

>) [niiaa bom ok er an litil ok auðvclld, B ') alla lcíð lUf. B >} [fyrr en 
•al ao Bppi, B ^) [þetta viit til vinna ok hirda alldrí hvarl þcir ganga 
oAigb oda rcllir, B *) amidiuna, B *) [tekr hann iveinana ok drepr, B 
^) aaíðiabolgi, B ■) ok vcit engi hvcrt þeir era farair Itf/. B *) elleg- 
ar, B >•) tU koaanga borða iilf.B >>) [mgL B '>) farí^ B >*) [þcir 
baða aiik at gora þcirra ikol, B ^*} marga nenn lara al iUf, B 



»"*^*7ft.' 'lfT Iie*ir Vtlem heml slnftRr svIvfrStligBr. oo nv vell himé^ 
cf þctla kœiiir vpp. nt konongr )ætr drcpa hann. Nv kal]a(r} Vclcnl 
til KÍn Egil broðor sinn. oc biðr ut hann scnl coma ivngrrv a lol vift 
Itðnn. oc sva gerir hami. Nv liiltax þav oc lalaz víð margn Ivti sin 
niilli. uc þut kfEnir i þeirra rieöo. at Velent vill cnga cnno ciga 
ncnia konong^s doltor. cn lion spg-ir at hon vill cngan niann (.■iga nnn- 
fln en Vclenl. oc þctla likar þt-ini baðom vel. ]>a inœlti Vi-Ient tll 
hcnnar. J ocrom ryndí þa hcíi ec skipt ocrom clæðoin. oc þat v&'ntir 
mec itl þv mvnl Tœða cilt barn. oc likari þickí mcr at þut uivn ven 
svn. En þnt skalltv scgia hunom cr cc finn hnnn eigi. al ec hcfi 
gorl hanom vapn. oc hcvi ec þar hirl sem vatn gengr inn en vindr 
vt. En þal vur þar scm hann kœUi nll sinn. Nv skiliaz þav. 

77. "þat er citl sinn at Velent biðr Egil broðorsinn fa scr allír 
fiaðrar bæði storar oc smar. oc segir ol hann vill gcra ser cinn fljgil. 
Eglll ferr 1 scog oc vciðir allzkyns fvgla oc fœr Velcnl. Kv gorcr 
Velent einn Öygil. En þn cr gorr var. þa er þvilikazl sem fiaðrhamr 
vgri flL'ginn af grip cða af giimbr eðn af þeim fvgl cr slrvz heitir. 
'Nv biör Vclcnl Egil faia i þor seni firir var gorl oc Divga oc frcisUi 
cf dygði. J)a mælli Egill. Ilverso scal ec vp hefiaz eÖa flivga eða_ 
niðr sclíaz, þa mælti Velent, þv scalt heliaz i mot vindi oc I 

') Vclent rceðir við ivncrrv. Oeilí. ') Vclcot gcrir floðrbiiin. Ovik, ')1 
fte'tslar fyrri fi»ðrhamaení. Octk. 

nvirliga i Goru ok mtiQ »ior hara grBndnl þeim. 
Vetenl lekr þesss sveina ok skcfr [at allt hollct' Þ< 
þeirra hauti ok bj'r [víð gulli ok aiirrí. ok gerir þi 




leggiQui gei 

pi|.ur. or 

hah skal 

Ok er þ( 

■I Veleol mu 

koaangr hefii 

hlfSr. ok þellu voru tniklnr gersinmr ef llicrðlHusl ¥ 

76. Vclcnt smlðrhcfir nu nokkul bernt ■innar nvivirðingnr. cr hsnn hcDr laitta 
latið Niðung konung «ÍnnB lona vlð akom.^ cn siairr hann akal etn ok drckka af 
þelm bcinum, Ok duttir Niðuues konangi cr* ineB barni. ok þriau Irjnir bOB 
ainn fuður uk hvem mann anniin. hverr þetta hxrn a mcð hcnnl. ok með* ull* 
þcHU veit Vdcni at þni cr hnni barn. [ef þcísa verðr var niðangr konangr.'* 



ok byr fulli ok silrri. suninm knifn heplL' 

mum kcrinBtihur.^ ok af hveriu beini gerir bann nohkarn lul þaun er 

þíonn firirkonungabarði. k! þeirra Ikoglum gerir hann tnD uk luklt,* 

hclir hann gcrl lil svivirðingnr konungi. þa grunnr þat [nngi maðr.* 

þat gcrl bnrH. ok þessar gcmimar icnilir Veleal konungi. Ok \*t 

eiitar með hinuni lignuatum nionnum, cr* þeiii bnrðbunaðr allr appt 



') [hoild af. B 

•} olikur cr kcrli a 
unga rehirðtluai, B 



) [guHi ok M\frí. 

-rlí aknlu a stand 
') [cngan 



inm hcinum gcrírhannknifa gkepli, B 
•) lioilam grrir hann l^kl* al keD- 
It *) [{lEr liedr konungr þa rr mrð 



honnm cru tom fledir lignam 



, B •) íf, B '•) l«is'- t 



csfi;/. 
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MJhf bcfti halt oc langL en setiiuB skalltv firir vindi. f>a fcrr Egill 
ifaðrhaminn oc flygr vpp i lopt sva lellega sem hinn fimazti fvgl. 
Oc 1» er hann skal sctíaz. þa steypiz hann hofðíno til iarðar. oc icrr 
ibBe^ til iarðarennar. ok nalega veít hann ecki til sin. sva þavt at 
hnis eyrom oc þvnnvangom. Nv mælti Yelcnt. Seg mer Egil(l) 
koAir. var noccoro nytr þessi flygiU. ^þa mælli Egill. Væri sva 
(•tt at seliaz með hann sem at flivga var. þa væra ec nv a aðro 
liadi oc aldrigi fengir þv hann siðan. Vclent mælti. Ec skal bœta 
m þat sem a scortir. þa ferr Velent i fiaðrhamínn við albcina Egils 
broðor sins. oc ferr vp a hvs citt oc hcfs vp i lopt oc mfltí. Rangt 
lagfta ec þer. þa er ec bað þec at þv skyldir setiaz firir víndí. þvi 
•t ec trvða þer eígi at þv mvndir fa mer. cf þv vissir at sva guðr 
mn sem er. {>at mattv vita. at allir fvglar sctíaz moti vindi oc sva 
ff hefiaz. En nv vil ec scgia þcr broðir mina ætlan. Ec vil nv heim 
fan oc hítta vil ec Niðvng konong aðr at mnli. En ef ec mæli þat 
aockot er konongenom er a moti skapi oc neyðir hann þic til at 

*) EgiH rœdir vni fiaðrhaminn. Otsk, 



77. Nn biðr hann EgW sinn broður. at hann skuli fœra honum fiadrar smar 

•k itorar. ok na imiðar Velent cinn flygil. ok er fullgorr er. þa cr hann mcð 

}ém bstti icro flcginn væri [gioðr aP ollu skinni. Nu er þat citt sinn at þcir 

Waðr cm ttaddir .ii. saman i smiðiu. þa selr Velcnt þann flygil i hcndr Egli. ok 

Mr hann fara i cina fiallzhlíð ok taka a sik [fíRðrhaania(!) ok' rcyna hvart fliuga 

M Bied cða ci£i. Ok nu ipyrr Egill hvcrsu hann skal fara i eða hvcrsu hann 

M ipphcfiat ok letiaz.' Velcnt sagði. þu fkallt i fara þar sem [opit cr ok 

ipiapi at aerO) þar acm^ firir er gcrt. þu skallt hcfias npp i moti vindi ok 

fa|i bvði hatt ok lagt [ok sctiaz ikalltu firir vindi. Nu ferr Egill i flygiliDB 

•k ferr na með olla tem Velcnt hefir raðit. Ok nu hcfir Egill upp hnfis^ ok 

Ijfr aem biin fimasti fugl [b«di hatt ok lagt.* Ok sem hann akal sctiai •nyr 

kaaa aik* firír vindi. ok þa iteyptii hann [ok þar(0 sin geyma ef hann ikal 

cifi brotDi ■ hals.^ Siðan gengr hann til ains broður Velentz. Ok nu spyrrVelent 

bfcrM goðr a€ vorðinn hana flygill. Egill suarar. [Væri iafngott at sctiaz við þenna 

frfíl aen er at* flioga. þa virra ek a oðru landi. cn þu fcngir hann alldri siðan. 

ffa segir Veient at hann skal bœta þat scm ugcrt er at þcssarri sniið. Nu biðr 

TdMt* kalla til ain konungs dottur lcyniliga. ok EgiII gcrir sva. Ok er hon kom 

I Mifiiana. talai þau*® við marga luti. ok sagði hann henni oll sin rað. ok þat 

Mé at boD Dinn ala citt sveinbam. ok ef þat er sva srm ek segi þcr. þa skalltu*' 

madliga DppfŒða. Ok þa er aa svcinn ma brra sin vapn. þa akalltu aegia hooum. 

•t fDðir baDs gerði bonum vapn. ok hann skal þar leita sinna vapna er veðrgengr 

■t «■ vatD ÍDD. Ok aðr þaa skiliaz vinnr hvart oðrn eið. at hann skal cnga konu 

■) [giodabanr með, B *} [fiaðra haminn at, B *) eða fliuga tilf. B 
*} 1»^' B *) [laf. B •) ser, B ') [at hofðinu ofaD ok þarf nu allz 
við Dt eifí lewíx, B *) [£f ana veri gott at aetiai með boDam aem, B 
*) Egil iUf. B '•) Velent iUf. B '>) akal þa^ B 




skiuta at mer. þa liœr þv vndir vinslrv' hond mer. þar hevi ec bvndít 
vndir eíMn blitðn). fur er i tiloð svna Níðvngs konunKs. Nv m»ttr 
hÆva sva (il scoti |tiiiii ut iiicr verði eckí moin at. er þv vilil ■ooc- 
ors okra IVænzemi virða. 

78. ^Nv fly^r Vplunt r hinn hæsta tvrn i konon^ garði. Nv 
g:en|;r konongr til hallar sinnar oc mart manna mcð hBnom. En {>• 
er liann sa Velenl. þa iiifBlli hann. Ertv nv fvjjl VelenL morg- vndr 
gerJr þv sl þer. þa mælti Velent. ilerra. nv em ec fvgl oc nv tm 
ec maðr. nc brot ællomc ec nv. oc aldrigi scaHtv (a mitt vald siðan. 
uldrigi livir þv sva leni^i. ^þat var Tyrst kavpmali ockarr. st þv g»tl 
mer þina dollor oc þar með lialft riki þilt. oc íirir þvi al yðr þolti 
þa mikill vandi oc ofriðr firir dvrom stanJa. En þv gerðir mio vl- 
lægan oc rriðlavssn. firir þat al cc vnrða hendr mínar uc drap rc 
þann er mic vildi Tyrri drepa. fectv þcr þa þat til slita við mic oc 
lavnaðir þv iner illa iiiílt starf. En hvgkvæmt varð mer þo at eo 
TKra líðtavss oc Ijlilmagni allt saman. Mart hevir til osæltiz gon 
með Dcr. {>v toct sinor uc skart i svndr i haðom folom minom. þar 
firir drnp ec syni þina baða tva. oc þar bera vilni vin þín borðkcr. 
þar cro þeirra havsar firir innnn. oc i allan þinn hinn bazta Ijorð^ 
bvnað lel ec þeirra bein. oc vil cc ecki lcynaz firir þer vm þut maL 

') iital. Slmb. ') Velcnl er nv eoiiiinn Í GaðrliBrn sinn. 0™t •) 1. 
Velcnl ikipti þeirra r(iðvag« kononga. Orilt. 

aðra ei|[a «n hana. en bon engan mann nema hRtiii. íia er þiil isgl »1 VeUkl I 
upp a (itl hu« við [■tbeínn E)[ilii.> ok nu lekr Velent Bygilinn uk bj-r «ik i 
ok (iRr nicsl lirri hnnn npp. Uk emi miellli VcIeiii við >inn broður. Ef þu 
noyddr líl nt skioia at mer þn herir ek Sett undir miiia hond linjlri •ina b 
ok þ*r' i bloð »onR Niðun^s konunei. Siðna Qygr Vclenl npp. ok na e»f6i 1 
■inam broður. nt rangl (•■gði Imun' lioauni hvcrau ■ctiat •kj'ttdi.' þvi 
þ«rtígi. 

78. Ok nu Oygr Vclenl ■ hinn hEitit turn ok kallnr ball ■! konnogT k 
■kloU til UU viil hann. En er kDaiingr heyrði þ^lla. eenRr hann ut' ok 
Velent (tgðí hnnn. crtu nu urðiiia hfil. visl gi'rir þu tnure undr il þcr. 
vílltu [eða villiu fliuffii nukkol.' Nu ■ceir VclenL llcrra iiRði liinn. ck i 
rngl ok þo rnnðr. En lixa iknl ek nu míitR leið. ok eigi [vKutir ck it |iu lotr 
mik *el mcðRn' þu liHr. Ok ciui vil ek ilnliix rni þir, ok nu fkRlllu htyn okliBil 
viðikipli. Kyrit letlu ahcra uiiiiBr ha«in*r. lun nt ck niKllÍ cigi nyti uiina to-lr. 
En þeu galll þin dottir. [þvint nn er hun af mer ulclL* Kn þVi'" cr rk wuU 

>) [mooI. B; ■! Eglí, A >) nm, B *) er lilf. B «) [bcfði Ii^no ugl, U 
") með aypilinn tilf. B •) or bvtlioni lilf. 8 ^) |nu rð« hven v.lliu 
fliagi, B ■) [»llt ek ■( þu munir ti» mlk «uii tcngi, B •) |þa rr sk 
ipriliði okkrum felam. en du er hon oletl oh þvi velM ek, B ■*) þnr 
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li all þat er þt gerftir fyrr illa líl miii sem ec sagÖa fyrr aðan. 
ym gall þín dotlir. þa er ec skipta ocrom fatom. oc þess yæntir 
■ec it hon se olett. en þvi veld cc. Nv hafa sva farit ociior viAr- 
ilúptL Nv flygr Veient vpp a lopt hatt. ^Nv niælti Níðvngr Itonongr. 
þf hinn vngi EgilL skiot hann Yelent. Egill svaraði. Eigi man ec 
^t gera við broðor minn. {>a scgir Níðvngr konongr. at Egiil scal 
hih davða of hann scytr cigL Oc segir at hann er þo verðr davða 
irir tiiverka broðor sins sakar. en af þesso eino fær þv þer iif keypt. 
ef þv skytr hann oc með engo aðro. Egill leggr or a streng oc 
dqlr vndir hond Velent hina vinstrí. oc fellr nv bloð a iorð. f>a 
■slli konongr oc allir menn. at þetta mvn verða hans baní. Velent 
Ifgr heim i Sioiand. oc er þar at bvum sinom þeim er Vaði risi faðir 

Kiðviigr koDongr biðr Egil skiota at Vclent. Ovtk, 



(aÍMa siaa. þai mifto þer yðra tua lonu^ af minni hendi. Ok til þeu at ek lyg 
ci|i Iwfa vilni yðrar gullBkalir ok lilfrdÍKkar ok margvkonar bordbunadr. firir þui 
it Yn firír innan munu finnai þeirra bein. Ok nu [flygr Vclent.' Nu mællti kon- 
iaff fið Egil. Tak þinn boga ok skiot hann.* alldri skall hann heill hedan [konia. 
EUi* )»tr þo þiu lif. Nu tekr Egill sinn boga ok skytr undir [vinstri hond* VeU 
calL sm at bloð fell þegar a iorð. Nu mællti konongr. Nu for vel. Ok segir 
Vrieat litla hrið mono bera þetta.* Velent flygr heim i Sioland ok sest þar i einn 
Atf ok ferír ser þar herbergi.^ ok er þar nu langa hríð. 

79. Dottir IViðungs konungs ol eitt sveínbarn. ok sa svcinn het" Virga. Ilann 

Mdit npp i konungs hirð nokkura vetr. ok er fra honum sagt. at firír sakir afla 

•k vjikn. v«nleika ok vaxtar var engi hans maki i [ollu Danavelldi ok þo leita 

ikili kalfti viðara. sna sero beyraz skal* aðr en þessi sogu se lokit Ku cr fra 

þii sagL al Niðungr konungr fær sott ok þui næst bana. En hans riki tok hans 

mm cllati son. sa hct^^Niðungr. ok þessi konnngr er vcl við sina systur ok hennar 

M Viðga. Ok er þetta spyrr Vclcnt at dauðr er hinn gamli IViðungr [konnngr 

m kiam oogi hefir við tekíL^' sendir hann boð til konungs at fa gríð. ok þessa 

lilr kano'> iatað. Ok þoi næst ferr Velent a (úuá Niðongs konungs. ok i þeirrí 

giplir kann" aina systur Velent. ok skiliai þeir goðir vioir. Ferr Velent beim 

kono sina til bua sinna ok við þcim þeirra son Viðga. ok dvels heima um 

kríd aðr cn fleira er fra honum sagt. Ok eigi þurfli konungs dottir nu at leita 

vapaanna þar er Velent hafði til visat. þviat hann tok nu sialfr. er hann hafði 

^a Bidrgrafit'^ ondir sina aflhello. ok þar sagði hann ul [fara vind'* en Inn vatn. 

Ofc þoi var þa er hann kœldi [afl sinn.** 

') [allra sina i mianra fotum. þar firír mistir þu konnngr sona þinna tveggia, B 
') [herr Vel. sik npp ok flygr, B >} hans bríost, B «) [komai. firír þat 
aeas bnnB lieflr gort. En ef eigi gerír þo soa. þa, B *) [viostra væng, B 
«) akat Htf. B ^) bns, B •) er nefndr, B •) [Maal. B; þni ríki, A 
■^ ak f^. B >>}«»'AB »} konnngr, B >*) fíið. konnngr, B <«) niðr 
iett, B >•) [ganga veðr, B >•) [aflinn, B. 



Iians hafrti ull. Niftvii^r kuiiongr fœr soU bratl cplir {icHa 
næst lian». cii rikit Icít svn haiiN. cn s» liciIÍrOlvin. oc er ÍM 
ssetl við nllfi menii. Iianii er oc vel lil syslor sinniir. 

79. 'Kononjfs tloltir ferr nt [iviln oc fœðir sveinbarn. fai 
namn gcíil. Iiann cr kallaðr Viðga. Velent spyrr þennu nllaH 
hoim i Siulnr.il. oc seiidír Otvin hononge orð i Jvtlund dc bi 
hanom griða oc sætlar. Konongr viU sættaz við Velcnt oc spI' 
grið til viðmœiis. Velenl ferr i Jvlland oc er þar vi-l við hanai 
oc gÍplÍrOlvin konongr banom systor sina ochyðrhnnoni þar 
cf hann vill. Vclenl segir al honom þyckir mvnlegra beim a< 
gjtl fostriand oc til faðorleifður sinnRr. scgir þo al hnnn 
heimhollr koiionffcnom til allra goðra Ivla þeirra sem bann 
nleiðis. Otvin konongr vill at liann raði oc heilr hanom sinni 
Velenl fcrr nv ht'im i Siolaml oc hans cona með hanom oc sv 
Viðga þrevelr. Konongr gefr þeim mikinn fcarlvl oc goðar g\ 
vc skiliaz nv goðir vinir. Oc er nv Velent i Siolanili langn 
viörrœgr vm alla norðrhalfo heimsins al hagleio oc velvm alloi 



80. ^Viðga' svn Vclcntz cr nv .xii. vetra gamall. hann 
vexli oc sterkr al aOi. harðlcgr oc tigvrlcgr [oc vinsicll oc al 
virðisamr.-' Vcleiit spyrr svn sinn Viðga. ef honn vill kvnni 8" 
iun hagleic scm hann kann at kenna hnnoin. [at engi niaðrhii 
kvnni ininvel alla smið scm við feðgar [>o al leiti vm alla ti 
Vlðga svaraði. Firir sakar luins inoðernis {ia vili gvð at mil 
koml aldregi a hamarscnpt ne a laiigiir arm. f)a spyrr 
Hval villtv þa kvnna at gera. [»at cr þv [niatt bæði fa þer með 
lavst mntHf oc kliBða." Viðga svaraði. Kc vil helli'.t clska gui 
oc slinnl spiot. scnrpt' sverð. nyian skiold. hnrðao hialm. hvita 
oc þiir ii^ð ligvrlegan bnfðingla hanom at þiona oc mcð 
rifla meðan iner vinnz liGl. Velent svaniði. Nv fie ec þcr þi 
þv beiðiz. en livert villtv siðan fura.' Viðga svaraði. 3 Amlvr 
er mer sagt til cins in.innz þi'ss er heilir]iiðricr svn I>elmars i 
er ræðr lirir Bern. hann er [nv agæzlr kappi vin alla verolil 
menn vili lil,'" liunn er minn inmnalldri. hans fvnd vil ec bava 

') Kv «r fíEdilr liiiin goði drpugr Viflga. OriH, ') ller befr Mga Við( 
Veleani oc ku-mi- tugan rrmn nt fiJrir* svnor þctpinr konDiigi i 
Onk. Hml. <) Virga, ktr og liden K, B •) (>}iiiim, A. D *) 
•) [|ia rHÍr ti«r rlioiiiniluust n»t uk kiwði. K; ir |i<i luir {ler *kinll 
viA, B ') $aal. B; >aHr|it, A; scnpt, Hiub. *) iiltl |ibI. A, B *) 
'■>) [mikill uk itcrkr, A 
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Mvigis nl ec [vit hann gangra.^ En ef ec ma eigi standaz hans 
kii sloro hogg oc fell* ec UI iarðar. þa [heii ec þat spvrL at hann 
frm goðr drengr. at hann gefr mer líf miU. ef ec gcf vpp sverð 
■iU oc geromc ec hans maðr.' en vera kann at betr farezt.^ ^Vel- 
cit svaraðí. þat er ecki mitt rað attv farir [eplir þeim sama þiðric^ 
eoai þit saman i einvigi. þa stendr þv firir hanom litla rið. [sva er 
knHi frœcn. Ec mvn raða þer annat rað.^ ec veit her einn skog. 
ei i þeim skogi er einn risi. hann er mikill oc styrkr^ oc gcrir 
Mrgom manni mikinn skaða. þar man ec þcr tíl stoða. at þv faer 
ÍTÍf hann stigit. En ef þv fœr þat frægðarverc gort. þa mvn kon- 
Hfr af Sviþioðo lavna þer vel. hann mvn geva þer dottor sina oc 
^r mcð halft riki sitt. [firir þvi at risinn hevir gort mikinn skaða 
hiiis mannom.^ Víðga svaraði. þat ma ec [vist eigi^ gera firir 
Miúr kono einnar. þat mvn vist sagL ef ec L(cm) veginn^^firir rís- 
iiMMB af þessi soc. at vist leta ec mitt lif snaplega. Ec skal at viso 
ni gera sem ec [sagða aðr. svðr verð ec at fara oc freista min 
viðþiðric.'^ Heðr þvi at ec fœeigi latt þec. segirVelent. stendreigí 
^ firir at ec fa þer eigi þat er þv bciðiz. 

bl. i^þa fær Velent hanom brynhosor. oc hann vapnar sec með. 
^ varo þivccar oc vel gorvar oc biartar. þar næst fock hann han- 
brynio. oc hann steypir ivir sec. hon var [biort sem silfr.^' horð 
stal oc oll tvígor.'^sið oc rvm scm hanom samír. Kv tecr[VeI- 
nt sverð oc mælír sva at^^hanom. Svn minn. sverð þetta hcitir Him- 
^. baf oc niot vel. Sialfr gerða ec þetla sverð. oc þer til handa 
belec varðveítt. oc þat væntir mcc at biti þer sverðit. ef þv ert eigi 
*Uerí.>* þa setr hann hialm a havuð ser. sa hialmr var gorr af hlnu 
birðazta stali. rendr^^ storom naglom. þivcr oc þolinn. þar var 
*>>irkiðr ormr sa er Slangi^* heitir. sa ormr hcvir gullz lit. þat 

*) [hoMm bioða, A, B ') falla, A, B *) [helld ek þo (mun ek þo hallda 
B) mino liB þegar ek gef vpp minn hialm (miu sverÖ B) ok gerumz hana 
Baðr. snn er hann goðr dreni^r, A, B ^) ok er þo skamlaust al sua se 
íUf. A, B *) Velent afielr flrir Yiðga at hann fari brot. Otsk, Mmb. *) [þann 
Tef« A; þanpit, B ') [mgl, A, B •) ok illr Tiðreigar Hlf. B •) [firir 
enpn non, A '«) [fell, A; Ispt miu lif, B i') [spdaða fyrr (adan B) A, B 
■*) Viðini byit heiman. (h$k. Mmb. «>) llilf. A, B >«) tTÍskipt, A 
'*) $tud> 9el aprinddig t Mmb., delte Ord er tenere udraderet og rimelúfriis 
i f9rri§€ Aarh. derfor sat tíl. '*) [hann eitt svcrð ok gyrdir sik nicð. 
þal heilir Mimnngr. þat er stint (sterkt B) ok stoðom goU (stodugt B) ok 
hafir effitr inarpar (ok eigi siðr beittar iUf. A) ecki vapn finni iafngott 
þo at leíU am alla verold, A, B i^) settr, A, B >•) taal. A, B; El- 
aafi, Mmb. 
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■ in eridr TÍddBmscBp h»ns. ss onnr er eilrsfullr. I>Bt merkir ki 
Viðga ÐC grimlcic lians. Siðan loc tinnn skíold .^iini oc TvsU n 
eer. Sa Hkiuldr var þivcr oc þvngr svr al LÍnii' inaðr fcck cigi 
vnldit Biinarre hetidi. Sa skiuldr vnr bvitr oc shrifat a með rnvðoia 
sleini' hiimarr oc long. firir þvi at smiðr var fatlir hans. J þcim 
scildi^ ovanverðom varo .tii. [karbvnkvlus slcinar.'' þat inerkir moð- 
erni hans, [lisnn var kononKl'orcnn.'* Siðan feck Vclent haiiom einn 
hest sa lietSkoinmingr. sa var allrn hczta baxlr. liuns saðoll var gorr 
or nisbuini. þur er a scrifal' naðra ein. Siðan gcck Viðga at hilta 
moðor siiia. kysli hana oc bað hana [heila tifa.* oc hon hað hann 
vel fara oc feck hanoin .iii. mercr gvllz oc fingrgvU sitl. þa kjíli 
hann faðor sinn oc bað hann vcl lifa. Vclcnt bnð svn sinn vei fara 
oc [komz mioc við er þeir skilðoz,* Siöan loc Viðga spiot sitt oc 
liop a bac hestí sinom [oc sleig ecki i sligreip.'" þa la Velenl 
hann sa þat. llann fylgði hanom a f{i<lo oc visnði hURom ullSi 
sem glœglegaít'' oc sagði hanom marga Ivti firir. [oc skilðvx 
fcðgnr þa. Ferr nv Velunl hfini.' 

82. '*Nv riðr Viðga langnr leiðir slora skoga bœði" bygðil 
ebygðir. hann com at a eioni [mikilli erlieitir Eidisa. ?jv'*hiltir 
cigi 8 vaðit sem faðir hans hafði [visut hanom."' :>ið8n [ferr hnnt 
heslbaki'^oc lciildi hann i scog nc [festir hann við oitl trc." Siðan 
ferr hann af vapnom sinom [oc clæðom'* oc grtfr niðr i iorð oll 
samaa oc fclr vandlega. Grir þvi [tt hann oltaz." ef mcnn coma at 
vapnoin hans. [al þeir mvno a brol laka.^" Siðan vcAr hann vt a 
■na^'sva divjil ut ecki com vpp nema huvuðit [cilt u hanoiii. oc frrr 
vp Dc ovan al anni." '^þa coma þar riðauði .iii. riddnrnr. viau 
þcirra var Hildibrnndr [foslri þiðrics af Bern.* annarr var Heiinir. 
þriði vnr iarlinn [er neindr er'^^ Hnriibosi. þessa iva holðingia** 
heGr þiðricr sennl [eptir iarlenom i Vinniand. lirir þvi at hann vUsi 
at llurnbogi var sva goðr ilrengr. al aldregí mvndi fuz belri brði al 

=) olircyllr lilf. B ^) lil, A; slufiim. *) laal. D; ■tríní. Mmk: 
mgl. A ') (Cflrbuni-uli, A, R *) [ngl. A, \Í ') tkrifuð. A, B *) hrra 
htilB, A> II *) (írFi er hann for Lrnu, A. R ") [mtD >l honn ntaditlt 
rcki við tiu iiii; (ut tDðullio^a litf. B) A, R ") þ* ar Iiann >k)llifl 
riúa (firn H) tilf. A, B ") MHff bcvir tkilt vid Mur liaii Vvtt-nt. Ont, 
Hinli. ■>) um lilf. A, B "j |ok, A, B ' ■) |bouun> tiJtiiBt. A. B 
'•) |<tcie hnuu >r hctii, A. » ") Ifnl Imnn |>Rr, A, B ■•] Itilf. D 
") («1 hann hysgr, B; txffí. A ") [>t þeir •Irli i liroM, B ") ok lrii»» 
vBils lilf. A, R *') hcr komi þeir riAandi llililihrnnctr oc haiu ri-tnipir. 
Ont. Muk ") [>f OmlungiUudi. sk hri, A, B ") lliUdibrnud i 

,iir B 
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riiteiieap oe allo aðro þvi sem goðom drenff skyldi soma. firir þvi 
vM þitricr^ laka hann [ser iil samlags oc felaga oc allom sinom 
MBBon.* Nv mælir Hildibrandr tíl sínna felaga. Ec se vt [i a ^essi 
áiB dverg. en þai mœtli' vera Alfricr^ dvergr er ivncherra þiðrícr 
toc eíU sinni. oc þar af feck hann hit goða sverð Naglring [oc hinn 
goli hialm Hildigrím oc mikit fe annat. oc þa var ec með hanom.* 
Nt skvlv ver til stilla ef ver fengim enn tekit hann. oc skvlv ver a 
haia leggia eigi minni lavsn* en þa leysti hann sec. 

83. ^Nv [stiga þeir af hestom sinom oc gengo at anni.* En 

Tiiga heyrði fvllgœrla hvat þeir sagðo. oc svaraðí. Gevet mer gríð oc 

liad(pingo. þa mego þer sia hvart ec em dvergr heldr en einnhverr 

ytinr. [eða mitt havuð berí lægra en einshvers ^ess er mec callaðí 

dmg.* þeír iattvðo hanom því oc baðo at hann skyldi a land ganga. 

Siiia liop hann or ánni^ .ix. feta'^'íeino skrín.^i Siðan spvrðiHiIdi- 

bnndr hann. Hvat manna ertv eða hvcrsv comtv her. Viðga svaraði. 

ETþT erl goðr drengr. hvi spyrr þv [mec slics nœctan^^ mann. lat 

■ec fara oc taka vapn niin. [oc siðan spyr roic slics sem^* þv villt 

ipYrí hafa. Oc þvi iattvðo þeír hanom. þa for Viðga þingat sem 

TipB bans varo oc cla^í oc clœddi sec oc vapnaði sec. Siðan geck 

kaa til hestz sins oc liop^^ a bac hanom oc reið a mot þeim oc 

BNBlti. þer þrir goðir riddarar. gvð hialpi yðr. ec mvnda sino namni 

aeani hvem yðarn ef ec kynnaheiti^* yðor. [Nv mego þcr vel spyría 

bnt yðr likar af mcr eða minom ferðom. þvi at ec skal yðr satt segia þat 

Mi þer spyrít^ * Nv mælir Hildibrandr. Hvert er namn þitt goðr maðr. 

fði hver er sU þin. eða hvert geríz þv. eða hvi riðr þv sva einn 

amaa [i okvnno landi.'^ ^*Viðga svaraði. Ec em danscr maðr at 

dt ec heiii Viðga. faðir mínn heitir Velent. moðir min er dottir Nið- 

mgs konongs [er ræð firir Jvtlandi.* en fara skal ec a fvnd þiðriks 

svaar þetmars konongs af Bern. Oc aðr en ec fara^^ heim. þa verðr 

haiin*** at vita oc baðir við saman. hversv stinna skioldo við eigim 

eða styrka bialma eða hvoss sverð eða harðar brynior. firir þvi at 

^) [eplir Honiboffi iarli. þTiat hann vildi, A; til Hanalandz. firír þvi hann 
vi«fi íarl fva foðan ríddara. at hann vill, B ') [til sarolagf vid sik ok 
fína hina bestnmenn, A, B ') [við (a B) ana at þar man, A, B ^) Alf- 
ríff, A; Alprís, B •) [mffl. A, B •) þraa^ A ^) her finnas þeir Viðfn 
oe Hildibrandr. (hsk. Mmb. ') [ríða þeir at anni ok stifa af bakí, A 
•) ■ land Tpp Hlf. A, B >•) tmal. ofs. A; fet, B «0 ikrefi, A, B 
>') [fllikf nenskan (nakinn B) A, B ^') [þa segi ek þer slikt er, A, B 
'•) ftock, B >•) nofn, A, B >«) [iUf. A, B '0 [«>« nknnt land, A, B 
") Viagn fegir þeim Hildibrandi «|lan flna. (hsk. Mmb. >•) kem, A 
'•> ek, A, B 
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hann^ nr nWn miinnit TttegnKlr i-ren^nt mmtm Hrpnjrrenp w 
rcysli, Nv slt HildibrHinlr ul þessi muðr i-r sva iiijkill uc íviriiiuiin- 
lcfrr. al hnns tiiiika þollíz bann Hldrigi sel Imra. oc þar cplir cru hau^ 
vapn Ðc nll Biinor liunicskía. Ov nv vi-it liann' nt nv mnn ticrra Íl^^H 
þiðrícr komn Í fvlla ravn.' oc eigi þyckÍK huiin þiil mega glffgt <^^H 
hvarr þeirra sftroni man firircoinu. *Nv hy^r llildjbrandr citl ^^H 
firir ser. þvi at hunii vnr vitr maðr. Siiíitii inælti liunn til Viðga ^^H 
glnðlega. Gvð sc þess lofnðr. at tiv lii.'vi ec þann niunn fvnnit.^^H 
niic væntir at til hafi diarlloic at lypla vpp spiolsciipli'^ Í gegn þiA^^^| 
oc þcss vænli ec iT þv liefir hnmingiu til eplir þinum giErvildc^^H 
þv scalt stcypa liuns' dramhí. þvi nl hann hyggr cngaii mana ni^^H 
við sec iaiiiiiax vm reysli eða vm harðleic. þo nl alla verold ki^^H 
Villlr ganga til við mec at gera felBgscap sva at hvarr occarr [V^^H 
Bðrom irygðar cið. at við fylgimc hvarr aðrom i navðsyniar all^^H 
hvar sein við croni sladdir. 'Við^a svaruði. Sva liz nier scn^^H 
mvnt vera goðr m»ðr oc ricr oc [giiðrnr ællar. Hvj mvna cc ^^H 
yðrom felagscap.'" ec ríð aðr eiiiii siminn. eða hver ero nomn yðo^^^| 
[þii svaraði Hildibrundr. Ec heili Bollrain'^ ReginhnIJrs'* svn iiri^^H 
af Penidi. annnrr hcilir Sistram'* llerinbrand(z}"' svn. hinn þrtJ^^H 
Hornliugi inrl af VÍnnlanJi."* Siðan ieggia þcir hondr sinar bS^^^| 
Viðga oc Uitdibrandr oc gcraz felagar. Siðan ríða þeir ttl srí^^^H 
uc visKÍ Hildibrandr vaðit a Anni." l^^H 

84. Nv riðii þcir siðun liið siiia þar lil er vegirnir" ^lfi^^l 
þn mndli Hililibrandr. þessir baðir vcgir'* ligg'ta lil Bernar. cr J^^M 
or long luið uc duleg.''" en aiinor miklii skemri oc bctri. cn » |Í^^H 
[hinni skcinri er iinnmarki nuccorrsva. þal er a ein er eigi ma i'n^^H 
komaz ncma nt ciiium slcinboga. viö þann slcinboga cr knstali ^^H 
er kcilir Brictan.^' þann kaslnlu hulda .xii. scolmenn.^* einn þ^^^| 
heilir Grainalcir.^'* ;t þcitn slcinbagtt cr tollr. þar verðo \er st.^^H 

<) nt viju rii/. A. It >J ok mBnniinaku »f litMum minni lilf. A. B 0^^| 

A, H ')lliMili[i>ri[|r>kiplirsverðvmililViðgii(!). Orit. Mmb. •}))lin*^^H 

A, B •) )[acllti(tlrik. A; Riinileik, ') otaitU»6i ok idf. A *Ji^^| 

oðrum i nnnðiiyn, A *) fiv binils firír IvlNEieiip lin ■ niitli llilldib^^^^l 

uc- Vlú^ii. rioiil. Ilnili. ">) (tKitrBr vltir »1 ciet mnn ck ndt* T^^| 

rnlnii.kni. vlA ■nilt jiir Mm, A ") iðl cðli tilf. A, Q "} BoUtrtJ^H 

X) loflJ. A: llDi:<iihi.l>lr, nii>l>, "] .'Anitrion, A ") ll«rbr«D4^^H 

") Ilutntnngnlnnili. A; |lliti(. tr^r hnnnm hvtrir|ietr >it>ri, B '^)kcn^^^^| 

■*) veEnmlr, A ") ^t^nr. A '") ill, A, B ") \\ci« er rln ^^| 

> l.ipp> tieitlr. ynr [in > nm cig\, A. B ") Bitina, A; BslinHi. B "} ^^H 

I mentl, A, B >•) >Dn»rr tirt-lta (þullr, B) þriði StuJfau ÍSujín, Bj^^H 

I ^^1 
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ksta vani oc vapn. oc laia [þo vel ívir^ cf ver Iialdom liGno cAa 
lÍHvn varom. Nv or lilil von at vcr komemc ivir þenna steinboga 
[lirir vtan þeirra vilia.* firir þvi at þiðricr hcfir til komit at vinna 
þuin kastala oc [feck ecki at gorl.^ En nv sa er þessom .xíi. kappom 
na firircoma. þa þorir eígi þíðricr þeim i mot at standa oc engi 
aBoarra. En [nv at mino raði þa'^ vtTðvm ver at fara hina lcngri 
leiiina. ^pB svaraði Viðga. Ver vcrðom vist at fara [hinn skemra 
Teginn.* firir þvi at þcir lala riða vtlcnnzkan mann hverl cr hann vill 
griðom.^ Siðan fara þcir þann veg sem Viðga bað.^ þcir riða a 
eian skog [er Lyravald heilir.^ en firir framan þann skog er kast- 
alenn. Nv sia þeir kastalann. þa mælti Viðga. Biðít min her. ec vil 
nv'® riða fram til brvarínnar.^^ kann vera at cc þiggía af þeim. at 
(eir latí oss riða firir vtan skatt. ef ec [mæli mivclega til.^^ En ef 
eigi verðr þess kostr. þa rið ec aplr til yðar við sva bvit. þcir biðia 
bum riða.^' oc [firir þyckir þo^^ at hann farí. 

85. ^^Viðga riðr nv fram til [kastalans oc^ sleinbogans. þcir 

[silia i vigskarðom ovanvcrðom i kastalanom^^ oc sia reið hans. þa 

■ctti Gramalcif. þar riðr einn maðr. sa hevir skiold mikinn. sa skioldr 

[samði mer vel.^^ oc bann verð cc at hava. en þer skiptið annarri 

iKmeskio hans sem þer vilit. þa mælti Stvdfvs.^^ Meiri von at sia 

■air eigí sverð gott. [þat man mitt verða oc engom kosti vil ec lata 

^L þo at mcr væri mikil fe boðit víð.'^ Nv mælir þrælla.^^ Ilans 

krjnio vil ec hava. þa mælir Sigstaf. Hans hialm vil ec hava. þa 

Mlir hinn fimti. Ilann hevir vist goðan hest. hanom skipti ec mer. 

þa mælir hinn sctti. Ec vil hava kyrtil hans oc oll klæði hans. Nv 

aHeiir hinn siavndi. Ilvat hcvi ec þa nema brynhosor hans. með þvi 

al allo cr aðro skipt aðr. þa mælir hinn .viii. Fegyrðil hans vil ec 

hifa oc allt þat er i er. Nv mælir hinn .ix. Ec [vil hafa^ ^ hina hœgri 

kond hans firir'^^ minn Ivt. þa mælír hinn .x. At vísv bcvi ec ætlat 

■er binn hœgra fot hans aðr ec fara heim. Nv mælir hinn .xi. Ec 

Til þa hava havuð hans. þa svaraði Stvdfvs. Eigi scal drepa manninn. 

þo^' hevir hann fatt gott eptír. þa er bann hevir þetta latit er nv er 

^) [at þ» faríi on* vel, A, B ') [iirma þcir vili, A, U ') Lgerði lionnm 
ekki, A ^) [þo, A, H -^) Vidga vill fRra liiiiii skcmra vrg. Orsk. Mnib. 
•) [hina gegnri leiÖ, A, B ') [mgl. A, B •} vill, A, B •) |LiitumHll<l 
heiUr, A; fw^/. B ^®) einn, A, B lOkaatalnns, A, B >•) [hid þa, A, B 
") rada, A, B « «) [þikkir vel, A, B i'^) Vidga ridr cinn fram at kn:it. 
■laDoni. Otik. )lmb. '*) [fkakmcnn fiiia Crir (a vtcinhoganum B) A, \i 
>^) [Mtti mer vel koma, A i>) Stofki, B i*) |(þui ma ckki fki|ila lilf. 
A) þal Tll ck hafa, A, B *•) þollr, B >>) [tck, A, B '•) i, A, B 
") V. A, B 



tikipl. [at liiinn hðldi lifino.' Nv inelti Gramuleiriiofðingi þeirr*. Farit 
nv .iii. til hans oc lakit vapn hans oc klæði sva sem nv var skipu oa 
lali himn vnilan coma hinom vinstra rœti oc vinslrt hcndi [oe livinT.' 
oc havit þa vel arnal.' 

86. 'Nv fara þeir þrir [a moti hanom cínom.* J>a ma?lti ViÖga.' 
Vel comnir guðir menn sagði hann. [þeir svaraAo." Aldripi sköllT 
^vel comínn. her siialllv lala vapn þin oc klæði oc hest uc t>ar eptir 
scalllv leiva þina hina hœ^ri hund oc þinn hoegra fol. oc þo scalllf 
[oss þat vel þacka.^ ef þv kœmí livino vndan. Nv mælir Viíjti. 
Oiamnleg er þessi sæll er þer biofiil mer vllendom manni oc sitk- 
lavsom. Kallið at her cnmi hofðingi yðarr. oc vil cc lieyra han.s dom. 
en eigi ma ec lata hest niinn ne vapn Drjr yðr ut sva bvno. Nv fan 
þeir aptr oc segia Gramuleif sva bvit. Gramaleif hcyrir nv þetta uo 
stendr* vp þcgsr oc vapnar sec oc allir hnns fi'Iagar .xii. SMmnn oe 
riða^ Ívirsteinbogann. '*>]>» mælIíViðgatil þeirra oc bað þa vcl cumna. 
{la svaraði Grainaleif. Ecki mvnlv vcl coniinn. firir þvi al nðr er alto 
skipt fc þino með varom felsgom. oc þo skaltv iata hond oc fol aftr 
en ver scilimc. Skinld þinn vil ec hafa. siðan lahi hverr þat er lavL 
{la mælti Viðga. Ef ec læl minn skiold. þu cr þat minn skaði. [en 
cf Cec) kirni hoim i Durimorc'* þa mvn Vclent faðir minn segia. at 
JtiÖricr toc af mer navðgom skioldinn. En þnt veit gvð st hann" 
eo enn nlilri'gi. oc meðan ec hePi eigi set linnn. þa ma 
mina skiold lata. Nv mælir Slvdfvs* ^ til Viðga. Gcf vp svcrð þiU slá 
þatscal t'c hafa nðr en ec fara heim. [ef þiit cr nockvc nytt. ' p»s 
nði Viðga. [Ecki vitv þer lil hvart sverð mill er gott eða illl. oc !ij 
vilda cc at i varnm fyndi vyrði freistat. oc mætta cc sialfr raða. 
cf þv tecr sverð mitt af mer. mcð hverio scal ec þa veria inic t 
linn |>iftric. Nv ef ec fer hcim heðan. þa scgir Vclenl faðir mini 
þat sverð loc þiðricr af mer navðgom Qrir vtan minn vilia. N4 
cc vist eigi [þcsg mis.in''' firir cngan mvn. Jia ma'lir [annarr at aflf 
hverr'^ til stns Ivlar. eplir þvi sem þeir þolloz hafa aðr scipl ■ 
milli. En Vtðga biðr þii sic laln fara i frelsi'" leíð sina. ea eigfl 
hann lala einn penning Grir þoiin [nema þeir greiði gitl Grir.' 

') l*'^'- A. B ') lyilnl, A *) brr h-ciiut V'iði;* lin við þcMi .mi. kappa. 
(htk. Mnib. ') [lii hani, A, B ') þcgnr þrir liiUiii lilf. A *) lf» 
ninir þrvlU (|iu1lr K) A, li <) [yllr l*U, H •) >t(ihkr, II •) r»r>, A, B 
■*) ht iF^ir VIII fiðrœður þcirri .sil. kippnnna uc Viðga. thtk. UnL. 
■■) ([Tukenir ck hcim, A; ok er ek kc» þa licim, B ") þiðrek ■ICcram, 
A, B ") Slofnir, B ■') (tiit t»uii Uu. A ") Itaarr «1 uðram, A, B 
'•) rriði, A- B 
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■■lir Strátfs. Visl ero Ter [lítlir firlr oss.^ er vcr standom her 
jni. trir einom manni. oc roœlir hann nær iamnom orðom við oss. 
Brigtit sreröom yörom oc skal hann nv lata vapn sin oc þar a ovan 
áal kann leifgia lifit. ^Síðan dro Slvdfvs sverð sitt or slíðrom skioU 
•e hennílega oc hío til Viðga i híalm hans. en sa hialmr var sva 
kirir [sem hit harðasta stal. oc' siðr beit en*^ hinn harðasta stein, 
Tiigi bra hino goða sverði Mimvng skyndilega [með mikilli reiði oc 
fjflgði œrin hvgpryði.* oc hio til Stvdfvs sva hit fyrsta slag a hina 
víutri oxl. svt at allt beit i svndr briosleð oc herðarnar með bryn^ 
bni* til hinnar hœgri siðo. sva at ser fell hvarr Ivtr tíl iarðar. Nv 
vart [nikill otti í hans mannom^ af þesso hogvi. vildv nv [giarna 
■trpr* vera heima. oc brígða þo allir sverðom sinom oc sœkía þeir 
IV at htnom. oc eggiar nv hverr annan til framgango. Nv hœggr 
Gruialeir til Viðga a hialminn. en hialmr hans var sva harðr at ecki 
beit a. Nv hœggr Viðga til Gramaleif oc klyfr [havuð hans oc bvc^ 
m at i belti^^ nam staðar oc leil hann davðr a iorð. 

87. '^Nv mælir Hildibrandr við sina fclaga. Ec se at nv ero 
yát Mman comnir. riðom oc síam hverso þeir skiptaz við. Nv meðr 
fú tt Viðga fær sígr af þcssom mannom. oc viliom ver eigí^^ dvgt 
kBom. þa man hann segía at vcr havvm svikit hann. oc [sva er. en 
^t er varr bani ef hann finnr oss. oc hevi ec þa osœrt cið mínn er 
cc sor Viðga i felagscap. Nv mælir Hcimir. þat er mitt rað. at ver 
rilom oc dvgom hanom. ef oss væntir at hann havi betr. en ef hann 
Irir læzc. þa riðom vndan scm harðast oc þolom eigi vandræði firir 
abnBigs mannz sakir. oc er oss þat vandalavsast oc amælis. Jlla er 
^ við hann skilz sagði Hildibrandr. Meðr þvi sagði Hornbogi iarl 
it ver hetom hanom trvnaði oc felagscap. þa er mannlect at dvga 
kioin. Sva scal vera segir Hildibrandr sem betr er oc mannlegra. 
Ivriða þeir fram at steinboganom. Viðga hevír haft mikit starf með- 
ii hann hevir veilt ovinom sinom morg stor hogg. sva at af þeim .xii. 
vno eigi fleiri eptir en fim einir. En Sigstaf oc þeir .v. felagar com- 
•I a flottt vndan. þa hittaz þeir Viðga oc hans felagar. oc fagnar 
Iverr þeirra aðrom bliðrlega.^' 

') {■ikil fol, A, B ') hcr sigrai Vidfra a þeMvm .xii. benerkivm. Otsk, 
Mmb. >) la^ A, B ^ mgl. B •) [ireysUndi niikla afli, A ; med mikilli 
kreyili ok hugskotEpryöi, B *) alll íilf. A ^) [þeim tkaknionnum mikill 
•Mí, A, B ') [maripr helldr, A, B *) [hialm ok hofuÖ. bryniu ok bukinn, 
A, B '•) heati, B '0 liildibrandr Bslir. OrU. Mmb. >') til koma 
tílf* A« B '*) [verdr þat varr bani. ef ham finar osf. Nv riönm til ok 
dvipia boniim. þnl ai mik VKolir al haaii fti bino bclra InU En cf bann 



'Nv rrAa þcír rHftireF inn í kaslelann oe Inldi fitr [vfn o» 
vislir* oc alll þnl cr þeir fivrro [i gvlli oc i gersiinvm.* oc ero þar 
þa nolt oc rorn at sova. [Nv hvgsar Hiltliliran<Jr niart vm Víðga. 
hverso frœcn hann er. oc nv fiyckiz hunn vist vita. al iviiCc)herri 
þiðricr nmn conia við cavpa sínn. rilHgi hans oc rostri. oc marl ihvgir 
bann vm vapn hiins liverso guð þnv ero.^ En þa er vor miö null þi 
8toð Hildibrandr vp oc [dra sverð sitt or slíðrom. siðan toc hann 
svcrðViðga Mimvng oc dro or sinni vmgiorð oc lct sitt sverð i stað- 
inn. en Mimviig lætr liann i sína vmgcrö. oc haíði aðr skipt hielloni 
oc omani milii sverðanna. latið sin liiolt oc omiin n Mimvng. en Mim-- 
vngs hioll Coc) oinRn a silt sverð. oc lagði hia ser.'* lcgz niðr siðan 
oc Gœfr til dags. [Nv er dagr oc* standa þcir vpp oc bva fcrð siiia. 
^a spvrði Viðga Uildibrand. Hvnt skvlum við gera við kaslala þenna. 
[er við havvm vnninn. oc ver* farom i brot.' f)a svaraði UildihrBndr. 
[|>at sem ocr syniz baðom." Ec vil vist ecki leynuz Pirir þer lengr. 
oc segia vil vc þer satt lil. hvut manna ec em eða [hval ec heili. 
ÍÍamn inilt cr" Hilclibrandr. ec em m;iðr ^iðrics af Bern. oc allir ero 
ver hans ri'lagar. En þo at ec sagða"'cigi rett nomn vnr. þu vil eo 
þo halda allan relngscHp viör þec. þann er við havvm svaril" ockar 
a mílluiii. Nv er |iat mitl rað al ver latini standa kastala þenna. oc 
siti her eptir til gæzlo kitstalans þessir .ii. ocrer folagar. en cc fylgi 
þer lil Beniar u Fvnd þiiliics. Oc inoðr þvi at þil Nkilizt goðir vinir 
oc felagnr. þa have þit baðir þenna kaslala. oc nivn hann þer þit 
vel lavna. En ef sva veiðr at þit skiliz osattir. þa scalllv ciitn hafa 
þenna kaslala [scin aðr. oc er þessi kaslali inikils fear verðr.'- |>b 
svaraði Viðga. A [þessarc hrv" hcvlr lcgit lullr oc mikil anavð oc 
ofriðr [bœði'* innlonnzkom oc vllennzkom miinnom.' en þetla cr [mikill 
þioftvegr" margs mannz. þo at [margir menn havi nv vin riiir 



Imu þa riðuin iiniliin sfm skíotiiL þcir gcra ivi. Kv er þeir Itona lil 
(lcinbugiitii. híttiþcirþtrVirgi ok hcDr hnnn vciti ■inuin UTÍnum ilor lio|t|| 
ok mDDT- Kua iit nr þHm .xii. liKeÍK þtr .vii. dauðir. En þcir Ki^lar .V. 
■tniun (þeir S. uk þcir .iiii. icm eptir lirii, I)) komi n fluiu iiBdiin. A, B 
'} Viðt;ii hcvir nv ii,igr»í. Orik. Aliiib. ■) [uint ok muuRat. A, B *) \mgl. 
\, B ■) llok 1111 nerd iiT tliðruin. let b«na i >laðinn .MiniunK ivfirð Virg« 
oh let Mlt aicrð i itiiðinn .Mimuiiirai A; dro >vrrð Vir|>a ur han> iini(;iorð 
ok lct sill i alaðinn kuiua. cn Slimuag i lina auigiorð, tt ') l|l(sar cr 
diBr, \i Nu M d.Bnr. B ") [cr ver, B ') \«gL. A •) [•jí. A, D; 
llildihnindr ii'gir Viðfa nnmii siit. Orik. Mml>. *] [hvcM n>rn mlll rt. 
Ek beiU (em B) A, B >") »1-^6», A, B >') lagh A, D ■') \m^ A. D; 



Vid|ta viU Diðr ImI> briola kailalian. Ovtk. Minl>. 
A, B ") »f l'lf- lí '*) [gagnlciði, A; 
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B fur, B 
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dgi ^orat^ her rram tl fara. en þvi hevir valdit þessí kastali oc 
fw iUo anenn er her bygAo i. Nv cf ec rcð. þa scal her hverr 
nir fara i frelsi* vm þenna stcínboga.' vtlennzcr oc innlennzcr. vngr 
•e g«naIL [vesæll oc sæll.^ þa svaraði Hornbogi iarl. þat er rettazi 
it M hinn aami er þenna kastala vann með [sino sverði.* at hann 
nli hvart hann scal standa eða vill hann hanom Ðrírkoma. Siðan 
tfc Tiðga^ oc lagði eld i [hit neðsta hvs castalans.^ [en aðr hafðu 
}m allt fe a brot tckit.* Nv skilíaz þeir eigí þaðan fyrr en sa kast^ 
ili nr allr brendr oc brotinn. 

89. Siðan ríða þeir lcið sina oc varo katir oc hafðo vel [arnat 

fen var.* Til þcss riða þeir cr (þeir) coma [at a þoirri cr hcitír 

Tinra.'^ þar var a brv cin millom tve^gia hamra. þar til hafði 

comil aðr Sigstaf oc hans felagar oc hafðo brotið af brvna aðr cn 

Uiiír cœmi til [farandi. oc vildo eigi þa lata ivir coma. firir þvi at 

^im þotti engarra happa von at Viðga ef þeir fynniz ne hans fe- 

ligom. firir þvi at þcirþottvz cigi þat Ivtskipti hafa fengíl af vapnom 

kins. er þeim mætti hvgr við lægia. oc cígi vilia þoir til bciðaz 

o|rtirr.*^ Nv serViðga þctta at af er brven. þa lystr hann hest sinn 

BeA sporom Skcmming oc riðr akaflega at anni. Nv lcypir hann af^* 

bergino. þvi cr brvcn hafði a legit. oc sva ivir ana a hitt bcrgit scm 

[lolvi scyti.^' oc cnn i dag ma sia staðinn i bergíno [skvanna oc 

■aglanna.^^ bæði þar scm hann liop af oc sva þar sem hann com 

■íðr. Hildibrandr oc llcimir oc Ilornbogi iarl riða eptir hanom. Nv 

er Híldibrannz hcslr liop af bergino. þa fleygír*^ hann a ana oc com^^ 

ffrndi til lannz. oc Hornbogi iarl for samo for oc coin hann [þo fyrri 

a land'^ en Hildibrandr. Heimir hafði þann hest er het Rispa. hann 

var broðirSkcmmings. [Hcimir leypir^^a millim þcirra tveggia hamra 

sem Skemmíngr liop. ^'Jamskiott sem Viðga kœmr ívir ana. [þa ser 

hann bvar Sigstaf oc þeir fiin felagar standa. oc riðr þegar akaflcga. 

en þeír í moti hanom. oc beriaz þcir akaflega.^^ Viðga veitir þeim 

morg hogg oc stor. cn Heimir [sitr a hesli sinoin oc vill ccki dvga 

O l«B|ri pyrdl nu lanfra lirid, A, B ') rrídi, A ') jlod, A *) [ríkr uk 
falttkr, A *) jfrœknlGÍk, A •) einii Hldiliriind iilf. \ ') [kHstaliinn, A, B 
■) (at brott teknu ollu fp, A •^[•yslut.A i«)[(íl ar cinnar, A '*) Imgl, 
A, B; Yidga vinnr nu enn rcystiverc acni fyrr. Oták, Minb. *') al, A, B 
") [kolfr flygi, A, B ^*) [firír noglununi ok itkeirununi, B; mgl. A 
**) Uiop, A; hleypr, B >«) mcð lilf. A; af lUf, B >') [nokkuru nidarr 
líl UmIi, A >•) [haoB hlcypr, A, B '•) VmVidga. Orfft.3lRib. *<') [riðr 
kan akyndilega þar icm firír voru þeir .v. tkakmcBn Sigstaí ok hans fd- 
agar. ok bcrst vi6 þa, A, B 
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hanoii).' En þa er [iarlinn Hornhogi com a land. þa ríðr hann il 

dinrflcgs oc hv)rniannleKa, oc [la er hann com frani at Teilti hann 

Viðga golt lið. oc skiiiaz þeir sva viíl j)ii. al þeir fim rvUgar croallír 

davðir. oc cnn GtinrViðg'a oiy;i at hnnn hurði uigi silt sverð IHimvng.* 

90. ^ltiöii þcir nv lcið sina oc como al qveldi [par cr ll^r heilír. 

þflt bv alti þettninrr Itonon^r faðir þiðrics.'* [þar er kons Htldibrnnt 

lirír.' þar ero þcir vm þa nolt. En a(l) inorni riðn þcir^ þaðan dc 

como' þann dag [eigi sið^ lil Bernar. Nv er sagt |)iðriki er lianii 

sitr Ívir borðom. alHiidibrandr er cointnn ocHornbogi iarl ocHcimir. 

Síðan stoÖ bann vpp oc geck vt i molí þeiin oc fagnar þeim vel oc 

spyrr þa tiðenða." oc cnn mælir hann ecki orð við Viðga. þvi at 

hann veit eigi [hvat manna' hann er. >"Viðg« drcgr af glova iif hcndi 

ser silfrlagðan oc selr" Í hond þiðric. Eii þiðricr spyrr hval [þetla 

vissi." Nv svarar Viðga. Hfr mcð byð ec þer hil fyrsta einvigi. þv 

erl mtnn iainnaldre. oc langt spvrða ec lil yöar*' oc mikit starf DO 

vandrœði hevi cc haH'* siðan ec for hcimnn. lirir þvi at ec vilda 

reyna. hvart þv erl svo mikil ketnpa sem nv er sagt tand af landi." 

Nv vil oc hava erendi milt. cl þv vill eigi þess synia. [Oc ein ec nv 

heldr albvínn at beriaz viðr þcc. at þa er ec for heiman hinn ryfíta 

dag. at þa mvndi mic ecki lil hafa dvall þfgar i andvcrðn. at þa var 

ec albvinn ul ganga lil einvigis viðr þfc. þa svarnði þiðricr. þann 

frið scal ec selía i landi faðor mins oc sialfs míns. at eigi scal þora 

hver bickia cða greybaka al bioða nicr einvigi.'* [la svareði Híldi- 

bfandr. Hællv herra oc ina'l cigi sva. þv veizt [ogœrla við hvern þv 

mœlir. Oc cigi vcit ec eitn visl vm þal er þit skilít yccat viörskipti. 

bvart hcldr al þv cða hmin lylr sigr eðn osígr er þit skiliz. en uer 

þyckir meiri von. at þv iiolir þann Ivtinn er osigr beitir. cf j»v rylr 

cnskis at ncma þin ein.'^ [la mætli Reinaltlr tmaðr þiðrics.*" |uil 

■) [vill boDum «kki lil dvga ok sitr hann hii « (inuin hciii. A, B *) |inl 

ok llilitibr. koma at Ifindi. þa riða þcir lil diarfli>|;R al vrila Wllgti. tkiftit 

þi skiull um uk drrpa þeir alla BkákiDcnn, K ■} R* nða þeír allír nnu 

t\St til Bcrnar. (hik. Slnib. •) |lil þrsi btpiar rr ■tli llitilibrandr. A, II 

•) [ok þnr lirir ^ar lieng kona Oilii, A; »191. B •) lilf. A, B ') |ar)l. A 

*) rn þrir tepa engi at sinni lHf. A. B •) hverr, A, B >") Viðga flaar 

tiiðrir hcinia i Bern. Ovtk. Mmb. > ') rscr, A, R >■) Iþnl <hnl (•kylldl 

lí) A, B >•> þin, A. B ") þolat, A, B ") »t enxi maflr mriti »ii þik 

tarnnt rða þin v*]in lilf. A, B '•) Iþn sn^ii þiðrckr. Ekkt dv<lr (drcfr 

B} niik tll hHriUfH, hviirl cr rk ahal bcriiE við (eínn lilf. B) aiann rO* 

Btitt En þann rrifl ■kal ek »clia. al cigi þori hvírr bnían* inn (hvcn 

maAr B) *l biorti incr eiavl^i hcr i minn Undi, A, 8 '^) [varla (eigi B) 

hvrrr(hver»u nilhill D) m«ðr hann «r Srír ler, A, Ð ■•) [mvti (hlnn mciH 

B) ríddarí, A. II 
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« Tiil Biktt scom herra, ef hTerr ^rælP tcal þora al biofta þer til 
Mfigif i iialfs þins landi. En þa er Hildibrandr heyrði þeUa. þi 
Hiii hann. Eigí scalIlT i annat sínn akemma [minn raronavt* meðr 
^fiiikoBi iUyrðom. Oc lystr hann nera sinom Tið [eyra hanom.' sva 
it ^egar fell hann i STÍma. Nv mœlir þiðricr við Hildibrand. Bc so 
it ^ iegr aúlúl kapp a [þenna mann at dvga hanom.^ en nv scalltv 
m* hverso mikit hann scal [þín niota.' þenna hinn sama dag scai 
hiiB vppi lianga firir Bern. þa svaraði Ilildibmndr. Ef hann kœmr 
I ^tt vald. þa er þit havit reynt yckam ravstleic eða harðhygi. þa 
TirÖr hann at lita yðrom domi. þo at harðr se. [En þar Ul væntir 
huB hini vildra af. hann er enn obvndinn. oc sva varir mic at vera 
■u daglangl ef þit skvlvt tveir við eigaz. oc nivnntv þat reyna.^ 

91. *þíðricr [kallar nv skyndilega til vapna sínna. ero oc þav 
kntt fengin hanom. Nv ferr hann i brynhosor. siðan tecr hann brynio 
riu oc stcypir hann ivir sec. cn þa selr hann hialm sinn a havuð 
m Hildigrim. Siðan gyrðir hann sec með sino sverði Maglring. þa 
loc kann skiold sinn er a var markaðr leon af gvlli. en skioldrenn 
kritr. Nv tecr hann glavel silt. þa var oc kestr hans bvinn er Falca 
kl hinn var broðir Skcmmings er Viðga atli oc broðir Rispa er 
Hdnir atti. Nv leypr þiðricr a bac hesti sinom oc riðr' vl or Bern 
biiin oc mikill manna riolði^^meðhanom bœði hofðingiar oc riddarar. 
Ht er þiðrícr com vt af Bern. þa var þar Viðga firir hanom oc Hildi- 
kiidroc fatt roanna með þeim. Viðga sitr a hesti sinom [með aliom 
knipnom sinom oc nv albvinn at beriaz. oc er bæði niikill oc tig- 
TTÍegr.^^ ^* Heimir gengr at þiðriki oc hcfir a hendi ser scal fvlla 
if TÍBÍ oc mælti. Drec hcrra. gvð gefi þer [nv sígr i dag oc hvert 
áiaL^' þiðricr tccr við skalenni oc drecr af oc [selr af hcndi sið- 
la.'^ Nv fœrir Hildibrandr aðra scaP^ Við^^a. Viðga niælir [at hann 
leil fœra^' þiðric. oc bið hann fyrri drccka til min. Hildibrandr fœrir 
þiðric scalena. en hann er sva reiðr at hann vill vist eigi [viðr taca.^^ 
Xv nælír Hildibrandr. Enn veiztv eigi gorla hvcim þv [scalt reiðr 

') þn»l« lon, A; þreli sod, B ') (a|fæU menn, A; dugandi mcnn eða minn 
roraanal, B *) leyrat, A, B ^) [at veila þc8»um nianni lid, A, B *) hcyra, 
A, B ') [þcM niota, A; niota þina fornielia, B ^) [mgl^ A, B ') þiðrirr 
Ifcr DT vapn ain. (hsk, Mmb. *) [letr (bídr R) nu taka sin vapn ok fa 
acr. ok ava var irert þa hleypr hann a ainn bcslFalka. sua at hann st)dzt 
hvarki við aCiin'cip ne aoÖulbo^ra. Falke er brodir Skemmin|rs ok Rispa. 
Ht riðr þiðrekr, A, B <») [til vi|rvallar ok, A, B >*) [Skemming, A, B 
'■) Hciair goír þidríc tt drecca. Om*. Ilmb. **) [fafran aiar þenna 
dsf, A *0 [r»r fid» Hcimir« A, B «•) af viai ftf/: A, B >•) (Ber 
fjfit bcrra, A, B >^) [dracka tíl htM, A, B 



vora.' firir þvi al nv manntv ilrcnif rirír liítla. [en e'igi sva scm [ler 
havil 8»gX i <1h;. at henn mvndi eigi vcra dvgiindi maAr.^ Oc snyr 
sptr siðnn oc fœrir ViAga scnlena nc itiælli. Dreck nv ac ver |tcc 
KÍðan mcð drengscap oc reysli. oc ^v6 vi-ili þor nv siU lið. [oc latl 
þer nv vel at faraz.^ þu toc Víðga [við bkak-nne oc drac af.ac fodt 
sifiim Ílililibrandi. oc gaf hanom gvllrin^ sinn* oc niælU. Haf firtr 
gvÍB þocc firir þina liðvcizlo.' oc lif nv hctlL 

92. "Nv kallor [Viðga a þiðric'' oc spyrr ef hann se þ» bvinn, 
En þiðricr* kvcðr sec þa ecki dvclia. Nv lystr hvarr þeirra hcst sinii 
með sporom oc frani visa* þeir sinnm glnfclom.*" [Oc Iicvir þiftrid 
merki hvitt oc a leon ravtt oc gvllsavnKit, en Víðga hcvir merki nvtl 
oc mcrcl a hamar oc tong með hvitÐrn lil.'^ Oc t'plir þctla riðrhTBD 
þeirra at aðroni sva snarCtV sein þa er soltinn vulr Qygr [t'ptir brij." 
Oc þa er þeir conm snman. þa lcggr livarr þeirra spioli at aðrcHt 
nfbvrðar stfrklega. [þiðrics spiot gL'ck or skildi Viðg:a oc helt hHirt 
þvi at sinni. en Víðga spiut fesli t skíldi f>iðrics sva at i svndr ryli 
Ekaptit i þria Ivti. '* Nv rinnr'^ heslrinn hvarr fra aðrom [oc skih'a 
þcir at þvi sinni al sva bvno. **VÍðg« knllar nv a þiðric. Snv Bpli 
hesti þinom (ilt oc liost hesl þinn sporomocrið at diarflegii. þv hcfii 
enn haldit þino spiotí. on cc hcvi milt lalll. Nv scal ec halda kym 
lirir þer oc scvlvm við sva skiliaz annat sinn. at þv scalt huva latil 
þitt spiot cigi siðr cn ec mitt. eða elligar scalltv fella mic tit iarðai 
af hcsU minoin." Siðan brígðr Viðga svcrði sino. Nv snyr þiðrici 
aptr hesti sinum oc riðr nv diarflega oc livalli^ga al Viðga. Nv ]egf 
t>iðricr spioti sino firir briost Viðga oc vill nv nt viso voita hanor 
bana. En Viðga hœggr með sverði sinv i svndr spiolscaplið. oc i þ" 
siima hoggvi Iiirggr hann sporð af sialfs sins skildí. Oc enn er han 
ecki sarr stfllfr. þviat hin harða brynia lifði liunQm at því sinni. [K 
skiliaz þeir at sva bvno oc rinnaz heslaniir vnifram.' 






) [rcil\iiy A, B ') lcn rigi )iriGls son acm KcíliKlld laeAÍ, 
*) [þviBt nu hrlir þu t» liavcÍEliimenn, A, B ') [•Inn sullhring i 
honiiiii, A, B ') liicvrrsku. II *) Við^ mii'lir við þiðnc. thÁ. I 
') Iþiðrrk > Virga, A, IS ') Virg», A, I) •) lcígiii, A, D ••) •pÍoW 
A, U ") {ng/. A, B '*) liorl, A; •n>ri oh hHri, It '*) |iil hntw^ 
")[Spioi Virgi gckk i gegnum ikiullil þiðrcka ok skar ul ue. rn þlírKi 
rfivt fcsli i skilldi Virfra nocknl, A: |s|iii)l t>íðr. grkW t ^cgnum *kivl 
Virgn nk ikcr ui or. ok helll liRnn þvi »1 linnt (inu lin. Eo Vlrgi feiaf M 
>|>i(lUk*ptll, 



'") Viðpi líiðr þiðric riön « 
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93, ^Siðan leypr hYarrlveg^gi af sinom hesli oc gengfr aðrom i 

gega. oc beriaz alKaflega* með sverðom sinom. Nv veitir [Viðga morg 

hogfjf oc stor oc sva þiggr hann bæði. Kv vill Viðga ætla þiðríc þat 

hoj^. cr hann ætlar at æ scal noccot merkia hann. cf sva ferr sem 

hana stlar. reiðir nv til af allo aíli sverðit i híalm {^iðrícs Hilldigrim. 

En sa hialmr var sva harðr. at ccki sacar þetta hit micla hogg. en 

þo verðr noccot at bila' sverðít. brestr i svndr i tva Ivti. ^þa mælti 

Viiga. þv Velent. haf firir [gvð drollins* rciði. er þv gerðir sva illt 

sverð. sva vel sem þv kvnnir. ef þv vildir. Ec mvnda nv hava 

drengilega variz. ef ec hefða haft gott^ sverð. Nv er mer þetta bæði 

scom oc scaði oc sva þeim er gerði. Nv spennir^ þíðricr baðom 

handom sverð sitt Naglring oc viU af hogva havuð Viðga. Nv^ leypr 

llildibrandr i milli þcirra oc mælir víð þiðric. ^Gef þessom manní 

l^ð oc tac hann til þin oc gor hann þínn mann. oc fær þv aldregi 

▼iskara mann ne ravslara at allri atgervi en hann er. Hann toc eínn 

Ltstalann Briltan^^ af .xií. hermannom.^^ [er þv fect eigi aðr með 

■llom þinom mannom vnnit.^*'' þat er þer vegr ef þvilicr maðr scal 

þer þiona. þa svaraði þíðricr. þat er satt er ec sagða þer aðan.*' 

i dig scal hann vppi hanga firir Bern. þa svaraði Hildíbrandr. Ger 

eigi sva herra víð goðan dreng. hann er af bezto kononga ætt bæði 

Cifiðerni oc i moðerni.^^ Nv vill hann [geraz þinn niaðr. tak nv^^við 

hittom vel oc tigvrlega sem von er at þer. þa mælti þiðricr. [þav 

grit scal ec setia vm alt land faðor (mins). at eígi scal hvcrr þræhi 

mr bioða mer a holm. oc eigi scal ec þola lcngr vandræði af þcim. 

6e nv i dag frclsi ec mic ifra þvi. þa er þessi hinn illi hvndr hangir 

vppi iirir Bern. oc eigi firír þvi at siðr at hann fylgði þer hingaL 

Cic nv i brot þaðan seni nv stendr þv. ecki mvn þer nv ne hanoni 

'iva ^ln þionasta. ef þv gerir eigi sva. oc^^ scal ec fyrst þíc hogva 

i tva hti en síðan hunn. 

94. **En þa er llildibrandr heyrir^^ þal. at þiðricr vill eigi 
kcyn bœn hans oc eigi vill hann liva sialvom liiinoin. þa [niælli 

*) Nv bcriaz þeir Viðffa oc þidrirr a fœti. Orsk. )lnib. -) allra fr(rkiili};nst, 
Ai B ') [þidri'kr Vidfra stor hoffif ined sinu svi-rdi Na^llirin^. ok nv leuiír 
Viriía til þidrrks i hialininn llilldigrim. en, A, B *) Vidga nia'lir \id fiidxr 
lian. Ot$k, Mmb. *) [kuús, A, U *) duganda, A, B '*) tekr, A, B 
*) Eo er þiðr. rciðir upp sverðit þa, B ') herra tilf, A, Ð ^^) Bittam, 
A, B 1*) skakmoonum, A '-) [mgL A, B ^^) mgl. A, B * «) [/i//*. 
A, B '^) [Nu i dag man ck frclsa niik fra þvi at eigi bioði mer hverr 
maðr holmgoogu. þa er þeasi niaðr haogir vppi. ok gakk i brott skiott 
Man (er nu atendr þu h'//'. B) cn cf þn gerir eigi sva. þa, A, B >*)llildi- 
brandr Isr Viðga sverð sitt. Octk. Mmb. >') ser, A, B 



Iiann. Kc Giin nv nl |iv caimt cici lið ul þÍf^Rf'a. cnda scal nv hava 
barn þat er brekar. pa dro lliidibrandr averð' or sUArom uc mellL 
Gvð iirirbioði olryg^leic" hveriuin manni. Se' nv^oðrdrengr. iitnvvil 
ec haldnockiirn relut^scap. [scm við helom hvarr occarr aðruni i ocrom 
viðrmæloin.'* Tac nv her sverð (lilt Minivng oc ver jiec ravsllcga. 
[Vciti gvð {ler." þvi hI eigi fæ cc veill |icr nicira." 'Nv* vorðr hsDn 
5V» fcginn som Tvgl dcgi. Kv kyssir hann a gvllmalin i svcrðino oc 
mfllí sið«n. Gvð firirgiTi nier er ec mælla illom orðoui vÍA faðor 
minn [Veleiil, Se her nv Mimvng. þiðricr goðr drengr. nv em ec 
6va fvss al heriBZ við |)cc seni þyrslr msðr til dryckiar eða solliM 
til malar.* Nv [hœggr hann*** lil |)íðncs hvert'' at aðro. oc IiT|g 
sinni leysir hann nnccorn Ivt af brynio hans oc af skildi i 
hialmi. [oc cigi ina þiðricr eilt hugg i moli hogva. oc verðr hanfl 
engan Ivl gera nenia liva ser. oc þo hevir hann œrit at viitna. t 
lievir liann nv .v. sar. Nv ser j>iðricr hvcrso fara nivn þelta vid 
hanomkn'mr cngi annor liðveizla. þa nivn hann fura usigr. Nv ) 
hann a Hildibrand meistara íiiiin. Com nv hingat oc skil þelta | 
vigi. eigi se cc nv hvcrso ec gctu skíU þal cinn saman. '''|tii 
aði nildibrandr. |>a er ec vilda skill ycr hava. þa vildir þv eckí" 
þvi rafti laca. oc hcföir þv þa af þcssi orroslo fengit vcg oc frama. 
oc spyrias mvndi vm oll lund. En nv lœgir mic at þv mannt eldrfffe 
sogia Í sino siðun at ec lygu et pur. þa cr ec sagða þer Viðga ^ol 
dreng oc mikinn reyslimann. Nv syniz mcr sem brynia þin se sl| 
hiölmr þinn cvmLIuðr. skioldr brolínn. ocsialfrþv slorum surc 
00 mvnlv nv verða slila þella vig int'ð scom nc osœmð. oc veldr 1 
dramb oc ofmotnaðr nicð grimlcic. Skil þv nv cf þv matl. eiigl 
kosli skil ec ycr annnn veg. cn hann vcrðr nv al raða. hvarl I 
vill hinn sama dom dœma þer scm hanom var dœmðr. eða vjU bir^n 
belr gcra cn muclccl cr. '* 

yó. •■*En þa cr jicUmftrr konongr sa ol [svnr hans mvndi vc-'m% 

>) larcgr liBnn Mimung (>vrrðílB) A, B *) ulrulcili, A, B ■) ber lilf. A, S 
•) [msl. A. B •) híBÍp lilf. B •) [lUf. A, B ') Nv kcnnir VííIbii »t ■■- 
vnK. Oeik. Mnib, •; En er Við^a lekr •veiAlt, A, B ') [uk nu iirAi **■ 
reiSi þctia Itoniitigi cigi meirB en eínc þrifla, A; mgl. B '•) |li««^«« 
þeir oðru iiiini ok hoe!;r nu Virea, A, B >■) hogg lUf. A. B >>) lllltfi- 
brtindr <ítl n* cigi skiJis þn. Ortk. Mmb. "> |Bn þlAt. hrt db helldr 
ha-l. þiii ■! hnni ivcrð bilr rkki tva vcl ■rm )limiingr. Kn hellr )>iðr. . 
•ir slor, A; uk oiei lii|gr Virst fKrri ho^s «ði «micrrí «1 t>>ð 
■verA Na^brlngr beit eigl t\» vcl >etn Uimangr tvcrll ^^ir|>fi. 
þiðr. tnr .v. Mrnin. nk þD vcrr h*Mn lik vel nk ilrcn|tik|tii. I 
kunongi vill nv >kilÍB Jin '<r rar viil rigí. Ilrtk. Mml 
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inrcoiiian. þa loc haan scr einn skiold ravAan oc geck^ milli þeiira. 

|m bubIIí ViÖga. Hvat «Uar þv nv ai gera konongr. hvi ferr þv sva. 

Ec segi þer at sanno. ef þv villt [gera mer olog i þino landí oc 

nngendi. oc sva þo at þv vilir drepa mec með þínom^ liðGolða. þa 

fcal engí maðr kalla þíc at bclra dreng' ne at nicira mann.^ [En 

^ss ma þo vel hcmnt verða. þvi at ec a moðorbroðor eínn cigi 

oríbri konong en þv crL^ þa mælti konongr.^ Goðr drengr. [eigi 

fil ec þcr gera annat en golt eilt. ec vil biðia þic. attv lí&r syni 

naon. firír þvi at nv se ec at hann læzc ef þit eigiz lengr við.^ 

Bi ef þv gcrir sva. þa [vil ec geva þer borg eina i mino landí. oc 

m þv þar greifi ivir. oc þar mcð tigvrlect qvanfang et þat villtv.* 

*Xt svaraði Viðga. þat víl ec [vist eigí. cr nv byðr þv. hann scal 

ím slikan dom sem hann bauð mer. firir vlan þat at þer berit mic 

ofrefli firír fiolmcnnis yðars sakir.^^ Nv gengr konongrenn i bravt. En 

fht laka nv at beriaz a nyia leíc [allra harðast.^^ oc vcrr þiðrícr 

Mc vel oc karlmannlega. en Viðga sœkir avarfast. Nv^* hœggr Víðga 

I kialni þiðrics Ilíldigrim [hínvm vinstra mcgin. sva at alt sneið i 

svidr til hins hœgra vegs. sva at af flavg annarr Ivtr híalmsins. þat 

crirír ovan var havuðiL oc þo fylgði harit.*' ^^Hildibrandr ser nv 

[^etta at Hildigrimr cr brotinn.^^ þa mælir Hildibrandr oc lcypr a 

■iBí þeirra. Goðí felagi Viðga. ger firir [ockars felagskapar sakir. 

it (v gevir þiðriki grið. oc tac hann þer til felaga. oc þo at þv riðir 

m alla verold oc baðír þít saman. þa man engi þinn iamningi kall- 



') [bloð fell am 11180 þiðrek ok hans herkleði. þa ser hann hvcrsn fara mon 
ok hlrypr, A ') [tkilia þeita «invigi með, A, B ') konung, A, B 
*) 4rettf, A B *) [þuiat ek a þann moÖnrbroður er Niðungr heiUr. er 
þeti akal fa fullvel hefnt. ef þu brytr log a mer, A; mgl, B *) heyr þu 
Hlf. A, B '') [Ek vil biÖía yÖr at þer skílit þetto einvigi. þviat þiÖr. er 
aa miok sarr. ek se hversu ykkur viðiikipti monu fara (hversu cinvigi mun 
fara. ef ykkur viðskipti fara sva hedan iira sem hingat til B) A, B ') [mun 
ek veita þer (^oOar sŒnidir i mínu riki, A; þa geri ek þik rikan niRun 
i mino landi ok fæ ek þcr tigurlegt kvanfang, B *) Nv beriaz þeir a 
ayia leic. Oesi. 31mb. '*) [firir engan mun. þ>iut nu i stad skal þidr. 
Tita hvart ek em heldr hrrriansson eo sialfr hann. ok gakk brott konungr. 
fða hlifi ek hvarki þcr ne oðrum, A; vist eigi er konungrbauð. Enþettm. 
kon. vill vist eigi briota log a honum, B '*) [halfu snarplegar en fyrr, B 
") reiðir Yirga sitt sverð Mimu'^g ok tilf. A *') [sua at af lok allt þat 
er oam. en þat er doparrinn (knapprínn B) firir ofan hofuðit ok fylgdi 
STordr ok har af þiðrek (ok þo tok harít ok varð hann þo eigi sar, B) 
A, B >«) llildibrandr vill nv akilia þa. Oea. Mmb. ■•) [þiðr. er kominn 
i 9Sœn er hialmrínn er af honom hoggvinn, A 



nK.' |>a mælli ViðgH. þo nl þat se omflcluct Srir hans sacar. fifl 
þi([gia þo |jiiiEi bœn firir ockurs fi'lagscepar sakBr, Nv g«va ^ 
vflpn sin [nc li'grgÍH nv saitiBn hciidr sinar^ oc {roraz nv fvlafl 
ganga^ tiv iiin i Bærn ((iiðir vinir.* 



06. *[Kononffrinii þclmarr tr nv i Bærn hciina oc þiðricr mrft 
oc licviz nv meðHliigu uf sarom. Eii þi;9sir riddurar ero ineð k( 
.iiii. einii er tlildibranilr. annarr er Viðjfa. þrifti [[ornbugi iarL 
er Hcirair. Nv er þiðricr orðinn licill sara siiiiia. oc þat er ei 
er hann riðr" vt af Bærii einn snman. oc cngi vcil hvcrt hs 
nemaViðga. hnnom scgir lisnn tclliin siiiu. [hanii hcvir nv faril 
cn livat firir þvi þo v"' liann' eigi lyna luG sino oc vill )iai 
koma fyrr lil Bærnar cn liann [se iamfrirgr scm nðr var lian« 
riðr hann [na-lr oc ijiiga. kvæld oc morna sva* som hann i 
.vii. nallom. hann riðr slorar bygðir oc ohygðir oc okvnnar lc-iðír ] 
til er hann com at scoge cinom er hcilir Osning.'" oc Inc þsr gist: 
vni kvœldil við scoginn. "þar spyrr hann þav liðcnili. al aðro uwj 
skogscns slundr ein borg. er heitir Dri.-caniinis. " þa borg atti ía 
ongr SB cr Drvsiun" hct. cn Íiann var þa davðr. en kono slli lii 
cplir oc .ix. dœtr. oc drolnint; hcvir [fcst ser mann'* þann er he 
EccB. [cngi riddari raa við liann iamnuzl i allvra þcira landomertii 
cr hanifœddr a.'* (luns broðir hcilir Fasolil. hann vnr sva slyrcr 
slollz. at þcss liefir hann slrængl heil. al liunn [hillir engan niBnn i 
mikinn lirír ser. st hann scal gcra nR'iTs cn t'itt sla^. þa cr hann i\ 
beriuz. oc cngan hcvir liann þunn fvndil. t-r hanom have slfl&ir.t mc 
en ritt slag. hvnrj^i scm hann hevir lil eínvigis komil. En þat 
iðrnEcka. at liann ferr i þann scog at vciða dyr mcð alvæpni. oc 

') [minnr snkir. (rcf upp lipnn einvigi ok gprii fiiíl þíttr. Win;»r. uL [>i> tt 1 
um iIIh vcrolíl. ["< ''""'■ ''"C' '" "' *"> i^^' ™W i»fo»t- Ok nn h; 
þiar. Virgii í«.|l. A, B ') |li.ki.í i henJr. A ') ríði, A, B *) ok 
Bllkiilir rif^. B *) h'v er Iiiðiícr hrimn j Bern nc .irr tnioc r« b^at i 
t>vi tt linnii verðr hrill sBrnnnn ^b lill hinn eij{i ■yn* luti linu i>c i 
riílr li«nn. Op<k. Jlmli. •) [Ku cr þiJlr. hfimi í Bprn ok mrð bor 
Itillilíbnindr (Vir^a lHf. B) Hariilia)!i inrl uk lleimlr. Eo er þlAr. rr gu) 
(hri11 oiðinn D) (iira 5Ínnn. ríðr hiinii, A, n ') [al hiiii) vitt. A 
') [ynni nokkul hrcjslitcrk (nfrckavcrli cr honti rrtmi mcp ■iikii viA 
A, B •) [»ffl. A, B ">) Efmng. A; Esning, It ") hor rtrOir vm firlc 
þiðrici. Orik. Mmh. ") Drcknnfil, A, B ■*) Diniian, A: ÐruUn. 
'•) [nv feilnrmonn. A. B ">) [»k [in al Iríti um nlll nnn>l«Dil fdLt C 
knppi [ivilikr * xlliin ri<I.I»rn»ki>ip, A. It 
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hiM finnr Boccorn þann mann. er við hann viU iamnazt. þa vill hann 
hveriom þeim firircoma. Nv veit hann eigi hvcrso hann scal comaz 
vm þann scog firir sakar Ecka. firir þvi at hann vill eigi hava fvnd 
hans at sinni. ef hann ma raÖa. firir þvi at i aðrom stað vill hann sln 
fyrrí freista cn við Ecca. firir þvi at hann þyckiz enn kcnna sara 
þeirra er Yiðga veitti hanom. oc vill hann fyrr við minna mann freista 
sin en Ecca er.^ 

97. Nv riðr þiðricr a bravt at miðri nott scm myrkast var. oc 
[fflbr nv at riða sva vm scoginn. at Ecca vcrði eigi varr við hann.^ 
Nv villíz hann i scoginom oc [veit eigi hvar hann ferr. ^Aðr en 
þiðricr yrði varr við. þa com þar Ecca oc kallaði a hnnn. oc spyrr 
eftir. hvat þar fcrr. er sva stolzlega riðr.* þa mælli þiðricr. [Ilcr 
riir sa maðr er Hoiinir heitir svnr Stvdars. en ec rið minna skyldra 
ereoda heim i BertanValand til faðor míns. oc a ec engi scyld erendi 
Tilr þec. oc eigi vil ec finna þec^ þa mælli Ecca. Sva ma vera 
Km þv segir. at þv ser Ileimir. en þin ravdd væri [vænni til.^ at 
fi verír þiðricr sialfr svnr ])etniurs konongs. En cf þv ert sva 
'vgindí maðr sem sngt er fra.^ þa mvnlv eigi vilia lcyna namni þino 
irir einom manni. Nv svaraði þiðricr. þo spyrr þv nams mins [sva 
lu|»sainlega. þa scal eigi lengr leyna þvi firir þer.^ Ec em þíðricr 
mr þetmars konongs af Bærn scm þv gazt. oc [a ec ecki erendi 
^r þec. oc' vil ec^*^ riða Icið mina firir þa soc. þa svaraði Ecka. 
Efsra er sem mer er sagt. at þv [liaver farit osigr firír einom dansk- 
Ni manni eigi allz firir langri stvndo. þa hcvir þcr hcr nv væl til 
^rezt at her mattv fa sva micla sœmð sem aðr frctv osœnið. þv 
fpellaðir goð vapn i ycrom viðrsciptum. her fær þv annor eigi vcrri 
•^ellað.** ef þv tecr af mer min vapn oc fellir mec tíl iarðar. Nv 
•*Ili þiðricr. [Byðr þv mer cinvigi. en cc lievi ecki til þvss heiman 
^'^ial eða'* hval mvndo*^ við nv bcriaz. er hvargi occarr nia aniian 

') [fkylldi cii|;um manni veita mrir cn citt b\b^. þa er haiin bcroiz. ok cngan 
hefir hann enn rundil. nl ðtadizl hiifi hans hit ryrsta slng. Ekka ferr nu a 
þann sko^. ef hann fyndi nokkurn þann mann at honum þœtli nokkurr 
frami i at beriaz vid (ok vill hann nu hverium firirkoma tilf. B) A, B 
') [ok hirti eigi at finna Ekka, A ') hcr finnaz þcir Ecca oc þidrivr af 
Bero. Ovsk. Mmb. ^) [fínnr e\^\ fyrr cn Ekka er koniinn niiok sva al 
konom. þa kallar hann ok spyrr. hvcrr þar ridr (ok bidr hanu bioa iiin 
rð/'. B)A, B *) [Sa madr er þu spyrr at (cptir B) hciiir lleimir St. son. ok a 
ecki erendi við þik, A, B •) [lil {ícm likari, A, B ') um o\\ lond, A, B 
*J [af fi%'a roíklo kappi þa vil (mnn B) ck þui firir en::an niun (cn(;um ntanni 
10 leyna, A, B •) [mgl. A, B ><») eigi at lidr /•//'. A, B ><) [Iczt firir 
ikonna god vapn. þa mattu fa her eigi verri onniir, A, B '-) \\)u bviVr 
ntT einvigi. En, A, B '") mc^, A, B 



siu. Kn c-f ilngr væri lioss. [la mæltii cc varla þoss syníit þcr. 
liiðr. [[xt ut ec 9*111 cigi iamvel viA bviiiii sciii {>v erl. Oi: 
otravðr verit lil ciiivi);is. f)» cr ec hiri niiiiiir heðínii veril pn nr. oc 
cr [iHtinargom niHnnoin kvimict i varo landi. ])o at her se rarœll vn* i| 
En at sva bvno [la vil ec uigi viílr þec biTÍaz.' 

98. }ia tnælli Ecca. Niv konongs dœlr. oc þcirra muðir er|| 
festarcona. eti |iær biv^go niic til þessa vigs oc fírir þeirra soc' 
e« licr toc þicr fynífo mer [icssur vopii.' *MÍnn hialmr er allr | 
roðíim'^ oc min lirytiia cr [oll gvlli'^ bvin. oc r einn skinld ( 
igt nielfa ravtt gvll eða bclri slcinnr oii h þcnna. Eo hevi cnn ei] 
hosl. en þv riðr. oe mutlv firir þvi flyia nccarn fvnd.' cn þal 
[drengs verc" ut biða hiidr cins innnnz. Osyniu let ec liest l 
heima cfttr. væri haun nv her. þascyldir þv tiv beríuz við mic. Iiv^ 
or þv vildir cða eigi. Oc enii mælir Hcca. Bið iiiin. þiðricr f 
drengr. ec hcvi her eill svcrí). er cc kíinn þer af ot segia. 
sverð slo hinn sami dvorgr Alfricr'" cr þitt sverð sloNiiglriiig. 
gerði þat neðarhi i iiirðo [aðr cn fvllgört vœri. Ilann leitaðt oc> 
.t.v. kortongsCriki).'^ aðr en hann fynni þnt vatii cr haiin [fcngl | 
þat Í.'" OG cígi fann hann þat aðr cn hunn coiti þar scin [a etn val 
er Treya heitir.'* þnCr) var hann hcrör i. Hiulthansoc mcðalcBf 
[bvarlveggia af ravðo gvlli slegit oc slcypt, oc cftra hialtit er S 
sem gler. oc oll vmgerð fra hiollom oc til odz er mcð rav&o | 
logð. oc fellar allir ero gvlli lagðir oc guðom sylgium bvnÍP^ 
sprotoni oc dyroiti steinum scltir. lirHodr'^ er vd scygðr oo ) 
merctr. [cf þv sctr odd hnns niðr a iurð. þn syiiiz seni ormr 1 
fra oddinom oc vpp til hiultanna. litr scin gvll. En ef þv hcldr Í 
oin v[)[t. þu synÍK scm sa hiint sitiiii onnr rcnni vndan liialtonofn*^ 
vpp ti oddinn. þat bragður nlt scm (|vílI sc. sa orinr.'' IIuiii 



'} [msl. \, B ■) lur, A, H ') [•nvö þeisuin vi>pnu>ii, A; li 

*) Eci-B segir riu vnpnvm cinvni. Ortk. Minli. '} liuiun inuðm Eulli, 
•) [við sull, A; cnn mcirn gulli, B <) cf þu villl lUf. A, II ■) 
■knpr. A, B >)Eri'8 itcelr tta iverili ■iuv F.ccíuixi. OvA. Mrob. ■■)AI 
hinn mikli MrlBri, A; Al|iria, II ") [uk iðr en þnl yri\ rullgðn l4-iC 
haon, A. B ■*) konnniM riki, A, B ") [rortti bfríSa i, A, It ••) f< 
seiu licilir Troiu (Treyn B) A, B ■■) [ilr^iun (alcgiiir B) »t nniu 
hina fpilar cru Blllr pilli Ugðir nk ■cltirmrð djrnm ileiuuru ok fullhi 

(ijyrileinum ok itutoni iiirn«}lgium uk sull*|irul 11)' llnnn, A, 8 

/. Linluaani, Mnik ■'') [uk cf uddrinn veit niðr. «)'díx »ctn •mr 
{tn iidditium nk iilf. B) upp iindir hiallll till (ak litr B) icm kuII ok 
lilf. A) nllr icni tiiiki »', .Slikl sHinii rriiiii tst oildHiin vt^ii ii|i|i (Ei 
odilrlnu vcit ujtp pn rttiiir liBun undiin liinllltnu ok uji{i ■ 5di|ign,B) A, f^ 






ero m hTtssar. at fatt stal vænti ec at [því standiz.^ þat sverð 
hffítir Eckisax. þvi heitir þat sva. at eci(i sax ne svcrð [var iamgott 
borit or eldi.^ þo at leiti vm alla verold. En ef hans iamningi Gnnz. 
þi man allviða aðr coma. [En þat sverð var stolit oc leynt lengi. en 
þit gerði Alfrícr dvergr hinn micli stelari. Hann com i þat berg er 
faiir bans atti leynilega. oc stal hann þvi fra feðr sinom. oc gaf 
hann siðan kononge Rozeleíf. ^ar var þat vel varðveitt. þar til er 
hiiin vngi Rozeleíf bar þat.^ oc þar með drap hann margan mann. 
[Siian bar hann mart konongs barn.'^ En ef þv fær hann af mer 
[Irir vtan sar.^ þa lati gvð þec vel niota. [fyrr vil ec davðr vera en 
cc fil þat spara i mina navðsyn/ Nv mælti þiðricr. Hvi ma ec þitt 
nerð Byia [meðan ec ma eigi sialvan þic sia.^ oc eckí veit ec af þer 
lena ec hcyri kall þit oc ofrmæli.^ [Ec hevi riðit i þenna hinn 
■yrqva scog sva at ecki fæ ec sct. nv er mer við því hermt. at ec 
br sva at ec mista bæði gatvnnar oc sva fnronavz. Nv meðr þvi at 
\f filt halda þítt lif. þa scalt þv eigí oflar bioða mer einvigi. þegar 
er dagr cœmr. þa vil ec at hvarr occarr taki þat af annars hendi 
m fa ma. oc allz væntir mic at þv scalt ]}ess giold fa aðr en við 
idliiic er nv hevir þv hœlz.' 

99. *^Nv mælti Ecca. [Far þv nv vel oc heill. En þo vil ec 
ttgia þer aðr af fegyrðli minom. þar ero i .xií. pvnd af ravðo 
frilí. Nv ef þv fær sigr. þa hcvir þv þetta gvll allt. en ef þv 
hr þat þa hcvir þv vel amat.** Nv brennCr) oc gloar^* sva mitt 
farta sem þetta gull gloar i minum sioð. Grir þvi at ec ma nv 
^ na þer at beriaz viðr þic. Oc ef þv villt eigi beríaz viðr 
■ic firír sakar gullz eða goðra vapna. þa bers [firir lif^' oc kvrteisi 
þ««ia .ix. drotninga^^ oc þeirra moðor. er min vapn leto** bva með 
kreado gvlli. oc [morg snildarbrogð scal ec Grir þeirra sakergera.^^ 

*) Lttandii uodir hani egfnom, A, B ') [er betra or afli borit, A, B ') [Siðan 
ftal þetfn iTerdi Alfrigg (Alpris B) dvergr hinn mikli itelari Tra linum 
foðnr ok foerði Rutsileif konun^. ok þat Tar (þar var þat B) vel vardvcitt. 
þar til at þat bar hinn ungi lon Rntsileif (hans lonr hinn ungi Rnti. B) 
A, B ^) [Siðan bar hann mikit konnn^ nafn, B; mgl, A *) [lifanda, A, B 
*) [en helldr vil ek deyia en ipara hann i miíia þnrft, A , B '') [eda 
iialfan þik medan ek le hvarki (þik ei|n B) A , B *) iniallt iilf, A 
*) (Eo ani þeiia venti ek at þu fair giolld. þa er (aðr B) dagr kemr ok 
▼id •kiliam okkarl viðikipti. ok eigrí ikalltn optar (þurfa at tilf. B) bioda 
wmr einvi^, A, B ^*) Ecca le^irþidríc fra gvlli þvi er hann hevir a ler. 
OmL Vmb. >*) [Haf firir guÖB þokk þin heit. Ok enn vil ek legia þer 
fleira. J minnm fegyrðli em .xii. pnnd af randn golli. en ef þn fer ligr. þa 
eígus þo þetta gnll, A, B >')Iogar, A >*) [lakir lifi, A, B >«) konongi 
dœtra (ok drolaingar iOf. B) A, B > •) Ut, B > •) [tva vil ek f era, B ; mgl. A 
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BiA inJii lirii' |)CírrH iiiK'iir uc b<>rsc viðr iiiic. '{>a miellí [>ii)rin 
]>ut veil' gvð með mor. al cigi firir gvll oc cigi firir vapn þin vil ef 
licriaz viör |iec. eii firir sacnr kvrteisi oc hœvcrscv [icirra -ix. drol- 
nitisa* þar firir vil ec [[ri»rna bcrÍBZ nv. nc lcypr af hcsli »inotn. 
Nu inieUi enn þÍArícr. Hcr cr sva myrcl al ec ma ecki sin. Haiiii 
brigðr Evcrði sino Nnglring oc hcrgr i griulít firir scr. sva al cldr 
mikill llygr or griotino. sva al hunn malti sia hvar hann scnl bínda 
hest siim við cilt oltvelre. oc sva grrír hantt. Nv er þiðricr sva 
brioslrciðr orðenn. al cigi cr golt firir hnnom vcrða. hann Irað sva 
ftisl griolið. al vp geck cr firir l'otom Iians varð. Nv er Jíiðricr 1 
tJt einvigis. þa er Kcca feginn oc gliiðr rr þcir scvlv finnnz, oc 1 
nv sinv svcrði i griolið. sva al eldr glœðir or cr stal oc sleinn mœU 
oc þal eitt hava {icir lioset^ til fiess er |icir finnaz. 

100. 'Satnan coma þcir oc lierinz aTbvrðar snarplega oc raff| 
lega. oc [sva er sagt at cngi maðr havi vilat aðr no siðan drerq 
legm Iveggia manna vig;. Nv er sva til at sia er eldr rycr or vspo^ 
om þeirra scm clilingar sc. oc sva mikiil gnyr oc slorir brcstir cro 
»r hoggom þcirra sem hinar mcslo rciðarþrvnivr. Oc sva com \-m 
siðir. at naliga varo af þeiin hognar allar lífðir nf hvuroiiilvcRgíi 
þeirra. en hvargi þeirra er þo enn sarr. Nv hœggr Ecca' af allo afli til 
þiðriks. svR al hann [rcll i svima við." oc Ecca lælr nv fallaz n hanii 
ofan oc spcnnir fast bnða armtcggi hnns oc mælli siiðan. Ef þv villt. 
halda iivi þino, [la [scallv nv bvndiiin vera oc vpp scallv nv selm. 
sialvan þec oc vapn þin oc sva hcsl þinn. Siðan scnllv fBra mcCh 
mer til borgarennar oc scal ec syna þic þar** bvndinn oc ivircomíiurft 
þeim drotningom,"' er itiic bivggo lii þessarar orrastv. þn svnrB&t 
þiðricr, I'Sta ma cc lif milt [her at sinni firír þer. en cigl m« e>« 

') Nv yl1l herr»Þidricr ifHnsR lil em\\f:a YÍð Ecci. OriA. Mmb. '} vill, A, B 

■) hotiun^ [JtEtra. B *) [Qrir iivern muB berinx. Nu bleypr þiðr. «1 

■Inuni hfsti. in eva vnr myrkl ■( ekki ta, Nn btegör hftnn rimflhnii^y 

gnoiiú hnrl Orir sik. ok þnr flyer al sun itiikill i'liilr. sl nu icr tiRnn h'^-a 

elen<lr ritt limtitre. ok þar við hiuilr EiRnn ■iiin heil. Hn vcrðr Ekka Ip«C- 

inn. ev hniia veil at jieir ikulu Ginini. ok Uosgr hvnrlvtggi i Eiíelið C^' 

þnr nf ([lieAir. cr cllJrinn iirylr or gríolinu lilf. B) A, B ') tt þnðan wl 

virð tílf. A *) Nv beri*tt þeir iierra þiðrícr oc Ecca. OnL Uwt»tK 

''} [þeir er lil þeirra viffs beyra. byiCKÍn ■> rciðir (reiðar B) gMgi. >na 0«^ 

ttorir þrumur ok bresiir (ilorír ilynir ok liarðir B) «f ho^ioin þtím C<*' 

■cm eUdÍninr lil nt heyra lilf. A), Ok nu cr klonnn battrluesKÍa *kivt^' 

Ul vnyu (unylií B). ok eiMi cr bvari;i ínrr (Jrsfu* liV- A). þn Ijpiir Etfc« 

upp (inuni ikillili ok itetdi biðum bunilum ok boggr, A, B ') |fel)r |>er*'' 

lil inrðnr, A, B <) \A<i\ ck nu binda þik ok «iðnn *kal ek«ynaþtk, A. V 

"J .11. driillninginu, A; .ix. konung* dœlrnin oK ilroltiiioju, B ^^\ 
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þit|ioli at hava* spott af [.ix. ivncrrvin' oc þeirra moðor. ocþarmeð 
af allvm kvrteísvm konom oc karlom þeim sem niic sia -eða spyria 
tiL sva len^í sem ec livi. Nv tccr þiðricr [oc leysír heniir sinar oc 
tecr fm* hals hanom Ecca. oc [sviptaz þcir nv*^ uf allo afli. ^LFalka 
bestr þiðrics hinn goðí nemr þella at sia. al hans herra þvrfli líðs. 
þi slitr hann i svndr beislít inillí tanna ser oc lcypr þar til er þeir 
sciptiz viÖ. oc hefr vpp siðan sina baða hina fyrri fœtr oc lystr sem 
harðast ma hann a bac Ecca. sva at mioc sva f^engr i svndr rygrinn 
i hinom. Nv kœm(s)c þiðricr a fœtr oc hœggr siðan a hals Ecca 
oe af bavuðet.^ Nv tecr þiðricr vapn hans oc herneskío oc vapnar 
sie með. oc aldrigi þycciz hann fyrr sct hava iaingoð vapn scm 
^etsor ero. 

101. '^Nv stigr hann a hest sínn oc riðr nv fram af scoginom. 
erþa [alliost er hann com fram af scoginom.^ Nv ætlar þiðricr silt 
n(. at hann scal riða til borgarinnar [Drecanflis. oc vænlir hann cf 
^ sannaz at hann hevir firirconiit Ecca. at nv man hann fa qvan- 
inf oc þvilican metnað. sem Ecca uar aðr til coniinn. Siðan riðr 
kaim tíl borgarennar.^ Nv er drotningin gengín vpp i cinn tvrn 
korj^rennar. oc ma nv vel sia reið þessa mannz oc verðr nv fegin. 
leogr siðan^^ oc segir dœlrom sinoni. Ec sa nv goð tiðendi sagði 
kon. herra Ecca geck heðan^^ i gærqveld. en nv riðr hann til borg- 
, arennar goðom hestí. oc [ma ec af þvi'*^ nv at visv vita. at hann 
kvir [fengit sigr af noccorom^' cappa. Nv ganga þær til gersiina 
iinna oc bva sec einkar vel. oc ganga nv vt i mot lianom. En þa 
^þiðricr alli scamt til þeirra. þa kendo þer at [eígi var herra þcirra 
Ecca. oc þetta er^*^ annarr maðr. '^En þa er hin gamla drotníng 
^ þetta. þa kœmr henni i livg hveriv gegna mvn. cr hon kennir 
^pnin en eigí manninn. oc þyckizt nv vita. at eígi hevir Ecca leift 

*) iÞ^r inid ^ill* o ^"t «1* ^^ ^i't cigi þola liað ok, A, B ') [ticisuui 
.11. drottnin{;utti, .\, B ') [iit le}«a sik ok fær ii|ipkoiiiit sinuni honduiu 
ok tckr no (fær koniit sinuni hondum um B) A, H ^) [sviptír nu hvarr 
oðnini, A, B *) Vm Falka hcst þidrícs konongs. Orsk. Mmb. ') [ok 
fera viða ok koma þar niðr (lil B) lero bundinn cr Falka hestr þidrtks 
Ok na hleypr (lystr B) heslrinn badum sinuro fyrrum (eftri B) fotum upp 
• bak Ekka. ok af þui komstþidr. npp ok fer sitt ivcrd ok hofrgr al Kkka 
karnðit (hoggr til Ekka a hani haU fua at af fauk hofuðit B) A, B 
^) Nt er Ecca ivircominn. (hsk. Mmb. *) [dagr, A; hliott, B ') [ok 
vaolir at bano ronn fa ler kvanfang ok alla lœmd þvilika sem hafði Kkka, 
I A, B '*) ikiott ofan, A, B *0 beinan, A >') |em ek nu fegin. þuiat 

ek þikkinni, A« B >*) [•igrat nokknm, A, B >«) [þella cr allr, A, B 
<•) V« drotninf Ecca. (hik. Mnb. 



vupti sin tirir círiuNi maiiiii st ier livanda. oc lianunr hon 
iiiioc Rt Iioii' vcit ecki ttl sin. [Siðan ganga þcer heim oc ss 
itrmaniioin. oc (ara f)a.'r nv i rygleics clæði sin oc casta l 
skrvði sino. Kii þa er borgarmcnn ver^a |)ess \isir al Ecc«i 
inn. þa^ lcypr hverr til siiina vapna oc vilia at visv hcmna I 
þa er þiðricr sa [þetla ofreili. þa snyr liitnn aHr hesti sinoi 
nv scni mest iiin hnnn. oc þvi nair hann. nrír þvi at Rllir burgan 
ia nv nílr oc ero nv orðnir við drap Ecea bæði reiðir oc þt 
102. Kv riðr þiðricr [aflr a scci{»inn. «c veit nv el 
hvcrso at rcrr. er hann er í okvnno landi oc drepit hofðinfl 
Oc nv veit hann |)at. at allir mvno ovingaz við hann mcði 
i þvi riki. *Riðrnv J)iðricr af scoginom. oc þa er hnnn k(M 
þa scr hann mann einn riða i nioti ser. Sa maðr var niikilti 
vel vapnaðr. þat er Fasolil broðir Eccu, Jív riðr hvarr þeil 
aðrom. oc hygr Fasoldat Eccabroðir hanssc þar. fírirþvi atiil 
ir vapn hans. oc kallar [a hann.' Ertv þar broðir Ecca sa| 
þiðrtcr svflraði. Aniiarr maðr cr þelln en píeÍ þinn broðir, 
aðí Fasnld. Heyr þv hinn illi [hvndr oc morðingi. þv stalst 
minn Ecca sovnnda oc drapt bann. En meðr þvi al Chti 
vacat. þa mvtidir þv verra Ivt af hafa boril i ycrom viðrsci( 
þvi at hann var sva goðrdrenECO o*^ 'nikill reystimaftr. aCO 
þv einn nf hiinotn cinom, Kv svarar þiðricr. Osatt segíl 
eigi drap ec hann sovanda. heldr vcitla ec hanom navðigr< 
sðr cn ec vildB biðn hans. Ilann bað mic biða sin fírir ^vl 
oc firir .ix. ivngfrvr oc þcirra moðor. er hans var vnnastl 
allnn þann drengscap oc rcysti er dvganda nianni samir at 
fírir sakir þessara hinna samo orða beið cc hans uc vt-iUa 
niitl einvigi. Oc var þo sv rift eí ec beföa vilut at hann h 
sva styrcr oc niikill maör firir ser seni hnnn var. at ec vi 
htctt við bann. En at viso loc ec vapn huns uf hanom d 
scallv ecki i því dyliuz þo al annat hyggir þv." 

') m nrír ok tilf. A, B ') |0k er þpasiira li/llnilu vtrð* v«rir 
A, B ") l^likl., A. B *> Iþella ok þenni riðrbuní* (þ«i 
B). |iB riðr hnnn >ptr « íliDitinn. rn tiorgtrmeno verðR bi 
liry^gir (linrddkr D) «in drnp Ekki, A, B ') tlcr DnniM þrtl 
liKrra þiðrícr nf Bern. Oriit. Mmb, *) |til þrna cr hnnti kl 
■koginn (nf $i.t3fin«ai Ð) A, B ') (hBit, A, B *) [hnndr (mol 
hui aKytMir þa clctat dI broður mlnnm nohnilii ok drrpp hinn. 
runilil h*nn faknnitN nk viðhninn. [la hctðir þn hmn verri Int. 
[)iAr. Uintl B>|[ðir |»n þal. ■! >k dnrpi hnnn foran'li cðn 



. hclldr 



cli hnanm iTtuðr (viB irauð A) niUi Mavifi. 
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103. 'Nt brigðr Fasold síno svcrði oc riÖr at þiðric með mícl- 
YD [ofstopa 00 kappi^ oc hœggr lil hans allslyrclega i liialm hans. 
sn il þegar Ml f)iðricr ovan af hesti sinom oc [niíoc sva vissi hann 
ccki til manna.^ sva þavt at eyroni hans af þvi liino niicla hoggvi. 
Nf DÍntíz Fasold a þat. at hann scal engi mann sverði hogva ne 
Ttpoom ræna þann er Tallinn er firir hans eino"^ hogvi. oc riðr hann 
■T i brot oc vændir aftr til horgarinnar. £n nv er þiðrícr fær vit 
fitt. þa [siendr hann vpp sem hvalleirazt oc leypr a hest sinn. oc vill 
tt fiso hefna sin. oc riðr nv eflir hanom oc kallaði a hann. oc ser 
ar hvar hann íerr. Ef þv crt sva goðr drengr sem sagt er oc ravstr. 
þi bið eins mannz. oc rið nv eígi lengr vndan. En ef þv vilK eigi 
biia. þa ver þv firir þat hvers mannz niðingr. oc villtv eigi hefna 
broðorþins.^ Nv er Fasold heyrir þetta. þa snyr hann aflr hesti sin- 
M. oc vill at viso beriaz við hann heldr en þola amæli af hanom. 
*En þa er þeir Gnnaz. þa stigr hvarr af sinom hesti oc gcngr aðrom i 
fepi [at beriaz. Siðan eigo þeir vapnascipli sín a inilli harðlect oc 
nrstlect. oc veitir hvarr aðrom stor hogg oc morg. Nv hevir þiðricr 
btið þriv sar oc eigí mikil. en Fasold hevir lotit .v. sar oc oll slor. 
ocmœðiz hann mioc af saroin oc af bloðras. oc ser at hans Ivtr man 
H hegri verða aðr en þeir skili. oc þreyla þeir lengr. Nv er sein 
■tlt er. at hveríom er lifit sarast at lata. oc þo at Fasold se mikill 
reystimaðr oc œrit goðr drengr. þa byðr hann nv vpp at geva vapn 
•in oc geraz {)iðrics þionastvmaðr.^ **þiðricr svaraði. |)v ert goðr 
'renjpr oc cvrteíss riddari. Grið scallv fa af mer. en eigi vil ec þiggia 
^ína þionaslo. firir þvi at ec drnp broðor þinn. oc ma ec varla trva 
^er meðan þat er obœlL En ef þv villt [þa bot þeckiaz. þa skviuin 

lok ek hans vnpn af honnm dauðiiiii. ok niattn þnr nm (ccki tiif. B) dylia. 
þott þu linirir annat, A, B *) Vm atrci<) þcirrn Fajiold oc þiðrírs. Orsk, 
Mmb. ') [modi ok ofstopa, A, B ') [vard miok sva orvita, A, B 
*) fynta, A, B '^) [spralt hann npp (skiolt tilf, B) ok hlcypr a hrsl sinn 
ok riðr eptir honum skyndilcga (ok hlcypir nfram scni akafast B) ok 
f»r eptir (honum tilf. B) komiz. [Ok cr FnMild rcid a skoginn kallar 
([aðr hanii rídr a sko^inn. ^u knllnr B) þidr. hatl. |>u hinnstoUti riddari. 
ríð eii^i lenfrr undan cinum nianni ok hcfn hclldr hrodnr þins. eí þu ert 
þvilik kenipa sem sairt cr. Kn cf þu villt þat ci^i. þa vertu hvers nianni 
■iðiiigr, A, B ') Nv ifcfr Fasold vp vapu sin firir þiðric. Orsk. Mnib. 
[ok beríax baðir af niikln kappi ok œrnum drengskap. ok adr.lctti 
þeirra TiÖskipti hcfir þiðr. hlotið .iii. sar ok eigi stor. cn Fasolld hcfir hlotid 
Ífli sar ok oll stor. (En þott Fas. veri niikill ok sterkr kappi. þa synii 
þal licr •em iafnan cr. at hverínni er lifit sarast at lata Hlf, B) þa vill 
Fasolld npp |fela (ok byðr boDniii npp at gefa B) sin vapo ok gerai hans 
■•dr, Af B *) þiÖricr tecr Fasold scr lil fclaga. OtsL Mnib. 
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við nv leggía hcndr occrar gaman. oc scal ec veita þcr sva micla 
virÖíng. at ec scal vinna þcr felagscapar cið. en þv mcr. at hvarr occ- 
arr scal dvga aðrom i navðsyníar allar sva scm bornír brcBðr værím 
við. oc scal kallaz hvarr occarr annars iamningi. þetta boð þeckiz 
Fasold vcl oc þnccar hanom. oc vinnr nv hvarr aðrom eið.^ Stiga 
þeir nv a hcsta sína oc ríða míoc akaflega. 

104. ''^Fra þvi cr nv at segia at |)íðricr vil nv heim fara aflr 
til Bernar. oc [þyckiz nv hava sott crendi sit. oc veit nv ef hann 
kcemr heim. at hann mvn vcrða eigi ofrægri cn aðr var hann.' Riða 
þcir nv [til ^css cr q^vclda tecr. oc como þar scm heitir Aldinsæla. oc 
varo þar vm þa nott.^ £n vm morgoninn riða þcir i brot oc farCa) 
vm scog [þann er hcitir Rimslo.^ þar com i moti þeim dyr eitt er 
hcitir clcvnns.^ allra dyra cr þat mcst oc olmast.^ ^a mælti f>iðricr 
við Fasold. Yillv goðr drcngr vcita mcr lið. ef ec vil riða at dyri 
þesso. oc cf við fengim [ivir þat stigit. þa mvndi kallat vcra mikit 
þrccvirki.^ þa svaraði Fasold. J ocro viðskipti þa fecc ec sva slor 
sar. at [Grir þær sakir^ tynda cc mino bloði. sva at nu hevi ec 
litinn styrc at veita þer lið [nv at sinni.^^ oc væntir mic þess, el 
þv riðr i moti þesso dyri. at þv scalt þat segia cf þv kœmr anr 
[heldr cncigi.** at þv comt aldrigi i [mciri mannravn.** **Nv svaraa 
^iðricr. Ef þv nintt eigi veila mcr lið. þa veili [sa mer silt fylgL e^ 
cc trvi a. en æ verð ec til^^ at riða. Iivart scm fcrr vcl eða illsi 
[Nv riðr hann at dyrino. oc þa er hann a scamt til dyrsens. þa sllfg^ 
hann af lie.sti sinom oc bíndr við citt olivetrc. oc gengr siðan i mK 
dyrino oc hæggr þegar tíl dyrsins oc beit ecki a. En dyrit lav : 
hann nieð siiiom fyrrvm fotoin. sva at þcgar fcll hnnn. En þa ^ 
Fasold sa at hann var sva staddr. þa riðr hann nv til oc vill ve^ 
hanom slict lið sem hann cr tilfœrr. oc lcypr af hesti sinoin oc kœHr~ 
til þar scm dyrit var. oc fær hann cigi þann hogstað a dyrino 

*) [ÞifTjBriii þR virðingr at yfirbot (virðin^aryfirbotB) at hvartvffrgi okkar $^r'* 
oðrnm felngskapar (trvnaðar B) eið sem við sem bornir brœðr. ok m9M 
hvarr okkar stoða annars nauðsyn. Ok þenna kost þiggr Fasolld (þafc.' 
samlef^a tilf. B) ok binda sinn felaeskap, A, B ') Nt vill hKrra þiðrv< 
lieim vænda til Ðæmar. Ovsk, Mmb. ') [hefir nu sott sitt ereodi, K^ * 
*) [þann da^ til kvelldi ok taka þar gisting er heilir AlldÍDSKU, A, -^ 
^) [einn cr heilir Runtslu skogr, A; mgl. B *) elefanlr, B ^) illt Tiðr— - 
cignar, A, B ^) [unnit. þa Tcrðr þat frægl verk, A *) [vandtega, A; 
mikilegrM« B '®) [þat cr þer megi gagn at verða, A, B >') [heill, A 
i') [rakkara(!) stað. suaoptsem þu hrfir einvigi hait, A; fra oc Tmtir atc 
mgl, B i^) Ym dyr þal hít roicla er Þiðricr drap. Orsk. Mmb. ^«) [gtð 
mer. en til vcrð ek, A, B 
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dfgi iBTnL Nv mœlir Fasold við þiðrie. en hann la vndír dyrinv. 
Ef þv natt hava þinar hendr lavsar oc nær þv þinv sverði. þa scaltv 
kggia neðan i qvið dyrino nær naflanom. oc væniir mic at þa mvni 
bila. En dyret þrœngði hanom sva fast at varla feck hann rœrðaa 
lec. Falka hinn goði hestr þiðrics nemr nv at sia hverso herra hans 
ur navðvle^a staddr. Nv slitr hann i svndr tavmnna. er hann var 
bmdinn með. oc leypr til dyrsens oc fœrir sva baða Grri fœtr sina 
a lendar dyrino. at dyrit veíctiz allt við oc fell nah'ga mioc sva til 
iirðar. Nv leggr þiðricr lil dyrsens ncðan i qviðínn. sva at hioltin 
tocoTÍð. Xv leypr þiðrícr vndan dyrino oc hcvir hann nv baðar hendr 
bloigar. en dyrit fellr nv davtt niðr. En aðr hafði Fasold veitt dyr- 
iio morg hofrg. en þat sioðaði ecki at sinni. þvi at ecki beit. en þo 
Tildi bann giarna dvga hanom ef hann niætti íirir sacar sins dreng- 
icipar. Nv stiga þeir a hesta sina oc riða veg sinn.^ 

105. *Nv er þeir coma af scogenvm. þa sia þeir míkíl tiðenði 
oc vndarleg. þeir sia einn niikinn flvgdreka. hann var bæði langr oc 
dígr. bann hevir fotleggi digra oc klœr bæði hvassar oc hingar. hafvð 
bioa var mikit oc ogorlect. hann flygr^ nulega með iarðo sialfri. oc 
[bTenritna sem klœr hans taca iorðina.*^ þa var sem nieð hino hvass- 
ista iarni* væri hogvít. J mvnni ser hevir hann einn mann oc hevir 
wlgit [fotvnvm oc allt vpp vndir hendr. en or mvnninom vt stoð 
bavoAit oc herðarnar. hendrnar varo i neðra keptinom* oc awn livir 
•wðrinn. Oc nv er hann ser hvar þessir mcnn tveir riða. þa callar 

') [Su riðr þiðr. moti dyrinu tned miklu kappi ok brr^(V sinu svorði Ekkisiix 
ok hofifTT Ov'^fiT B) til (iyrsinð af ollu afli. ok hv'U ckki n. en dyrit laust 
hinn svn at. þiðr. fell nllr (þcgnr B) til i»r(')nr. Kn cr Fusolld scr þetta. 
þi rldr hann til sem skiotast ok vill voita honum slikt cr hann nta. Ok 
er liann kemr at dyrinu. fa'r liann entran hu^iriirstad þnnn at (er l^) hann siai 
hlyða meirn. þ^iat þat bita ei:;i iarn nema i einum stað a kviðinum. Nu 
mrllti Fasolld til þidrrks. Kf |>u ma^ttir (matt D) hafa þinar hendr lausar 
ok nair þn þiuu sverði. þa legdu til dyrsins nær nanannm. ok vænti ek at 
þar biti. Ok i þessu bili lystr Fnlka hestr þiðreks baðum fyrrum fotum 
(baðuin Binum framfotum H) a mÍHðmir dyrinu. sva at naT (miok sva B) 
viknar þat til iarðar. Ok nu verðrþiðrekr lauss ok fær sitt s^erð ok leg^gr 
■rðao í kviðinn. sna at hiolltin numu við. þiðr. hleypr undan d}rinu. en 
þat fellr dautt a iorðina. Ok aðr hefir Fasolld veitt þessu dyri stor ho{:^ 
ok mori^. en þat svcrð cr hann hafði bcit ckki. Kn i þessu sinni fekk 
þtðr. þat reynt. at Fasolld vcitti honum lið með trunaði (ok drenKscap tilf, 
B). Nd ati^ia þeir a sina hesta (ok riða leið sina lilf, B) A, B -) Yiii 
drdLann er þiðricr drap. Orsk. 31nib. ') ferr, A, B *) [hvert tre er hans 
klom mœtir, A *) sverði, A *) [al fotunum. en við nenir(!) kioptunum 
kendmar. ok stendr hofuðit or mnnninnm ok herðarnar, A 
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hann a þa. ^GoÖir drengir segir hann. riðít hingat oc dTgið me 
f>essi hinn mieli anscoli*'' toc míc sovandi af minom scildi. en ef c 
vœra' vacandi oc viðrbvinn. þa [myndi mic aiz ecki sacat hava. 
Nv er þcir rdagar heyra þella ^iðricr oc Fasold. þa lavpa þeir i 
hestom sinom oc brigða sverðom. oc hogva þcir baðir scnn til droc 
ans. oc beit noccot svcrð þiðrics en Fasold allz ecci. Nv þo at þes 
dreki væri mikíll oc styrkr. þa var hanom [þo orreíli i at bera mann 
inn með vapnom. oc komCs)c hann eigi a lofl^ at flivga oc eigi si 
at veria sva scm hann værí lavss. ^þa mælir sa maðr er i mvni 
drekans var til Fasold. Ec se at þitt svcrð bitr ccki a hanom. st 
er hann harðgor.^ Tac hcr sverð i [kicfta drekanom. þat er mei 
van er at biti flest er vndír ]fcss eggíar kœmr. ef drengr heldr a. 
Nv leypr^ Fasold til [af mikilli reysti oc þrifr i kefla drekanom oc fs 
sverðít oc þegar vm leið^^ hœggr hann til drekans. ^ctta sverð bil 
cigi verr en hinn hvassasti harknifr skegg.*^ Nv mælir enn hin 
sami maðr víð Fasold. Hogg varlega. minir fœtr ero harðla laii( 
comnir niðr i hals drecans. oc scaltv varaz þat. at eigi vil ec liol 
sar af sialfs mins sverðí. ef þv fær til gætt. þvi at þat er sarbei 
harðla. Oc enn mælír hann við þa baða. llogvið nv sem faslast goAi 
drengir. þvi at nv þrœngvir mer sva fast þessi hinn illi drel 
með sinom keriom. at bloð (leypr) [or mvnni mer.*^ oc [veit ec n 
eigi hvrrso yðor viðrskipli mvno fara.*^ Nv hoggva þeir slort**þi 
til er drekinn er davð(r). 

106. Oc or nv mjiðronn lavss or mvnni drekanvm. [oc stand 
nv þcssir þrir drongir allir saman a einom velli.'* **Maðrinn mcl 
til þoirra. [Vel ælla ec ycr þolla at lavna. sva vol sem þithavetm^ 
nv loystan fra þeinia hinom illa fianda.^^ £n ein er bœn sv er < 

») hcyril /í//", A, B ') diofull, A ') hefda vcril, A, B *) [hefSa ek n 
(mtiiKÍa ck haf» inik B) vel vart (þotl þes^i Hreki se rullslerkr li//'. B) A.^ 
^) [þetlii ofrefli at bera sva þunsran niann med ollum hervapnnni ok haaln 
nia^ni (sva þun^an mann i sinum kiapti B) ok ma hann eigi upp heO 
A, B ') her vcsra þeir at drekanvni þidrier oc Yildiver(!). (htk Uw 
"^) at hudinni iilf. A, B ') [kiapt dyríno (kiapti dyrsins B) er þat twa 
med mcr. ok væutir niik at þat biti ef drcnfrr rciddi (rvðr B) tU« A^ 
*) ríðr, A i*") [mcð mikílli adi (hrcysti B) ok þrifr ino í ktapUoa ðyi 
ino (kiapt hans B) ok tekr þnr citt svcrd allbitrlcgt ok, A, B '') þat e 
l^rŒnt at lit scm srras tilf. A, B *') [ot um moon mer ok naiar, / 
'*) (Yaría fæ ek skilt hvcrso þctta (vidskipti iilf. B) ferr, A, B 'O bTert al 
oðru, A; stor ho^g hvcrt cptir annat, B '*) [mffL A, B ^*) Nv Mlti 
madr i mmoi drckaovra. Orsik. Mmb. '**) [Gud btminríkia (allsvnlldaai 
guð B) bialpi yckr nu ok hvert ainn (Brir þat Hlf. B) er þid ItfiEt Bi) 
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Tiyi [bíftia ycr oc n^eta^ ef kostr væri. [at ec vilda fa mitt sverð af 

y«r it ycniin vilía. þat er Fasold toc or oivnni drekans.^ 'Nv mælír 

þiirier iil hans. Hvat manna ertv fi[0Ör drengr. eÖa hverrar œttar. 

da \nr ertv rœðingi.^ eða hvert vilitv fara. Ilann svarar oc segir 

haiom. Ec heítí [Sistram. en niinn faðir heitir Reginbaldr. hann er 

iari i Fenedi.^ oc þar var ec fœddr. En ec vilda fara a fvnd Hildi- 

biuiz frænda mins oc hans fostra f>íðrics af Bern. oc nv hevi ec riðit 

[jí daga oc^ nætr. oc [allilit hcvi ec dvalz oc varð cc moðr aðan 

oc Sfa hestr minn. oc liigðomc ec her niðr oc sofnaða. oc þa toc 

■icsiahinn illí dreki.^ Nv svarar þíðricr hanom. ^Vcl cominn goðr 

imgr. fa scaltv þitt sverð oc alt þat er þv beiðiz af oss. þvi at þer 

herir nv vel tíl borit. þv hevir nv ivnnit þiðric af Bærn. oc scaltv 

1 av fara heim með oss oc vera þar i goðom fagnaði.* 

I 107. Nv ganga þeir i scoginn oc [finna vano braðari'^ sciold 

bas. oc leita þeir hesl(z) hans .iL daga. oc finna eigi. oc ferr nv ser 

' krerr þeirra. ^'þiðricr kœmr nv or scoginvm. þar stendr ein borg. 

boa beitír Aldinflis.^^ þa borg a cinn greivi er heitir Loðvigr. Oc 

^r finnr hann hestinn^^með sœðli. oc Iiava fvnnit greivans menn oc 

fert hanom. Nv biðr þiðricr fa ser hestinn. oc segir hverr a. En 

greÍTinn lætr ^oss enga van at [heslrínn faezt.^*^ þa svarar þiðricr. 

Kannvera ef þv vill nv eigi lata heslinn. at þv lalir þo siðarr meirr. oc 

^tr með .x. aðra eða fleirí. ef sva kann at berazl. oc þar með mattv 

tyna livi þino oc riki. Nv grvnar iarlinn hvi þessi maðr mæiir sva 

tfiarflega oc mikilmannle<ra. oc þat þyckiz hann sia a vapnvm hans 

^ a bvnaðe. at hann er ein kenpa. ef hann er eigi lignari maðr. oc 

'■lilill þyckir hanom hann vera ivirsyndom oc stormannlegr. þa ni^Iir 

^í'Iinn. Ec vil firir vinallo sacar geva þer heslinn. oc sc at þv mvnl 

•^^ra dvgandí maðr. er þv ert sva diarfr i okvnnvm slað. Oc lecr** 

^K«iii niikinn gvllring oc gefr hanom. Siðan mælír iarlínn við hann. 

*'vart ertv þíðrícr af Beni eða eigi. eða erlv einnhverr hans iamn- 

**gt þa mælti þiðricr. Eigi vil ec levna namni minv. ec em þiðricr 

leyst af daaða (af þestfiiin diofli. ok þat ætla ek at visu yckr vcl at launai 
B) A, B *) [Riarna af yckr þiciria, A, B ') [rn þat er at ek fui mitt 
iverð aieð yckni lofi (yckrum vilia B) A, B *) þidrírr mslir vid niannínn. 
OnL Mmb. *) fœddr, B ^) jSintrara son Befrinbaljdrs hertui;a af Frnidi, 
A, B •) [.X. dajcra ok miok sva, A ^) [lítt hefi vk hvili (dvaliz B) ok 
Tar tk Bn miok lyfiaðr. er þcMÍ dreki tok mik sofanda, A, B **) þidricr 
keonir Sistram oc bydr med ser. Orsft. !Mnib. *) mcd oss scm bezt kunn- 
n rer iUf. B ^*) [er þeir liafa lengi farit þa finna þeir, B >>) ^v leiu 
þeir liei«i SiatniB. OfÞsk. Mmb. >>) Addinfils, A; Alldinfil, B >*) bcst 
SÍBliM^ B 1«) (haBO mnni hestinn fa, B ^*) iarí tUf. B 
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svnr l^etmars konongs af Bærn. oc havet þocc firír velgeming ySrt 
oc livið heiiir. Nv mælir iarlinn at hann scal vel fara. f>a riÖrþiðr^ 
icr a bravt til þcss er hann finnr sina lagsmenn. oc [leypr nv Sistram^ 
a^ hest sinn oc hverr þeirra a sinn hest. oc riða nv allír saman oc 
letta eigí fyrr en þcir coma heim til Bærnar. oc er þar tekit viÖ f>lðric 
vcl oc hans felagom [sem von var at.' 



108. ^Nv sitr þiðricr i sino hasæti [liia sínom feðr f>etmarí kon- 
onge oc hans felagar með hanom oc ianmingiar. Heimir þionaði oc 
skcncti þeim þann dag. Nv bœtir Heimir i guUscal eina oc stendi 
firir þíðriki oc þionar vel.* Nv brigðr þiðricr sverði sino Naglríng 
oc synir lagsmannom sinvm. oc mælti [siðan. þv hinn goði Naglring 
nv comtv i [mikla ravn at sinni. er ec var i brollv or Bem.* oc eigi ©tl. 
ec fazt bctra sverð en þec^ Se hcr Heimír firír þina þionastv. eig 
ann ec aðrom nianni betr at niota þessa sverðz en þer. f>igg n 
vinr goðr oc niot vel. Nv tecr Hcimir við Naglring oc þackar her^ 
sinvm vel giofna. [{>ar var mikiil fiolði annarra manna. oc þac ^ 
allir hcrra þiðric sina velgorð er hann birti við Hcimi.* 'Nv t^ 
Viðga til orða. Vist erlv Naglring illa cominn.^^ því at heldr v^ 
hann dvganda mannz vapn cn þess er nv hevir. Oc siðan cr ec c« 
til Bernar. þa virða^^ cc þec eigi meira til gcngis oc fylgðar en e £ 
cono. siðan er ec sa þic þat niðingsvcrc gera. þa er ec var na^ri 
staddr^'^ [þa er við riðom tvcir tíl hinna .v. alravstra hermanna. ( 
bavtlv mic fram.^^ en þv sazt**a hesli þinvm vel viðbvinn oc vildi 
eigi dvga mer ne nær comn. En iarlinn Ilornbogi oc Hildibrsnd 
matto cigi við coma at dvga mcr. þvi at þeir lcyptv vt a ana. [Ei 

reUet for Rc^iiibaldr, >liiib. ') [ok rœrir nu Sintram, B ') [fcgiii0«« 
lega, B; hele Cap. '07 lyder i A taaledes: Sidnn lcita þeir ai hanf skíU^ 
ok finna hann. Ok tvcim do^um siðarr íinnr þiðr. (heslinn) i einum kMlali < 
hcitir Addinfíls. ok þar red firir greifi cr hct Lodviss. ok hant meoD bofð 
fundit hestinn ok fœrt honum. Ok nu Ict greifinn ut raknt hefllinn v'l 
þiðrek ok fœrir Sintram. Ok siðan riða þcir allir saman ainft leið. ok ^*- 
hætta þeir fyrr en þcir koma heim i Bern. ok nu er tekit viðþiÖrekok bv> 
felosum nieð mikilli olværð. *) Nv er þiðricr heim cominn lil B^' 
Ortk, iMrob. ^) [ok með honum hnns kappar. Nu tekr Heimir eioa fi^ 
skal ok stcndr firir þiðr. ok þíonar, A, B *) [þraut i þeMorí fcrð biP' 
i grioti ok horðum vapnum, B '') [siðan o. s. v. mgl. A *) [fOfl. At 
*) Nv birtiz ovinatta Viðga við lleimi. (htk, Mmb. '*) niðrkomimi, A, 
1*) virði, A, B ^') i nanðum staddr, B >>) [ok ek einn reiA lil ii^ 
hraustra hcrmanna ok borðumz, A, B '^) hin iUf. A; kyrr ftf/. B 
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siðifl er i&rlinn com til rarandi. þa þyrfla cc þin allzecki. nærgi sem 
ccbþerþat goldct.^ ^þa svaraði f>iðricr. Heyr þar micla scom oc 
iiÓingsTerc. at vilia eigi dvga faronavt sinom er hann var navðolega 
stiddr. f>v hinn illi hvndr sagði hann. dragstv i bravt [or avgsion 
■iimi.' oc værí þat þo maclegra. at þenna dag hengir þv vppi firir 
Bcrn. Nv verðr Heimír mioc reiðr við þessa rœðo. gengr nv i brot 
oc tecr hest sinn Rispa oc oll sin vapn. riðr nv i brot. 

109. '^Heimir vændir nv norðr vm fiail oc riðr nv marga daga 
oinrnnar bravlir.^ oc eigi vcit hann nv vist. hvat hann ma tíl frama 
Tínoa [þess er hann þycki iamfrægr sem aðr.^ Hann spyrr nv til 
mnnz eins ^ess er heilir Jngram. Sa er [vikingr mikill oc hermaðr 
oc liggr vti a scogom. oc þar hcvizhann optazt við sem heitir Falstr- 
scogr. oc með hanom aðrír .x. hans felagar. Falstrscogr er i milli 
SulinnzocDanmarkar.^ Jngramer[i osætti^ við hcrloga einn i Sax- 
Indi. hanom gerer hann þat alt ilt er hann ma. oc engan mann iætr hann 
fmi it fríalsv vm þann scog. Slyrcr er hann oc mikíll firir scr. oc 
tion kappi er hann. oc vcl ma hann einn bera af .xii. mannom.' 
Heimir gerir þat rað firír ser at Icita til þessa Jngrams. oc [eigi lettir 
lion fyrr en hann finnr^*^ hann oc þa felaga. Nv byðr hann sec til 
ftnbgs við þa. oc þvi taka [þcir vcl.^^ Nverhann hinn .xii. i þeirra 
neit Liggia þeir nv vti oc a þeim scogi oc gera mart illt. 

110. ^^[þetla er fra sagt at kavpmenn noccorer hava bviz af 
Sixlindi til Danmarkar. þeir hava með ser mikínn fenrlvt. Eigi ero 
^ir færi saman en .Ix. manna. allir vcl vapnaðir. oc þat ætla þeir. 
it eigí scvlv allfair menn banna þeím \cg sinn ne ræna þa fe sino. 
6oði hesta hava þeir oc storar gœrsimar a.^^ Nv fara þeir þar til 
^ þeir coma a scoginn Falstr. Oc þa er sacmenn'*^ verða varir við 

') [o»r fem ek fm þer þat lannat, A; cigi veit ek nær ek ^et þerþnt };oI(lit, 
B *) Herra þiðrícr mrlir vid Ileimi. Ovsk. Mmb. ') [fra minum ani^nm, 
B ^) Reiroir ferr a brot or Bærn. Or$k. Mnib. '^) leidir, A, B *) [mgL 
A, B '') [skakmaðr. ok með honum .xi. (.\. B) adrir hans felagar. Ilann 
^f (lig^ D) vi • þeim skof^i er Falar (KaUtrskogr B) heitir milli Dannierkr 
ok Saxlandi, A, B ") [nsatlr, A *) þott hann finni alvapnada tilf. B 
'*) [svM leng'í ríðr hann. at nm siðir Gnnrhann, A, B '0 [^kaknienn all- 
vel, A, B ") Ym viðrattv kavpnianna oc ransmanna. Orik. Mnih. 
'*) [þat er eitthvert sinn at menn buaz (jr^rai B) til kanprerðar af Sax- 
laadi (ok norðr fara þeir tilf. B) til Danmerkr sem þeirra leið liiri;r. þeir 
em samii .Ix. goðra drengia (ok bryniaðra tiif. B) ok vel bnnir roeð Tofrr- 
M kiftloinai (ok keaium Hlf. B) ok aaorpum (skorpum B) tverðum. ok 
þftt kyffín þeir at eigi tkulu fair nenn banna þeim ferð (ok allmikit fc 
kth þeir a fiaam hefium Hlf. B) A, B >«) skakmenn, A, B 



þessn menii. þn [mæla þ<?ir sin a milti. þo nt \if\r sc margir t 
viðbvnir. þa mvno þrir er orreflismi'iin callaz ofl við mikil ofreQi I 
atl al scipta. cf þeir vilia ser fcar aHa. En iiv þo at þeir sc margir 
saman. þn farom i mot þuim oc dvgi hverr sem dreiigr er.' Nv vapnu 
þeir »c fara siðan i gegn þeim. En þa er cavpmcnn sia sina ovini 
firir ser- þa verða þcir vel við. Invpa af lit'slvm sinvm oc brigAa 
sverðoin oc snva fram spiolzocldom^ sinvm. nicðr þvi at eigi ero scildir 
til Hl tifa ser mcV f>ar VL-rðr nv liorð orrusla oc mannscœð. oc eífti 
lonif aðr en sa verðr scilnírðr þoirra. at Jiigriini oc bans reln^srhav* 
sigr oc tialda sitivin inannvin allom. en eígi sciliaz þeir fyrr en iallir 
þeir .Ix. manna ero fullnir, Taca þeir nv fe þoirra oc vapn oc besUk 
«G þyckÍHZt nv hava vcl arnnl. oc ero catir oc þyckiaz nv tanni 
menn firir ser cn aðr oc frapgri. Oc þnt ætln þL>Ír firir ser. at eÍgC 
mvno þeir lil inuz coma viÖr þa. (?r þcim mvn meira ofreflt i vew 
Ívlr al Etiga en þessir varo þeim. Oc kallaz þeir nv mikil i 
ImvB af hniili lcyst. oc Heimir telr sec nv nivslari itmnn en 
hann. oc þar dveiinz þeir langiar riðir.^ 

111. '*Maðr einn heilir Ditvrvlfr [i Danmarkv a Scanc. rícr I 
Grir ser. Hnnn bio þar sem nv cr kallal Tvinmaþorp.' kunn I 
hcillr Oda. hon var dultir iarls nf Snxlaiidi. þav attv einn i 
heilir þcllcírr. Bitvrvlfr er allra kappa mestr oc berserkia.^ 
leili vin alt Danuveldi. Svn huns er vngr oc mikill voxti. [ 
oc ei|fí orðinn i ælt sina vm atferð ne vm aðra kvrteisi.' ftrir j 
mcírr elscar hunn [sleikarabvs al vera i. en hann vili riða i 
SÍRom eða iðrQllír at nema eða hofðingiom nt þiona." En SrÍr { 



■) [mslhí Ingram. Sisi {icr 
■B iMfirgir iinmaD ok vel b 
ía Mf n>ir lem vcr. oplIcR 
ii*rnl hvrnu tcrr bÍít reyi 



ym þar B) rrið [tfissra mnniiM. en þp 
nir Rl ra|inuni. þa vrrða þfir mFnn 
þor lil at Ijiclla cr mikil orredi i 

þcr ikuUil heÍM nAr (ef tipir tkntl 
■kiilu mikil tu tt rin tttm 



B) míklir hn^yaiiincnn (ok |icii 

tilf. B). Nu verðum ver lil at hiclln (r»rii B) |«-»inrn mnnn*. þoll ^ti 
lid mikíl (cn vor cigi marl muniia lilf. B). ok forum (cni iiðR*!. oU 
DU hvcrr >em drengilc^ntl (ncm drengr cr lil B), A, R ') tptolu 
hoaiu uililuin, B ') ||ii.'ir hatn drcpil þt«<ii .h. nini.ni ok lekit aiul 
fe ok vnpii. ok þikkÍHE nu tcl hirn >y«liit [iirnBI B). Ku •m þ«l| 
ok ikipt* ollu tc iScnn'i ■innm li) ok hyggiac nu «m inikfu tatirl j 
cn »ör. ok en|;i hyeein þeir þa munii kumu lil aín. it þcim ■« olyell i}#. 
•1 eÍKB. A. U •) llcr hefr vp tm Bilvrtlf oe þttleir ivn hin>. Ilcit. Umb. 
') [Hano cr einn rikr bondi i Daninork i þeini liic cr heilir Tumiiþai|i < 
Skanrr, A, B ') imlrt^a íiíf. A, B ') |eii oigi er ha»n þu I »U imi í 
(■t B) ulTcrði cAa eoinicsleik, A, B ') [iit vtro via *ldkanhui t* 
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tiia hvarki hanom mikit faðir ne moðir. oc litt rœkia þavhann. 
oc fol Qc sciptingr hyggia þav oc hverr annarra at hann se. En þo 
kerír hann set hesta riðna oc spíotom scotið. sverðom scylt.^ ocstcini 
eifil oc margar aðrar iðrottir set [frammi hafðar. oc mætti hann firir 
\n nvroit hava. ef hann vildi gavm at ^eva. Allir hyggia at hann 
lejaí slics ccki. firir þvi at eigi er hann míoc braðgœrr i vprvna 
nTm. Oceigi berr hann kanib i havuð ser uc eigi vill hann i bað- 
itolbr fara ne lavg. þo at gor se. oc ecki vill hann rœkia sic nema 
Efgia i ascvinni i matgerðar hvsvm. oc Inupa með matsveinom vti cða 
lUikarlvm nœcviðr.^ 

112. 'Bitvrvlvi er ciUhvert sinni boðít til veizlo oc cono hans 
oc illom þeim mannom sem hann vildi meðr ser haft hafa. þingat 
aea heitir Yetlannz'* herað til Vlfs Sotasvnar. Oc þa er Bílvrvlfr byz 
lii þessarar ferðar oc hans monn. þa vcrðr þetleifr varr við þessa alla 
dlio. Nv gerir hann i scap ser. at víst scal hann fara til veizlvnnar 
•eÓ fcðr sinvm. oc stendr nv vpp i sleicarahvsi oc ristir af ser ascv 
#c strycr hendr sinar oc havuð oc gengr inn i stofo til moðor sinn- 
ir. 00 Duelti til hennar. Moðir segir hann. mer er sva sagt. at þv scalt 
Ítfi til veizlo. Ja sagði hon. salt er þat oc. eða hvat vill vannenna 
)io þa. hvi spyrr þv at slicv. llann svaraði oc qvazt vilia fara til 
TeiiivDnar með henni. þa svaraði hon. Ilvat mvndir þv fara til veizlo 
[nxliogr þínn oc ætlleri.^ oc alla þessa .xii. manoðr lattv i steicara- 
kií. sva at ec sa þec eigi fyrr en nv. oc aldrigi comtv tíl frialsra 
Aiaiia a allri þessari rið.^ oc ecki viillv vera licr varvm frændom. 
^ eigi cœnir þv i vara ferð at sva bvno. þa mælti þetleifr. [Hvat 

^ida ec til yðar coma. firir þvi at þer kvnnvt^ min litla avussv 

^vert sinn er ec com. oc oftarr hatuðot þer niic en þer hvggaðit. 

&i nv" meðr þvi at þv villt leyfa nier at fara. þa er vel. en ef þv 

^lt eigi at ec fara. þa fer ec eigi firir þvi at siðr. 

113. ^Gengr hann nv a bravt oc vt i scala þar sem faðir hans 
^r. Nv niælir hann til fuðor sins. Ec víl fara lil veizlvnnar með 
T^r faðir. oc faet mer hest oc vapn. þa svaraði Bitvrvlfr. Hvat 
*^ldir þv fara til veizlo með dvgandi mannom. þat er oss scom en 

foOnr sinam cða iþroltír neiiia ok hofdingiiiin þiona, B *) sk}linst, A, B 
') [frarodar. £n þo (þat B) hyf^tria allir. at cigi inun hann (^efa at þvi 
nikinii gaum. ok ei^i lætr hnnn koina kanib i hofud ser. ok eigi vill hann 
rrtia baðitofn eða laug. þott halldin se, A, B ') Bitvr^lvi er til vcizlv 
boóiL Orai. Mmb. *) Yaiilandz, A «) [er þu ert eitt fol, A, B <) stundu 
A, B '') rtitei for kvnnvn, Mmb. *) [mgl. A, B ') Vm þelleif dansca. 
OtJL Mnb. 
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vapn sin firír einoni manni at ser livanda. oc hannar hon þetU sva 
mioc at hon^ veit ecki til sin. [Siðan ganga þær heím ocsegiaborg- 
armannom. oc fara þær nv i rygleics clæði sin oc casta nv tignar- 
skrvði sino. En þa er borgarmcnn verða þess visír at Ecca er drep- 
inn. þa'-^ leypr hverr til sinna vapna oc vilia at visv hemna hans.' En 
þa er þiðricr sa [þetta ofreflí. þa snyr hann aflr hesti sinom oc riAr 
nv sem mest ma hann. oc þvi nair hann. firir þvi at allir borgarmenn vik- 
ia nv aHr oc ero nv orðnir við drap Ecca bæði reiðír oc þo ræddir.^ 
102. Nv riðr þiðricr [aflr a scoginn. oc vcit nv eigi gœrla 
hverso at forr. er hann er i okvnno landi oc drepit hofðingia þeirra. 
Oc nv veit hann þat. at allir mvno ovingaz við hann meðan hann er 
i þvi riki. *Riðr nv þiðricr af scogínom. oc þa er hann kœmr fram.* 
þa ser hann mann einn riða i moti ser. Sa maðr var mikill vexti oc 
vel vapnaðr. þat er Fasold broðir Ecca. Nv riðr hvarr þeirra a mot 
aðrom. oc hygr Fasold at Ecca broðir hans se þar. firir þvi athannkenn- 
ir vapn hans. oc kallar [a hann.^ Ertv þar broðir Ecca sagði haiin. 
þiðricr sv<iraði. Annarr maðr er þetta en eígi þínn broðir. þa svar- 
aði Fasold. Heyr þv hinn illi [hvndr oc morðingi. þv stalst a broðor 
minn Ecca sovanda oc drapt bann. En mcðr þvi at (hann) herði 
vacat. þa mvndír þv vcrra Ivt af hafa borit i ycrom viðrsciptvm. firir 
þvi at hann var sva goðr dreng(r) oc míkill reystímaðr. aO) ecki tœkir 
þv eínn af hanom cinom. Nv svarar þiðricr. Osatt scgir þv þan 
eigi drap ec hann sovanda. heldr veítta ec hanom navðígr at beriai 
aðr en ec vilda biða hans. Ilann bað mic biða sin firir g\\\ oc silfr 
oc firir .ix. ivngfrvr oc þeirra moðor. er hans var vnnasta. oc firir 
allan þann drengscap oc reysti er dvganda manni samír at bava. Ea 
firir sakír þessara hinna samo orða beið ec hans oc veitta ec hanon 
mitt einvigi. Oc var þo sv ríð cf ec hofða vitat at hann hefði verit 
sva styrcr oc mikíll niaðr firir ser sem hann var. at ec vilda eigi til 
hætt við hann. En at viso toc ec vapn hans af hanom davðom. oc 
scaltv ecki i þvi dyliaz þo at annat hyggir þv.^ 

') rell niðr ok lilf, A, B ') [Ok er þessara tidioda verða varir borfnmneoa, 
A, B ') Ekka, A. B *) [þetta ok þenna Tidrbanad (þeirra irínedaa 
B). þn riðr hann aptr a sko^inn. en borgarmenn verða beði reidir ok 
hryff|rir (hrætldir B) \\d drap Ekka, A, B *) ller finnaiK þeir Fasold oc 
hierra þidrícr af Bern. Orsk, Mmb. *) [til ^fss er kann kemr aptr a 
skog^inn (af skofrtnnm B) A, B **) [hatt, A, B ') [hnndr (morðkandr B). 
hui tkylldir þu stelai at brodur minnm sofanda ok drepa hann. Hefðir þa 
fundit hann vakanda ok Tidbuinn. þa hefdir þo kinn verra Int þa iTartr 
þidr. Usatt saffAir þn þat. al ek dnepi haan sofanda t6m slelimB al hoB- 
um. hclldr veitta ek honom trauAr (vid Iraad A) niU eniTÍ(ri. En al vin 
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103. 'Nv brigðr Fasold sino sverðí oc riðr at þiðric ineð mícl- 
fm [orstopa 00 kappi^ oc hœggr til hans allstyrclega i hialni hans. 
m at þegar fell þiðricr ovan af hcsti sinoin oc [mioc sva víssí hann 
edú til manna.^ sva þavt at eyrom hans af þvi hino micla hoggvi. 
Nt míntiz Fasold a þat. at hann scal engi niann sverði hogva nc 
tapnom ræna þann cr fallinn er firir hans eino^ hogvi. oc riðr hann 
■T i brot oc vændir nflr til horgarinnar. En nv er ])íðricr fær vít 
sitt. þa [stendr hann vpp scm hvallc^azt oc leypr a hest sínn. oc viU 
at Tiso hefna sin. oc riðr nv eflir hanom oc knllaði a hann. oc ser 
UT hrar hann ferr. Ef þv ert sva goðr drengr sem sagl er oc ravstr. 
fi bið cins mannz. oc rið nv eigí lengr vndan. En ef þv villt cigi 
bíta. þa ver þv firir þat hvers mnnnz níðíngr. oc villtv eigi hefna 
broAorþins.^ Nv er Fasold hcyrír þetta. þa snyr hann aflr hcsti sin- 
an. 00 vil! at viso beriaz við hann heldr en þola amæli af hanom. 
'En þa er þcir finnaz. þa stigr hvarr af sínom hesti oc gengr aðrom i 
fegn [at beriaz. Siðan eigo þeir vnpnascipti sin a milli harðlect oc 
nrstlcct. oc veitir hvarr nðrom stor hogg oc morg. Nv hevir þiðricr 
btiÖ þriv sar oc eigi mikíl. en Fasold hevir lotit .v. sar oc oll stor. 
•cmGeðizhann mioc uf snrom oc af bloðrns. oc ser nt hans Ivtr man 
ai lægri verða aðr en þeir skili. oc þreyta þeir lengr. Kv er sem 
■ctt er. at hveriom er lifít snrn.st nt Inta. oc þo at Fasold sc mikiU 
reystimaðr oc œrit goðr drengr. þa byðr hann nv vpp at geva vapn 
sin 00 geraz {liðrics þíonnstvmaðr.^ **j)iðricr svaraði. |)v ert goðr 
4rcn(^ oc cvrteiss riddari. Grið scaltv fn nf mer. en eigi vil ec þíggia 
^na þionasto. firír þvi at ec dnip broðor þínn. oc mn ec varla trva 
þcr meðan þat er obœtt. En ef þv villt [þa bot þeckinz. þa skvluni 

lok ek liiins vnpn af lionnin (laiiönm. ok niottu þar nin (ecki íí//*. B) dylia. 
þott þu linffir annat, A, B *) Vin atrrii) þt-irra Fasold oc þidrics. Onk, 
Mmb. ') [niodi ok ofstopa, A, R ^) [vard iniuk sva orvita, A, B 
*) fyrsta, A, B '^) [.spratt hann upp (skiott tiif. B) ok hleypr a hmt sinn 
ok riðr eptir honum skyndilr^a (ok hU'Vpir nfrain scm akafasl B) ok 
f»r eptir (huuuni liif. B) koniiz. [C^k rr FnM>Iii rrid a skofjrinn kallar 
([aðr hanii riðr a skoginn. A'u kiillar B) þiOr. hatt. þu hinnslollti riddari. 
rid eici lenirr undan cinum nianni ok hcfa hclldr hrodnr þins. ef þu erl 
þvilik kenipa seni sapl er. Kn cf þu villt þat eip. þa vertn hvers nianni 
■idioffr, A, B ') >'v ccfr Fasold vp vupu sín fírir þidric. Otsk. Mnih. 
[ok beríai baðir af miklu kappi ok QTnum drengskap. ok adr . letti 
^imi Tidskipli hcfír þiðr. hlotid .iii. sar ok eifii stor. en Fosolld hcfír hlotið 
!■ s«r ok oll stor. (En þott Fas. veri niikill ok sterkr kappi. þa synix 
h>l ker sem iafiian cr. at kverínm er lifii sarasl al laU tilf. B) þa vill 
Fasolld opp gefa (ok byðr honum upp at gefa B) sin vapn ok gerax hans 
■tðr, A, B *) þidrícr tecr Fasold acr til felaga. Orsk. Mmb. 



við nv lc|!g^iu iR-nilr uccrar titiiiiin. uc scal cc veila þcr i 
virðin^. at ^c scnl vinna þcr felugscapar ei5. vn [iv mer. al hvsrrtf 
iiiT soil <lvga aðroiii i riavðsyiiiar albr sva scin bornir brœðr vcrj 
viA. oc scbI Kallnz bvarr occarr annnrs iunmingi. þctta boð þso^ 
Fasolil vcl oc Jiaccar hanum. oc vinnr nv livarr aðrom eið.' J 
þoir nv a bcíla ninn oc riða miuc akaQcga, 

lÚl. ^l-'ra {ivi i^r nv st scgia al þiðricr vil nv heim faq 
lil Bernar. iic fþyckíz nv huva sotl creiidi eit. oc vcit nv i 
kœmr heini. al hann mvn vcrða oigi ofrœgri cii aör var hann>( 
þeir nv [111 [icss er qvclda tecr. oc ciiino Jiar sein lieitir Aldinsal 
varo þar vni fia noll.* £n vtn inorgoninn riða þeir i brol oe I 
vm scog [[iitnn er heilir I)Ím.slo.^ þar com i nioli þeim dyr i 
iieilir elcvnns." ullra dyra cr þ^il mcst oc oiinast.' Jia mælli 
vift Fasold. Villv goðr drengr vcita mer lið. ef ec vil riða at úf 
þesso. oc ef við reogim tivir þat sligil. fm mvndi kullat vera mili 
þrecvirki." þn svnrnði Knsold. J ocro viðskipti þa fccc ec t 
nar. at [firir þier sakir" lynda ec mino bloði. sva nt i 
litinn slyrc at veila þcr líð [nv at sinni.'" oc vœnlir mic f>fl 
þv riðr i moli Jicsso dyri. at þv scalt þat scgia ef þv k<&H^ 
[lieldr eii eigi. ' ' al [jv comt aldri;;i i [mcirí mannrtivn." 
þiðricr, Ef þv mntt eigi veila mer lið. þa veili [sa mer silt fy^ 
ec Irvi a. en æ verð ec lil'"* al riða. Iivart scm ferr vel eða 1 
[Nv riðr linnn at dyríno. oc (la er baiin u scninl lil dyrs<'ns. j>a sti| 
bann nf he^ti sinoni oc binilr við eitt olivelrr. oc gcngr siðuni 
dyrino oc hipgKr þegar til dyrsins oc beil ecki a. En dyrÍU 
hnnn með sinom fyrrvm fotom. sva at þegar fcll hnnn. En ] 
Kasold sa at hann var sva stnddr. þa ríðr bann nv til oc villl 
ÍiHnom blicl lið sem hann t-r lílftprr. oc lcypr al hisli sinoin ocl 
lil þur scm dyril var. oc fœr hann cigi þann hogslað a dyri 

') Iþiirei" \"' virðintt <■< ]Tirbot (virAinRiirjlirbalÐ) »1 bv«rlveg^i o1tk| 
oðriini rcliigikiip*r (Irvnnðnr B) eið ■eni við ttia Ixirnir brtcAr. 
hvtirT okk«r iluðii ntinHrs 1111^0^] n. Ok þenni koit pifj^ fiutíU-Í 
•omle|;> lilf. B) ok bindn ilnn relsziknp. A. R '} Ifv vil 
heiin \raáa til BiemBr. 0,-ik. Mmb. ■) [hcllr nu >oK ail 
*) [þann itng tí) kiclMi ok tnkii \isir Elilini; er briiir At|ilinHri«J 
') [vina cr beiiir Itiinulu ihnpr, A; mgt. R ") eUrnnlr, B 
cÍEn«r, A, 11 ■) JunniL ]i> vcrðr [iBl fricgl vcrk, A •) [Taitill^ 
mikilof*, U '") (þ« cr þcr mogi gBEn ■! íirðn, A, B ") (I 
")[rakk«ri(T) atið. ■nRoptscm |>a hpllr rinviei hail, A; fra 
mft. B ■') Vm djir þat htt micla tr |iiðrter dmp. Orik. Mmb. 
m«r. en lil vrrð ck, A, R 
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d^gi niTni. Nv mælir Fasold við þiðric. en hann la vndir dyrinv. 
Kf þv mait hava þínar hendr lavsar oc nær þv þinv sverði. þa scaltv 
l«*g|ia neðan i qvíð dyrino nær naflanom. oc væntir mic at þa mvní 
biti En dyret þrœngði hanom sva fast at varla feck hann rœrðan 
^«G. Falka hinn goði hestr þiðrics ncmr nv at sia hverso herra hans 
'var navðvlega staddr. Nv slitr hann i svndr tavmana. er hann var 
t>Todinn mcð. oc leypr til dyrsens oc fœrír sva baða firri fœtr sina 
A lendar dyrino. at dyrit veictiz ailt við oc fcU nalega niioc sva til 
i«rðar. Nv leggr þiðricr til dyrsens neÖan i qviðinn. sva at hioltín 
tccovið. ?ív leypr þiðricr vndan dyrino oc hevir hann nv baðar hendr 
bloAgar. en dyrit fellr nv davtt niðr. En aðr hafði Fasold veitt dyr- 
íno morg hogg. en þat stoðaði ecki at sinni. þvi at eckí beit. en þo 
Yildi hann gíarna dvga hanom ef hann mætti fírir sacar sins dreng- 
scapar. Kv stiga þeir a hesla sina oc riða veg sinn.^ 

105. ^Nv er þeir coma af scogenvm. þa sia þeir mikil tiðenði 
oc vndarleg. þeir sía einn míkinn flvgdreka. hann var bæði langr oc 
digr. hann hcvir fotleggi digra ocklœr bæði hvassar oc langar. hafvð 
luins var niíkit oc ogorlcct. hann flygr' nulega með iarðo siaifri. oc 
[hvervitna sem klœr hans taca iorðina.'* þa var sem nieð hino hvass- 
isla iarni^ væri hogvit. J mvnni ser hevir liann einn mann oc hevir 
solgit [fotvnvm oc allt vpp vndír liendr. en or mvnninom vt sloð 
kairQðit oc herðarnar. hondrnar varo i neðra keplinom^ oc enn livir 
i^rínn. Oc nv er hnnn ser hvar þessir menn tveir riða. þa callar 

') [Su riðr þidr. moti dyrinu ined miklu kuppi ok brc^cV sinu svorði Ekkisnx 
ok ho|^cr (le^^rr B) til dyrsiuii af ollu afli. ok bcit ekki n. en dyrit laust 
hinn sva at. þídr. rdl nllr (þfgnr B) til inrAar. Ku vr Fusolld svr þelta. 
þa ríðr hann til srm skiotast ok vill vrila honum slikt er hnnn nia. Ok 
rr hann kemr nt dyriuu. fa'r liann en<;Hn hufrfr.stnd þnnn nt (er B) hann siai 
hiyða meirn. þviat þat bita ei<;i iarn nenia i eiuum stað a kvi()inuni. Nu 
mrnti Fasoiid tii þidriks. Ef þu mættir (mnlt B) bafa þinor hendr inusar 
ok nair þn þinu sverdi. þa le|;du til dyrsins na*r naflnnum. ok vH*nti ek at 
þar bili. Ok i þessu bili lyslr Fiiika hestr þiðreks bndum fyrruui fotum 
(baðam sinum framfotum B) a mindmir dyrinu. sva at nær (miok sva B) 
tiknar þat tii iardar. Ok nu verdrþidrekr lauss ok fær sitt sverd ok \c^fír 
■edan i kviðinn. sua at hiolltin namu vid. þiðr. hleypr undan d}rinu. en 
þat rrBr daull a iordina. Ok adr hefir Kasolld veitt þessu dyri stor hoi;i; 
ok morf^. en þat sverd er hann hardi bcit ekki. Eu i þessu sinui fekk 
þidr. þat reynl. at Fasolld veitti honuni iid med trunnði (ok dren<r>cap tilf, 
B). Nu sttjra þeir a sina hesta (ok rida ieit^ sina tiif, B) A, B *) Vm 
drrkann er þidricr drap. Ortk. Mmb. *) ferr, A, B *) [hvert tre er hans 
klom mstir, A *) sverði, A *) [at fotunum. en \ið nemr(!) kioptunum 
kcndmar. ok steadr hofuðit or manninum ok herðarnar, A 



tiann n jjh. 'G<i<>ii- i)r<'n(;ir st^gir hann. ruMt liingnt oc dVj^A mcr. 
Pessi hinn tnicli anscoti''' loc mic sovnndj nf minoin scilili. en ef ec 
verB^ vacaniii oc viArbvinn. \ia [inyiKli niíc ulz ccki SRcat linva.* 
Nv er (iL'ir fclnfjiir hryra þclla þiöricr oc Fusolil. {lo lavpa þpir af 
hnslnm sinom oc brigða sverðom. oc liogva þeir liaðir scnn til drcc- 
ans. oc Ik'ÍI noccot »vcrA{>iðrics rn FhsuIií allz ecci. Nv [>i) al jiessi 
(Ircki væri mikitl oc slyrkr. ]>» var liBnnni [|)o ufrcfli i al bcru mann- 
inn mcð vapnom. nc knm(s)c liatin cigi a lofl'* at flivfra oc cigi sic 
iit veria sva si'ni hann væri lavss, "þa mælir sa niuör er i mYnnÍ 
drckans var lil Fnsulil. Fc se at [lilt sverð bilr ecki a hanom. sva 
er hann harðgor.'^ Tac Iicr sverð i [kicna drekannm. þat er meiri 
vsn cr at hiti flcsl er vndir þoss egghr kœmr. ef (ircngr heldr •.' 
Nv lcypr* Fusold til [af mikilli rcysli oc þrifr i kefla drckanom oc fær 
sverðil ac [icjJRr vm leið'" Uœggr bann lil drekans. þclta sverð hitr 
cigi vcrr en hinn hvassasli harknifr skcírg." Kv nia'lir cnii hinn 
E»mi maðr við Fasold. Hogcr varlega. niinir fœlr ero liarðla lantnt 
comnir niðr i hals drccans. nc scaltv varaz [lal. al eii^i vil cc lioti 
ear af sialfs mins sverði. ef þv fffir tíl gætt. þvi at þnt er SBrbctlt 
harðla. Ocenntnælir bann viö þa baða. [Io|rvið nv sem fastR.«t goðlr 
drengir. þvi nl nv [inrngvir mcr sva fnst þcssi hinn ilti drrki 
ffieð sinom kcflom. at btuð (leypr) [nr mvnni mer.'* oc [veil ec nf 
eiei hvcrso yðor viðríkipli nivno fnro.' 
til cr drckinn cr dnvðtr^. 

106. Oc cr nv ninðrcnn lnvss oi 
nv þcssir (irir drcngir i 



Nv hoggva þcir stort'*þaT 
mvnni drckonvin. [oc standa 



lil þeiffa. [Vel ælla ec ycr [lellu iil hiv 
av lcyslan fra þcinia hinoni Ílla fiaiidii.' 



n ¥0111.'" '"Haftrinn mi'lir 

II. svíi vcl scm þíthavetmec 

En cin cr bœn sv cr fC 



') licvnt Hlf. A, n 
(■iiimiln ek hir<i 
•) llirtlB ofrcfli 
lli.Eiii (, 



') Jiofiill. A •) liffilii MTÍI. A, B ') \Urnw rt ■% 
ikll) \A tirl (tKill llcui ilrrki ii riirlslrrkr rif/'. U) A. B 
brra iva þuiiean niaiin nicð iillum hcrvipnmn ok hai1i(!) 

kiapli B) ok mR hHDU Cifri U|>|l hcfl*!. 



Ottk Kml. 



igiin mnoii 
') lier vfEa tinir al ilrirkaiivni þíðricr oc Vililj' 
<) *t liiiðiiKiÍ liir. A, B •) [kinpl •lyrinti (kinpU ijnint B) er 
mrð miir. ok vs'iilir niik m þil hiU rf ilrpner rciddi (ntilr B) 
•) riSr, A '•) Inicfl mifcilli irði (lireytli D) ok þrifr inn l ki*plnn* djr- 
inu (hiii|il liBiu It) nk trkr þsr ritl ivrrð Kllliilrle^l uk, A. It ") þil H 
icra'nl xl lit ■rm sras lilf. A. B ") [nt um inann mcr ok naiiir. A 
") [varlB liE ckikill bveou þrlln (viðskipti <•'//'. B) fcrr, A, B ") lnetl ■! 
uðru, A; ■lor ho|i8 hvcrl rpiir aunal, II ") [m^l. A, U '•) fiv mrlii 
ni*<tr i mvnni drckanvm. Orik. Mrnb. ") |(iuð himinríkii (■lUvnlUanili 
guð B) bixlpl )L'kr nu ok hven ■iiin (flrir {mt lilf. B) cr þið b«Cl i 
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víidi [bíðía ycr oc Keta^ ef kostr væri. [at cc vilda fa mitt sverð af 
ycr it ycrum víUa. þat er Fasold toc or mvnní drckans.^ 'Nv mœlir 
þíiricr lil han& Hvat manna ertv f^oðr drengr. eða hverrar œttar. 
cfc hm ertv fœðingi.'* eða hvert villtv fara. Hann svarar oc segir 
ÍMioiR. Ec heíti [Sistrani. en minn faðir heitir Rcginbaldr. hann er 
iarl i Fenedi.^ oc þar var ec fœddr. En ec vilda fara a fvnd Hildi- 
bnu frcnda míns oc hans fostra þiðrics af Bern. oc nv hevi ec riðit 
[.xi. daga oc* nætr. oc [allilit heví cc dvalz oc varð cc moðr aðan 
oc sva hestr minn. oc lagðomc ec her níðr oc sofnaða. oc þa toc 
■icsiabinn illi dreki.^ Nv svarar þiðricr hanom. ^Vel cominn goðr 
émp. fa scaltv þitt sverð oc alt þat er þv beiðiz af oss. þvi at þer 
kcTÍr nv vel til burit. þv hevir nv fvnnit þíðric af Bærn. oc scaltv 
BT fara heím með oss oc vcra þar i goðom fagnaði.' 

107. Nv ganga þeir i scoginn oc [finna vano braðari'^ sciold 

biQS. oc leita þeir hos((z) hans .iL daga. oc finna cigi. oc ferr nv ser 

fcrerr þeirra. ^'þiðricr kœmr nv or scoginvm. þar stendr ein borg. 

kon heitir Aldinflis.^^ þa borg a eiun greivi er heitir Loðvigr. Oc 

)ar innr hann hestinn^^með sœðli. oc hava fvnnit greivans menn oc 

(ont hanom. Nv biðr þiðricr fa ser hestinn. oc segir hverr a. £n 

greivinn lætr ^vss cnga van at [liestrinn fMczl.^'^ þa svarar þiðricr. 

Kannvera ef þv vill nv eigi lata hcstinn. at þv latir þo siðarr meirr. oc 

^ar með .x. aðra eða fleiri. ef sva kann at berazl. oc þar mrð mattv 

tjna livi þino oc riki. Nv grvnar iarlinn hvi þessi maðr mælir sva 

diarflega oc mikilmannlega. oc þat þyckiz hann sia a vapnvm hans 

oc a bvnaðo. at hann cr ein kcnpa. ef hann er eigí tignari maðr. oc 

mikili þyckir hanom liann vera ivirsyndom oc slormaiinlegr. þa m^lir 

iarlinn. Ec vil firir vinaUo sacar geva þer heslinn. ec se al þv mvnt 

vcra dvgandi maðr. er þv erl sva diarfr i okvnnvm stað. Oc tecr** 

e»n niikinn gvllring oc gefr hanom. Síðan mælir iarlinn við hann. 

Hvart ertv þiðricr af Beni eða cigi. eða crtv einnhverr hans iamn- 

ÍBgí. þa mælti þiðricr. Eigi vil ec leyna namni minv. ec em þiðricr 

lcfst ar danða (af þfSMiin diofli. ok þat ætla ^k at visii yrkr vcl at launai 
B) A, B *) If^iarna af yrkr þin^ia, A, B ') [rn þat er at ek rui mitt 
•verd með yckrn lofi (ycknim vilia B) A, B -^) þidrírr mvlir við nianninn. 
(htlL llmb. *) fœddr, B ^) [Sintram son Becinbaiidrs hertuca af Fenidi, 
A, B •) [.X. da^a ok miok sva, A ') [litt hen ek hvilz (d\alÍK B) ok 
▼ar ek iia miok syfiaðr. er þeMÍ dreki tok mik sofanda, A, B ^) þidrirr 
kennir Sistram oc bydr nieð ser. Ottk, Blnib. ') nied oss scm bezt kinin- 
wm rer iU{. B ^*) [er þeir hafa len^i farit þa finna þeir, B *>) ^v leita 
^r hem Sistram. (h$k, .Mmb. >>) Addinfils, A; Alldinfil, B *') hc5t 
Sialrams, B >«) (hann muni hestinn fa, B >*) iarí tUf. B 



Evnr íiclmars kanongs af Bærn, oc havol þocu íirir vclgcniing yftr^ 
oc livið heilir. Nv mælír iarlinn al Iiann scnl vel fam. þa riAr^Íðr-_ 
icr B hntvl lil þcss cr hann llnnrsina lat^smcnn. oc [lcypr nv SistrDirt a 
a^ hcst sinn oc hverr þcírra a siim hest. oc riða nv allir saman rft« 
letta cigi fyrr cn þcir coma heiin til Bærnar. oc er þar leltit við t»tft»-ic 
vcl oc hans fclagom [sem von var al.' 



108. *?iv silr þíðricr i líino hasæli [hia sinom fcðr þctmsrikora- 
OMge oc hans l'clsgar iiicð hnnom oc Íaniningiar. Ileiiiiir þionaði <jc 
skencti þcim þann dflg, Nv bœlir Hcimir i guliscal eina oc slcrt ^J' 
Crir þiðriki oc þioiiar vel.* Nv brigðr þiðricr sverfti sino Naglri*^? 
oc synir Isgsmaniiom síiivm. uc mælli [siðiin. þv hinn goði Naglríiv S- 
nvcomtv i [inikla ravn at sinni. erecvar i hrollv orBcrn,* occigir^-^' 
ec fazl bctra svcrð cn þec' Se her Heiintr firir þitia þionastv. e» 8* 
ann ec aðrom manni bclr at niotu þessu svcrðz cn þer, þigg ^^* 
vtnr goðr oc iiiot vel. Nv tccr Ileimir við Naglring oc þackar her "■"• 
sinvm vcl giiifna. [þar var mikill fiolði annarra maiina. «c þac- *'* 
allir hcrra þiðric sina vclgcrð er hann birti við llcimi,* "Nv Ic — ^ 
Viðgn til orða. Visl crtv Naglring iJla cnminn.'" þvi al hclílr vi^^n 
hann dvgandu mannz vnpn en þcss er nv hevir. Oc siðun cr cc d^^"' 
lil Bcrnnr. þa virða" cc þec eigi mcira lil gcngis oc fylgðar en ei -*" 
cono, EÍðan ur ec sa þic þat niðingsverc gera. þa cr cc var nav-^B- 
Bladdr'^ [þa er við riðoui Iveir lil hinna .v. ulrnvstra herniannii. ^^ 
bavltv iiiic frniii.'* en þv snzl'''B hesli þitivm vel viðbvinn oc víI^Jt 
cigi (Ivga nier nc nær cuma. En inrlinn Ilombugi oc Hildibrsrs Ar 
mallo eigi við coma al dvga iner. þvi al þcir lcyjttv vt a ana. C^Kn 

>) rel'€l (w Reginbildr, Mmh. [ok tant nu SÍnlrBni, II ■) [hg\wrm M- 
1«(;>> Ul Mt Cnp. '07 Isdrr i A •aaleJgi: íiiðnn klM \itit »t bnut ,t» >t^ 
pk Uniii liiinn. Ok Ivciin (luKumiiilarr llnnr]>iðr. (hulinn) iclnum kaatil^ " 
UciUr A<l<linnl]i. iik þar rrð Dnr errili cr hcl Lcidvii*. ok bHn> m<-nn hi^ f^" 



I e''*iGnn u 



■»-,1 



þiðrek uk lœrir Sinlram, Ok liðun hðo þeir Hllir stmnn »n« Irtð. ok ^'*r 
hKti* þeir fjrr en þrir homii belm i Itern. uk nn er tckit við |>iðick uk Sa^ "' 
relOEum mcð mikilli olvrrð. *) Nv er þiðricr hcini eoiniao til BAm^'' 
Ortk. Miiib. ') [ok mcð lionnm hiina ksppnr. Ku tpkr Hrimir rlni |C**"* 
>kal ok ílcndr Brir þrör. ok þiun»r. A, B ') Iþrimt i þmirí f.rð 1-^* 
i gtioli ok hurðnm vnimum, Íl ') [liðiia d. i. v. mgl. \ '} (infL -A, 
■) riv bírtix ovÍDDIta Viðga við Keinii. (frnk. Muib. >*) ntðrkoaiian, A, 
>■} virði, A, B ■') i nnnðum ■tidilr, U >') [uk ik elnn rriA til S«" 
hmuitra bcnniiin* ok borðumt, A, B "} hii tíl/, A; kjrr iUf. B 
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er iarlinn com til farandi. þa fiyrfla ec þin albsecki. nflnrgi sem 
þerþat goldet.^ ^f>a svaraði þiðricr. Heyr þar micla scom oc 
gsverc. at vilia eigi dvga faronavt sinom er hann var navðolega 
r. þv hínn iUi hvndr sagði hann. dragstv i bravt [or avgsion 
i.' oc værí þat þo maGlegra. at þenna dag hengir þv vppi firír 
u Nv vcrðr Heimir mioc reiðr við þessa rœðo. gengr nv i brot 
^cr hest sinn Rispa oc oU sin vapn. riðr nv i brot. 

109. ^Heimir vændir nv norðr vm fiall oc riðr nv marga daga 
nar bravtir.^ oc eigi vcit hann nv vist. hvat hann ma til frama 
I [þess er hann þycki iamfrægr sem aðr.^ Hann spyrr nv til 
iz eins þess er heitir Jngram. Sa er [vikingr mikill oc hermaðr 
ggr vti a scogom. oc þar hcvíz hann optazt við sem heitir Falstr- 
r. oc með hanom aðrir .x. hans fclagar. Falstrscogr er i milli 
mnz ocDanmarkar.^ Jngramerfi osætti^ við hcrtoga einn i Sax- 
. hanom gerer hann þat alt ilt er hann ma. oc engan mann lætr hann 
at frialsv vm þann scog. Slyrcr cr hann oc mikill firir ser. oc 
kappi er hann. oc vel ma hann einn bera af .xii. mannom.^ 

lirgerir þat rað firir ser at Icita til þcssa Jngrams. oc[eigi lettir 
1 fyrr en hann finnr^^ hann oc þa felaga. Nv byðr hann sec til 
ags við þa. oc þvi taka [þeir vcl.^^ Nvcrhann hinn .xii. i þeirra 
L Liggía þeir nv vti oc a þcim scogi oc gcra mart illt. 

110. ^^[þetta er fra sagt at kavpmcnn noccorer hava bviz af 
mdi til Danmarkar. þeir hava með ser míkinn fcarlvt. Eigi ero 

Eeri saman en .Ix. manna. allir vcl vapnaðír. oc þat ætla þeir. 
igi scvlv allfair mcnn banna þeím vog sinn ne ræna þa fe sino. 
t hesta hava þeír oc storar gœrsímar a.^' Nv fara þeir þar til 
^ir coma a scoginn Falstr. Oc þa er sacmenn^'^ verða varir við 

\jutf sem ek fæ þcr þat launat, A; eigi veit ek nær ek frct þerþat froldit, 
B ') Herra þidricr mælir vid lleimi. Ortk. Mmb. ') [fra minum aui^m, 
B ^) Heimir Terr a brot or Bærn. Ot»k, 5lnib. *") lcidir, A, B *) [mgL 
A, B **) [skakmaðr. ok med honum .xi. (.x. B) aðrir hans felagar. Hann 
^ (li^^ B^ vt a þeim skogi er Falar (FaUtrskof^r B) heitir milli Danmerkr 
ok Sazlandi, A, B «) [nsatlr, A *) þott kann fínni alvapnaða lilf. B 
'*) [sva lengi ríðr hnnn. at um sidir Gnnrhann, A, B '0 [skaknienn alU 
▼el, A, B *') Vm viðrattv kavpmanna oc ramimanna. Ottk. Mmb. 
'') [þat er eitthvert sinn at menn buai (gerai B) til kaupferdar af Sax- 
Uadi (ok nordr fara þeir Hlf. B) til Danmerkr sem þeirra leið lifrgr. þeir 
cni aanan .Ix. goðra drengia (ok bryntaðra tilf B) ok vel bunir roed fogr- 
■M kialniam (ok kesium Hlf. B) ok snorpum (skorpum B) sverdum. ok 
þtl hyfgia þeir at eigi skulu fair neim banna þeín ferÖ (ok allmikit fc 
ktii þeír a sinnm hestum Hlf. B) A, B >^) skaknem, A, B 



pessa menn. {ta rn>a?lii Jicir sin a inilli. [>o nl {irir se marglr < 
viðbvnir. \>a nivno þeir er orrellismenti cnilax oft við míkil orreÍU i 
att at scipltt. ef þeir vilta ser fear afla. En nv þo al þeir se marg 
satnnn. þa farom i mot þeim occlvgihverr seni tlrengr er.' Pív vapa 
þeir oc fura siðan i gegn þeim. En þa er cavpniGnii sia sina ovi 
firir scr* þa verAa þeir vel við. Invpn aí hostvm ginvm oc bríg^ 
sverðom oc snva fram spÍot/oiI(ÍDm- siiivin. meðrþvi at eí^Í ero soild 
lil al lifa ser tne<1. {>ar verðr iiv liorð orrosla oc ttiannscœð. oc ei 
long aðr en sa verðr seilnaðr þcirra, at Jn[{raiii oo lians felagarhr 
sigr 00 lialda siiivin tnannvm allom. en eigi soiliaz þeir fyrr eo [all 
þeir .Ix. manna ero fallnir. Taca þeir nv fe þeirra oc vapn oc hcsl 
Ðc þyckÍBZt nv hava vel urnat. oc ero catir oc þyckiaz nv mei 
menn firir scr en aðr oc frEBgri. Oo þal ælla þeir firir ser. at ei 
mvno þeir til moz coma viðr þa. it þeim mvn mcira ofretli i TCi 
ivir nt sliga en þessir \aro þeini. Oc kallaz þeir nv mikil vnntlrBi 
hnva af lienili lcyst. oc Ilcimir telr sec iiv nivsUri mann cn aðr n 
bann. oc þar dveliaz þcir langar riðir.^ 

111. ^Maðr einn lieilir Bitvrvlfr [i Danmarkv a Scane. rícr tBM,l 
firir ser. liann bio þar sein nv er kallflt Tvniinaþorp.'* knna bti 
heilir Oda. hou var tloílir iarls af Saxlanili. þav allv cinii svn. l 
heilir þellcifr. Bilvrvlfr er allra kappa tneslr oc berserkÍB." þo 
lciti vm alt Danavcldi. Svn hans er vngr oc mikill vcxti. [haiin 
00 cÍBÍ orðinn i æll sina vm alferÖ ne vm aðrn kvrtiJÍsi.' firir þvi 
meirr elscar hann [sleikarahvs at vcra i. en hann vili riða mej 
sinom eða iðrotlir at nema eða hofðingiom at þiona.^ En firir 1 

') [inællli Jngr»m. Siai þer {si« J>»r D) rciíl [teissra iniinnK. cn þo^ 
se tnirgir sainEin ok vel liunir 111 vBpnnin. |in vprðu ficir mcnn 
ta icr (ÍBr tpm vcr. aptlcen JiBr lil it liicllti cr iiiikit oWlli 
ixynl hvGrsu rcrr nðr rcynt rr. cf þcr ikuliit lirita nðr (tt þrir tl 
n) miklir hrcyiliinann (uk þeir ihulu mikil fe !a cði ttama 1 
tilf. B). Nu vctðntn vcr lil at hiiMlii (rnrii B) Iicdnrn inanni. þoii | 
lið mikil (en vcr cigi mnrt nisnnB lilf. li). ok loruni tem liðaaL I 
nii hverr ■cm ilrcn^ilci;ist (scm drrncr cr lil U), A, B ') *plowJ 
fcetiu oildum, B ") [þetr h.irn drcpit þesia Ax. miiKnii ok tckil •lll þ«-l 
ío ok vipn. ok þikkiBi nu vcl hnr* lynlnl (Rrnnl b). Hn eni þrir k< 
ok ■kipU ollu fe (renci linum B) uk hyxgist nu vera miklu mcin wr 
cn aðr. uk rnen hySKÍn þrir þii inunu kumii lil sin. il þeiia «e ofrcllt ■ 
■I cÍK*. A. U ') tlcr hffr vp vm Bilvrvlf uc þcUeif >vn hanii. Owá. Ma 
>) [Ihnn cr cinn rikr bonili i DatimDrh i |icim litr cr hcittr Tamitþuni 
Sk«nry, A, B ') nulrsn lilf A, B <) [cu cigi er hinn þo i ril >i<i« 
(■t B) slfctði cðfi Kcrnlcglcik, A, B ") lnt vcrn við xtcihirabui « 
Íþrotlir neniB cðsi li'iFðingiuni þionn, A; ticifciinihux cn hnnn lili riK* i 



C^. iO, ii3. 



127 



ann hvarki hanom mikit faðir ne moðír. oc litt rœkia þavhann. 
oc fol oc sciptingr hyggia þav oc hverr annarra at hann se. En þo 
kerir hann set hesta riðna oc spíotom scotið. sverðom scylt.^ ocstcini 
Off|il oc margar aðrar iðrottir set [frammi hafðar. oc niætti hann firir 
|tí nvmit hava. ef hann vildi gavm at ^cva. AUir hyggia at hann 
gejai slics ccki. firir þvi at eigi er liann mioc braðgœrr i vprvna 
niTin. Oceígi berr hann kamb i havuð ser uc eigi vill hann i bað- 
ilofor fara ne lavg. þo at gor se. oc eckí vill hann rœkia sic nenia 
iinia i ascv inni i matgerðar hvsvm. oc hiupa með matsveinom vti cða 
stifluirlvm nœcviðr.*'' 

112. 'Bítvrvlvi er cilthvert sinni boðit tíl veizlo oc cono hans 
00 allom þpim mannom sem hann viidi mcðr ser haft hafa. þingat 
ieai heitir Yetlannz'* herað til Vlfs Sotasvnar. Oc þa er Bilvrvlfr byz 
tii þessarar ferðar oc hans monn. þa verðr þetleifr varr við þessa alla 
Man. Kv gerir hann i scap scr. at vist scal hann fara til vcizlvnnar 
Mð feðr sínvm. oc stendr nv vpp i sleicarahvsi oc ristir af ser ascv 
oc slrycT hendr sinar oc havuð oc gengr inn i stofo til moðor sinn- 
V. 00 mælti til hennar. Moðir segir liann. mer er sva sagt. at þv scalt 
brt til veizlo. Ja sagði hon. satt er þat oc. cða hvat vill vannenna 
Íin þa. hvi spyrr þv at slícv. llann svnraði oc qvazt vilia fara til 
wizlvnnar með henni. þa svaraði hon. llvat mvndir þv fara til veizlo 
Ivixlingr þinn oc ætllcri.^ oc alla þessa .xii. manoðr lattv i steicara- 
hvsi. sva at ec sa þcc eigi fyrr en iiv. oc aldrigi comtv til frialsra 
uona a allri þessari rið.^ oc ccki villlv vera licr varvm frændom. 
0€ eigi cœmr þv i vara ferð at sva bvno. þa mælli þetlcifr. [Hvat 
scylda ec til yðar coma. firir þvi at þer kvnnvt^ min litla avussv 
kTert sínn er ec com. oc oftarr hataðot þer mic en þer hvggaðit. 
En nv" meðr þvi at þv villt leyfa nier at fara. þa er vel. en ef þv 
Tillt eigi at ec fara. þa for ec eígi firir þvi at siðr. 

113. ^Gengr hann nv a bravt oc vt í scala þar som faðir hans 
▼•r. Nv mælir hann til faðor sins. Kc vil fara tíl veizlvnnar með 
yAr faðir. oc faet mer hest oc vapn. þa svaraðí Bitvrvlfr. Hvat 
^cyUir þv fara til veizlo með dvgandi mannom. þat er oss scom en 



foðor sinuin cda iþroUir tuMna ok kofdin^iiiin þiona, B ') skylinðt, A, B 
') [framdar. £n þo (þat B) kyf^cia allir. at eigi inun liann (^cfa at þvi 
vikinn gaum. ok c\^\ lælr hann koma kamb i hofuð ser. ok eigi vill hann 
ivkia baðitorn cða laug. þott halUlin se, A, B ') Bitvr^ivi er til veizlv 
hodiL Ora. Mmb. *) Vaiilandz, A *) [cr þu crt eitt fol, A, B •) siundu 
A, B '>) rtitei for kvnnvn, Mmb. ") [m,^/. A, B ') Ym þetlcif dansca. 
Ordk. Mnb. 



cigi vpRr, ef þv kœmr nicft' marjívm liœverscviii ricra manna svnvn 
slíct fol sem þv crl. I'irir þvi <il \m cr insrgir inenn conin sami 
at veizlom. ^a er annnl Ull [vngvm drcngivm''' oc vascvm. en sleiki 
hœns cða ges. cða briota ris cða kynda elda. en |iv Kannt þat eiRa 
at gcra. [Enda ertv allulicr orAíiin varoiii œtlmannvm. oc þat œtl 
ec aannast vera. Iivat sem cngi segir. þa ælla æc þcc aldrigi nlo 
6vn vera. þvi at aðra liurðB ec iðn i œscv itiinni un þv lievir i þinn 
Jietleifrsvaraði. EcKi er niLT þalkvnnict hverssvn cccm. neiiia þat cin 
er iner er sagl af. oc þat heyri cc segia Hesta nlla inenn þa cr vil 
þyckiaz firir vtiin yðr. at vc cni þinn svn. þo ul i*c sc cigi vel i 
niannCO orðiiin. En cf þer cr nocevr lorlrygð a at cg sia þinn svi 
þa spyr þann cr gœrr mnn vita þar ilcili a en ec. cn þul it icioðj 
min. Lilil rurvitni cr incr sialvum al lcila mer annars faðerni 
en þessa. er nv hygg cc al se oc mcr er sagl. eigi firir þvi. aldrij 
vœra ec sva fulœcs þorparasvn cða lilils Grir scr. at inec invndi eig 
betr hava rœct lil þessa dngs en þv. En nv veil ec þnl vÍsL eí þ' 
befðir cigi sva vel leilal mcr moðernis scin þv hcvir al unnarr 
manna sogn. uc af minnoTn stigoin lckit en hon cr. þa mvnda cc oi| 
eannz af niola. meðr þvi al nv dregr þv nuccurn grvn u. cr svii gðð 
er al vanir scm al henni er. Oc ef hnn ælli noccora frændr lil 
ganga. þa er hiGvir vccri eða dvgr væri i. þa mvndi eígi allvm «i 
lica slicar sacargíptir seni þv gefr henni. ef osannur eru seinecTcai 
al sc, En hon gclilr min al. Væra ec sva vel mannaðr s 
ec illa. þa mvndv cigi þcssar snkargíptir vppi vcni. Kvsvaraðifl 
vlfr. þegi þv ful þill ocdragz inn i eldhvs uc lig þar i ascv. 
ígi scallv þal hi^yra, nc cngi annarra. at cc draga annan | 
hvsfrfyiv minnar en þann einn er goðf er. firir þvi al þcss t 
hon af iner vcrö er nyll er. En þal segi ec, al þv ert Gcí|'tiner eíi 
en hvarskis occiirs harn. ''þa svnrnði þelleifr. A'ær sein raðir nit 
cða moðlr cœrnr cflir nier. þa eigv þav lilla foslrlavn yðr vpp t 
Ivca. firir þvi at lilla rœel havc þer n mic lagl oc lilinn cosliifið ■ 
tll þcssa dags. En þv verðr nl raða vm heimanfiir mina. leyfa c 
þcr syniz. cn ef þv villl cigi Icyfa nicr nl fara mcð þer. oc þyckS 
yðr scom at mer. þa fcr ec cigi al siðr. oc miclv »1 heldr nl þ'' 
qviðir mer.* 

') lilf. .\. B ') lilf, S; mgl. Mmb; |rikr> nmnn* iDniim unEnm. A *) dU. 
A, n ') K-llDÍfr »viir>ir BitvrvlQ Mv »i<iiin, Or>k. Umb. •) FVm (EsJi 
vrlv allDlícr o. i. r. har A ojj B: Nii iv»rir þi-tUr'itr. rfn voAr þu r*Ai 
hvnrl ^u lcylir cðs ciffi. cii fiirD vci'ð ck ti|;i ot tiðr (hvarl |tcr þtrUr til 
eðii illn Hlf. B). 
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114. Siðan gengr hann vt i garðinn oc tecr hinn bczta hest er 

Uir hans atti með soeðli oc leypr a bac oc riðr til [cins bonda þar 

scuit ifra Tvmniaþorpi. sem faðir hans bio Bitvrvlfr. Nv biðr hann 

hmdann lía ser vapn sin. oc bondinn verðr við vel oc ler hanom 

fiic sem varv. en hann riðr siðan hcim við sva bvit. En þetta hevir ver- 

H m vetr miðian. þa er svnd oll hava isað verit alt svðr til Jvtlannz. 

iva at ekit er með vagnvm tvn fra tvni oc hvern bœ fra aðrom. Nv 

icemr hann heim. oc scr nv faðir hans. at hann nivn fara vilia Íirir 

▼tan hans leyfi oc vilia. oc nv vill hann þat ecki meina hanom at 

fiinni. oc viU freista hverso hann vill með ser fara. cr hann cœmr til 

annarra manna. oc scr nv at hanom man amæli við lig^ia. ef hann ferr 

neisvlega bvinn or hans ^arði. oc allir mcnn lians mæla til. at vel sc 

Tið hann gort. Faðer hans tccr nv goð vapn oc fær hanom. moðcr 

hans fær hanom klæði. Siðan ferr hann i baðstofo oc þvær ser oc 

kembir har sitt. en eptir þat klæðir hann sec oc vapnar. Oc nv mæla 

þat allir mcnn cr hann sia. at aldrigi sa þcir vasclegra mann cn hann 

Yair. oc sagðv þat allir. at eptir vanom væri at vascr væri. fírir þvi 

at fvllgoð varo tilbrigðin i hvaratvcggiv halvu.^ Nv gcngr hann til 

kestz sins oc leypr a bac hanom vel oc cvrteislega. siðan riðr hann 

Beð feðr sinvm oc mœðr til veizlvnnar. 

115. 'þa rið er þeir dveliaz at veizlvnni. þa ferr þettleífr með 

ser vel oc allvm sinvm siðvm.' sva sem hann befði oftlega [þar verit 

er TandliH hefði verið.* Oc er liðnir erv þrir dagar. þa [ryfz sv 

Teizla.^ Ferr nv Oda cona Bitvrvlfs heim oc allir hans menn með 

henni. cn sialfr hann fcrr til annarrar veizlv oc þetleifr svn hans með 

hanom. Nv coma þcir til annarrar veizlo^ oc dveliaz þar. meðan hon 

slendr. Oc cr þeir bvaz heim þaðan. þa er a leið þeirra Falstrscogr. 

OG er þcir coma i nand við scogenn. þa berr sva leið þeirra til. at 

\n verða þeir fram at fara vm scoginn. hvart er þyckir livfl eða 

lettl Nv riða þeir fram. þa coma þar a mot þeim ..\ii. sacmenn.^ 

') [bygdannaDni fodur sins (cÍD!i miinnz. »a var bvfrðannadr Biturulfs B) ok 
biðr hann lía scr skiolld sinn. þetta er um midian vetr ok lipgia oll sund 
(alltsuðrtil Jollandz/i//'. B)sva at ckit er(8va at erkcrt(!) var nict) augum(!) 
B) hverl tun fra odru uni alll Danavelldi. Eu cr hann kcinr hcím ok hcfir 
feDgit skiolld. þa scr fadir hans at hann inan fara |)ott hann lcyfi e'i^'u Nu 
lekr haDO goð klædi ok vapn ok lætr fa honum. (þa gcngr þettleifr lil 
badslofu ok kcnibir ser ok þvær. eptir þat skœðir hann sik ok vapnar lUf, 
B). Nu melllu þat allir er sa. at varla sei slikan (va:»karí B) mann, A, B 
') þeileifr er nv vel siðaemr. (h$k. Mmb. ') hattum, A, B ^) [al 
veulDBi verítt A, B *) [slitu þcir veiilunni, A, B *) suðr i Falslr tilf. 

A, B ^) ikakmcDo, A, B 

9 



Jnj^rnni oc Imns fi'logar. 'Mælir nv tíitvrvlfr við þGtleif l 
Nv ^iPití mtT belr. altv va?rír lieiina liia nioðor þinni Bvn\ 
ecki invndn rc rivfiaz^ firir ppssom .xii. þo al ec væra cia 
rn vin hill eni ec ræddr. at ec lata þec. er þv crl vngr 
barn miU. þa svaniAÍ ]>elleirr. Finiir þv þat noccot at ei 
þo at ec s'\a {>e.ssn mrnn. Nv er )iill tnitt raó. at tivartveg| 
sligi hT sinvm hcsti. oc [hvarr occnrr snvi sinv^ baki til ani 
cr ec {luri cigi at vcria niic* þa calla mic nldrigi þinn sVl 
mvn þa sannazt. er þv drolt i orð aðr en við fœrim hcimai 
cm cc þa œlllæri oc uldrinri fra goðoin mannom cominn. (4 
vmc mioc þcssti menn. hversv sein at fcrr.* Síðan liop harU 
sÍQvm oc baðir þcir oc brígða sverðom. 

116. '[Hciniir heCr vorð haldil ivir Jngram nc hans 
þaim úag oc hcim comit oc sagt sinvm liixmnnnom.^ Hrr 
menn <ic hava [svarla hialimi^ oc neglda saman með storon 
oc [þal hyg^ cc. nl vist ma'tli fíandinn sialfr hnvu gort þi 
sva ero þcir slerclcga gervir. oc vist cro þsii" líappar. cf 
cigi lignari menn. oc þut vænlir mic at nv comim ver i fvll 
þa mælli Jngram, [Hvcrír mvnv þeir Ivcir. cr mer mvn ofí 
nt eigu oc minvm mannvni. þar sem vcr barvni .xii. einir af ,t 
cigi sllz ririr Inn^rv.' Fsri nv lil varir mi'nn .v. oc takí 
oc clæði oc drepi slalva þa. Nv riðaþeir lil fiin. en [þeir fd 
vcrin scc vcl oc drt'iigilcga. oc er þeirra viðrscipli allrsvst 
Bt skilntiðí þeirra þa liggin þnr eptlr davðir þcir fim. cn Bil 
hans svn fcr þa enn ecki sarr at þvi sinni." '^Jngrnm scr 
scipti þcirra. oc biðr nv nlla lil fara oc dvga hvernscm ma. 
nv þo ofsTðla vcra. Nv vcrðr þar horð orrosla oc long. 
h<i>ggr af iniclom rnvslli'ic oc allí lil Jngrnms a hinlm hnns 
hiBÍmÍnn oc havuðil.'* sva at scr fcll hvarr Ivlr a iorð. Bi 
drap mcðnn .ii. '* inenn. oc eigi Iclta þcir fyrr cn altír e 
tinciiiL'nn"^ ncma Heimir eiiin sloð vp. Nv hfpggr lldmir lil 
af niiclv afli i hialm hans. sva at þcgar fcllr Bitvrvlfr til : 

') Tiv vcrð* {iFÍr vlð olrið l!>lviTlr(r) or t>eltcirr. Orik. Mmb. *) 
') IharU hv*rr. A, B •) firir I>e»um oiommta iHf, K, 9 •) ; 
*) Vm vNrðtinlil IIpíiiiís. thik. tlnib. ^) [Kii mntllu *k«knieal 
«k trkr lldiiiir fjrd lil orða, A; [^a mElltí llelmir, B *) [U 
dL liardi, A, B *) Ivrniir mik «1 peM miina («■ li) n«likar*ka 
(hcrmciiii B) \, B '«) Iji.'ir Biiunitrr, A; Bituruirrok |>cileilr, 
fcki ■■rir, A, U ") ingrkm nðr motl þclÍciU oc rcðr linnii. 
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fÍM eekí lil fin.* þetleirr sa at faðír hans er fallinn. oc hœgr ti! 

leiaif af míkilli hermÖ* i hialm hans. sva at hann fell a kne. Oc 

^egtr spretr hann vp aflr oc leypr til hestz sins oc a bac hanom.' 

oc riÖr nv sem mest ma hann vndan allan þann dagf. oc cr hann þvi 

ibgian er hann [nær livino^ í þesso sínni. þa sagrði hann þat scm 

urgir hava siðan sannat. at cckí iarn [var iamdroltínhollt^ scm spori. 

haira gaf hanom lif þann dag. scm margvm aðrom [hcvir hann gcvit.^ 

[Bn þa er Heimir com at a noccorrc. þa líop hcstr hans Rispa sva mikit. 

*t hann flcygði ivir ana scm kolví scyti. ^Sva cr sagt at mylna var 

i anni. oc geck mylnan. En Heimi heyrðiz sva til. sem mylnvhiolen 

kli fva. flag slag oc drcp drep. Sva þotti Heimi sem eflir hanom 

Ceri hinn gamli Bitvrvlfr oc mælti við s\n sinn f>etlcif. hogghoggoc 

drep.* Heimir riðr nv vndan bæði dag oc nott. oc lettir eigi fyrr cn 

kim com hcim i Bcrn. oc sætlíz nv við f>iðric. oc ero nv goðir fe- 

kgar seni fyrr oc vinna morg stor vcrc. ^Bitvrvlfr oc f>ctlcifr toco 

þar alt fe [þcirra oc vapn. oc fara nv heim við sva bvit oc hava vnnit 

da frægð.*'^ oc ero heima vm rið. 

117. Nv þyckiz þctlcifr vcra maðr firir scr. cr hann hcvír rcynt 

í vapnascipti. [oc nv er feðr hans oc mœðr niikil hvggan at 

hanom. oc vænta nv at hann mvn brígða i beztv æt sina.^ ^^þctleifr 

■wUr við moðor sina. Fa vil cc mcr lata goð clæði oc tigvrlegan 

V^nat. 00 vil ec [riða til iarlscns moðorfaðor mins i Saxland. oc fara 

mt 8Ía f iðv annarra manna i okvnnv landi oc kannaz viðfrændrmina.^^ 

•c u þa f ia hvart cc em noccorr maðr firir mer. er cc reyni mic 

■ocqvot enn meirr en nv. Moðir hans segir sva alt scvlv vcra sem 

han vill at se. þvilica sagv segir hann feðr sinvm. [at hann vill 

hnú fiira af landi. oc þar til vill hann hava stoð af fcðr sinvm i 

S^ oc filfrí oc goðom gripvm. i goðom vapnom oc hestvm. oc þat 

hanom er sœniilect at hava. er hann kœmr til annarra dvganda 

iia.^* Bitvrvlfr svaraði. Vel ma cc fa þcr vapn goð oc hesta oc 

f^ fva mikit sem þv villt haft hafa. en þav rað vil ec raða þer. ef 

ftv ferr [ivir Jvtland. þa mvntv viða coma. þa ver þv hœfilatr oc cigi 

^ttíUatr. þat mæliz vel firir. Oc ef þv cœmr sva langt vt ivir Sax- 

M ■■ont, A, B ') reidi, A, B *) aUra (sem B) skiotatt, A, B *) [þa 
liil, A, B *) [er iarhdrouinhollt or aflt borít, A, B *) [aðr ok siðan, A, B 
*) Vm Tndanreid Heimis. (htk. Mmb. •) [mgl. A, B ') Vm Bitvr^lf. 
Oadk. Mnib. '*) [þat er skakmenn hofda alt ok rerdr þetta frrgt miok. 
ok fara lil veisla ok þaðan heim, A >*) þetleifr krefr ser klæda or 
Tipaa. Ovfft. Mmb. ^*) [fara ■ fiind iarls foðor þins ok i utlond vil ek 
kMa at tia tiðendi, A, B i') [ok biðr hann stoðt sik her til, A 

9* 



JngTnm oc Itans fi'lagur, 'Mælir nv BilvrvUr viíJ þctlcir 
Nv þœUi nicr betr. attv værir heima hia iiioðor j)Ínni svn niinn. 
rcki iMvniÍa vc rttðnz^ firir þessom .xii. þo at cc væra cinn saman. 
en vm hitl cm ec ræddr. at ec luta þec. er þv ert vngr oc eincs 
biirn mitl. þa svaríifti Iietlcifr. Finnr þv þal noccot at ec rtL'ðDiDC. 
þu al ec sia \)vssa meiirt. íiv er hilt mitt rnA. at hvarlveg^i occarr 
Nligi af sinvm ht'Sti. oc [hvarr occarr snvi sínv^ baki líl aniiars. Bn 
cf cc þori cigi at veria inic* þn calla inic aliirigi þlnn svn. [oc þal 
sivn þa sannazt. er þv ilrott i urA nðr eii vii^ rœrim licimnn. at TÍðt 
em ec þn ættlœri oc ohlrigi fra eoðotn mnniiom cominn. ef ec nrð- 
vmc miuc þessa menn. hvcrsv sem al ferr.' Siðan liop liunn af liestii 
íinvm oc baðír þeir oc brigða sverðotn. 

116. *[Hi'imir hefir vorft haldit ivir Jngjam oc hnns felagon 
þnnn dng oc hcim comil oc sagt siovm luxmniinom.* Her riðii .ífi 
mcnn oc havn [svnrtn hínlma" oc negtda sanian nicð slorom nngh 
oc [þat hygg ec. al vi$t mfflti fiandinn sÍHlfr hava gort þcssa hialm* 
sva cro þeir slerclcgu gervir. oc visl ero þeir knp[iar. cf þcir en 
eigi tignari menn. oc þal vaintir mic al nv comim ver i fvlla ravn. j 
|>a mœlti .Ingrani. [Hverir mvnv þeir tvcir. er mer mvn orrcHi i v " 
at eign ocminvmmannvm. þar sem ver barvm .xii. einir af .I,v. mans 
cigi allz firir Inngv.* Fari nv til varir menn .v. oe tnki vupn þeir — 
oc clæíli oc drepi sialva þa. Kv riða þeir lil fim. cn [þeir feðgarnir - 
vcria sec vcl oc drengilpi;a. nc er þcirra viðrscipti allravsllecl. E 
al skilnaði þcirra þa li^íia þar cplir davðir þeir fim. cn BÍIvrvlÍT 
hans svn [er þa enn ccki sarr al þvi sinni." '^Jngram s 
sdpli þcirra. oc liiðr nv alln til fnra oc dvga hvcrn sein mn. ocqv^^ 
nv þo ofsiðla vcrn. Nv verðr þar horÖ orrosta oc long. Bitv i ^ 
hipggr af miclom ravstleic oc afli til Jngrams a hialm hans oc kl — M 
hialminn oc havuðit." sva at ser fcll hvorr Ivtr a iorð. lín licll ^ 
drup nieðnu .ii. '^ inenn. oc eigi lclla þeir fyrr en allir ero falflVi 
Facmcmi"' ncma Heimir einn sloð vp. Nv hot-ggr Heiniir til Bilvr^-^' 
af uiiclv nHi i hiulm hans. sva al þegar fcllr Bitvrvlfr lil iarðar ■ 



■) Nv vprð* þrír við ofrið BityiTir(r) ur ^illufr. Ovik. Mml), ') uttat. A.. 
') [liorB bvirr, A, B ') firir þe«íiiin monnum lilf. A, B ") [mjf. ^--w- 
') Vin vBrðhnld licimji. Oittk. Mml). ') [Nu kmcIIiii tliNlimrna »lii 1 w«»' 
oli lnlLr Mrimir t)nt til orði, A; |{ii mrllli Hrimir, B *) jtiiarla IiÍm' 
ok hnrða, A, U ') |vrnlir mik «t |ietu mniiu(íc It) nnkkur>knnarlicr«*'V 
(brrmtnD B) A, B ■") |(irir Biiuruin-. A; Biwnilfr ok þdkilr. B ") C* 
rnki «>rlr, A, B ") Jucram riðr moli t>vtleifi oc fcðr liana. Ortk. Jifl'^* 
■'). linllMm «k ÍKJiiúuMft tíl{. A. '9 •Mtn A,'H *^>u*l 
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tW edd til fin«* þellcirr sa at faðir bans er fallinn. oc hœgr til 

leÍBii af mlkilli bermÖ* i bialm bans. sva at bann fell a kne. Oc 

^r spretr bann vp aftr oc leypr til hestz sins oc a bac hanom.' 

•c riAr nv sem mest ma hann vndan allan þann dag. oc cr hann þvi 

fcgíu er hann [nær livino^ i þesso sinni. þa sa^^Öi hann þat scm 

■irgir hava siðan sannat. at ccki iarn [var iamdrottinhollt^ scm spori. 

kami gaf hanom lif þann dag. scm margvm aðrom [hcvir hann geviL*^ 

lEo þa er Heimir com at a noccorre. þa liop hcstr hans Rispa sva mikit. 

at hann fleygði ivir ana scm kolvi scyti. ^Sva er sagt at mylna var 

i anni. oc geck mylnan. En Hcimi heyrðiz sva til. scm mylnvhiolen 

lelj sTa. slag slag oc drep drep. Sva þotti Heimi sem eflir hanom 

Ubtí hinn gamli Bitvrvlfr oc mælti við s\n sinn þetleíf. hogg hogg oc 

drep.* Heimir riðr nv vndan bæði dag oc nott. oc lettir eigi fyrr cn 

llann com bcim i Bern. oc sættiz nv við þiðric. oc ero nv goðir fe- 

lagar sem fyrr oc vinna morg stor vcrc. ^Bitvrvlfr oc þetlcifr toco 

þar alt fe [þcirra oc vapn. oc fura nv heim við sva bvit oc hava vnnit 

■lÍGla frægð.'" oc ero heima vm rið. 

117. Nv þyckiz þetlcifr vera maðr firir ser. er hann hcvir rcynt 

sic i vapnascipti. [oc nv er feðr hans oc mœðr mikil hvggan at 

kanom. oc vænla nv at hann mvn brigða i beztv æt sina.^ ^^þetleifr 

wmlir við moðor sina. Fa vil ec mcr lata goð clæðí oc tigvrlegan 

k^mað. oc vil ec [riða til iarlsens moðorfaðor mins i Saxland. oc fara 

Mt 8ii siðv annarra manna i okvnnv landi oc kannaz viðfrændrmina.'^ 

•c m þa sia hvart cc em noccorr maðr firir mcr. er cc reyni mic 

MMqvot enn meirr en nv. Moðir hans segir sva alt scvlv vera sem 

kaiB vill at se. f>vilica sagv segir hann feðr sinvm. [at hann vill 

kriTt bra af landi. oc þar til vill hann hava stoð af fcðr sinvm i 

S^ oc silfri oc goðom gripvm. i goðom vapnom oc hestvm. oc þat 

hanom er sœmilect at hava. er hann kœmr til annarra dvganda 

ini.*' Bitvrvlfr svaraði. Vel ma ec fa þcr vapn goð oc hesta oc 

f^ ivi mikit sem þv villt haft hafa. en þav rað vil ec raða þcr. ef 

^v ferr [ivir Jvtland. þa mvntv viða coma. þa ver þv hœfilatr oc eigi 

■iikiUitr. þat mæliz vel firir. Oc ef þv cœmr sva langt vt ivir Sax- 

") BUiia, A, B ') reidi, A, B >) aUra (sem B) skioUst, A, B *) [þa 
lilt, A, B *) [er iarndrottinhollt or afli borit, A, B •) [aðr ok siðan, A, B 
f) Vm TDdanreið Heimis. (h$k. Mmb. •) [mgl. A, B •) Vm Bitvnlf. 
OadL Vnb. '*) [þat er skakmenn hofða atL ok verdr þetla frvgt miuk. 
ok fira lil veiila ok þaðan heim, A '^ þetleifr krefr ter kleda oc 
Tipai. Onk. Mmb. i') [fara a fnnd iarlfl fodnr þina ok i ntlond vil ek 
II ila liðeiidi, A, B ^*) (ok biðr hann fltoði fík her til, A 



Idfid. srni sii slnðr ur' cr BiTn hL'Ítír. oc híllir pv [>í&ric nvn þetmar 
koiiongs. þa ver þv alilrigiti sva [iiiirrr. at þv buriz vífi Iiann. ne vii 
hans felng'jt. Ecki mallv stnnda/, hans hin storo hogg. Hans hialn) 
hdlir llilíli^rimr. t-cki svcrð ma a hatin bitu. svt-rð lians heitirHckÍsai 
þal er allra sverða IihzI. Iiostr hans heilir Falka. hunn cr sva scioti 
ut þo at þec [hcndi naviísyn til vndan at riða. þa nia liann vcrn þe 
hvart cr hann vill nær cða fiarri. cr liann hevir þann hesL* Mei 
hanoni ero niargir agætir kaiipsr. oc scbUv við engan þeirro fetíi 
[lor. þn at coslrvært a. En ec ræð þrr at þv farir ci'gi Icngra cn ti 
iarlsins inoðorraður þins. oc vcr inoð hnnom þa rið i SB\landi cr þci 
syniz. cn siðan far heini hiniíiil oc ver )icr. þor mvn hcr niinnzl « 
vasi vera. þt'tlcirr spgit at sva scal vcra scm hnnn hiðr. Enn mæUi 
Bilvnlfr.^ Ef þv scnll riða a fvnd inoðorraður þins. þa invnlv comi 
aðr a oinn scog cr heilir Dorgarsuogr.'* þarrrcinn slaðr sa cr hcitii 
Hnrsteiim. oc þar er cinn knstali sa cr aldriginsallv iamfa^ran'^ þinn 
avgvm. en cngan mnnn nivntv riiina i kastalanvm. finr cr einn stol 
ligvrli'ga bvinn. þar o liggr cinn Ivðr.* þann Ivðr scaltv þcyla. ^ 
man sciolt coma^ sa or cHstalann a. en þat er liinn goði míMn felag 
Sigvrðr.* Ef þv scr liunn. þo inatlv [kcnna hann. inikill er hann oc' 
gaiiiall. hvilr sctn dvfa'" ineð lungv liari oc siðv skeggi. Nv cf þ 
Gnnrhann. þa seg Iinnoin skiolt nainn þitl oc þiiis fnðor. aðr cn hatL 
viírði rciðr þcr. Oc inan liann þa vel fagnn þcr. cf þv segir hanOM 
hvcrra innnna þv crl. cii þo ut þv hcfðir einn ..\ii. manna megin. |i 
værir (þv þn cigi fo'rr" at tieriaz við hnnn. Jia svoraði þeltein 
Sva scnl vcra segir hunn. sera Jiv leggr rað firir mcc. Nv er Iwta 
allivinn fcrðar sinniir. þn lciðir fnðir lians oc nioðir hann til hesi: 
sins. oc raða hnnom goð rnö oc niorg oc biðin hann vera niíldan ■ 
slorgiditan hæði við rika nicnn uc við orika. oc gvoðo hann Rf ^ 
invndv vcrða [orðsæhin við alla mcnn. Muðir han.t fær hanom gii9 
ríng iniin oc scndír hon qveðio iarlcnum fcðr sinoin. Nv skiline ^m 
hunn biðr hana vel lifa oc hon bíðr hann vcl fora. Faðcr hans leiZ 
konn nuctivi Jcngra. oc fær hanoin.xx. niercrgvllz nc rœðir við hib' 
margn Ivti. oc liiðr nv hvarr mcð nðrom al vel fariz at. «c S^H 
[icir nv feðgornir." ^M 

■) [i ultuTiJ. þa miiltx rlðn >va viAn. nl [lu koinir i þnnn ílaJl, A, B *>M| 
nanðiyn Iil, Dialtu ngi unitmi kumiix, A ') |licriii (uk eun n«tlti | |B 
lilf. 10 A, II *) ItnruBriiilt-l, A; BurKvnllil, II ') fF|!r>. A, It •) v^^M 
tílf. A; VKnn,-B ■) lil |>l<] Hlf. A, B •) ^rlkkr lUf. A. B *) [h^| 
|ivl kcnnn. *t hinn cr niikiU iniðr ak nu, A, B '») Wr*0). A '^]^H 
þa c)|;i teri, A. U '") [titiiu'luu. uk biúii hann nu «cl fara, A, B ^H 
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118. 'Nv riðr þcUeifr ycg siiin. til þess er hanii kœinr i þann 

Kog er hanom var sagt. oc ríðr til kastalans oc Gnnr þar einn Ivðr. 

Kiii faðir hans hafði visat hanoni. Ok nv sctr hann Ivðrenn a nivnn 

ler OG blæss. oc þa^ kœmr þar cínn niuðr. oc ^a riðr cinvm aip- 

uadir.' oc var með hinvm saina hætti oc faðir hans sa^ði hanom 

il SigvrÖr mvndi væra. Oc nv er þeir finnaz. þa spyrr* Sigvrð(r). 

tverr aa maðr væri er Ivðr hans hafði tekit at oleyfí hans oc blasit. 

[Hann svaraði. £c heiti Vildimælricr. þa inæUi Sigvrðr. Mer þœtli 

þat vænlegazt.^ cf ec skylda geta til. at þv invndir vera s\n Uitvrvlfs 

íarls af Tvmmaþorpi. oc ef sva er. þa scg iner satt til. þa svaraði 

Þelleifr. Ecki kann cc þann mann. er þv ^e^nr þar ifra. þa lavpa 

þeir* saman oc berinz. oc er þeir hava len^í buríz oc inioc snarp- 

lega. þa hvilaz þeir. firir þvi at Si^vrðr inœðiz. þvi nt hann cr gani- 

all maðr. Oc enn niælti Sigvrðr. Ef þv ert s\n Hitvrvlfs. þa scg iner. 

oc havum við þa [œfret lcnn^í^ barz. þa niælli þetleifr. Langv hafða 

ec þat aagt. ef ec væra sa inaðr er þv se<^ír þar ifra. oc ci\*r\ veit 

ec deili a hanom. oc enn nieirr vil ec freista occarra vapna. oc sva 

hvarr occarr sigr^ scal af aðroin bera. aðr en við seilimc. Nv (aca 

þeir lil vapna sinna oc beriaz nv ullra diarflei;a/J. oc hvarj^i þeírru 

mu [af aðroin bera sígr.^ oc eigi letta þeir siiiv viðrscipti fyrr en 

sol er i veslri. þa mælir Sigvrðr. ^'v scvlvni vid hælta at sinni 

þessvm leic. eigi víl ec beriaz vin nætr. lleiin sealtv nv fara nieð 

mer oc vera gestr niinn þessa notl. en [a niorf^on'*^ a( crrnom de^i 

pM scvlvm vit her conia. oc sva sKilíaz at aðro kveldi. at eigi sealtv 

un«rr uier bioða einvigi. Oc þelleifr segir. at sva seal vera seni haiin 

') Kv finnaz þeir Sijrvrdr giriT oc þellrirr diiii.ski vr btMÍa/. (hsk, Miiil). 
*) lillu siðar, A >) fíl, A, U Tretlir, A, U ') |eOu ti\erl liiiiin ^kal 
fain. eða hvcrt lians ercndi þangal er. firir |)vi nt liuiin ferr (|Mingat /i//*. It) 
ciniuanian. þat cr eigi |)ora marfrír menn. ])cttleirr sii^di. Kk lieiti llilhli- 
mcl. ek skal riða til þess er ek fínn |)iinn niann or þori at beriaz vid mik. 
En firír skommu reid ck þnttiin. er ek >h bltiðv;; s^crd ok brotna bialma 
ok gnða flrengi steypaz a ionVma. Kn |)vi reii) lU irmi;iit. ut mcr er saf^t 
•t þer kunnit(mikit «f ri(ldurnskH|) /i//*. H). ef ciu'i ^ii-ii |)er i»nii {;umlir eda 
orvaia. at |)cr þorit cij^i at beriuz. þa Kvaradi Sii;iiidr. Ihuit crlu ynn 
mikill hrcystimadr cda ertu fol. buerr erln. cita bniMT kunni þer se^iii. »1 
fk þyrða ciffi svert^i at bre^rt^a edn (nkilldi ut bulM:i cdn beriaz edn Itlf. 
B) ho|;p þola. Ok þnt \i'it ffuíi nied nier. al ineðnn rk ma retlr standn a 
tiina bada fœtr ok minir follefr}?ir ^alldn bnkiniim. ut ek byirt; i;inrnu skulu 
(■I ek ikal fcj^nari beriaz U) cn nokkurr unpr niudr «knl biuita mer (ein- 
viyi iiif. D). ok mundi mcr þikkia vænst, A, H ') af be^ilum sinuni ok 
«>■(• tilf. A, B ') [fnllcngi, A, B ") mgl. A, H *) Ifa sigr a oAriim, 
A, B >•) (at niorni, A, B 
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vill at se. Eii bcr lil ganga' ^cssir Ivlir er Srgvrðr mvlir i 
hann var þa muör oc Tcngil hevir haiiii citl sar. oc nv kœmr 1 
i hvg. at hcima lig^r Nigrsluinn hans. 

119. Nv lavpii {ipír a hcsta sina oc riða [nv lil h(.'íinilÍsSig 
|)ar linnu þcir eitl hvs graru i iurð niðr. en vt'^ a mol þcini { 
tvter conor. annvr er konu Sigvrður en annvr er doUir þcirrti.* 
dottir Sigvrðar er sva slyrc. at [rsir karlnienn ero aflvgri en hon er.* 
Nv scr hon at cinn iniiðr fylgir feðr hennar. nv þycciz hun vist vita. 
al sa mnðr mvn alt hnva vapnaíicipli víð hann. '^Grvnur hanu nv at 
faðir hcnnar mvn rarit hava ogigr. [firir þvi at hon . 
hans skeuidar." Oc er þeir hava stij^it aT iiestvm siiivm. þa gri|q 
baðam handom til þellcifs sva fasL at hon fellir liaiin þcgar til | 
ar. oc lyslr neva sinvm a [hals hanoni' sva barl. at bon* byitrl 
svndr scal ganga hHlsbeinit." Nv er þetta bevir at borizt. þa { 
þeltleiG vera at mikil scom. er cin cona echI liava feldan i 
iarðar oo veill hanom þvilica sconi oc svivirðing. Oe nv tecr 1 
hendi sinni annarri vm armlegg hennar en aniiarri vm bennur barka 
sva fast. al vatn [flygr vt'" vjn bæði bennar avgo. oc sva Aist kreútW) 
hann hunilJna. at tiloð stocc vndan bveriom nagli. Nv koll&r hOI 
biðr hann gcfa ser grið. oc segir at hon vill sætlnz við bann. 
k'Ífr ser nv al þat er engi buns fremð al drepa cina cono. þo i 
have bruðlegtt lil haiis gort. en þut Itnnr hann. al visl ma hanii' 
illun Ivt hcnnar ef liann vill. Oc lala þav nv hvurt hendr af tS^ 
oc ganga inn oll samtin. oc eru þar hvs vel hvin nieð goðom I 
iittði. Nv er hanom veiltr goðr beini þu nolt. oc nv dreccal 
golt vin. eii dullir Sigvrðar þionar oc skenkir'- vel oc kvrlei| 
friS var hon asionvm a allu vega eigi siðr cn slyrc. "Hoi 
iamnan bliðlcga tíl þclleifs. oc linnr hann þat gœrla. En þa i 
[fœrhanoin scalena. þa lecr bunn alt snman oc lingrhennarockq 
lillal. Oc hon fínnr þetta gœrla. oc þn er hon skenkir bnnom i 
sinni. þn sligr hon n fol hanom.'* Nv fellr hvarolveggin þeirra goðr 
hvgr'* lil annars. [oc þctta vitv Jiav tvnv ein með ser, Nv gaafi 

■) bcr>, B '} |hcim lil kAslnliiiK, A <) GuniihiHiir lilf. A, B 
knrimnðr er bfnni Mcrknrí, B: nicr en^i knrlmnðr atoAit hrnoi, A 
SiKvrðor rcðr lil þelleir.. Ottk. Mmh. ') [•■jL A. B ') |liau ko| 
■) hínn, A •) hnusinn, A; hflisinn. B '•) [flyir, A ") |Uli o 
[)iu ii|ip biFði. A, B ") byrlar, B ") Nv lect hllðrax tcMf do 
vrAar við þellcir. thik. Mmb. '*) [pkk ok skenkir bunum. il 
lettli^^ (blíðlngi B) ainum (œtí ■ hennnr fot. ok BiuiPt finii (l^ 
■kcnkir tilf. B) gerir hon þvilikl inark (þiilibi lionilin| 
") vill, A 
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^ir •! sialfri nott comandi til sœms Sigvrðr oc þelleifr. oc hevir 
þelleírr goðan vmbvnað þa nott. oc sofnar iiann þcgar Chann) kœmr 
i reckívna.^ 

120. ^En þa er var mið nott. kœnir þar til þctleifs dottir 
Sigvrðar oc stigr þegar i rcckio hia hanoin. [Oc hann vacnar við 
oc gcír benni rvni hia scr lioðle^a sva. ller gen{rr dottvr Sigvrð- 
ar engi Ivtr annarr til. en hon vill gera orvgnra sælt a niillvm þeirra. 
oc þyckíz hon gort hava braðlega til þctieifs vm kveldit. oc veit 
kin. at hanom man mislika. cf sva hvit stendr. oc veit hon. at sa 
Terðr at bœta cr fyrri bravt. ef eigi er allmikill mvn afgerðanna. £n 
kœlt með bverio þa. þat mvnv þeir hyggía. er heyra sagvna oc nær 
Mtia oc fleslv vilia a ferlcgra veg snva. at hon mvndi sialva sec 
Irui bioða. Nei þut for sva fiarri. Til þess gecc hon þangat. at skemta 
kuoD með fagrom dœmisagom oc aðrom kvrteíslegom rœðom. þeini 
er kon kvnni betr en flestar nicyiar aðrar. oc hitt at hon vissi. at 
■inor 8oUv flœr tva menn sainan i reckiv en einn saman. Nv hava 
|aT talasc við marga Ivti sin a inillvm. oc segir nv hvart aðro þat er 
Tila fysir. oc hevir hon nv lægt nicð vilí vandræði sin. siolf hevir 
koo þvi sett oc engan annan til beðit með ser. nenia þav tvnv hava 
þeisari oro allri Csett) sin a miili. Opt verðr oc .\ii. manna domr rofmn. 
enþessimvn eigi verða rovinn. man hon oc slict alt hava i set. þvi at 
kon var bæði vitr oc divpraðog.^ Nv er hon veit^ at hann er svn 
Bitvrvlfs. slígr hon fram or reckivnni oc geiigr þar til. [er fuðir bennar 
Tir oc^ svaf fast. er hann var vindruckiini. oc tok nv nf haiis pvngi^ 
signleioinn. þvi at hann hafði tekit liann þrgar vni kveldit. er hann 
koB keim. Kv ferr hon nplr til reckivnnar oc fær haiiom steininn. 
0€ liggia þav þar^ nulega til dags.*^ 

121. En er lysa tekr [stendr hon rpp dottir Sitjrrdar oc yengr 
i irot. Oc nc kœmr Sigtrðr til þetleifs oc biðr hann tpp risa. oc 
^pirkanom siðan alt sitt gcll oc silfr.^ £n er liðandi varo dngnial. 
piga þeir til [malborða. en er þeír ero nietlir.^'Maka þeir sina hesta 
oc icvlv nv reyna ineð ser at fvllo. jXv konia \)c\v til kastaians oc 
^ af hestom sinoin. gans^n sanian oc biTÍa/. [?^v beriaz þoir langa 
'it' ' allravstlega. oc aðr en letti verðrSigvrðr inoðr. oc fengit hevir 

') [No fanga þcir (il sverns ok liefír þctlleirr ^odnn iiiiiIiiiiinA, A, R ') ^'v 
tUI dolUr Sigvrdar i^cra itcXL Ovsk, Miiib. -**) ||>íí tnhiK |inu vid. ok sagAi 
no hvarl oðru mar||ra luti þa cr ^ila fysir, A, B; krr mangter i Blad 
• Nmb. ^) verdr ^ets vur, B '^) [saal. B; at fadir lieniiiir, A *)taal.b; 
kalaiiA **) iaman bæði li//'. B ^) en hvat þar fleira frcrt^ix. mef;a altir vita 
tiÍf,B *) latanda þeir vpp ok ikemUi tcr ok synirSignrðr honum aBar Muar 
gWMitr, A, B >*) \saal. B; maUr. cptir þat, A ^*}\saai. B; hn^u A 



hann .iii. sar. Oc nv gefr hann vpp sill Everfl ocvill eigi lcn 
ÍRZ. }ivi tokr þellcirr vcl. [Nv gcngr hvartvcgtíi til sins bi 
aðr þcir sliga a bak.' þa sngði þelleirr hanom namn sill oc s 
verðr Sigvrðr þcssu leginn oc lekr við hanoin vel. oc riða nv | 
lil iarAhussÍns^ haðir. [oc biðr Sigvrðr kaim par vera sm 
hanom likar. JVp mælti Sigcrðr. Eigi man pat segir hann. I 
hafa rad faðor pins. ai pe scijldir Íeijna mik namni pino. 
aSÍ þetleifr. Faðir minn bannaði mer al bcriai rið pic. enþoli 
«c freisla min eigi at sidr. Or, enn mælli Sigtrdr. Med þoi 
eri hinn fijrati maAr er af mer heeir tigr borit i einvigi. enda <! 
om Tiit faðir pinn iamnan rcrtt goðir vinir oc felagar, pa i 
gefa per dottor mina. oc par með Ma mikit gtll oc sHfr »et 
fJÍ/í Pegit hata. þesso iatlar þetleifr feginsamlega, JVp gengr i 
nrlir at finna doítor sina oc spgrr hana. hterso hon mrn pvi 
ttor oeita. ef þetleifr biðr heiinar. llon svaradi. Míocc 
hvi pv pilt geta mic þeim manni. er per hecir morg st 
mikinn sciða gort i Biðsciptom yerom. en po heci ec pess heit t 
ai giptaz engom manni nema pinn iamningi se al racstieic. 
þelleifr er aca mÍkiU kappi oc goðr drengr. pa vil ec giarm 
raði iatta. SígrrAr sraraði. Miklo meiri kappi er þelleifr i 
oc mikto hecir kann^ inoira ravslloic cn ec kvnna l^ra al SD|fi 
haf fioc Grir tlollir. al þv viUt sarnjiycliiai! goðo raði oc lila i 
raðom. Oc þar lil vil cc hava hnnUsiil þÍIL at þeltu huliliz i 
hendi. lion svaraði. Ilalda mvn ec niin tirð. varai'.Iv at þit haldi 
alla Ivli. uT þil mælíl. Oc tccr hi>n nv i honil fcðr Mnom. Mv ( 
Sigvrðr oc segir ])eUeivÍ oll hcnnar orð. oc hI hon vill þecciaZ'l 
oneyli við hann. þellcirr svaraði. Havið þocc lirir yðra syel 
yðurt sæniilecl hoð. Vel hnvi þor minv ninli altíiðis comit við I 
iamovsnt ifem var. oc giarna vil cc þetla |Joð þiggia oc kvnnt 
micla avussv firir. En nv vil cc riðu svðr ot hilta iarlinn i 
fuðor ininn fyrst aJlra raða. en þa er cc vœndi hcim þaðan, þa 1 
ec her. með þvi moti at þ.i hovi ec dollvr þiita hcim mcð mer. \ 
vrðr svaraði. Alt vil ec eltir þvi sem þv villl. oc vil ec al | 
sem fyrst oc comir þvi lyrr aplr, ■'þa riðr þcUcifr a bravl 
Siftvrðr rœr hanom .x. nicrcr [tvilz. en aðr harði hann.xx. lner 
Hverfr nv Sigvrðr lil hans aðr cn þoir skilizc. en clotlir ban 
narr en hon viidi. firir þvi at af malTm verða mcnn kvnnir. 
liciitii oc við hann.* 

') í$aal. B; uk Riinga lil liciUi liQna, A '} l$aal. B; lieim, A *) t 
micrHmb. *) Þollcitr daiuki riðrnvplirol fn SigirÍK. Oi^ 
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122. Fcrr nv þelleifr veg sinn. oc riðr þíngfat scm hann hcvir 
tdil Itngar leiftir bygðir oc obygðir. Nv er hann com svðr i Sax- 
IimL þa [mœlir hann manni a veg sinvm. Hann fagnar þcim manni.^ 
oe spyrr hvarr annan [tiðenda cða hvcrt fara scal.^ En maðrcnn' 
ngði. at hann com svnnan afAnilvngRlandi oc scal fara norðr i Hvn- 
ibid. f>a mælli f>ellcifr. [Ilcvír þv hoyrðan ncmndan^ þann mann er 
þiArícr heilir svnr þetmars konongs af Ðern. eða veízlv noccor dcili 
I hvit manna hann cr cða hvart hann cr nv hoima í Born cða eigi. 
'MiArínn* svarar hanom. Kann ec þiðric konongs sxn af Bcrn. oc 
illír menn^ mvnv hcyrt hava hann ncfndan. oc voit ec at hann er 
ÍTÍmaðr allra manna at roysti oc at drcngscap oc at mildi oc blið- 
U.* oc þo grimr ovinvm sinvm. Hann mvn nv oígi hcima vcra. 
bn er ríðinn tíl vcizlv i Romabotg til Ærminrícs konongs frænda 
m. þa mælli f^ctleifr. Kanntv noccora loið at sogía mcr. þa cr sva 
vcrí scom. at ec kœma fyrr a fvnd {)iðrics konongs svnar cn hann 
kœni lil Romaborgar. Maðrinn^ svaraði. Er sa vcgrínn cr [skomrí 
cr. með þvi at þiðricr forr varla alt hil boinsta svðr til Romaborgar. 
ler var sva sagl. at hann scyldi ciga afvic noccot avslr til hafs i 
Fcnedi. oc dveliaz þar noccora sva dagn aðr on bann riði svðr. £n 
cr þ? kœmr svðr i Trcntvdala miðía til Treiitar sialfrar. þa vic þv 
if t^eim vegcnvm er lil Bernar síalfrar liggr. oc rið avstr vin scarðit 
len þv mvnt sia firir þer opil. oc spyr aðr vandloga vegarens i Tront. 
0€ þi er þv kœmr avstr til sioarcns. þa mvn bvort barn kvnna at 
iegii þer satt til hvar þiðricr cr. Nv kann cc cigi gin^r þcr til 
kns it sogia. þcllcifr gofr hanom fíngrgvll sitt oc Invnaði banoni 
wi sin orð. Nv sciliaz þeir oc forr nv bvarr sinn vog.'** 

123. ^'Erminricr konongr hcvir nv gort voizlv niicla oc rika. 

[oc hiór SigrrAr hann o. t. r. har A o<; B: IVu niællli Sif^iinV. Kongu 
(Ion|(um B) bfld ek ()cs.4 rr nu cr framkomit. nl son Dituriiirs kœmi til niin. 
ok vil ck f^cfa þcr dnttur minn. cf |>u vilit |)i};fri«. Ilann (þakkar honum 
Tel boð «ill cn lilf. B) sc^iz fymt vilin fínna inrl niodurfoður >inn. ok nu 
dveUt hanu þnr nokknra dafrn (uokkurnr nælr ok skcnitir scr vid doltur 
Sifurdar B). Siðan ridr hann brot þcgnr hann er buinn. ok fær Sijrurdr 
bonum .i. nierkr fru'Iz* ^^ "<^r hnfdi hann hciman .xx. nierkr pillK. 
') [hiltir hnnu þnr cinn niann cr het (iodKs^in ((inistsun B) A, B -) [hvcrt 
hn fkal eða hvndnn kn'ini, A; [at nnfni ok svn hvcrt fnra skuli cda hvaðnn 
kominn er, B ') (iodzs., A; (iniðtsmn, B *) [Kanntu nokkut, A -^) hcr 
fpyrr þettleifr til þiðrirs. Orsk. Mmb. *) (íoóks., A; (inisliiun. B ^) i 
Tcrollda tilf, A, B *) litillæti, B ^) (ioðzs., A; (iaistsvn, B ><*) [miklu 
er tkemrí ok lig^r ta inn um Trentndali. Ok aðr þeir skiliaz gefr þettleifr 
bomB Biikit fingrgull, A, B "} Ærminrícr kononfn' l<etr bva veizlv. 
OfefL II nb. 
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oc til byðr lianti viÖa rikismtinnvm. konoiigoin oc ÍBrlvni. herlog< 
greivoni oc liarvnvin oc sllzconar horðingivm. jiar til licvir 
þiðric BÍ Bærn oc hans mannvm. Nv veit þellf ifr nt hann mvn eigi htUa 
t)iðric hcima, En þa c-r hann kœmr þar scin vegirnir skiliaz. «c 
liggr nv annarr vegrinn til iarlsins moAorraðvr han!> cn Bniiarr lifgt 
svðr vm fiall. nv heldr hann hcsli sinvm a gatna moli. uc ihvgnrmeA 
ser. hvarn veg er hann scal riða. oc ma.'ltz við einn sanian. Heirí 
forvitni er mer a þiðriki a(0 Biern oc a hnns rclagvm en ntcr er a 
moðorfeðr minvm argamlvm. cnda mælti ec þu liann Gnnn al ec finna 
|>iðric fyrri. 'Lyslr hann nv hes[ sinn sporotn oc riðr sva svftr i 
dslana tvn fra tvni allan veg. scm haiioin var visaðr. oc er hsnn þtr 
cngn nult aðra sem aðr licvír hann veril. Hnnn kœmr vm siðír 
kastala noccors. oc þar fmnr hiinn þiðric af Bœrn cic Viðga oc 1 
Hava þeir tekít scr gisting i hvsvm þess inuunz er heitir [AU^ 
Ivngatravsti.* hann er hrnðir Erminriks honongs sammœðra oo^ 
mars konongs af Bærn. þessí slaðr hcitir Frililaborg.^ 

124. Nv lecr iþelleifr ser herbyrgi Í [þeim samv hTSvm 
þiðricr var oc hans felagar.'' Hv spyrr |)iöricr hverl iianin I 
eða hvaðan hann com. Hann svaraði. Ec heili Elminricr,* faftir i 
heilir Soli af Vcllannz^ heniðí i Danmarkv. |>a spyrr þiðricr. Hvert 
scallv fnrs. er þv comt sva langanveg hingat. Nv segir þellcifr. Bs 
ríð þar lil. er ec linn þann ligvrlegun^ hofðingia. er" þcckiaz vill mina 
þionastv. hesla hans al gæta eða vapnn. cða þarf hann eins maiutt 
gengi. pess cr noccot ma lirir ser þo at eigi se mikil. Oc frett J 
ec lil eins hofðingia, er hallnðr er þiðricr af Bii;rn, mætla eo<| 
finna. þn vilda ec hanom vcita mina þionastv. ef hann vill við I 
EnnvYÍl ec yðr spyria. hvuðiin þer comvð. cðu hver ero nomn 1 
eða hverr er yðarr hoföingi, cðn hvcrt scvlv Jicr heðan vændi| 
eigi vilda cc. at þer firirkvnnit mec orðanna.' þo at 
ofroðlega. firir þvi r( ec cm vtlcnnzcr msðr oc aldrígi fyrri sval 
fra mino hcimili cominn fyrr scni nv. oc sct aldrígi annHrxCa) i 

') licr flniK þeilcirr hcrra |>>ðrir, (h.k. Mmb. '} \tatd. rclUI for 
travsli, Mnil) >} Cap. m lydrr laalciia i A 03 B: Ok nu kMr { 
þar lem lciðir tkilitit. liggr suriDrr veft lil iNrls ■nuðurfuðai' I 
Rnnnrr luðr nm lioll. ok vendir h«nn (mnn *eg uk kcmr lll þctmrfl 
tr er hciiir Frillh (Frilul* R). uk fiir flnnr baiin þiðiek if Bm» oli f 
ok Hcimir. Kiifii {Kir li'kit giilinf uk tejtlu i huaiiin þcit 
Aki OrlunRilriuili (AulldungiilriTðli B). Knnii er liruðir Ermliireti(;| 
une* ok þellmiri, *) [þcxum ntni bj (bo- B) A, B ') Æmrlrfl 
Eniclrik, U •) Vmtbiiiti, A, B ') Kiat. 03*. A, B '} ck fcr ■ 
tiif. A •) i»g/. A, B 
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iiir. ^Viðga* svaraÖi. Ecki tnvn þat illa virt ririr þer. þo at þv 
ipjrir slicra Ivta. Nv hevir þer vel til borit (^uðr iiiaðr. er þv vildir 
Int þiðric konongs svn ar Bærn oc hanom Cþiona). lirir þvi at hcr 
mUv nv hann sia þíðric af Bcrn oc með hnnoin þann niann er heitir 
[Heíoiir. Oc enn ero her íleiri nienn dvgandi nieð hanom. þo at þenna 
Mnna ec fyrsL^ oc væntir mic at þiðricr kononfi^s svn mvn þat ecki 
ilia virða firir þer. at þv vilir heldr hanoin þiona cn aðrom tignvm 
■lanTm. '^þettleifr [stcndr vpp oc gen^r firir þiðric. Heill herra. 
legirhann. feginncm ec þvi. at ec þyrfla eigi lengra eftír þer at fara. 
9C ecmatta yðr her finna. Nv vil cc bioða yðr inina þionastv oc þinvin 
■mnvm.^ þiðricr lezc þat vilia at taca hans þionastv. oc segir at hann 
icii riða með þeim tíl veizlvnnar hesta þcirra at gæta oc vapna. Nv 
klr þetleifr ser þat vel lica. Oc at inorni riða þeir i brot leið sina 
•c Aki með þeim Amlvns^atravsti/ Varo ineð þeim .xx. riddarar. oc 
eMo til Romaborgar a^ þeim degi er veízlnn hofsc. oc ero þar 
eoBflir margir rikisinenn. oc cro hinar agælaztv konongshallir skip- 
ahr af dyrlegom hofðingivm. en sveinar oc þíonastvmenn ero i þeiin 
UWm* er hestar ero inni. oc þar er þelleifr með þeim. 

125. *[Nv uill þettleifr eigi ganga i konongsgurð at krena ser 
■ilar oc dryckinr arla oc siðia. oc gerir þat i hvg ser. at hcldr scal 
hmvelavm þat er sialfr a hann. meðan er þat vinnz. oc segir at æ 
■la noccot firir handom verða. þegar þat er vppiJ" Kv hinn íyrsta 
dflg er sv veizla hefsc.^^ þa gengr þellcífr vt a [niarkat oc nieð han- 
MBargírsveinar. Nv conio þeir a torg oc lætrþetleifrkavpa þeiin'^ 
via 00 mioð oc allzconar crasir. sva at cigi skyidi [sialfs^^ konongs 
koriet belr vera bvit at mat oc drycc en þeirra skyldi vcrn.''^ oc 
heia hetr þeltleifr þnt flytia tíl herbyrgis sins oc setr þar silt borð 
■eA cofilnaði.'^ oc til sin byðr hann inurguin sveinvin oc þionastv- 
■umvn. oc vcitir þessa veizio af iniklv cappi .iii. daga fvlla. Oc nv 
cr vppi hans fe alt. þat er hann hafði heiman i þessari veizlo .xxx. 
Wki gvlfas. ^^£n hvat firir þvi cnn víll hann eigi latn [fulla niðr'^ 

*) Viðfra svaraði þedeia. Ot%k, )1nib. ') þiðrekr, A, B ") jVidfra (»k annarr 
Haiinir, A, B ^) þelleifr hydr þiðriri þionRstv 6ina. i)xtk. Mnib. ^) [svarar. 
þvi en ck fejrinn. er ek fnnn her þidrek (ok cip þyrftn ck len^r eptir 
boBBm al rit^a í\\{, B). ok bioda vil ek honum niina þionustii ok hans foru- 
Mttlaw, A, B *) Orlungatrausti, A; ui^X. B ^) at, A, B *) hu^um, B 
•) Vni borðhald þeUeifs. OrsJL >lmb. ><>) [mt;/. A, B >>) stcndr, A, B 
^') (lorf (þorp B) ok med honum margir svcinar. Nu kaupir hann, A, B 
i>) sialfl, B >0 [sialfr konnogr hafa bctra bordhalld, A '*) þeima 
bMidi, A, B ^*) Enn lætr þetUcifr daiiskí cigi vcialvfall vcrda. Omí. 
Ilab. >') (miikka, A, B 



sinn TcÍ?.lo. liieðiin vcizlnn LonongE^iis slcnilr. ov pi'ngr 
oc knvpir nv nllra flesl lil borðbvnaðar. oc sclr al vcði Ih 
Ríspn oc sverð iians Nnglring' oc «11 vnpn liiiiis lirir -x. 
oc nv byðr hsnn lil sín nllra flestvm niannvni. oc neylir' 
er vppi cr þetla (e alll. ^[Varla vill bann enn lala firji 
gfengrenii* vt a torg oc kavpir iiv allra llesl til sins bonoc 
þat sDm honii fær bezl. Oc nv setr bann al veði hest Við| 
itig 01! sverö hniis Minivng oc oll vapn Iinns firir .xx, m 
Oc [nv cycr liann mikit n^ sill boð. oc nlt silt herbyrgi 
linlda með [dyrvin pellvin.'' oc nv veitír hann þctta fc tnei 
oc er [nv vppi nlt.^ þa vill hann al nyiv til veizivnnar 
hevir hononífs* veizlnn slaðit fvlla .vii.'" Jaga. oc nv [or 
oveilt." '^Riðr nv þclleirr vt a lorg licsli þiðrics Falka 
hans viipnvni oc lierclæðom. oc allar ser nv (il veizlv al 
kavpir all þat er bnnn finnrdyrasl. Oc [cF hnnn ser m&nn ' 
cinnhvern Ivt a mnrkaði. oc cr metið firir .xii. penninga. fH 
hann lirir hann oc kavpir firir -xx. penninga hcldr cn hann \ 
Oc aðrcn hnnn havi'* rvllkeypt til siniinr veizlo. þn sctr hana 
hest þiðrics Falka oc [sverð hans gvlli bvtt Eckisax. oc hinl 
hialin hans ilildigrim. oc þar mcð oll hans vupn'^ fírir .X 
gvtlz. Oc nv byðr hanii lil'* svcinvm oc þionastvmannvm. 
oc lcikarvm. hverivm er þiggia vill. [oc eigi scorlir nv 1 
nr hnns buðzmniinvm .xxx.c. mnnna, oc drccka nv þa rið i 
stondr." Nv þann dag er lycr veizlvnni. þa gefr þclleifr hatl 
ara einvin þeim er Jsvngr heitir sinn gvllring. er moÖÍr 
hanoin, Sa lcikari var ivir nörvm lcíkHrvm oc loddarvm M 
cn hvcrr annarra. Oc cnn gaf hann hanom oll ny klæði ffA 
oc scorcn af pvrpvra. þnl varo tignnrclæði þiðrics konongs si 
lavnaði Jsvngi sva sínn slii'inlan. [oc hveriom lcikara gefr 
eða Ivær. '" 

12G. '*Nv kallnr þiöricr ^elleif til sin. oc er lianD k«j 
þa spyrr þiðricr bann at vapnvm sinvm. oc mælir við hsnti j 

') torp, A, B ') veiiir, B ') Jiptleirr vrðfclr hcít Viðga . 

Oetk.TSmh. ') lEa rplir )ial gcngr haiin, A, li *) [nnn mlklu 41 
A, B ») Ihlnnin dyrslnrn liolldum, A, H ') Iþw-u Cfe Iff. P 
A, n •) f«, A ») mj/. A, B '•) .xil„ A '■) Icni tvcir wv 
■■) Enn vm Iicllcír Jnn^rn. Odií. Miiib. ") [þal er melMt vi 
R) .«ii. penint'M vlll hnna hrllilr k*upn firir .x%., A, B '*) 1 
■0 loll hiDi herklirði. A i') s\n taf. A. 11 •') fOk eru m . 
hull ok iJrckhH nu þm er cpiir vnr vriKlnnO). A; jmjl. U '*) 
"} riv vill hrrra þiðricr hii\a vnjin sId. Orik. Umb. 
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Mi hesí hans oc allra þeirra bans manna. firir þvi at nv viU bann 
km bvaz. þa segir þetlcifr. Herra þer mvnvð fyrst vilia leysa þal 
Ee. er ec bevi neylt mcðan [þer varoð at þessari veizlv.^ firir þvi al 
t Ttrð at hava noccot oc minír fela^ar. [mcðan ver dvaldomz her.* 
'vi at langt þotti mer til konongs borðz^ at ganga at taka þar af mat. 
ri at mer var þcssi staðr okvnnígr [er ec kom aldrígi fyrr.^ Nv 
mr þiðrícr. Ja. ia. scgir hann. þat skal ec at visv gialda. er þic 
tttaði þessa stvnd. en hversv mikit er þat er þv villt Ivka [lata. þa 
arar þetleifr. þat cr eigi mikit. þat cr ec atta sialfr ncytta cc fyrst. 
þat scaltv eígi luka/'^ þat varo .x\x. marca gvllz. en siðan [þat er 
neylta. þat eru^ .Ix. marca gvllz. þat scaltv^ Ivka ef þv villt. firir 
i at þar stendr at vcði [heslr Hcimis oc vapn hans firir .x. mercr 
llz. hestr Viðga oc hans vapn firir .xx. mcrcr gvllz. oc þin vapn 
r .xxx. marca gvllz.^ oc her a olan gaf cc yðor tignarklœði eínom 
Idara oc þarmeð^ minn gvllring. Oc nv er cc [gecc hingat cr^ 
pArinn læstr. oc eigi var hann sva skiolt vpp latinn. scm mer var 
. a yðam fvnd. oc ratt cc hvrðvnni nicð minom^ fœli. sva at sv 
nhvrðnogg^^* ovægilega þeim. or firir innan stoð [oc gæla scyldi.^ 
er ec com i garðinn. þa como at mer knapar oc stcicarar oc bvð-> 
^^ at veila mcr noccora scom. þar til er cc tok einn at fotonom oc 
r neð lavst cc .ii. aðra lil davða.''^ oc þo vænli ec. at sa [þyckiz 
I leikinn er ec hclt a.^^ Nvveitec at þer mvnvt vilia [svara þcsso 
lii^^ firir mic. Nv hit fyrsta þyckiz Hriinir kcnna þenna mann. en 
sOeifr^^ kendi hann þegar i fyrsta sinn cr hann sa hann. Nv mœlti 
Mir. Hvart er sem iiier syniz. at vcr mvnvin hafa fcngít oss þann 
atasvein oc þionastviiiann. at þo hann tnki olP^ var vapn oc kasti 
ir í savr oc gengi^^ a ofan. at ver mvnvm þo verða at þola hanom. 
127. Siðan slendr þiðricr vpp oc gengr til koiiongs oc mœlli. 
erra sagði hann. bvart villtv Ivka þat fc er sveinar varir hafa neylt 
: ross. meðan ver [varom her. ^ ** Konongr svarar skiott. At viso scal 
' ^t Ivka. kalli fehirði inínn Sifca. [oc bið bann takn sva mikit fc 
■ þarf til.* cða hvcrsv mikit fe cr þat. þa svarar þiðricr. Spyr 
ni|i* sveininn oc lat hann sogía þer. Konongr mæUi við þctlcif. 

') [(ek hefi her vcril ok riV/'. R) þessi veizla hiTir staðit, A, H; her mangler í 
BUd i Mmb. ») [lUf, B ») borða, B *) l$aal. B; þess er ek neylla, A 
*} Matta, B *) [saal. B; hestar yðrir þrijrgia felajra ok oU ydor her- 
klvði, A ^) tilf. B ») [:»kyllda hin?at ^an^a var, B •) vinstra tUf. B 
>•) hroek, B »») binir^iiz við, B »») bana. B »^) jiiinn þriði væri illa 
leikinn er ver ikil<laniz, B * *) [frcfrnii þessa mali ok svara, B **) saaL 
B; þidrek, A >•) taal. B; oss, A '^) W. ogt. B ^*) [hofum her 
dvalii, B !•) at, B 



þv liinn vn[;j mafir. hvcrso mikil h ncyUir þv nc ross þeirra. 
þer varot her. þelleiFr svnrar. Hurra {iBt or [lilit f^- Af ii 
ticyllA cc' .XKX. nmrca gvllz. oc mattv vol lala jtal kyrl vt'ra. i'f þT* 
vilt. En anriol Te neylta cc .Ix. marcn gvllz. ocþar^ veWlr þv at gisldiM 
firir þvi al þar setla ec at veðí vapn [oc hcst mins herra' þiðrics oa 
Iveifgia hans Telaga. þa svarar konongr relðvlega. Hvat mBnni ert^ 
þess. at þv scatl sva miklu'* eyíta a .ix." <Iagvm. eða hval nfrek miDl-'' 
þess gera. al sliks se vert al þv gerir sva [mikla rœsni" at þer. ei~ 
crtv nticcor kempa cða ertv eilt fol. Nv sagði þelleifr. þal var Uí^ 
inna manne siðr. þar scm ver comom fyrr. al eigi scyldu þeir^B| 
tcngi lala vtð mann. at eigi hyði þeir hanoni lil borAz. [uf h»nitl^^| 
raslandi.' Nv mælli knnongr at hanum scyldi fœra' mat oc iiryei^^| 
8va var goTt. Oc nv elr hann sem þrir menn.^ Oc ein gvllsk^^H 
hanom fœrð fvll af vini. sva mikil scm skvlilsveinninn gat" nevri 
borit. Nv loc bunn við oc drack af i cinv.'" En konongr oc þiðl 
00 allir þeirra menn [tiarfa a. mcðan hann gerir þella." 
hirðir þal allitið.'^ 

128. [Nv mælti einn rldtlari. sa het Vaílari af Vaskasteini. I| 
er systorsvnr Erminrícs bonongs 09 þelmars oc allra happa i 
konongs hirð at afli oc atgorvi.'* Hvat kann þessi niaðr flei 
gera [scgir Vallari.* en eyða fc eða eta oc drecca. kanntv 1 
skapli'* skiota eða sleini varpa. þclleifr svarar. þnt vænti ec. ^ 
gera hvarlveggia við hvern yöarn er vill, þa sagði Valtari aff 
cnppi. þa scallv þessa lcika við niic frcmia. En ef þv Irikr I 
þa scaltv llrir rnðn mino hufði. en cf þv kant cigi^* scm þv læl 
scaltv" [at visv tier** lata lif þitt með osœmð. oc aldrigi siðan I 
[eyða iammiclv fe sem nv logaðir(þv), occngvm hofðingia siðan | 
þvilicB ncisv, sem nv lievir þv konongenom gort. cr þat segir mift^ 
mnnni. at þin \-v'\z\a varhBlv(u') rikvlegnr veilt nt allvm Ivlvm en kon-^ 
ongsens sinirs. oc er slict (Jiorfvng mikil at gcra manni etgi mein^ 
firir ser cn mer syniz þv vera. "þelleifr svaruði. Miskvnnar tavntf 
hverr a sinv inali þvrva. En fllbvinn em cc at fremia þes 
oc frcisla hversv at ferr. hvat man þa incirr ef ec kann ecki. 






') lcigi meira fe vr ek heS neyli nl miDOi tipi eii, It ') þai, B ') (j^ 
'J iMÍ. B; n.ikil.A ')«ua/. U; .lii., A ') [r. /■. mikil r»»i. A. B ') fc. ■ 
•) rHl.lBm, D •) lock. U ',") oirnini dryrk, B ") [fiha ok fia > l>««t 
)i«nn gttit, B ") ■llt till, B >■) [laal. U; |in lok V. »í V. (fm m mA*, 
'*) »P'''l»k»pl'. B ") cn «c I.Í/. D "í (iMat leikm Hlf. B '•) *«» 
l.>U(rMDib. ") t«kki i (við D) djiimí il liu .kill, A, B "•) M''''' 
HH Inilill þew* leikk. Onk. llml). 
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bti cc lif milt. cnda rr œrrn soc til at sv sc. mvn oc frændom min- 
m þyckia litill sacnaðr cptir mic vcra. cf cc em ecki at manna. ef 
Mccurir ero þcir er dvgandi mcnn se. cn cc ætla at vist cng^i sc* 

l!29. 'Ganga þcir nv vt a [voU noccorn" oc taca stein cinn. cr 
eigi stoð niinna en .ii. scippvnd. þann stein toc Valtnri oc kaslaði 
h ser .ix. frt. cn þclleirr kastar .x. fet. Nv kastar Vultari .xiii. fet. 
^ kastar þetleifr .xviii. fet. Nv vill Valturi cigi optarr til gnnga. oc 
hevir þetleifr nv vnnit þenna leic. oc finnz allvm niannvm mikit vni. 
Nt taca þcir [eina merkistong. en þa atti Atila konongr. er Ænn- 
iirikr konongr liafði þingat boðit til sinnnr veízlv. firir þvi at þar 
m goð vinatta niilli þeirra. En sv merkístong var alira þeirra skapla 
^Tigast'* er þar varo þa koinín. Nv skytr Valtari þcsso scnpti ivir 
konongsholl sva at annnrr en<lir kœmr niðr a lialiarveginvm.^ Nv 
■rltv allir þcir menn cr þetta sn. at fvrðv slerklcga cr scotið. þct- 
Irifr tccr nv scaplit oc skytr aftr ivir liollenn. oc er liann hcvir scotit. 
^a rennr liaiin i gegnvm hollina [er tvidyr var.^ oc toc n lopti spiot- 
.«capliL oc íTcn^r nv i Iirot við sva bvit. Nv mællo þat allir er sa. at 
þollcifr iievir vnnit þrssn tva leicn. oc at kaiin hevir oðrlaz huvuð 
Valtara. ^Konongrenn Ermínrikr mælti. [>v goðr drengr. cc vil leysa 
kavuð frænda niiiis ineð gvlli oc silfri oc goðom gripvm. [sva dyrt 
^en þv villt.^ þa mælli þetleifr. Ilvat scal mer hnvuð frænda þiiis. 
k«nn cr goðr drengr. oc vil ec grva þer herra huvuð hans. en lavna 
Þ^ sem sialfr viiltv. en æ vcrðr þv at leysa vapn herra inins oc hans 
la^snanna. en ecki seultv hcr mcira firir giuldn en [sialfr villtv.^ þa 
tt^lli konongrenn. þeniia kost vil ec giurna þeckiaz. oc haf firir 
■■aida gvðs þocc oc niiiiu. þetlu scal ec þer vel lavna. Nv lœtr kon- 
^ngr taka sva mikit fe sem mest liafði fhann neytt.'" oc leysir vt 
▼apa 00 hcsta** þeirra fclugn. er nt vt^ði lugv. oc þar a ovan gefr 
^aaa hanoni hinn gafvglrgsta bvnnð. oc [svn mikit fe ge^r hunn hnn- 
^ liðan sem hann kostaði af sialTs siiis.'^ oc eptir þat dvbbur kon- 
onfrinn hann til riddara. Nv segír þrllcifr naín sitt oc alla ætt sina. 
^Terðr hann [viðfrægr vin olP' lond uf rcysli sinni. Nv tecr þiðr- 

[dutrn »iia iniklii To nrm nii furtu (iiii'd tilf. H). Nu Irzl hann (þctloirr R) 
•Iboinn at rcynn þcsisn Irikn, A, \i ') Nv rcyna þcir afl sitt Valtari oi: 
Þctlcifr. (hsk. Mnib. *) [viðan voll, A, B *) |mrrkislonp (Kruirnrik.4 
liif. B) konuni;^. fírir |>vi nt |>»l vnr |iyn):!it sknpt |>rirrn, A, B ^) hnllar- 
fef^inn, A, B •) [m^/. A, IJ '•) Ærminrikr kononirr Icjíir havuc) Vnltarn. 
OriL Mmb. ^) [cf þu villt [int |>crki»z, B: mgl. A *) [siairum þcr þirkir 
Tel, B >") r^^'tleirr cylt (ncytl B) þcMa stund, A, B ^i) ro.«<i. A, B 
'*) [aptr Irtr hann ffinlldn .\xx. marka (cr þclllcirr aUi lilf. B) A. R 
^l ['nr(t>' ^ida um, A, B 



icr lisiin ser tíl (ehga [oc kallnr liann sinn iarningia. oc skiiíH 
nv at veizlviini. oc hi'itr {lar liverr aðruni siniii vinaltv.-' 
^iðricr koniiiigs svii ln-iin lil Bernur uc með liunom þctlcirr oc aJJl 
bans mcnn cr þnngal Tylg'ðv bBnorn. [uc Jsvngr liavuðloddiiri me 
Í|)eiin.> 

130. °Fa dagra liava þeir lieinia VLTÍð 1 Bærn. þn kœmr þar ein 
vngr maðr riðandi. sa heitir Amlvngr. svn Hornl)oga iarls. Eit han 
for ftannig epLir feðr sinvm. oc þar viU hann dveliazc. [oc þiðríi 
tecr vcl við hanom. oc nv crv þeir þar .ix. felBgar. þeir er hverr i 
annars iamningi.^ 

131. *þclinarr kononEr iccr nv soll oc þvinœsl bann. oe I 
hann nv lif silt meö rvUvin veg sinvni. Oc loc nv rikil þiðricr s-" 
hans. oc cr hann nv konongr í liern. oc cr hinn mesti hofðiitgi'^ 
kvnnicl er viða vin heiniinn. oc hans nanin man vppi vera oOI 
verða tapað [nalega vm alt Svðrriki.^ nicðan veroCOden slendr^ 



132. "Nv cr þat cinn dag cr þiðricr konongr silr í sinv 
oc mcð hanom hans kappnr.^ Nv kœmr þar inn gangandi oini 
Hann er mikill vexti oc slerclcgr. cigi cr hann vel bvinn at 
ne al vapnvm. hnnn hcvir cinn siðnn hott. oc eigi msgv 
vandlcga hans andlil. Sia mnðr gengr fírír konong oc kvadi 
kvrleislega oc vcl. Ronongrenn fagnar hanoin vel. þo at hann 
lennKcr maðr. firir þvi at hann var lililialr oc kvrteiss. Ni 
þiðricr konongr hval mannn Iinnn cr, llannsvarnr. EcheiliVI 
Ktl min er i Amlvngatandi. cn lirir þvi cm ec hingut kainlni 
vil yðr miiia þionaslv bioða. nicð yðr al riða oc yðarr maðr 
azl. cf þer vilil þcckiazt. j>a svaraði [þiðricr konongr. þo 
ekvnnigr. þa vil ec þiggia þina þíonaslv. cf þv vílll vel þi4 
vilia þcssir hinir goðo drengir Inca þcc Í lagvncyti viðr sec. er 
incr erv her firir. |)a svarnöi Viðga. lingi mvn a motj hanom n 
'hcrm. ef þcr vitið við hanom laka. endu cr bclra goðan dreng al 
Í samneyti við scc en at visa fra scr. Konnngrenii tecr velTÍð|ii 
manni oc er hanom til sess visat. Uann gcngr fyrr at taka scr bi 
lavg en hann gangi til borðz. oc er Cli»nn) slrycr vp crmina af 

r) {msL A, 1t ') hcr kicnir Amlvngr til liirðiir. Orik. Mnh. *) \iotlt I 
cn þflr loka viil lioiium vcl acrii likkgl cr. uk eru þr'a nn 
A. B ') Vm tinillnl þclmare konutigs oc piilric(r) uct kononfiloí 
Minb. *} [ng/. A ') IVv kirmr Vildcvcr til Bnmar. tM. Unb. 
ci- fyrr ero ocfDdlr lilf. A, B •) Villifcr, A. B 
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liAa ler. |hi ser Víðga tt hann bevir digran gvllrin(f vm sinn armlegg. 
oc firir því þyckiz hann vita. at þessi maðr mvn vera goðrar ættar. 
þo at hann lati litíð yfir scr. Nv fœr þiðricr hanom goð klæði oc 
goAiB hest oc vapn. oc syniz nv Yildíver manna (riðaztr oc kvrt- 
eisaztr. oc þyðiz hann fyrst konon^inn sialvan oc þar næst alla hina 
beztv menn. Oc þeir Viðga oc Vildiver geraz goðir felagar. sva at 
bTirgí ma annan an. er oc konongrinn fyrst vel við hann oc allir 
aÖrir siðan.^ 

133. ^þiðrícr konongr spyrr nv til eins mannz gafvgs. sa heilír 
Herbrandr. hann er allra manna þeirra viðforlaztr er hann hevir fretlir 
UL oc nalega hevir hann verit mcð allvm hinvm gofgastvm' hofð- 
ingiom [er firir norðan haf ero. oc viða i Girklandi hafði hann verit.^ 
oc hann veít hvers þeirra siðv. [hann kann nalega allar tvngvr er 
mcla ma.* oc hann er hinn mesti reystimaðr. þessvm manni sendir 
^iÖricr orð. at hann comi a hans fvnd. oc sva kœmr hann til kon- 
oagshirðar. oc er þar vel við hanom lckit. oc gcriz Herbrandr ridd- 
HTÍ þiðrics konongs. oc þvi næst er hann raðgiavi hans. firir þvi at 
Kann er vitr maðr oc vel siðaðr vm alla Ivli. oc hann bar merki 
þiirics konongs. oc for hanom þat vel oc kvrleislega. 

134. *A þessari stvndv allri hcvir veril mikill ofriðr milli Alila 

kiMongs i Hvnalandi oc Osanlríx konongs i Vilcinalandi. oc hava imsir 

sigr oc írosír osigr. Alila konongr hevir styrcnat mikit oc aflat ser 

^riti vinattv af agætvm hofðingiom oc rikismannvm. var hann oc þocc- 

Mell i sinv riki við alt landzfolkit. vildv þar allir liva oc deyia sem 

lun var. En hann malli sialfvm ser eigi meira lið vinna af allv 

iHazfolkino. firir þvi al engi mvndi skipti a vilia gera hofðingioni 

iiain iannz. meðan hann var hœgr allvm þeim. er hann scyldi sliorna. 

irir þvi at illt þyckir flestvm vndir ofmiclv ofrelsi at bva. ^Osanlrix 

kmongr hafði fer.git annat scaplyndi er hann leið vpp a aldr. en þa 

*) [þiðr. (þeltleifr A). Vel nie|rii ver þat i;cr8. þott þu «pr om uknnnr. ok 
mi ou vel komn þin þionudta. ef þu villt þiona vel. Ok nu tnki þeir 
kann tíl lajrs meö ser. En cr hann tok handliinjTnr nieð oðruin monnuni 
ok ttrauk upp ermina (treyurrniina B). þa ser («fmf. 6; svnrar, A) Viðga. 
■t einn digr iniÍÍhrinifr lijrj^r um hans arm. ok nu þikkix hann vila. at þessi 
■aðr man ven af goöri ætt. þott hann lati eigi mikit yfír ser. Nu fK*r 
þiðr. bratt honum god klæði ok goö vapn ok godan hcst. ok er hann nu 
(aUri Hlf. B) manna drengilegastr, A, B ') þiðricr sendir eptir llerbrandi. 
OcfL Mmb. ') ataerstnm, A, B *) [mgl, A, B *) [margar tungur kann 
kau invla, A, B *) Nv er annat tinni viðrtcipti þcirra Otantríx konongs oc 
Atila konongt. Onk, Mmb. "*) her ro^dir vm sraplyndi Otantrix konongs. 
(hak, Mmb. 

iO 



icr liann sor til fclai;n Loc kallnr iinnii sinii iarningia. oc skíliaz þei 
nv al veizlvnni. oc heilr fiiir livtrr ai'lroni sinni yinaltv.' Rilir n 
þiítricr koniiiigs svn lii'im lil Uernar oc nieð hiinnni {iclkirr oc nlli 
hnns iiiciin er [Kinpt fyigðv lianom. [oc Jsvnffr havudloddari roc< 
lieim.' 

130. *Fa daga hava þeir heima vcrið i Bœrn. \>n kœmr þar eÍBi 
vngr inaðr riðanili. sa heilir Amlvngr. svn Hornboga iarls. £n faani 
for þannig eptir fcðr sinvm. oc þur vill hann dvclÍaEC. [oc ^iðrá 
lecr vel við hanoin. oc nv crv þeir þar .ix. relðger. þeir er hverr • 
annars iamningi.^ 

131. ^þclmarr konongr lccr nv solt oc þvinæst liana. oo ■ 
hann nv lif siU með fvllvni vcg sinviii. Oc loc nv rikil Jjiðricr s*^ 
hans. oc cr liann nv kuiionjj^r i Bmi. oc cr hinn nicsti hnfðingi [tm 
kvnnict er viða vm heiniiiin. oc liaiis namn inan vppi vi^ra vc «i 
verða tapað [nale);a vin alt Svðrriki." mcðan vero(Oden slendr. -, 



132. "Nv cr þal cinn dsg er |)iðricr konongr silr i í 
oc mcð lianom hans kappar.^ Nv kœinr þar inn gangandi eini 
Ilann er inikill \ex\\ uc sterclegr. cigi cr hann vel bvinn at i 
ne st vapnvm. hann hevir cinn siðan hott. oc cigi megv þ4 
vandlcga hans andlit. Sia maðr gengr firir fíonung oc kvaddf 
kvrteislega oc vcl. Konongrenn fagnar hanom vcl. þo nt hant) 1 
lonnzcr maðr. firir þvi at hann var lilÍHfllr oc kvrlciss. Nn 
þiðricr konongr hval manna liann er. Ilann svarar. EchcitiTíB 
(ctt niin cr Í Amlvngulandi. cn fírir þvi em cc hingat kominnil 
vil yðr niina þionastv bioða. með yðr at riða oc yðarr maðr I 
azt. cf þcr vilít þeckiazt. þa svaraði [þiðricr konongr. ^o i 
tfkvnnigr. þa vil ec þiggia þina þionastv. cf þv viltt vel þlól 
vilia [jissir hinir goðo drengir taca þec i lagvncyti viðr t 
mcr erv lier firir. þa svaraði Viðga. iíngi mvn a moti banom nuff 
, tierra. ef þcr vilið við hanom taka. enda er bclra goðan drmig at laB 
i sflinneyti við scc en nt visa fra ser. Koiiongrenii tccr volviðþeii* 
inanni oc cr hanom til scss vtsal. Hann gcngr fyrr al taka scr ban' 
luvg en tiann gangi lil borðz. oc er (hann3 strycr vp rrmina af fS 

') [mffí. A, B >) licr ka-uir Amlvnírr lil hirðnr, Onk. Mroli. ') [mei ftt^ 
cn |>cir takR við íiunnin vrl telil llklcgt er. nk eru þeir rq .li. la 
A, B ') Vin nniHnl þclinars konou;* oc þiðricCr) icci kanuBgdei 
IHiiili. >) Imjf. A <) r<\ hœiDi ViMFVPr til 8vni*r. OvA. Unli. 
« fyrr era nFftiilir iHf. A, U ") Villifer, A, B 
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liAa wr. |hi ser Víðga at hann bevir digran gvUring vm sinn armlcgg. 
oc firir þvi þyckiz hann vita. at þessi maðr mvn vera goðrar ættar. 
þo at hann lati litið yfir scr. Nv fœr þiðricr hanom goð klæði oc 
goðan hest oc vapn. oc syniz nv Yildivcr manna (riðaztr oc kvrt- 
eisaztr. oc þyðiz hann fyrst kononginn sialvan oc þar næst alla hina 
beztv menn. Oc þeir Viðga oc Vildiver geraz goðir felagar. sva at 
bTirgi roa annan an. er oc konongrinn fyrst vel við hann oc allir 
•Örir siðan.^ 

133. ^þiðricr konongr spyrr nv til eins mannz gafvgs. sa heitir 
Herbrandr. hann er allra nianna þeirra viðforlaztr er liann hevir frettir 
UL oc nalega hevir hann verit mcð allvm hinvm gofgastvm' hofð- 
ingiom [er firir norðan haf ero. oc viða i Girklandi hafði hann vcrit.^ 
oc hann veit hvers þeirra siðv. [hann kann nalega allar tvngvr er 
Bida ma.* oc hann er hinn mesti reystimaðr. þessvm manni sendir 
þiðricr orð. at hann comi a hans fvnd. oc sva kœmr hann til kon- 
oagshirðar. oc er þar vel við hanoni tckit. oc gcriz Herbrandr ridd- 
BTÍ þiðrics konongs. oc þvi næst er hann raðgiavi hans. firir þvi at 
Kaaa er vitr maðr oc vel siðaðr vin alla Ivti. oc hann bar merki 
þiArics konongs. oc for hanom þat vel oc kvrteislega. 

134. *A þessari stvndv allri hcvir verit mikill ofriðr milli Atila 

kiMongs í Hvnalandi oc Osantrix konongs i Vilcinalandi. oc hava imsir 

sigr oc imsir osigr. Atila konongr hcvir styrcnat mikit oc aflat ser 

^riÖi vinattv af agætvm hofðingiom oc rikismannvm. var hann oc þocc- 

iMBll í sinv riki við alt landzfolkít. vildv þar allir liva oc deyia sem 

IttBn var. En hann matti sialfvm ser eigi meira lið vinna af allv 

laiazfolkino. firir þvi at engi mvndi skipti a vilia gera hofðingiom 

ÍMin lannz. meðan hann var hœgr allvm þeim. er hann scyldi stiorna. 

irir þvi at iilt þyckir flestvm vndir ofmiclv ofrelsi at bva. ^Osantrix 

kttongr hafði fengit annat scaplyndi er hann leið vpp a aldr. en þa 

') [þidr. QieUleifr A). Vel mef;u ver þat {!cra. þoll þu fot o$b ukonnr. ok 
mi ou vel koma þin þionuðta. ef þu villt þiona vel. Ok nu taka þeir 
hano til la^ meö tcr. En cr hann tok handlauj^nr nieð oðruni monnuni 
ok ttrauk upp ermina (treyurrniina B). þ« ser (itírtl. 6; svnrar, A) Vidga. 
at einn digr {^llhrinffr lijrj^r um hans arm. ok nu þikkithann vita. at þessi 
aaðr man vera af godri ætt. þott hann lati eigi mikit yfir ser. IN'u frr 
þiðr. bratt honum god klædi ok goö vapn ok godan hcst. ok er hann nu 
(allra iiif. B) manna drengilcgastr, A, B -) þiðricr sendir cptir llcrbrandi. 
Otsk, Nmb. ') stoerstam, A, B *) [mgl, A, B **) [margar tongur kann 
kau invla, A, B *) Nv er annat sinni vidrscipti þcirra Osantríx konongs oc 
Alila konongt. Onk. Mmb. "*) her nrðir vm sraplyndi Osantríx konongs. 
(htk. Mmb. 
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Iiafði linnii rr hnnn vnr yngri. Grrðiz hann sva harðr ivirbDði.1 
lyðrínn sr er i vur lanclino fec varla boril þetla liil þvntKa) oc. 
hann lagði a hals hverivin inimni. Trcysliz haim viAlemti sinu dc 
lioluienni. oc var ic því grinunarí a Iicnilr þcgnvm sinvm innan bntiz 
h'l tear. er tnrirn varhiinoni fœrt. hnföi hann uc hvern at rehavpvm ser 
rikan oc oríkan. iainvcii sialfs sins hirð seni bondann oða kavpmcna 
vt irra. Sva oc þo at hanii fengi sinvm ridilarvni len til sinnn iw ilfc^ 
at hava. at þo vildi hann sialfr vera syslvmaðrenn. at hann hefdij 
ivir setla. Fœrðv þeir aldrigi hanvm sva míkit. at hann fryði cigj 
■ammioc. kom oc aldrigi sva niikil i hans garð fe eða vislir. al eÍC 
var œ seni i svclg bœri. oc œ var þar svllr oc scyra, Varo b bvM 
Íom tolf manaðom vlboð miiiil oc slor. scm jiiit þolti allvm at vai 
■neðr þvi at hann alli Íainnan við mikinn ofrið al skipla. þar 
Alila konongr var. firir þvi at hann lagðíz mioc a rikit lirir hatm 
oc livarr þeirra firir aðrvm. lín hilt þolli allvm vmfram þat sem i 
malli oc hoviiia gegndí. al þcgar cr ofríðrion geck af hanam 1 
mesti. al liann lagði þef^ar ginldin oc avarkostina a all folkil er i | 
lundino. oc hann naði kyrr.sælino. Dro hnnn oc cignir ani 
vndir sec oc frændr sina. tirir þvi at alUr varo þeir a eina boc Isil 
tíl frekvnnar. Var oc þat cill ro hans þegnvnL cr bunn var i hen 
or landino brollv, vænlv oc allir. nl hann scyldi noccot sinni sn 
rikinv fara i herforenu. at hann skyldi aldrigi aflr cuina. fcgnir 1 
þeir aliir dvolcnni. en allir otUiðvz beitnqvtimvna hans. Osanttixk 
ongr hafði nv iamnan með ser Iva risana Viilolf mitlvmslanga oe i 
cntroð broðor bnns. En cinn risann broðvr þeirra þann er Atg| 
bet. þann hafði hann brot scndan Grir vinatlv sakar ttl Jsvngs 1 
ongs i Bcrtangaland. En Jsvngr konottgr sctti Atgeir risa við 1 
nnneri i einii mikinn skog lannz al garla. oc ollaðiz Jsvngr km 
ccki þaðan a riki silt sem risinn gælti. 

13á. 'Vm Atila konong cr nv al rœðu. Ilann vilili giarna sei 
»z við Osanlrix konong ef hann reði. oc marga nicnn gcrír hann a 
fVnd hans. at vila nf lianom hvart hnnri vill sælluz eða eigi. cn hunn 
firir qvrðr þat. Oc þa er konongr vcrðr viss. al nicð cngo moli vill 
hann sæltaz við hann. þa sendir hann href sin oc iiinsigli lil þiðrics 
konongs i''' Rsrn. at hann scal coma til hans i Hvnalund. ef hann viU 
hanom lið veitn. með alla sina hina bcztv drcngi. firír þvi st tiinn 

■] AiíIb kaDODfcr trniir þlðrit! konnndtt orA til lið*. Otik. Hnb. *] Fra 
Cii]i. I3t eg krrlil har A, B: A þcMiirl tlnndu rr inikill nfríAt ak orr- 
(wtur Oiarilii^i B) inillura Altiln kunnniíx uk Osnntríx kununip rViltiMlindi 
litf. R). ok hah yinsir l>rlr. Nu scnilir AtllU konungr nr^ [tíðr^ af 
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riD nT heria i Vilcinaland [a hcndr Osantrix kononge. Biðr nv al 

Imiib scal eigi þetta vndir havuð leggíaz i navðsyn hans. eftir þvi 

%cm hvarr þcírra hevir aðrvm vinattv heitið. Oc nv vill þiðricrkon- 

onfr bra.'meðr þvi at hann ser at vinr hans þarf liðvcizlv hans.' 

'Haan riðr vt af Bæm með fim hvndrað ríddara. alla yrít reynda at 

rvtsdeic. oc roeð hanom hans kappar allir vmfram. Oc þa er þeir 

coau i Hvnaland. þa verðr Atila konongr fegínn [qvaniv þeirra oc 

fagnar þeim vel.' oc er hann nv albvinn með hanom at riða i Vilcin- 

aland. Nv riða þeir með herinn allan i Vilcinaland. oc er þeir coma 

Y^T. þa ræna þeir menn oc marga drepa þeir. oc svmir flyia vndan. 

Vt brcnna þeir storar [borgir oc fagrar'* oc morg þorp oc stora 

kcn. oc taca þeir nv [mikít herfang. bæði menn oc gvll oc silfr.^ 

136. ^Konongrinn Osantrix hevir nv saman samnat [miklv liði^ 

VB ilt aitt ríki. oc er nv cominn til motz við þa [oflyiandi herr. oc 

riSi nv saman. oc verðr þar nv mikil orrosla oc mannskœð. Nv riðr 

hn hvgmannlega* Hærbrandr merkismaðr þiðrics konongs oc hœgr 

I trcr hendr bæði menn oc hesta. oc kastar hvcrivm davðvm ovan a 

laniii. En eflir hanom riðr sialfr þiðricr konongr oc hans kappar. 

ac beriaz af miclv drambi oc reyna sverð sin i harðom hiaimvm oc 

flíiDvm skioldom oc sterkvm bryniom. oc cngi þeirra felaCga) [livizl 

nð* aðrvm at dvga oc at fylgia. oc engi fylkíng stendr við^^ þeim. 

þv sem þeir coma at farandi. þeir riða i miðian her Vilcinamanna 

oc fella menn a baðar hendr ser.** ^^A moti þeim kœmr^' Vidolf 

■hlvmstangan oc lystr með sinni iarnstong til Viðga. þvi at hann var 

(þeirra allra framarst. ^ ^* oc lystr a hialm hans sva at þegar fell hann 

19 iarðar af hcsti sinvm. [oc sva þavt at hans þvnvangvm. at mioc 

sra vissi hann ecki til sin.'^ En þar var nær staddr Heimir oc fær 

þegar'^sverð hans Mimvng [er hann var fallinn. oc leitar þegar brot 

■eA. Nt ganga Vilcinamenn fram ravstlega oc beriaz þcir nv snarp- 

lega. oc TerÖr nv^^mikit mannfall. ^^þiðricr konongr eggiar nv alla 

') {[En þiðr. vill eigi við bila. er hans vinr bidr hann (vinr hans þikix við 
þorfa biiifl aenfn* B) A, B ') þiöricr konongr riðr vt af Bern. Ottk, Mmb. 
') [þesaa lidí, A, B ^) [burfir ok bygdir, A; bvfrðir ok fagrar, B *) [fe 
■ikit, A *) Orrosla Osanlríx konongs oc þiörícs konongs. OtáK, 31 mb. 
*) [■iklnm hefy A, B ') [(með mikinn her iilf. B). ok nu er þeir finnai. 
fylkia hvarírlveggiu liði sinu lil orrostu. riðai nu aL ok verðr hin hardasia 
orrosta. Na ríðr fram hardlega ok diarflega, A, B *) [.x. bilar, A, B 
'*) arÍTy A, B '') sva langt fra scr sem sverð þeina Uka Hlf, A, B 
"} Viddoirr lystr Viðga af hesli. Ow&.Mmb. i>) ríainn íaf.A,b >V (þa 
tiau fruiarst (fremjtr B) A, B ^*) [i sTima (tíl iardar niðr iilf. B) A, B 
'*) l^lt Ay B ^'')[IfadrífaVilttnnsnenn at ok verðr nn hord •rrosta ok, 
K, B '*) þiðrícr koDongr eggiar mcnn sina til framgango. Orsl;. Mmb. 

10* 



cv '". dft I 



[sina incnn lil rram<;ango. nc sogirBl Iiann vill ri^i nl [icir beríz al 
scarli sva miclv. oc mælir nv at engi scal livazt við tenjjr. oc biðr 
nv at þeir lali Vilcinnmrnii sia livat hnns kuppor nicf^o. oc Istvra þa 
pia handarerðrr vnntr. Nv verða þeir halvu oAari en aðr. oc stendi 
nv ecki viðr fii'im. Nv ser Osanlriv konnngr at finr cr enskis nt bifta 
iima illz Gins. oc flyr hnnn nv vndan oc allir lians menn. oc hcvil 
aðr latit rnn hvtidrað riddara. en Alila kunongr þriv bvndrað ríddara 
oc recr hann nv fluttann.' 

137. ^J þvi bili com rnrandi Hertnið lirnðvrsvn Osnntrix kom 
on^ mcð siaa fylking. oc [sia þuir nv Iivar ViÖga ligr oc kenr- 
þegar vitpn hans oc sialvan iiann at sion oc at sogn. oc takd hann a 
bindn oc hava með ser. Nv scr llerlnið at engi er annarr til « 
vndan at hnlda. meðr þvi at Osantrix koiiongr Jrændl hans er 11)' < 
ftc allr herrinn. oc ilyr nv vndun sem allir aðrír.'' Nv Tara* Vilciita 
mcnn o&Í<^r i þell.i sinni. oc skitinz nv at sva hvnv oc rurn bvarii 
tveggív nv heim til sins rikis. Osanlrix konongr lœtr coma' ViS^ 
i" dyOIzv. 

138. ^Atila konongr oc þiðricr konongr riðn nv hcim i SvsfH 
sem havvÖslnðr var þa Atila konongs. oc dvclluz þar vin noU. Ei 
vm morgoninn enir þa riðr þiðricr konongr svðr lil Bernar. oc hefS 
bann Inlið .l.v. manna vmfram Viðga. en siðr vildi hann niissa htm 
cins cn allra þeirra annarra. Vildiver gfngr firir þiðrie konong o> ' 
biðr híinn lcyva C^er) eftir ut dvoliaz noccora slvnd. þiðricr konaa^ 
spyrr hann hvi þat sœtir. En Vildiver segir at aldrigi vill hann fjr' 
liciin coinn til Bernar. cn hnnn veil livarl Viðga relugi bans er 110 
t'ða andnðr. JjÍðricCr) konongr lovar hanom þat. oc er hann nv ef60 
með Atiln konongi. cn þiiVÍcr konongr riðr nv hcim til Bernar.' 

13'l. ^Vam dagvm siðarr ferr Aliia konongr i cinn scog er faáli-' 

Lyravuld'" at vciða dyr oc fvgla nicð havcn oc hvnda. oc með liii^- 

■) [tina mcnn i>l [iclr gingi vcl [raiii. ok þcir gango vel fraiu (BinR mtna. »- 

eru þpir nu miklu oðiiri en aðr. ok ma nu engi við gitinda B) uk flj'r M 

Oatinlrii koniinRr uk nliir liBas nienn. uk iRlÍð hcllr bnnn .v.c. riHdBratnAUiV 

kunuuer .lcc., A, B *) ?(v cr Viðga ticrickinn. OeiI. Mmb. ■) [nnnrVidð 

^ (ir «eiii hann la. kennir hann (vapn hans B) ok liclr itihA hBnn uk bin^ 

_ ok bcDr bral mcð >cr, A, B ■) fa. A, B •) kiiala, A. B •) dimnW 

títf. K ') hcimrvrð Atlln kunon^ oo þiðrín kitnDngi. (htk. Mn»- 

*) Cnji. ms tyéer titattdet i A og B: Rn Altila konnner nk þiArckr (klh ^ 

við SuM. oh licHr |)íðr. kanun(;r lalid .h. mnnnB ok iimfram Viðga. n i^ 



tilf. R) . 
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vÍHdÍ hsnn mliM (linnit « 

«cfn«r. En Villírcr vill ci| 

Auila kiinnnei. *) Aliln kiinongr frrr a icas ■ áyn vciðar. Ortli 

"J I.ulunnllil, A, LnrnunlM, B 
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ViMiTer oc mart annarra manna oc riddara. oc er a liðr daginn. 
pm ferr Alila konongr heim með sina menn. Nv cr Vildiver einn 
«plir orðinn i scoginvm með micla .ií. vciðihvnda. Hann finnr einn 
scogarbiorn. þat var allra dyra mest. nv fær hann þann biorn veiddan 
oc llcr af hanom belg. en siðan fcrr hann heim. [oc for lcynilega 
með scinni bíarnarens oc hirðir þar sem hann veit einn saman.' 

140. þat er eitt sinn er Jsvngr havuðloddari kœmr til Atila 

konongs [svnnan af Bern fra {>iðrics konon^s. Ilann hevir gœrvan 

b»a a niosn. at vita ef Yiðg^a væri lifs. firir þvi at hvervitna megv 

leíkirar fara i friði millim hofðingia. þar scm eigi comaz aðrír menn 

firir mistrvnaðar sakar. Atila konongr fagnar hanom vel. oc fellr 

luinn þar i síð með aðrom mannvm. oc skemtir vm þat kveld alL* 

'ViMiver talar við Jsvng leikara oc scgir hanom sina ætlan alla.^ at 

him vill aldrigí fyrr coma aflr til Bcrnar. cn hann hiltir Viðga annai 

livirt lifs eða davðan. £n ec vii at [þer hattið sva með velvm yðr* 

^m oc bragðom. at ec coma i hirð Osantrix konongs. sva at engi 

■mðr kendi mic. ef þv vilt sva sem ec vil. Jsvngr lezc ^ess albvinn 

ngi seínna en vm morgoninn cptir. oc biðr hann sva við bvaz. Oc 

^cyir er dagr kœnir vm niorgoninn cptir. þa gengr Vildiver firir Atila 

koiong. ocsegirat hann víll fara litla stvnd i ætthaga sinnhcimiAm- 

Ivngaland oc aptr til hans siðan. Atila konongr biðr hann raða. oc 

>pyrr ef hann vill hava hans riddara með ser oc riða eigí einn saman. 

Yíidiver segír sva. at Jsvngr havvðloddari ferr mrð hanom. oc eigí 

^'11 hann fleiri inenn hava. firir þvi at ivir friðarloiid er at fara. sitia 

^ vinír firir oc frændr cr frain kœmr. Konongrinii Alila gcfr þeim 

•rlof.» 

141. ^[Ganga þcir nv vt^ af borginiii Svsat bnðir saman. oc er 
Þ^r [ero fra comnir aðrvin mannvm.^ þa tccr Vildivcr skinn* biarn- 
^IÍM oc [lætr Jsvng sia. oc spyrr ef þat nicgi þciin noccot til vela 
^crti. Jsvngr leikari hygr at skinninv oc snyr vm. oc gefr gavm at 
^Mwega hversv orðil er. oc sepir at þat mætli þciin at liði verða. ef 
^d víldi tíl segiaz. Nv ina^lir Jsvns^r at hann fari i belginn. oc sva 
lt«fir hann. at hann*" ferr i belginn ivir brynio sina vtan. Oc nv 

Jsvngr scr nal oc þrað oc snvmar sva fast al hans baki" oc 

[ok felr bclfÍDD i sko^ ok þurkar, A ') [nk var vel vit) liunuin tckit. ok 
fkeaitír hann monnum um þat kvelld vel, A, B ') Viltlivcr talar við 
Jffvnf leikara OtMk. 3Imb. *) livat hnnn ht'rz ririr, A ^) |þu stodir (þer 
ftydilB) mik (til fi//'. U) nieð brojrduni ok ðlœ«;d. ef þrr vili(> scm ck. Kn 
hmag lesl þe«ia ■Iboinn. A, B *) Vm Vildivcr oc Jdvnf? lcirara. Ortk, 
■■b. *■) (Ed at morni (dngs fi7/. B) fara þcir i brott, A, B ") [konia i 
ikofÍBn, A •) bdg, .\, B >•) [m^. A, B <') honduui, A, B 



fotom. iiieð i)raKfton> [oc kvnnastv' Tær honn sva gorl. at Vildiver 
[synÍK Eva hverivtn manni sein liann se einn biorn. oc sva Islr Vild- 
jver seni liann se- biorn. Nv lecgr Jsvngr lielsj a huls hanom oc 
leiðir hann eflir ser. oc fara þeir nv hvern dag fra iiðrom lil þcss cr 
þeír coma i Vilciiialand. [Oc nv er þeir attv scaiiit til liorgar Osan- 
trix kanongs. þa mœla þeir manni. oc Jsvngr spyrr hunn tiðinda oc 
hvarr þcirra annan. Jsvngr spyrr hvaðan hann hevir fariL en bann 
kvezc farit hava or borginni fra Osantri;^ konongs. Jsvngr spyrr ef 
konongrenn se heima eða hverso fiotmennr hann er. Maðrinn segir. 
at haiin er vist heima oc nv er fatt manna með hanom. Grir þvi at 
haan var scammv i herfur sein þv mvnt spvrt hava. oc ero nv flestir 
hans riddarar heim farnir til siniia hibyla. þeir sein noccor eigv. firir 
þvi Bt costnaðarsamt er at sitia langvm i kavpslað. Jsvngr spyrr 
hvcrsv konungrenn lætr ivir sinvm sigri. er hann feck i herforíiwj. 
ilsnn segir at fatt hevir koncngrcnn sialfr þar vm. en aðrír menii 
gegia. at hann hevir þar mcira lalil en vniiil. rtrir vlan þat at haan 
feck einn kappa af þiðric af Bern. oc nivndi hann oigí þsnn fungil 
hava. t'f eigi vœri llertnið broðvrsvn hans. Jsvngr spyrr nv cf 
Hcrtnið frændi hans se heiina i borginni. cða hvat sa kappi heti er 
herlekinn var. oöa hvart hann var nv lifs cða eigi. Hann segir at 
Ilertnið er nv eigí heíina. hann hevir farit lil kastala sinna oc bva. 
En Viðga heitir sa maðr er herk'kínn var. oc er hann i myrhvastoro 
oc i slorom fiolrom. oc ælla ec at hann Liði þar sins eiidadags tncA 
margvm oc rniclvm pinslvm. Jsvngr scgir al þal cr cptir vj 
hann vili varðveita hanom fastlega. oc segir at kononginvin ■ 
lit snvður. al hann verði lavss. oc biðr bann vel fara oc bvarr | 
annan. oc skilíaz nv.^ 

142. *þa gengr Jsvngr til borgarennar. en þvi næst inn i boi 
oc firir konong sialvan. Oc nv er þar kœmr hinn agctti ban 
Inddari. þa or hanoin þar vcl fagnat. tiv spyrr Osanlrix kont 
hval þessi hinn frægi leíkari konn þess at leika. al hann cr agKlrÍ 
en nðrír leikarar. Jsvngr svarar. þat væntir mic herra. at ttH nnn 
þat leikit her i Vilcinalandi. er ec man cigi kvnna belr en Dcstir aðrir. 
ec kanii qveðn.' ec cann sla* liarpv oc draga^ íiðlv uc gigiv oc alls— 
konar strengleica.* 'Harpv lætr konongrinn fa hanoin. oc slœr kania 
nv harpvna. oc mælir sva konongrinn oc hverr annBrra. al ahlngi 
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') Ikœntriki bani, A; ok kunnleik, B i) (er *em eina A, D 
A, B *] J*\ngr leiknri kaimr til OttnM'n kononfi. (Ml Umb. 
tíf. A, B •] lciko, A ') aln, D; njj. A ■) toaatol, A, B 
leirr Crir Uwinlrtx huuungi. Ottk. Mmb. 
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JwyrðT þetr belr siegit. Oc sva' scni liann sio liarpvna. þa leicr 
tens bloni oc hoppar þar eptir. [Oc nafn lievír Jsvngr gevit bimi 
wimnn oc kallar hann Vizleo.^ oc hverivm manni þyckir vndr oc fvrða. 
llTersT M biorn kann vel at leika oc kvrieislega. eða hversv hann 
írar vaiiðr. Oc Jsvngr skcmtir konongi þai kvcld vcl oc kvrieislcga 
hans bíorn. [oc sva er hann vanðr. at cngan niann víll hann lata 
ser coma nema Jsvng einn. oc hvatviina vill hann riva oc slita 
■iinat er ncr hanom kœmr.^ ^Konongrinn mælti. þessi biorn er vcl 
Tinðr.^ kann hann noccoi [at leika fleira cn nv er sagt oc ver hav- 
vmeett.* þa svaraði , Jsvngr. Sva víða sem cc hevi farit vm hciminn. 
^ fann ec aldrígi [mcirí gersimi en biom minn er.^ oc alla leika oc 
iðroltír kann hann sva vel. at svmir einir menn [kvnnv iamvel.^ 

143. Nv ferr Jsvngr at sova þa nolt. En at morni annan dag 
^ biðr Osantrix konongr. al Jsvngr scal veita hanom noccora skemtan 
if birni sinvm. Jsvngr sagði [ai varla maiii hann ^ess synia hanom. 
ea aHilt þycki mer. sagðí hann. at vcíia yðr leic af bírni minvm. ef 
ytf vilið of mioc freísia hans.^ Konongrinn segir [at hann vill freista 
a ^essa leið fyrst. at hann vill laia til veiðihvnda sina. oc vita hversv 
Ireco bíorninn mvn vera. þa svaraði Jsvngr. Jlla mælir þv til mins 
tianar konongr. segir hann. firir þvi at ef ec missi biarnarins oc 
ÍBc hann. þa vil ec þat cigi firir alt þat gvll oc silfr er þv att. þo 
it þv gevir mer. Oc ef sva vcrðr. at þv tynir hvndom þinvm iirir 
khí minvm. þa manntv reiðr verða oc drepa biorn minn oc mcnn 
|iiir. en mer þyckir mcstar vanír. at biorn minn veri sic noccot oc 
fBfis eigi þegar vp i fyrstv. Konongrinn mælti. Eigi maitv ^css synia 
■er. tíi verð ec at lata hvndana biarnarins. en heita víl ec þer þvi. 
<t eagi minna manna ne sialfr ec scal misþyrma birní þinvm. Nv 
wtr Jsvngr þessa hciizi er konongrinn bað. En bæði þann dag oc 
kit tyrra qvældit þa heyrþv þeir vm rœtt. at Viðga la þar i myrkva- 
Mb i stercvm beivm oc slinnvm halsiarnvm.^ 

*0 nlnlilt, A, B ') [mgL A, B ^) Oðaotrix kononfrr bcidisl leict af birninvra. 
Ortft. >lmb. tanihdr, A ^) [flcira at pera en þat srm vcr siam, A, B 
*) [tlika hofudf^ersimi seni þcnna biorn, A, H '*') [mofru vid hann iafnaz, 
A, B *) [varla ma ek þcss synia. ef þu vill þess eigi of niiok freisla, A, B 
*) [£k Til fynt ^eu freista a þa luntl. at lata Uka mina veidibunda. ok 
vhi hvefva frakn (hvat hundfrakn B) biorninn se. fsu svarar Jsungr. Jlla 
mlir þu nn konungr. cr þu viilt granda birninum. íirir þvi ef bann læzl. 
þa vil ck þat sidr en (taka iilf. B) allt gull (fe B) þat cr þu att. Kn ef 
i?a 0r. ni þn tynir hnndum þinum. þa mnntn reiðas. ok kann vera at þvi 
nilia ok þinir menn ok vili (kann vcni þa at þu ok þinir menn B) drepa 
Ha fvanur konungr. Eífi mattn þcaaa synia. til vcrdr ck al lata hund- 



144. '[En vmmnrgoninii cplir þa gcnj^r lionDiigrinn tI or ba^^| 
inni oc allir hans inenn. þeir sem til varo. a einn Tagran voll. oci^^| 
mcð hanom Vidfllf miltvmstengiin i slercvm inrnvm. Jirir því at h^^l 
matli aldnifin Invss verða nemu i orrnslvm. cn þn þotti cigi væra ^^M 
mesla ofriðar van. Avcnlroð risi broðir hnns ieiðir hnnn oc ero {M^| 
vapnlBvsÍr oc sva ollir kimongs mcnn aðrir. Oc nv fflra þnr vl fl^| 
borgtnni conor oc karler vn^ir nienn oc gamlir. oc hvcrt bam BtlH 
var borginni. al síu þann li-ic oc skemlan cr þar scyldí vcra.* Oc^H 
spyrrViðga i dyllizvna. at Jsvn^r vin hans var cominn. oc grvnar'lH 
hann mvn vilia leysa hann vt með noccorvm hragðom or myiin^H 
stofonni með raðoni þíðrícs konongs eða nnnnrrH hans felaga. *|^H 
[brylr Viðga* a( ser iamin. En þcir leysa at birninvm .Ix. *''l^| 
bvnda. oc nv lavpa þeir allir at hanom i senn. En biorninn loe Ul^| 
mcsta hvnd i cflre riclr með sinvm fyrrvm fotoin. oc drap þar flM^| 
aöra .xii. hvndann þa er liRztir varo. Nv verðr konongrenn rciðr.i^H 
hvndar bans ero drepnir. oc leypr at birninvm oc brigðr sverÍI^^H 
hteggr a ryggínn ovan. cn svcrðJl hcit skínnil* en i brynivnní ^^H 
staðar. [oc gcngr i brot oc vill lil sinna manna. En Vildiver |^^| 
sverð sitt oc brigðr or hendi Jsvngi leiknru oc leypr cftir konoi|^| 
nom oc hœgr af hanom huvuð. leypr siðan nt Avenlroð risi oc vaj^H 
hanom bnna. cn þvi næst gengr hann al Vidolvc miltvmstangaa 4^| 
veilir hanom bana. Oc lycr nv sva Osnntrix knnongr sínni iCTÍ ^H 
með hanom Ivcir risar hans. þcir cr hsnn þottiz hnva mikil tni^H 
at meðan þeir lifðr allir samaii. Oc nv lcypr scr hverr koaoi^H 
mnnna. cr Grir ero sladdir vapnlavsir. oc verða alJir rygvir nc felM^H 
rvllír vlð fell konongsens. oc a?lla nllir at fiandinn sialfr se lavptn^H 
þann hiom. firír þvi at þeim þolti mcð ofmikilli œði vcra hnru |^H 
bævi. oc vcrðr þeim Hcslvm falt firir. ^Vildiver leypr nv vp i bor]|^H 
oc kallar. oc spyrr hvar cr han^ hinn goði vin Viðga. En Viðga bdl^l 
nv brolil dytlizvna. oc luvpa þcir nv baðir snman vmslaðinn ocdrapv 
þar .Avi. mcnn. Oc nv skorlir þar eigi goð vapn oc goða hesta. o* 
þar kennir Viðgn hest sinn Skcming iic oll vapn sin. firir vtnn svrrð 
sitl Mimvng hann iinnr hann cigi. oc þyckir hanom þiit allilla. N« 

Diin. oh skil ti|ti *l hfllilr ilrípn binrn. Ok koniin^ vcrðr nii riAi. Ea 
hryr* þrir bsðir grUð. al i þeim >am« idið liggTViðgs i inrmitn i dylllzii, 
A. B ■) 0i»nirii ptngr Ijl Ii-Im mrð hirð >mni. Ortk. Mtnb. ') INu ferr 
hounn^ ul Rf bortinní ok allir han> menn ■ einn rigmn voll. ok þiir r* 
nn iDtli kannngi VíAolrr railtuin>L ok hana brDðlr AvfniroB. Ok nl r>r« 
af hoTKÍnní konur uk karUr, A; vgL B ') VIAck hrflr af ter íarnin oc 
vin IjIIri Oiinlrii kononft. Ofil. Mmh. *) Ibryti hiinn um ok bryti. K. B 
') huOina, A, B <) Kv rceðlr (vn) ViMÍTer or þa «11« fcUgi. OmÍ. NaK m 
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TilirVildÍTerarsor bÍRrnaríns bclg oc lælrny sia sic hvorr hnnn er. oc 
m borgannenn. at hann cr maðr en iúfjri Iroll sem þeirhvgðv. oc 
þeir HT at með storom svikvm er aftac þeirra hofðingia orðit. oc 
dlaB nT at befna hans oc na svmir vapnvm. ^A hesla lavpa þeir nv 
Viðga 00 Vildiver oc Jsvngr leikari nicðr þcim. uc vilia nv þar cnskis 
aTBriiosiar bíða lengr. oc þyckiazt þo nv vel hava arnat scm var. oc 
ÍMTa aðr tekít gvll oc silfr oc ^roðar gersimar slicar sem þeir mattv 
■eð fara. oc riða nv vt af borgínni. Oc nv riða þeir alt vtan bygða 
9rm þeír mego því við coma. þar tíl er þeir coma Q'O Hvnaland til 
Alíla konongs.^ 

145. Konongrinn Tagnar Yiðga allvel oc þeim felngvm. oc lætr 

lea hann haví Viðga or heliv heimtiin. oc spyrr hversv hann varð 

lavfi fra Osantrix konongs. En Víðga segir kononge allan voxt a 

lcrA þeirra oc davða Osantrix konongs. f>a mælti Atila konongr. 

Viit er þat satt at þv ert goðr hufðingi {)iðricr konongr oc mikíll 

reyitiinaðr. enda bevir þv miclar manngersimar meðr þer. er sva vill 

kvcrr fclagi legia sitt lif við annars þvrft uc við þina sœnid. oc iam- 

vcl leysa or slicvm sva vanda. sem nv vartv guðr vinr i stadr. oc 

viit er þctta með goðom Ivtvm gialdandi. Sva er oc af minni hcndi 

vd þelta verc yðr lavnandi. firír þvi at þcr havct mer frið keypt. ef 

N kaan nv sialfr til at gæta. Nv er þat satt at litit lagðiz firir þec 

Onatrix konongr. oc vist væri þer sœmilegra at hava tekit sættir. oc 

■vadi þcr engi ovegr eða svivirðing nt occarri mngsemð vem. ef hann 

^ fríðgiamari verið hava. en nv gerðir þv ocr haðum mikil ohœg- 

') Vid^ er nv Irvm. Ovtk, Mnib. ') |>'ii tckr Villircr ok rirr ar ser huðini 
ok bregðr «vcrði. cn konun^r hlcypr aptr til «inna mnnna. cn ViUirer 
kleypr eptir honum mcö bru^öil svcrðit. Ok hit fyrsta hof^i; hogfrr hann 
til Viðolftf míttumst. tua al af flau^ hofuðit. ok þc);ar i stad hvfif<iT hann 
aMit ho^ til Aventrod ok vcitir honum bauníar. ok kallnr hatL llvar 
crtn hinn ffodí fcla^ i Vidpa. hcr er nu kominn þinn hinn ^odí fclnfn Villifer ok 
vill leysA þik. Nu brytr Vidf^a npp stofuna ok hleypr nt i i^cgn honum. 
ok Terdr hvarr nn oðnim fepnn. (ok nn iranpa þcir um borfr ok Jsung 
þeirra felajri. ok drepa allt þat cr fírir þcim verdr kvikt. bædi hross ok 
■enn. Ok eip skortir Virf;a þar irod vapn ok hcsta lilf, B) ok nu hlaupa 
þeir til he»ta ok hlaopa a bak ok ridu nu brot af bor^ínni (ok nicð þcim 
hang þeirra felap tHf- B). þnt cr nu »nfíi at þcir rit^a nn allt ubygt. þar 
er þeir mei^a við koma. a Saxland til Attiln (>*u ri(>a þrir þar tíl er obygt 
er. allt þal er þeir me|ni- þar til er þcir koma í llnnalanfl til Attila kon- 
«R|p B). En 0«antríx konnngr kcmxt undan at sinni ok mc<tr hluti hans 
lida. en þo voru drepnir hant mcnn .xíi. (.xvi. B). En þctta var hit fyrtta 
ft f Jirverii Villifcri (Villifer hc6r ckki frvgdar^'crk annit meira B) «iöan 
knni ko« til Beroar, A, B 
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i'iuli oc mikinn scaAii {utini urn. oc vfl-rí |i('r liclra dc linðrin oer 
fyrr st'll havH. 

146, 'Nv lecr Viðga oc Vildiver oc Jsviigr orloí af Alila kononse. 
oc ríila nv svðr lil GernHr lieini til þiðrics konongs nc þar coniR Cþt^O^ 
þiðricr konongr varð þcim storri'ginii ucspyrrþa liðenila. oc þeir aeghi 
nll þav seiii þeir vissv. oc all þal er þeini harði til handa borÍL Nt faclr 
^jðricrkonongr vcl ivir þesso itllv saman oc þackar Vildiver vcl sin« 
íorð. oc verðr hann nv frægr viða vm loiid al' þeiuia sigri. Viðga or 
nv heima oc cr mioc ogluðr. þiðricr konongr spyrr Viðga. hvi Iuqb 
er sva okatr. Viðga svaraði oc scgir. at Íiaim man aldrigi glitðrverð* 
fyrr cn hann spyrr noccot til sverðz sinsHiiiivngs. Oc ef þann mano 
Gnn ec er þat sverð berr. þa verðvm við æ noccot við ul talaz. oc ■! 
risv vcrð ec at lala mitt lÍT cða hava Miinvng. })a inælti 1>iðrícr kon- 
ongr. Eigi scallv sva mikit vm þat miula. ec inan Ecgia þer til þes 
Dianns er sverðít hevír. þat er her innan liirðar. þnt hevir Heiiut ■• 
felagi varr. hann loc þegar er þv vart rallinn. En nv liða nod 
sva dagar þnðan.^ 

147. ^ÆrminrÍcr konongr scndir svnnan af Bomahorg menn J 
til þiðrics konongs frœnda sins með þcini orðsendingvin. at |>i| 
af Bœrn scal coina með allaii sinn her hinn bezla al veita hsnúij 
i eina hcrfor a hendr iarli þeim er lieítir Rimslcinn.* Sa iatlÉ 
skatgildr vndir Erminrik konong. oc viil nv afrœkiaz at gera bi^ 
skatla oc skil. en hann sitr i horg þcirri er heitir Gerimiiheiinr.'<l 
þiðricr er þcss albvinn. Oc nv er Viðga heyrir þessi ti&cndi^ 
gengr hann til Hcimis oc biðr hann fu ser sverð sitt Himvng. [H 

') Viðgí riflr heim lii Berinr. Orii. llnib. 'J Cap. Í35 oj 116 A 
taaUdtt! Atlili Itonunfrr lckr vlð þcini hsrðla (rttrkaiiDiir H) v 
nu allrcsinn Viðga ok þiUkii Iman or heliu bara hcimun. I>tr dveliaS^ 
Iinpi (lilU B) hrið ok rið* aiðan lil Bprnnr ■ íund þiðtcka kifiian|;l 
varð þar mikill ra|;nafunilr (riftnndar l\inilr B). ok Fm þcir uubeimaMfl 
Nu ipyrr Virga þiðrck. cf hann mun vim hvcrr (haun veit þana B 
loiaia þar i landi eda nuii landi cr B) tckil hprir harw r 
dag er hxnn vir handlrkinn. ok þal hamiir Diik nie«l t-i- ck hcB bann lalÍVm 
kldri nia rk glaðr veri fjrr cn ck ipyr nackol lil hau*. OIl ct t\ hlKVÍ 
þana uiina er þoila tverð ber. þ« verðuin \ii »1 vnu tið at talaa (tiM-J 
«k ■! hafa Uim. eila lif mill lali til{. 11). Nu <varar þiðrekr. Eici tkalL M 
(ra aiart um þcua h«ra (um þetta nial Ulu Ð). ck man argia þer Ul þci* * 
minni er (Verðit hrlli (ok or tdf. R) hcr inDtin hir^ar (borða B). Ea t»«l 
•r lleimir v*rr felniti. uk Uik hann þegar þn varl hltÍDO. *} ( 
ÆnatarícA konon[( til þiðrici konoNEi frcDda aiDs. OiMÍt. Hnb. *) B 
•ICiDn, ktr A; BuDailcinn, W #g «niere B ') (ioringahciiu, A; BcrM 
bcim, Ui ktr 93 irtrrt. 
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ir tagði STa. at hann vili lia hanoin Blimvng i þcssa hcrror. cf hann 
fii hanom er hanncœmraltr:^ En Viðga segir sva vcra scvlv sem 
vill at se. 

148. 'Konongrinn þiðricr riðr nv vt af Bern með fim .c. her- 
Bna [alla fvUfrœcna. oc vmfram alla sina kappa er (hann) kallaðí 

sialls sins iafningia.' Riðr nv til motz við frænda sinn. Ærminrícr 

konongr er iirir með .Ix. hvndrað manna oc goðra riddara. Nv riða 

þessír .ii. konongar i riki iarisens mcð allan þcnna hcr. oc brenna 

liTar sem þeir fara oc drepa margan mann. Nv coma þcir firir borg- 

iaa Gerimsheim oc brenna ulla bygðina i nand borginni. Oc nv reisa 

þeir landtiold sin oc hcrbvðir vtan vm staðinn.'* Erminricr konongr 

li irir aðrv borgarliði mcð hcr sinn. en ]>iðricr konongr la mcð sina 

■ean firir aðro portinv. ^Vni þa borg lagv þcir .ii.^ manaðr. sva at 

þcir fengv ecki at vnnit.^ 

149. En þat var eítt kvcld. er Rimstcinn riðr vt af borgínni a 
aiosQ með .vi. ríddara. uc fcrr leynilega at skynia vm her ovina sinna. 
oc hyggr at hvat titt cr. hvart þcir ero noccot viðbvnir cða ecki. 
Bi aðr hevir hann latið vapna allan sinn her oc lætr standa [sinar 
íjlkingar viðrbvnar firir innan oll port^ oc tilskipaðar at beriaz. ef 
}át vcri eigi viðbvnir. En þa er iarlinn vill aptr snva til borg- 
•RBBir. oc hann er orðinn viss þeirra tiðenda er hann vildi.* oc 
hiueri millvm kominn borgarinnar oc lanCd)lialdanna. þariðramoti 
kuom sa maðr er þiðricr konongr hafði gort at skynia vorð af sinni 
kudL en þat var hinn sterki Viðga. Oc þcir .vi. riða i moli hanom 
CÍML en hann þeim i gegn^^til ^css er þeir mœtuz. [Nvmegvþeir 
lorii sia at hann cr þeirra fiannmuðr. oc raða nv til hans oc lcgr 
>v^^ hverr af sinvm hcsti. Viðga vcrr sec væl oc drengilega. oc nv 
W|r hann af allv afli til iarlsins sialfs oc klyfr hialin hans oc liavuð 
M[bac sva at i bclti nam staðar.^^ oc fellr hann davðr a iorð. [Hans 
■uivm verðr datt við fall iarlsens. oc riða til borgarcnnar mcð þvng- 
k|ni tiðendvm.' 

150. "Nv keyrir Viðga hest sinn sporom Skcmming oc riðr nv 

[Ra ffrarar Heiniir. £k vil þeM biðía yðr goðr drenfrr (vinr 6). at þu liair 
■er i þet»a ferð (berfor B) Mimong. en ek fe þer hann þegar við koniQm 
•plr, A, B ') Kv ridr þidrícr \t af Bern. Orfft. Mmb. ') [mgi A, B 
«) borfÍM, A, B *) ViÖga drepr Rinuleio iarl. Ovsk. Mmb. •).xii., B 
^) ff^^ A, B ') (tilt merki firír utan ok innan borgarhlid ok befir 
MUar aÍBar fylkingar, A *) forvilaadia, A, B ^*) forkunnar diarflega 
<V- A, B >^) [ok rída þeir a lv«r blidar (bendr B) Viðga ok hoggva 
(War B) tU bana, A, B i') [bokÍM bryniaðaB, A; bnk ok brynin, B 
") Rv riðr Viðga beim lU ludlialda. Ovaft. Mmb. 



[Ilt ri'lniíii sirina. nc lælr hesl sinn Irvrdia rnsl nc riðr slullzlpga' 
tanillJiitilvMi. {lidricrkunongr uc iillir Íiiins mciin slamtn uli lirír Isndj 
tialdvm. oc þyckiaz nv sin al Viðgii nivn vnnil hava iioccot írægílar 
vcrc' Ilciiiiir infflti. SlolzlL-gn riðr nv Viðgii, oc kynlccl er rf hair 
^yckiz nv cigi vnnil hiiva noecol fra'gðnrvi-rc. [þiit cr linnn itivn i 
{lyckiazc mciri maiir firir ser cn nðr,* Kv fagna Jicir Vjftja vH l 
spyria [lianii tiðcnda.* Hann segir al eigi ntvnv þeir þvrfa at t** 
Jar longr* firir inrlsens sakar. Jivi al hann er nv itavðr. l|»rir; 
hvorr þvi hevir vnldil. Víðgn svaraði. Sa ec [lann mann er jiat gerðii^^ m 
fHdÍ Iiann UBvðan lil iarðar nf hesti sinvm. Heiniir mælti. Eigi tiar~~-íli 
nt leyna þvi firir oss. vitv ver al þv hevir (mt vnnil. cndti mallv Qg 
ellitt roSH þvi. firir þvi at litit fromðiirverc var nt drepa hann. í 'Mrir 
þvi at vcl mslli þat eín cunn hava gurl. ef hon kyiiiii með vaprvTn 
at fara, firir þvi al hann vnr sva ganioll, al liann vitr cinn orvasí' 
'f>a er Viðga licyrir þella, þa verðr hnnn alinflega reiðr oc lcyp»- jil 
Hcimi oc toc vm mcðalkatlniin a sverði sinv Itlimvngi. er hann var 
gyrðr með. oc nyckir or sliðrvm. en Nnglring tecr hana oc kaslaÖi 
firir fœlr hanom. oc ijyðr hanom nv til cinvígis. En Heiinir lœlr sro 
eoki lil dvelia. Nv leypr Jiiðricr konongr a milli oc aðrir* fi-Iiiga* 
þeirra. oc vilia þcir nv vist eigi at þoir heriz. oc biðia nv at Viðy* 
Inti vera kyrl. en hann lecr" þvi þvnglega. oc leíic liilt ællii firir «*"■ 
Bt Mimvngr mvn eigi fyrr i sinn vmgcrð conia. en hann ttevir [ijfnj;"^ 
a milli liavvðs oc bvcs Heimis. oc i]vcðr þar yrit lil saca vcra a inil^^ 
þcirra. oc sagði at hann hufði ofl níz a linnoin. oc segir nt eigi inv ^" 

varða. hvart þeir cigv fyrr vandrœöom at skipta sin a milli eða sift " 

•rr. kvcðr þat mvnv verða aðr en Ivki. Segír nl eigi var þat mann " 

lega gort. þa cr hann kom at lianoin. þnr sein hnnn la i vnlinnr^" 
fallinn. þa cr þcir nllv orrustv við Osantrix konong i Vilcinatandi. o •* 
matli vel hava liannm borgit el linnn vilili. svn nt linnn ho'ini cigi 
Ovina sinnn vnlil i þat sinni. oc fli'lli hann af mervapn min scm ha^ 
vœri minn fiandniaðr heldr cn lagvnavtr. "'Nv svarar þiðricr kol 
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kemr, A, H ') riuannrvcrk, A ') [er lixna criin 
ea nðr, A. U ') ttivrmu hril bili, A, B *) lliif^iii ti:nt;r ntii |>f«i buf tf ^* 
A, B ") |Nu »iijrr þiðreiir (In-lllfifr dmitki B). hvcr»u banl «1 þii ■- ^* 
hverr gcröi (int. ViflED ívtrir, þuii »»mi iii«flr er nu «ltgr hcr ni/u ^' 
linum liMlt. Ku niirlti Jlclmii, Eigi pniriu nt hrosn ])\i »a ailob. (itr*** 
letk ma ei^i av> fm.-tt vcri. Brii ]ivi ii |iC39i iRr] vnr iiia gamall. al 'V^' 
mmVi »in kum birfi h»nn ■ hvliu. vf Pe<a kyuui hon porl, A, 
*hil f * Viðg> or ll«mi. Ovtk. Mmb. *) Bllir. A. B *> * 
' *). St Mcltu fcÍT ViðGi ift Ucimir. Or<t. Slnib. 
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r al eigi var þat tcI gort. oc mælir við Heimi. at hann scal eflír 
«• meðr þvi at hann hevir atgort Oc þar kœmr. at Heimir vinnr 
at hann mslti þetta iirir gamans sakir við felaga sinn. Viðga tecr 
þessari sætt oc míoc travðr. oc Ivka þcir þcnna veg sinni deílv. 
mælír þiðricr konongr við Viðga. Vinr goðr segir hann. ollir þv 
fta iarlsins. Ja herra segir hann. vist rcð hann a mic fyrri oc 
8 fim riddarar aðrir. oc hafði hann lægra Ivt i ocrvm skiptum. en 
irflyðvvndan. Konongrinn þiðricr svaraði. Víst erttv ravstr drengr 
nikill scarvngr. haf micla þoc firir oc vara vinattv.^ 

151. Oc nv er niorna tecr. þa lælr þiðricr konongr segia frænda 
rm Ermínric kononge fall iarlsens. Oc þegar er hann verðr sann- 
Ír at því. þa lætr hann blasa alivm Ivðrvm sinvm . qc vapna alla 
ilara sina. oc siðan [vcita þeir atgangv at borginni^ með valslœng- 

oc með lasbogom oc skoteldí^ oc allzconar velvm. Nv sia borg- 
lann engan sinn cost vænna. en a hond at ganga oc leggia sitt 
I a konongs vald o^ geva vp borgena. En konongrenn [gefr þeim 
(riÖ oc fear sins.* en hann eignaz sialfr staðinn oc setr þar ivir 
íftiiigia Yaltara af Vascannsteini^ frænda sinn. Kv riða þeir heim 
•oagarnir [oc gætir nv hvarr sins rikís. Ærminricr konongr i 
Mborg en þiðricr konongr i Bærn með sina kappa. Oc liðr nv 

I vm« rið noccora. at þiðricr konongr er heima oc sitr vm kyrt 
\ ^ a hann sialdan at rosa a sinvm aldri. þotti hanom oc þa at 

II vel eða hvgr sinn ror. er hann skyldi i storræðvm Ivt eiga. i 
Ttttvm eða i einvigom þeim scm allan aldr mætti vppi vera.^ 



'152. ^Einn konungr Sígmundr cr næfndr. cr reð firi þui landi er 
UrTarlongaland.' Faðir hans het Sifian konungr. Hann cr rikrmaðr^^ 

*) [■iðiaii hRlt Ileimis sundr soidiL Ok nu biðia þcir lleinií. at hann fknli til 
TSfia. at þoir sæUix. Koina þcir honuin (il þcss. at hann vinnr eið Viðga. 
at hann meUtí þetta eigi til svivirdinj^nr Vidgn. hcUdr fírir gamans sakir 
vi|5 félaga aina. ok luka þeir (nu a þenna vcg lilf. B) sinu usstti, A, B 
'*) [fcra þeir mikla atgongu til borgarinnar, A, B ') elldi, A, B ^) [Irtr 
þa halda liQ finu ok fe, A, B ') Vaskasteini, A, B •) [Erminrekr ok 
þiðrekr, A, B **) Paa delie, Sled föiger oprimdeliff i Codex med dennei 
2ifli Uaand Cap, 170 og i7i og derpaa i89, 190 o, s. t.; men de io förtl- 
nmwmie Capitíer i70 og i7i ere oreráiregede med Rödi og 10 Blade paa 
d&il9 Sted ÍHdskudle, Mkretne med Membranens Sdie Haand, Ðisee Blade 
mitkoUe: Capp. f52— iS8 deri imdbefaiiei iillige en uteeien ordlgdende GJen- 
laydbc af Cap. 170 og 171, •) íra Sigmnndi koBunge. (hsk. Umh. *) Jarl- 
Ufalud, B >*) konongr, A 



uc inikill liurAingi. En nu rr liuiin hnWi Irkil [riki æplir fauftnr sina.* 
sendir hann^ veslr i Hispana^ lil þcss^ knnungs N'iðunifs oc hiiDS 
sonar Ortvimgis.'* ef Niðun^r kunungr vill geva'* honum dotlur Kina 
Sisibe. hon var allra kuenns friðuxt' oc kurteisusl at oltam [iDtutn 
þess* er hann hafði spurt. Niðuniír konnngr oe hans son tiika* uel 
víð SL'ndimonnum Sig;iiundar konunf^s oc vcitn þfim mikit yvirta?li oc 
slorar gíorir [i gulli oc gersimum. jfeim er íagelar'" cni i þeirn 
lundi." En œrendi þeirrn Sigmundnr konungs [lekr hann'^ b þeisa 
lund. at hann l(>zl teigi vilia seiida sina dottnr i okunnigt land oc mcfi 
þciin monnum. cr bœðí crv hcnni okunnir oc oss. En frn konungi 
yðrum ferr [mikil orð.'^ al hann se enn mesli agetismaðr. [oc ktm 
þat longu aðr her cn þer komul." Nu vilivm vcr [æigi vnma ■! 
gipta honum uara dotlur. er þer hnvít sealfir hingal sott eplir haMini 
a varn fund.'* Oc her mcð sendir Niðunfrr konungr oc hans sonOrt- 
unngís'^ [gersimlegar scndingar*" Sigmundi konungi. Oc fara scndi- 
menn aplr við svn bvil. Oc er þeir koma hcim. sægia þeir Sigmnnilt 
konongi oU sin œrendi. hvcrsu mikillega^NiðungrkDnungr haföi þelm 
vel faRnat. 

1d3. Eigi liða langiir slundir [hcðan ifra." aðr Sigmundr kon- 
ungr byr [ferð sina'" oc vill riða brolt af sinu riki i Spanlan<l*' 
sptir þcssu œrendi. oc með ser hævir hann [.cccc. hundrot^" ridds 
oc flllvel bvna. Nv furr hann" mcð miklv drnmbi oc hœvorski 
œígi letlir hann sinni fcrð fyrr cn himn kcmr veslr i Spanland 1 
Niðungs konungs. Nu spyrr Niðungr konungr til fcrðn^* Sigma 
konungs. oc lælr hunum alll^* selia lorg oc veizlur þar'* sem 1 
Cferr^. til þess er þeir Gnnaz scalfir. Niðungr konungr lckr við ! 
mundi konungi vegsamlcga.^^ oc gerir [micklar veíztur^" mcð allic^ 
konar lign oc virðing. Nv segir Sigmundr konungr siii u-rcnili. a . 
hann vill bíðiii duUvr Niðvngs konungs. sem aðr [var rœtl oc sagt km 
Niðvngr honungr hefði þeim malum vel lekil,*' Nv svnrar Nið™g3 
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') |roð<ifl.iM siriR, A ') tnrnn fi/f. A 
A, B *) Ortuliil)!rt, A; Orliii>ni;ii, B 
luiuni. A •) forhuntiiir lilf. A, B 
A, B ") [H.ikJl fro-gð, A ■') |1. 
■t mltia niína dDllur, A ■*) Orluni 
Ingnr, B; •enar pi.rir, A ") [| 
>*) SpnntnlNiiil, A; Hispanínlxid, 



>) SpHnin, A; Ihspfiniiim, B •) -^^ - 
•)ppu., A. B ')fcRT»t. A *)lprim =5 
'") fasennr, B ") [mgt. A ") [Hr»^ 
Liiiiiin Figi fra x\tii. cf hnnn kcnrr «í*^^hb 
\g, B; ngl. A ■*) [fmímwr uk mm^msi 
lliðnn, A ■*) |aík H1 fFrðRr, A. i 

•>) \.aal. Mmb, rf. , 



") sinnnr fcrðir lilf. A, B >■) lcrðar, A "} alIiUBir, S; 
Mjí. A ") h\iir, D '•) nlllia-versUefi, A **) [míkl* Tcltlo, A^ í 
"} [freflr honum npl teril, A; cr (8|;t it konnneT Iia6 þvi mili vtl tm\a 
ok vtCBlegs, B ^_ 
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koaugr. ■! þat skal vera æplir þvi scm [þcir hofðv fyrr mællt við 
scadinenn.^ oc nattv nv þetta rað vel oðlaz. er þv ert sealfr^ kom- 
iiuL Oc aðr þcir lyci' sinni roeðv. fcsti Kiðvngr konungr Sigmundi 
koniingí dottur sina. 

154. ^Nv er at brvðkavpí fengit mcð miklvm kostnaði. er Nið- 
tigr konungr gefr dottvr [sínni oc magi storar borgir oc stcrka kast- 
ala oc* nalcga halft sitt ríkí. En þat sem æptir er gefr^ hann Ort- 
nogres^ syni sinvm. oc gefr honom konungs nafn. firir þvi at Nið- 
tagr konungr var þa [œrvasi at nlldri.^ þessi veízla cn mikla var 
■eð allzkonar fagnaði^ oc [tign. hvarttvæggía af tiifongum þcirrar 
teiilv bæðe i borðbvnaði oc sva hallar bvnaðrenn oc^^ samsæti [við 
tm stœrstu^^ hofðingia. þa er varv i ollv Hispanialandi. oc i ailz- 
cour skemtan^* leikvm oc songvm^^ oc storum fegiofvm. oc i sva 
■iddv feolmenni at i æinní vciziv hafði æígi meiri ravsn vcrit gor of 
iHt Jspanialand. En cr þessi vcízla hafðc staðit .v. daga. riðr Sig- 
nrir konungr brott mcð sina riddara oc með honum hans kona 
Sinbe. Nv fcrr hann mcð míkilli vcgsemd þar til cr hann kemr hcim 
iiittriki.** 

155. '*Nv cr hann^*hævir heima vcrct [.vii. daga.^^koma [þar 
.i." fendímcnn Drasolfs konungs. oc ganga firir Sigmund oc syna 
hNnn bref oc innzigli oc sægia honum sin œrcndi. Nv mæla þcir^* 
•••íimenn. [Drasolf konungr oc*-^" þin syslir^* scnda^* þcr kvæðiv. 
^c^tmeð at hann^' hævir nv bvit allan sinn hær með ollvm sínum 
^•rtofvm oc greifvm.^"* oc skal nu fara [austr i Pulinaland^* herfor. 
^ lemlir nu yðr orð nicð sonnvm iartegnum. at þcr komit honvm líð 
^ vcita með [ollvm yðrvm^^ monnvm.'^^ oc sem flesta^^ mægí þer 
^ Nv svarar Sigmundr konungr. þa^^ er æigi illa til fallit. ef minn 



' ) [lýrr f OfAam vcr fendinionnum, A, B -) eptir (Uf. A, B *) luki, A; 
letta eða Inka, B *) bruðlaup Sigmundar konunjrs. Ortk, 51 mb. ^) [sina 
Sígmnndi konunf^i ok þar nied [niikit fe ok niar|r«konar gersimar. ok i 
kennar hcimanfylfíiu f^efr hann ([mari^ar ftorborcir ok kastala fa^a ok, 
B) A, B •) midlar, B ') Ortuangi, A, B ") [gamall, A •) pryði, 
A, B '*) [tj(rn hv. af olluni tilfonj^um er þa vcíeIu ma pr^'ða i borðb. ok 
ktUariMiDadi ok i, B;[m^/. A '*)[hinna bestu, A, B '>) skemtanar, A, B 
") togan, A '"^) ok sitr na uni kyrt iiif. A **) vm hcrfor Sifnnundar 
koMnffl. Ovtk, Mmb. '*) Sifrm. konunfír, A '^) [nokkura itund, A 
") I«fl. A '•) þessir, B; mgl. A >«) [taaL A, B; Drasulf konunp, 
Imb. >0 Signy iilf. A ") taaL A, B; scndi, Mmb. ») Drasolfr kon- 
aofr, A; konangr, B > •) ok riddornm ft/^. A, B '"^) [soal.A, B; í þulina- 
bnd, llmb. "^sm/. B; iinvm, Mmb. ") [alU yðra menn, A '•) flest- 
om B «•) þat, A, B 



inagr oc miti systit þikciuz þyrva mins fvlllini^s.' nl ec veil 
lið oc ntilt travst. oc sva sltal oc vers. Oc enn sama dag; 
gera brcf oc inzigli líl sinna rikismnnna sva vill scm [hans 
uc svii Íiyðr hann. at a þeim .iiií. nollviii skol lil liiins konia 
niaðr er honvm vill lið vcita. sa er kynní skillilt at liallda o 
at riða oc þori at heriazl. oc sva [lieiiiiBii at hviiz al* liaiin 
R cntim næstiim .aíí. munoðum hcim koiiia. Nv i-r þcssi hcrr 
saman coniinn. þa þœysír hann hcrenn vt af sinv riki [til 
niag sinn.'* 

1513. Aðf Signiundr kunungr furi" hciman. kallar hunn 
sína raðgiafa llarluin' oc llcrinan. þeir ero greifar i Svava i 
hofðingiar oc uianiia friðaiitír oc mikklir kappar. Oc nv sel 
þessa .ii. cnppn al girla konu^ sinnar oc rikis oc allz sins vi 
firír þvi at hann trvir þcim allvel. [oc þal liœvir oppt al boril 
maðr er vel trvir œðrvni inanni. at sa verðr svikinn af þein 
vt riða þrir .ii. hofðingiar mcð kunungi. oc sægir hann þein 
Ivli, hvc þeir skvlvhaga." mipðan hnnn er Í hrollu. oc vm ai 
frainm byðr hann þciin'^ at gera sva alla Ivli scm Sisibe" 
þvi licila þeir at sva sknl vera. [Oc nv riða þeir aptr. en 
ferr leið sina.^ Oc nv er þeir liittuz [inagr Sigmundar konl 
hann. oc'^hævir DrasoU'* œigi miniia lið cn [.xx.\. hvndrafia' 
ara. oc allz æigi minna llð en [.lx\. hvndraða" riddara. en Si 
konungr liafðe æigi minna Itð en magrhans. þa er þcir hiltvs. 
þcir nv muð allan sinn hær cc licria iiu i Pvlinaland'" oc vi 
morg storvirki.'* 

157, "'Nv er [eva hava lengi*' þcssir gri'ivar raðil rik 
þat œinnhvcrn dag at Arlvin^^ gengr lil sinnnr fru SÍsibe. d 
til hcnnur. Hiki þctla oc allar gersimur oc yður varðvcixls 
luinni gcztu.'^^ oc mun ek þcr sægia hval ec hævl nu firir œi 
ck hævi ællnt þic mcr til unnostu oc æignarkonu. oc þar tl 
ek Ockr*" þcllB riki, cr nu hævi ek við tekit. Oc cr ovist ' 

>} (ii-t>V'»»>b. 'Mliai" >«ii<l> Ai |i»i, U Obc'iii. B •) [hctmiQ 1 
Ít; lut. A ") ililf. \, B ') riðr. A, \l ^) Arlum, A, B ') epl 
■) ilrouuingar, Ð '") [cn |iit hcfir d|iI lienl. »t |)clm er hnnn lr« 
Unnn vciAr »1 þeíin >nkinii, A; [mgl. B ' >) hrFylii, A ••) UM 
") liini tta Siiihc, A; þcirra fm, U ") |migir Sigm, koimafri 
olrr konDngr. þ>, A, B ") Hriiolrr.A, B ") |.ii>. þuMinilir, A 
t»iiuadlr, A ") l'ulinalaaili, A ") ítiir »ti-k, A ">) Vw pi 
vm Sisiho JroUnini*. Orik. Mmh. ") [cit;i lcnG> ImFa, A, B ") 
Artun, B ■*) ecrmtlu, A ■>) til verx ikuli lUf. B ■") nlli lúy 
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■udrkonnngr komi aptr or þessi herror. [En þolt hann komí aptr.* 

fa skal hann þat æigi fa aptr af mer oc baðum ockr. ef þv víllt sem 

ek. Oc ec em œígí verri ríddari en Sig^iundr konungr eða nockvru 

&€(rí. Nu svarar Sísibe. Æígi skalltv slikra orða víð mik leíta. Ek 

Til bíða mins hærra Sigmundar konungs. oc ængi^ mann fyrr taka en 

haBD kemr heím. En þottv havir þcUa mællt. þa ma ek þcssv [vel 

lojna þo' at sinni. en ef optarri^ niælir þv þetta. þa man cc er minn 

hjerra kemr hcím sægia honum hvat þv villt. oc mantu þa vera^ skiot 

hcngðr. Nv [mælir hann.^ f>v frv. æígí mattu sva niæla^ sem nu 

nclir þv. firir þvi at þat mantu spurt hava. at a minu landí em ek 

sígi orikari en Sigmundr konungr a sino landi. Nvsvarnrhon. f>ottu 

ser sua rikr. at þv raðir [.i. mesluiii^ lut veralldarcnnar. cn Sigmundr* 

koDungr^^ þionostumaðr. þa vil cc þo hann hava^^ on æigi þíc. oc 

sigi skalltv æínv^^ orðí lengr vm þetta tula. cf þv viUt hallda þinv 

lÍTL Nu gengr Artuín^^ a brot. oc hætta þav sinu tale. 

138. Nv sægir Artuín sinum fclaga allt. hvcrsv farit hafðe með 
þein drottningu oc honum. oc spyrr hann raðs hvcrsu hann skal sínu 
wle framm koma. Nv suarar Ilermann. Goði fclagí. Ictía vil ec þic 
^ssa sem ek [ina. at æígí gerir þv^*^ þetta. En hvart er þv villt^^ 
|etta eða annat. þa vcrð cc at veita þer slikt sem ec ma i raðvm cða 
elni. Nv svarar Artuin. Æckí er því at lœyna. at sva [iníkill hvgr 
or ner a þessu.^^ at frainm verðr koma at visv þat scm ec víl. a^ða 
Blligtr [læt ec^^mitt lif. [eða at þriðia kostí ma hon æigi lifa.^^ Nv 
iunr Herman. Ef þv villt sua mikit kapp a leggia þetta mal. þa 
U þetta ænn'^ sva fara sem við vilivm baðir. Nv cr liðnar ero fra 
(esiv nockorar stundír. þa gengr Uermanii^** til mals við sina frv. 
*c tekr hon vel við honum. oc talaz þau víð marga Ivti. En of siðir 
■dlli Herman þetta sama mal. sein honum hafðí vm^^ boðit Artuín. 
b hon svarar mcð saniu hætti oc reiðiz iiu ineoc. Nv gengr Ilcrman 
I brot við sva bvit. oc sægir nu felaga sinum þat er þav hava talat.^^ 
Ra liðr þaðan^' ifra stvnd hver af annarri. oc leitar Artuin optlcga 
^isa** mala við sina frv. oc kann aldrigi fa þat er hann beiðíz.^^ 
^v er [fra þvi at sogia cr^^ Sigmundr konungr oc hans magr Dras- 

lm§l. A, R >) engan, A, B *) [leyna, A, B *) optarr, A, B *) verda, 
A, B ') [svarar Arlus, A ^) til orðx taka, A; taka til þins maU, B 
') [mestam her ut(!), A; einn mestum, B *) taal. A, B; Si|;urdr, Mmb. '^) sc 
þÍBnftl^A,B ^Oeiga.A i')neinu,A ^^) liann, A; Artum, B ' •) [kann. 
itþa ferír, A ^*) gerír, A ^') [mikit er mer (i hug /t'//'. B) uro þetta nial, 
A,B «^)[verðckatlata,A,B ^')[«ý/.A i'^efni^B *»)eitthvert(annatB) 
■uftVlA^B '>)«f'-A,B ")ok oU hennar ivor li7^A '*)hedan,A,B 
'*) ilikra, A, B *0 af hinni hœverikn fm Sisibc, lilf, A '•) [ft/^ A 

it 



oltr heriii viHii 111» ruliiiiilnnil. oc gorn iniklnR sliailtt |>cini or I 



bæfti i miindrapvm oc liindavðn oc rani 



: optlr^B berísz | 



lanzmenn. oc [fa slvnJum sigr en stvjulvni osigr.' En 

jiplr hcini. |)ii liiiva þeir latit ineoc niiirt sinna iiianiin. uc kd 

licilir aplr. 

15!). -Nv or Síifinundr hniiungr koniinn i íitt rii 
oc þat spyria nu lians landzgii'zlvnienn Arluiii oc ller 
gora þeir sítt mð. þu niiDllti Artutn víð Tt'laga sinn. {>al vpntir 
i'T* Signiuiidr kunun^r kcinr^ heiin. at Sisibe drolliiing ekal si 
honum allnr varar raíðvr. sva þvnglegn nc vsirmilogB seiii imn b 
iafiian [suaniA viirvm œri'iuloin.* oc konnngr uian oss geva f 
sakar firír. ct hnnn [veit et simna. Nv verðv vii^ œigi seiimi i 
ruiíurn.' oc muii iiu oc þesíi vift þurva ef lyða skal. Oc i 
skiliaz. þa sælia þeir alll sitt ruil. hversv riirn sknl. Nv gunga ] 
fuiiii dioltningaroc sægin hænni alla sina ællnn. al nv vilia þi^^ 
a konun£s Aind oc spyriu hvnt [er lil er vin liann." En hon ; 
þat vcl lika'" oc Iiiðr þa farn sem skiolasl. oc nv gern þðj 
En er þeir komit a fvnd Signiundar koniings. þa fagni 
vcl. Nu slertia þoir lionum a a.'iniiiæli. En er þcir [.iii 
soman.*' þa mællli Arluin. Gnili hærra. ck liævi at sægia 
tiðænili oc crv þo si«iin. En þoss biö ek þic. at ajijíi kvnnir þi 
þoll ec sægia þcr. lirir þvi at cc fæ teigi lœynt þic. er þv hnjvl 
vBrnað allan mer i liond'^selll oc ocr feloguin. At" þffigar þi 
beiman farinn. þa loc kona þin Sisihe itlt rað upp oc uscemilell 
íoc .i. þræl þinn'* er var fagr at atili'* oc leggr hia scr. £b' 
rdngar villihiin þnt bauiia henni. þn het liun ocr þvi. ;it bon 1 
ocr rœgia firir þer. cr þv kiiimir aptr. oc þv myndir ocr IbIv 
ef him villdi. Oc sa enn sami þræli hævir siðan sovit hiii 
hveria nolt i hænnnr fnðmi. oc nu er hon sealf vlell. Oc leigil 
vin við herra. at þv skylldir svii heim koma. ullu vissir þell 
aðr. Nv svarnr konungr. Al visv ma'gi þit þnt vila. ef þit' 
[æínu orfti"' a hana. al þal er yckar bani. Kv svarar ncm 
5verr vm. at þella er allt sall [er þer cr Nngt." Nv iiisllli li 
Goðir vinir. hval skal ec af geru þessi kunu. er sva ilU cr" j 

') (rnnlr hílr, A ') 1*1 Siaibe drallniiiirar. Ori*. iHmb. ') mjt. A 
A. lí; at. Mmb. •) litf. A. K ') Ilckil vnra in>ti, A ') ler ci 
hiaa MDna. uk Terðani vlð Bt frrrn nrkur rnð, li ') ríði, A, B 
1« um hana (irnr, A i') hiienn, A, B ")[l(ointi I irlnn «u6, A ' 
A. B ") mgl. A; ok, B ") pinn, A, B ■*) ■litum, A. B >•) 
'*) |*cm þcir k»h »^1. A ■*) bcAr, A. It 
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11« ifirir ArtaifL þv verðr raða konungr. alll gervm ver' þat er þv 
viUL Ænn mælltí konungr. ^at er tíl at [hon se hængð. oc ænn ma 
vm at hon se blinduð eða fothœggvin. eða^ send sva fæðr sinvm. 
Ha mrar Artuin. Ænn er þat' rað at senda hana i Suavaskog. þat 
er snskis mannz gata oc þar kom ængi maðr a .x. vetrum. oc skera 
þir or henni tunguna. oc livi'* hon þa^ mæðan guð vill. £n þctta 
nl þíckir^ konungi vcl. 

160. Nv riða greivar i brot oc hcim a lcíð. Oc .i. dag stendr 
drottning i vigskorðum oc scr iorœyc. oc þvi næst ser hon reið manna. 
oc kennir at vapnum at þar ero greívarnír heim komner mcð sina 
■enn. Oc þægar er hon væntir at þeir muui hœyra. [þa kallar hon.^ 
þit fkylldi guð® vilia. at goð tiðændi spyrða cc tíl Sigmundar kon- 
np. eða hvat [þit sægít^ fra honum. oc'^ sægit satt nu oc levgít 
ci|i. Nu svarar Artuin. Sigmundr konungr er heill oc vel hævir 
koaim fariz. hann liggr nu i Suavaskog nicð her sinn. oc [þau orð 
indi hann þer. at þv skallt^* þar koma til hans. oc vill hann þíc 
Utti. en ver^^ mægum vel þer þangat fylgia at hans boðorðí.^^ Nv 
ifirar drottníng. Æcki duælr mik þar til cr ec skal honum i gegn 
inn. oc hver^*^ er sv kona cr mer skal fylgia þangat. Nv [svarar 
Hennann.^^ Æcki skípptir hvcr^^ kona ferr nieð þcr. þat er æcki long 
Ui er þv skallt fara. þa suarar hon. Nu em ec albvin. Ocnu[fura 
^^^ þar til er þav koma i æinn dal i skoginvm.^^ þar er alldrigí 
U5i aðr maðr komit. oc fara^^nu þar af hæstvm sinum. oc nu mællti 
drotning af mikklum moðí.^^ Hvar erttu nu Sigmundr konungr eða hvi 
kiTttT þessvni monnum míc hengað at flylia.^^ Nv veit oc at vísu at 
le em svikín. oc æígi hævir þv mik svikit æína saman. hælldr manntu 
nikit hava barn þít.^^ oc gret nu sarlega. Nv mællti greivi Artuin. 
'▼ Terðu við at gera sem [mællt cr við ocr oc^^ konungr bauð. nt 
AerafikaP^ tungu or holði þinu oc fœrn konungi. oc her skalltu lata 
^U lif. Nv mællti Herman. Saklaus cr þessi kona. oc gervm nu annat 
ni. Tœcvm nu .i. hund cr her fylgir oss. oc skervm hans tungv or 
ic fœrum konungi. Nv svarar Arluin. Hon skal nu ^css giallda er 
km hcvir opt varv mali illa tecit. oc nu skal framm fara oll uur 

') Tið, A, B ') [þnrllinn sc henjrdr eda fothofrginn. en hon se blindul ok, A 
*) tii anoal, A *) lifir, A, B *) þar, B <) hkar, A, B ^) [saal, B; 
kennar kall m«llU hon, A; Imgl. Mnib. •) viu ok lilf. A •) [kunni þið 
•I fegia, A, B >«) mgL A ^>) [bað ydr, A ^>) vid, A '') boAi, A 
>«J hvar, A, B ^*) [mellii Arlus, A; avara Kreivamir, B '<)hvart, A, B 
*0 þtífr hon app • ííod heal ok ríða, A ") morkinni, A ^') itiga, A 
'•) harmi, A >>) lata koma, A, B ") með titf. A, B *') [mgl. A, B 

11» 



tptlan. Nu svarer HQrman. Sua hialpi nicr gvð. at aldrígi 
hfnal mein gcra. ot ec [ma lianna' þcr. oc bregðr nu sverdij 
En Í þcssv bili vcrðr droltnins leUari oc ra'ríir .t. sveínbam n'Bf 
oc þa tuc hon af sinni nicoðdrt'cka. [ær iion hafði lian meA ^ 
Einii' glerpott. oc cr hon hævir sveipnð barnit i klœðum. þa Isl 
þat koma i g-lerpoltinn. oc lycr aplrsÍðaR uandlog^a ocleggr i I 
En nu lukfl þeir at berinz. iic er þella viðrskippli alldrungilikl^ 
at lyctuni ffUr Artuin við seairi þar or drotlning hvilir. [Nt l 
Artuin" sinum fœti til glcrpozens.' sua at hann' rytr vt a i 
þvi bili [rciðir llerman sitt sverð .ii. hondum a hnns^ lials ArluiiLj 
at hofuöit fnuc af.* En nu er droltning ser hversu bnrnit íerf 
[með annarri soll'" fællr a hana omœa'" oc Bndai hon nu siAii 
161. Nv lekr Hcrmnnn lik hennar oc byr vm scin hanuni,| 
vœnlega^t. þa tecr liann sinn hæst oc lœypr a bac. oc riðr ajHI 
leið þar lil er hann finnr Sig^mund konung. Nv spyrr konun^r.J 
et nu Arluin þinn felagi. llerman ssgir. Ocr bævir skilt þatf 
hann villdi drepa konuna eÖiimeiða." cn mcr þolli þat aumÍiktJ 
sa hvnt Grir varællað. oc villdi ec liænni við hialpn. oc þar ti) | 
vift vm''^ þctta mal ockar a mÍUum. al við borðnmz. oc drap t 
aðr en letti. Enkonanhævir fæddan æinn suein oc allvænan. o(y\ 
for Arltiin þeím aðr hann let lif sil. þn spyrr Si^rnundr kod 
llvarl [hafðc drollning sagt a ha^ndr konungi eða sagði hon b f 
þræti. oc havi þit lugit. þa svarar llerman. Æigi er þnt Id 
herra. þnl kann vcra at mann liændir niikinn gl<ep. oc íinnr hiM 
sealfr oc iðraE. oc er þa'* dugandi innðr alla stund siðan. 
konungr reiðulcga. Far a brolt af minni avgsyn. ccki vil pc þin 
þionostu opttarr'* haua. þvi at þv manl vern .i. droltinsvikare.^ 
gengr Hernian til sins hæstz oc riðr a brot með alla sina wflH 
er nu fæginn er hann kcmz undan.*" En SÍgmumJr konnngr [■ 



162. 



i'þctla I 



1 glerker rækr [æptir anni'" lil sævar. | 



') Ifs bannnl, A, B ') nieð ler lUf. B; [mgl. A ') mlkinn tilf.l 
') all>niirplcgi, A 'J [tik iðr skjrir hnnn, A ') glcrkcr 
'') þa^ A. U ') mgl.K •) [boegr Hcrm. at hur>ið Ailum, B >•) | 
") m^rrði, B ") |þrcytla víð, A, B ") |tiaQ þíð iiir< MH M ' 

nis^ (« benJr kn iii B) rða ImH fið luh'il (* ban> lilf. A). þal 

lltrniKn. Eici Htgi rk ^rr þnl Ijrgi (Eigi er (»1 logil B) ittm. þMfl 
kooufler. Ilti lirRnilu |iii miu bDðakriiun |)lnn cið. ^unm 
'*) [lo. A. fí ■') lcner, A; nptr, B ") ineð tin i tiroU. A ")■ 
nti ainu riki nk bar mikinn bsnn eptir drvltnincn. A "] amSitrurAa 
Ottk. Mnib. ") IntFð iirðiKtlnni, A 
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þnt 0i|p BvarlangL' oc er nu ulirall sævar.^ Nv rckr kcrit a æina 
yri. Nu fellr seorenn af. sua at þar er allt þvrt er kcret Iigg[r. [Nv 
▼írsveinninn' nockot vaxit.^ occrkcret rœrir við œyrina. þa brotnar 
f>al i sundr. oc grælr barnit. Nv kom þar at æin hind oc tecr barnit i 
niunn ser oc berr heim lii sins bœlis.^ þnr alli hon^ .ii. born.^ þar 
le^r hon sveinenn niðr oc^ lælr sveinenn drccka síc. oc þar fœðir hon 
laann sem sin bom. oc er hann þar með hindinni .xii. manaði. Nv 
CT bann sva slercr oc mikiil sem œnnur born [.iiii. vctra gomvl.''' 

163. ^Einn maðr het Mimir. hann er smiðr [sua frægr oc sva 
hagr. at nalcga var œngi hans maki at þeirri iðn.^ ilann hævir marga 
neína með ser er honum þiona. Hann a ser konu. oc a þeím .ix.^^ 
▼etrum siðan cr hann feck hana^^ mægu þau æcki barn fa.^*'^ oc þat 
hannar hann niioc. liann hevir att' ^ ser æinn broður er het Keginn. hann 
mr mikíll firir scr oc alira manna vcrstr. oc honum uar þat oc golldit. 
al^'^hann fcck sua mikiar gerningar oc kynzl. at'hann uarð at ormi.'^ 
lOc nu gerðiz sua. at hann var allra orma mcstr oc verslr.^ oc nu vill 
h&nn hucrn mann drcpa. [næma vcl cr hann víð broður sinn. ocnu er 
kann allra stercastr.^^ oc nu veit ængi maðr [bœli hans'^ næma broðir 
kans Himir. 

164. ^^Nv er þat æinn dng. al Mimir [ællar at fara i skog oc 

brenna kol. oc ætlar at vera þar þría daga. Oc er hann kemr í 

ikoginn. þa^^ gera þcir*^^ slora ællda. Oc cr hann er sladdr við ælldínii 

Kiiinsaman. þa kcmr þar at honum a'ínn sueinn. savarvcnn oc rennr 

Kl hans. [Hann spyrr hvat sveina hann se. £n sa sueinn kann ækci 

■ivli. en þo tecr Mimír hann til sin oc sælr hann a knc scr*'^' oc 

'^HjfT klæði yuir hann. þvi at hann [hævir æcki klæði** aðr.*' Oc 

Þ^ kemr þar .i. hind rænnandi oc gengr al kníam^'* honum Blimi oc 

*l«kir um andlítit oc haufvð barninv. oc at^^ þvi þikciz Mímír vila. 

^^ hindin man hava fostrað barnil. oc firír þvi vill hann [æigi tortima^* 

■•■■idinni. oc tecr sueinenn oc varðvcilir oc hævir heim með scr oc 

tKIIarnnupp at^^ fœðn ser lil sonar. oc gefr nafn ockallar Sigrrœð.*'" 

') oíiíangl, B ') Imgt, A ^) taal. B; kcrit sveinum, Miiib. *) bol«, A, B 
*) firír Hlf. A, B <) hiina, A ') legjrz sva nidr ok tilf. B ^) iim Mimi 
oc Regin. Orsk. )lmb. *) [miok fræ|;r nl haclrik, A '®) .xii., B 
iOkennar,A, B ") ?et«, A >*)fiM/. A, B; nt, Mmb. i^)þviat,A ^*)fiiniim 
af eitrí Hif. A ") [oksuaroikill al undr er at. ok eip þora mori^ hundrud 
■anna i nand honuni at koma, A *^) jhvar hans b}gd er, A, B i^) um 
Niai oc Signrd sacin. Ortk. Mmb. ") [ferr i skufi^ vid nukkura mrnn 
■I braniia kol ok, A *«) þarfi/^A, B '0 I^'kr Mimir hann, A --) fal, 
B *•) [Tar noklr, A '«) mgl. A ") af, A, B '«) [ekki banna (rf. 
t. bana), A '^) [vill gera ler at ofkbami, A ") Sif^urd, B 



Nu vex sa sveinn j)ar upp. lil jiiíss er hHtiti er -ix. 

CT liíitin nv sva mikill oc slerkv. al lians inaka sa ængi : 

er sua illr viðrxi^nar. at haitn livrr uc brytr^ svcina Utmis. i 
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165. ^Einn sudnn lieilir Æckiharð. hann var mestr (Irir ser - 
[þeim .xji. sueiniim.* Nv er þat .i. dag. ut Siifrrœílr' koni i smÍC! 
þar erÆckÍharð smiðaði.' Nu lystrÆukihnrft Sigfrœð incð sinni 1» 
við œyra hontim. En nu lekr SigfríPðr sui-inn enni vínstri hcnd 
har hans" sua fasl. at hann rællr þæ^ar til íarðar. oc nu lanpit 
honum* allir smiðivsvcinar oc vilia duga Æckiharð. En Sigfrtrðr fe 
undan at dyrunum [sua skyndiloga oc'" vt uin dyrrnar oc árvf 
Æckiharð sptir ser al harinu. oc sua fara þcir lil þess er fMi 
koma Grir Himi. Oc nu niœllli Mimir til Sigvrðar. JMa gerir þv þm 
er þv vílit beria smasucina' ' þa er nncknt nytl vilia (Tcra. En f 
gerir æcki ntema ílll æill. oc nn crtu œrit slerkr. oc nu mallu ir^ 
ininna vinna en .i. þeirra. oc nu skal ek þcr [til koina. nt þn skMEl 
þar lil koma fuss."ocœr œigi villlu œllifiar. þn skal ec bcria þicþt 
til. er þv verðr fæginn at hælldrvinnir þu. '^ Oc tekr t htind ImeiM 
oc leiðir hann lil smiðiu. Nusæzt Mimir firír aDcnn. nc lccr uill mikS 
iarn oc lœlr'* i œlld oc ena" þyngstv slfCG'giv oc selldi SígurAi. Bi 
er iarnit var heitl orðil. [brcgðr liann því'^ or nflinuin nc s stcðitDM 
oc biðr Sigvrð na tíl lcosta. Sigurðr lyslr et fyrsln hiigg sna fuN 
at steðiaslcinnfnn" klofnaði.'* cn sleðinn geng(r} niðr allt til hnns- 
cnCs)." en iarnit rytr i brolt, en longin [brcslr i sundr við'"slrgp- 
ivskaplil [oc kcmr*' fcarri niör,** Oc nu niœlir Mimir. AUdregi 
ec [.i. mannz hœgg ogvrlegrn ne ohaglegru en þ<<tla.*' uc htiat sem 
snnat vorðr af þcr. þa ma þic tccki nyla ttl^* iðnar. Nv gcn^ Si^ 
urðr til'* stofv oc stczl niðr hiu foslru sinni, oc sægir** nu amgm 
inanni huart honuin þickir vel cða illa.^' 
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166. 'Nv gerir Miiuir xitl riiö. oc ser nu «t at' þessuia sucini 

hoBUiii standa mikit ohapp. oc nu vill hann Grirfara*'^ honum. oc 

Bu gengr hann [i skogínii.^ þar cr [æinn uiíkill'^ ormr cr.^ oc sægir 

at þa roan hann æinn svcin geua honum. oc biðr hann drepa hann. 

Kt ferr Mimir hciin. Oc annan dag inælír Mimir við Si^mrð fostra 

sínn. ef hann man viiia fara i skog at brenna honum kol. þa suarar 

Si|nirðr. Ef þv ert ianiuei við mic heðan ifru sem hingut tíl. þa fer 

ec oc þa vil cc vinna allt þat er þu villt. Ku byr Mímir hunn til 

þessar farar oc fær honuin vín oc vist til .i\.*^ duga. er hann skul 1 

brott vera. oc æina viðarœxi. Oc nu fcrr hann oc visur hoiium [tii 

skogtr. þar sem honum syniz.^ Kv ferr Sigurðr i skog oc byr um 

síe. oc nu gengr hann oc hœgr [stora viðu^ oc gerir .i. inikiiin ælld. 

oc berr þar a þau en storu treo. er nu hevir hann vpp hoggvit. Oc 

Iþa ero dagmal. oc^ sezt hann til sins malar. oc ftr þar tíl er vppi 

cr allr hans matr. oc æigi lætr hann oc æplir æinn sopa^*' vins. þat 

er Mimir hvgði at lionuin skylldi vinnuz .i\.^' daga. Oc [nv mælir^^ 

hann firir sealfvm ser. Varla veit ek nu ^css mannz vanir er ek 

■mndanu æigi beriaz við. ef nu komi'^ hann til moz við mic. oc þat 

hagða ek. at [æins maniiz vig^-^ mælti mer vera æcki ofrefli. Oc nu 

erhinnhœvir þetta niællt. þa kemr at hoiium [æinn inikill linnormr.'^ 

Oc «nn mœllti hann. Nv kann vera at ek mæga skiott rœyna mik. 

[alb þo bað ek^^ þess aðan. Oc lœypr vpp oc til ælizsins. oc lecr 

Bu hit mesta trc [þat er a var'^ælldinum loganda oc lu*ypr at orm- 

iiivii oc lystr a hans hœfvð. [oc lyslr hann orminn niðr víð hœggit. 

<M cnn lystr hann annut sinni a hofut ormiiuini. oc lcllr nu ormrenn 

Ul iarðar.^^oc nu lystr haiin hunrl [a annaL^^ til \)vss er sa ormr er i 

^*liv. Oc nu tckr hann sína œxi oc hu ggr af hœfuð ornusins. oc nv 

*^t hann niðr oc er orðinn allnioðr. Oc cr nu frum orðit dags. oc 

^^ít hann nu at æigi mun hann heim koma um kvælldit. Oc æigi veit 

^*nn nv hvat hann skal fa str lii mutur.*'^** en æitt kemr honuin hællzt 

^ l^Vg. at hann skal seoðu orminn. [oc skal hann fa*'^' honum natverð 

') er Sigurdr drepr Kcfcin. Optk. Mmb. -) fargn, R ^) |n licit^iiia, A 
"*) [hinn mikli, A, B *) lt^j;;r vid sko^ínn, A *) .vi., A '*) [a ht'idiiiii 
lU skogarins, A ') [»tort vidinn, A *) [þa er dR{;maI cru, A; þa crii 
dafmal, B ^^) sup, A ") .vi., A *-) saal. A, B; mn'lir nv, >lnih. 
")kœmí, A, B '^) [i eins manns vigi, A, B '^) [hinnmikli ormr (Iíiií;- 
onnrB) A,B <«) [alla(!) |)o had ek, A; til allz þo ek hæði. B ") lal, A 
") [ana at sa ormr getr nu eigi citri hlasil ok lytr horðinu at iordunni, A; 
ok lytr omrina niðr víð hoggit. ok lystr h. annat hogg a h. o. ok f. nu 
o. t iarðar, B ") [at oÖru, A; cplir anoat, B '*) naUvcrðar, A, B 
>>) MÍíUf. B 



um kuvllUit.' 0€ [lekr liann tiu sinn kelil uc fylltr upp vaz oc fcfen^l 
yvir telld, Nv tecr hnnn sina œiii oc brytiar hælldr storl (il þe$s' n 
hans kelill er fullr. oc nu er honum tit til sins malnr. Oc er huu 
hyggr al soöil imm ucra. lekr hann sinni hcndi i kclilinn. oc er vat 
i kallinum. þa brHun himn a [hœntlunum oc a rin^runum,* oc simg\ 
nu i munn scr oc kœlir hann sva. £n cr soð rann » h»ns tun^u ot 
i hEins hais. þa hœyrir hann at fuglar .ii. satu a viðinum oc klakn: 
við. oc nu [hœyrði hann huat þossi annarr mœllli. Betr* mælti þesg 
maðr vita þ»t sem við vituni. þa skylldi hann nu heim fara oc drep 
Mimi fostra sinn. Pirir þvi at nu hafði hann raðit honum bans. uf sw 
fœri sem hann hugði at vera skylldi. Oc þessi ormr var broðir MÍm» 
oc ef hann vill æigi drcpa Mimi. þa man hann hæfna bruður sins « 
drepa sueininn. Kv tekr hann sueila' ormsins oc riðr a sic oc bœika 
ser. oc atll þar scm a kom er æptir" sem horn se. Oc nu ferr hai 
af^ sinum klæðum oc riðr a sic allan bloðinu. þnr sem hnnn mi i 
laka. a milli hærðanna ma hann æigi til na.' Hv ferr hann i sin klv* 
oc fcrr hcim siðan oc hævir hofut" ormsitis i hœndí ser. 

167. "'Nv er Æckiharð vli oc ser hvur Sigvrðr ferr. oc getig 
til meistara sins oc mællli. Ja" herra. nu ferr Sigurðr beím" m 
hteuir [hœfuð ormsins'^ i hændi scr. uc man liann haua drepil hiiM 
Oc er nu ængi annarr lil en nu forði hucrr scr. firir þui þoll b«E 
scm nu her .xii. oc þo al ucr sóm balfu Heiri. þa hæfði hiinn þo os^ 
ella i hæliu. sua er hann nu reiðr. Oc nu laupa þeir allir til skogi 
oc fæla sic. En Klimir gt^ngr æinn saman i moli Sigurði oc hH ' 
haiin nu uel koniinn. Nu suarar Sigurðr. Ængi yðarr skal uera m 
kominn. tirir þui at þclla hœfuð skalJtu gnagn svm hundr. Nn snan^ 
Mimir. Æ\gi skalllu þal geru cr nu mælir þu. oc skal ec hæltdrbste 
[þal er ek hæui illa gort uið þic.** Ek man gcua þer hialm æinn o' 
æinn skiolld oc æina bryniii. þau uapn hæui ec gort"^ Iterlitift** 
Holmgarði. oc eru allra uapna bæKt. oc æinn hæst uíl ek geui þerS 
heilir Grnni. sa er i sloði Brynilldar. oc æilt suerft er huilir GrwmM 
þat er allra suerða" bazl. Nu suarar Sígurör. þessu nia ec ialitjj 
þuhæfiiir'^ þal sem þu heilr. [Oc nu gangn þoir heini baðirsi 

') [mgl. A *) |nu krypr (? kryrr) hinn hinn ok tckr c 

feMir app tinn kelil ok Ivlr þnr i af ormlnum þar til, K ■) |Bii 
A, B *) [skiliti hann hvat peír iugðu. Aiinm mirllti |)i<tM, A, U *) t 
A •) h.rt, A ') ollum •''/"■ A. B •)ioil«i!. A. B ■) ironu, A ") S 
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Nt tecr Mimir iamhosar oc fær honum. oc haiin unpnar sic með. oc 

^si mest æina bryniu.^ oc stœypir hann hænni [a sic ofun.^ siðan 

lirrliann honum hialm þann er [hann sætr' a hofuð scr. ocnvgefrhann 

Jbonom slciolld. [oc eru nu þessi uapn oll sua goð. at traut matte finna 

onnor iamgoÖ*. Nu sælr hann honum æilt suerð. oc er Sigurðr tecr 

ui4 soerAinu. [bregðr hann þvi.^ oc syniz allgott uapn. oc nu reíðir 

faann þat suerð sem harðast ma hann oc hœgr Mimi banahogg. 

168. *Nv gengr Sigvrðr i brott. oc ferr þa lcíð sem [honum er 
nisat til borgar Brynilldar.^ Oc er hann kemr þar til borgarliðs. er 
C fnr firir iarnhurð.® oc ængí niaðr or nu þar^ honum upp at luka. 
II rindr hann þcirri hurðu [sua hart. ^ ** at i sundr ganga'^ iarnslarnar. 
r hurðen uar lukt með. Oc nu gcngr hann i borgina. oc þa koma 
ar at moti honum .víi. uarðmenn. cr gela skylldu borgarliðs. oc þickir 
v'* illa er hann hæuir brotít upp borgarliðet. oc firir þetta uilia þeir 
vepahann. Oc nu bregðr Sigurðr sinn suorði.^^ oc*"* æigi Icllir hann 
yrr en hann ha'uir drepít [þessa þionoá^tumenn^^ alla. Oc nu uerða 
srír við þetta riddarCar).^^ oc laupa nu til vapna sinna oc ueitu hon- 
atgongu. en hann vcrr sec [uel oc drengilega.^^ {>essi tiðændi 
*Pyr Brynilldr þar sem hon sitr i skcniinu sinni. oc mælir. I)ar man 
^trn kominn Sigurðr Sigrnundar sonr. oc þolt þar hæfði hann drepit 
-^ii. ríddara mina. er nu hævir hann drcpit .vii. þræla. þa skylldi hann 
Þo vel koininn með^" oss. Oc nu gcngr hon ut oc þar líl er þeir 
t>eria2. oc biðr þahælta. Nu spyrr hon. Ilvcrr [cr sa maðr er her** 
er kominn. En hann nefnir sic oc kvaz heíla Sígurðr. Ilon spyrr 
liTer ctt hans er.^'^ En hann Icz þat æigi^' vita at ^a^gia hænni. þa 
niiílir Brynilldr. Ef þv vcitz æígi''^^ at sægia nicr. þa kann ec at sægia 
^er. at þv ert Sigvrðr''^'^ Sigmundar son konungs oc Sisibe. oc skalltu 
her vel koniinn iiieð oss. eða hvcrt hcvir þu ætlað fcrð þina. Nv 
irarar Sigvrðr. Hingat hæví cc ætlat mitt orcndi. þvi at llimír minn 
lostrí vísaði mer hingat til hæstz æins er Grani heilír.'^^ er þv atl. 
^^ rillda ec hann þiggia. ef þv villt veítt haua.'-'^ I>ig^í?i<^ mattu æinn 

bifrta feni silfr. hnrða sciti »\n\ lilf A ') bfir (a 1$) sik, A, B ^) [rn|;i 
M anniin belra. ok hnnn sctr hann, A *) [sr er þykkr ok |)iinpr ok allr 
lifdr með rRiidii frulli ok settr dyriiin stcinnni, A -^) \iiff. A, B ') Sif?- 
■rðr sueinn þigirr tiranft. (htk. Mnib. '*) [honum \8r siigt at hor|r Bryn- 
hilldar var« A; li|;frr at borf: Br., B ') [þat lukt nicd stonim inrnhurdum, A, B 
•) Grír iiif. A; iWlilf.^ ><>) [mcd siiium fœti sua, A, B i')brcjilB, A, B 
'*) þeim, A >") Cram lUf, A, B *«) hofrfifr n .ii. hcmlr ok lilf, A 
'*) [bori;araenD þa, A ' *} borf^arincDn, A ''') Ihœversklcga, A *')hia, 
B »•) Iþesfi ■aðr fo er þar, A >«) se, A, B '>) uglogt, A ") mgL 
A, B '") f«a/. A; he^ B; hcitr, 3]mb. -*) Nu fvarar BrynhiIIdr lilf. A 
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hæst af mer eí þv villt. oc þolt fleiri viiir þu. * en beimill er^ 
beini. sa er þer vilit hava. Nv fær' hon tíl^ menn at taka h( 
oc erv þeir at allan daginn at [taka hæstinn.^ oc gcta œigi teli 
fara heim um kuelldil uið sva bvit. Oc er Sígurðr^ þa nott i g 
bcina.^ En at morni fær hon til .xii. mcnn. oc ferr hann nu 
enn .xííi. Oc nu fara þeir .xií. til oc æltaz lengi við hæstinn 
æi^i tecit. oc aðr lettir biðr Sigurðr fa ser beislít. oc gengr hai 
til hæstzcns. en hæstrenn gengr al molí honum. oc tekr hann nu 
inn oc leggr víð beisl oc sligr a bac. Nv riðr Sigurðr a bra 
þackar uel Brynilldi sinn beina. Nu [er hann alldrigi þar aðn 
sem hann er æina.^ þar til er hann kemr a Bertangaland. þar 
firir sa konnngr er heitir Jsvngr. Ilann a .xi. syni.^ Jsvngr er 
kappa mestr [oc allir hans synir.^ Hann tecr við Sigvrðe^^oc | 
hannsinn raðgiava^^ oc mercismann. oc þyckiz hann nu ucl komi 



169. *'Einn konungr cr ncfndr Aldrian. er reð flrir Niflc 
landi. hann uar rikr maðr oc hans kona cr .i. ríks konungs d 
Oc þat bar at æitt sinn. at hon unr'*^ uindrukcin. þa er konung 
æigi hæima i [sinu rikí.^^ oc uar sofnuð i .i.^^ grasgarði uti. c 
hcnnar kom æinn maðr oc liggr hia hcnni. Oc er hon uacnar. { 
hon kenr.a Alldrian konung þar. oc er hana minzt uarir. þa er 
maðr brottu horfinn.^^ Oc nu er þaðan liðr nockor stund. er d 
ning ulrtt. oc aðr hon fœði^^ barn. þa berr þat at. þa er hon e 
saman stœdd. at til hennar kemr cnn sami maðr. oc nu sægir 
hænni þat er at hufði boritz et fyrra sinn i þeirra fundi. oc hoi 
nuolett. oc þat barn a hann nieð hænni. En hann lez uera æínn 
en ef þat barn mætli upp uaxa. [þa sæg^^ þvi sitl faðærni. en la 
huern mann annarra. Nu er þat sueinbarn sem mik uarir sægir 
oc sa^^ man uera míkíll maðr firír ser. oc opptlega man hannvi 
i nauðum sladdr. oc hvertt sínn er h»nn er sua staddr at æig 
hann sic scalfr lœyst. þa skal hann kalla a sinn foður. oc nian 
þar vera. þa er hann þarf. Oc nu huerfr þessi allfr [sua sem skas 

>) titf. A, B ») þcr litf. A ») sendir, A, B *) .v. (ilf. A, B •) [i 
•) þnr tUf. A, B ') tB^nnó'u A, B ") [riðr liann dag ok noU, A * 
nrburðarmenn lilf. A i<») vel lilf. A, B ^') riddara, B ><) [n 
þar með honum langar stundir, A >') daudi Alldrians konDnga. 
Mrob. >«)Tard, A >'') [sinni borg, A, B <<) sinum, A, 8 i^)Taf 
iUf. A, B ^") ali, A; ol, B <•) [skallm legia, A, B *•) lcyM, 
'■) ivcÍDn taf. A, B ") vcröa, A, B '') [i broU, K 
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er þaöan liðu slundir ælr drotliiíug sueíiibQrn. oc heítír sa sueinn 

HcigBÍ. oc er nu kaliaðr sun Alldriaii konungs. Oc nu cr hann .iiiiJ 

vdra faniali er hann gen^ i læika incð sueinum. oc er hann harðr 

oc sterkr oc illr viðræígnnr. oc nu er honum þvi brugðit. at hann er 

ysirliz seni troll en æigi seni iiienn. oc eplir skapi sinu^ er hans 

ttseona. Oc þessu reíðiz hann niioc oc gengr til æins uaz oc ser sinn 

diigga. oc nu ser liann. at haiis andlit er sua bicíkt sein bast oc sua 

foll scm aska. oc þat er mikít oc ræðilíkl oc grinilegt. Oc nu gengr 

han lil sinnar inoður oc spyrr liana. hui gegna inun cr hans likanii 

rr ioa skapaðr. Nu sægir hon honiiiii et sanna til sins^ faðærnis. 

Oc uið uarð stœdd æin kona oc hœyrði. oc su uar siðan friðlla 

tþiðrex konungs af Bern.'^ oc sagðe honuin af trunaði þenna lut. oc 

þir af kom upp allt þetta nial um síðir. Alldrian konungr a með 

sinii koiiu .íii. sonu oc æina dottur. Ili^t son hans enn a^llzti Gunn- 

>rr. en annarr Gernoz.^ [þriðe Gilsor.'^ hann er þa æitt barn er ^vssi 

liðcndi geraz. En Griinilldr^ het systir þeirni. þa er Alldrian kon- 

■agr leifir rikí sitt oc hann fær bana. þa hæuir^ Guiinarr son hans 

[balldit æptir þui riki oc konungdonii.*-* 

^^170. ''þiðricr konongr lælr bva til veizlv niikillar oc agætrar 
ser til lignar oc skemtanar allvm sinvm niannvm. oc til þessarar veizlv 
iyAr hann allvin hínvin rikastvm niannvm er i iians riki ero oc marg- 
rm Ytlennzcvm hofðingiom. Ileyrt lirvir hann sagvr til eins konongs. 
il sa var goðr drongr oc mikíll reysliinaðr. Ilann heítir Jrvngr at 
■^nini. hann ræðr firir Kiilvngalandi. Hans cona hct Oda. hon var 

') .XV., B ') m^/. A, B ') hnnfl, A, 1$ ^) [.Mldi-innK koniin^s, A '"^) (irrni5, 
ker og senere B <) (nsler, A; [mgL U ^) CiK'triin, A ") tok, A ») [jiat 
riki ok koniin(;ilum, A *^) Cnpp. Í70 otf i7t tptatfes Itor • Texlen saatedes 
som de ere skrerne med Mmhranens 2den llaand; den 3die llaands Afskrift 
meddetes nedennnder; jrf, orfr. S. 157. ") þiörirr kononf^r hcvir b^it til 
Vfízlv roirillar. Orsk. Mnib. 



170. 'Ðidrri'r koniin|^r la*tr bna lil vcir.lu mikillur oc afretrar ncr lil li(;nar 

^ *kc«ilaBar ollum sinuni nionnnm. oc til |irssurnr vcilzlu bytV hann ullnro hin- 

^ rikuiam roonnum cr i hann riki eru oc morfrum nionnnm oc hofdinjiiom. 

'*^rt kvQÍrbann ao'irur lil a'infl konuni;s. nt sa nar ffoör ilrcnpr oc niikill ra*y«li- 

^*^'* H^Dn heilir Jranpr at nnrni. hann rydr fírir Ninnnpalnndc. Ilaiis kona hct 

^*« hon aar rins ríz konuncs dottir. Kn þcssir ucrt^a aiburdir icitt sinni rocd 

**** JriBiri konnnfrs. þa cr hnnn uar ipipi scalfr hcima i bor|r sinni. at lil drott- 

*'*Cv kcMr vinn madr. þa cr hnnn uardi niinzl. oc Inilir ihia hænni. oc þar af 

l*^haa sÍBD aan. sa hcitir llogni. Oc þo at honn syndiz roaAr ocrit haua. þa nar 



*) þiðrecr konungr byr iil vcizlo. Orsk, )lmb. 



eins rics knnon^s ilollir. En þcssir v'crita ntbvrftir t'itt sinni mcð kc 
Jrvngs konon^tf. þa vr hnnn vnr »igi sinlTr hctnin Í boi^ liinnL il 
drotnin^arennnr kœnir cinn maðr, {la cr liana varfti minnzl. oc lni~"^f 
Diia henrii. en (iiir af getr hon einn svn. íia heitir Hofínt. Oc |>o g|. 
hinn syniliz maðr veril hsva. þu vur hann þo ulfr. Hogni var niÍ^B«,'jf 
mitðr oc slcrcr oc eigi mioc vænn. Sialfr konungrrnn a við drvji. 
ningv .iiií. svnv oc cina dotlvr. oc heitir sv Grimhildr, Hinn r'^f/ 
konongs svn hcilir Gvnnarr. en annurr Gvlhonnr. þriði GernuK. íim^i 
Gisler. 'En þn cr Jrvngr konongr fi'llr írrn. þa tucr Gvnnur svnli»e« 
hinn cllzli við rikino. oc þvi VL'rðr hfinn hallzi.^ ^iðric(r) íonongr 
hevir sannn rrcll af [Gvnnari konongc oc sendir henom orð. at htifiu 
scal coma til harts veiy.lv oc þigia þar niihinn suma oc tijjrn. oc s^B 
byðr hann Hogna brœðr lians oc GvUiormi. Oc er scndimrnn )>iðrío' 
koRongs coma a fvnd Gvnnars konon|;s. þa tecr banii' mcð þocc c^ '■ 
vinatlv boð |)iðrics konongs oc lezc fara mvnv at visv, oc sva Hufr»^' 
broðir hans. £n Gvthormr^ er hciniB. firir þvi at hann er sivcr. }^ "* 
ferr Gvnnarr konongr [til veizlvnnsr' með sina menn til Bsrnar. (^^' 

>) licr segir Tra Jrviigi konun^i oc hHns BTnvin. Orik. Mmli. ■) frn Ct^^ 
170 og herlií har A og B; Ku er |>k1 píh alnn nl þiðrrkr konnncr i Bc^^^ 
Inlr gcra vciilu (lil gkemliniir »r lilf. U). uk Qu vill liann »niin kI»«^ "* 
>lli ainii viui ok liina mrstu memi. þa er i hiins riki eru. Til (luHr^^^' 
veiiln >l(>rnir hnnn cigi niurg-urn mouniim. hrlMr velr hsnn til Iiin* («. '* 
fu«lu mcnn ok letr þa «lla i eitl (Rmtrli bcði inntrnik* mrnn ok w '~ 

IfUEkn. ') [þes*uin knniinKi Gunnari. *t hann er BrburðitrmiAr ok fo^^^"' 
Anngr ok hrej'ítlmDðr niikill. ok svb hil sBina er hani braðir llnfni tm "** 
(Icrnoi ok tíislcr. ok íenrtir menn a han* fundi.khyflr honnm ■ *inn hi»p^^^ 
Nu koma (cnilimenn a riinil Gnnnara kanun|;i uk ber* upp >in erendt. 
konungr lekr, A, B >) ticmoi, A; Ucniis, It ") [•[ facimbnði, A, B 

þ*t alrr. Hg^ni vnr mikill miiðr or stcrcr or ri^i meoc uiFnn, Scalrr konanire^ 
■ all drollninnu .iiii. aunu or iFÍni dolUir. oc bcilir lu (iiimllldr. IlÍBn cIIkií k« 
nnnKiinnhrÍlir Gunnarr. oc annuri' Guðinrmr. [iridi (irrnoi. fcorðe (il*lrr. 'En 
er Jrnnirr koniin|;r rellr irm. þn In-r Guiiunfr aun hsiia hinn »llilj tifl rikina, 
pm verðr hinn halUi. |>iðrci.T konDner hiFuÍr (inna (rcll »T hanunt oc icadir C 
Gunnari kunun|>i. nt hnnn iknl komn til hsn* ucixlu uc þipfrii þiir niikinn itonft. 
lÍRn. oc lua b)ðr himi broður liuni lloKgna oc Guthnrnii. Oi* cr arondtme 
^lðrcx kouanf[> kuina a fund Gunnara koniinK«> þa lecr hann mcð porc oc 
boð þidm kiinunics oc lci riira mnDU >l viiu. oc tua Noggni broAir bai 
Galhormr er heima. Qrir því at bnnu er scucr. Ku rcir Gunnirr kouuu^r til irtil' 
uanar mrð sina mcnn lll BcmBr. oc cr banum |iar vct (airnBð. Oc er na ytrlu 
■Ibninmtð ollum binum bicrium runguin «r lii þar( al baua. uc cni hi 
fainÍT lignniln menu oc hinir b«lu uinir. 

'] rri (ianDiri hDniuifl oc hiH bncðnni. Ocik. Hmb. 
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er huiOBi þar Tel Tagnað. Er nv veizlan albvin með allvm hinom 
katvm fangym er lil þarf at hava. oc ero nv saman settir allir hinir 
tigDistv mcnn oc hinir beztv vínír. 

171. ^Allir sitia þessir a einn pall. þiðricr konongfr oc Gvnnarr 
fcimoRffr. Hogni^ oc Híldibrandr (oc) Hornbogi iarl. [A vinstri hond 
luDom sat Viðga oc Amlvngr.^ þetleirr^ oc Fasold.^ Síslram^ oc Vildi- 

' Herbrandr hinn vilri oc hinn viðrorli. Heimir grimmi. Oc þat 
nv allir er þar varo. at [aldrigi sa tigvrlegri menn alla ne iam- 
iftta comna i eina holl. ne^ meiri afbvrðarmenn firir sakar alrar at- 
K«rTÍ en þar varo þa comnir. 

172. ^þiðrecr konungr harði skiolld a þessa lund. [steindr rauðum 
sleÍDÍ oc a markat með gulli leon.^^ oc hans hofuð'^ horfir upp æptir 

[oc fœtr taka sporðenn.^^ En siðan er þiðrecr uarð kon- 
yair Bern. íoc'^hannþat mark. sua at yuir hofðí hans^^stoð^^ 
lurona af gulli. oc þvilíkt mark hœuir hann a merki sinu oc scBðlí 
tae vapnroc oc þar af ma hann kcnna huar scm hann riðr. oc hverr 
erikrifa vill hans liknœskíu. þa geri hannsua.^^ En þcUa mark hævir 
ten ftf því. at sua scm leon^^ er allra dyra niestr'*' at virðingu oc 
it bag. oc við hann eru oll dyr rædd er i vcrolldunni eru. sva var 
•e ^Arecr konungr uræðinn oc yvirmaðr allra manna. en allir vom 
víl hmn ræddír oc firir hans uapnum. Oc ængi maðr skylldi sa haua 
hoa ft sinum skilldi at fornum síð er nockot sinn víll flyia.'* 

173. '^Hilldíbrandr enn gamli hæuir skiolld mcð sama lit oc þiðr- 
^ konungr. oc a skrifot borg með'^' hvitum steini oc gylltir^*'^ turnar. 

') ber nemnír kappa þidrics konongs. Ovsh. Mmb. ') broðir hani tilf, A, B 
') [Omlungr «on hans ok Vid((« hinn sterki, A, B *) danski lilf, A, B 
*) flonsi mf. A, B •) Sintram af Fenidi, A, B ') ViUifer hiun kapp- 
Hni, A, B *) [varla sh'í i einni holl tígnari incnn eda, A, B *) fra 
fapna bunaði þidrcx konungs. Or$k. >Imb. '®) [llann er rauðr sem bloÖ 
ok a narkadr leo med gull, A >*) tilf. A, B ") [ok fœtr til sporðsinSy 
B; mgl. A >*) tok, A, B ^*) Iconinu, A; leonsins, B >'') hans tilf. 
K B ■*) [mgl. A >') lco, A; lioni^ B *«) niest, B **)or striði tUf.K 
'*) fra Tapnabnnadi Hilldibran(z). OtMk. Mmb. ' *) ravdi tUf. Mmb. *>) allir 
iUf. A 



^'1« ^AIIir aitia þessir a einn pall. þiðrecr konungr oc Gunnar konnngr oc llogni 
^ HilldibniBdr oc Hombogi iarl. A vinstri hond honom sat Vidga oc Avmlongr. 
F^ticilr oc Fajolld. Sistram oc Villdífer. Herbrandr enn vitri oc hinn viðforle. 
mitir grimmi. Oc þat mela no allir er þar varu. at alldrigi sa tigurlcgrí menn 
ifll M iuinosla komna i eina holl. ne roeiri abbnrdarmenn flrír sacar allrar at- 
fVTÍ «i þar nora þa koronir. 

*) ker Befnir kappa Ki4rex(!) koBungB. OmA. Mrob. 



Ðc cr £11 liory: likrirud æjilir Bcrn. lín {int gi-gnir' |i¥Í al Hitldibniii(lr 
hsuir þnl ninrc a dlluin sinnni uiipiiuni. uc liann hiruir inerki oc iiiipnrðck 
nllt me/l sanm lil oc ftiðrccr kunungr. af J)vi nl atldrigi vill hann lœyna 
pvi at hunn er þiðrcx honung^ maðr. hudr snn hunn.riir. oo »iuk- 
iskuniir nnvA uc uanilræöi vill hunn sic int-ð þvi rirra'' bI lœyoa 
þeirni vingnrt. 

174. 'Huiniir cnn niikiiliili hapfir oll uapn a þcssa lund morktijt. 
hann hœuir skioUd blnn oc [n markaðr hcslr með^ lildkum lil. oc þat 
i?r skrifað a allri hiins liæniPskiu. Oc nierkir blnr lílr kullt liriust oc 
griint hinrtii. en sn heslr ini'rhir iðn* ællmannn hnns oc [þal al" hann 
or enn beztt riildari. 

175. 'Viðg'a Vflcnlson uar .syndiinL a þcssa lunil. hnnn [halSi 
huit^ har scm gras jial cr lilia^ heitir. uc þycl oc liðnðiz alll i sloni 
locka, oc sitt har hæuir hann uc biart andlit. oc allan likani hsair 
hnnn hvilnn [som sneo.'" Hniis augu norii snur. sna nl iinrln mBtlí 
i gegn sea ef hsnn uur rciðr. [en ængi mnðrmahann Inn^lcilan kalta 
ne brfiðlcilun. Grir þui nt ulll viir við sic hans andlil. oc vnr þo'* 
mikit oc nt (illu Tugrt oc harðlikt. oc þa er hann viir rciðr uar hans 
andlit raut scui bloð oc irrimlikt. Hnnn var ollrn mnnna þcirra heslr 
sem a'igi uoru risnr kallnðir. ha;röimikill. bæði þyckr oc tirctðr. tnlA- 
meor'^ oc nllra innnnn bæzt liinuðr. reluaxinn. [iic al ullu uar bantt 
uoxlr sun. at allir sogðu at [s'ngi nisðr hæfði'^ sel kurleií«ara eftih 
tiginmnnnk'cm. Hunn vnr tundnðr a þunn ve^. kyrrlHtr oc hn^il — 
samr.'^ oc cr hnnn sut mi'ð frlognm sinum uc fiill var manna ihta^ 
þa vnr hann glaðr oc innlrœtinn."^ en ojilazl rinnaiugr i fcolmemiS... 
örðrœrr'" oc spflcniBlugr þa cr hann vnr a slcfnuin." liogaerr •«' 
ItlJllalr við vint sinn. Jta cr hnnn kcnir i her oc hann rr með vapiifc ■ 
nm sinum. þn vnr hann þæi^'itr sun griinli;;r. at alldrífii vnr þal ^rurt* * 
i œnskiskonnr hernnöi. cr honuni þiplti þa hormulekl. œrtð var hacmn 
slcrcr oc inikilt hu^mnðr. oc nl Htlri ul^'ervi var hnnn nrír RtMtwm 
montivin. þeiin er sknpaðir hnua uerið." ViAga enn slcrki hafði alCa 
herneskiu huiUi at lit. skíolld. suuðul. vapnrock. nierki. iiÍalmhaDtl— • 

■) VDlldi, A t) laal. A, B; rrliln, Slrtib. <) tnpntibniiHðr llrlnni. Ot,k. M mb. 
') liool. A, U; * niBrknö. ilnib. ') htin> ok lilf. A ') [><><il. B; þBÍ -U 
Mmb.; ■nji'. A '') v>tiiiiibiiuiiðr ViðEi toi atrrcii. Ortk. Mii>b, ') (r«r 
hvitr ■, A *)liliuin, A '*)(tiaJ. A; >rni ní|ior (cU, nt>Tur). Uml>. ; mft. 
■>) [liana ■ndlll vnr, B >') mitlianiior, n ■>) Icne>n iniinn tirrði ^elr, j' 
") hofiiimr, A ") mtllritiim, * "^oririir. A ■i)|iingum. A ")»| 
A '*) fFS [or fii dIIu Dnr n, i. r. W U; liinn vnr kuriiriaiiiir manna. I| 
Itilr i'k liuGirlfllsimr. oplnsl vnr hntin riimnlugr 1 fiDlmrJini. tn fltt 
vinj ilni ok frinjjn. 
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er markat hans skilldi með raoðuni steini hamarr oc tong. oc i þcim 

skílldi eru .iii. karbunkuli steinar. oc þettR murk er æptir æðii foður 

kaos. [hann cr' smiðr oc allra manna hagnstr i ucroildunni. en g^ím- 

slelnar .iii. [merkia moður hans.^ A huns hialmhætti er skrifaðr ormr 

if rauðu gulli sa cr slangi^ heitir. fullr af æitri. Firir því herr hann 

þat mark yuir sinu hofði. nt ængi skylí [í dyliuz at"^ hann scr. hue 

míkil hans skap^ er oc reiði þeim er firir uerðr oc motí víli bioðazc. 

A hans sœðli oc a hans vapnrock er sanii ormr. oc a hans merci er 

mark oc a hans skilldí. Birti hans hærneskiu [inark(ar) þat/ at 

lengsla leið inœtti hann kenndr vera. hunr sem hann riðr. 

176. ''Hornbogi iarll [var i viðrliti*' biartlitaðr. oc alira manna 

w hinn vonstr oc ligurlegastr [at nliti^ oc ollum vexti. skiotligr oc 

lioformannlegr i ollum hættí. knrhofðuðr.'" mæðalmaðr [at ollum uexti.' ^ 

[irír þaí at hann var optast liia^*'' þeim. cr nalega vorurisar'^ hía þui 

fOB annað mannfolk.'^ þo var hann hinn sterkasti. oc ænn mcirr var 

^ [meÖabburð.'^ hversu^^ hann var frœcii'^við skiolld oc suerð oc 

ipioL Oc af ollum þessum er nu cru taldir vur ængi iamgoðr bog- 

Mðr cða spioti at skiota. hann var oc sua goðr*^ riddarí. at alldrígi 

Im hann þar í orrostv eða æinuigi. at hann skildizc við sínn hæst 

■eft Qsœnið. Ilann var falatr oc leoðlyndr optlegast. cn a þingum oc 

AefaBm var hann greiðmælltr oc fugrmalugr.'^ æinarðmælltr oc sncall- 

ttlltr oc hamælltr oc vel romaðr. spakr at viti. skiotr i alitum oc 

Aceninglyndr. oc reð hvert rað þui spuclegra er hann hugði lengr at. 

'ftnglyndr. diarfr i ollum lutum oc œrit raustr.''^" Ilornbogi iarll hafði 

'kioUd oc alla hernæskíu með brunum'^' lit. a hans vapnum vur marc- 

*ðr haucr af guili. oc firír honum fleuga .ii. fvglar. oc þat sama marc 

^vír hans sun Aumlungr. [þat murkar huns uapiinlitr oc þessi skrif- 

in^^ riddaraskup. oc sua sem opt fleugn .ii.'-^ fiiglur firir haukum.^'* 

**■ opt fltti Hornbogi iuiil æptír nt riða siiium ovinum með sua snar- 

IQ hig oc sua fleota ferð með sinn hinn goða iiæst. at þat''^^ ma íafnaz 

Tíð kaukinn. En brunn litr hans vapiia mæreir huns [tiginleík oc kurt- 

^'« * Hornbogi iarll var enn ríkasli oc hinn viiisælastí. sua at af 

') [er hann var, A, B ') [vaUa hans moðerni, A, U ^) saaL A, B; san^i, 
Mnb. *} [víd d)liaz cr, A; ifa cr, B '*) kapp, A, B *) [ir^^nir þvi, 
A, B ^) herbunadr llornhof^B iarlls. Orsk, Mnúu *) [i Vindlandi var, 
A, B •) [beði i ondliti, A, B ^o) kaarhufðiiðr uk, A; mffl B >>) [t 
foil, A, B >») við koppum, A »*) a vo\l lUf. A •*) folk, A • '•) [mÖ 
•niard, A '•) [mffL B >') ok fimr tilf. A. B ><>) drrn^rr ok tilf A 
*•) ravrordr, A '•) slerkr, A '») saal. A, B; bruðum, Mmli. »») [ok 
Merkir þeirra, A ") allzkonar, A '*) haaknnni, A, B * ') þvi, B 
'*) (list ok liwversku, A 
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honum gengn sogur viða um lontl. [Uilt land oc storar liorgir a haikti ■ 
oc marga riddnra oc œríl lautjnre. [Oc pMa alll spurðe þi&rccrlian— 
ongr flf Bcrti. uc firir þui sendi bunn honuin orð at Itoma lil sin. oc 
með þcssu œrcndi sendi hatin sinn bæzla iiiann Uilliiibrand oc sían 
binn goðii þiottostnmanii Hcími.^ 

177. ^Autiilungr son ilornboga iarls var likr ræðrsinum i sfieon*' 
oc a hars líl oc a allsn likama. oc æigi var hanit minni maðr v^ 
ostercari. oc allgoðr riddari oc tiinn diarrnsli oc oforseall. bxllinj] ^ 
bardœgum. villdi annat huart vinna frægð cða ía bana. oc allmiki^^ 
var hann orknpsmaðr.'' a^iarn. oc golt þotli honum [al veni loraör.^^^ 
oc til þcss villdi hann uinna sllii lulí. [bœði i mannhœllu oc lilÍUeli^' 
Í milldi oc vilsinni við sealTan sic." at þola margskonar raun liri^V 
sítt nafn. 

178. ^Sinnlram af Fænidi hann var fagrleilr. leoslilaðr oc eigir^ 
mikilleitr. oc hans annJlit er Tagrt oc vi^I vaAÍL fogr augu heni 
hann. bleikt* har oc rœckr* nockol. (sitl oc þycl.'" haUIangr 
uað. oc allan likam hæuir hann buitan. har oc æigi digr. haus \a 
oc fœtr eru sua fagrir. al ængi niaðr sa mnnn bælr limaðan. Gmr 
vel slcrcr oc Iiinn inæsli algeruimuðr. oc allra niiinna cr hann [roi 
kurteisismaðr" skapaðr a allan uo.\t. liann er lcikmaör uiikill a^m 
gleðíiiiaör. dryckiumaðr. malsniallr. skœrunglyndr oc skiotrnðr i^»i 
yfrit rauslr lil vigs. milldr. lilillatr. bapsamr. Sínntram hæuir marc i 
sinum vapnum a þa lcið. at lians skiolldr oc oil hœrnœskia cr gros'n 
sem gras. oc amarkaðr dreci brunn el œfra en rauðr et næðra. |>ek.<A 
marc iarleinir. hucrsu hann var sladdr firír drccanum. oc hue micÍK.]a 
sœinð hann a nl luuna''^ fitðrcci konungi mæðan hann liutr. er h&ru 
tœysti hann af dreckans inunní. hans liinn grœni vapnalitr þionar þ«r 
[tiL er'^ hil bæzta'* suerð cr hann alli liaTði grœnan lit.'" 

179. '"Fasolld ocÆcka voru sua likir. at varla matti kcnnahitiBFa 
fra œðrum of" aseonu eða uœxt. [bleicharir oc hrockinharir" oc 
lcoslilaðir. breiðlcitir. rauðblcict skeggit oc liðaðizt nuckut. fogr mfT" 
bœfðu þeir. digran halsinn oc æigi langan. mikklar herðar uc stcrc- 

■) [Vin<ll«nil uk mtirgnr borgir a bann, \; tínna «, B -J [m^í. A ') F"^ 
Aumlungi «e hnni vapni profan. Otik. Umli. '*) nrrkappimaðr, A, ' 
*) lorðlof, A •) [bæði mtinnhs'liii ak liiilirti ' milliii ok. A; wjL ■ 
") fro vapiiiibiiniiði Siiitr»m. Oftk. Maib. ') blcjkr ■, A •) hrokkr. A, • 
■') ["•$'. A, K ■•) Ikurloíiiailr, A, B ") þ»kU, A; .jo*, B ■•) [«*> 
þcsi, A ' ') vtipn litf. B ") sem i[r«a Hlf, A ") fri vapnQm Ærlí r»-* 
Fwolld. 001*. Mmb. i') um, A, B ") hrokkinliíírðir. A; [bltikib^* 
ok hrockit, B 



177 

r. [oc migi eni þeir'saa hauir sem þeir eru furðulega þreclegir.^ 
hsnlirocvel fœttir. stercir oc goðir riddarar. oc vel kunnu þeir við 
íM ocsuerð. þeír eru mikillatir oc drambsamir.^ oþyðir. famalgíh uel 
6ir.' skarzmenn miklir of vapn eða klæði. vingoðir. fastuð^ir. kap- 
jr. þralyndir. agiarnir oc inir raustuslu i ollum mannraunum.^ Fas- 
I enn stollzi hæuir skiolld oc alla hærnæskíu sem gull. oc markat a 
1 meÖ rauðu sem þiðrecr konungr. firir þat uttan at þetta leo'^ 
ir um þueran skiolld oc æigí með koronu. Sama mark hafði hafl* 
Ji hans broðír. £n gegnir þvi sem fyrr [hafði verit sagt. at^ þeir 
*br haua leo a sinum vapnvm. oc^ hælldr skulu þeir fa bana en 
I nockverskonar nauð.^ cn rauðr litr þeirra vapna mercír capp [oc 

180. ^'jþeUleifr Biturulfs son var [iarpr a hár oc rcllhárr oc 
itmeoc.^^ hann varmikillcitr i andiili. hans næf var hatt oc þunf 
[var hans andiit allt við sic. æígi mcot oc þo langt.^"^ velœygr^'^ 
vænn maðr synum. æcki leoslílaðr. en þa er hann var rciðr. þa 

hann folr sem aska. allra manna var hann mestr [a hæð oc a 
rleic oc hinn vaskastí a allan uoxt.^^ Hans lunderni cr a þcssa 
L hann er allra manna glaðastr cc lilillatastr við hvcrt barn. oc 

skemtan oc leica'^ma við hann æiga lcnn mínnztí maðr.^^ hvar 
1 hann kom.^^ Hann er díarfmælltr firir tignum monnum. þo at 
am se okunnír. oc sua oc i feolmcnní.''^^ ocdíarfr cr hann i ollum 
m. sua at varla fæzt^' hans maci. stercr oc fimr við alla leica. 
5r oc grímr^^ við alla oviní sina [oc^^ i orrostum cða holmgong- 
. þrar oc æliunarmaðr^'^ mikill.^^ sua at hans íarningi hævir varla 
íiz.^^ þetleifr danski hæuir marc a sinum vapnum með dœckblan^^ 
a hans vapnum er markað þat er þyðcskir mcnn kalla alpandyr. 
Veríngiar^^ fil. af gvllí lagt. En firir þvi hævir hann mcð þvi 
rkit gín uapn. at Sígurðr gircr^^ cnn gamli reið æinum fil. oc við 



*] [luifir voni þcir ok furdu slcrklcgir, A ') diarfsaroir, A ') velliladir, A; 
teltaladir, B *) saal A, B; mannronum, Mmb. ^) saal. ogs. A; leon, B 
*)att, B; ffiý/. A '') [var sni^totþidrckr ok, B **) at, B ')/'raEnge((uir o. «. v. 
harA: því at þeir vilit cigi flyia nokkorskonar nauð i bardogum. **) [yfrit, 
B *') fra þettleir danska. Orsh. Mmb. '-) [vasklegr madr. hans iiar var 
iirpt ok þykt ok rctt, A, B >') ok rtiitilf.X >0 [h"n< 9nA\\i var brritt 
Oaaft B) ok var þo allt við sik, A, B ^^)cygdr, A, B ^*) [uk sterkastr 
ill(r)t þiðrekf kappa. manna bczt a sik kominn, A *^)gledi, A ^**) ImgL 
B >•) [mgl. A >«) maonfiolda, A, B >0 r«nzt, B ") ok tgíam tUf. 
A,B "^mgLK >0 sao/. A; ælianroaör, Mmb. *'')milldrli//'. A **)dokk- 
van, A; dockan, B '0 m^- B; VKÍnn^íar, Mrob., A **) gríkkr, A, B 
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þrlta 8lll sanian htiAi' {lelllcirr ilnnski [inikcla orroslit oc fi-ck^ ^ig'K^^ 
strmð. [tlans cnn Hockblai skiolldr a lionum' ser IJIt hogg. stu ^^ 
hann'bregðt sinu yvirbragði. oc þar lil Irt Iiann gcra sinn skiotf^ 
fyrsla sinní. at seni liæzt þœlði* Itnnn [oc sem miitzl brj'gðiz luinc^ | 
œnskisskonar'* nauð. Firir þvi liœvir liann gull a sinum skilldi. «1 I 
moðir cr liginliorin.' 

181. 'Villdirer" [cnn drainliiali oc hinn kappsami hans har « 
ilœkt. en anillit luost oc langt oc vel vaxH. nocknt biv^^næfiaðr t^* 
havclefír'" i avgvm. liaroc hcrðibreiðr^' oc vet vexinn. fagra litind Iiwts f 
hann oc hvita. oc di^ran arm oc slcrcan. hann er allra nianna fini»^^' 
00 tvel œrn." atgerviniaðr mikill i allzkonar leikum. Hann cr [vit— * 
oc raðamaðr mikill.'^ stilltr vel i skapi. oc skavrunglyndr oc diar^^" 
er hann skal firir raða oðrum monnum. en listvgr oc kurteis rí ban '^ 
skal þiona. oc nnckuat vndirhygtriumiiðr oc enn harðasli i oriostur'^*''' 
oc sigrsæll. Villdifcr hiun frœkni markaðe sin unpn a þcnna \vg. i^*"' 
8 hans skillili cr skrifaðr œinn golltr oc æinn biorn mt'ð dœkcrauðuir^* "' 
llt. en gulan" hævir hann lit a skilldt oc um utan dœckravða ra'n<C^ ^ 
oc þuilikan lit hæuir hans oll herncskia. þnt iartegnir hans [bunað^S^l 
nilhligolllr.'* þat er a þyði'sku Villdifer, Qrir þvi er hann kallaðr bv« -^t 
Bt hann cr alldrigi'* með sinum frændum oc æigi a sinni rostriorð^ -^. 
hclldr íafnan með ullcnzkum" ha'rðingium. Villdigolltr er allra dyi 
friecna.str oc verslr [við at æiga þeim er veiðir.'" en biorn er Í 
þvi a bans uapnuiii at þar mpð rosiir"* hann þvi. at hann kalUAei ,i 
hiorn þa er hann lœysti vl sinn fi-laga Viðga. [þvi hœvir VílldlC^nT 
sundrlita*" herncnkiu oc annan veg on aðrir kappar. al bann vilP^"' 
leta kenna sina ferð^^ sua langt scm huerr-ma sen. 

182. "Herhrandr enn viðrœrli er iarpr a harslil oc hrnckk. iK- 
harr** oc dcpyeklitaðr.** oc þo raiillitaðr. skarpli'itr oc liðr a n'«:^fi. 
brunt skegg [oc liðaz oc tuikvi.slol."' lungl andlit oc æigi [m&-oc 
brpill*' oc rrccnolt, augu snœr."* oc æigi er hann venn, oc æigi «' 
hans andlit fagrl oc er þo harðlict oc grimlikt. inikill insðr Te:»^i- 



') IinrSÍ. B ') hifla Drroaiur ok hvk iBfrmn, A ») [A hiM binum doLfc.«» 
•killdi. A •) þol'li, A; |tylJt, V ') [i allri, A *) ti^n, B ^> CVi 
Viltilirpr. Orik. Mmb. •)ViIltrír. o»fl-nil A. B •) Ihrfir hnr, A '•) «■»»" 
legr. B ")heríimiliill, A. B ") l^sí. A, B ■') [r^aufr, A ") nyt**- 
ttn, A i*)vÍ[lugii]llr,A.B ><) [bunit. þuinl vdlueollirpr ■ þa ItUli(t(!)- 
þui er Vlllír.-r >ua hillnðr. >t •llilri reið hiiim, A ") atlHilan. A, 
") [viðríignur, A ")<oal. A, B; ni»ir, Mmh. '•) »nndr?»il», A ")í" 
ti.r flrir vill hinn. B ") rcia, A ") fm Hrrhr.ndi Bmim .iafutrii. Am 
Mmb. •') hroliliÍnbirnV, A. B '*) dolililllnðr. A, 6 ■•) [ok IviktulM 
Bi mst. A ") [iniolt, A "} lielir Ubiui allimtirp (llUaor B) A. B 
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oc rél ▼uinn oc BXercr. oc ailra manna kann hann bæzt a hesii. 

mfáingr míkill. mælskumaðr. fag[rorðr. harðmælltr. diarfr. vaskr. for- 

vilíon. glogþeckinn. [minnigr. osparr af seaifum ser i mannrœnum.^ 

Berbrandr hævir [skiolld oc alla hcrneskiu. at rauðr er allr skiolldr- 

Imi* 00 lagðr a skotælldr [með gulli sem logi. oc þann veg er oll 

Imuis hemcskia.' [en þvi er skotælldr a hans vapnum."^ er harðara 

fljgr [oc siðr firirfærsk en ængi litr annarra þann cr í hærnaði se 

lulðr. þar til er^ iamnað i orrostu cr Herbrandr riðr. at [firir honum 

fiUr mannfolk sem skotælldr fliugi. oc onnur merking cr su hans 

^pna litar. at sua sem^ skotælldrenn flygr oc er alldregi kyrr. þa er 

Ivon skal til vapns hava. sva er oc Hcrbrandr er alldrigi var kyrr. 

oc naliga hævír hann farið vm [alla vcrolldina.^ 

183. ^Gvnnarr konungr vnr lcoskárr oc^ breiðleitr. leost skegg 
oc skamt. herðibreiðr. leoslitaðr [oc haligr at ollum ucxti. syndum 
karleíss.^^ stercr oc aliguðr riddari. oc haucligr cr hann sat a sinum 
kesti. oc vel kann hann a sinum hæsti við skiolld oc sucrð oc skot. 
Hann er arfðizmaðr míkill. frœcn oc oforseall. grimr. glaðr oc milldr 
sf fe. avðtryggr við vini sina. tallyðinn. goðr drcngr. harðr'^ við 
ána ovini. Gunnarr konungr hævir alla hcrnæskiu hvita scm silfr. 
Loc er a markað hans skilldi ornæinn oc korona a hofði.^^ þat marc 
berr hann a ollum sinum vapnum. en firír þvi at hann cr konungr. 
berr orn koronu a sinu hofði. En firír þvi hævir hann sic sua mark- 
aftaa. at aurn er kallaðr konungr allra fugla. oc hans vapn ero auð- 
kend [oc scyrlit.^^ [sua kcmr hann oc alldrigi mcð'^^morgum munn- 
■n. at æigi ma skiott hann kcnna af ollum. sua cr [hann kvrteis oc 
hcererskr. * * 

184. ^^llœgni broðir hans hævir har suart oc sit [oc nockorr 
'■cípr i.^^ langleitr.'" nefmikill. brvnsiðr. dœkt skegg. oc allr erhann 
d^clitaör. harðligr. andlit hævir hann grinilikt .i. auga oc cr þat 
kelldr snarpt oc frœcnlekt. mikill vextí. har oc digr a allun voxt. oc 
Þ* er hann kemr i sin herclæði. er hann huurttveggia sœmilegr oc 

') anikonar raaaam, A; [mgL B ') [raudan skiolld ok alla hcrnc»kiu, A 
*) [sm4ti, B; með gulli, A; mgLMmh. *) [sanL A; en nt Dkotelldr mcrkir, 
B; tr t hans aapnum, Mmb. *) [cn vid mcgi «ia at þar cr til, A; ok 
•iðr mt firírftrt ongum hlat odrum þcini er i orrostu er hafðr. þar til cr, B 
*) ['t'A A, B '') [allan heim, A *) fra Gunnari konungi oc hnns\apnum. 
OnL Nmb. •) hrokkinharr iUf. A, B i») [har ok kurtci» i olliim vcxti, 
A; karlMMy B '^ agiarn ok hardr, A, B ^') [a hans skilldi cr markadr 
ton mtÓ koronn, A ^*) réiM for aeyrlit, Mmb.; [mgL A, B >*) [ok 
aOri koar haan mtÓ sut, A **) [htns kurleisi ok bœverskt, B ^*) frt 
vapMbontði Hœgna bro'. Otsk, Mmb. *^) [m^. A, B ■*) Itngejgdr, A 
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þo ögvrlcgr. "c hann cr nllra nianna slcrkaiitr oc inn hifiíti ríJdxrí. 
oc æiffi siðr er hann liolmgongiiinaðr [oc su' kcmpa.* Hann er spacr 
maðr at viti. forseamiiðr mikilL oþyðr^ oc falatr. grimr oc knppi<amr. 
got hiarta hævir hann oc Imgprult. skiotr lil allz er hann vill ^cra. 
Jralyndr. æinralldr. harðuðigr oc oarmviligr.-* Hogni hœvir vapnamtirc* 
með sania hœlli oc Gunnarr konungr broðir hans. hans skiolldr oc nll 
herncskia cr lagt nieðr siirrí. oc aurn cr i stcndr hans vapnum er 
stcindr rauðuin stcini. [þcLla marc silfn Ingðr skiolldr" cf Iiann er 
borinn i soiskin. ^a glilrar hann oc birtir sua at ængi Tær i gcgn Sfð 
laflga rið. |>æltQ bragð var vitrlikt sem van var at honum. {lal cr na 
allekit i .sœgum þyöcslira mannn. at æiigi skul bera a holm siirrlagðan 
skioUd eða bukinra. Haiis œrn var æigi koronaðr. lirir þvi at hana,— 
Tar æigi konungr. 

185. ^Sigurðr sucinn hans har er brvnl ocfagrl* oc liftaz Í 1 
slora. oc hans skcgg er skamt oc þykt [oc mcð sama lit.* haneB| 
breitt andlit oc [slor bcin.'" oc hans augu eru sua huoss.'* at I 
mcnn [munu vera" sua diarfír. at þori'^ al lila undir hans bryn;4| 
hnns hœrijnd" cr alJI sua hnrl scm [sigg villtgullar eða hom.' 
œnskisskonar vnpn bita" á. hans herðar eru sua [miklar a at scs. - 
soa er scm .iii. mcnn se a þyct,'* hans likami cr allr skapaftr'* viíí 
8ÍC a hæð oc digrlcic [þann ■</eg scm bæzt mu sama. oc þat cr tnarki 
of hans hæð. þa cr hann hæuirgyrt sic sinu sucríli Gram of sic mi4— 
inn. cr var .vii. spanna hall. oc þa cr hann oð i^" rvgncr alskotinn.' 
tccrniðr dœggskorinn a acrínn uppstandanda. oc þo er hans all meir- 
cnvo.\trcnn. ocvd kann hann sucrði al beiln. eða spioli at skiola cM 
leggia. eða skilldi halldn. tða buga spennn cða hæsli nt ríðn. 
konar kurtcisi oc bœversku. er haun nnm n ungn nlldrí,-* Hann ^hm 
sun vilr ninðr. al suma luli vcil 'hann fírír. þncræigi cru frnm komn'^^Bi 
oc liann kann oc skilr rœdd'^ fughi. oc þar nf koma honuni fair 1« ■^ 
[at ovorum.^* Hann er maldiarfr oc ginrn raða við vini sina. ma^an 
eniallr oc langtalaðr. oc æcki uml lecr hnnn þal lala. nt bani) [sb^ ■ 
fyrr við'* en sua skal synazt þeini er liœyru.*' scm a œngaii ir^ -^ 

>) I.M.-^kc.niir, A ') [mjí. B ') >n«). A, B; op [^yðr. Hml.. ') milldr. - 

m^l.B ') vnpnabuiinð, A ') [Su niittnrii r)l[!ir hllDi tkilTdl, A; þil me^r^ 
ir, B ^) rm Siaurði Bvuiii. Orik. ðlinli. *) «ilt tilf. A *) (■j'- 
'•) [alorbcinoll. A ") sniiín. A ") ["t". A. B "^Þotb, A ■ ') b«-«» ^ 
A. B ") hollí, A ") [«ee, A; horn, B ") bilr, B; |i.sr. ■» 
••) [þykkar icm þrcnnir m > Rl >i«, A ») ngl. A, B *>> mfl. -^ 
*') iilakorlnn, A ") {bnDi rverð tiarmt er .vlt. (pBnlw ImlL nk >*\ \n*Km' 
hnnn |ivi at brilii, B '*) raddir, A, B ■*) [a nvan, A **) (niun trl*' 
iíiti^ K ■*; LltJjila. A , . 



iae, 187, 188. IBl 

OMegi vera næma sua sem hann mælír'. Oc þat cr hans scemtan. al 
Teila iiÖ vinum sinum [eða gcngí. cða rœyna scalfan síc a nackuara 
iand i storvirlcium. oc taka fc oc gcrsimar af sinum ovinum oc gcva 
sínum vinum. oc alidrigi skorlir hann hug. en alldrigi varð hann 
nddr a sinni ævi.^ Sigvrðr sucinn hævir markað sinn skiolld a þann 
veg. hann er lagðr rauðu gulli. oc a skrífaðr æinn dreki dœckbrunn ct 
œfra' en fagrrauðr ct næðra.'* oc a þann veg [er niarkuðr hans hialm- 
hœtlr. oc hans merci oc Iians sœðull oc vupnrockr. oc firir þvi er 
haon soa markaðr. at'^ þægar cr hunn cr scnn. þa ma vita hvcrr þar 
riðr. oc sva er hann frægr. cr hann drap þann mikkla drcca cr Ygr- 
iogiarkalla Faðmi.^ oc íirir þvi cro oll hans vapn guIIbrunuL^ at hann 
er umframm alla mcnn at drunil)i oc kvrtcisí oc allri hœvcrsku naliga 
i ollum fornsœngum.* þa cr allir cru tuldír cnir stcrkustu^ oc hinír 
frcgustvochinirmilldaslu'^* kappar oc hofðingiar. oc hans nafn gengr 
i ollnm tungum firir norðan [Griclandz haf. oc sva man vcra mæðan 
rerolld stendr.>^ 

186. ^''^Sifca hans har cr rautt sem bloð cða [rosa grasít. oc 

lcarhofðaðr.^^ hans andlit cr leost oc rauðfrccnottr.'*^ oc biartan lik- 

ama hævir hann oc allan frgknottan. rautt skegg hcuir hann oc hælldr 

^í&l fagra asconu. mæðuhnaðr at hæð.^^ oc þo cr hann stercr at aflc 

oc riðr hesl alluasklcga.'^' oc mikill [er hans gcrvilcikr''^ um marga 

'■**i. hann er vilr maðr oc þolinmoðr. langræcr oc vndirhyggivmuðr 

'*>'k'il. hliðmælltr. fagrmall. grinir. iiigiarn. otrur. harðr var hunn. oc 

"•ös nafn man iafnan vppi vcru.''* 

187. ^^Meislari llilldibrundr liævir þann lut vniframm alia kappa 
' ^ern. at hann kann þut slug nieð sverði. at ængi niuðr niatti koma 
'^''ir sic skilldi. hvar sem hann kcmr'-^^ i vig. oc optuzt fier'^' hann 
*'Rr a^^ æinu hoggui. oc við þat sama cr hans gctið. hvar scm hans 
**^fa er ritað cða fra honum sugt. 

188. ^'llcima'-'^cnn mikíllali fær af því mcstun mctnað. með þ\i 

^) Frfl oc æcki nial 0. 1. r. m^/. B ') [ok silldrí skurlir Iinnn fe, A; ok takn fr ok 
l^ersiinar af sintiiii o\inum. Hllilri^i vnrit hnnn hni'ddr a sinuni alldri. ok nllilrifti 
fkortir hann hu^ lil þoss er hann \ill ^cra, B ') nrðrn, A ^) rfra, A 
*) [Tora morkud oll hunn v»|in. ok, A *) Faahni, A; Tnfni, B '') i^ulli 
bnín, A, B ') fornum so^iim, A; frnsoírnuni, B ')sta'rstu, A, B i^)inik- 
ilalusln, A, B '') [mgl. A *') frn Sifkn. Ocsh, Mmh. ^^) [þat grns er 
heilir riisalitterO) ok littadix nllt i lukka, A ' ^) rnndfrckiiutl, A, B 
'*) vezti, A ") allv8krlr{;a , B >'') [ut^rrfismadr, A; rr hniis ciorf- 
niíieikr, B i*) llann kalla Væringiar Bnina (Bikka B) tilf. A, B >*) fra 
Hilldibrandi nieUlara. (hsk. Mmb. >«)kom, A, B '>) fcrk, A, B ") af, 
A, B ») fra Hciroi. (ksk. Mmh. >«) llcimir, A, B 



cr liann rr rru<cn uc inikill Ijcrscrkr. vr liann niællti við þiðrec nplír 
feirra holmgongu. at J)iiirecr konungr mvniii vcra yvir ollam nonn- 
tim i verolldu al afli oc hvg. ' oc þnr mcð vnr hans svcrð hclni 
kuslum^ cn flcsl' vapn. oc hialnir Imrðari cn fyrr hírrði hnnn spH* 
œnBliiskonEir sIhI. oc við hens brynív ferk hann ængi maka. dc ceril 
er hnns skÍollUr stinnr. En sva goðr drcngr oc mikill liœrðingi.* hvi 
barðizlv a sua vanilum^ hæsli. at hann feck sigi boril þik. 
Btriz hann æitl lag.' Ec veit ,i. hæsl herra. oc er nu [.iii. uelra j 
all.' oc ef þv kemr a tians bac. þa skalKu lcggia [itnv spioti orl 
hvar" sein þv villt. oc cc legg l)cr'"at veði miu hœfuð. st fyrr i 
racna þinn cnn slerci armr oc inn dij^ri en hans ryggr skyli ' 
Nu suarar þiðrecr a þessa lund. Matlu fa mer hæst þonna. [el 
Ekel æigi meirr ræðBzc of hiinn i orrostu cAa lurninicnl'' en sei 
tnic.'^ þa skal oc gera þic meslan tnaiin oc mer tnEeslan. pa eií 
er tekinn Hilldibrandrincisteri. af ollum minuin mnnnuin.'^ Oc af | 
orfti reið llcirnir heim aptr lil sins fœðnr Sludars, oc lecr af \ 
stoði .i. fola. hann er blælkr nt lit .iit. uetra gainRll. meiri eti i 
maðr sei fyrr hesl. hann cr vel rainr'^ a laup. hann heitir Fd| 
Oc [með þeíma hœlli riðr hann hcim til Bcrnnr." oc gf'fr þÍðT 
konun^i. oc þette launar þiðrckr konungr honum vel mœrga sin 



189. ■'^[þessir sitis nu allír a einn pall með Jiiðrcki kðnoi 
liesssrrí veizlu scm nu voru nefndir ok fra var sagt." 
^iðricr konongr er hann ser a tvsr hendr ser. Hikit ofrcflí cr V»'« 
saman comil i eina holl af þessvm hinvin dyrvni'* drcngivm. [h'^rMi 
manna mvndi sa vcra. er sva dinrfr mvndi vera, al liann mynilí c9M' 
sinv kappi her vtð.'" Oc her silia a einvm palli .xiii. menn. oo •* 
f>eir coma i sin vapn oc e sina hesla. þa væntir nite at riði sev H' 
þeir mega i rhði vm alla vcrold. sva at nldrigi mvnv fnzc [íamninga * 
þeirra. oc aldrigi þcir tr liava mvnv disrllcic til at visa mvnv cia^'''*" 
spiotzoddi moli*" þciin. Oc ef [noccorir væri þcir tncun er sva diar^'j' 

') dLiK, A =J koíii, A ») oll oiiuur iJf. A ') eii íilf. M.nb. ') Mm (m ^l 
lHf. B ') Kctlilr^m, A ') vípnlogp, A; sIik, B ■) ([nTvelr, A •) •< 
tilf. A, B '•) þar, .A. B ") Wrnrcið. B ") [-isf. A ■•) tk»rwi^« 
Dtin Hitldilirand , A ") Isnir, A, B ") |vlð þciu trn h»nn tfU i Bc-'n 
með þcnnn hcsl, A; nitð (iciin hMli riðrllcimir íiHr i Brm, B ")þiJfi*' 
konongr nrðir vm rrffcnlcii: miinnn (inni. Or>t. Mmli.; fter ItfyHdtr air^^ 
JfíBitrofi™ 2d«i tíoaW. ") 11.^. A, B ") djrlcgnm, A. B ") |Ut«í«i' 
laiiQ luii diiirfr vcrn. nl pora mun »lnu k»ppi tif r vió ni cli*, A *") (liN»* 
oiirifir mcuD, il ilirlð C'lintQti^ 1*) '■t'li >il ■> vIh «du tjfioH i p|ii, Ai ?^^ 



Cmp. 190. i91. 183 

rmn eða kapsamir oc ovitrír.' at eigi kynni at rœðaz vart hít niicla afl oc 
areftí oc var hin hvassv sverð oc hina harðo hialma oc hína stinnv skialdv 
oc þær sterkv brynior oc |)a hina skiotv hesta. er íomvel drepa menn 
sem hit oarga^ dyr. þa mvndo þeir dœma sec bratt^ tíl bana. 

190. '^[Ilerbrandr hinn vitrí merkismaðr konongsens tecr til orðu 

oc tnnsvarar konongenvm.^ Hættv herra oc tala eigí þar vm lengr. 

firír því at varla vilv þer hvat þcr mælit. þv ert eitt barn. oc vist 

Bciir þv af kappi oc af oviti. er þv hygr engan þinn iamningia vera 

M þinna manna. ^Ec kann at segia þer af einv landi þvi er heitir 

Bertangaland. þar ræðr firír sa konongr er heitir Jsvngr. hann er 

^rra manna sterkastr oc aprastr^ við at eiga. er ver havum spvrt 

lil. Ilann a .xi. svno [oc ero þeir með sama ha'tti^ oc faðir þeirra.* 

flann hevir einn merkismnnn þann er heitir Sigvrðr [sveinn. hann er 

armsmaðr sva míkill vm alla Ivti. at eígi mvn meiri finnaz með þeím 

nanni'^cr kempa scal vera. Alt hans harvnd er sva hart sem horn. 

oc [fa ein vapn bita a hanom." oc svaerhann stercr. at skiott mvndi 

hwkm binda hvern varn'*'' er [cœmi til vigs við hann oc tœki hann 

handom.^' Hann hevir eigi verra sverð en þer havit konongr. þat 

s^erð hcitir Gramr. oc þann hest hevir hann er Grani heitir. [hann 

er broðir Falka oc Skemmíngs oc Uispa oc niíclv bcztr af allvni 

þeim.'^ Gramr er oc allra sverða bazt. vel kann þat at skeina^^ 

laialma oc scíoldo^^ eða manna bein svndr at skera. oc her eptir ero 

oll hans annvr vapn. Oc ^vss vaMitir niic. ef Lþv kœmr til vigs við 

þessa menn. er nv hevi ec vm rœlt firir þer. at aðr en þv komír 

kcím. segir þv þat til. ef þat verðr heldr en eigi. at þv comt aldrigí 

^yTt I iamstora mannravn sem her scaltv conia. oc þess scallv nier 

^Mqvsði gialda ef þv ka^mr. oc sva hverr annarra þínna manna.^^ 

191. '^Konongrínn þíðricr mælti af moði miklvm. Ef sva er sem 
Pv segír fra þessvm hínoin frœcna konongi oc hans svnvin oc [þeim 

') [nokkarr virri siia kiippiininr ok uvitr, A, B -) retM for uvnrfia, Miiili. 
') vsldigv, A; M»ira, B llcrhrniidr hinn vitri inrrkismai^r «varar tiidrio 
konongfi. Or«/fc. ^lmh. ^) [>n svarar Ilillilibrnndr (llcrbrnnclr B) A, B *) ller- 
brandr sefrir þidrir kononjsri ar Beitan^nlandi. (hsk. .Mmh. "^) fræ^astr, A; 
firraslr, B ") li!f. A *) [mg!. B '®) [son Si^mumlnr konnnfrs. hann er 
mannt mestr ok friorfili^astr uin alla luti. cr til mcfr\ hcnda þann mann, 
A, B **) [hann hilr erki vapn, B; mgl, A i') mann, B >*) [til huns 
kemr, A, B >«) ImgL A, B '») skicmma, A, B >«) at kliura (»t\ra B) 
fíf/'. A, B ''') [þer vilit þnr koma. at aðr þcrkomil Iiciin. nicpi |>cr Kanna. 
■t aBdri fjrr komn þcr i iafnmikla raiin, A; þar villtu koma. at adr cn þii 
ko«ir keini. þt komir þii tlldri i sna mikla raun. sem hcr skalllu koma, B 
") þiArícr konongr tíII nv ridt i Bertangaland at rcyna mcnn sina. 
OofL Mmb. 



ravsln nicrki^;inRnnÍ. er f)V lovaðir sva mioc* þa scoKv nv i i 
fara vt af þosso borfti oc vapna [lec 5em bvzt maltv. öc slÍK » i 
þinn oc tac merki mitt. oc [on^a dvnl vcil ec mic eíga ocminirá 
fdBgHr »t fjlgia þcr. oc far nc rið firii' lil Bertanifalannz. Oeí 
[en ee sova cinn sœmn her* i rcckiv minni i Bcrn. (la scal cc| 
[hvarl þeir cða ver eigvm meira all oc reystt. oc aðrir hvarir l 
vcr sÍgTuzt oc ivircoma sðra. aðr en ver scilimc' 

192. *[HerbraniÍrsligr^ nv lil vapna sinna oc byr sec sein I 
eislcgazt.* oc nv silr bnnn a hesli sinvm með allvni riddarabvnall 
hinom bczlv vapnvm. oc bann bevir nv i hcndi ser merki þll 
konongs. [oc riðr nv i konongs gsrð miðian oc mælli bart 
Ef ec scal segia leið i Berlangaland firir þer hinn riki ])iðricr 
ongr. þa cm ec nv alhvinn. oc lalið nv yðr ecki dvclia. þiðricrjí 
ongr er nv albvinn oc nllir hans mcnn. oc sliga þeir nv a Iintaq 
allir yeglega bvnir. "Herbrandr riðr nv vt af Bærn mcð merki 
rics konongs fyrst allra þeirra.'" oc eplir hanom hit niesla ]>id 
konongr oc hverr eplir aðrom. Nv riða þeir leið sina sem [firin 
sllal með raði giairs konongscns oc hans binna kvrleisastv ríddi 
hinna agajzlv kappa.' ' þeir fara nv langar leiðir oc'* fvrðvlega scs 
[bæði vm bygðir oc obygðir.'^ þnr er aldrigi hafði þiðricr bonong 
fyrr komit oc engí hans manna. 

193. '''Nv koma þeir at skogi einvm einkar miklvm. oc { 
ligr vegr þoirra a þatm scog. Nv snyr Herbrandr'* nptr hesli i 
a mot konongenom oc mrelti. Herra segir hann. her ligr SríH 
Berlanga scogr. En i þessom scogí er einn risi. sa hpitirÆlgeÍrr. I 
ersvnNordians konongs [oc broðir hiniia risanna. erVildiver felagi 
drap með OsanlríJt kononge. þal varo þeir Avenlroð oc Vidoir ■ 
viii^tangan. Sia Ælgeirr risi er her lil Isndvarnar Jsvngi konoit icj i 

') Uieiíum Uinum mtkla Si^rði, A, B <) »1*6, A, D >) leini aki 
dvcliB ok minir .li. Iiinir kirrslu, A, B ') [eh wf, A; fk kem 
') [livni [icisir mcgu Tirir cFr[cnii miktu knppar litf. B}. cr her v«r ^ 
s»SI um hrið. uk þeir verðs mik ilir >l koml. eða ek þ 
menn, A, B ■) llertirandr herklicðir lec ucvapniir. OriA. Mmb. '■)[| 
branUr tilcrbrinJr B) lekr, A, B ') hvi>liegi»t. A, B *) llerbrasd 
iimiðr (iðr firir i BertBngalnnd. thik. Mmb. '") [þiðrvk koniin^ Dki 
lagimcnn eru uu komnir » ííiib hesln mcð ollum liniimhínam beilum 1 
nm ok VHpniim. ok nu riðr llitldibrandr (Ik'rlirandr B) ui »t Bern, 
") [tyrt hellr œtlat piðrckr konungr. A; Tjrr var wtlnl. (iaHi konan 
*ina fylkíng ok tinn cna voíku ok agntu kappa, B ") ukunnarbra^ 
IJ^. A, n ") [ok uliygðir ok þo longuiu (míkit B) með bjgðol 
borgum tilf. B) A, D "} N* cona [leir it skDgÍaom. (tadL Í 
■*) flilldibrandr, A 
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oc orogif þyckir hanom gæzla vera heðan at landi oc at rikí sinv scm 

kaoii var. En nv ef þv villt coma i Bertangaland. þa er cngi annarr 

vegrinn en her fram at riða vm þcnna scog. oc engi von er at þv 

[ conir aðnivegs.^ En þessi risi er sva stercr. at ec veit aldrigi hans 

ttaka. [Nv riði hvcrr yðarr fram i scoginn cr víll. cn engí cr von 

at ec coma framarr en nv em ec kominn. ncma allir ver riðim sam- 

u. þa ma ec vcl vera þar scm þer eroð. En nv heví cc sagt yðr 

\n tonnerki er a ero. oc kœmr yðr nv þclta eígí a ovart. oc niego 

)in nv 8va við bvaz. al nv vilv þcr hvat firír cr titt* Oc mcgom ver 

BT riða fram allir saman.^ Viðga svaraði. [Slcð þvi at^ sva er sem 

f ^f hevir sagt Herbrandr.^ þa scal konongrinn oc allir þer halda her 

kymrm hestvm yðrvm. en ec scal ríða i scoginn. oc skvlvm við [ris- 

ian noccot viðr talaz.'^ oc kann at vcra cf ec bið hann. at ec fa leyfi 

til framreiðar allvm oss. Mer er sagt at við nivnvm ciga frænzemí 

fanan. cann oc þat vcra at hann lati oss þcss allz víð niota. En ef 

kmn víU eigi leyfa oss fram at riða. þu berr hestr minn míc cigí scinna 

aflr til yðar en fram. oc gervm ver þa aliir samt þat rað firir. cr 

konongrinn þiðricr scr at bczt ma Ijða. Konongrinn oc allír þeir 

felagir mæla at hann scal raða. 

194. •þcirViðga ocÆlgeirr risi varo mioc scyidir at frænzcmi. 

I>o at þeir rœcti hana cigi mioc. Viðga var svn Vclenz. ^ííss er Vær- 

ínfiiar kalla Volvnd firir haglcics snkar. cn Velent var s\\\ Vaða rísa. 

^o Vaði risi var svnr Vilcinvs konongs oc siokono einnar. scm fyrr 

▼•r sagt. Vilcinvs konongr (a) annan svn við eigincono sinni. oc 

'^^l aa Nordian. konongr var hann oc þo minní firir ser en hans faðir 

^■r firir hanom. En Nordian atti .iiii. svnu eflir sec. varo þrir risar 

•^orir oc sterkir. het einn þeirra Aventroð. en annarr Vidolf niittvm- 

•••oga. en sia var hinn þriði er a scogenom ligr. er Ætgeirr risi 

''^iMr oc nv var vm rœtt. Ilinn fiorði svnr Xordians konongs var 

*^^lian. hann var konongr oc orðinn scm mennzkir menn. Kv varo 

■^^r Viðga oc Ætgeirr risi sva scyldir sem nv er sngt.^ 

195. 'Viðga riðr nv fram i scoginn. [hann scr* firir sic fram 

[hann er hcr lil landvamar i skoj^iiium. Ok nu cr þu villt koma i Bcrt- 
tngtltnd. þa fkalltu hcr riða um þcnua skoff. cn ciiri mattu þar konia cllt 
(anntra B) A, B ') [Ok ridi nu framm hvcrr >darr i skocinn cr vill. cn 
eigi kemr ck lcnp-a, A; Ok nu riða þcir hvcrr yfir annan framm. en ller- 
brandr aegiz eii^i munu lcn(!rra komaz en hcr, B *) [Ef, A, B ^) llilldi- 
brandr, A *) [nokkul vid lalaz risinn ok ck, A, B ') Vm frænzcmi 
Viðga oc Ætgeira risa. OcU. Mmb. ') Cap. m mgl, A, B •) Vid{;t riðr 
a icofinn líl Elgeiri ríft. Ovfft. Umb. *) [ok er hann hefir ríÖit vni hríd. 
þa aer hann, A, B 
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hvar li'^r vinn maðr nc KœFr. sa mRðr or fvrðv* luikill. Icggl 
rro iligrir.'' hflnn hcvír stc*rclc^»n bvc dij^ran oc liiiigan. 
hsns avgna vHr [vcl svn* Hlnnr. oc þnr cHir er 8llrhai:iiBi 
DC eigi scorlir hann grimlpic [ne nnnvr ilizca,* Oc sv« hltt! 
stercloga i sœriiinvin. at nll litnil a viðinoin þar i nand þa ristís 
lcgz firir. Nv sligr ViðgH af iiesti sinvm [oc bindr við eitl oliveti 
oc genpr al rísanvin oc brigðr sverði sinv Himvn<fi oc spernir' 
risans mcð rirli sinom vinslra. oc kallar u hanii oc iria?lli. Stall ' 
Tisi oc vcr þic. sa maðr cr nv hcr cominn, cr lil" þill forr ni sœl 
[eigi scjldi sa inmnan sovn, er sellr væri til lannz nt ircta af bc 
tícs hofðingia.^ Nv vacnar risinn oc lilr við hanom. oc ser at þir 
coRiinn einn maðr. oc allK ecki oUaz [.{^lgeirr risi þnnn manti 
melli til hans. Eigi scef cc infnnn. hel<Ir vnki ec al mt'slvm nt 
synívm. cn þess VHrir mic. nl cc gcra hvnrt cr mer þyckir !■ 
Rt vaca cða at sovn Hrir þinar snkar. Eða hvi vecr þv mic cMfl 
Rianna ertv. Ec kalla þcrrnð nt þv gælir þin. oc fur i hrot leið p 
oc lelt af kapvryrðom þinvm.' firir þvi at mer þyckir niikit firir. 
rella bein min Rrir þiiiar sukir nc slanda iiv lil þcss eins vpp 
drcpaþic, Ocsornnr nv risinn i annnt sinni eigi ofaslarí en fyrr s 
hann. Nv stigr ViÖga fœli sinvm nnnal sinn [lil hans. sva al svi 
(^anga .ii. rifin i henom." Oc nv luypr risinn vp* oc er rii'iðr ni 
00 þrifr inrnslong sinn'" oc rciðir at Viðjia. Oc cr hann ser [sloí 
ina hversv hon liðr. þa skyKC hnnn vndnn. en risinn lyslr i iorði 
SVB at stongin stoð fosl millvni Iveggía hamra, Nv heyra þeir |>i 
ricr konongr brcslinn er slongin com niðr.'' f>n mælti llcrbrandr 
þar mnllv vur nv heyrn hana Viflg3.''oc riðvni nv vndntt scin hu 
asl. on cf pigi er sva gurl, þa er þat bani varr, Nv U'cr rísituiU 
skylr at Viðgn. En Viðga tcypr i niot hanom. oc ilygr ■tgeirrh^ 
hann oc sva i iorðina al ecki sloð vpp al'.'* Nv hœgr Vtð 
') htirðla, A, B >) Rrhiirðnr diirrir ok Iniielr, 11 *) hilnt *iii: 

al litf. \. B •) [»51. A, n "-) [taot. llmli.; ok illiku, B; njl.A I 
A, K ') [hann |iBt. IVn mKllti riiinn. ItvBl m*nna crlu cða hvj i 
mik. gvl þlii uk rnr broU IriA |>lnii, A, 6 *) |Iii-ir ]iin5 briont (val 
inn Onnilr B) |[Pi>g;B riHn (.ii. rir i liitni Riðu B) ok mrllli. SliiH t 
ok vtr )>ih. þvl nl hrr cr kominn hiini ]linr, A, B *) «llrn t>fii*t C 
B} Mf. A, 1< '*) hon rr brði hi ok dífn- Ulf. tl •>) |hTic«i 
TÍflr ritl ok hvrnii hon cr |i"Uf!. þa tnyr hnnn (ttt litf, B) u 
inn. En rininn lyslr ■loiicinni í iiirðin*. s\» nl Fnilr ir innirT 
Ive^iria alcina, Ku hpj'rit þcir þiðrckr h'cnu ftit >ton<ti" kcmr nlAi 
ntkill gnyr if þvi hDgEÍ, A, B ■*) tlilldihianrir, A >•) ok H 
inn h*r> drepil bann tilf. A, B ■*} einn (linn B) •iKclr *9f. K,%''- 
iniili rísinn Viðga i [icsvu *lnni tUf. A, U 
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risns a ler hanom. oc sva mikit af voðvanvm^ at ongi hestr berr 

■ein. oc þa hœgr hann annat ho^tr Tadœma^ mikit oq hvert at aðro. 

^ar lil er risínn fellr. oc hcvir morg sar oc slor. Oc firir þvi at 

hmn hevir þa ecki vapn. [þa veít hann al lianri mnn eigi sigrazt i 

^esso einvij^i. oc iætr hann nv^ fallaz til iarðar. þvi at hann hygr 

at Við^ man verða vndir hanom oc [drcpa hann svii.*^ [En Viðga 

leypr aptr i milii fota hanom. þa cr hann rciðir síc til fallz. oc sva 

helt Viðga sinv lífi.^ þcnna hínn mícla dyn^ hoyra nv fclagar Viðga 

oc mæla. Kv hevir risínn drepit Víðga. Oc þa mælto svmir. Vera 

imi 00 at Viðga havi fcngit s'i^r oc sc nv risinn fallinn. 

196. Nv mælirViðg^a við risann. Nv vil cc af hogva þitt havoÖ. 

cAa með hveriv viltv Icysa þcc. Risinn mæltí. Goði herra drep mec 

eigi. [Ec vil leysa míc með sva miclv gvlli oc silfri. at cigi hevir 

þT set meira. þa mælti Viðga. þa scaltv nv fylíi^ia mcr þangat.^ ^a 

stefldr risínn vp mioc moðr uf bloðras. oc ganga þeir þangat i scog- 

inn. sem ligr einn mikill steínn oc sloginn vm cinii iarnríngr. þa 

■aslli risinn. Tac þv vp þenna stcin. þa mnntv^ finna þetta fe hit 

■licla. Oc Viðga toc til af allv aflí. (»c stíMiinínn bivaðizt ecki við. 

þa mælti Viðga. Ef þv villt hava líf {)itt. þa tuc þv brot þcnnu stein.* 

K'v lekr hann'^ risinn hí^lldr naiiðigr þoniiH steín uc ÍH^fr a brot ann- 

aiTTÍ henndí. oc undir þeima saina stcini uar æin hurð. oc tckr risinn 

kurðena oc lycr vpp. oc er þar undír æítt iarðhus. Nu ma'lir risinn. 

k nu goðr drengr fcct þat cr ck sagða þer. oc man nu æígi þessí 

^nn banna þer. Nu hyggr Viðga ef hann fcrr i husil. at risinn 

ynde aptr luka hurðena oc lo^^gía iuir stciníCnn). oc veit hann þa 

t JMiðan kemr hann alldn'^rj [uni alldr.^' Nu mælir hann ænn við 

iiann. Gak nu i husit oc syn mcr þctta U\ Nu stigr risinn ofan i 

rðhusit. j>a reiðir Við^a sitt sverð .ii. hondum oc hœggr u hals 

róanain. sva at af llygr^*- hofuðel. oc fellr þar sa risi. 

') [a Ivr rtsanum ok nf allan vo()\ann ok rf>tinn (vodvann iit bcini B) oran 
til kneM. ok sva niikil sniðr liiinn nf hans læri i þrssu sinni, A, U *) af- 
bnrðnr, A, B ') [»\k at vprin mrð. ok hann vrit at hann hrfír frncit bana- 
Mr. þa Íct hann, A, B *) jmæuí hann sva hann hunnm, A; fa hana, B 
*) [H!f. A, B •) er oU íorð skalf tUf. A, B ') Kk ma lcysa miu lif 
neð þvi at koma þcr i þnnn stad. at alldri skal mrira {;ull samnn komit 
(er tUdrí «atta mcira gull ok silfr B) ok adrar persimnr. ok muttu þat alll 
vel cifrntK. ef þu vilh. þa ma'lir Vid^a. Ef þu niuit mcr þeUa fn seni þu 
lepr. þa ftatta upp ok fylfr þu mcr þar til, A, B ") undir lilf. A, B 
*) þTÍ at þa lagðir hann nidr (her B) lUf A, B >») med dclle Ord op^ 
hirer Memkranems Qden Haand for heiiandig, og mu keg^der aller 3die llaand, 
>*) [msi. A, B ») tok, A; fellr, B 



197. Nu (ekr Viðga hans lungu oc skcrr or botðínu. i 
liana sik i bloði einu nsans.> oc gi-ngr til lieslz sins oc gerir i 
Ínn allan bloÖugiin. oc risatunguna bindr hann við lugl hvtstd 
firir því at liann vill hnvn |)iit'^ til íarlegna. at hann lygr arigi.^ 
nu lœypr hann a sinn hcst. oc riðr scm allra harðiiít ina I 
fiinna felaga. Nv Lelldr honn upp sinu suerðc sem hæst itia hani 
œpir sein hann gclr hœst. oc mælir iiv. Undan'' goðir vinir. 
liœvir veilt mer banasur. oc slikt sama biði þiT. [ef nu lœypir tA^ 
huerr seni ma." Oc er þoir hœyra þetla kall Yiðga. þa otluz nu allir - 
oc lœypa" nu huerr seui^ inti. nienia þiðrckr konungr. hann snyr S 
um hosto i gegn Viðga oc riðr kapsamlcga oc bri'gðr sinn sum 
kallar. Goðe fælogi. snu^ aptr seiti barðiiz oc baðir vit samaHJ 
itmnum nu huat við* mællluin. at æigi skylldini vit llyta. þo 
se bani fírir. Oc ænn nien ækci til saka. ef við crum tiaðir s 

108. Nv er þeir hillaz. segir Viðga þiðræke konunge atlt 1 
Ut cr. oc þickir þiðreki konunge Viðga nu ænn vel rœynz hBvai 
van var nl. Oc nu er þelta finna þeir Gunnarr konungr oc 
lians forvnavtar. at þiðnkr konungr oc Viðga erv hvergi nær j 
staddir. oc ængi maðr ferr nv œplir þeim sa er þeini [vcrðe nifl| 
bL þa fmna þL'ir at Viðga hævir gabbnð þa oc spottað haðvlegu 
snua aptr æplir þi'im þiðreki konungi ou Viðga. oc vna nv allirv 
við sina ferð. Nu mælir Viðga við Gunnar konung oc alla þa 
fioðir vinir. þess bíð ck yðr. al firir þella er cc sngða yðr æigi sm 
at æigi firirkvnni þer niik eða ofvndit iiiik firir þessa soc. fyrir J 
þult yðr havi þelta hennl at sinni. þa veil ek at i yörvni nokci 
margir æigi verri drcngir oc" œigi ovusknri mcnn en ck em.' 
þetta vil ek við yðrbœla. cr ck hævi illa gorl. með guNe oc gcrsini 
margskunnr. Nv svoruðu {leir nak'ga allir senn. Vcr mægiiin 1"«^ 
legar firirgeva þer þetta cn þv vilir þiggin. oc víli gvð al sllilv^ 
fari'^ver þvilika usœnið. oc œigi fyrir þinar sakir. hælldr liœfumfl 
seallir ruðil.'^ 

199. Nu riða þeir allir samt. oc sea huersu langl slongin I 
gengit i Íorðenn er risinn hafðc loslit. oc sua staðenn hvar atp 
enn liafði gengit i iorðena. oc var''*allr sokcinn. Oc þvi na>st g 

■} jmi gerir hann aik i cinu bloði nllna, A; ira ^crlr bnnn «ik ■tl*a t % 
riiini, B >) hiiDR. A; ngf. I) *) þ^A^ f' Imnn kcnir lil tilf. K 
an. uodiia, A •} |n(an [tcr leilifl i bruil. A '} lileypir. A; Wej 
') harðiii lilf. A «) ínuuni. A, B '} íiíf. A, B ' "} Imi 
") woJ. A, B; fn, Mnib, ") hi, K >•} þetiu ollnl, A; raðil f 
' •} hinn tilf. A, 
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fm þar lil sem iarfthasit var oc risinn cr fallinn i. oc taka þar 

opToni fcar i gulli ocbrcndu sílfrí oc allzkonar gersimum. oc þar cr 

aa komil [allt þeirra fe^ Jsungs konungs. oc sua þat fe er Eddgeírr^ 

risi hafSe [hafl mefi ser af Danmorc^ Nv mælir þiðrekr konungr. 

Tf^ felagí. þat er mitt rað. at þctta mikla fc latum ver hcr vcra. 

00 [hofum þat æigi hcðan'* er æins penníngs se vcrt. Nu vil ck fara 

a fond Jsungs konungs oc beriaz við hnnn. cn ef ver faui sigr. þa 

mcgu vcr vel taka þetta fe oc gera af slikt er likar.^ en ef ver fam 

nsigr. þa þikci mcr þat illa. ef þat cr mællt. at vcr tokum her^ fe 

en [fam usigr^ i varum viðskíptum. En ef sua berr til í varum við- 

skiptum. at uer skiliumz goðír vinir. þa miðlum ucr þetla*^ fc [við þa 

ncð vínattu.* Nu koma þcir or skogínum oc sea æitt fcall. oc þar a 

Tppí [æín borg allfœgrocmikil.'*^ Nu slær þiðrekrkonungr.i.^Hand- 

lialld sitt a .í. fogrum uellc undir feallinu oc byz^^ þar um. 

200. ^^Nv er þat .i. dag at Jsungr konungr oc allir hans synir 

sitia i sinum kastala oc cru allkatir. oc nu kcmr til þcirra Sigurðr 

sueinn oc mællti tíl [konungs. Jsungr^*^ herra sagðe hann. cc sa æín 

tiAendi. cr mer þyckía æigi litil. Ec sa .i. landlialld oc er reist a 

▼ellinum íirir borg þinni.^^ oc þat Inndtialld er^^ gort a aðra lund 

en fyrr hava ec set. Yr miðiu þvi landtialldi [stendr stong æin. cn 

■ ofanucrðri þcirri stong eræinnmikíll gullknappr. oc af þvi lialldi^^ 

fram er fortialld með rauðum steíní.^^ oc þar fylgir stœng oc guU- 

knipr a. oc innar af er hit þriðía tíalld grœnt oc þar af siœng oc enn 

Þriðe gullknappr. oc ænn tíl hœgrí hanndar er tialld af gulli ofet oc 

þar fylgir oc gullebuin stong með gullknoppum. oc a [vinstri hond^^ 

^r tialld huitt oc þar fylgir stong. su cr oll gulle buin [upp at knnpp- 

onin.*** oc þat hygg ec at ængi maðr skal set hava tigurlegra land- 

ti^ld. firir þvi landtialldí hanga .xíii. skílldír. Oc a enum yzta skílldi 

«r narkaðr hestr oc biorn. [|)arhævir hann set hæst skiolM*'^^ Ileímis. 

Oc a þeim skilldi er þar er næstr er a markaðr með gulli haukr. oc 

-ii. fuglar cr firir honuni flevga. oc þat niark væiitir mik at haví 

nnQhvcrrminn frændi. þar er skiolldr Ilornboga iarlls. [Oc a þriðia 

') [allrauðr, A;antlBUiare, U ')«<ia/. A, B; ()il«l{^cirr, .Miiih. ^)[au, A ^) [beruni 
ekki i broU þat, A ^) ver vilium, A, U *) han«, A, B '') [henim niiiina 
Int, A, B ') þessu, B ') [var i iiiíllum. >'u svarar Yidga uk hidr kon- 
uiMp nÖtí þessu nein ullu udru. »k nu \nr s\a {;ort, A, B *^) [eina hurj^ 
BikU ok fafcra, A, B '') mgl, A, B *>) huaz, A, B *') fra þidreci 
konnngi oc Jsun);i konunci oc sununi hnns. ih*sk. Mnih. * *) [Jsunj^s kon- 
«Bfp, A, B **} $aaL A, B; þcirri, Mmh. i«) lilf, A, B *') |iii^/. A, B 
■•) liC, A, B >•) [vinstra \t^, A, B '«) [ok (med B) knoppum, A, B 
"I) [ok þit bygg ek. at þar hafa ek set tkiolld Cmark B), A, B 
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ÍMerl fieimi œrendi er annat en [gíallda skatt eða lata^ os& Na 
irar Sigarðr. Sa kappí er þar villta scnda. þa skal œigi vera ann*- 
* mfir en ec. 

201. Na tekr Sigurðr scr [vapn oc^ kiæðe oc æínn illan' hest. 
æigi hevir hann soðvl.'* oc riðr nu or borfifinni ut oc oran firir 
lUt oc eigí sloðvar hann sina ferð^ fyrr en hann kcmr til land- 
h ^iðreks konungs. Nu stif^r hann af sínum hestí oc gcngr inn i 
dtialldit. oc siðan mælír hann. Ileilír se þcr goðir drengir. en meðr 
bi niynda ec yðr heilsa ef ek vissa [yðvr nofn.^ þeir suara hon- 
Beð sama hætti oc biðia hann vel cominn. Nu mælir Sígurðr.^ 
ngr konungr mínn horra sendi mic hengat [mcð sinu œrendi^ at 
a af yðr skatt. sem her ero log tíl at konungr a at hava. £n 
ina skatt verði* þer at gíalida cf þer vilit. En ef konungr skal 
m skaz af yðr. þa mægv þcræcki i dyliaz. at skamt man [liða aðr 
lan.^^ en þer munut missa allz fcar yðars oc þar með lífsíns.^^ 

svarar þiðrekr konungr. Ver gerðum [at oðru^^ vara ferð [tii 
isa lanz^' at vpphavi en giallda konungi yðrum skatt. helldr var 
rtœrendi þat. er þu mat vcl bcra oc sægia [konungi yðrum.^^ at ek vil 
DDoi vig bioða. at hann komi mer i gegn með iammarga menn sem 
kcvL oc aðr en ver skiliumz. skal hann kunna at sægia. hvílikir 
mgír hann hava heim sott. Nu svarar Sigurðr sveinn. Með yðru 
yvi víl ec nu yðr spyria. huert er nafn yðars hofðingia. eða af 
eriv landi [komu þer.^^ þat geri þer er alldregi var gort fyrr. at 
Bii til vígs Jsvngi konungi oc hans monnum. hvart^^ havi þer 
gi hœyrt sagt hvat [hann ma firir ser.*^ Oc'^ þess varir mik. at 
gi neiti hann at bcriaz við yðr. hvat manna sem þcr erut. þa suar- 
'Yiðga. Huart er attu^^ kennír nockorn þessa manna eða æigí. er 
T ero komnir. [oc æígí skal'^^^ lœyna þíc. Firír þessum monnum 
i6r þiðrekr konungr af Bcrn. oc [er her oc^^ annarr konungr. sa 
ðir Gannarr af Niílungalando. Oc enn eru fleiri dugandi drengir. 
) at þessa nefnum ver. En hvart ællar þu at Jsungr konungr oc 
Kirðrsveínn munu at visu vília beriaz. eða mvnu þeir við bila. Na 
uir Sigarðr. ^ess uæntir niik. at Jsungr konungr oc Sigurðr sveinn 

[moí. A, B; ikatt cda liika, Mmb. ') [vond, A, B ') vondan, B ^) skíolld, 
A, B <") rrid, B •) [ydart heiti, A, B ') sveinn tilf, A, B ») [sinna 
wtnda, B *) eigu, A *^) [liða aðr, A; hcðan líða adr, B '>) fiorfins, 
A i>) [til annara, A >') [i þctta land, A >0 [þinnm herra, A, B 
'*) [em þer komnir. þvi, A, B '*) eða, A; eda hvart, B '^) [manna 
kiu er (irír aer iUf. B) cða hans aynir (felagar B), A, B >•) Eo, A, B 
'•) þn, A, B '«) [þa ikal ek «igi, A, B >>) [enn er, A, B 
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kominn ])iðrckr konungr sf Bern eba tinns mcnn. En haersil ( 
þat fcrr.' [>a mimu þrr æigi viliti breola lof,' [oc giullilaEeigi kðDHiii 
skatt. oc ])er mipgut vcl senda honum skall yðr lil sœmðar oc hono 
með yðru boðe. þat scm honum se tign at cn yðr æniji skaðe.' V 
svurar þiÖrecr konungr. Með þvi al þv rckr hans œretidi með mtk 
illi list oc kurleisi. þa skBl ck scnda honum þa sendin^. er hDnil' 
[er sœmð^ at þiggia. Nu mæJlLÍ þiðrccr konungr lil sÍtiDa mann: 
Eða^ hvat skoluni ver SL'nda honum. þat er hontiin [sc sœinð'^ i 
þiggia. Nu sendum ver'' honum œinn liest oc .i. skiolld oc [kœsttu 
til lutam." hverr af varvni monnum skal sendu honum sinn hest fl 
sinn skiolld at giof. Oc þeir gera sua. Nu er til luta lekít. oc ben 
opp lutr Aumlungs sonar Hornboga iarls, Nu var lecinn hestr^ 
oc hans skiolldr. oc scndir {liðrecr konungr' Jsungi koniingi. 
riðr Sigurðr i brnt leiÖ sina. 

202. Oc nu þíckir Avmlvngi rorkunnar illa. er hann bevj 
hest sinn. oc þœtti hclra at hava [lalíl miklar æignír sinai 
vill nu [riða æptir Siguiðí. oc vill æigi haua^ sua bvit. Oc j 
fuður sins oc hiðr hnnn Icu ser hcst. oc vill hann sœkia sinn hM 
þcssum er i brolt rcið. Kn iarllenn vill œigi al hann riði æptir. oc 
œigi lea honum sinn hest oc vill lata vera sva gorl. Nu gengr Avmlxs 
tll Viðgn oc biðr hann len ser sinn hæsl. Nu suararVÍðga. HÍk gnKi 
al æigi fair þv þinn hcsl af þcssum sueini.i" ef sua cr scm mik iwa 
hverr[þar cr." En ef þu færæigi þinn hesl. [en oc lælr þu'* minn fa< 
huat skal ec þa hava. Nvsvurar Avmlungr. Ef [þu lætr" þinnliett. 
skalltuæiga utlt milt rici. en þat ero .xii. enar sterkuslv'* burgir a Vll 
Inndi.'^ þal gaf iner minn faðir. en þv skallt vern hans ærvingi '' 
sem nðr" cin ck. cf tcigi (æ ck þinn hesl þer aptr. En ef [isk I 
þcr þinn hcsf'allr. þa a ck mit sem aðr. Oc annat hvarl vil clr 
minn hœst eða buna. [Nu svarar Viðga." Al þessu skulllu fa iniii 
hcst. firir þvi al þv uhyrgiz mcst [lil þessarar ferðar."' Nu slífi 
Avmlungr a bac Skemmingi oc riðr nu sem mcst ma hann. þar til ^ 

1) [larJ. A, B; er þ"!, Mmb. ') [(» konon^i Itl/'. A) at aenda hoaiin Q 
uDf;i I!) sknli. ok {icr mfcit vfl íenHi liomira lil so'niilnr ok ylr. 
hniium cr sirniil (ligii tí) nt en yðr cn;^ skiðl sl l«ta, A, D >) [i 
A, B •) mgt. A, U ') l*u<KÍ, A •) jlfKK'om * ■"l'i A *) frlli kn^ 
veggi* tilf. A, B ') [mist mÍkÍlUr ci|;nar (eigu B). A, B *) [tiil w ' 
vem 1ðU>, A, B "') lannnl. 



ir ni »1 

"1 



ok l*lir þii, B '•) [i-k læ^ A, B 



tinili. A; Vindlandi, B 



•) " 



*) '■ 



, A, B 



') Aual 



'i) ||iu lckr ttð þiaani h 



^*) [taf. A, B ") [i þesHn ferð, A; lil (icMa Sar, I 



G^ 203. 193 

^m finnu. en þal er skamt fra konungs.^ oc þar cr í hia .i. lindi- 
Ire. Oc ííY kallaði Avmlungr a mannenn oc bað hann biða sin. en 
kaan gerir ava. Nu mæiir Avmlung^r. Stig af baki hæsti þeim. er þu 
riðr. þvi at æi^ víl ek hann lata. þvi at ek a langt heim at riða. 
[Nn svarar Si't^urðr.^ Hvat manna ertu. er sua diarflega mælir til þessa 
heslz. er ek sit a baki. oc æígi varír mik at þu munirhann fa. hvart 
sem þn att hann eða æigi. Ku mælir Avinlungr. Stíg af hestinum. en 
ef þv gerir æigi sua. þa mantu lata lif þilt oc sua [þann hæst.' Nu 
gmnar Sigurð. at þessi niaðr mun vera sun Hornboga iarls. er hana 
▼ar frændi. Oc þa mælltí hann. Ek se giorla af^ þv villt beriaz tii 
hcstzens við mic. oc kann vera at þu hittir þann mann er beriaz vill 
▼ið þic a^ skommv bragði. þo at æigi bcrizt þu nu. Oc þat kalla ek 
nð. at vit freistum^ annars kostar ockar a míllum. hvart [cr. at þu 
■lanU lata þinn hest þann er þu kallar til. eða þu mant^ lata þann er 
þv sitr a. Nv snvðu framm þinu spiotzskapti oc ríð at mer. en ek 
hallda kyrru Grír. Oc með þvi at þv stœypír mcr af minuni 
ttí. þa [haf þv þinn hest^ oc neot vcl. en ef ck stœndumk þina 
tttreið. þa ma ek freista at riða at* með mitt spiotskapt. Oc hættum 
freisam leíc æígi aðr cn annarr huarr lætr sinn hæsL Oc þctta líkar 
A.vnlung>^ vel. oc vill sva vera lata. 

203. Oc nu riðr Avmlungr at Sigurði oc lystr Skcming^^ mcð 

*ponim oc leggr mcð sinu spiotskaptí a miðian skiolld Sigurðar sua 

^MíL at hæslr Sigurðar fell a ena æptrí fœtr. cn scalfr sitr hann 

k^rr i soðlinvm. oc gekc i sundr spiozskaptit i miðiv. Oc þa mælir 

Sigvrðr. Hcr var drengilega riðit af [.í. bærnskvm manni.^'^ oc þat 

luin vera. at þa frændr æigir þv i þínní ætt. er vel munv kvnnat^* 

^ava þvilikaCn) riddaraskap. Stignuofan af þinum hesti. oc gyrð hann 

bit 00 bn hann scm bazt oc sua sealfan þic. oc stig síðan a bac. oc 

^sllt firir mer sem ek heilt firir þer. oc lat sva sem allz mynir þu þess 

^Trla.i4cf þu skallt æigí lata þínn hæst. Nu gerir Avmlvngr sva. oc 

^ir sik sem snofurlegast. Oc nv lystr Sigurðr sinn hæst sporum. oc 

■clr sitt digra spíotzskapt a huns miðian enn fagra skíolld sva hart oc 

'Mkga. at með þessu sama [spiozskapti berr^^ hann Avmlung [langt 

Vr if sinvm hæsti.^^ Nu tekr Sigurðr i tauma Skemings^^ oc mælti 

') borfinni, A, B >) [It//. A, B *) [hest, A; hestinn, B «}li7^A,B ^) a^ 

A ') freittim, A '') [þu slLalll har« þenna hest. eða mantu, A, B *) [hefir 

þn hinn, A, B •) þer iUf. A, B '«) Omlungi, A, B ^>) fast iHf, A, B 
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iiu. |)v goÓT svuiim. iiu liaívir þv æigi þinn hæst. þnnn er þv rciu 
æptir. oc lalit liœvir þu annan. þiinn cr i-c [get lil' at þic itinn kokU 
kI havii œn't mikit. eí sua cr som ek þickiumc vila. al þu mant Istil 
hava Skemmin<( hæst Viðga. oc þnl^ verir mic. at þv mnnt fvllntihtl 
veð hava honuin sctl^ aAr en þv næðir. oc munntu þo hava oþock a( ~ 
honum er þu lezL oc [liæfði nu liælra vurit* st hava veret kyrr •■ 
þessa stvnd. Nv svarar Avinlunf;r. Sva mnn litaz þcim moiinuin er^ 
œngir ero aræðizmunn. cn gernz uia ænn gotl af varv male. þutl æigi#- 
haví nu vel tckiz. Nv mælir Sigiir^r. Ilvat villlu nu lil ^eí». st þi^ 
fair þinn hcsl. oc þar með þnnn er þv Ittz nu. þusuarar Avmluugr'^ 
þar til vil cc vinna alla þa luli er ek ma. [þess er mer skyli æigi Ter»-i 
at skomm'' oða niinijm lettmonniim. Nu mælir Si^urðr. [AAan er*^ 
Tit fvndumz. þa spurða cc hvert væri nafn þill eða hvœr veri C^i 
þin. oc þv vart sva stolz. attv villilir œigi sægia ælt þina. en imm 
skalllu sægia hvarllvæggia. ef þv villt fa þina hæsla Ijaða. þa svir«-~ 
Avinlungr. Ef ec lœynda Grir þer minni æll nc nafiii. þa er ec haf^^ 
hœst minn. þa munu þat sicgia minir felagar. at ek sæsia^ Grir m^^a 
-íakir. Nv man ec þat vist æigi lil vinna mins hsislz cða anoarjt. =^J 
at allt mitt fe liggi við eða riki. oc þola skoinm oc amæli af t>«s^Ki 
Nu mætir Sigurðr. Ec vil þic nu æigi spyria' mals lirír svivirðin^gnii 
SBkar hellilr með þock. Ef sva [ma vera til sem mik varir.* attu bcí- ' ' 
sonr llornboga iarlls frænda míns. þa vil ec gera þer hælldr ge»mwU 
en æigi" osœmð. oc nu vil ec sægia þer mit nafn fyrri. st ec hoM 
Sigurðr sveinn. Nv mællli Avmlungr. Oc fyr því attv hævir nn Higl bim* 
fyrri þilt namn. oc rak þic ængi navðr til. þa vil ck æigi sægia fl^l 
niitt itafn. næma þvi heilir þv við'^ gvðs vitni. al mer sk»l allilr/jS'« 
skomm at vera. Nv suarar Sigurðr. þvi vil ek vist heila þer. þa mKL» ' 
Avmlungr. Milt nafn er Aumlungr. [ecemson lloniboga iarls." sein^ "^ 
gaz lil. oc nian simn vera ockvr frænzœmi. Nu mællli Sigurðr. NugerA^ð 
þv vel, er þu lœyndir æigi lengr cr þu varl minn frœndi. fc skal m^ 
til haga. al þer skal þella vcrða ucgr en æigi uvcgr. Nu lœyprSif"" 
urðr af haki ocmælir. Gacgoðr frændi oc tac þar hæst þinii ocbfiH^ 
.ii. oc rið heira lii Undtiallda. oc þat skslltu sægia. at þv lukt þeot^' 
hæst af mer navðgum. Oc aðr þv furr lioðan. þa skatllv binda nið^ 
við þessa lind. uc a brut skalllu hava mitl spiul oc miiin [he«l 00**^' 
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fkioUd. Oc nia gora þoír. Oc nu riðr Avmlungr aptr með sína hæsta 
iMila. oc er hann kcmr Grir Inndlialldít. þa ríðr hann hart oc l»tr 
■ukilega.* 

204. Nu stcndr þiðrccr konung^r oc Viðga vti firir landtialldi oc 
sea reið Avmlungs. Nv mælir Viðga. þar riðr Avmlungr varr felagi 
ochævirnu fengit sinn hæst. oc muiida cc ^css til gcta. ef þar hævír 
▼eret Sigurðr sveinn scm ec hygg. at Avmlungr mun hava bæðit hann 
Kiafar vm hestana.^ oc sagt honum aðr til frænzœymi^ þeirra. oc mællt 
til aðr helldr litillatlcga. oc alldrogí hæfði hann fengit hann ælla. Nu 
suarar þiðrecr konungr. Æigi vænlír mík. at hann taki^ þann hæst 
eða^ annat af Sigurði sveini firir utun vílía hans. cnda kann vera at 
pms* væri annarr maðr. oc fengi hunn þa slikt cr hann villdi. Nn 
riðr Avnilungr at landtialldino. oc ganga ut i gegn honuin faðir hans 
oc hans felagar oc biðia hnnn vel kominn. oc spyria hann hværsu hann 
feck^ sinn hæst. Nu sægir Avnilungr. þa er ec kom i þessa feallzlið. 
pm var þar þessi maðr flrír. er a brot hafðc minn hest. oc reið cc at 
hemin sem harðazt^ oc lagða ec tíl hans með minu spioti í hans 
slaioUd. oc mægu þer hcr skiolldinn sca. oc í sundr gec spiozskaptit. 
Mi þo stœypða ec honum af hæslinum oc barða cc hann með spioz- 
^kips brotunum. oc sva skilðumz ek við hann. at ec batt hann við lind 
^ini. oc þar til hafða ec hans bællti oc fætil or skilldinum. oc þar 
^l skar ec minn suerðfætil. aðrhann væri sua fastlega bundinnsemec 
^Oda. Oc þar stændr hann ænn. oc þess^ væntir niíc at æigi lœysi 
^^a aik sealfr þeðan.^^ Nu inælltu allir. at hann liæfði sinn hæst 
^h^gilega 8ott.^> oc biðía hann hava þœck firir. Nu mælirViðga við 
ÞiArec konung. Nu vil ec til riða þar scm hann kuæzt haua fundit^* 
Þciina mann. Ef þar cr Sigurðr sveinn som ek hygg at vcra myni. þa 
^f þetla gort með vcl oc prcUum. oc ef hann biðr min við treit. þa 
■kolam við sua skiliaz. at ek skal verða ens sanna viss. hvart hann er 
Signrðr sveinn eða annarr maðr. En konungi likar þetta vcl. Oc nu 
tecr [hann sinn hest oc lœypr a buk^' ocmælir. |>at er mikil skœmm. 
^ aaa maðr skal þar standa bundinn oc mæga æígi læysa sik. nv skal 
M al vísv hann lœysa. Oc riðr nu skyndílega. Nv ser Sígvrðr hvar 
^•Arenn rtðr tíl hans. oc slítr iiu [i sundr'*^ oll sin bond oc lœypr 
bpp a bergít^^ oc vill æcki æiga við þcnna mann. Nu riðr Viðga 

^) MmL B; mikulega, Mmb.; mikil ifir ser, A ') hestinn, A, B *) frænd- 
semi, A, B «) fengi, A; Urki, B "") ok ekki, A, B •) þat, A, B 
*) lcBgi, A, B ») meit matta ek, A, B •) þat, A, B >«) mg!. A, B 
>>) aoltan, A, B >') bnndit, A, B **) [sanL A, B; hes^ 3lmb. *«) [of 
aer, A, B >*) [akioll a bak, A, B 
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(mr lil er liann Ucmr al |icssv' Irc. oc spr þar ffplir liggia lionditi 
slittn. oc \i»r Ir^gfia spiozskepz broliii. Víðf^a ríðr nv heim nc byggl 
[nu at þnt sc allt satl cr Avnilungr sfí^tií. oc ssgðe sufl stnum fe- 
lœgiiin.* 

205. Nu kemr Srgurör upp i hollina' a fund Jsungs konun^t. oc 
sægir honuiii silt iprondi oc fra sinni TerA'* a þessa lund. Ec bom til 
þessn landtiallz cns ligurlcga. er ec sagða yðr irra. oc þar Iiilla e< 
.xiii. mcnn. þa er hælldr lclit yvir scr rihmanlcga. oc cr þeirra hof^ 
ingi þiðrecr konungr af Bern. oc nieð fionutn enir agclvslv kap|Mr. 
oc [til þeírra kaps'^ horum vér oplloga spiirl. cn nu niunu ver verða 
[vsrir við al sunnu." firir þvi at þiðrecr konungr Iiyðr þer [lil vígs" 
oc auðrum .xii. monnum nieð þer. oc hann sendi þer at vingiof KÚt 
hæsl." nc gaf ek þann^ i brot æínum minum vin. er ec fann a It'ÍA* 
iner. [Jiu svarar Jsungr konuniir.'" Ef liann byðr mer til vigs. 
ec þal Tusari vcila tionuin. oc shal inic þnr lil æcki dvelia. 

206. "Oc al morni snnars dags Inc Jsungr konutigr «11 i 
bæzlu vapn oc vRpimðiz meíi. oc ænn tncð sama ba^lli buaz hans menii.* 
oc Sigurðr sveinn hævir nu oc hcrclæz ineð ollurn sinum herhunaC 
oc sitr nu a sinutn hæsli Grana oc hævir i hcndi merki Jsungs boH 
ungs. Oc riða nu allir saman vl af borginni. þcssir hava sllir Big- 
skiolldu uc hvilar brynivr sein silfr. oc skygða hialnra sem gler. « 
gyrðirsnarp.Tifgivðumsucrðum oc sliðrbeilum. þeir hol'ðu stinn spjo: 
skopt oc livos.'i t.'lafcl.'^ stora hcsla oc vel hryniaða oc alirimu. þctr~ 
nienn cro burðla slerkir oc slurir oc œrit vcl hugaðir. Ku riða ^« 
þar lil er þeir koma lil landlÍHllda þiðrex konungs. Nv niælir Jsuv 
konungr. Ef |>iÖrckr konun^r af Bcrn er sua dugandi drungr ; 
segt er, oc suu niikill rœysliiriaðr. al hgnn biivi oss Loðit sinvig 
varum monnum. þa slandí hnnn nu upp oc vapnl sic. uc comi t 
oss .xiii. nionnurn ineð sinn .\iii. nienn. oc rœynuin þa varl ka| 
algorvi. Brir þvi at honum cr vcrrn al hœyra þat orð er mclti 
verÖa aðr ver riðim beim. ef nu vill bnnn æðrai'.c oc þorir" 

beriuzc. Nu svarar fiðrækr konungr. Æigi þyrvi þer i at dylill 

firir þal'" koinu vcr bingal oc bofum langa lcið (il solt oc ^" 
morg vandræðc aðr cn ver koinum framtn varri ferí. »t ver vilit*' 
al visu huua varl œrendi aðr en vcr t'œniiii 



ngr sc 

I 



vcr t'œniiii hcim. en þat c 

>) iiina tilf. A, B ') Isun vern sein Oml. bcAr iigt. A >) laif 
•) lcVr lil orði lilf. K. B ") |hrr til, A, B *) [vftir vi4 M t*jÍ 
') tpinviKl, A ') ok skinllil lilf. A, B •) -jl. B "«) [tilf!\ 
") vm hulnieonKii þiðr. Orth. Mmb. i') .li. tynir, A> B "} | 
A. B ") þeMÍr, A. R ") Iiori, A, B »•) þ*i, A, B 
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bmrt þer eða ver æigum bctrí suerð cða stcrkarí skíolldu eða harðari 

tialim eða mcira ail oc rœystc. Oc nu stigrr a baki Jsungr konungr 

oc hans menn. en þiðrccr konungr oc hans mcnn vaipnnz amæðan 

sembæzt mæ^u þcir. Oc [nu p^anga huarir oðrum i gcgn. oc cr þcir 

liiltaz. þá skípa þeir saman .íi. nionnum i hvcrívm stað at beriaz. oc 

ska! vera æin sænn hohn^an$|^nri. oc skal æíngi oðrum duga sinuui 

IjBxmanni.^ oc æigi vilia þeir nu a hæstum beríaz. J gcgn þíðreci 

kcinangi af Bern er [skípað Sif^urði svcini.'* en i gcgn Gunnari kon- 

ngi Jsvngr konunjrr. i niolí Viðga [er skipað cnum ællzta konungs 

^^i 00 inn allra stcrknsti.^ cn nu cr skipat manni manni í gcgn. 

207. *[[)at er el fyrsta æinvigi cr* IJeimir bcrsk við cnn ynif- 
' konunq^s son. oc cr sa [allmikill maðr.^ 2iu bcriaz þeir [.íi. 
no hælldr^ rauslle^a. Oc er þcir haua barz um stund. þicir kon- 

nmgi syní æigi vci. cf hann skal a'igi bcra cnn hæra^ lut af .i. nianni. 
[n honum var til handa skípaðr.^^oc verðr nu reiðr meok oc kastar 
■*«] skílldínum fra ser oc tckr sverðit .ii. hondum ochœggr lii Heímis. 
oc iva i hialmínn. at þæcrar fcll hann tll íarðar. oc nu lægz konungs 
*<N| a hann ofan oc mælllí. Ef þu vjllt hallda livi þinu. þa [ligg 
Þ^^'kyrr. oc vil ek binda þíc. En Hcimir viil þat vist æigi oc bryz 
^vi af olla afle. En konungs son lystr hnæva sínvm uttan við hans 
^^ra [a híalminn sva hart. at hialmrenn svignai^c inníirir^-ut hausinum 
^ gengr bloð ut uin nasírnar oc um munn Hcimís. oc vcit hann nu 
v^alega æcki til manna.'^ Oc i þvi bili cro bundnar liændr hans oc 
KiBCr. oc nu tekr konungs son sitt spiotzskapt oc slingr i iorðcna 

lanifl.i* 00 her við bindr hann Hcimi. oc gcngr nu til sinnu maiina. 

^c biðr nu gangn annan frainm af inonnum ])i(>rc\ konun((s. Kii liaiin 

^c þa myndu sitia kyrr oc hcvir vcl arnat.''^ Oc cr iiu locit ciiu 

'yrsta æinvigi. 

208. '^Nv gen^i^r framni llcrbrandr mcrkissmaðr þiðrcx koiiungs. 
^ koDum kemr i gegn annarr sonr Jsuiigs konungs. oc ha'fia »itl 
BÍnTígi. þessir beriaz nu langa stund. oc huargi sparir |sin uapn 
*íð annan.^' þcirra við^kipti skilsc incð þcima liælti. at nu ha^vir 

') [<kula tvrir mrnn bcriflz i hvcriiim stad. ok 5k»l riif;i odriini duga (.duca 
liaam l«|r«manni B) A, B ') [skal Sijrnrdr s\cinn, A *) [(rerr lilf. B) 
lúaa elltti konnng< son. ok sn rr þrirra sterkastr, A, B *) aMnuiei 
Heimia oc konangs sonnr. OrsJL Mmb. '^) jþat cr mi sn^i al hcr hcfyt nu 
hil fyrata vifi^ at, A; Kuhcfrhit fyrsta cinvigi al, B *)r)r«ta, A '') (niikin 
okaipBtr, A; mikiU firir aer, B ') [bæði vcl ok hraiHtlifra, A, B *) mrira, 
A, B '*)akipt, A; [mgLfi i<)|vcrtu, A, B >') (míi at hialminn Im ii, A 
■*) aio, A, B i^) nidr iilf, A, B >«) 9yiilat, A ««) amvit'i llciltrani: oc 
aoa. Orik. Mmb. *^) |annars vaim, A; ain va|Hi. B 
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llerbrsndr lutil .t. ' sar oc ærgi sina.' oc við [lat cr hDnucn l 
bloft oc hann er iniiðr. lælr himn silt iiiit'gin sua meoc. al [firir 4 
niesta TelH hann lil iarÖar. oc nu gefr hann upp sin uapn. oc her o£ 
an a er haiui bundinn sum enn ryrn. En kunun^s soii gengr aptrlj 
sinna manna oc viM nu k's oðrum vífrvullinn.'* ^H 

209. ^Nv gengr franim Villdirer oc at moti honum enn þriAÍ^| 
konungs. oc hæliu þeir nu sina orroslu. oc cr su en harðaal^l 
tabburðar* slt'rltlig oc' alllong. Oc her ma sca stor hœgg oc »Tt 
slerclig i |>cirra lundi. oc mioc eru þeirrn vHpn spillt aðr en |>ei 
skili. oc hævir konungs son lolit .v. sár oc oll stor. enVilldifer a þi 
.vii. sar oc oll slærri. oc nu tekr hann at mœðazt firir sakir sar» o 
þo bloðrasar. oc fellr nu um siðír oc lEelr" vapii sin. oc er þu liunit' 
inn. Oc skilsk konungs son sua við hann ocgengrnu til sinnan 
[oc hævir nu vel syst,* 

210. >"Nv gcngr framm Sintram af Ftenidi af fiiðrex mofll 
en honum st moti enn .ilii. sun Jsunjfs konungs. oc hæGa þúir | 
orrostu" meÖ slorum hogguni. oc skamt lala þeir » mÍUum. oc haai 
gengT nær œðruni. oc huargi vill firir oðrum uægiu.'' oc þat sam^ 
er Sintram hœuir bilr sua vel hialm oc bryntu nc skiolld. sem M 
sniðe klæðe. Oc hævir nu konungs son lulít .iii. sar oc hvlldr^ 
en Sinlrani er ænn osnrr. Oc nu hoggr konungs son til Sintr 
ollu alli i hialiti hans sua hiirl. at i sundr llirast i niiðiu'' 
nu er hann vapnlausg. Nu lckr hann sinn i.kiulld.''* Grir þvi std 
er svu mikiU drt-ngr uc riBysttmiiðr. at liælldr viU hann ilœji 
Hyia i'ða friðar biðiu. Nu lœypr hann upp a Sinlrnm mcö sinn i 
oc ríndr honuin sua hart. at Sinlram fællr a bnk aplr. oc eigt 1 
hann a sina fiplr [fyrr en bundnar eru bæði hændr hanit oe f4j 
En konungs son [skilz þar"' við hann uc" gengr nu Ul e 
uc þicfkirj þeiiu nu vel mæðun sva ferr. 

211. '"Nv gengr framin FasollCd) enn sterki" af monnnm | 
honun^s. en at moli kcmr enn .v. son J.'^ungs konungs. þelt^ 
vigi"" er sell með allniikilli hrfpysli oc ofknppi.-' firir þvi 



>) lv»i. A, It n lilil, A ') [i cinu hocei rrllr, A, B •) jmI. A, D^ 
vil'. Mn.b. ') irln*Í(EÍ VilMircr op enn .iii. Or,k. Mmli. ') ■Ibui' 
^) [bijI. B ■) gcFr upp, B ') [uk hcCr hoDum vrl íahtX, A; 
**) Sinirnm oc i'nn -iiii. sun Jstiii-B hanungs. Or-'k. Miub. >') (ila l^ 
") hopa, A; ■ Iiifl tiop*, B '^) [gckk, A ") tvrini hundooi ti 
'*) (■ðr baon er hundinn, A ") rtiiti for dir, Mmb. '^) [■■fLfl 
'•) pin^lgi F^soMiI ílcri'^ <ic en .v. aon. ]jiuuf[> konungi. Ortk,W 
'•) .lollii. A. B "J rig, A. B »') olrk^fpi, A, B 
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hirrlurggia enn gterkasti. oc langaríð nia œigi firír^ sea. hvairþeirra 
bdra* lat man fa. oc hvarr uæitir oðnim mart slag oc skamt a miU- 
an. oc hvarr gengr nalega' opp a annan. en hvargi ferr a hæi firir 
»4lnun. oc nu hæuir lotit huarr .ii. sar oc [hælldr stor.^ Oc nu 
h«eggr konungs son sua mikit hofj^g í híalm Fasolld. at hann fællr 
fM|(ir við i suima. oc nu stendr hann yvír honum uppi oc mælír. 
Sva Bikill rœystímaðr sem þv ert oc hœvcrskr.^ hui skalltu falla firír 
œins mannz ho^gui. oc stat upp oc ver þíc ef þv villt.^ Nu stendr 
Pasolld upp hart oc raustlega. oc nu beríaz þeír allra harðazt^ oc 

laclldr lcngi. oc nu spariCr) hvargi sitt sucrð. oc er þessi orrosta en 

laarðasta. Oc nu hyggr konungs son i hvg ser. at þat er skomm mikil. 

*l [ek skal her standa i allan dag at^ beriaz við .i. mann. er ec hvgða. 

eP þesfl væri þorf. at .i. skyllda ek sigr fa^^af þessum .xiii. Oc nu 

'^^i^r hann af niikilli reiði [sua hart.^^ at nu fællr hann annat sinni. 

oc cigí skilsk konungs son fyrr við cn Fasolld er bundinn sem aðrir 

hnns felagar. Oc a þessum sama vclli standa nu .v. spiot'^ oc við 

'^vert bundinn .i. roaðr þiðrex konungs. En Bcrtangamenn eru nu glaðir 

Oc þickir nu ucl ganga sinum monnum. 

212. ^^Nv mælir Avmlungr. þella var otimadagr mikill er þið- 
konungr gerði síc til þcssarar forðar. er hann sealfr oc allir hans 

lenn skulu vera bunnir oc yvirstignir. oc mætti hann hælldr haua 

ina sætit i Bern oc gett rikis sins. Oc nu kallar hann a Hornboga 

iwU fœður sinn oc mællti. Tac minn híalm oc bitt a hœfuð mer fasL 

OG minn skiolld oc bitt hann við [vinstri hœnd mina^^ sua fasL ut 

iBigi mægi fra losna. oc um þat skal ec sveria. at fyrrí'^ skal cc 

^e^ hoggvinn sua smatt sem [þaer'^ brytiat er til kolils allra smæsL 

enecskyla bundinn vera oc þeir Bertangamenn skyli styðia sinu spiuz- 

skapti viÖ milt bac. Oc gengr nu framm alldiarflcga. oc honum at 

moti enn .vL son Jsungs konungs. ocberiaz þeir nu af mikkludrambi^^ 

oc þo harðlega langa hrið. Oc nu ser Avmlungr at lengi mun sua 

^vit ftanda þeirra maL ef æigi man hann framarri^^ sic i hætlv^* 

'^CIgia en nu er. Oc nu tecr hann sitt suerð baðvni hondum. oc þo 

^r hans skiolldr fast bundinn við hans vinstri haMul. oc hœggr nu alU 

^**' oc harðlega a hans hialm. oc þat sverð ma''^*' æcki bita. sua cr 

^) iMr, A, B ') hsrra, A ') nær, A «) [eiei litil, A, B <") hœven.klegr, 
A, B *) tUf. A, B ^) snarpleffast, A, B *) [sUnda allan dag uk, A, B 
•) þo ■!, A '•) bera, A ^O [> hialin Fasulld sua, A, B >')iipiotsko|»t, 
A, B '*) ATmlungr oc .vi. aon. (hsk. Mmb. ^^) [\initra arm mer, A, B 
■•) lýrr, A, B >•) [þat a^ A; m§l. B >') kappi, A '") framarr, A, B 
»•) «■ þatta mal iUf. A >•) vill, A 
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vjllt hallda þínti livi. þa shalllu I 



)iin uapn. oc skalllu vera bundinn við þill s|iiozi>kapl. [æptir þvi sein 
þinir rr^ndr^ bundu niinu lagsmenn.^ un ef þu vilit lii^ysa þik. þ* 
skalltu lœysa lala vara mcnn. minn cnn goða rclagfaFusolld oc mioneiiil 
keni vin Hcrbruiid. £n konungs sun vill þenna kost nt visu. uc cr 
tia sua gorl. oc rara nu huarir* til sinna maunH. oc haevir þcirra viA- 
ekippli'' sua farit scm firir liarði ællat Sígurðr sucinn." .^H 

213. 'Nv [riðr til* llornbogí iarlt oc* enn .vii. konungs soii. ^^M 
beriaz þeir vel oc drcngilega. oc llornbogi Íiirll verr sic [vel ocúretl^^ 
ilega'" oc af micilli rœysti oc veilir harða viðrlæku oc langa.** en 
Grir þa sœc ttl hann alti við orrclli bæði nrirsakarslerkteica ocstom 
hoggva oc drcngilcgrar algœngu. oc [æigi lær hann slaðil vift.'« oc 
verðr hann yvirgtíginn [oc fællr. oc'^ hundinn siðan.. Oc skilsc kon- 
ungs son sua við hann. oc ferr nu aplr lil sinna manna. oc vna B«<^ 
langaincnn nu vcl [lut siniim.'^ 

214. '^Nv gengr frÐinm Hogni af inonnum ^iðrex konungl 
honum al moti cnn.viii. sun konungs. oc hæfz nu hcren . 
sea cr af oUurn þeitn inikktuharðaEt oc hættligvzl. uc sva hart 1 
hvarr til annars. nt af þcirra vapnum llygr ælldr. væri sva noll ^em 
þa var dagr. þa væri þo œril lcost at bfiriflzt Ðrir þa sœc. [oc her 
vill hvargi oðrum liva. oc æigi þiikiaz im^nn vila t'ÍortB. hvc þeir fa 
skiliz. "^ Oc nu cr þella vig liafðo sva lcngi staðit. þa liVírgr kon- 
ungs eon þat i hvg ser. at hann skal vcrðu sic til at leggia i hellv 
mcir ef lyða skal. i>c nu vill Imnn at visv fa annallmrt biina cði 
sigr. oc SiBkir nv halvo faslara.'^oc veitir nu llœgna .iii. sar oc «IL 
slor. Oc her æptir fellr hann'* ocerbundinn þvi næsl við EpiozdjÉMJ 
sit. En konungs son gcngr katr tíl sinna manna oc mælir *(^^| 
skyli neiri fara. ^H 

215. *°Nv gengr rramm arþiðre-v konungs mannum þcttleifr daullFÍ 
ocat moli honumhælldr^'* orrostu cnn .i.x. sun Jsungskonungb. (Oeini 
cr þessi orrosla allhœrðocmcð mikklu kappi. oc hvargí þcirra spn 
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sie Ul rramitonipi. þeír beriaz bæði hart oc tít.^ havggua þeir oc legg- 

ía saa lit* at varlega ma avga a resta. oc sva lengi hallda þeir sinu 

TÍ|p« at nu er hvarrtvæggi þeirra moðr. oc nu skytr hvarrtuæggi niðr 

sina skapti' oc [styðz a oran^ oc hvilaz nu. þa mællti þellleírr. Villlv 

hallda þinu livi oc vera æigi drepinn. þa gef þv vpp þin vapn. oc skal 

cc binda þic. maltu þo liua. at þv ser yvirstigínn^ nieð svivirðing. þa 

SQarar konungs son. Æigi gef ec þer at svabvnu min vapn. þottu ser 

danskr oc enn niæsti ormætnaðarmaðr. firir þvi at af minu sverði skalltu 

þola morg hogg oc stor. aðr en ec lata þat. [oc æigi er van. at þer 

myni minní þorf at lea þinna vapna aðr cn við skilivm en mer nian 

ven.* Oc nu taka þeir at beriaz af ænn meira kappi en fyrr. oc æigi 

hka þeir sinuvigi fyrr. en sva er hvarrtvæggi þeirra moðr. at nalega 

Kga þeir æigi staiida.^ Oc tekr nu at myrkia^ af nott. Nu tecr 

þíirecr konuiigr skiolld sinn oc annan tecr Jsungr konungr. oc ganga 

i Bdliam þcírra oc skilía þa. oc er þo hvargi sarr oc hvargi [yvir- 

koiiinn. oc ængi veit hvarr þeírra þettleifs ineira ma. oc skiliaz at 

^tL* Nu mælir Jsungr konungr við þiðrec konung. Nu er komit at 

kTelldiþessa dags. oc ma nu æigí lengr heriaz at sinni. Ku mun ec 

keiii riða til borgar. cn her skolu æplir líggia yðrír menn bundnir. 

^ir er æigi erv lœystir. en at niorni at leosum dægi munu ver her 

koitt. 00 skal þa rœyna vart viðskippti til þrautar. oc þcss varir mic. 

it annat kuælld i þeim sama stað er nv sitr þv. at þar skalllu þa 

koadinn sítia. ocþat œrendi skalltu sotl liavahíngat i mitt land.^*^ Oc 

ai skiliaz þeir at sinni.^' riðr Jsungr konungr heiin til borgar oc 

kans nenn*^ oc eru allkatir. en þiðrecr konungr oc haiis forunautar 

ffeaga tii landtiallda oc sofa af þa nolt. En at niorni er leost er. 

iMir þar Jsungr konungr með sina .xiií. inenn. Oc nu er þiðrecr 

koniuigr albuinn vt at ganga með sina inenn. oc er nu [havit þetta et 

'Ma vig. at þettleifr skal þrœyta þetta æinvigi.^^ Nv beriaz þeir 

'rai fyrr allrœystilega oc allsterclíga. þar til er þettleifr fær þar enn 

^^ra lut. oc fællr konungs son. Oc nu tecr þettleiTr hann oc kvæz 

'3 [ok er þffsi miklu iterkflstr annflrr en hinn elliti. uk þe»ir beriaz vid allra 
■eila kappi ok hvargi þeirra spariz til framgon};u, A ') ok Gmlega lilf. A 
*) [sioam «kiUdi, A, B *} [stjðiaxvið, A, B «) ok lifir tilf. A, B •) [ok 
^ hygf ek þer ikulu minni þorf adr vid skilium cn mer, A; mgl. B 
^) VPP ^iií' A ') myrkva, A, B •) [hafði (hefir B) oðrum firirkomil. ok 
ci|n veil nn (helldr en adr lilf, A) hvarr af odrum nian bera (hvarr þeirra 
sknl Hiega meira B). ok skiliaz þcir við sva buit, A, B ^®) er eigi er 
belra itíf. A; eða eigt betra lilf.h 'Orceðn lilf. A i>)setiaz lil drykkin 
fð/1 A ") [þella vig ogurlegL er þetUcifr skal þreyto víö hinn sterka 
kowuffi aon (þreyta \id sinn dolg B), A, B 



riiunii liinda Imnri. [l-F híiriii vill œi^i la'ysa sit: sva at ^efaJ 
Uo^tiR oc lœysa hatin.' Ou eru nu rtEyndur .ix. haliiigonffvr. 

216. '''jNv gcngr rrain ar þiArex nionnum iltlltlili 
moli honuin eiin.\. konuii|rs suit. Nv hærin jieir ^ína holnigODfpr!^ 
allinikclu kttppi oc bcriaz laiig:a rið. oc niÍucniœðDZ þcir aðr cn 1 
Oc nu hævir nilltlifírandr vuitl konungs syni .iii. sar oc oll stor. 
snn hœggr Hilldihrandr .i, niikil hog^r lil hans. oc nu brcslr t Iv^tt 
Bverð hans. oc nu genj^r konungs son sva dÍarHega. at^ hspfl 
Ílilldiljrand hondum^ oc bindr liann. ou grngr siðaii aptr lil 
msnna. oc glcðiaz ttu Bertangaiiicnn. 

217. 'Nv gengr fraiu Gunnarr konungr iif Niflungalandi. 
at moti honum gengr Jsvng'r konunftr. Nti ganirn þeir .ii, kom 
a vigvollinn cc hæfía [nK'ð ser snarpa sokn.* oc cr sv en hai 
[orroslii oc long b;íi6\.^ Iiavggua þcir liicði &lercligii oc sva ha 
oc cr Jsuiigr konungr íenti* |)0 mycklv stcrcari. oc þo færr G 
konungr ækci a htFl. oc veitir ní síniii liendi morg stor bœgg. < 
þiggr hann oc. Oc er im liœvir sva farit Tin rið. verðr J 
angr mioc rciðr. er .i. mRðr skal sua lcngi við"* honum slai 
œigi vill hann fiat þola. oc vili nu hælldr liælta ser diarllega. at 
arr hvarr skal fa skiolt nsigr. oc hœgr nu af ullu 
œngu veltR. oc þal hœgtr [næiiir sluðar i liiuliiii'> Gunnars ko 
oc lircstr''^ i tva luli svcrðot. oc vcrðr sva niikit hœggit al fur 
at. En sa liiulnir var harðr. sva ut xcki heit a. Oc nu þrifr < 
konungr [spiozskapt silt.'^ þat er aðr var liundinn við lla'ggnL 
fanyckir or iorðinni allslercliga. oc lyslr nu a hialm Gunnars koi 
8U8 at hialinrenn svignar firir.'* en Gunnarr konungr rellr. oc 
hluð bpði at nosuni nc munninnm. Nu lecr Jsungr kunungr hl 
bindr haiin oc gengr a brut siðiin. tic rnælir nu. Sva niægo 
fitra þeirra mcnn þeir cr æplir ero. oc hava þeir þa 
skapnaðar orendi. 

218. "Nv gcngr rremm enn slerci Viðga oc enn Jti. 
Hon'" við hann, oc þessi er ænn mycklu mestr firir sor bcðí 
oc algiiurvi uf olluin þciin sem fyrir vorv. Oc er þvirra i 

') [eða drcpH npnia liann Inii laiisan Hoena, A; ok |i*l till koaaap (O 
lilf. A, II ') lliliatliriiadr uc «>in .x. Oetk. Mmb. *} otrMla, 
*) »L Rt, A ') mgl. A. B *) Jaiin^r k(iniiii|[r oe Gunnarr- 
<) Hniin litf. A, B •) [lina orrostu, A, B •) [uk lonf, A. B 
A, B ") (kcmr í binlm. A '^) brulnir, A, B ") [*piaU 
") broðir (ÍDniiBr* konungs lilf. A, II ") at bBntinum, A '*) 
A, 8 "] Við|[a oc hino .li. Ban konunj;!. Uwt. Hml 
laf. A, B 



f 



0^919. 203 



þa er hon sua horð. «t sva stor liœgg gcfr hvarr Œðrum. at 

[halfr ceycr^ a þat cr fyrr var. oc iiu''^ sa æiigí niaAr ravsllegra vig 

jL manna en þctta. Oc nu gengr hvarr oðrum sua nœr. at scm 

Iraiiðast [ma firír þvi hvarr hœg^va til annars.^ Oc nu niínnizt Viðga 

hTat Mimungr hævir fyrr gort. þa er hann bar þat sverð a holm. oc 

saa hve mikit traust hann ina þar æíga. oc sva hve lítit hann þarf at 

þyrma honum. þott hann vili stort hœggua. Oc nv hœggr hann af 

oUa trausti oc trunaði við sverðit. oc þat hœgg keinr a hialin kon* 

angs sonar. oc af gengr [þar er toc.'* en þat cr sva míkit sem [kofrinn 

firirofan hausenn^ oc nockot [næinr hans haus.*^ oc var þat æígi mikit 

Mr. Oc œnn annat sinni reiðir hann sverðit [oc hart.^ oc hœggr a 

hmi fotlegg sva hart. at i svndr tekr^ trœyiv [hosvna oc sua bryn- 

kcisvni.* oc sua fotinn. at [litlu luðir^*^ við. oc nu fellr hann. Oc 

■II mælir Viðga. þu Jsungr konungr. nu skalltu hava þann kosL at 

Clavn skalltu lata^' inína felaga nlla. eða her skalllu lata þinn son. 

þa snarar Jsungr konungr. Æigi [ina ek lausa''^ lata þa. ainæðan ek 

cigi at visu at maðrenn man drepinn vera. oc æigi hævir hann 

lotit banasar.'^ þa kallaði konungs son a fœður sinn. þvverðr 

\t vísu at gera sem hann beiðir þægar i stað. æða ælligar verð ec 

mitt lif.^^ hann hævír sealfan diofulinn i hændi. oc ina ec a'ígi 

þtr firir standa oc ængi annarra. þo er œrit dyrt lœystr .i. maðr [at 

firír komi .i. maðr. oc vil ec þat gefa firir hann.^*'^ ^'u inællti Viðga. 

Bfstgí villtv [lata lausa alla^^ niina felaga. þa skal vc af hoggva hofuð 

^iis sonar oc þaræptir sealfan þic [banahoggvi hoggva.'^ ocMimungr 

*bl cigi koma fyrr i sina umgiorð aðr en lausir eru allir niinir fe-> 

hgar. Oc iœypr nu Viðga tíl þar sem hans felagar^^ eru bundnir. 

^ hœggr i sundr huært spiozskupt at oðru. þar til er nu hævir hann 

^vyita alla sina inænn. oc nu lœypr hann at þeim manni er við hann 

haiðe barz. oc vill drepa þann.^^ Nu lœypr til'^" Sigurðr sveinn oc 

Jsangr konungr. oc [vill sua þiðrccr konungr at sc. oc laupa a milli 

þeim*> oc sætta þa nu. oc er su sa^tt nu gor. at nu cro huarir- 

^lKVgllia laosir oc obundnír. oc at þetla vig skal ucra hvart iafnt við 

>QML oc skiiia nu. oc hevir Viðga nu sua lœyst alla sina mcnn.^'^ 

') [■iklo c)kr \\6j B ') [m^. A ') [mefra þrir hofrirua firir, A; nia si« 
Srir hTirr sigrí, B *) [þat rr tok (nam B), A, B ^) [koparinn (kopp- 
rmn B) firír ofan boruðit, A, B *) [ner hans haU, B ^ [hart ok titl, 
A, B *) saai. A, B; |?erk, Mmh. ') [ok (sva tilf. B^ iarnhosunn, A, B 
■•) [liUt loddi, A, B >>) [lata leysn, A, B >') jmun ek leysa, A, B 
Æ ") banay A '0Þ^> *> '*V* A> I^ '*) [ai annarr komi firír, A; er annarr 

J kMir irír, B >•) [leysa, A, B ^OIm^A, B i*)lafi:imenn, A >>)hann, 

A, B >•) Kl/. A, B >>) [þiðrckr konangr, A, B *') lagfnicnn, A, B 



219. 'Nv [tekr þiilrpcr koniinsi 



mæ&alkntlB sins 'l 
Æckisaksoc ilre|Tr þat or xliðruin. oc sengr rrRmm a uollinn' R 
Hin Rionnum. oc er nu tjuinii al bortn/.. en Sigurðr ffi'ngr at mol 
siu gverð. [oc Grflnir huítir.-* oc dregr ur sliðrum. Oc nu gan^ 
livarr oðruni iliartlegrn i grgn oc ora'ðilcga. oc þfpgnr or |)eir fiiM 
hœggr livarr oðrum i gegn liurillega liuert al oðru. oc eru flæst œr 
stor. oc nu spnrir huargi sinn skiolld ne bryniv oc lala firir vei 
storuni hœgfiium. oc huarrluæggi dregr silt svfrð yvir anníirs VBpi 
dinrflega oc oþynnilegn. oc af þcirra vnpnum slendr sua niikill gn^ 
[at þeir miitlu hœyra er fiflrri voru. oc af þeirra orroslii stendl 
mikil" Dgn. Hl hvarÍrluíTggÍu otlaz mioc þeir er hia eru stnddl 
þo niæsl hvarir um sinn mann. oc er þclla vig ogurlekt ok nllf^ 
lekt. oc hvargi fer sar af oðrum. siia þoln vcl þeirrn hlifilir.' 
beriaz þeír þann dng nllnn lil kuæI1z.''nc ænn veit ^ngi huarr 1 
meirn" sigr mnn ía. Nu lekr Jsungr konungr ser skiolld oc i 
Viðga. oc gnnga nu milli þeirrn oc biðia þn hœtla. oc er fulIÍH 
siuni. oc Inlíl slanda kyrl þessa nolt. cn nt morni inægu þttl 
ykcru viöskiiipti. Oc nu skiliaz þcir nt sua bunu. oc rifir . 
konungr lil borgnrennar^" með sina tncnn. en fiiÖrecr konunfrr'l 
tjl Inndtiaiida oc hnns menn. oc cru þeir nu allkatir oc þtcl 
at" hava farit. oc nu suna þeir [þa noll huarirtuœggiv.'' 

220. En ut niÐrr.i [er œigi hnfðe lengi vcret leosl.'* riArJl 
konungr af sinni borg lil inoz við {^iðrec konung nf Bern. 
þeir hillaz. buazt þetr lil holnigÆngv oc bardagti þiðrocr konuflj 
Sigurðrsvcinn. oc skulu nu rŒ>ra'''siIl æinvigi lil nocknrrs IifktÍ 
er þeir eru buitir tij bnrdnga. heriaz þcir nu nllra rœyslilegasL 
[sua sem þeir ha;fði sic með ængiskonar ravn aðr verol. oc'*l| 
sem hnarrluæggi se spanyr. oc [hœgguaz þeir lil með allrallq 
kappi. þar lil er huarrluæggí cr sua moðr. al þcir hvilaz t 
Ocenngcra þeir aðra rið [oc berinz bæði hart oc lengi." i 
[tt annarri þann dag nHan líl myrkss. '* oc hvilnz nii þnl irit er ell 
mslli^" þeir æígi slaiida u)>p al boriazt. ocsua vel þoln þcirra \Ít6ít.* 



>) þiðrccr komingr iic Siennír iivcinn. Onk. iUmli. ■} [er þat m 
kon. »( Bt-rn lelir, A. It •) vicvollimi, A, 11 •)[tiriiin, A, B •)bl 
*) [xiitt. A, B; er, Mnib. ') horuð. A; Mifir, R *) nrcfcn^ 
*) mnL A, B 10) bargKr •inimr, A, B >■) ngt. A •*) [iT þ« 
■■) ||)«eir cr liosl Tar, B ' *) rmniii, A ") hr«u«l1rtR*l. A; j 
lecaM, B '*) [>on sem þcir lirrði lik altdri in»tl i rinihomr r 
njf. B ") [beríii þHr nu incA mikln, A, B ") |il Uiiat W 
uk lanp, A ") mjrkn, A '*) mmiu, A, B ") hlirar, A; 
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er hYargí sarr draYa.^ ocœígi víta þeir ænn giœr en aðr [hvarr 

Im* nmi sigr fa. oc [vcrAa nu at skiliazt at sínni at raAi Jsungs kon- 

1$ oc Viðga oc annarra sinna lagsmanna. Nu riðr Jsungr konungr 

i' lil borgarennar. en f>iðrecr konungr til landtiallda sinna. oc duæl- 

þar ena þriðiv nott. 

221. Oc þat sama kvælld ganga þcir a malstcfnu'^ þiðrekr kon- 
[r, oc Viðga .ií. saman. oc nu mælir Viöga. Herra kuað hann. hve 
ir þv at þer gangi^ við þenna mann Sigurð svcin. þa er þit hafit 

þrautar lagt at beriaz.^ Ilann liz mer at vera myni allstercr maðr 
forkunnar raustr. oc sua cru þit baðír. en þo ma ec æigi skilia. 
irr betr skal haua. [firir þvi at mer liz. sem huarrtuæggi yckarr 
Bhavaallt lagt framm við annan þat er fong hævir a haft. oc œnn 
irgi sarr.^ Nu suarar þiðrekr konungr. Æigi ma ek þat vita giorla 
imbunu. huarrbettra lut man fa. oc munda ck mervel trœysta. ef 
igi væri þat at mitt sverð bitr æigi hans hœrurid. sua er þat hart. 
þat er harðara en ænskiskonar vapn.^ Nu víllda ec biðia þic goðr 
igi. [ef þu' munt lea^ mcr þitt sverð Mimung. oc veit ec at hann 
il bita. huat sem firir honuni verðr. oc þat aMtt vapn ræðiz hann. 
I þvi i dag aör hann villdi við mic beriaz. þa varð ec at vinna 
minþann æið. atæigi liafða^^ ekHimung. Nu mælir Viðga. Æigi mattu 
» biðia. at ec lea þerHimung sverð mitt. firir þvi at .i. sinn hævir 
t komít i annars mannz [vmgiorð en mina^^ siðan er hann var 
HT. er hann toc Ileimir varr felagi. Nu reiddiz konungr mioc. oc 
dlti. Hœyr þar mikkla skomm [mællta konungi sinum.^^ at ætla mik 
(i fera bctra dreng en minn [hæslasuein.'^ oc firir þetta sama orÖ 
tKjk við æigí vera iamgoðir fclagar^*^ sem aðr. Nv svarar Víðga. 
Tra kvað hann. ef cc [mæli illa^^ til þin. þa er þat æigi maklikt 

irírgef mer. En^^ cc vil þvi launa þer. at cc vil at visv lea 
r sverðiL oc komi þer uel [i þorf.^^ Oc siðan sælr hann honum 
erðit soa at ængi vissi^^ næma þeir .ii. Oc nu ganga þeir til suefns.^* 

>) dripa, A; mgl, B ') [taal. A, B; livarrn, Mmb. ") [al lyktam fekk 
þidrekr konuDgr .ii. sar. Ok nu ero þeir skildir al sinni. ok ferr Jsungr 
koanii^y A **) talstefnu, B *) endizt, A; muni endaz, B ') [lokil al 
bcriai, A; bariz til þrauta, B **) [ok ottumz ek þo um. þvíat hann er 
«kki tar drafa. en ek hy^(r hvar(n)taeg(^ia framm hafa lagil ilikl er ma, A 
*) [mill flrerð bili sua vel holld Sif^urdar sem hans sverð minn líkama, A; 
■íll srerð bili hans holld ok hornnd. þvi þal er sua harl at enskiskonar 
Tapa bilr a, B •) [at þn liair, A, B ««) hefða, A, B *>) [valld, A, B 
") [Tid koonngsmaan, A; mellui við konnngmann, B ^*) [sYein Heimir, A 
<«)víttr,A,B >*) [he6r illa mlll, B i*)þfi a^ A >') [al halldi, A, B 
") veil, A; verðr vanr við, B ^*) ok iofa af þa nott Hlf. A 



222. [Oc cr |iessi noll cr liðiii. |ni' kemr .Ksungr konungr þar 
ðc hans enir somii mcnn Ul liardaga. oc nu er oc albuitin þiðrekr knn- 
uniCrr mcð sinn mcnn. Oc nu cr ftiðrckr konun^r kom a holm. (oc 
slendr þar mcð bruyðit suerð. inœllli* oc sœlr nv sinn skiolld firi sic, 
oc nu* cr íuíííí'- kominn Sigurðr sueinn. Nu kallar jiiðrukr al SigurÖr 
komi þar nt berinz við liHnn. Nu $uarur Sii^urðr. Ec kein* Ul ut 
beri(a)z við [yðrsua sem i ger.'* ef |)u vinnr þess œið scm þa vaiintCaX 
at oiigi liæuir^ þu borit i þenna holm Mimung sverð Við^n.' vjð hanii 
vil ec nu íBÍgi hællUr beriaz eu i gcr. [Nu svarar |)iðrekr konungr.* 
Ilælldr skal ec ænii vinna þcnnii œið cn við beritnz æigi. sem i ger 
vann ek. oc far hingal Sigurðr. Gengr Sigurðr þa framm.' En [>iðrelir 
konungr bra a bak scr aptr svcrðinu [oc stingr na i iorðina niðr 
oddinum. cn hiallljnu slyðr hann við hac scr. oc nu lekr hnnn oe 
vinnrþenna'" æið. oc hiðr suo guð hialpa ser. st œigi veit hann Mim- 
ungs odd firir ofan iorð. oc æigi vcit hann" hans mæðalkafla ■ nock- 
ors mannz hendi. Oc nu þickir Sigurði vel. oe bregðr hnnn sverði 
sinu Grnm. En þiðrckr krmiingr tecr Mimung. uc ganga nu sanaa 
oc hcriaz. En er þeír hava œigi lcngi hariz [þcssu sÍnnCÍ).'^ þahcBgr 
þiðrekr hucrt [lioggcplir** annat. oc [sniðr þiðrckr konungr œ aock- 
ot" af skiildi Sigurðar. cða hialmi cða bryniu. oc feiigil bffivlr Si|^ 
nrðr iiu .v.'*sar a litilli stuiidu.'^ Oc nii kemr Sigurði i hug. haeanL 
þiðrckr vann æiðítin. oc [þat al visu hæuir hnnn nu'* MimaDg, Oe 
nu mœlir Sigurðr. [UiTra þiðrckr. upp vil ec nii gevii min tapn oc 
geraz þinn niaðr. firer þvi at er ængi skunim al þiona þvilíkuRi hofd- 
ingia Gcm þu crH. oc þat ueit ec. al þii crt sua goðr drcngr ucmiCkill 
ti}gnarinaðr. at ek iiia vel gnnga a yðiirt valld hclldr on tyna livt 
minu. Nu gefr Sigurðr upp sin uapn. en þiðrekr konungr'- lecr vel 
við honum. oc þickiz hava fengit ser íil niannz enn harðasta oc hiiiii 
frœknasla nc hinn slerkasta kappa.'^ Oc skiiiaz nu nl suabunu. ue 
cr nu þiðrekr kunungr oc hans uienii cnir kaluslti oc enir gloAosla. 

') l'nff'. A *) gcng, A, B *) [þik tnn »cm 

') Þvi.t [la mnnlL mík eigi *inn«. f.a tUf. \ 

lilf. A, I) ■■) (Mimiin^. (,en Ullit m ana 

I, A, B ") fk, A ") |i þit HMt. A, 8 

■■) [hven linn bogKr (snidr B) linnn nokkurn lilut, A, 8 ■«) JIL, A 

>*) Gn þo bcnl SigurAr ■llra hrRutiligiat iik ((Tir konun^ tv«tM ■ama 

tilf. A; Ok þ* bcrr Sifnirðr sik allra beil i>k hrsu>ll«gi*l i |iclla tíatt km 

Ma*B lilf. B ") [taal. egt. B: kcnnir nu ni hann bdir. A '') irrcHiw 

liali þer unmt bcrri. oh nu vil ck > hnnd |t"usii ok gcnt yðvrr tn«dr. 

r þvi nl þsl cr ei)[i ■koinni. meðan ck em ckkr ilir kumiBii. En þið* 
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[oc þikcir ncl haaa arnaz i þeasi ferð. En Jsangr konungr oc hans 
Mwa eni eoir ogloðostu. firir þvi at osígr skal haua fengit þeirra 
húw nesti maðr oc hinn ngctasti kappí oc þcír þíckiaz aðr mest trost 
mdir hava atL^ 

223. En þa er þcir skolu skilíaz f>iðrckr konnngr oc Jsungr 

konnngr. gera þeír sin a milií ena mestu vinattu oc [(rcfaz storgiaOr.* 

Og nn gefr Sigurðr sueinn storgiafír^ frændum sinum Ilornboga iarlle 

0€ Avmlangi syni hans. oc sua kemr Sigurðr sucinn sinu male. at [Js- 

nngr konangr gefr Aumlungi dottur sina. þa^ rr Fallborg heitir. hon 

er allra kuenna fríðuzt oc kurtoisust fírir allra lula sakir. oc at þessu 

braAlaapi skal fa aðr þiðrekr konungr af Born^ fari heim. Oc nu er 

til þessarrar veizla æfnat^ mcð [ollum enum bæzlum fongum. þeim er 

lil nisgn fazt i þvi landi. oc stendr þelta bruðkaup .v. daga með mik- 

iHe pryðe oc allzkonar sœmð. þeirri sem þa matti hon bætri vera en 

•ðr oc goða veizlu ma bœta^ b^ðe i leikum oc allzkonar skcmtan. 

224. Nu* ríðr a brot f>iðrekr konungr oc hans monn oc með 

hoaam Sigurðr sueínn. oc taka^ hann til felagskapar með ser. Oc er 

þeir skiliaz þiðrekr konungr oc Jsungr konungr. þa mæla þoir til 

naar mestu vinattu^" sin a millum huarer við aðra. Oc Aumlungi 

fflgir a brot kona hans Fallborg með allmikklu fe bæðe i gulli oc 

fllfrí oc oðrum gersimum. Oc nu ferr þiðrokr konungr aptr alla 

aaa leiA ena somu. sem aðr for hann framm. þar til er hann kom 

keÍBi i Bern með sína lagsmcnn. oc er honum þar fagnað moð allri 

vírAing oc sœmð er til ma faz. Oc nu lofar hann huerr maðr af 

Aoni rœysti oc kapsæmi^^ sua viða seni hans nafn spyrsk. on þat er 

nalega nm allan heiminn. oc nu kann ængi niaðr at sægia honum til 

þess nannz. at [nein^* van se at'^ við hann vili^'^ iafnaz fírcr at- 

gomi aakar eða afls eða uapna. Oc nu veit hann fírir þvi. at nu 

■nn hann mæga kyrr sítia i sínu riki allan sinn alldr. Iniæðan hann 



O [Írir þvi al þeirra hiiin nirsti maðr er nu i þeirra liði. cr Berlanffa menn 
þottat allt iranjl nndir eiga, A; er þeirra hofðingi skal hafa fcngil sigr, B 
') ffcfr hvarr odrum goðar (ftorar B) giafír, A, B ^) goðar (dyrlcgar B) 
gtoify A, B *) [Omluttgr skal fa dottur Jsungs konungs þcirrar, A, B 
*) ok kniifl neDn Hlf. A, B •) stofnat, B ^) [alUkonar pryði, A, B 
■) Ok er veiilanDÍ er lokit, A; ok er veíiluoa þryU, B *) þeir tilf, 
A, B <•) Tin^ar, A ") kappi, A, B ■') «^ A *') [mgl R 
»•) Mgi, A, B >•) [mgl. A, B 
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225. >Nv or þiðrecr konuii;;r oc iillir lians i 
sic at f>vi. at sii^i miiðr i ucruUdu cr sa. er nu þori skÍoIM i 
þeim i gpgn ii lnilm. þn viliii þi'ir nu selia [.sin riki oc borgir' slon* 
holðingiuin til foiTHAu oc sliornar, [Ferr HoriiLogi ÍHfll hfini* ^ 
VÍiilaniÍz'* oc mcð liontim Aumlungr'^ son iians incð sinu knnii Fnk^ 
borg. oc raða fieir" sinu riki laiiga slunil með ueg oc Eœmð. Nu 
Sínlram austr i Fi'nidi oc gcriz þar hertugi. oc er enn rreg&li nn 
sem hans Kllmcnii liaua vcril. Nu R'rr llerbrenilr liei 
oc er liann enn rikasli herlugi. 

22G. Ku riðr þiðrecr konungr oc með iionum uliir þeir er i 
voru bans kap^iar hcim með Guniiari konungi lil Niflungalandz. 
nu þat rað gurL er siðan crorðil harðla rrœgl. at Sigurðr s 
ganga at æiga Grimilldi' systur Gunnars kunuiigs [iic Hœgna.* oc f 
með benni liairi riki Gunnars konungs.^ Ou nu er þar fengit at veizla 
ollinikilli. oc lit boðít olluiii enum bæKtuin inonnuin oc cnum tignoítoc'i 
er Í þessu landi voru. oc þessi ueizlu stcnilr .v."* daga [oc er for-'" 
kunnar veglifj" lirir allra luta sakir.'" Oc nu er þeir sitia allir a 
þiðrekrkonungr oc Gunnarr konungr oc Sigurðr sveinn. mœllti Sign 
svcinn til Gunnnrs itiags siiis. Ec veit |ia .i. konu cr vmfram er | 
konur i vcrolldu nt fægrð uc kurleisi allri. oc {pa er hon vmfraoi j 
aðrar konur al vitrleic oc kurteisi. oc allrí speki oc skœruDgsskl 
storriiða. '^ en su hcitir Brynilldr. hon rœðr firir þcirri borg cr hrf 
Segarðr.'* þessa konu skylldir þv fa til æiginkonu. [oc mu cc f^ 
þar"^ til stoða. firir þvi at ek veit þangnt ollar luiðir. 
Gunnarr konungr oc lez vera þegsa raz cnn rusasti. 

227. Nu riða þeir af veizlu þiðrecr konungr oc Cunnarr'4 
ungr oc ilœgni oc Sigurðr sueinn oc [allra þeirra'" rdagar. oc I 
sua langan veg. at æigi lctla þcir fyrr i'n þcir komn lil borgar Bry^sr 
Ílldnr. Oc er þeir kuma þar. þa lccr hon vel við þiðreki koiiungi « 
Gunnsri konungi cn heltdr iUa við Sígurði suein.>' þvi at nu veil tkwi 
al liann [a ser konu. Jt fyrra sinn er þav hœfðu hitz. þa barði haJia 
þvi hcilið hcnni uieð æiðum. al hann skylldi œngrnr kono fa nem 

■) huanritne þcirra Sigorðar oc Gunnart. Otik. Mmb. ■) [taal. k; «it fAi 
(ic, Mmb,; ■inar borgir, B *) jNu Ikt llonibDfi (Brl HdoiirOt A 
') Vinill»nd». A. B •) OmlunR, A ') mjí. A, B '^Cuðrunu. A •)(•/'■ 
A, B •) ok konungdom lilf. A '") .vii., A ") [ok fcrr rarkuMilV 
vel frBm, A ") [nieð eniim metln prii, B '*} [tofst »t vltrlelk ok •prii 
■llikoanr ikÐningsknpnr ok ilonrtBn, A; •llra meit llrlr nnkir vilrirJki «li 
■pcki. ")SKr>rð, A; RcGnrð. K "') [|>«'-n)* ek (". A, B '•) I*"" | 
þtir. A. B ■') ivcini, A. 1t 1 
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Mr. oc hon et samadit {^ípptaz ongum manní oðrum.^ Oc nu 
tgr Sigurðr aveinn til tals viA Brynilidi oc sægir henni allt þeirra 
ladí. oc bíðr [nu at hon skal ganga með^ Gunnari konungi. £n 

suarar a þessa lund. Ec [hævi þat spurt at sonnu. huersu illa 
hevir halldít þín orð við mic. þau er við hofðum við mællzc. at 
lamallavœrí at velia i verolldunní. þakausecþíc mer til mannz.' 
nu suarar Sigurðr sueinn. Sua vcrðr nu at vera sem aðr er raðit. 
firír þvi at [þv ert en tignasta kona oc mcstr skorungr er ek 
. oc nu ma þetla æigi vera ockar a niæðal sem ætlað var. þa 
i ec þvi til æggiað Gunnar konung. at hann er cnn mæsli maðr oc 
Lunnar goðr drengr oc rikr konungr. oc þicki mer þat vel sanian 
la þu oc hann. Oc nu firir því feck cc hans systur hælldr en þin. 
þu att œngan broður. en hann oc ek hævi"^ þess suarið at hann 
I minn broðir vera en ec hans.'' Nu suarar Brynilldr. £c se nu. 
ec ma æígi þin ncota. en þo vil ec taka af þer heil rað um þetta 
. 00 [þiðrex konungs.^ Nu gengr þiðrecr konungr oc Gunnarr 
umgr a þessa malstcfnu. oc æigi skília þav sitt tal aðr en þat var 
iL at Gunnarr konungr skal fa Brynilidar. 

228. Oc nu er til æfnat^ mikillar veizlu. oc er þessi er albuin 
tamankominn mikill feolði tiginna nianna. skal nu Gunnarr konungr 
ga at æiga Brynilldi. Oc et fyrsta kuelld skal Gunnarr konungr 
a hia Brynilldi i sinni sæng. oc skal ængi enn [þriðí maðr^ þar 
I i þvi husi. en varðmenn skulu uti uorð hallda. Oc nu er þau 

[.ii. saman.^ vill konungr æigi lag við konu sina. en hon vill þat 
t æigi.^^ Oc sua þrœyta þau þelta sin a millum. at hon tecr sitt 
ti oc sua hans oc bindr fœtr hans oc sua hændr. oc nu festir 

hann upp a .i.'^ nagla [með folum oc hondum.^'^ oc þar cr hann 

') [kTSDgaðr. þviat þat hafdi verit i cinkamalum þeirra fyrr. þa er hann reiö 
a fiallit Ul hennar. at banu skylldi einn ei(!) aðra konu eiga en bana. en 
kon engan annan mann en bann. ok unnu at eiða, A ') [hana iataz, A 
') [em nu vis orðin. hversu haðule|^a þu hcfir þina eíða rofít. ok hversu 
Gaðnio hcfir (rabbat þik með sinni fiolkyngi. Ok til þess eins f^cng ek nu 
nieð Gnnnarí konunj^i at hefna sua a þer mins harms ok svivirðingar. þviat 
ek kana þik af oUum þeim er skapaðir eru i verolldu, A *} hofum, B 
*) [ck se nu. at ek em sviptr auðnunni. hefi ek cf^giat Gunnar konung at 
hiðia þin. þviat ek ann honum nu þessa raðs belUt, A ') |af berra þið- 
rtki, B; fra Ec se no. BiharK: Ek sagða i fyrstu firir hvat ek geri vegá 
■I elfo Gonnar konung. þo verð ek honum alldri unnandi. otan hellzt firir 
þat eioa at hann yrði þinn skaðamaðr. '') orkat, A; ort, B *) [saal, A, 
B; .lii. aenn, Slmb. *) [komin i sina (eina B) seng, A, B '®) [Grir 
oofOfl Hian, A, B >>) einn, A, B ") [m^. A, B 
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dreka. Oc segir lioii þclta œiigum nmnni oc siigi 
tioll rcrr a soinu lcið. oc sua ena l>rii>tv notl. oc nu er Guiinarrlt 
un^ allokalr. oc vcit a'ÍKÍ liversu hann sknl [fara með þessu miLS 
Oc nu gcrif hann þctta i hvg si-r. nt Sigiirðr masr lians hœvir 10.^ 
[þcssa æiðii." hI hinni skul hoiium vcra nrír broður i alla slaðc. « 
hann tvnr allra muniia sp»caslr. at huiiuin vcnV hann Ul Irua |)csj 
nials oc IntH hiinn vila. oc taka af honuin ruð huc huga skal." Oc n 
hcímtir liunn Sifiiirð a æiiilal' oc sa-t>ir honuni it saniia. Oc nu suara 
Sígurðr. Ec mun segia þcr. Iiual til hcrr" cr a þcssa lund ferr. IIo 
hæuír þa natturu. al n mæðan lion fier lialldít sinum mceydumi. tnai 
vsrliga íar. sa karllmaðr er afl havi við hcnni. oc þægar cr þvi e 
bruKdit. þa er hon æcki slercuri eii aðrar konur. Nu KUHrur GuQDim 
Firir sukir ockarrar vinutlu oc magseniðar. þa Irui cc œngnm 
iemvel sem þcr. þo al þat inal se. er niikil li^si við al In^ynt i 
ek veil. at þu ert sva stercr miiðr al þv niatt fa hiiennar incydiM 
nockurr maHr er sa i vcrollJunni. uc hællzt ma c 
þat skal alldrigi upp konia firir œngan inann. þoll » þenna ' 
^ort. Nu suarar Sigurðr oc k'zl sua );era víIíh sem hann vilL ' 
er þclla raðit. 

229. Oc nu cr kuelld kcmr oc GunnHrr sknl fnra lil sinnar i 
[oc er þat i fyrsta lagi." þa cr sua tíl hagað. at Sii^urðrsi 
reckiviifl.'" cn Gunnitrr ferr i hraut [með klæði Sigurðar." oc hygl 
þat nu allir mcnn, al þar sc Sigurðr sucinn. Oc nu knstar Signrd 
klæðum a hofuð ser oc la'Ir alIuniaUulcga." oc lig^r sua þar | 
allir mcnn eru sufnitðir oc a Ifravl furnir. Oc þa Ucr hann lil I 
illdnr oc fær skiott hcnnar mœydom. Oc er mornar. þa teer 1 
hennnr limdi .1. fiiigrt;ttll oc lœlr [a annal i slaðenn." Oc 
ut .c. inanna (i gcgnD honum. oc er [þcirra enn ryrsli'^ Gnnnarrko 
ungr. oc hann gengr til sœngHrcniiar.'* oc Sigurðr [gengr nu'^ i gfe^ 
honum, OG suu fa þeir til hagiit. al aptr crskipl þeirra bnnafti ad 
oc veit RU ængl inaðr. at þclla hævir sua l'Hrit. 

') [lil ))«<M, A. B ') [kama líl hBns. skitl l>iinn þa klvðai «k irii^ 
') hFtMr lilf. K, B ') IhmtR (hirlM B) um þMM m 
elð, A; |»ni> «ið, it •) [vcil al hann cr apnkr maðr. ok honum tHI li 
ftil lUf. It) trni um jtrili mat (iim RÍIa incnn Iramm lUf, A) ok n 
iim tii) h«tiii. hycrtii mrð ík»t fiirn, A, B ') rinmEli, A 
A, B ') 1«^. A, B '") íiFDetiiii, A ") ■UvrnlÍKa, A ") [ 
hunil «er, A, lí ") |þrr, A, B '•) *sni|rinnMr, A, B '*) [hen 
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230. Nu hevir þessi veizla staAit .vii. [daga oc^ nætr. oc nu 
buaz þeir heim at riða. Nu sætr Gunnarr konungr yvir þa borg 
kulBingia at raða firir. en hann ríðr heim til Niflungalandz nieð konu 
Bryniildi. Oc er hann kemr heim. sitr hann i sinu riki oc stiornar 
styrir nu i friði. oc magr hans Sig^urðr sucinn oc brœðr hans 
H«gni oc Gernoz.^ En þíðrccr konungr oc allir hans menn riða heini 
til Bernar oc [skiliazt enir bæztu virkta vinir.^ 



231. '^Hurðengn^ greivi^ attí Jsollde^ systur þiðrex konungs. þau 
iga .iii. sonu. het enn ællzti Ilcrburt. annarr Hcrþegn.^ þriði Tris- 
tnm.* Vigballd'^^ kempa var með greivanum. Nu víll greifínn lata hann 
keona sonum sinum at skylmazt. þa cr þeir eru frumvaxta. oc næma 
niirgskonar iþrotlir oc kurteisi. Ilcrburt oc Ilerðegn næma uei. en 
Cean yngsti Tistram honum nemz seint oc^' fær verst^'-^ nuniít. Nu 
^ þat .i. dag. er þeir sitia yuir borðe Vigballd oc hans lærisueínar. 
þi mælltu þeir [.ii. brœðr'^ sin a milli. at Tistram þeirra broðir fær 
Vcki numit at skylmnz. oc sægia at hann man verða at taka aðra iðn. 
^ honum skilsk æcki her af. Nv suarar Tistram^*^ [oc lez skolu 
freista at skylmaz við annan hvurn þeirra. oc lætr þa vita munu huart 
hann kann nockot at. eða er sua scm þeir sægia. at hann man æigi 
nmnit fa.'^ En þeir iataz þat gera munu sem hnnn vill. oc Tistram 
^iU skylmaz þægar i stað. Oc nu ganga þcir ut brœðrnir oc þeirCra) 
■leistari Vigballd. oc taka^^ suerð er þeír eru uanir nt skylmaz með. 
Ktt segir enn ungi Tristram oc lætr þal æcki mark^^ at haua slæ^* 
sverð. oc kveðz viiia [hnva hvoss suerð.^^ oc man þa vita segir hann. 
[ef æigi kemr firir sic þer eða ver sinum uapnvm. ef var suerð bita.*''^ 
ea þo skolum ver æigi reiðaz firir þa soc. En hans broðir Herþegn 
tiU nu til ganga at skylmazc. oc þickir vcl at þeir havi hvoss suerð. 

') [mgL A, B ') Gisler, A, B -^) [sitia (silr B) no ai jtinu riki langa hrið, 
A, B *} Tislram drap iierþfngn. Ov$k. .Minh. ') ilcrþcgn, A; licrdcgu, B 
«J i Vcroni iiif. A, B Jðuddi, A *) sein hnns fadir lilf. B ') $aai, 
A; Sinlrani, Mmb. her og paa de 2 nœ$tfölg, Sl.; Tilstram, B her og $enert, 
'*) Vigvald, A her og $enere. '*) [hinn un|;i Tristram, A, B *')cliki, A 
"} [W* A, B lOTinlram her Mmb. *«) [uk lezt vera buinn at skylmaz 
vid annan hvarn þeirra. ok kvad þa rcynt hvart hann kynni nokkut at 
■kylnias eða eigi. aem þcir sofi^Au at hann niundi ci|(i numit hafa, A; Ek 
■a freista al sk. vid an. hv. yckarn. ok mun þa vitaz. h%'nrt ck niun 
■ocknt numil hafa, B >«) sin Hlf. A, B >') al vera lilf. B >') slio, 
^9 B '*) [flkylmas med hvoflfum sverdum, A, B '*) [hversn var sverd 
bita. tf ver komnra eígi firir osa varum hlifum, A; hvat þau svcrd bita, B 
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Drir þvj at linnii kniiii alir bæli'. Eti Vigbnllil nieistari vill nu sea ^ 
liitarl þeir kunnti nucliot. þat sem þeir hiiuii nomit at hanum. oc bÍA-^^_ 
þa æÍKÍ reiðiiz. þo al þoir hnui hvoss suerð. En Horþegn Imcz ■"■=^_ ^^ 
æilji niuiiu reidiiz. en enn uiigi Tistrum Ivolir unp sinu sucrði úc gen iaM ^ 
a m»t sinuin lirœtlr [helltlr reiðr.' uc þa tecr hann upp sinn skioll^^^ 
{la* g'^ngr lil hans nieistari' oc mæliti. »t æigi slial hann saa ofz^^n 
tnkQ sinn skiulld oc [æigi kendi hann honiim at taka ísm') u[)p> ,•« 
lit-lldr a þcssa luod. oc scgir honuin'' til, En Tíslram suarar honi^ rn 
reiðr. oc segir at œigi ter hann jia noniit. ef liann nnm æigi fyrr. .^^. 
æcki sloðar þs Rt kenna honurn. Nu gEinga þoir saman oc skylmv«jr_ 
oc þyckír Ilerðegn sua cf hann vill. al þar %r hann hogg a sin«a(|] 
brœðr sein hann vill. ef œigi lifir linnn honuin. Enn ungi Tistrarn 
lyptir jta upp sinv suerði oc byðr Hcrðegn sinuni brœir hœgg. en 
ílerÖcgn hregðr upp skiildinuin firir liœggit. En cr Tistrani ser þal. 
leggr liiinn suerðinu undirskiolldinn (lil) hans^ oc i hans kvið firir ofan J 
brocebelilið. sua at þal suerð llygr i gcgnuni hann. oc þar ff?ll 1 
Ilerðegn dauðr a iorð. En Tislrnm .skylr ntðr sinum skilltli oc gcc^^lt ' 
a brol mcÖ brugðit sverð, oc þar til er var bims ha-str oc lœypr ' 
bðc. Ðc sua riðr hnnn a braut or [þvi landi.' oc riðr til Brniidíni. 
borgnr til hertuga Jron.' oc duelsk þar langa rið. oc segir ticrlaBi "^ 
num nlla sina ferð. oc sua hversu at barsk er hann for or.<>Ínu lanil ,* 
oc hvat hann liævir gort. [En herluginn k'kr uel við hoiium oc guri^^^ 
honn sinn þionoslumann oc fær hann i htcndr Nordian sinuni ueifti-^ *" 
matini. oc gelir hann nu veiðihundn herlugans oc riðr a ueiðar." R* * 
[þockaz Tristrain vcl hertuganum,'" 

"232. ''GreÍfi Herðegn vaift þessa varr. at hansson var ilrepini^ **■ 
rn inn ungi Tislrain var Íirotlu furinn. Nu kiillar hann [lil un sin^ -"* 
son'* Hcrburt. oc spyrr hvnr hans broðir er. eða hvart þal er sa^ " 
er honum er sagl. al [ilrepinn se hnns son Hcrðegn'* en brol riðiri -^" 
TÍslram. En Kcrburt sægir at J>ul er snll. Nu [siegir grclfinn.** t -'' 
hipvj nu lynl .Íi. íionum minum. oc þessu otlu uelldr"^ þu teinn san^v- 
nn. firir þvi nt þti ert yðunr n-IIzlr oc skylldir hællzt haua þeim rDJIfr '' 
iic þcim'" liannað, ef þcir gerði þal er illa væri gorl. cn nu Uxv^if 
þu þa samnn a.'ggi<tt oc mðil. er a þe:«.sa leið hœvir lil tcciz. uc \x:ri 



') IreiðulcgR, A. U '} m»a. A, B >) VlKb^llil lilf. A, B >) [kcDili kaon 
huniiai itvn. Tak upp, A; ri(;i kfndi bann faoaani »>, B *] þi lilf. A, B 
*) lliT|.eeiis. A ') [Iniiili >ins foður, A, B ■) iifot. A, B; rgn. Hnili^ 
') [jnpí. A. B ") lílvclr li«nn Imr, B ") frí þvi rr H*rUurl kan I 
Bvniitr. OtilL. Itliiili, i') [a, \ ") [bia* liruðir *e droptno, A ")[m 
Hði Hrr|iBgn, A "1 ripflr, A '•) f«l. A 
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Cliill naklígra^ at þnæinn gylldir.^ oc alidrigí verAr þu dugandi mnðr 

Biðin. Nu þickir llorburt iila cr hans faðir cr honuin reíðr. oc liann 

tMT af þessu ahyfjgiOO^ oc geníjr a brotl. oc duelsk þar lilla* rið 

w^ÍT en hann tekr sinn he.st oc sin unpn oc riðr a brot [af Jverne.' 

«>c ferr alla lcið er linrr tíl Bmiar o fnnd þiðrex konniiffs inoður- 

^roður sins. oc sægir honuni alU huersv farit hævír. at haiis broðir^ 

T drepínn. oc þal hævir þeirra broðir cnn yng^ti fforl. er Tistram 

leitir. oc þat hit sama hævir þeirra faðír enn gainle honuni kent. oc 

JjTÍ [er hann u brot farinn.^ En þiðrrcr konuh^r lekr við sínuni 

'nenda vel. oc er hann ineð honum [i miklum nietnaði.* Ilerburt geriz 

ciin mesti atgervimaðr vm alla luti. sua at hans iafnoki^ fanz varla uni 

Oner(n) leik er leica'*^ skal. oc sua vm riddaraskap.' ^ 

233. '*Xu [hævir þiðrekr konun^r œncja konu ser til æignar- 

l>ona. firir þvi at hvcrgi hævir liann set oc æigí hæuír hann frctt tíl 

*tia friðrar konu sein hann vill æiga.*^ Oc nu er Iionum sa^M af æinni 

kona. su hcitir llilldr dottir Arlus koiiungs or Derttanga.'^ hon er 

sllra kuenna friðust honum sotrð. Nu sendir þiðrekr konungr sina 

VQenn of uerolld alla at leila [ser a'plír kurteisiskonu.^^ oc þessirmenn 

koina i Bertanga^^ til Artus^^ koniiii^rs. oc þat er þcim sagt at hans 

dollir mun vera allra kvenna fríðuzt i verolldu. oc sua er hennar gfett 

^vndlega. at [sendimenn inægu alldrí^re hana sea. meðan þeir dueliazt 

l^ar. en þo sxg'in þeir allir er set haua. at ængi maðr man set liaun 

iBmfriða konu eða iamfa^ra.^^ Oc víð sna bvit fara þeir aptr tíl 

Bemar. oc segia þiðreci konuntrj hversu niíkit þeini [var fra safrt um 

þessa konu. at hon var kvrteisari oc fæ^ri rn œnnur niætti finnaz 

■lik. þo at leitað va^ri um alla uerolldina.'^ oc þat sa^gia þeir með. at 

Kennar var sua vandlega gett. ut æiigi ullmzskr*^ maðr matti hana sen. 

oc ci(^i cnir ínnlenzku næina enir kerustu konungsuinir. Oc erþiðrecr 

konungr liævir hœyrt þessi tiðændi. [gerir hann ser inikinn hu|? a. ef 

[þat makligt, A; maklecnst, B ') \ie8nn lilf. A, B ') ucletVi. A, B 
«) laoffaC'), A *) [mgl. A, B *) Herþcírn tilf, A ^) [for ek brolt, A; 
frm at hani bruðir er drep. o. «. r. m^/. B ^) [Innjra lirið, A; lenci i i^od- 
vn fasnaði ok vel metinn, B ') iariiin<!i, A, B '**) [Irik liem rreniia, A 
>>) [flesta hluli, B *') fra llerburt oc llilldi. OrsA. Mnib. >') |er |int 
Ngt. at þídrekr konun^r leiðir at frettuin. hvnr su kona sitr. «t honiun. 
þlkkir aer aoma (mun sília er honum mun iafnræði B), A, B ^*) BritnnniN, 
A; Bríttan^, B ") [þeirrar konu er honnni þikkir vid sitt a*dí ^cra, A; 
þeuarar koDQ er honum hœfi, B '*) saal. A, B; Arkus, Mnib. *') |iilldi-i 
nair bana at sia, A >") [er afsagt doUur Artus konunirs at hcrversku ok 
Tvnleik. at hennar liki mundi eigi faz, A: var fra fluU uni fegrð þrirrar 
kon« ok kurteisi ok hœversku, B ") utlendr, A, B 



hnnn iriælli fa infgH' jrcssn konu. Nu kallsr haiin lil sio sinn rrsndi 
Herburt. oc sægir al Iihiiu skul fara hans^ senilirgr til 6riltan|;'>* 
biðia lil handa honum [lilidi* (lullur Arlu.s knnuiigs. Oc Herburt 1» 
rara íilia hvcrl er hann viU sL'nda liann. Nv iælr Iitðrecr honnq 
huft ferð hans. oc Tær honum [.iiii. riddara oc .\\. cc fær þeím { 
vapn oc goða hcsla oc goð klxði." 

234. Nu [ferr Herburl^ alla þa leið. til þcss er þeir kom 
Bertan^a. oc er þeim þar vel fagnað mcð konunfii Arlus. Nq crfl 
burt hœvir þar dualz filla rið, gt-iigr haiin firir konung oc sægir b 
URt sin œrendi. at þiðrecr konungr af Bern hans moðurbroðir i 
hann þangal. tjl þpss al biðia hnns dotlur llilldi' lil hunda [>iðreki 
konungí. Jta suarar Arlus konungr oc spyrr. iivi [a;igi for scalfr 
þiðrecr konntigr al hiðia hans doltur. oí haiin vill fa." Hcrhurt suar- 
nr. at þar hofðu [vcrit uðrir nicnn^ þiðrcx kotiungs nockura rið. AC 
fengv æigi sel hanu. en nu seniW hnnii nf þvi sinn systursun. þann er 
hann truði vel at sea konu ser lil handa. f>a suarar konungr. al [edil 
mnlti hann'" ænn hana sea. oc þat uar ængi siðr. al ullcnzkir mcon 
skylldi hana>i sod. næma þann .i. dag cr hon var von nt gaugi I 
kirkiv. 

235. Nu duclsk Herhurt mcð Artus konungi langa ríð. oc | 
honungr hann sinn niann. [skal hann ou"' þiona konungi. Nuer^ 
þar um rið. Herburt er sua kurfeíss ridJarÍ. al [konungr eAa l 
tnenn þikiaz varla srl hava' " hans niaka. Oc iiu er konungr scr hvi 
vel hann þiunar. þn œycr hnnn hans mælorð.''* oc gerir hiinn . 
skcnkiara. oc lætr hann raða firir miði''^ oc gefa geslum oc skcnkia_ 

þeim er [itieslr vaiidi vur i.'" Oc nu þionar hann þctln af [sua mik 

illi lísl. at ængí maðr haTði iiua sel fyrri þionað." Nu [lætr kunttnc-v 
ænn aukaz hans ænibæli lil sœmðHr. sua nt ou gerir konungr hann íin wi 
skulilsuein. oc nu skal hann skenkía senltum konungi. oc þcssa þioo. — 
ostu kann hnnn sua vel. al sealfum konuugi oc olloni hans munnumi 

') [l''eer liKnn mikiiinhii^*. rt hann nuiniti h tnrg*, A: gvrir hann »r mfSKÍI 
um. Bl b»nn mclll rn. II ') slnn. A ■) BrÍlBnnÍii. A, n •) HdlitaT. A, D 
*) [xn. riddiim ok nitii');ii iveinR nk n^irtl >kip, A; .xn. ríi1il*ra nwA 
flnnm b»t> huntiði, B •) |r>>r!> ["-ir, A, B ') liHliInr, A, B *) {tmh^aa 
cigi gíiiirr itl bii)iii ilnilar mínimr. B *) [iðr vcril mcnn, A; veril ipnaft — 
meon, B '*) reiiri (or liniiii rrki, Mnib. ") [biDH niiMU hau rlil >'* 
■I lua bunn. nk tml vnr »i(r. nl allenitir menn skjllilii faana Hfri. A; fifei 
tnc|ti hnnn *i* b*nii. uk utli-nilir mrnn ihnln eíei hin*, B ") JDk ■ka' 
hann, A, B ■") lengi þíkhii ípI bnfn, A ") mflnnð, A, B '■) .t. ridi- 
■rn, A; minni, B ■<) (mcsliim vnnilu þolU sietii, A; nMtr r*r nðt >. P 1 
*') iimtai li«t « fytr*n««vi («b ■aMratr »wwir 'B) a mi tg éfffh ~ -^H 
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^íddr 0iigi naðr þar komít haua íaiiikurloiss uc hœverskr ínnleiizkr 
le itleiixskr firir allra luta sakír. þcirra er bœta niæ^a.^ Oc hann 
gerir þat .L sinn. þa er hann hœvir tccit laii^ oc*^ hann þíonar^ at 
kMBaga borði. [oc æi^ vil hann"^ taka hanklgði. hanii hælldr þu vpp 
kMdoin sínuiD i solar geisla. oc þurkur hann þær^ sua. 

236. Herburt er nu nieð konungi. þar til cr sa dagr kcinr er vur 

ukil halið. þa var mikil veizla i konung^s holl. oc þann sama (lug 

skil ganga Hilldr til kirkiu. Oc nu gongrr llcrburt a Icið [firir hana^ 

«c TÍU na aea hana. En er Hílldi gengr fra sinni holl [oc nicð hcnni 

imga^ .xii. g^eifar sex^ a huara hond hænní. þcir er vpp hailda 

kanur kyrtlL* oc þar æptir ganga .xii. munkar .vi. a huara hond. 

þdr er gíeta skuiu oc hallda upp hcnnar skíkciu.'^^ cn þar æptir 

giiga .xiL iarllar mcð brynium oc hialmum oc skiolldum oc'' suerð- 

■■. oc skolu geta. at ængi se suu diarfr at þori við hana at mæla. 

Oe oppi yuir hennar hofði [uar sua vm buit. at scin uppí væri ivir 

kami .ii. pafuglar. oc vur þcíin sua hatt halldit mcð sinum umbunaði. 

•t þit skyggir henni við solar hita. cða at æigi mætti solin brcnna 

kemiir fagra lit.^^ Oc um hcnnar haufuð cr sucipað silkidukum. sua 

<l cngi fær set hennar ivirlít. oc sua'' g<'ngr hon i kirkiu oc sezt 

isinnstoL oc tekr sina boc oc syngr.^'^oc ser þar^^ af alldrigi. Nu 

ferrHerburt i kirkiu [sua sem hann fær næst komiz þar sem sitrkon- 

Uffi dottir.'^ oc ser hann æigi hennar asconu. firir þvi at firir standu 

keniiir gezlumenn. þcír cr hcnni haua þangat fylgt .xíi. grcifar oc 

•xiLoiQncar. Oc þeir .xii. iarllar. cr mcð vapnvnum skulu gcta hcnn- 

•r. itanda [uti firir*^ kirkíu.'^ Nu hævir llcrburl tccit .ii. myss. oc 

*An latið bua með gulli en aðra mcð sítrri. Nu Ia*tr hann þa lausa 

iBiiiini. er [með gullinu var buin.*^ cn su mus lœypr at [stcinuegg- 

ocþarnersem sitr konungs dottir. Ocermusen lœypr at licnni. 

*) Itkenkir liann sÍHirum konanei mvó niíkilli lisl ok kurlrisi. ok cngí nmdr 
þikkir þar slikr komit hafa liuarki utlenzkr ne innlonzkr. ok nu er hann 
forr horðinifi innan hirðar ifir konnngs riddornm, A ') adr, A, li ')þiuni, 
A «) [at hann vill eigi, A, B «) ser, B «) [hennar, A, B ^) [þa íorr 
mtó henni mikill fioldi manna. henni fylg[ia, A, B <*) tUf. A, B *) klird- 
mi, A; akikkin, B >«)k1æðum, B >>)bru{rdnum tilf. A, B >-) [^ar sua 
nibaiL at þar satu Iveir fui^lar breiðandi sina vænf^i firir solinni. sua ckki 
ailti kona a hennar sniohvitan Hkam, A; voru .ii. fuirlar. ocvarþeim sua 
kattað með tinam umbunaði. at þeir sk)la henni við solu. at æi|;i brenni 
iolia bconar hian fafnra lil, B **) með þeirri líst, A, B >0 a lilf. A, B 
**) þadao, A >*) [ok leitar ser þar staðar sem hann fær nær (næst B) 
kooiit koooogs dottor, A, B >') [$aaL A, B; firir uii, .Mmb. >") kiik- 
iodorno^ B **) [af silfrí var gor, B 



Ililui! Iion uni iiliiiill.' oc ser lil liUar musin lœypr. oc nu fer 
Pt íict nuckol bennar anillit. IVDckurri stundv siðarr Irlr hann I 
itiusiiia, or Rf [siirrl vnr biiiii.'' oc ticssi mus lœ^pr cna' somv 
■m cn fyrri [tic ut v(?gginuiii. jiar scm konuiigs tlollirvHr.^ oc ai 
i ser konungs tlattir ar siniii boc. oc spr musinn huar lion Id 
fic nv ser tion .Í. niiinii obburður kiirtri.síÍKiHi. oc nv lær"' lion til 
K)c [liann lil hii'nnar i gegn.^ Lililli slundu siðarr si'mlir hon i 

■fylgisskonu' lil at spyria. Iiuerr liann se.^ t'ða hvQÍ^an hann kom. 

f huerra œrenda hann fcrr. Ilunn suurar. Kc heiti Hcrburt rrEndi 
rux konungs af Bcrn. cn [hengat em ec senilr." cn ærendi mir 
: ækki fiL'r sægia. en ef ]iin fru vill víta. [>» ma ec hœnni s 
ffiinni samnii. Oc nu fiTr aptr mærcn oc sietrir konunjjs dotlui 
[tctta. er henni var sagl. oc sua at |)essi miii^r vill bana finna. 
Niiarnr hoit oc siegir. ut hon þorir eig^i .i. urð at mæta vii) ullen 
mann. mæi^an moðlr hcnnar oc foAir cru i liia. oc bii^r bann liiða | 
er þau eru a brut geugin. oc slnnda a hac kirkiuhuriívnni. Nu 
m»ren i annat siiin oc sægir honuin. hunt konungs dollir hBfBL> m 
En hann gerir sua oc bíðr fiar við bvrðenii. sem lion hœvir miellt 
fiess er knnungr cr [Í brot genginn.'" Nii gongr konungs dotU 
lil dyrunna [æplir konungt. nu snyr hon*> a hac hurðenni. oc '. 
burl lytr henni oc [hejlsaðt henni." en bon liaö hann velkomín 
spurði, hvei'l ærenili hnnn atti við hana. Ilann suarar. {^at «r 1 
at sægia vnrt ærcndi. Nu hævi ec verið i þessuni slað hairt" mil 
oc iinða ec alldrigi Cyrr yðr al sea cðn haua yðra rn-ðu. cn viA 
a fc vrendi. oc þal villda ec. al þer mcrtlit sua lil haga. at ec t 
við yðr'* langa slund. al þcr miettít vita vnrt u-rcndi. £n hoil 
»r oc lez sva skulu til hnga. Einn muncr. sa er var hvnnar 
maðr. gengr a initli þeirra oc skylr honuni i fra. oc spyrr h' 

} Be"^ sua diarfr ulhi'nzkr mnðr. ut hann þorir hI Ixla við yðr 

I \tcss» gkal hnnn fa [gioljd skiolt.'" En Hi-'rburt tecr 
hendi hans skcffg oc skfkr" sua [nsl. iit af losnar'* skcgg mcj 

t sægir ut h.nnn sknl þnt Inða'' honum æilt sinni at rinila 
manni. Oc nu gengr i brœl kunungs dottir oc hænnar fylj 

■) Ikonnagsilotlur. ok líim hiiii uni íktoll (litr hun Rf 

') [gulh v*r tnr, B ') n, A, H '; [iit k(ii<uni:a dollar.J 
•) litr, A, II ■) [)»nn líl hennir «k hlirr, A; ■cr hinn i 
A *} cr, A, U *) lci^i ikKl ck rar* lcncii cn bpt;KI 
Senstnn. A ") |ok in>r, A, B ") [kvidiil hina, A. 
") «iit Ulf. A, B ") er, A, B ") leolldii, B ") <k 
A ") fcenna. H 
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X konor.^ En Herburt gengr hcím til konungs borða oc þionar. en 
DnQgs dottír [dreckr þa meA fæðr sinum inní i holl.^ fírir þvi at þa 
r hatiÖ mikil. 

237. Nu stendr Ilerburt -fírir konungs borði oc þionar. f>a mæliti 
onangs dottir við sinn fœður. Ilorra vilitu giæva iner .i. giof. er ek 
11 þiggía af yðr. Konungr suarar. Iluat villtu þíggia. allt er [þat 
eÍDolt er þer vilið^ æiga i minu riki. Hon suarar. f>at vil ec. at þer 
ffl mer þenna enn kurteisa'^ skutilsucin til þionostumannz. Konungr 
larar. [Haoa vcrði þcr^ skutilsucininn. þo het ec yðr^ fyrr bœnenni 
« ec vissa huers [þer mundut^ biðia. Oc er lokit er þcssi veizlu. 
m konungs dottir i sinn kastala. oc nu ferr mcð henni enn ungi 
krbort oc skal nu hænni þíona. Ku scndir Ilerburt [hcim tii Bernar 
tíL riddara at sægia f>iðreki konungi. at nu cr sua konnt. at nu ma 
•an fa hænnar tal. oc þat mcð at hann hævir hana sct. oc hon er 
Dra kuenna friðast sem sngt er. En nðra .xii. riddara lætr hann þar 
Ta. oc skulu þcir biða hversu hans œrcndi vilia lucaz.^ Nu fara 
ndimenn til þcss er þcir koma hcim i Bcrn. oc sægia ^iðrcci kon- 
(gi oll þessi tiðændi. oc lætr hann vcl ivir þcirra fcrð. 

238. Herburt talar opt við Ililldi dotlur Artus konungs. oc hann 
^r. at þiðrecr konungr hans moðurbroðir hævirhann scndan a hænn- 

fand. ^css œrendis at biðia hænnar honum til æígnarkonu.^ Hon 
yrr. Hvat manna er f>iðrccr af Bcrn scgir hon. cða hucrsu cr hann 
ndam. Nu suarar Hcrhurt. ])iðrccr konungr cr allra kappa mcstr i 
rolldu oc allra milldastr af fc. oc cf þu skallt vcra hans æíginkona. 
orlír æígi þic gull nc silfr nc gcrsíniar. Ilon suarar. Mattu skrifa 
iis andlit^^ hcr a stcinucgginum. Ilann suarar. Fru gcra ma ck sva 
eðminni hændi. at sa maðr mun kenna {^iðrcc konung. cr hann hævir 
k'^ seð. Oc nu skrifar hann a stcinucggínum andlit mikit oc ræð- 
fikt Oc nu mællti hann. ¥r\ se her nu andlit þiArcx konungs af 
mi. oc sua híalpi guð nicr. at andlít þíðrcx konungs cr [nu mikclu^^ 
BAiIegra. Nu suarar hon. Vcrði æigi guðmcrsua rciðr. at þcssi cnn 
eðilegi anzkoti fai min. Oc ænn mællti hon. Hcrra hvi biðr þu mín 
^ kanda þiðreki konungi af Bcrn. en biðr uiin æigi^^ til handa scalf- 

') Im^ A, B ') [hrím i holl foður sins, A; ^en][;r til konanifs hallar ok 
drekkr med flinam Tedr, D *) [þpr hrimillt cr þn villt, A, B *) riddara 
þÍM tilf. A *) [fa muntu, A, B «) þcr, B; mgl. A ^ þu mundir, A, B 
') [tina riddara at bua þrirra skip. en .xii. af þrim írndír hnnn hrim til 
Beniar at segia þiðreki. at nu hefir hann srt liilldi. ok hon rr allra kuenna 
Mwt, A ') eigiokona, A, B >«) hofoð, A; asiono, B 'O mgi. A, B 
») [dflo veg ok eno, A >*) [rigi helldr, A 



utii þer. þa mælUÍ (lerbiirt. Bc vil' rccti lerciidi þíðrcx konttngs. i 
mer vur boAil. En þa eS þiT vilið æígi [hnnii haUH. þn vil ec | 
{lessa biðÍB. ef þrr Yitit niic liavR.''' oc þoll a.'igi sBa cc koDtniKr.* ^^ 
er þo oll miu œll tisjinburin. oc œrið a oc gull oc sÍITr al gefn þ «>| 
oc œngnn mBnn ræðumc l'c. huarlki konungArlus cðn Hans menii. o< 
sigi þiörec konuiig af Bern. oc a'ngan maun i vcrulMv. oc Blla luc 
skal ec til [þess vinna. þa er ec ni». cf þu villl þcllii.'* Nu suarwj' 
lion. Kerra af ollum monnum þeini srni ck hœvi seð. þa mua ee þé^ 
kiosa hœllzl, Oc æigi vcit ek næiiia þiðrecr konungr af Bern se rík — 
srí en þu erl. cn þic vil ec bnva'* en æigi henn. Oc nðr þau clíJr 
sitt tal. leggia þaii snman liændr sinar. oc viðr' hvarl œðrti æiða. ^^ 
þau skal œkki skitia næma bani. Oc nu duelsk llerburt þar i hcnnu^' 
holl nocknra stund. aðr en hann mætlli æinn dag urdcgis til konung^^ 
dotlur. Fru. þat rað vil ec gevn.^ nt vit riðim ult af borgiRni. aðr n^' 
konungr fne nockvrn grun [um þella mHl." En hun segir ul Íiannska^ 
raða ollu við hana. oc hon vill honum fytgia [scm al livn.'" Na leki^ 
bunn .ií. hœsta oc [byr soðlum. anmin hæiuii cn annan &er.i> þa^V 
riðn ut af borgenni oc riða (il iikogar skyndilega.'* En er varðnicni^ 
[vita. þeir er gela horgarliða. (oc) ' ' sen reið Herburlz. oc grunar tþ^* 
huœr''* lionum man fylgia. oc ganga skyndilego íi koniingK fund. o^3 
segia honum huat þeir huva si't. Oc er konungr hœyrir þcllB, þa 
sendir hann meiin til kastiilu konungs dollur. En er sendimonii verða*^ 
varirþeirra liðænda. al kununtrs diittir var i braulii riðin oc nicA hmiil 
Derburl. þa gangu þeir skjndilegii til konungs hallar. oc sa<gia kon- 
tingí þal cr þeir hava spiirl. 

23d. þa kellar konungr til nIu sinn riddara llonnanii. ac biðr 
hann ríða'* œplir Hi'rhurli. oc riða a.'igi fyrr heim en linnn lisvir 
[hœfuð [lcrburlz oc fœrir kunungi." Hcrmiinn tckr skiott [sin uapti 
uc'" sinn liæsl. oc fylgit* honum .x\x. ricld.ira oc .xxx. siicina mi-li 
uapnum oc brynium. oc riða atla k'ið þa cr aðr hafði riðil llrrlinrt. 
Oc sua na>r koma þeir. al nerhurl [ma sea'" þa. oc mellti vid sina 
(fu. Her riða æplir okr konungs riddurar. [man konun)ri þu þilcia'" 

') villdn, A, U ') [hini crcndntn tihii. þn viliuni vcr giirnB {iclrr* niU 
lcitR.A. D ')konuiiKbDrin>i, A, B ') Iviotin. þi cr ch mit. M ck mrc> h 
}ðr* Mi, A, D •} ki(i<«, A. II •) tkilí*. A, li ') vintir, A, B *) dii 
Kem. A, B ') [al |>rMU rnði, A; nf Bm {iclla rið, B '°) \taal. •}>. 
A, n ") $aaí. A; bcnni. Mmb.; [nfiðlnr. H i') hvtit ok aliyndllrici, A; 
bv«Ucg», B ") ||,cir Fcn. EKllu bor^iirhlifl*, B; -15/. A ' •) {(.»■( komt. 
A, B "•) kotnii þar. |>a vcrða )>cir, A, B ■*) ul af boritinai Hlf. A. B 
") [hnna hufuð m [irra honnni, A, B ") (tinn skiollil ok onDnr »1* t*iia 






A, B 



■) [t«.r 



, A, » 



219 

n rarið meÖ litilli sœmð a broU. þvi mnn hann scnda œptir þer 

riddara. at þeir skyli þíona þcr oe buðum okr. þa suurar hon 

i þessa land. Herra annat œrendi [munuþeirhaua^ en þer getið. þvi 

% þeir muna vilia haua yðart lif. f>a suarar hann. Fru hvi munu 

Mr Tilia haua lif saclauss niannz. En ef þat cr þeirra ærendi scm 

giÖ. þa hialpi mer sua guð. at alldrigi skal ec sua dœyia firir 

monnum. at ek havi œnga sœc til. en alldrigi skal ec renna 

^ riða vndan lengr. Oc nu stigr hann af baki oc tokr hana ofan. 

M bindr hestana við .i. tre. en hann legðz hía konungs dottur oc fær 

Beinar mcydom. Oc litilli stundu siðarr kemr þar Hermann [frendi 

Artu konungs^ oc hans menn. oc mæliti Herburt. at þeir skylldi vera 

vd komnir. En Hermann suarar. [at alldrigi skal hann gríð fa.' Oc 

WKUí mællU Hermann. Segðu enn illi hundr aðr en þu dœyr. oc sua 

Irialpi guÖ þer. at þu lygræigi. huart hævir Hilldr halldit sinum mœy* 

émi. Herbort suarar. J morgin er sol rann'^ upp. þa var hon mær. 

Ci kon er nu kona min. f>a reð^ llermann at honuni oc leggr sinu 

■^oli firir hans briost. En [í sama stað^ bra Herburt sinu suerði oc 

htggr i svndr spiozskaptit. en annal slag hœggr bann a hans hialm. 

[ira at i sundr tecr hialminn oc bryniuna^ oc halsinn.^ oc fellr* hann 

'nðr lil iarðar. Oc þægar veítir hann oðrum riddara annat slag a 

hms lær. sva at i svndr tecr læret. oc fellr sa annan wff af hestinum. 

b enn þriðia leggr hann með suerðínu i gegnum. Oc þaðan ifra 

toa harðr bardagi oc [langa rið.^'^ þar til er drepnir eru .xii.^' ridd- 

inr 00 .xiiii. sueinar. oc þeir er æptir ero flyiu undan^'^ til borg- 

trennar. En Herburt hævir .xi. sar oc oll stor. oc hans skiolldr oc 

brynii cru slitin oc i sundr hœgguin tíl onyz. Oc nu tecr hon'' sinn 

étc^^ 00 sueípar hans sar. Æptir þat stigr hann a sinn hæst. oc riða 

fn Qeið sina langar leiðir. þar til er þau koma^'^ til konungs .i.'* 

ðc duelsk hann með honuni langa rið. oc var þar herto^i með honuni 

iman birðar [til landvarnar.^^ oc hafðe þar mikínn metnað. oc mart 

er af honum at sægia stortiðænda. ' ^ 

240. '•Nv er þat æitt hvert sinn. at J>iðrecr konungr gerir ferð 

*) [na vera þeMira mannii, A, B ') [mgl. A, B ') [at hiiDn fkal andri 
Telkoiiiinn, A; andrí skalltu \eIkominn eda gríd Ta, B ^) kom, A ^) ríðr, 
Af B ') [þegar i siad, A; mgl, B "*) [ok klnuf hann ok, B ') bukinn, 
A, B *) tteyptiz, A >•) [beríaz þeir, A, B >0 •xiiiv A, B >') aptr, 
A, B >*) hant fm, A, B >^) ok rístr i sundr lUf. A, B >«) [in bant 
ríddara. ok ttiga þar a skip ok sigla lan^t i brott i fíarlæf^ lond. ok koma, 
A; alla leið þar til cr bann kemr, B >*) einf, A, B ^'') [ok Yann morg 
slor Vf rk. ok varð laodvamarmaðr, A > ') ok hans ftor\'irkiom, A ' *) kuan- 
fiiag þiórex koaiofs oc FasoIId oc. Owk. Mmb. 



sjitti iinrör um renll. oc meÖ lionuin Fii5oild oc I>cttlcirr danski. «), 
allz lia>vjr Ijnnn .Ix. HddHrs. oc þar tJI fcrr liniin. er liann kt'inr tljf 
borgarDrecBnfíls.) oc er lionuin fiar vcl ragnnð oc huns mannum. ^ar 
raða þcirri bor^.i.>c. dœllrDriisJíins Konungs. [oc j)eir(rji) moðir hacvir 
andnzc nl þejni hanni. cr lion fcck þa cr drrpinn var Æcka.' Oc nu 
sœgir þiðri'cr konungr KJIt ærcndi. al hann vjll biðin -scr til æignar- 
konu ennar œllzslu doUnr Drusians konungs. un su heilir Gudilinda.* 
oc anniirCrar} þcirra'* syslur lil handaFasolldi. cu cnnar .fii. syslur lit 
handa þctllcifi danska. Oc nu kunnu þær dœtrDriisÍDns konung.<> ripl 
at nita^ veg sinum. oc vilia þær hælldr þessu iata. Oc nu er icrna't 
til mikillar veizlu oc ^œrugU'grar. oc al þessi veizllii kuangaz þii*- 
recr konungr oc Fiisulld oc þL'llltíirr dnnskí. [Oc er nu rofil þal rw"- 
er [Ellað vnr við dollur Siguröar griks.* En þcssi ucizla slcndr .Í- -^ 
daga. oc œycr' nockuat hucrn dag. at mi?irii cr veilt cnn siðarra il^^S 
cn þnnn scm aðr var. Oc nu s<rlz Fasolld oc þellk'irr ol riki þ»i -^" 
alt [horðu dœltr Drusianskonungs.* oc gcrir þiðrccr kanungr þa ko^d' 
hcrtoga, en spíiirr riðr hann heíin lil Bcrnar við aðra sina incnn. ^^>^ 
með honuui hans konn Gudilind.'' oc cr liann kcmr hcim sitr 1 
nu i sinu riki.'" 



241. AltJlu konuiigr af Stisa var hæði rikr [oc fculmrnil 
oc vann morg riki. Ilann hggr vingRn við Erminrik knnDHB' 
þa** reð Puli. þessir .ii. konungar logjria vingan sin a mœfiaLl 
atAtliU koiiungr scndirErniinrik koniingO) sinii frænda Osift n 
riddnra. ErininricCr) konungr scndir i gcgn" Valllara aí V»s\ísiSA 
íinn systurson nicð .xii. ridiiorunj. þa vjir VnlItJiri .,\ii.*-* nelra.' 
J>ar dualdiz hnnn .vii. uetr. T.vciin urlrom siðarr kom þar. [fxi Valtonf 
com lil Susa.i" Hjlldígiindr'^ dollir Jlias iarls af GrL'<.'a. nc •/ ar scni 
al gisling Attila konungj. þn vnr hun .vii.'" vctra gomitl. [þesit 
enir ungu ntcnii" unnuz niikil. oc voit þnl þo æigi Altila lionnnir. 

2-12. þnl «r .i. (Ing. nt vcizla rik cr í grnsgarði'" Alliln konnngí 
oc [danz rikr.''' oc þs bt^lll VHlltari i hoiid iliUdigundí. þau lalai Tift 

■) [i barelnx UrckftDBI. A, B '] [rn þrlrro miiAír do bI hami c|>l>r EUs- 
tt |>iðr. diRii. A ') Goddind*, A, n •) lirniiiir, A, II •) nrlU. A, B 
•) rrlM f«r Si^nU, »mli.i |«jrl. A, II ') a Hlf. A, H •) |ham l>nui»» 
kunangr, A. B /) mjf. A. B ") liin(r» hrÍS am kyrt tilf. A. B "^•'^ 
Dolmenní, A ")i þitniiliiiiii, A. B '*) AlUln kununp lilf. A, B 
A. B; .iiii.. Miiil, ^'] Rtiiiiall i</^ A, U i*) [mjf. A, H 'i}llilMl|[<u».A 
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aarga luti. oc þat grunar ængi maðr. Nu mællti Valltarí. Ilve lenj^i 
killln vcra ambalt [Erca drottningar.^ oc væri bætr fallit. atlu fœrir 
L«!iin mcð oss til minna^ frænda. llon niæliti. llcrraæigi skalltu spolta 
Emic. þo at cc se æi(|^i hia'' niinum frændum. Nu suarar Valltari. Fru. 
wm ertt dollir Jlias iarls [af Grecn. oc þinn er fauðurbroðir Osnng[trix 
í.«nnngr Villcínamnnna oc annar i míkcla Ruzi."^ en ec ein systurson 
Crminrix konungs af Romaborg. oc annar er minn frændí þíðrecr 
K.4)nungr af Bern. oc bvi skal ec þíona Attila konungi. Ger sua uel. 
fw hcim nieð nier. oc' scm ec ein þer liollr. sua se guð mer hollr. 
þi suarar hon. þægnr ec ueit þinn vilía at sœnnu. þa skalltu oc 
%~ita [raic oc' minn uilia. [þa var ec .iiii. uetra gomul. er ec sa þic 
e^t fyrsta sinni. oc unna ec þer þægar sua míkit at œnguin lut i ver- 
ollda^ meira.^ oc fara vil ec iiieð þrr þaiigat er þu villt. þa suarar 
^^illlari. Ef sua er sem þu sægir. [^a kom þu a morgín er sol rennr 
"▼pp til ens yzta borgarliðs. oc haf sua mikit guli með þer. sem þu 
snit mest bera a^ aniiarri henndi þinni. firir þui al þu ueiz allar fe- 
hinlur Erka drotlningar frænkonu þinnar. Oc hon sægir sua vera 
skalu. Oc nu verðr Attila konungr æcki varr við þettn rað. fyrr en 
Villlarí hæuir ut riðit af Susam. oc með honum Ililldígundr. oc hofðu 
m mikit fe i gulli.^'^ Oc .ii. riðu' ^ ut af borginni. oc [a'ngi var 
þeirra sua goðr vinr. at þau tryði til þessa at vita sina færð.'^ 

243. Oc nu verðr við varr*' Aitila konungr. ut Valllari er brot 
viðinn oc Ilílldigundr. oc nu biðr hnnn sina inonn .xii. riða a^ptir þeiin 
[Hilldigundi oc Valltara.'' oc skulut*** aptr haiin fe þat allt er brot er 
WL oc sua hofuð'* Valllara. Oc af þissum^* var .i. maðr Ilaugni. 
SOB Alldrian konungs. Oc nu riða þe^sir .xii. riddarar æptir þeim 
Ayndilega.*^ oc sea nu huarir nnnarra reið. Nu lœypr Valllari nf 
linum hæsti með mikílli [kurteisi oc'^ npysti. oc tekr ofan sina fru 
Hilldigundi oc þeirrn g<Tsimar. Ku lœypr hann n sinii lh\N| [oc setr 
sínn hialm n hæfuð srr. oc snyr frain sinum gladil.'* Mu mællti 
Hílldigundr [við sinn sœla'* lafarð.'-" Ilerra harmr er þat. er þv 
•killl .i. beriaz við .xii. riddnra. Rið liældr apfr-' oc forða-'* þiiiu 
'i>i- Fru sægir hann. grat a>igi. set \iiv\\ ec f\rr hícilma kloliia. 

') [AtUla konun;r^<. U '')\iirrn, A. B ') nii.V A, B *) [wgl. A, 1) ') stui 
Hlf. A. B «) [mrfK A. B ^) aiin ck liif. \) ") [:it |>e«!nr hrsla timn cr 
ck áB þik .iiií. \ctrn «;oiiiul. unun vk \)v\\ A ^) i, Yl; tuijl. \ "^) ok otVu 
lUf, B *•) |iau tilf. A, B *») [ousuin liuöu jiau Iitr lil, A *n sual. 
A, B; varor, Minh. *-*) skulu þcir, A, B ^ ^) saaL A, B: halit, Mnib. 
'0 .sií. liif. A, B '^) scm hvatli|;a;»t, B ^') sinu ^liulicli, IS; [vil hcr- 
klrddr, A »•) linfa, B =*») \mf,f. \ -') un.lnn. A. 1? =■) hiíi!|i. A: 
baUt, B 



skíolhlu ski|)taj bryniur sundraður.'-' iic tticrm stœypBZ uf sio 
tiin hunfuðhiusii. Loc.hI" |ii-'lla hwui «c i>:iirt ininiii lieuili.' o< 
iner þclla urrcUi;* Oc uv ri6r liaiin i moli þcim. Vcrðr i 
btirdiijfi. oc fyrr cr myrct af iiott en lukit se vifrinu. 

241. Eti Viilllari er iiu siirr mioc. oc ilrcpit liicvir hann an .jél 
rtdflarn. cu Htcgui kumz ULidtin [oc kuTiiz^ i sko^. Hu [Valllnri hittí 
nu sinn fru. iic Umiz þor" um við sku^inti.^ Vallliiri íilier þn lelld ri' 
tinnu oc fterir þur [mikitin ^lld."' oc þar við &tdkir hann .i. bieytfr ' 
vílli(;nlilar. Oc iiu iiialaz þnu &iðan. oc [luka æifíi fyrr en ullt vfl if^ 
beínunutn. ^u snyr Hagni or skoginum oc [til (ctlzcns.-'^ cr Vijj 
sat hia. oc hygt^r at hann skal drepa hann. oc bregðr nu \ 
Hilldigutmr mipllti lil Valllara. Varv, þic. licr fcrr nu .i. if | 
ovinum. er þu barðiz viA i dag." Oc nu tccr haun vpp bq 
ailligHlllarcns. er nf uar clit. oc kastar at lla>gna. uc lystr siu j 
hogg. at Jiæsiar fellr hann lil iuröar. oc kotn a hans kinn. sua it | 
rifnaði holldit'^ oc ut sprac sugal. Oc nu stcndr'' hann upp [shl 
fœtr oc lirypr a sinn hæst.^ oc riðr viA [letla heim til Sussm [oei 
Attila kouungi vm sina ferð.* Valltari sligr nu a bac. oc riða {ibb 
um fcall a fund Ænninrix konungs [oc ssgir honuiii iiu nllt af | 
fcrðum.^ Oc þo fa þcir [AIIÍIu kotiuitgr>'' halldit sinu vinfcngi i 
fegiofum. cr Æriniurikr konuiigr gaf Atlila kotiungi. 



245. '"J lundi þvi er hcitir Bcrtangsliuid \ur .í. konun^r tt | 
Artus."h8nn cr itiikill maðr firir ser. oc cr nu gamall orðiu 
1) .ii. sonu." enn æMri"hiíÍtir Jron m tnn yiigri'" Apollonius. [Ar- 
tus konungr fœr" bauBSotl. en wptir [kans dauðu^''' kcnir lil rikií 
Bertanga Jsuiigr knnungr nc hans synir .xi. oc allir þeir^' suaiiiik^ 
ir kappar iil uiirln fenguz iafiiingiar þeirra. svm fyrr er rilað. Jsunp 
konungr æignaz allt Bcrlangnlund mcð hernuði. cn synir Artus^*koB- 
ungs llyia undan lUL'ð siiia mi'nn. |icir fiiru viða um lond. oc wigi (> 
þeir scr riki aðr cn [icir koma i llunalund. oc þar íiiina þcir AU4lk-j 
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konugr i Susam.* er aðr hafSi [æigi mikklu''' œígnaz Hunaland. Hann 

tccr Tið þcim baðum uei oc [monmim' þeirra. oc^ gcraz þcir hans 

ajKÍirmenn.^ Æplir þal ucitir^ Attila konungr [þeim riki baðum.^ Jron 

'lr hann iarll yrir Brandinaborg oc þat land cr þar [hclldr lil.^ 

pollonium setr hann iarll yvir Tira^ skamt fra Rin. oc gefr honum 

[^■r lond.* Apollonius var allra manna friðastr.^^ oc stercr maðr at 

mlli oc enn bæzti riddari oc nianna raustastr^^ til vigs. Jron var oc 

^wnn'* maðr oc giorvilcgr^^ synum. stcrcr oc mikill atgcrvimaðr. hans 

lupp var þat mcsf'^at vcíða dyr. oc þar mcð gcrði hann micit afrcc 

cjptlega.^^ J hans landi var .1. skogr cr hcitir Valslœnguskogr. hann 

liggr í milli oc uestra Fraclaiidz. er þa reð firir Salomon^^ konungr. 

cr allra konunga var ríkastr oc uuska^lr oc auðgastr at lausafc. hans 

lioia het Herborg. þau attu æina dottur. hon hoitir scm hennar moðir 

Ilerburg. [hon cr allra mcyia friðazt.'^ Konungr unni hcnni mikit. 

Hargir konunga synir cða hertuga hofðu hcnnar bcðit. cn sua niikit 

nn henni Salomon konungr. at œngum vill liaiin hana gipta. 

246. Til þessar meyiar spyrr [hcrtugi Apollonius.'** Hann sendir 
liu menn i Frackavclidi'^ til Salomuns konungs at biðía hans dottur 
lil handa ser. þessir riddarar fara scm iarlicnn hafði þciin boðít [í 
Fnckariki til Salomons konungs at biðia hans dottur.*''" þciin er þar 
bgnað uel. en œrcndum þeirra tekr hann scinlcga. oc fara þcir hcim 
Tii sua buit oc sægía Apullonio. Honum licar illa^^ þctta. oc ferr a 
lud Jron sins broður. oc sægir honum þctta mal allt. huersu farit 
Mr. 00 þal mcð ut a œnguni lut er hoiiuin þvilikr^'^ hugr scin at 
li {»essa niey. oc biðr hann broður sinn stoða scr til. oc víll hcllzt 
[b scr*' her oc fa sua konuna. Jron iarll scgir honuiii. Iiucrsu hkr 
Siloinon konungr (er). oc æcki fa þcír hans dottur nioð hcr. sua er 
kua rikr oc feolmcnnr. þa mællti Jsolldu^'^ kuna Jrun iarls. er allra 
ar friðaz oc vitrust oc htv/A at scr'-^ um alla luti. Ec vil raða [þerrað 
Apollonios oc Jron iarlo.*''^ þcr skulut æi<;:i fara nieð hcr i Fracka- 
rikí. þottit^^ [sendit þagat mikcla kappaoc þit C^ct) micklar kempur.*'^^ 

') ar Snsa, B; af Sunvii, A ') [1119/. A, B ') rc/r. ^nr innin, Mnib. ') nienn, 
k *) rirr, A, n •) [iivarum þcírrn riki, A, B ') |ryli;ir, A; Hpi^r tiK B 
*) Tynm, A; Tyro, B ') ||}al riki, A; þat land, B ^®) synum mikill 
iiif,K *')uk ka|>p»mndr mikiU tilf. A ^') virdulijj^r, A '') ^oruf^lej^r, IS 
**) ok skcnilan tilf. A '^) iarnan, A, B **) saal. A, B; Solumou, ker 
Mmb. ''') [mærin er allra kuenna re{:r<l, A; hon er fogr ok rríð, B 
■*) [Ap. iarl, A ^') Frnrkariki, A, B ^°) [koma til Sulnmons konungs, 
A; ni^f. B *') storilla, A, B >') iarnmikin. A, B '') (rara med, A. B 
*«)jMidd, A, B "')iror/i//'.A, B '•) lykkrbrcpdriimrad, A, B *')<mi/. 
rcir. for tottit, Mmb; þoU {lid, A, B **) [sct miklir kappar, A, B 
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þa cr Suloiiiun lionuiigritiyclilti rikuri cii þit liaðir. oc mœ| 
slanda við lians hor. Tahil' fa riUdarn oc buil vi-giiga. 
Frackavellilí [iiu-ð lu ridilam^ a fuiid [SuluniDns konangs* ocbiAiL i 
hann ^v&'' Apullunio sina dollur. Muð |)ui nt {jella msl gangiz* n'« 
þa er uel.' en ef Salomon konungr syniar konuitnar. ]>a vil ec gel 
tii" æilt ruð, Eill fingrgull lilil vil uc gi-ru þor Apolliinius. þal ga 
minn laAir inínni niuður niL-ð íustHrri*. i þrssu gulli cr aeinn sleian 
[oc þbit cr nallura stein>;)?iis uc liatis umbunaðar.' at ef kurllinaðr ilrpg. 
[þcUa fingr^ull'" n liii<,'r konu. þa skal lion sua rnihil unna liÐnum 
Bt Grir huetuL'lna fruni vill hon [haua haiin. '' huart er þal er vil 
frsndfl" hennar eðu æigi. 

247. Jron iarll oc'^ Apollonius [lacka J.sulldo'* vel [sin heil- 
ræði uc Inka þella'^ rað. Iiua sic oc sina menn. fara [alla Icið'* 
Frackariki ii fund Snlumons koiiungs. Konunar lecr [vcl við þrilic- 
om'" er hann haua heiin sutt. ue Uyðr til sin morgum monnum o 
gerir vcizlainikkla. Jrnn iarll oc hans hruðir bcrn" upp [sina rœðn.' 
er hnnn [mundi vilia" giptla (iiinaí dullur Apollonio iarli. En Salnmai 
konungr neilar þessu. oc uill æigi gipgila sina [æinjra dollur ApuUc 
nio ÍHrli.^" firír Jivi hI hann er íarll en æigi konungr. þclta var | 
tiilað niargn dHgn. Apollonius iarll sa IkTlmrgu oc leir. forkunn 
iiel,*' scui honum var sngl. uc nu er honnin halfv meiri fysf a — 
fyrr. [ef hann ma'Iti hnna fa.*" Ilann lalar firir henni silt œrendi. 
hon síBgir nt faðir liennar [ma uel^* raða firir Iienni slikl er hm^ 
vill. [vill hun leigi ncita |)eim nianni. cr konungi þickir sinn somi 
take ser til rnngs. oc æigi uill hon oc^^ [leím iatu. er kunungr ha~ 
aðr neilað. ApoIIonius suarar.^" Sua mu vera al faðir þínn vilí le^ 
ftipta þic nier. en þu erl visl kurleis mær oc mikit ann cc þcr, fo 
þo at ulldri fa ec þec oc þina asl. þii vil ec her meðsynu minu Bs( w 
vilia,*^ Tccr nu fingrgullit uc dro a hennar Cngr. oc sa-gir al |i«ll» 



) Mld, lilf. \, ^ :].«nf.A, Bi lihii, Mnib. ■) |<»jí. A, R •)[*«>I-^I 
Snlirmonii, Hmb. *) Gipli, A. B ■) gengr, A; ciintri, B ') vel oit^l 
nl farR tigi liFrfur u hrndr ilikum konunsi; A; bi'lr fforl nl hcrii ci(li * 
•) þer, A <) |mí:ð |>eirri niilluru <.k unilnn>ði, H •■) |Ma(. rttí.;^t«at 
aafiuT, Umti.; |it<ltii niil]. IS; lisl, A ■ i) [tians nil, A, B ") mgL h 
"} liBaa broðir lilf. \, B '•)Jsuild, A, fi <*) [ul þcu rr þeir kooi*. ^ 
i') [vifl þeiai vbI þmliknin linn)in|;ium, A ") iW. A. II ; bcrr, 8«"** 
'•) [tin cyrindi firir kunnni;, A, B '•) [vill, A, B ") hnnn bDnum, 9 
fra uc nill sÍRÍ tngl. A ")vRn, 6 ") hiigr, A ") \U Ta hma: A; f)" 
scin honiim ynrmgl.li <•) [vinn, A; mnai, B ■*) [knattl etfi vi)l«, A. f 
'•) Fm >«Kði b«nn liíf. A, 8 ") Uaf. A, B 
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▼iU Imb gefa henni tíl iartegna sins uilia. biðr hann hana [vera heila. ^ 
Hm biðr hann vel fara. 

248. Her æptir buaz iarlar i braut oc una illa [sinni ferð.* þa 
OT Apollonius iarl kemr a sinn hest oc allir f)cir. þa mællti hann. 
Salonon konungr hævir f^ort vara ferð at ollu osœmílcga oc helldr 

I. er honum þickír skom^ at gípta [sina (ioltur oss.^ Oc nu 
lí sua til^ bera. [at ek fenga hans dottur með suívirðing. oc ænn 
■Hrtti aua vera.* at hans ríki stœði lílla rið i fríði. Salomon konungr 
hirðir allitt um. þo at iarli [hœti honum sœkum cða^ hernaði. Skiliaz 
at siia bunu. fara iarllar hcim. Fru Herborg hæuir fingrgull.^ cr Ap« 
ollonins iarl gaf henni. oc siðan er hon fccc þat. ann hon honum sua 
■ikiL at hclldr vill hon mcð honum liva a^ nolt cn með fcðr sinum 
kíina [um daga.^^ 

249. þa er ApoIIonius reið af borgínni oc hann hafði skilz fra 

Silomon konungí. [koma i gegn honum drottning oc iungfru Herborg. 

oe ganga baðar þær oc kyssa^^ iarl. Jungfru Herborg [kysti ApoII- 

OIUIIS.OC'* leggr i hondhonum .i. æpli rautt sem bloð mikit oc fagrL 

ivUinn reið um daginn oc lec mcð^^ þessu æpli. kastar i loptið upp 

00 tekr er ofan kemr. Oc æitt sinn tckr hann sua hart við æplinu 

[er al honum flo.'^ at æplið klofiiar i tua luti. Hann lcggr lutina i 

lofa ser oc hyggr at. hann finnr [innan i æplinu at þar er^^ .i. bref. 

Homi toc brefit oc las. ])at var i^^ þcssu breví. at Hcrborg iungfru 

sondir Apollonio iarlli qveðiu. hon uill þess^^ sueria við guð. at cf Ap- 

ollonios ann henni. at hon mun unna lionum halfu nicira. oc cf sua 

fier hann til hagat at koma lœynilcga þa er hon sendir honum orð. 

ot hon^^ viU koma a moti honum.*^ firír uttan uilia sins foður. oc 

sigí skal hann gera skaða a riki Salomonis konungs. Jarll [þickír nu 

oockom bctr^* en aðr. [oc ænn^^ lætr hann firir ollum^^ monnum. 

9tm hann uni ílla við sina ferð. duclsc hcima í sinni borg Tira nock- 

•n hrið. Jron iarl er i sínni borg. oc uill buinn vcra at heria. cf 

hans broÖir uill þat. ApoIIonius iarl segir. at þeir skulu biða æit 

■isseri oc buaz við. oc sua gcra þeir. 

250. Aðr en liðit sc allt misseri. þa cr þat .i. kuclld i Tira. at 
\n kemr .i. maðr sua sem^^ loddari. Hann kom til iarlls lœyníloga 

[heila lifa, A ') [við sina Terð, A; sinu erendi, B ^) i tilf. A ^) [oss 
liaa dottar, A, B *) at, A, B *) at bera, A; [1119/. B ^) jhriti hon- 
■B, A, B ') þat guU, A, B •) vm, A >») [a dag, A, B >') [hemr i 
fegn hoanin iangfru Herborg oh hyasir, A ^') [mgl. A, B *') at, B 
>•) [at i vplinn var, A; mgi. B '*) a, A, B >•) þa^ B ") Mnal. A, 
B; hann, Mnb. i')jm/. A, B; henni, Mmb. **) [er nu norhnru (norhut 
B) glBðBrí, A, B '•) [en þo, A, B >')oðrum, A, B '>) væri n7/^. A, B 
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koiniii. ¥n HerbOTg' [ffeck* til honnar oc mœllti við hsna' 
flðrtr meyiar katlega.^ Seg na huersv marga mcnn toc þa a 
Kinni nott. þessí kona þottíz æigi kunna at suara kurteislega a franz- 
eiMnnga.* sein sonidi at suara convngs dottur. oc toc vpp yuír hŒfut 
Mr [baðum hondum oc helldr upp^ ollum Gngrunum. ])a lo konungs 
dottir 00 allar mcyíar. Her af [þikcíz fruin uita. huersu marga menn 
Wni toc heiman með ser. en aðrar meyíar leia oc hallda^ .x. menn 
Uki hana a æínni nott." 

252. Litlu siðarr [tok fruan æpli oc gaf hucrri konu þeirri' or 

ini var. [oc er^^ ollum hafði hon gofit.ii [oc kastar'^ .i. æpli til 

fonkonunnar.^' Hontocæplit oc skar í sundr oc at sem aðrarkonur. 

tnr er inni voru. Her i funn hon^-^.í. brcf vafit saman. þickíz hann 

01 skilia.'^ at fruen^* hæfir kcnnt hnnn. Hann stcndr upp oc gongr 

í brol. biðr konungs dottur vcra hcila oc allar þær. Drottning toc 

þa .i. serk mikinn^^ goðan oc æinn haufuðduc oc gaf henní. skiliaz 

þaa at soa bunu. Hann less brefit þægar er hann ma. oc stcndr þat 

í breuina. at fruan^^ kemr til hans þa nott i þann stað som mællt 

millum þeirra. Jarll ferr þa aptr til sinna manna oc duolínz þar 

nott. Um miðia nott hœyra þeir huar farn munu .ii. menn. oc 

Muiarr mællti. þa cr þeir koma framni at kiorrunum. Ertu her firír 

[■Utt ið leafasta lif.'^eða huat cr moð þor. f>a sunrar inrllcnn. Hor 

e^ ec með minum sonum.^^ Oc þa spratt iarll upp oc gec i moti 

kenL oc lagði hond sína yfir hals hcnni oc kysti hana. þa kallar 

Wao. at riddarar skvlu |bua hæsta^' som huatast.** Nu cr Apolloníus 

cr kominn a hæst sinn með sina fru. oc allir riddarar cru bunir. þa 

VbUIí iarlenn til konunnar. or henni hafði þangat fylgt. oc spyrr [hvat 

bn hon er.*' Hon kuezt vcra .i. fatœk konn nf borginni. þa toc 

iirilfaHi serkinn oc hofu(ð)duc or Herborg gaf honum. oc gnf konunni. 

HiM feck henni .1. brof oc bað hana fa**^ drottningu. oc þossi kona gorír 

Hi. Droltning verðr nu nllsorgfull oc rygg. er honnnr dottir or horfin. 

J þcssn breui segír sua. at Hcrborg skal æigí vcra okat firir þa sœk. 

al hennar dottir cr vel komin. hoii or i Tira með Apollonio iarlí. 

■)m«'. A, B; hílldi, Minb. ') reilet for frrk, Mnib. ») [mællti ok knllflt^i 
tfl þmarir kona, A, n ^) reUet for linlirí;n, Mmb. ; mgL A, R *) tiini;u 
Frankifinanna, A; Frackntun^u, B *) [lilf. A, B ^*) rettet for linlla, Mmb. 
*) [^kkÍH þ«r vita bu. m. menn hon tdk a einni nott. en konunsi:.* duUir 
þollti ▼ita hu. m. m. iorl hafdi heiman með scr, A, B *) [^af fru llerburi; 
koMaai, B >•) immL A; Kigi, limb. >*) [mgl B •') [ka^itar hon, A 
>>)goiifnk., A, B >«)h«iiii, A, B >') vila, A, B >•) fru llcrborc, A, B 
■ ^) ok Hlf.k >") fra lierborfl^, A, B > •) [minn sœii, A *») riililnrum, A, B 
"•)hni,A *')ikiolail,A,B s>}[hverkona hon sc, A. B 'OTœra, A, B 
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: scnda mcnn lil Salomons ■ 
angg »c sælliiz vtð hann. oc inun þa verða [þeirra rað sœmilegni. 
Jarllinn viU œcki gera a aííra iKÍð cn lion vUl.'* þa er Salomonkoa 
ungr spyrr þessi tíðœndi. likar honuni slorjlla.^ þa cr fruan bd 
vcril inanB& i Tira. vorii scndir inenn a fund Sulomons konungs. 
vill Apolluníus iarl sættiiz. Við'' þcssu inali lckr Saloroon kooiiaf 
vel. oc gera' sternu huar þuir skulu finnuz oc sætlaz. þa er ap' 
koma sendinienn i Tira. hæfir iungrru" tecit sott hællliga. oc fam ilof 
urn siðarr andaz hon. oc Lnieð þvi' slitnar þeirra satinal. [Alls J 
siðan'"var illa a niillum þeirra Apollonius iarls oc hans hroAoM 
iarls 00 Salomons konungs. 

254. Jron iarll af Brandinaborg [vciðir iafnan dyr með | 
hundum oc haucum." suamicil kapp hclir hann til veiðai 
er hann i skog^uni [.vii. nelr cða ,i.\. nætr" eða .xii. daga. 
œigí kcmr hann'* til sinnar borgar. oc viða riðr hann uni i 
mercr."^ þetta likar JsoIIde'^ hans koiiu iUa. er hann ferr l 
varlcga oc [er skommum" hciraa með henni en lon^um i brottfl 
cr .i. sinn er Jron iarll byr sic oc sina menn. oc [vill nucllla^ 
oc sua lætr hann bua ferð sina. at a brottu skal hann vcra.xÍL 
þctta hœyrði Jsolide kona hans. hon mællli. Herra. illa geri | 
at keppaz við dyravciðar eða riða ntð fu mcnn um œyðimeij 
sua mikil scm þv IcÍGr æptir þcr. þal cr land þit oc menn þio 
riðr opt i þa morc. er skanit [ifra riöa ' " þinir ovinir Salomon konw 
huns menn. hann cr æigi mtnni veiðiinaðr'" cn þu. Vcr hœlldr J 
oc gel rikis þins. [þar ma stnnda mikill ofarnaðr^' af dyravfl 
ef æigi lætr þv.^^ þasuarar Jron. Fru þut er min en mcsta » 
ul veiða dyr. oc [þal nenni cc vist œigi at firirlala.*' Æcki l 

■} [þcirrn, A <) |uk er olti>iii þeim vcl rfi):nul. 11; ok olluin fHi 
ragnnt ryril (■rþiii koma ■ Tifiiin hans liorg Jrun iRrl ok hiiu li 
') [þclU T»a 9œmíli|[t, A, II *) hUBrt icm þcUa er cða lanat lUf. A; þtU 
okBnnalta^.B >) rarkunnar illa, A, B ') mgl. A, B ^með *erláV.A,l 
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ck Silomon konunf; cða hans mcnn. oc æígi þícki mcr vcrra at vciða 
i hcns morc^ en sealfs míns. þau lclta þessu talí oc verðr drotning^ 
lUreiÖ. þetla var um uetr oc var failinn nyx^ sneor. 

255. Snemma um murgíninn æptir stcndr iarll upporsinni reckíu 

•c gengr at snæða oc kallar til s'in ueíðimennina. þa cr iarlinn var 

nyslaðinn' or sæng sinni. stendr upp fruan"^ oc gcngr vt af borginní. 

Skamml ifra borginni stcndr .i. iinditre fagrt. hon gcngr undir trect 

oc n^gr af ser oll klæðin.^ þa breiðír hon hcndr sinar^ oc lætr fallaz 

ofan i sneoenn sem hon er long. þa^ stcndr lion upp oc fcrr i kleði 

sin. [Hon ser" i sneonum [likncskiu sina. oc allz mcrci sua' scm kona 

kefSi þar legit. Ron gengr heim til borgar oe þar til er íarllinn sat 

i«tr HHitborði. Hon mælir. IIuí sno^i þcr sua snemma herra. huat 

Tillln nn gera. þa sunrar iarllinn. Fru cc skal riða ut i skog at ueiða 

dyr. scm minn uandi'^er til. f>a mællti hon.'^ Hui uílitu æ riða ut 

a [aeiAimorc. en veiða eígí þau dyr. cr hcr crr^^ við [liond scalfa.'' 

oc matta þa riða heim at kuclldi oc sofa í sæing^^ þinni. f>a suarar 

iarflenn. Æigi eru dyrher [við borgina.^^ þau cr frami sc i at veiða. 

sintdyr^* laupaher. þaucrækci vil cc sla ' ^ minuni hunduin til þeirra. 

þa suarar Jsollde. Herra hcr Inupa þau dyr hia scalfri borg þinni. 

er" vtrla mattu sua viða riða i** œyðimcrcr. [cr þu niuntl*" finna 

beltrí veiði** en þat. cf þu fær þcssi'-^*'^ tocit. [oc hit bæzta dyr af 

^essnm ollum er ec sægi þer fra. sa cc nu^' cr cc var gcngin ut af 

borginni.*^ oc ef þu villt skiott við skípaz.^^ þa niunntu ænn fa tekit 

^•1 dyr. ef þu villt vciða. Æigi skulltu gcra hcsta þina sucituga^^ 

firir þa so^. oc æigi munntu spilla hundum þinum. oc æinn saman 

hr þa þat tecit ef þu villt. [Vílltu æigi^^ vcíða þat. vist sægi cc þcr. 

al !• veiÖir þat annarr maðr. Jarlinn stendr upp þcgar oc geck nioð 

bcani ul af borginni oc til lindítrcsens. þa inællti drottning. Ilcrra. 

M ker nu huar þelta dyr man farit haua. oc hygg al. æf þu kcnnir 

bvitdyra þetta man verit haua. Jarlinn litr i^^ sneocnn ocserstaðinn.''^ 

nt kaenmaðr mun þar niðr hava lagz i sncocnn.^^ þa niællti frucn. 

Herra. [se nu'^ef þu munt set haua nœkcuat þetta dyr.'^ villtu æígi 

*) kelldr tUf, A ') mgl. A, B >) sUf^inn, A, B «) drutninjjr, A, B '') Ifrrr 
ifMBDiii klvðnm, A, B •) fm ser tilf, B ') si(>Hn, A, B ") lll«r mt 
eptir, A, B *) [liknefkit allz mcrki, A; liknp^ki allmikit, B '<>) \nni, 
A, B >■) droUnÍDfi^, A, B '*) [cydimerkr at vcida. er þau dyr rru lier, A 
«■) [tialA, A, B »*) reckiu, A; hvilu, B '») [mgl. A, B »•) íma ein 
ijT^ A > ^) laDf nm fi'Y. A, B >•) at, A >*)um, A >•) [at þu munir, A 
") veiÖidyr, B ") dyr tUf. A, B ») firir litln, A « •) [m^/. B »*) ke|i|i- 
ai, B ■•) ffveiKta, A. B »') [En cf þu vill cigi, A, U ") tUf. A, B 
■•) «•■■■, A ••) [hygg a^ A •>) cr her hcfir farit lilf. A 



vciða fint. þa vej<tir |)at nnnarr niuðr. þa iniDllli iarlinn. f 
dyr' skal uciða ængi maðr nænia^ ec. Oc snæri' aplr i bo 
kullar til [sinnn munna.* al ofnn skal toka þuirra SŒðia > 
liunda hans. nu vil hann æigi utt riða.'' 

256. Jron iarll sitr nu [heiuia i tiorg siniii'^ allt misseri. 
allJregi Itemr hann i skog at vciAa dyr. þal er æill ku«llil l 
Ul hirðar Jrous iarls .i. garðsveinn^ oc (ccr þar natgisting. Ei 
inn [selr hann firir scc oc" spyrr hanii margra tÍAæiiJu. Haw 
huarþessi maðr liæuír þa^ uerit aðr. Garðsvcinn'" scgir. Firirsl 
hefi ec sct tigna menn. Salomon konung i Franz. mcð hunum 
allan uetr'' i guðu yuírlcti. pn suarar iarlinn. Er Salumon 1 
mikill hofðíngi. hual hefir hann oplazt til skemtanar. eða hual i 
iðn. rþasuurargeslrinii.i*^ Hunnervist [goðrdrengr oc dyrlcgr 
ÍHgÍ." hans skemtan er mest at veiða dyr. oc cr tiann allra 
manna mestr.>'*oc þar ineð vinnr hann mikit afrcc isfuan. pi 
Jron íarll. Huert ríðr Sulumon konungr optaz al veíða dyr. þa 
garðsueinn.'" at hann riðr oplazt a Ualslœnguskog oc Yiða 
sleðar. en" þar vciðir hann Hcst. |)a spyrr Jron iarll. Huat < 
Oest i þeim skogi. er mest eru Srir scr. þa suarnr garðsvtfiiHLl 
eru margskonar dyr. hirtír oc birnir. oc þar cr visundr æinn. 
dyra er mestr er mcnn muni sct haua. oc laer inenn þora 
i nainunda'^ at koma. þann visund a SalDinon konungr i sinni 
þa mællli Jron iarll. Riðr Salumon konun^ ecki til at vei| 
undenn. |>n suarargarðsueínn.'^ Æcki vÍJl hann uciðu Ista. bcildl 
nu ungir visundar [undir entim gainla." oc cru orðnir nu 
visundnr. oc œngi er sua diarfr. aE þar þori at vciöu-" er S 
konungr a. þetta kuelld allt drecka þeir oc skcinta scr. oc fcrr 
sueinnenn" brol [of morginenn.^'' En iarf iLugar þella tiieoc 

257. Menn ApolJonius haua fnril i skog at veiða dyr. oo. 
þeir riða um skoginn. finna þeir firir ser dyr dauð. biortu oc I 
00 sea at hundutn oru hcittir. þeir riða aptr Ijl borgar oc hitU 
ornmenn er byggua við skoginn. oc spyria riddarar cf þeir Tlti( 
ora tnonn sua diarfa hava vcril.^' at farit havi i likog Apolh 

') er her hetir hril lilf. A, H ') an»Mrr eii, A >] ■ liroU lUf. A, I 
■nciin. A ") ■ <lyra vciði lilf. A, B *> (• naa nki. A ') i 
BBfaiíii, IHiub. *) (mjí. A, B ') »13/. A '")«:/«( for garðayiM, 
l.ann, A. B ") i ^Pgnuin Ulf. A ■ <) [Ulf. A. B ") ImikUI I 
d^rH^, A, B •>) aœnu, Ð ") g. sueiun, Nmb. '*) tilf. A, B 
t., Unik ") geen, A; moli, 6 ") [Ini binnni (lainlii koaiair «1 
A, B •') rlða, A, D ") laalrda Ul nd Mml.. ») !•( um 
") {iitivkvl til livcrir hii diiirGr eni, A, B ■*) iaiU tU/. A. B 
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^orpksrlarnir^ legia at [méiri usn.^ at þeir uiti buerir verit' haua. 
oc^ þat muna Terit haua menn^ Sulomons konungs. oc þyckiaz þeir 
sigí vita hvart aealfr hann hævir fnret oða æigi. Ríddarar riða heiin 
fil bofffar Tiro. oc sægia ApoUonio iarlí þat er þeir hufa fregit. at 
Mofflon konungr i Franz hævír spillt dyruni hans oc riÖit i skoginn. 
ApoUonio iarlle þickir^ þetla illa. Ilann sondír menn oc bref tíl sins 
broAnr Jrona iarls. oc let segia honum þessi tiðændi. oc biðr hann 
koma til ain með sina hunda oc vciðimenn. oc Apollonius iarl vill 
fara meÖ honum at veiða dyr. þa er Jron iarl hœyrir sagt fra þess- 
M tiðmdum. kallar hann. Ilvar er Kordian minn enn bæzti ueiðimaðr. 
bai^ mína hunda skioU. tak nu Stapp^ minn enn bæzta racka. oc tac 
Sliitt hann uil ec oc haua mcð mer. [hann vil ec hælldr en [et bæzta 
OMi.* 00 Bracka oc alla mina ena bæztu racka. tak nu oc Losca'^ 
cr cc veit allra tika bæzta oc Rusca. þu ert riddura uaskastr. Jsollde 
drottning toc þa baðum hondum um hals Jron iarli oc mællti. Minn 
le«l herra. ger sua vel. ver heima i borg þinni oc rið æcki ut at 
veíða dyr iirir þessa soc. þa suarur iarlinn. Frua.** ut verð cc nu al 
Tiða. þni at mer hævír sentt orð minn broðir Apollonius iarl. oc vill 
iNian veiða dyr. oc skulum við fara baðir. |>a mællti hon gratandi.^* 
fm ee þic æigi lalt at veíða dyren. rið með þinuin æigin'' broeðr oc 

i þinu^^landi. oc fur æigi i Uaislœnguskog [at veiða dyr.'^ [heit 

þvi. þa suarar Jron iarll. Ec ma vel fara i minn skog at veiða 
d^r. en ef Salomon konungr hæuir riðit i skog mins broður. þa ma 
^c þvi varla heita til fasta. at æigi koma ec i hans land.^* þainælir 

B. Kemr þv i Valslœnguskog með þina hunda. þa ina þar verða 
íkill stormr við visund enn mikkla. oc verðr Sulomon konungr varr 
M hans dyr eru beiU. þa mn þar verða af^^ niíkil osætt. 

258. Jron iarll kallar riddara sina oc biðr þa [bua sic*^ sem 
fc aH l e gagt. [Jron iarll riðr^* nu ut af Brandinaborg með sina hunda. 
Oe þal er mellt i sogum. at æígi mun getit vera betri veiðíhunda en^" 
atti .xii. voru enir bæztu liundar þeir er allir eru nefndir i þyð- 
kveAum. en allz hafði hann með ser .Ix. goðra veiðihunda. 
BiM riAr na með sina ueiðihunda oc sina menn til moz við Apoll- 

*) þeir, A, B *) st tilf. A >) veitt, A «) [mgl. B ») Frackiiinrnn, A, li 
') likar, A, B bunu, A, B ') SuiTa, A; Stappa, B *) Iniinn hinu 
bcita héil, A; fra liann vil o. «. r. mgl. B *^) Lnska, A, B >*) Fru, 
A, B ^') Uemi Hlf. A, B >*) mgl. A, B ^*) rigin iHf. A >-) [nicd 
þÍM handa, A ■*) [cn ef S. kon. hefir riðit i tko^ brodar fiinð. ok 
■aili þal vel þola. Jarl ararar. Vist eigi ma tua vcra fni. at ek vcili 
•ifl lN«6«r aiimia lið, A >') miok, A >•) [buax, A, B >') [uk þcir 
riða, A, B *•) þairra er taf. A 



onius iarll broður sinn. oc aliz havit þeir .Ix. manns cr þeir rí^H 
slíoginn. þeír riða fyrst i sínn skog er hoitÍrUn^araskogr. oc veíAft^ 
þar nockura Aaga oc slcicia dyr lil inalar ser. Æinn ilag taca þeir 
sina hæEtn oc riða fiann (Ínt* alinn. iic um nott æptir oc aniinn dag. 
oc allL þar til er þeir liomn i Vaislœngusliog. þar sla þi?ir^ sinuin 
hundum oc beita þar martl ilyr. hiortu uc hiornu oc hinilr oc rIIs- 
kanar dyr. oc cru þar marga daga. Einn dag hava þeir riftit viðs 
um skoginn oc vgíU mœr^ dyr. þeir koma a sloðena.^ þar [er laupil 
maii hafa* nockuerskonar dyr. þessi* spor eru mycklu meiri en þeir 
hcfði fyrr seð. þeir lœypa huridum sinuru at spoririu." oc [lar riAa 
þcír œplir sealGr. Siðla uui kuelldit' sea þeir huar hundarnif laupa 
oc firir þcim morg dyr oc stor. þar er visundr æinn mikill. sua ■ . 
œngi þeirra" hævir scl íammikít dyr oc ÍBfnogurlegl. oc hoiium fylgi:' 
enir* uiigu. sna at aliz ero .x. Sflman visundarnir. JarllBrnir laofM 
æptir dyrunum oc heitit fast a sina hunda. Dyrcn spilla þar"'inurg 
um goðum hundum firir þeim. oc æigi at siðr komaz þau uiidan. nSG 
[.iií. en" minztu hava'^ þeir voílt. Jarllarnir veiða Í Valslœngusko j 
allz Ax. [dyra. þcirra er ull eru slor. '^ hiortu oc biornu ineA y'im 
undunum. oc hverl dyr er rL'lll cr lala þisir liggia. sua at æckí ham 
þeir af næma'* þat er hunilar þeirra £la. oc þat annat er iHeinar 
þcirrn sleicía.'* 

2á!l. '^þeir haua dualx i Valslonguskogi mnnað. f)H ma-Uti [JrUR 

iíirll viö hroöur siun Apollonius.'^ Ver hofum lier dnalz lengi i tUil 

Salomons konungs. Nu cr þat niilt raft. at [ver snuiin" aptr. vtr 

hofuin æckí iið við Saiomon konungi. ef hann spyrr fcrð vara. ver 

hofum nu gorl a hans uciðískog'* halFu meira slag^" en bann gcrAt 

08S. þa suarar Apoiloníus^* iarll. Liililu nu heim riða i vart riki. þil 

þikci mer visl iila. ef^''' ver skoluin sua skiiias við vpjði^kog** Sal- 

umons konungs. at vcr hofum lalit margii^'* hunda firir þessum miUa 

visund. en dyrot skal hava koiniz undan. þa suarar Jron iarl. Brol 

skulu ver nu [sem skiotazt'^ við sua liuiL en sua vcrða ec hoÍIL ■! 

annat sinn skal cc sua riða a Valslonguskog. at ec skal nœr Imum 

komít þessum visund. oc æigi sknl ec fyrr letta. en hann cr vciddr. 

') ei^. A >) ttiiis.1111 (•'/-. A, B 'jiluðeinii, B ') [l,BrA> liUupit. A *)^e«< 

A ') (porunum, B '^ditginn, A *)iaal. A, B; þrir, Minb. 'i Uns, A; 

hin, U '°)umaa)iinnli//-.A, B > >) Cþrii l>ins, A ")h, A. B ■•) [iMr- 

dym, A, B >*) nitir* en, A ■') til ninlar. Grir iiniial rran tkipla ^tíi 

ger eeki al iHf. B ■>) En er tUf. A; Ok nn er lilf. B ■') (ApnHMlw 

i>ri, A, B '■) jvið rarim, A i*) veiðiniork, A, B ") ihiAa^ A. I 

»') JroD. A, B ") al, A ") vciíi. A ••) v«r«, A, B ") [ri^ mh 

buat«»t «k beim i van nki, A, B 
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^dr taka na skiot sína hcsla. oc [al ollu bua þcir nu sina ferð. Riða 
Kv n^ heim við aua buit oc eru nu allkatír. 

260« Salomon konuniifr hœyrir nu sœgÖ^ liðændi or VaLslongu- 
iko|p, þeir menn er farit haua um skogrínn haua þar fundít [morg 
dyr. sum stor en sum sma. oc sua þeir menn sem þar haua farit um 
akoginn haua þar fundit mart dyrskinn i gautunni firir ser. at ænf^i 
▼issí þess skyn nc skil.' Salomon konungi likar þella allílla. oc þikcir 
•er gorr stor^ skaði oc þar mcð suiuirðing. Hann kallar nu til sin 
riddara sina. oc biðr þa buaz at riða a ueiði. oc sua gera þeir. Hann 
ritr m með .xl.^ manna oc feoiða hvnda i Valslonguskog. Hann ser. 
•t þessi tiðændi munu sonn vera er honum voru sœgð. oc sua míkill 
feoldt mun veiddr vera dyranna i hans skog. at varla man talt fa. 
Httia aer oc margar æiidstoar. huersu^ skogrenn hævir verit hœgguinn. 
Salofflon konungr duelsk litla rið i Ualslœnguskog. oc riðr norðr i 
Unganiskog.''^ þar gerir hann sua mikit at dyraveiði. at naliga cr 
[ailauðn orðin* i þessum skog. 

261. Apollonius iarl hæuir [scndan sinn veiðimann Rolf.* biðr 

liHn riða ut i Ungaraskog at vciða dyr. oc mcð honum [fu riddara. 

sm hann var optlega vanr at baua.^^^ þa er riddarar Apolionii iarlls 

Tiða um skogínn oc fa æcki vcitt. þa koma þeír þar. er þcir finna 

iQorg^^ dyr firir scr^^ dauð. ockoma a sloð mikcla. þar er menn haua 

Tilil^' Rolfr riðr viða vm skoginn oc leitar æptir um'*^ mennina. 

kaan riðr i æitt reoðr. oc ser firir ser marga mcnn oc marga hunda. 

b Rolfr er sva mikili rœystimaðr. at helldr vill hann tyna sinu liG 

>a konna æigi segia sinum herra. er hann kemr hcim. huerr honum 

heBir skaða gort oc suivirðing þa. at veiða dyr i hans skogi firir 

vtlan hans uilia. [oc riðr^'^ diarflega i scoginn at þcím. oc hittír þar 

irir serSalomon konung af Frackariki. ^a mællli Rolfr. oc spyrr hví 

[Salomon konungr er^^ þarkominn.^^ En Salomon konungr scgir. at 

hmn Till hefna [sinnar svivirðingar. er^" Apollonius iarll oc hans 

broðir Jron hauCa) riðit i hans'* skog oc veilt þar morg dyr. oc þau 

er konungr scalfr let frið^" haua firir ser oc sinum monnum. er 

O [baa iiaa ferð (ríða B), A, B ') þcssi lilf. A, B ') [snm mon; (daud 
mf, B) dyr. at engi maðr kann skyn (skíl B) n. lum stor cn tum tmii, A, B 
^) oiikm, A, B O .l!c., A, B *) ok, A; ok liucrfu, B ^) ok vciðir dyr 
•k flied honum hans mcnn li//*. A, B ") |aleyU ordit af dynim, B ') [sent 
•ÍM Teiðimeno. ok var ta firir þtim crRolfr hcL haan, A ^*) [fara nock- 
■rir ríddarar, A '>) fa, A; mgl. B >') ok oll lilf. B >>) rarí^ A, B 
>«) Tid, A A*) [Bolfr ríðr nn, A, B >•) yarí, A >^) [veiðir þa i ikogi 
ApoU. iarli, B >•) [lin. þvi at, A, B >•) Tam, A, B >«) i^ríd, A 



voru Itans visumlnr. þn mællli Rolfr. Muni [ter frnra at biða.' cT ec 
rið heiiii [oc spgi ec^ Apolionio iarlli. þn suarnr Salomon konnn^.* 
Apollonius iarll villdi æigi biða vnr i VRlsÍongustintfí. þa erhann hHfði 
veiU |)ir* liyr. Nu viliu ver oc a!cKi her hans hiða. en nu maltu 
vrl" bera hontim þessur'* liðændi. at Siilonion konungr af Frnnz hevir 
hæfnt sin. [tr Apullonius iail œyddi skotr linns. fiott æigi fíaai baDH , 
hæfiit annars þcss er hann gcrðiJ Salonion konungr la-lr ru Uca^ 
Bina hesta oc riðr aptr i silt riki. oc hcvir her gomnn" mikinn eklfav 
toe alo^yildan ncr at dyruni oc brcndnn þo viða skftginn." 

262, Rolfr riftr'" nu lieim oc sægir Apollonio iurlle, imm'^ 
hann er varr orðinn. at alœydJr cr hans skogr al dyrum. uc þella liev^4| 
Salomon konungr cort af l'rnckunki. oc hann hævtr hilt konuníiai-^ 
sealfan i skoginum. oc sægír Apollonio inrllG oll orö. þaa erSatnnft^m 
konungr hafði msllt til hans. Nu [sendir Apollonius iarll orA iíbiml^ 
broður Jron iarllc." hann lœlr oc sægia bonum. bunl Salomon hoe i^ 
ungr bcevir gort. |ia cr þelta [hœyrir Jron íbiíI.'* vcrðr bann ne^Kv 
reiðr oc kallar til sin Nordian sinn veiðlmnnn, biðr hann nu Inoi iVA 
sina hvnda. oc kuezt [sua nu við skolo skiliEiK. at hnnn skal hpimsn *' 
vera .ii. manuðr. Nu verðr JsoJlde allogloð oc grelr sarlega. bm 
leggr sinar baðer hendr of hals Jron iarllo uc tnællli. Minn leaot 
berra. rið si^i ut sua scm þu sEeglr. uer belldr heima oc 
an i þinni seing'* með mer. en [rið æijfí vt at {linni'* dymveÍÍH.^ 
at [þar niun illl nf slQnda'^ þer sealfum oc suu mcr. ef þn viUI I 
[lata leiðaz.'^ þa suarar Íarlinn. Æcki iiia ek enn [Inta leíAi 
unn vvrð ec vl al riða nt veiða dyr. þu mællli hatis dullir itn 
hna var þa .xii. uctra gœitiul. Ilcrra jier'" iiuin tlll af þessi dfl 
veiði slunda. ef [>v fcrr. Villiu ipigi moður minni tieila Jiessa*" 
Bt [lata duelinz þcssa nlrcið.*' þa munltu vilÍH opila mcr. þa i 
Jron iarll. Æigi skalltu biðin þcss. at œigi riða ec at befna** l 
heilstrengitig. Slandi" nu vpp nllír riddarur þeir cr rnra shold 
verðora^* bvnir. œcki mægu^^ konur ktin mic. þa mœllti JsoUdoB 
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iMr^ þn þrœytir aiit* voiði víð Salomon konung. Vciztu at luuni 
•r meirí maðr en þo. oc cf nu veizlu þat œcki. þa fær þu nu þal 
njnl* aðr en locit se yðru viðskipti. 

263. Jron iarli riðr nu ut af Brandinaborgf nicð inarga riddara. 

•e hæuir með ser aiia'^ sina veiðihunda. oc riðr Cii Tira a fund sins 

kroðar. þa er iiann kemr i Tira. þa er ApoIIonius iarii seucr. oc er 

Aaaa eigi fœrr at riða með lionufn. En Jron iarli viii æigi biða. oc 

laer af honum sua marga riddara sein hann vill.^ Nu riðr Jron íarli 

■I a akoginn mcð .Ix. ríddara. Jron iarll riðr nu aila sina leið. [sua 

at ccki dueisk Iiann aðr^ hann kemr i Valslonguskog. Oc er hann 

þar. tekr hann at ueiða dyr. oc huar scm hann kcmr [a dyra 

r.^ þa riðr hann sua æptir. at æcki dyr [er þat lirir honum at 

U hafL* luiar sem þeir [koma i* skoginn. Oc nu cr þat æinn dag. at 

JfM iarll riðr um skogínn með sina hunda. hann kemr a spor^^huar 

bffit nun haua enn mikcii visundr. þa sigr hann æptir sporinu morg- 

wm hoDdiun. Hann riðrakaílcga. oc hundarnír fa hitt visundinn.^^ saa 

cro þeir akíotir. at þægar geta þeir [hann faril.^'^ Visundrinn" snyz 

^ hundunaro oc vorr sic mcð hornunuiii. Ilundamir sœkia at fast 

Kbq fyrati kemr^'^ at Nordian vciðimaAr [æptir liundunura af oilum 

þdiiriddorum.^^ ochannhævir i tauiiii .ii. hunda cna bæztu iarlls Stutt 

oc Stapa. oc iitlu siðar Jron iaril. oc hann hævir i taunii [Paron oc 

Boaikt þa riðr droltseti iarls oc hævir i taumí'^ Brucca oc l'orsa.^^ 

^r Dest kemr skenkiari iarilscns. honum fylgia tikniar Rusca^* oc 

Laika. er andir eru alnir ailir enir bæztu hundar^* Jrons íarlls. oc 

'^wtaeggi [þeirra er allra ueiðihunda bæztr.^" þa mællti Jron iarl 

vii drottaætann. Sia nu iausuin þinum hunduni Brackn oc Porsa. 

ae latnm tíl dyrsins. Oc hann gcrir sua. Ilundar laupa at dyrinu ali- 

griidega*^ oc a sina lið hvarr. Visundrcnn ucivir Iiofdinu a hcBgra 

veg aer. oc [stingr hann homunum^^ undir bog Bracka. suat þægar 

alNigr hann^* i gegnum hann oc kastar [honum fra*''^ scr. Oc nu 

iMrar^^ hann vinstra veg ser til Porsa.'^^ oc stingr*''^ sua sinu hofði^^ 

i hans siðu. at hann ristir hann dauðan af sinum hornuin. [Nu eru 

[érottoinf, A, B ') vt, A *) sidar lUf, A; iiðan lilf. B *) marga, A 
*) haft hafa iOf. A «) [til þe^ cr, A, B ') [við dyr, B •) |kcmst 
wi4«B, A, B *) [rida um, A > •) alud, A, B > ') visundana, A ^') [fundít 
(•, A ^')<«af. A, B; viflundcn, Mmb. > *) [llinn fyrsli ríddarí kcnir hcr, 
A >*) [m§L A, B >•) llUf. A, B >') saal. reít.; I'or, Mmb.; Poðsa, A; 
PoUi, E >•) Botka, A, B >•) rakkar, A ><») [Ukín er hinn bexti vcidi- 
jMndr, A '0 aiforlefn, A; allgifurlcga, B ") hornina tilf. A '*) [yfir 
MM, A, B *«) snyx, A, B '*) Poisa, A; Polla, B '•) ityrír, A, B 
'^) horni, B 



fBmir Irefr tilnir ftpztu ftnnðar.'' Jin ftftllBr hnnn Jarlinn. at skrnkiars 
ínii sknl Inusiir lula tikriinr Lusko oc nuNko.' llanii gcrir euq.' þer 
laupa nu at baðar senn. Luska lœypr undir Hyrcl oc þrifr* i kuiftcnn íoi 
fnst. nt dyrcl svijtnar* við. Dyrcl Ifpypr bsðum siiium rplrum fotuni 
a rygg Lusko. sua bI i sundr gec' ryggrenn. oc sua fær hon^ bana. ^ 
Husko lyslr hann sinu liofði. sua at þar af fær hon tiana. Tiu lclr~:; 
Ifordian luusan Slutt oc Slapa.* cr ba.'7.LÍr uoru af auMum hundunom^ i 
Stapi lœypr at dyrinu [oc a halsinn sua fasl. at liann lckr milli homi^ 
dyrinu.* þar bilr hann alirnst. cn dyrcl Iskekr hann allfasl mcfi hœfft- — 
ina. oc um siðir kaslar dyrit honum Í lopl upp sua lungt.'" dI þl C a^ 
hann kemr a iorðina. þa er hucrl bein brotið i honum. Nu vill Stnl^^ 
rpp laupa a hals" dyrinu. en dyrit lystr Imiin með hofðinu" oc kas^^ 
ar honum a iorðína. sua" at hann kemr dauðr niðr. Nu hlcypr'* dy^^n 
undan ok vorör hrælt firir hundunum. þa slær ,lron iarl lausum ri^^^i 
um hundum Paron'* ok Bonikl. Dyrit rennr nu vndan. en hundar^Mij 
sækia eplir. Einn riddari hefir fylgt iarli. hann het Vandilmar. h^^m 
var mikill ok stcrkr ok allra manna vnr hnnn þo udiurfaslr. II^Mai 
hreddiK miok dyrit. þegnr hann sa |iat. ok hleypti vndan. ok ser— gt 
fiat niundi fa tekit hann. ok hleypr af hcstinum ok upp i eilt trc. Jfg 
hleypr dyrit eplir honum ok undir treil. Nu vcrðrhanu halfu" hrC'«írf. 
ari cn aðr. ok lileypr upp i kvisluna. er a voru Ircnu. cn kvistirJUr 
fa æigi borit liann. ok fellr hnnn ofnn. Nu er dyril undir ok heSr 
snuiz i mot hundunum. Riddurinn*^ fcllr ofan ok kcmr miUum hami 
dyrsins.'" oksinum megin" hvarr fotrinn halsins. hann spcnnir hotwf- 
unum um horn'" dyrsins ok lielldr allfast. Dyril vcrðr allhrell. hlcypr 
Dndan. en hundarnír cjilir. Jarl ok hans mcnn hlaupa" nu eptirhunil- 
unum. þeir fara nu langra Icið. þn mællli inrl við Nordian sinn hirn 
bezla veiðimann. Ek se [huar dyrít hlcypr. ok þnrtiii'A al niikil fur^ 
er. af* maðr nokkurr liggr a halsi rfyrsins. Nu ser Nordian sua Km 
iarl sa. þa kaltar iurl*^ hall. Stekium** eplir dyrinu. þvi at nn mm 
þat mœðHZ. cinn varr maðr or nu kominn a dyril. Nu [hlcypr Nor- 

<) [lilf. A, B n Riii>ko, A, B ''iJllmh. lilf. ktr ni»drt piiirnir*.- fcir l«apt 
{leSRr nl il) rína. Nu eru afir (aniir ■( cnuni biriluni huDilum inrii þHr er biuit 
uoru. >) bilr, A *) viknar, A; kJkoBr, B *) bralDiir, A, B ') m«1. 
A, B; hinn, Hmh. ')$l»i>|)a, A, n ') [«iih hsK >t hinn •ril vUn ■ h>l> 
(Ij'rínu ok milli humRuui, A, 11 "*) |kii«lJ)r bumim taa I>Rgl i lupt «ff 
TÍfl (mH) II) >inii horöi. A, B ") bnk, B ") bornina, A, B ■•) htr 
Mjt. í flW .* Mtml.ra«eH. ") Iritar. B ") P«rinF, li '•) taikla. It 
") V>ndiln»r, B "^rlyrinu. B "jvclt lilf. B '<>) h«U, R <')Uci^ 
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Hn ok hverr riddari scm hans hcstr ma fara. Dyrit hleypr nu scni 

fá oa fara við^ mannion. þar fyigia .vií. hinir yngstu* visundar ok 

illir hundar Jrons iarls. þar cr nu mikit kall.' hundaskoil ok op 

af TeiÓimonnum. Dyrit hlcypr norðr a hciðína tii Ungaraskogs. Vand- 

iÍMr er nu hræddr. at hann muni falla af dyrinu. firir þa sok at þelta 

djr er sua mikit. at hann veit at hann hcfir bana. cf hann fellr ofao. 

[ok þat vcit hann ef hann fær halldil. at dyrít mun mœðaz.*^ A þessa 

bnd hleypr dyrit. þar til cr þat kemr i Ungaraskog. ok þar i skog- 

ÚDD komaz^ firir hundarnir Paron^ ok Bonikt ok ía rckit^ dyrit aptr. 

ok nu verðr dyrinu^ þungt at hrœra halsinn ok hofuðit.* er maðrinn 

Mt a. J þessu kemr at Jron iari með sitt gladil. hann Icggr i gegn- 

«in dyriL [með þessu^^ fcllr visundrinn. t>a mœllti Jron við Vandil- 

■ar riddara. þu ert kallaðr allra manna uvaskaslr til vigs. her hefir 

þanuunnit þat vcrk. at cngi er sua diarfr eða hraustr i minu landi.^^ 

al meiri sœmd hafi mer unnit en þu með þinni reysti. ok skalltu ^ess 

▼el niota er við komum hcim firir sakcr hugpryði þinnar ok atgorfi. 

Ha riðr at Nordian ok aðrir riddarar. þar cr dyrit hefir falliL þeir 

lofa nn miok afirek iarls. [er hann hefir gcrL'* cn engi þeirra veit ncma 

hun einn. er'^ þann vcg hefir til borit. þcir taka dyrit ok gera til 

matar" ok gcfa sinum hundum. ok cru nu allkalír. þa riðr Jron iarl 

^ð alla sina menn hcim ok hcfir nu efiit sina hcitstrenging vel ok 

pryðiliga. 

264. þa er Jron iarl kemrheim i Brandinaborg. gengr i gegn^^ 

honom hans fru ok hennar dottir iungfru JsoIIdc. ok fagna nu vel iarlí 

ok vcrða nu miok fcgnar. Hann tok i hond JsoIIde [sinni dottur^^ 

ok leíddi hana firir Vandilmar riddara. ok sagði at þessa giof vill hann 

geia honam. þat þakkar Vandilmar vel iarlí. Eptir þat var gort þeirra 

brallaup ok fekk hann JsoIIdc dottur iarls. [Sua launar Jron iarl Vand- 

ilflur. er hann fcck firir hans saker veitt hinn mikla visund.^^ Vand- 

ikBar var siðan grcifi Jrons íarls. þa er hcðan var liðin nokkur stund. 

þa ■uellti iarl við [sina vciðimenn ok ncfndi^^ Xordian. klantu þat 

hversa hinir ungu visundar voru i Ungaraskogi. þat væri nu vcl fallit 

at laka þa scm hinn gamla. Kordian kallaz vera albuinn þcgar. iarll vill 

fara. þetla heyrir JsoIIde ok grætr nu allsarliga. ok gcngr til iarls [ok 

Ifggr baðar hcndr um hans hals.^^ ok biðr cnn sein fyrr. at iarl skal 

') [bleypa þcír ■llir iiia sem hestnr mc^ii Tara. Dyril hleypr uk mcd, B 

') unffu, B ') ok mikil tilf. U *) [mgl. B '') kuma, B «) Parme, B 

^) tekil, B •)jiuii. B; dyri^ A •) ok veria sik li//'. B ^«) [viö þeUa, B 

>>) liði, B >') hvi, B '>) ler tilf. B >0 a moti, B '') {lUf, B 
*') [finr hrffilana, B >^) [lino vcidimann, B 



eígi fnra a dyntveiðflr. En inrl vill ritra at visa. scm hann befir i 
þa saffði J.sotIde nt linn» lieiir drcyml einn draiim. Iiann vr lion 1 
vist. nl mikil illt tnnn a( slandn þui mikla dyri vt Jron' Iicrir vcilt 
JntI »uiirar at hann vill riða i sinn skog at vciða dyr. ok ckki iinm 
bann þa faru lengra. ok þal sagíti bann við^ sina tru. fia (^lnddia 
JsolldL- ok leyl'ði honum ])» at [bann rari.^ Nu ríðr iarl ok [faeitr 
mcð scr -xii. riddara'* ok hunda sina. ok ícrr nu þria^ duga. lil þe n 
er hann kenir i Un^araskog. Nu ríðr hsnn um kuvlldit i sko^iiuij 
ser (iHr marg'ii ellda uk slorH. 

265. Nu er ot seein fra Salomon konungi. Hann spyrr. at 
iarl hufir drepit bans visund hinn mitila ok spillt nllnni lians t 
bGZlum dynitii ok ^crl marl illt i haiis riki. Ok þa cr htnn I 
þessi liðendi sogö. kallar hanu lil sin sinn riddara ok biðr þa 1 
stk. ok sngði. Ht nu sknl bann hcfna sín a Jron iarli ok ApolM 
hans broður. SalÐinon konunftr byz nu skyndilijfa ok hcfír md 
,ú. riddara ulvapnaAra. Ilunn riðr nu alla letð. þar lit cr hann I 
i Ungaraskog eilt kiiclld. ok hi'Gr þa sk'gil landtÍDlldum. l'tn knelldtl 
siðla riðr konungr sialfr ut af skoginum. ok vill brenna liygð* Apoll- 
onius iarls um nollina. Jron iarl er þa koininn i skoginn ok riAr i 
gegn þeim. pa cr inrl ok bans incnn sia lið mikil riða i gcgn ser. 
Ilyia allírriiidnrar i skoginn. cn iarl cr sua mikill reystímaðr. al belldr 
vill hunn fa bana cn (lyia. ok hans goði vinr Nordian vill eigi flyia 
fra honuTn. þa tckr Salomon konungr hondum Jron iarl ok la'lr binda 
huarnlucggta þcirra. þa vendir Saloinon konungr aptr lil sinna niBnna. 
Eplir þetla snyr hann [aptr viA sitl lið' i silt riki. ok hviir mcð ser 
Jron iarl. Hann lælr kasla honum í dyflizu. Vandilmar hans mai^ 
kemr beim við þa riddara cr cplir voru. nk sagði J»nIMc þcssi U^ 
cndi. ]>ar cr nu mikill ok harðr barinr i þeirra landi. er ÍBrlina er 
lekinn. þa cr Jron iarl hcGr legil þriar nætr i dyHizu. þa keinr s» 
nuiðr er ga*tti turnsiiis ok ftrrði iarli vist. þa mællli Jron iarl til 
þcssa mannz. cf hann [niundi viiia reka" erendi hans lil Saloinons lini»- 
tings. Sn muðr sagði. at hann ma vcl mæla við Sulomonkonung xltkl 
or iarl vill. þa mællti tarl. el hann skal" biðia konnng. al hann komi 
til t«ls við niik'" um daginn cptlr. þe^si muðr gerír som inrl bað. 
hann sagði konungi. at iarl vill lala við hsnn. Konungr ficngr til 
lurnsins. þar er iarl sat i. ok spyrr huut inrl vill honuin eða lirir boi 
bann scndi honuiit urð. þa sagði iarl. at bann vill biðia hann einoar 
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r. ef iMna tíII Tcita honnm. en þal cr su bœn. at hann la(i ut 
Xorfian. ok hnext hann heim viiia scnda til Brandinaborifar víð [sín- 
mi riddonim ok ercndumJ þa sagði konungr. at iarl er [eiiki mak- 
Ugr af honom veislu.* cn þo vili hann vcila lionum þessa bœn. 

266. þa cr Nordian latinn lauss ok fongínn honum hcslr. ok 

ikil hann no riða i Braiidinaborg við erendi iarls. ok sagði' Jsollde 

haas qvcðiu. ok biðr at hon skal koma ok snmna hinum mcstum^ gcrs- 

ÍWB þeim er eru i hans landí. ok bioða lil utlausnar iarli. Nordian 

riir no sina lcið. þar til cr hann kcmr i Ungaraskog. þar hittir hann 

ApoDonium iarll ok hans riddara alvapnaða. ok vill hann fara i Frakk- 

Ind eptir broður sinum víð hcr. þa cr Nordian kemr til hersins. þt 

kkr Apollonius iarl sott mikla ok hættliga. ok^ fam dogum siðarr 

ladaðix* hann af þcírri sott. No staðnar^ herrinn. oc fara þcir heim 

oc ero no hcefðingialausír. Nordian riðr nu til Brandinaborgar. oc 

negir nn Jsollde [oll sin œrcndi. oc synir henní ril Jrons iarls.* 

Vri Jsollde tecr við honum fæginsamlega.* oc sægir at hon skal vist 

■ckí doelia at lœysa ut Jron iarl. ef nockor fong cru a þvi. Nu 

Midir hon boð um allt sitt riki. oc læggr skatt a hucm mann bæðc 

[lagin oc ganilan.^^ Hon dregr sanian sua mikit fe. at hon hæuir 

Iiðit cínn nagn af gulli oc silfri oc goðum gcrsimum. Hon ferr nn 

I fand Attila konungs oc sægir [honuin huat tit er. oc biðr bann stoða 

U BeA aer. Attila konungr suarar a þessa lund. at hann vill ækci tíi 

itoða með fegiofum fyst at sinni með henni. cn senda vill hann bref 

Gl Salomon konongs. at hann þec(c)iz af Jsollde þctta er hon byðr hon- 

■L 00 lati ot Jron iarll. Firir þa soc gerír Attila konungr sua. at 

Silomon konungr var hans vin. Antiocus konungr faðir Salomon kon- 

migi hafða fostraðan Attila konung alll fra barnocsku. cn Salomon kon- 

ngr oc Attila konungr unnuz firir þvi miciL oc firir þa soc'^ hcr- 

iaði Salomon konungr alldrige i riki Jrons iarlls eða Apollonius hans 

broðor. at þetta riki alti rœyndar Attila konungr. þott iarlarnir 

firðoeittL 

') [fiU erendi, B ') [þcss c\g\ moklii^r. nt hann veiti honum, B ')tegia, B 
*)bcilaai, B *) her begtfnder ailer Mmbranen, ') do, A '')ðtoðTas, A, B 
*) [filt ereodi, A, B *) vel, A, B *<») [audf^an ok uauöi^an, A, B 
") [a þeisa leið. at hon hefir ekki beöít ok ei|ifi vill hon beiða tilstoða i 
fegiofDiii Tið Attila konnng (at hon vill ccki tllstoða i fiargiofum við Attila 
koDHiig B). al bann geri a hendr Salomoni konungí hcr. belldr vill hon 
biðia. at SalomoB konongr (biðia. at Attíla konungr sendi orð Sal. konungi 
■cð ■iao brefi. at hann B)þekkís af Jron iarli þetta. cr honom er boðiL 
ok lali bami ut af dyfliia. Ok gerir Attila konungr þeUa. al hann sendír 
bref Sal. kooangi. þeir unnui mikit i bamœska ok þni, A, B 
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uir MT heÍBfln hofða fylffl Jsollde. þa scgir Salomon konan(fr. at 
TiU at Jron iarll sueri honum þess æiða. at æigi siðan skal 
hería i hans rikí. Jron iaril uinnr ^ess œið oc .xii. riddarar 
MÖ honum. at þeir skuiu nu uera satlir heðan^ ifra. oc Jron iarl 
iíl eigi þessa hefna a Salomon konungi. er hann var setkr i dyfliz- 
m.' Jron iarll oc fru Jsolldc gefa Salomon konungi margar giaCr. 
lÖr en þau fari' i braut. Jron iarll ferr nu heím i Hunaland [oc 
Ffnt^ a fund Attíla konungs. oc sægir hoiium [hveria sætt^ Salomon 
lonnagr hævir gort til^ hans orðsendingar. Segír nu Jron iarll. at 
Mm er kominn a ualid Altila konungs. oc spyrr huat hann vill nu 
|m af honum. Altila konungr segir. at Jron iarll skal fara heim^ i 
ðt ríki. sem aðr [hafði hann haft.^ Jron iarli þackar nu Atlila kon- 
■gi sina vingan. þa er hann hævir lyst víð liann i þessi ferð. oc 
ikíliiz þeir nu goðir vinir. Nu [riðr Jron iarll heim oc er nu i^ sínu 
ðu langa rið. Oc æigí niíklu siðarr tekr^" sotl Jsollde [kona Jrons 
iirli.^' oc þcssi sott lciðir hana lil bana. þctla þyckir Jron iarli 
U mesti skaði. 

269. ^^Attila konungr af Susam skaP^ fara til ucízlu [til Rom- 
ikaigar^'^ suðr tii Ærminriks konungs. mcð honum fara margir hans 
MBingiar. þa ferr oc Jron iarll af Brandinaborg. oc haua allz .c. 
Máara oc marga sucina. Attíla konungr hævir nu komil með sina 
tan saðr (i) Aumlungaland. i þa borg er hcítir Fritila. oc gcrir i moti 
^n veizln Aki Aurlungatrausli'^ broðir Ærminriks konungs. þar 
Vbs en dyrlegsta vcizla um kuclldit. [drccka þcir^^ gott vin. Bol- 
Hna kona^^ hertugans skcnkir um kuelldit. hon er allra kuenna 
Kðaz. hon skcnkir^^ tignum nionnum. Hon scr þar mcð^^ konungi 
BÍM nann mikinn. sa hæuir har sua micít oc fagrt [scm barit'^^* guli. 
leict skegg oc biart andlít oc at ollu fagrt.*''^ faugr augu hæfir hann 

hrila hond. oc æigi^^ cr hans iafningi í þessu samsæti at fægrð. 
alla er Jron iarll af Brandinaborg. Hon^^ lítroptlcga til Jrons íarlls. 

1 er henni þickir scm aðrir gai [æigi at um at hugsa. oc þo blið- 
ga.*^ Jron*^ ser oc huersu fogr þessi kona er. hann gair litt at 
lecka om kuelldit. honum fullr mikill hugr tíl konunnar.^^ sua at af 

þaðao, A ') Uiniinn, A, B <) foru, A *) [mgl, A, B •) [hTerau mikla 
fœmd, A, B «) firir, A ^) aptr, A, B •) [yar hann, A, B •) [rsðr 
Jroa iarly A, B ^^) fvr, A '^) [drouninjr, A ^*) drap Jrons iarllt af 
Acm hartofa. OvMk. Mnib. ^^) nu tilf. A, B ^^ i Bomaborg, A, B 
>*)fMl.A,B; Aurliii^U>autti, Mmb. ^*)[ok þar dnickil, A, B i')droU- 
■iag, B !•) er af, A >•) Auila iUf, A, B '«) brenda, B ") [m^/. A 
**) ei«i, A, B >«) Bolfriana, A, B >«) [lixt, A, B '') iarl tUf. A, B 
*«) honar, B 

16 



^ 



etf-m 



þessQ verðr hanti seu(T. Allir mcnn nðrir ilrecka oc rru liilir. (^ ^ 
Uiii siíir [Ic!gíj:iaz allir ((l)aiiötlriicktiir niftr' naima [Jrnn iarl! »c Bo^, 
frÍnRB.'^ fm IhIdz þau við sin r iiiitli tiuiit liunru [icirru byr i ^a^^- 
viA annal. Jron iarll gcfr Bolfriana þat Gngrgull.^ cr alt hafði ha^ 
broAir ApoUoiiius oc hiinn hafiM gcfU tru Hcrhorgu dottur ^aiuotog 
kunungs. Um morginL'iin sptir fiTr Atliln konungr lil ueizlu Í Ham 
At þcssi ucizlu er þiðrcc(r') komingr af Rorn oc* Viðga oc Ifcim 
þegtiu sinni lcku þeir þcllloifr dRnsUÍ oc Valltarí af Uuskiislcini.* 
fyrr var rilað." 

27U. þfl er AIIíIh konungr fcrr heim af veizlunni. riðr hann tit udthtl 
i Frittila nieð Aca horhign.^ oc tnka þiir veizlu. En ul þesgi Dmlf J 
gillilrar lil Jron iarll al tala við Bolfriana. oc at skilnaði þeim tlb \ 
hinda þau sin n iiiilli með iarteinum. at huart þcirra skal oAra ot 
huurt cr þaa m<cga liimnz cða æigi. Altila konuní^r oc sllir h 
mcmi riða nu heira nurítr i Hunuland i silt riki. Jron iarll Tctt 16 \ 
lieim i Bran<linuhorg með sina menn. Hann riðr œnn oplloga td i 
skog at vciða dyr með sina hunila. 

271. Nockoru sicíarr cr þul. nl Jron iurll hyr ferð sina. dc n 
honum Nonlían lians uciðimaðr oc nockorir aðrir riililarar. oc Ía 
með scr marga hunda. Nu buaz þcir [sua heinian. sem þeir í 
vera heimun'' .ii. manuðr. þcir riða nu langt i hrol i" œyðín 
VGÍða dyr oc skemla ser. Jarlinn riðr nu suðr D skoga. sui i 
(Kyðimcrcrnar vinnoz. þar lil cr nIII'"konia þcír i Auniluagaland" 
)a spyrr Jron iarl. at Ærininrikr kiinii 
Uomahorg oc þar lil boðil þiðreki kuDðn| 
ikal þar nc til komn. {lu scuilir Jron iul 
* sa fcrr með hans hrefi'* til Solfriant.1 



riki Aka [oc Frillila,'^ ] 
hævir huit veilzlu mikcla i 
af Bern. oc herlugi Aki : 
tuinn'^ riddnra i borgina. 



at Jron iarll sendir [heuni orð. " hversu þau skulu Bnnaii. þa 1 
Aki"'cr heimau riðinn. þcssi riddari ferr scm .i. loddari oc f 
klœði loddara oc fcrr sua i horgina. þar er dryckia micil ! bollini 
fru Ðolfriana stendr oc skcnkir hertnganum." Oc þa cr hon giM 
imoli (lorökerinu'" [er skenkiiuinn tii'vir innborit.^' þa kcmr ti! licna- 

') Ivt-rðn BÍIir mcnn ilnDQdnikknrr, A, II <} |jiau Ivaa, A. B '}» 

nnn, Hmli. •) víð liniiuin tilf. A, D "} iiiar)r<ikon*r (miireBr B) it>ral 
lUf. A, It •} tiigi, A. B ■'i OrtonEBtrxulii lllf. A -] Imbi Itekr I 
lirutl vorv, A •) n, A, It ■") |aiui acm |idr Hnna rTðimnhr »1 «k ■ 
A ■■) Ðrliiiigiland, A, D ' >) lOi'liinfilrmuiU, A; njt. It •■) (inn títf ' 
A, R ■•) Prílita lUf. A, tl ") i.-rcnili. A, U '•) t)0(«», A <<) |kvFA«a 
Buirr. nh, A '") OrJDngitmufti lHf. A ■•) Aka lilf. K, B >•) JryiM— | 
krrinn. A •>) |rr skulilðvrinnínn lini inrinr i hnllinn, A; m^L D 
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' w ri h wiðr M m* oe het beiml brefil i hond oo sægir henni iartegnir. 
n hrtr brefit i sinn pnng.* oc mællti at Jron iarll skylldi ríða [i 
vgbia.' þt er Aki* yœri brot riðinn um nott. Riddarinn hyerfír brot 
kollinni^ skyndilega. Fru Bolfríana tecr nu borÖkerít oc skenkir* 
rtigannm. Hann tecr nu við kerinu oc drecr til Boirriana oc mællti. 
e kemt* fru. oc drecc til halfs við míc. Hon tecr við skalenni oc 
tcer af ailt. [þetta kuelld^ lætr hertuginn hana drecca® til halfs 
l sic oc aðr en lettí var Bolfrinna druckin. sva at hon sofnaði fast 
rtDginn biðr riddara sina taka upp Bolfriana oc bera tíl* reckiv. oc 
lifr ferr bann þa at sofa. Riddarar icggía Bolfriana [upp i hvilvna*^ 
ift ollum iinum*' klæðuin. ]þa biðr hann riddarana fara at sofa. 
e itanda .vi. kcrti. cr brenna skulu at hofði oc at fotum hertugan- 
l'* þa er skosueinnenn hafði dregít af [honum hansklæði.^' þabiðr 
lakannbrot ganga. Hann lycr fast hvrðena. þa gcngr hann þangat 

• kans fru var.'^hann tccr [af hcnni hennar pungocyr'^ þat sem 
ir. Hann hittir þar i æitt bref. hann recr þat i sundr oc less. hcr 
iér þætta a.'^ Jron iarll af Brandinaborg scndir .Q. Bolfriana sinni 
MiL hann er kominn i þann skog er skamt er heðan. Ef Aki her- 
|i riðr [ut af sinu riki þann dag cr a morgin cr.^^ þa annat kuelld [i 
petr skolu við finnaz'^ [við þann lund. er stendr hia borginni.^* 
B hann^^ þa dueliaz með yðr nockora rið.*^ [Með þvi at Aka 
1q[t dueliz meirr sin brautrcið. þa gcrit mer þar um skyr orð. oc 

• ec þa þesi biða með þcim cr þu truir.^^ Hertuginn Brytr saman 
It iua icm aðr var oc lælr niðr i punginn.^' oc lcgz niðr í hvilu 
I oc [sefr. 

272. Nu er hertuginn hæuirsofit lengi. þa stcndr hann upp snemmt 
Borgininn oc gcngr þangat som Bolfriana sefr. vecrhana vpp*^ oc 
Bon katastí við hana. oc biðr hana standa vpp mcð ser. vill hann 
[riðt sint leið.^^ llann [bað koma til sin riddara .xii. bað þa 

I) JrOBf iarU iaf. A, B ') pais, A, B *) [taal. \, B; ittegina, Mmb. ^ borg- 

iui, A, B •) byrlar, A «) [Se hcr, A; so heyr nn, B ') [allt kncUdit 

keðao i fra, A •) þaðan {nHlf.U •)sinnaria/'. A; svcfnfl Ul Mnoarli//: B 

'*) li recliiu, A, B ^^^mgL A, B ^') [En hann tendrar licrti. at brcnna 

fkylldi al kofði hennar ok futum, B ^*) [henni ikukleði, B >«) ivaf, B 

'*) [or heDiiar pUMÍ, B ^*)/rA [Oc itanda .vi. kerti o. s. v.luwA: En hann 

Mdrar kerti ok lcyiir til hennar puii ok finnr brefit ok lesi. ok er þat 

þ&t a. *'') [a veiilu a morgin, A >*) [um dagsetrs ikeið ikalltu finna 

■ik, A, B >•) [við þinn lund utan borgar, B >•) ek, B ») [mgl. A 

**} [Ea «f hana ferð dvelit lengr en atlat er (en nu er akvedit B). þa icnd 

■MT Mm i oiorfiB (ti! íbndar við oii íUf. B). þann er þu megir vel trua, 

A, B ") puffÍBii, A, B '^) lefr til dagi. þ« vckr hann Bolfrianam A, B 

**) [btai, A; boai at riða lina lcið, B 
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Ima 5Íc sncma (lagEons. oc skal hann nu riða suðr lil RuinHlmi 
peir 1)UBZ Hllir kurtuislcga' ineð coilum uapnuni oc haua sina 
bœztn hesta.^ Kirír miðian dag [riða þeir ut a( burginni Frillila. dMi 
rnru leið sinn iillt þar lil er þeir kuina i skoginn. þeir riða nu* all — ,. 
an daginn til nuns. t>a mællli [lierlugi Aki-* víð sina menn. Visl rei-aji 
cc nu sneypilega." cr ec skal æigi hiða mins frænila þiðrex kunun^^ 
at Bern. oc riða með honum tíl veizlunnar. Er þat [illa funiliL' ^^ 
hann kcmr i FriliJa. at vcr sem þa æigi heitna. ^'u sknl^ a[)tr vei 
oc hiða hans huima. Snyr nu aptr kestinum^ oc allirþeir. Oc er ^i 
koma aptr i [sKoginn. þa riða þeir uin rið. oc lillu" œptir solar 
þa sea þeir hvar riðr -i. maðr. lirir hunum renna .ii. hunilar. 
siiini hendi hevir haim haue. hann hævir fagran [uc friðan 
DC markaðr a haucr af gulti oc kundr. þar kennir Akí. at vera 
Jron iarll af Bnindinaburg. oc kallar nu h sinamenn. at þeir ski 
riða til oc ilrepa hann. þa bregðr Aki sinu suerðt. oc allir ri 
riða i gegn honum. Jron iarll kennir nu þcnna enn fyrsta'^ iiianit? 
hævir rauðnn skiulld oc [a markaðan leon'^ af gullí. [al þella er'^ 
kertugi Aki iif Frilliluburg. er allra kappa var mcslr [oc bcricrkia.'* 
^eir únnaz við gotiinu oc bcriaz þegar. Jron iarll verr sic [vel m 
ilrengilega."' oc aðr en letti. skilsk hann við sinn best oc lætr áiU 
lil iarðarennar með murgum slorum sarum," llertuginn Aki riðr nu 
[a brot við sina menn. skilsk nu við Jron iarll dauðan. Hertagi Aiii 
riðr nu tit bus þess'^ er bann a við skoginn. oc lecr þur gisling Dm 
nuttina, 

273. þelta sama kuelld kemr i Fríltilnborg þíðrecr koiiua^ tl 
Bern við alla siiia mcnn. þar er þa við honum Viðga enn sterci (K 
ilcimir. þeir dueliaz þa nult i Frillila i goðum fugnaði i holl Kii 
bcrtuga. En ummorgíninnæptir Lyz i brot þidrccCr) konungr smrniml 
með ollutn Mnum monnuin. [oc vill riða æplir sinum frænda Aka hertuei- 
|)eir riða ut af borginni. oc'" alll þar líl erþeirkunia a skoginiL |>*r 
liitta þeir [i gotunni'^ .i. mann tlauðurt firir ser. oc cr þuir [kiima i' 
frara.*" sea þeir þar oc .i. bcsl með riddara soðii. sea bestr bilr oe 

') limi'Eraklign, B *] [hcllr með ser .ix. Iiliia rriEknuilu riddarB ok vcl bM* 
fil vH|inuin, A <) |riðr Aki ut af Frilila ok riðr. A, B •) Ihinu. A. > 
*) ini>[itrK». A, 11 *) Ivsœiiilllgt, A; oioini inikill, B ^) iil ck, A, I 
") taal, rell, (or heitunuiii, Minb.i siiiiim 1i(-ili, A. il *) (ikog |iiiin<ii>'^ 
miVMÍIiin. er skBuit er fr* liorgliini, uk vur þat. A, B '<')[hi>lm ok nji*. 
A. n ") >huli. A, B ") þrirrn lil(. A, B >•) [> m*rk«ðr Uo. A 
'*) [(ik viir þat, A ") ["ij/. A, B ") |iiillitrvci'>hli)ca lani[« hrifl. A. ! 
'^) ok Ðgiirligum /i7/. A ") ll riii Im, A '■) \til{. A, B »•) Jriíi •' 
minnínuni, A, B 
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mn in þeim oc tíH sigi [lata hœndla sic æptir sinn^ herra. þar 
ni oc .ii* bandar. oc nollra* þeír oc grenia.' [þcir vilia oc æigi a 
ila takfi sinam herra.^ ]þar ero oc haucar .ii. i Irenu uppi oc giaila 
•tt. fia mællti þiðrecr konungr. at þcír skylldi ofan stíga oc vita. 
hvarr sea maðr muni vera er her liggí. þui al^ hann hævír kurteis- 
egan bnnaL oc hannmun verít hava abburðarmaðr.^ þvi^ vnnahonum 
likil bans hundar oc havkar oc hestr. [at þcir þíckiaz mikillar gers- 
ai haua mist. þa er þoír místu sins herra.® þeir stiga nu af baci 
c taka upp manninn oc sca* ef þeir mægi kenna. þa segír þiðrecr 
onangr. Her er fallinn dyrlegr drengr oc mikill hœfðingi. Jron iarll 
r Brandinaborg. [huar þeir menn munu vcra er hann hava^^ drepiL 
*<ekam nu oc buum vm lic hans. þa taca^^ þeir vpp slor treo^^ i 
boginom oc gera þar grof virðulega. taka nu Jron iarll oc leggia 
ann i grofina með allan sinn herbunað.'^ bera af'^griot oc viðu oc 
am merkilega.^^ sua at kenna mægi hverr þar liggr. Oc þa er 
ir baa vm Jron iarll. þa kemr þar Aki herlugi at riðandi með sina 
Hann fagnar'^ vel þiðreci konungi sinum frænda. oc sægir at 
»cir mana^^ riða allir saman lil Romaborgar. þa [suarar þiðrecr kon- 
uigr bertuganum. at^^ hann mun vita huerr drepít hæfir Jron iarll af 
Krandinaborg. En hertuginn segir. at hann drap hann oc hans menn. 
^ fuarar þiðrecr konungr oc spyrr. Ilueria sœc gafllu honum. er þu 
inpt sna goðan drcng sem var Jron iarll af Brandinaborg. þa svar- 
ir Aki. Hann villdí vciða i [morkunni tvifœtt dyr með velsamlegri 
krð oc meðfcrð oc slœgligri raðagíTð beggia þeirra firir ullan minn 
vilia.1* [þiðrecr konungr oc nicð honum Aki hertugi hans frændi 
rifti nu alla sina leið til Rumaborgor.^" 

274. Nordian oc [með bonum .iii. ríddarar þcim þickir^^ Jron 
iiitt seinn aptr til sin. riða nu um kuclldit suðr a leiðina at leita 
bMi. þa er þeir koma [i morc þa er hann var drepinn oc i þat rcoðr 
crhann var iarðaðr.^^þa hœyra þeir al hundarnir nœllra^^ yvir leiði 
kttt iarlls. [þa riðr Nordían þar til oc kennir þar hunda Jrons iarls 
oc lians hest oc hauka. þar sea þcir oc umbunað nockuer&konar. Nu 

*) lat þeir riði at haM, A, B ') (^nollra, A, R *) geyia, B; vid þv'm lilf. 
A, B ^) [ok vilia a þn rada, A, B '0 [cf þeir kenna nianninn, A, B 
*) afbarðarmadr, A; hreystimaðr ok hu'verskr riddari, B '') sua, A, B 
•) [mfL A, B *) vita, A; hyfrf^ia at, B ><») [hnerr srm hann hcfir, A, B 
'»") bríota, A; bmtu, B »-) trc, A, B »») hcrklæönnð, A »^)tiðan lHf. 
A, B I*) mikilcga, B >•) heilsar, A, B '') skulu nu, A, B >') [þa 
ipardi þið. kon. er, A, B ■*) [i minui mork vlofaL nieOan ek væri (var 
B) i brotto, A, B '•)[iii^.A '*)[odnim ríddoram þotti, A, B >') [þar 
at WM iarl Tsr drepinn, A, B '*) gnaullra, A; feyia eda gno11la(!), B 



rifta þcír |)ur til. ockcmin' þflrfiinn IicrrR Jron iarll dsuðan meA sln ^m 
storu ssr. þichÍBZ þcir nu scii. at þclla inan jTorl haua Aki hcrln^^ 
Taka þeir nu liostinn oc suii Imuditnn oc sua el sama liiiuknrL ^ 
[Oucliaz nu þar til i Auniliingnlandi.^ cr þcir vcrda varir al þck.i 
ha>vir |rorl Aki lierlugi or Fritila.' Si<)an riða þeir licim norðr i Hq^mi 
alaud Ricð þcssi liðændi oc sii'^ia Attila konungi. Oc un setr hfc.^j 
aiinaii herluga yvir Brandinaborg [at slyra^ þvi riki cr aðr barðj lk.«f 
Jron iarll. 

275. ^þav liðændi verða a LangbarAalandi. at andsz œinn ^reljt 
cr heilir Aki Aurlungetrnusti.' Hann a æptir .ii. sonu víð knnu siniM. 
oc [er huftrlucggi burn'* al alldri. Iieitir annar EgarA* cn anoarr Aki 
scm faðir hans het. En þcirra tnoðir hct Bolfriana. hon var nllra kuenni 
rríðust."' [Enn gamli Aki var samfcðrí við Bniiinric konung oc em 
rikasli maðr.*' Nu ferr ^iArccr konungr uc mcð honmn .c. riddm : 
uc Viðgti hans enn goði vin [oc fclagi. oc ríða alln sinn leiA xua nm 
firir liggr. til þess er þcir homa i Boma'' n fund Ærminriks koi- I 
ungs. Oc nu [berr hann vpp silt ærendi. '^ at hnnn vÍU biðia BaKri- 
aua [af DrecanGl''* til handa sinum enum benlH viii Viðga. })essumiiU 
lekr vcl Erminrikr konungr oc sægip. Ef Viðga viJI vera mer Isv* 
Irur'* seni nðr var hnnn þer. oc sua mikiil ininn viu. þa vil ec gefi* 
þer" þcssa konu uc þar ineð borgina."oc skal hann þar vcra jrí*' 
grcifi. Oc al raði þiörcx konungs oc Erminriks kontings cr nii þetC 
gorl."' al Viðga gengr at æiga Bulfriann. oc er hunn'* greili.-Ennin— 
riks konungs. En þiðrckr konungr fcrr [nu aplr i sill riki.*' 



276. Nv sitr Erminrikr konungr i-'sinu riki. Hann er yfii 
ungr i Rumahorg oc vm morg onnur slor konungaríki.^* oc till 
þiona oc luln ailir konungnr oc herlugar firir sunnan feall. 
viða annars slaðar. oc er hann mcítr oc rikastr konunga i þanJ 

■) IBiura pvÍT par lil ok liiiiiti, A ■) Orlungiilundí, B *)lii;I..\ 

m, A *) ilnuði' Akn herlugn. Oimit. Mnih. *) h«rtit|ri, A, R ">) » 
Aurlingalnuiili, Mnili. '1 [cru liarn. A *) tddcrir, A; Ei[i;>ri>. B 
ang kooR lilf. A, D ■<) [lliiin Knmli Aki v>r broðlr Erminrek* knoHnei 
•■niaiutddr ok vir nkr tnnðr, A; aigl. B ") [lil RoniilKircir, A, B 
") Iborn þcir npp siii crendi firir Doirrinni úk Brmin-ok katiDoiti. A 
") [mgl. A, B '») j.likr, A, B '•) honum. A, B ") tíregBn tUf. A: 
Creinipi filf.a ") rBðii. A; al nði gon, B ■')au iiíf. A, B ■*) [knai 
ok •Ijrir •inu riki langa hrið, A ") il, A ") konanpriki, A; bortow 
rikí. B 
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er hdlir Eoropa* [þvi at scalfir keísarar raða^ tiu mci^ ul um 
iffiralMid oc vm Grícland. [en riki Ermínríks konungs ateodr allt 

til seofar þeas er heitir Adrímar.^ Oc þat er æilt sinn at Ermin- 
kr konuDgr aendir raðgíava sinn. sa heitir Sifca. til þess staðar er 
ilir Sarcasteínn. haun skai þar skipa olium konungs maium oc dœma 
f.* 0€ meA honum^ margir riddarar. [oc cr þelta fœr en vegiigsta.^ 
; nv ferr Sifka með crendi sitt ailt. sua sem honum hævir sagt 
muirikr konnngr. en heima var kona hans cr hct Odiia.^ hon cr 
ra kuenoa fríðust þeirra er menn hafa sct. Oc þat bersc^ at. sem 
r hæoir ætlat kouungrcnn. at œinsaman cr stod<l Odila i [husi nock- 
r.* oc fyrr en hana varir. kemr þar Erminrikr konungr .L saman 
jnilega. oc hann segir henni. at hann vill hava hennar viiía* sem 
m hæfir aðr firir ætlat oppCQ. En hon viU þat vist æigi. oc þo þorír 
n æigi annan veg vcra lata cn konungr vill. Oc hann gerír [sva 
■ hano hæfir aðr ætlað. at hann'^a lag við hana. oc aðrbryz hon 
k sva at [í sundr^' rifnuðu hcnnar klæði. oc fær hoo [harðleicit firir 
11 sœc.^* Mu gengr hann a brott en hon annan veg. 

277. Nv kemr Sifka keim^' ochæfir vel rckit^^ ercndi. ocgengr 
Lheim í sinn garð oc i sin hus oc hitlir [konu sina Odílam.^^ En 

hon ser Sífca. stendr hon upp oc gengr i moti honum oc veinar 
r oc grætr allsarlega. Oc nu mællti Sifka. Hví grætr þv frv. ec 
i[|An attu mundir hclldr fagna [er cc vcra heim koniinn'^ cn grata 
gL Nu suarar hon. þat cr langt at sægia hvi cc græt. en þvi velldr 
vinrikr konungr oc hnns illzca. þat var .i. sinn. er þv vart i brottu 
rinn. er ec sat i minni litílli stofu oc saumaða cc þína silkiskyrtu. 
^^ þar kom^^ Erminrikr konungr. oc aðr hann fœri^^ ðaðan i brottu. 
mttu aldregi honum fa golldit með illu*^*^ þa vsœmð er hann gcrði 
ir. Oc sægir honum allt glœglega hversu farit hævir. Nu suarar 
ksL Ver kat fru. oc lat scm þetla havi æcki verit. En ck skal sua 
ktga. at konungr skal þessa giallda nieð margskonar osœmð aðr 

ec hætta. Nu gengr Sifka líl konungs^* oc lytr honum oc heilsar 
oc er allra glaðastr. en konungr (ecr honum vcl. oc hava nu 
oU rað sem aðr.^^ 



^) [keis. ríkti, A ') adriaUcus, A; [m^/. fí >) landslofr, A, B ^ rida l'úf, A 
•) [Mýl. A, B «) Odilia, A, B o^i . frnere. ') bar, A <*) [eino ha« litlu, 
A; eÍDni litiUi ilofm B *) lag, A, B ><>) [henni (|>o B) epUr linni ttUaii 
•k, A, B > [mo'* A, B ; han, Mmb. ^ >) [|)o hardleikit nrír adr en lykr, A ; þa 
hvðtekit firir adra lok, B >>) aptr or þcsjti fur, A; heim apu-, B * *) ui 
kMl titt, A; rekit kana, B ^'') [lina huirrcyiu, B >«) [varrí (minui B) 
hniwkPMn^ A, B >') a^ A; ok, B *•) til min iilU A> B *') for, A 
*•} iUika, A '>) borgar, A ") fyrr, A 



278. 'þat cr .i. ginn, cr þeir siUa a mahtefnu [Ermíitrikr I 
ungr QC Sifka oc hans raAgiafar.^ Nu mællti Sinia til koninigG. 
segirlmnn. þii crCO allra konungn rihuslr uc mestr i uerDlldu. oc 4 
kuiiuD^ar oc tignir mcnn luta yðr »c |)iona lil [yðars rikiss' 
storuin skatlgiorum uni alliir nurðrliiilfur hcini.sins. firir Dllan þat er* 
Osangtrix kunungr Villcinalandz vcitir þcr œnga sœitið nf sinu rikl. 
oc þul harmar oss meoc þina cna kcrKlu vini. oc er Imnn œcki mciri 
maðr firir scr helldr en þeir er yðr þiuna sœmilegu. Oc þat raA vii 
cc gefa yðr. at þer sendit yðarn son enn drengilega Friðrec lil hyos 
Dc'' biðia hann vcita yðr sknlt. fyrst ineð ska'' en um siAir meA j 
at þv mant [gera her a heiKtr honuin.' Oc bti þu for hans ssmill 
ÐC lal honuai æigi fylgia marga mcnn. þat cr sendimannz.^ 
þcir skulu æigi vera margir mcnn samon. þclla likar konungi vd 
vfil sua vera lala. Oc nu kallar hunn sinn sun Friðroc oc E 
um. hversu hann skal haga sinni ferö oc hvert hans œrcndi skal i 
Oc nu liyr* Friðrecr sina ferð oc mcð honum .vi.'" ridilurar. oo | 
siðan" allt lil þess cr þcir kuma lil liorgarþeirrar er hcilirVillcí 
borg. þa borg a .i. iurll. sa cr maðr Osanglrix konungs. 
Sifka senl mann'- firir lœynilcga oc þo skynttiJega. oc nu koma s 
monn Sifka a fund ierllscns með þeirri oröscnding. at þa er isc 
spyrr fcrð Friðrc.\ konungs sonar. skal liann menii gcru líl it i 
hann. oc er sa iiirll frœndi Sifka. Nu er Friðrekr [kcmr i horgÍDJ 
þa kcmr i gegn honum inrllinn oc Uuns incnn oc drcpa þa xlla i 
oc lycr þar ævi Friörex. sua scm Sifka ha'vir [firir riiðiL'* Hm 
Ermiiirikr konungr spyrr þelta. þa hyí;|Tr hnnn at þnt skula < 
liava rað OsangtrÍA konungs. oc hann muni þui raðit'^huuo. er t 
var bi'iddr skalz. 

2T9. Annat sinni ganga þeir s [æininœli oc'" malstefna ! 
inricr kunungr oc Sifka. oc nu mælltí Sifca. þat grvnar míc l 
al þu munl haua fengit œngan skatt af Æii};landi. oc [þar af^ tk^ 
þu at visu skatl hRfa. ou [þat uiit ec.'^ cf [)ilt innzigli kcmr þad 
st Ængla kunungr þorir'^ æígi at ncila |)cr skalt al giallda. OðJ 
væri nu niitt rað. at þu sendir iiu þinn sun Reginballd oc með hoi 



') vm oic !-ika. Ovik. iímb. ') [Erm. knn. nk Sirki k«o* nðjfi»i 
iveir Miiina lCrm. knn. nk Sirks, B ') [yAvnriar lÍKiiRr, A *} • 
*) Ml, A, B •)vinmii'l<iin, A, tiiintlumslum. H *■) [hpría ■ hanf r4l, 4 
•) acndiminni, A, B ') byriir, A '■) .*ii., A, B ") mob I«iA, 
'») menn, A, B '■) [vill ot rifl», A, B ") lr«ð nrit fort, B ") r*^ I 
A, B ' •) [ngl. A, B ") tþtðaa. A ■ ') [þou vvnúr (■■rir B) nik, A., B 
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riddanu oc raan honain vera frægðarfor míkiP oc baðam ycr 

konugr. Oc þat rað vil ec gefa þcr. at [hans ferð lalir þu bua ann- 

ara vegar en oðrum monnum er tit* þu skallt lala bua hanum skip. firir 

þTÍ at þat er halfu minni fekoslnaðr en halfv' meirí rausn. cnda megu 

þa cigi ovínir hans suikia hann sem broður hans. En ef hann fær 

tkatl sem mic varir.^ þa er þann skatt bellra^ at flytia a skipum en 

al bera a hestum. oc þessi skipafor^ er mycklu^ auðsottari en þer 

■an sagt oera. þctta rað liz^ konungi vel raðit. oc vill sua uera 

bta. oc kallar til sin sinn son Reginballd. oc sægir honum [huat hann 

«Uax firír.* En hann biðr foður sinn raða firir sinni ferð. oc les 

Mnda gera allt þat er hann villdi. Nu ferr Regínballd þar^^ sem 

ikipin eru i æínni á. oc með honum Sífka. oc hitta þar .iíi. skip. Oc 

aaiegirReginbalId. at hann vill hava et bæzta skip er þar se. Sifka 

Mgir. at konungr vill þat æigi lata. oc hann sealfr vill þat haua. ef 

kann skal fara. oc visar honum til þess skíps er verst var. oc telr 

þovera fullgott til æigi Icngri ferðar. Oc nu vill Reginballd æigi fara 

BBtt hann haví golt skip. þa suarar Sifca. [at þa mun hann haua 

frir reiðí foður sins. ef hann^^ kemr sua aptr a hans fund. at þu 

nctcigi hans œrendi. Nu fcrr Reginballd oc hævir et versta skíp. 

•eer hann er kominn skamt i haf. þa fær hann vcðr sua niikit.^^ at 

Intt skip lœysir allt i sundr. oc þar tyniz hann oc allir hans menn. 

280. >'þat er æítt sinn. at Erminrikr konungr riðr ut a dyra- 

veiÖL oc roeð honum hans enn yngsti son Samson oc Sifka hans rað- 

(iifi. Oc er Sifka allokatr oc riðr þo með konungi iafnan.^^ þa 

•allli konungr. Enn goði^' Sifka. hvi crtu sua ocatr. Sifka suarar. 

Herra segir hann. merþikcir þat mikil skomm. er þinn son Samson^^ 

fnii. er hann villdi taka mina doltur nauðga. en^^ allra meyia er 

Nnt. En þess verðr alldrigi hefnt næma þu hefnir scalfr herra a 

vockora lond. Oc nu ucrðr konungr rciðr sinum syni Samson. Var 

NiH [fnimvaxta oc æigi alvaxínn.'^ hann er yngstr konungs sona oc 

chileKastr. Nu riðr Erminrikr konungr at Samsoni^* syni sinum oc 

Sripr til hans af reiði mikilli oc sua i har honum. at [hann fcll af 

') MoL Ay B; mikla, Mmb. ') [þu Intir hans forð bua sem skyndilijrast ann- 
an kostar cn nu er oðrum nionnum tilt, A; mgl. B ') miklu, A, B 
«) TBotir, A •) heim íilf. A •) skípfor, A; skipfcrd, B ^) betrí ok 
tOf. A; akemrí ok liif. B »)likar, A, B •) [sina raðafrerð, A, B '•) til 
Hif, A ") Iþar firir muntu hafa rciAi þins fodur at (ef B) þu, A, B 
'*) ok •lorm íUf. A ") fra dauda Samsons sonar Erminri\ konunxs. 
<M. Xmb. ^*')mgl.K,n >*)?in /iVA A, B >«)lilA A, B >*)er, A, B 
'*) [aa I foniBcyti ok eigl roskinn, A <*) rellei f»r Salomooi, Mmb.; 
aifL A, B 



iieiitinuni. ' «c koiiuníiN'^ lieslr lœypr olliim roliim a sudninn. uc (■^^H 
sucinni-nn tir j)vi bHna. Oc nu riðr tionungrbcini. oc {iiil gsma kuvIL — ^ 
tipyrr konungr. at nt-'gintiQlldr sun hans lt druknaðr. Oc nu hœv^^^ 
hann lalit Hlia sonii sinti e{ raðiim Sifka. oc er hnnn nii allocalr. 

281. Nu cr [inl cnri .í. sinn. al OtlIlR ktma Sifcn gungT mcA sin^^kr 
œœyiar til sinnar frtiuo' droltnin^iir Æniiiiiiix konungs. oc sitis Iþ^^r 
oc drccka alliir saman gotl vin «c eru kalar.'' Oc scgir Odila drol -^t^ 
ningu marl Tra Egarð* oc Aka [aT Aurlungalanili.* uc þiil sægir OilS |^ 
nieð. al Egaið mundi uilia. ef hann mællí. ækci þyrma' iliiiltiiín[Bi. ^ 
uc scgir nt hon'' hurði licnni þut ærendi hoðit. oc liAr haoíi -•ttr^a^ 
En drotlning reiðiz" incoc oc {líckir Eí;arð haua inællt mickla skui«BK»i 
viA sic. Oc þa kenir þar Erminrikr oc sitr oc dri'kr mt-ð þuíni. IV«j 
mEetltí Odíla. Nu er vestonveðr oc sunnan oc'" fagrt skin oc kpiic. 
oc' ' stunduni smalt rcgn oc fagrt austan oc norðan. Iluat kenir þaðBn 
nema cnu ungi Egarð oc lians broðir Aki. oc þa cr |nit er. [þa i^ a* 
griðatnost ImerL viMidyr ochverr'^ skogarrugl. oc forön [miklahrŒSOÍ' ■* 
gera þeir af ser. Konungr þa?gjr nu oc svarar œngu. Nv souv' 
drollníng. Æigi cr þat mikil furða. st æigi hafí tirir þeiin gríA'*4y^' 
efia fuglar. er hverl sinn cr þeir koma her tit var skulu sí^ hn^^ 
grið nrír þeim varar liionoslukonur,'" ef [leir mægu raða. Oc KO^^ 
þœgir Erminrikr konungr. oc at hyggr'" hann futlgiorla. faual þ*^^ 
konur sægia, Oc þnngut vur genginn nieö konungi sa maðr er hcilic^" 
Fritila. oc cr roslri Egarz oc Aku. Oc íunn masUtÍ drollniog.'^ Ni^- 
eru þuu orð liorin al sonuu. at scallVar min a ec at gcla lirir þeim — 
QC mic vilia þeir osœma. ef þuir &kulu raða. Nu snarar koiiungr aí'*' 
reiði mikilli. Ef ætgi skiilllu drotlning hava grið af þcim. þa skuluV 
þoír œigi fa grið Grir mer. oc'^ þat vil ec sucria. at eigi skal e ^* 
þar liggia [a aÖra nolt cr ec em aðra,'" aðr en ver skolum AiKiaK- 
oc sua hatt skotv þcir hanga, at [u'ngi maðr »kal hanga ha'ra,** (^^ 
nu suarar Frilila. ^a niun þess gialtda Egarð oc hans broðir Ak &■ 
at Viðga cr riðinn a fund þiðrox konungs Hf Bcrn. oc [cf fannn v«-«*' 

') IIicExr Ml liann wr \i»ki, A. B '} Uaat, A, B ■] rru, A; rrar, 1) •) [þ« 
■ll«r Mmnii, A^ |itrr Rllur ■aml tik nlkcmia irf, II *) Eiti;irtl, A. 
•)|>i»>^A, ll;AurJiiif!iili>nili, Mmb. O'ixlrri '•'A A. U •) liDnn. A •)b 
>o) mgt. A, B ■') «n, A ") liaal. A, li; Egtrð iHuat hu. v. o> brn 
Hmb. '») [mikit rœö, A; mikilrœíli, B ") (trimm lUf. A, B '•) fl""- ' 
(»lnmeyí*r, A, B ") liai;ir, A '^) Eigi nieeii frialiar tera Grir |in« 
vnrirCliigÍ mcKii viiir i'jdilnrir vi-rín Crir honum miaartiymr.jímt ukyif*' 
oslnkonuT ok lilf. A, B >*)tneð, A, B ")uia lilf. A, B **)|Blr« muU, 
A; uðru nnll ■cia >Ar», B ") lciukia iiiHnni bani *k*l kwm hto(lt l*>^ 
ÍAmÍ [}rr bairrK U), A, U . < 
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bcuia' fyrr en hans siiupsynir yæri hengdir. myndi margr hialmr kloF- 
[■iB [aera. oc mundi þar fylgia hœfut.* oc mœrg brynia slítín. margr 
vlúolldr yeikr gorr. [oc margs mannz' son mundi sic alldrigi sea sið- 
MR.^ Oc nu suarar konungr. Æcki mægu þeir neota þíns orrmæiis.* 
^oVta ser þeírra íostri. hælldr skulu þeir nu hanga nockurv hiera en 
hafða aÖr ætlat. Oc nu mællli Frilila. Mæðan ec stend upp oc 
inn son. skal ec œigi þat sea. at þeir hangi a galga. Oc nu gengr 
Vritíla tíl síns hestz. oc nu sem harðast ma hann nott oc dag þa 
VÍÖr hann. 

282. [Nu lætr Erminrikr konungr blasa sínum luðrum oc stcfnir 

'Sil sin ollum riddœrum. oc hæuir marga riddara oc riðr^ til fundar 

(Egarz oc hans broður.^ Oc erFritila kemr.i. dag at Rin. laupa þeir 

mS kestum sínum oc a ana vt. [hava hestana með ser yvir ana.^ Trel- 

Aaaborg* stendr a [Rina(r) backa.^^ oc [i þeirrí borg var Egarð.^^ 

Ba ser Egarð^^ huar mennenir suima oc kennir. oc mællti Egarð. 

■km foslri Fritila svimr þar. oc æigi vill hann skips bíða.>' oc þvi 

wt cc at allstor nauzsyn er tíl hans fara. Oc nu er Fritila kemr 

yrir iM. ganga þcir Egarð oc Aki í gogn honum. oc spyria hvi hann 

ierr^^sua akyndilega. En hann suarar. Œrin nauzsyn er^^ til. Erm- 

ÍBrikr konungr er kominn a ferð með sínn her oc vill drepa ycr.'^ 

ae forðit ycr. Nu suarar Egarð. Ver^^munum sættaz er ver^^ finn- 

Ua. oc skolu ver^^æcki ræðaz varn fœðurbroður. Oc nu segirFrit- 

ili þeim olP^merci. huaðan af þetta er. En þeir vilia æigi flyia oc 

Mdt boð eptir sinum monnum. oc nu draga þeir [upp bru^* af dik- 

kn oc vilia veria borgina. Oc nu komr Erniinrikr konungr með [sinu 

Ui*® til borgarennar. Oc aðr hann riðr at borginni. tecr hann sitt 

MkL OG riðr hann sem harðast^^ ma hann at dikinu oc skytr merk- 

iiilongenne inn yuir dicit. Nu mælltí Egarð. Ilerra huat gefr þu oss 

^ loc firir hvi villtu taka borg vara. þa mællti konungr. Iluat scm 

M tef ycr^* at soc. þa [skulu þit^' i því tre hanga i dag. er ec finn 

*M. Aki mellti. Aðr en ver latim vart lif. þa skalltu oss dyrt kaupa 

^ lata margan duganda^-^ dreng. Nu skiota huarir a aðra um rið. 

I'v letrErminrikr konungr reisa valslœngur. oc þar i lælrhann leggia 

Imgt. A, B ') [sua hoftiðit muntli fyl^ia, A, 6 *) [ok niar^^r moður, B 
ImsL A *) fonuælis, B •) [mgl. W ') [broður tinji, A ") |uk legfí- 
íu ySr aD« ok hafu hesta tina mcð scr, A, B *) Kn cin trchori; (turn- 
borg B), A, B ><») [arbackanum, A, B >0 1<>V- A, B >') relM for 
Egan, Nmb.; hann, A, B *">) bidío, B >«) fœri, A; fari, B '•') hcllUr, 
A; dregr, D >*) gcrit sua vcl. farit scm hvatast iilf. A, B >^) við, A 
>')mui tUf. A, B >») [bmar, A, B '«) [sinn hcr, A, B >i)aiira mcst, 
A, B «») yðr, A, B ") [skalltu, A, B '*) dyrlcgan, A, B 



[clM. oc siðan li-lr hann slœngua' i InirginB. sva at allr lognr ksjrt- 
nlinn uc stuðrenn. Oc nu mællti Fritila. [oc liiðr þn dœyin Grír SŒiad 
en teigi brenna hcr.^ Nu ganga |ii>ir ul [nicð .Ix. matms. (oc) nn 
berÍBX þeir við Ærniinrik konun^.^ þar til er fallnir cru af Enninrik 
konungi [.cccc, Iiundruð.* Nu verða Jniir brœðr hanillcknír oc Uoi 
biiðir. oc cr nu*^ um þcirra alldr sua scm SiTca halði raðit. ^'u j 
Erminrikr konungr licim.* 

283. Oc nu kcmr Viðga aplr oc liillir nv sina f>org [brcmffl 
allt' laDsafe. oc konv sina linnr hann i œinum kotbœ [oc lion I 
at scRÍa hvcrsu Erminrikr konungr hcfir intð faril." Oc nu lccrli 
allfl sina mcnn oc allt sitt fc. oc fcrr a Tund þiðrex konungs lil Bsi 
oc setíir honum sua buil. oc vill þig^ia hans rað. hve mcð skal | 
þiðrekrkonungr fcrr nu nicö Við[;a a futid Erniinrix konungs. oc ) 
hann hvcriv þetla gegnir. eða hiiart Við^a hæuir nockora soc til | 
En konungr sægir at æigi berr þat lil. oc' Viðga er saclauss. oc ) 
honum (il sín. oc skal hann nv gcrn bnns inclnuð œigi mínna en ^ 
oc nu geh hann hunum þa borg cr Rana hcilir. oc nu ræðr 1 
þeirri borg. Nv ferr þiðrccr konungr heim.'" oc þickir þal i 
liannr. er Erminrikr konungr cr sua" illr sinum rrændum. 

284. '^Nv er þot .i. sinii. al Ermlnrikr konungr kallar Sirca a 
inalslernu. oc nu mællCi Sifka við konimg. nerra sægir liann. nu lis 
mer sem þu niunir'^ vcrðu at varaz þínn fræníla þiðrec konung at 
Bcrn. [tner líz sem hann mun hua yiiirndcktirumstorraðum við )ðr.' 
lirí þuí al hann er olrur"^ miiðr oc enn inesli kapsniaðr."' oc [nv gm 
&r mik. huarlt þu munt fa halldil þinum konungdomi cða æigi Grí í 
kappi lians. oc nu muiiUu vcrða við at buas oc gelii. tlann" hi| 
siðan cr hann varð konungr mikíl aukil silt riki [i marga staðe." 
hann minnkar þill ricí. Eða huerr ha.<uir»kalt af Aumltingalnndi.' 
er [hann fcckmcð sinu suerði. er elli þinn fuðir.^" þiit cr lengi nrf 

') [Miikinn rlJd. tinnn er (iðnn **r dun^L, A, B ') [Uungiim nl ok dcjia 
(vk hiðr Bl utgRD^n ok dcyi* U) mcð FO^md. cn brennani (brcnna H) ei) 
ber (ioni lUf. Ð) scm ercy, A, B ■) [Al inHiini (mcð .1%. mHatiií B). r 
Crni. hamiiifr «l muti uk hfríat, A, II *) [.otc. msnni, A, U ') l«k, 
laf. A. D *} til Romaliorgnr lUf. B ^) (uk cr hun brrnd u 
Chcnnir B). A. » '] [lilf. A, B ') þvi g^ A; mgl. B ■«) vtð raa b 
lilf. A, B ■■) mikill ok lilf. A ") dmp E)(ii(r)E o>^ Aka(!)- Otik. % 
") ninnt, A, D ■*) [mun hann bu* nm nokkur lUirnrdÍ vid þik, i 
") vilr. A. B '•) c,rrkf.pp.rtiiiðr, A. B ■') (|io (Imt B) g 
|ia ikHlh(villl B)fn biilldil þmum koniinpdonii firir hntit ufrkappi. (tk(l)^ 
munt (þ* mun H) vrrðii við iit «ia uk e:>cl> þin. þni ■> bann, A, B 
mHrEliti veE, A, B '•) OrlunsaUndi, A >■) [þiun Mit Tech ntd *Í»9 
ivcrði, A, B 
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þíðrecr konangr. Oc miðlar hann þer œckí af. oc alldregi mannlu 

fii. meAan hann ræÖr firir Bern. Konungr suarar. þat er sattjer nu 

■inníi þT a. þat land attí raðirminn. oc æígi veit ec. at ec sea verr 

tilkominn en þiðrekr konungr. oc þat verð ec al visv fa.^ Oc nu 

BacUli Sifca. Gerum nu þat rað. at þu skallt senda Reinalid enn meira^ 

riddara oc með honum .Ix. riddara til Aumlun^alandz. oc [biðia þer 

senda skatt' En ef þat er sua gort. þa er þat uel. en sa er við"^ 

Bclir. aa er þinn sannr ovinr. huart sem þat er þiðrecr konungr eða 

annarr maðr. Oc þetta rað likar konungi uel. oc vill nu sua vera 

bln. Nu fara þessir sendimenn alla sina leið. til þess er þeír koma 

i Anmlungaland. oc nu stemna þeir þing við lanzmenn. oc berr Rein- 

aUd* upp sitt ercndi. Nu suara landzmenn. Ver hofum skaU gefit 

aðr þíðreki konungi. þann er ucr attum.^ En nu með þui at hann 

vUl upp geva skaltínn Ærminrik konungi. þa verðr sua at vera. en 

•iffi uilium uer baðum [þeim giallda skatt.^ Nu [senda þeir orð* 

þiðreci konungi. at hann skal til koma oc hallda suorum* firir þa. 

0€ lata segia honum huat tit er. Nu riðr þiðrecr konungr ut af Bern 

■ei jiii. riddara oc til þings. oc nu er hann kemr þar. stendr hann 

ipp 00 talar. oc lycr sua sinu male. al hann bað Reinalld fara heim 

oc ssgia Ermínric konungi. at alldregi fær hann skait af Aumlunga- 

liade, mœðan [þíðrccr konungr cr^^ i Bern. oc her a ofan skal hann 

kiBi nikkla oþœck firer þessa orðscnding. 

285. Nu ferr Reinalld a fund Erminrix konungs oc scgir honum 

su bttil. Sifka hœyrir ]fessi tiðændí. f>a mællti Sifca. Ja segir hann. 

Mi for sem mik grunaðe firir longu. at þiðrccr konungr uill nu œigi 

ven ninni maðr en þu. oc sua man uera. ef þu varaz^^ æigi meirr. 

Kb loarar Erminrikr konungr male Sifca. Sua liz mcr sem minn frændi 

I (iðrecr konungr af Bern hævír^*'' gort sua mikit kapp bæði við niic 

^ ioa uiÖ alla aðra. huar sem hann hævír farit. oc nu vill hann iafnaz 

^ mic oc mitt riki. oc þat skal honum sua verða golldit. sem nu 

^'i^ þer hœyra. at fyrr en hann fai þvi adnt. skal hann [hanga. þa 

^ CG veít oc hann. hvarr ockar er rikari.'^ f>a mællti Heímír. Guð 

Wnlpí þiðreci konungí. En firir þui er þu spillir sua morgum þinuni 

li%Q(imn oc ættmonnuin. þa muntu þcss giallda um siðir nieð allz- 

konar osœmð. [þui at*^ þ(*ssu oc ollu oðru vclldr Sifca. [Ja segir 

kab, A, B '} m«Ui, A ") [biðia (bið at B) senda þer tkau af landinu, A, B 
*) i nol, A *) MiuU, A, B; Regínballd, Minb. •) at greiða tUf, A, B ') [ykkr 
laka, A ') [gera þeir nienn (ord iUf. B), A, 6 •) upp iilf. A, B >•) [hann 
er(diemBjkonungr, A, B i^hann iUf. A, B ^*) ha6, A, B >') [vera 
kcaf4r. þa ycit hann. hvart ek em rikari (orikari B) ea hann, A, B 
'•) ImaL A, B 



( roeðaii 

■>iu ^M 

er h^l 



VÍðgs. þclln vcrði rn nieKln skom. sii cr ÍnTnan vcrði gclið roedoii 
veroltd stendr Enniitrikr k<Miungr.> 

286. Nu gengr Við^ru þogar li) sins hæstz. oc riðr nu'illra^ 
nott oc diig seni liíinn nm. En Errninrikr konungr lelr a somu s 
viS kueða alls sina luðra oc lclr kalla. at alljr liaus niciin ftkulu Í 
uapn Gin oc liustft. Oc er þessi Iicrr er buÍDn, riðr liann noll < 
sein allra mcst ma hann. oc smnnnr at scr huerioiii i 
fer* oc stcfnir mcð þenna hcr lil Bcrnar. Viðga kcmr uni miðia nott- 
[lil Bernar.* nc eru nptr oll borgarlið. Oc nu uerfia unrðmcnn oartr 
uið. Ql maðr er kominn undir borgina. oc spyria hucrr þ»r se. Viðga 
nefhir sic oc biðr upp lala borgina. Nu ganga uarðmcnn tjl borgar- 
liAs. en somir al sægia þiðreki konun^i. at Viðga er þar kominn hatu 
felsgi. £n þegfor er þiðrecr konungr hœyrir þella. stendr hiina i 
00 gengr i gcgn honuni. oc þegnr cr þeir finnaz. fagnar kom 
honuin vtil oc bliðlega.^ oc spyrr hver liðændi hann kann Sfcgia.! 
œnn spyrr hnnn. cf Viðga viti," hui Erminricr konongr heimtir i 
af minu landi. Viðga segir. Ec kann sægia þor ill liðiendi oc i 
ÐC þo sonn. Ef hcr hiði þcr dftgs. þn mun licr koma Erininricr I 
ungr með uuigian hor. oc nu erllu sua rœgðr íiri honum. at henti í 
drepa þic scm alln' frændr sino. 

287. Nu gengr konungr i sina hoU oc lœlr blasa sínnm Inðd 
oc stefnir lil sin ollum sinum bnfðingíum oc raðgiofum oc riddon 
oc segir" buer tiðœndi Viðga hcfir sagl, oc lycr a þessa lund i 
malfl at. Nu inunu oss ucra .ii. kostir geruir. sa cr annarr. >t t 
[hang oc uerÍB sic* scm bæzt. oc mun Erminrikr konungr lala [ma^ 
dugandi'" drcngi. oc ocr munum oc" Gri sakar urrcflis lata aart I 
oc sua sofllfa oss nðr letli. Sa er annarr knslr. at uur buum oss'f 
riðum i brotlu oc lcifum borgina. [guð ma raða ner uor fam'' 
Ðc holldum uer þa munnum UDriim oc liui. oc cr þat mill rað. ef Í 
vilit sem ec. Nu suarnr liijldibrnndr hiius enn bæzti uin. þat H 
guð. at nu ucrðu uer at laln vart riki usœmilega. ncr scm ucr fad 
þnl. oc huerr [[icirra or nu uill Ilyin þiðrccr konungr." hann I 
nu upp standa oc bua sic scm liðast. Grir þui nt æckicrnnher let 

') [þa mælhi Vlðga. Jn in sepr hnnn. )iil vrrAr liin mcstn ikomin Emía 
koiiuiiui (■koinin cr tiann grrir konungi It). m er ri mim uppi (in'anna 
edið B) tnrðan vciulld strnilr. A, II ') mrð oll lin h»vi|in tUf. 1 
') niiir. A, B ') |flrir Dcm, B •) ok kysilr hnnn liíf. U *) f 
<) aðrR, A, II ") n1l( hil Mann tilf. U >) [ber uk roH« om, KM 
*') jririr UM niargn ilyrlcgi, A, U ") m^/. A, U "} [líii gnð ■ 
Cdnn B) raOii. nt (.nier B) vcr faiiu (riim B). A. B ") him, A ■>)! 
DU \i\l rylfÍB þiðrvci kauungj, A, B 
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■I taia. nndu ri[al nu riÖa at sinCnO. [en aer mægnm fa nart' ef gui 

■ilL Oe na er þctta hævír roellt llilldibrandr. aerðr mikill romr* um 

alla Bem af konum oc bomam. sumar grata sina mcnn. samar sona. 

mar brœðr. samar fcðr. sumn aðra uini sina goða. En i oðrum' stað 

er mikil uapnabrac [oc hestagnegivn.*^ er hucrr riddari tccr sin aapn 

oc hest Oc er nu a þessi nolt mikill grnlr oc vcinan i Bern. oc 

wkill stomir af iuðrom oc opi. Oc nu ero albunir allir til rciðar 

■wð oapnam. oc ganga þcir allír i [ennr mrstu konungs hallir.^ oc 

iítia þar oc [talaz við^ oc drccka uin um stund. Nu kcmr [riðandí 

al Bem^ Heímir þcirra felag^i. oc kann sc(|[ia en sœmu tiðændi. al 

Erminricr konungr mun æiga skanimt þant^at. oc hann hæuir^ .v. þus- 

aadir riddara oc otal annarra manna. £n þiðrekr konungr hæuir 

iccc* riddara. oc cr þ(*ir hœyra þcssi tiðændi. þa [suerr Heimír þal 

ví(io g||5^ gt ||íg( latum uer uart ríki uið usœmð Grir sakar Erminrix 

kwangs. oc enn ma hann fa af oss mcira skaða cn gagn. aðr cn ucr 

AiKan. þolt iiann taki Bem oc allt Aumlungaland. Oc nu tekr Hilld- 

iwudr meistari [merkisstong^^ þiðrex konungs. oc biðr nu alla fylgia 

Kf. en bann lez niunu fyrir riða.^*^ Nu laupa allir riddarar huerr a 

liaihest oc nu riðr firi Hilldibrandr ut i Langbarðaland.^' oc [snyr með 

IvMlina^^ oc sua i ríki Erminríks konungs. Nu brenna þeir borgír 

0€ kastala oc þorp oc bœi. oc margan innnn drepa þcir. oc aðr þcir 

riii aorðr um feall. haua þeir brcntt i riki Erminrix konungs .xi.^* 

Hiudír þorpa oc bea^* oc kaslala. 

288. Oc na riða þeir aptr Viðga oc Heimir oc skiliaz nu uið 
nn^^felaga allokatir oc fara a fundErminrix konungs. Heimirgcngr 
>t [t fund Erminrix konungs'** með reiði inikilli oc mællti. þu Erm- 
ivihr konongr hæfir mart illt gort a þínum frændum.^* Friðrec oc 
Kepnballd^® sendir þu fyrst senlfr til dauða.^^ oc enn unga Samson 
'npUi.** oe þina broðursonu Egarð oc Aka leztu hongin. oc her a 
•lai bæair þu a brol recit or sinu riki þinn frænda þiðrec konung oc 
Hker 06 Ulfrað*' þinn systurson. oc cnn goða drcng Hilldibrand. 
H nrgi aðra goða^*^ riddara. suma drcpit en suina brott recit. oc 

') [enii (ok B) mcfrnm vcr fa vart riki, A, U ') gralr, A, 6 ') aiinan, A 
•} [m^f. A, B '') [caa mestu (konnngs lilf. B) holl, A, B •) [hvila sik, 
A, B '>) [þar, A, B ') nicir cn li'Y. A, B ') a(i)u (.ix. B) hiindrad, A, B 
*•) [suarar Ulfarð (kcmpa lUf. A). þat vci^ A, B ^>) mcrki, A >')saa/. 
A, B; raða, Mmb. *') Lungbardi, A; Laiif^bardiland, B ") [sudr um 
(■eð B) Mvndín, A, B ") .ix., A >•) bœia, A, B >') þiðrck sinn, A; 
rtnn, B >*) [firir konung, A >') ættnioDnum, A, B '^) þina sonu lUf. 
A, B *>) bana, A, B ") sialfr lilf. A, B ») Ulfard, A; lllfiir, B 
'0 agvla, A; hranata, B 



þessn' ollu illit nelldr Sirca enn ÍIIraM. þa suarar Sirca. þat 
ec þer 6rir longu hcrra. þa cr þu drolt Keinii hen^t oc gcrðtr htt^^, 
sua stoCDisan. at nu ofryrðlr liann sealfan þic. oc þat veri fallil. aL ^, 
ielir hann' fara i saiiia ^kog oc lians faðir sat, oc ^ellí hann þin^^^ 
hesla sem faðir hans. þa mæliti lleimir. þal veil guð. cf nu hæC"^^ 
ec her mill et goða sucrð Naglring. þa skylldu ek sua drcpa þ». ^a 
seni .i. IiuikI. Oc nu iyslr \isnn lil Sírca ineð nofa sinum a h^n^ 
uanga. sua al þegar fell hanii [a golfil fram* Grir fœtr konungi. oc 
or rcola .v. Icnn" or hans hofði." oc ækci vcil liaim til sin.' Oc ug 
maHli Erminrikr konungr. L^landi upp allir minir nicnn oc lakí Iknan 
oc hengí.^ Oc nu gcngr ileimir skyndilega Í brol. þa cr hann hiBjrir 
orð konungs. oc þar til sem uoru hans vapn. oc byr sic sem liðast 
[Nu lœypr hann' a sinn hcsl Rispa oc riðr ul [al horgarliði.'" ea 
vplirhoniiiii" .Ix.riUdara aluapnaðra. Oc nu kemr at liðinu Viðga ac 
Iteypr firir mill liðil oc hæuir Mimung i hcndi. oc nu þorlr sta^ 
[þesfii riddari'^ ul at ríða. oc kcmz ileiniir undan at sinni oc riðr 
a skog. oc allt þar scni cru bu cða æignir Erminríks konungs 
Sifca. þa brcnnir hann oc drcpr menn. oc æigi lcltir hann fyTr 
Íiann bæuir brennt .d. bœa. Oc nu Ii(;i?r hann uU a skogum. cn Sit 
þorir alldrigi mið færi njcnn at riða en .Ix. riddura. oc nu'* ott^*^ 
þeir'* æ lleimi. 

289. '*Nv er at sægin fra þiðreci konungi. at hnnn riðrnorðr' 
vm fcall. oc fcrr lcið sina allt þar til er hann kemr í borgþa crbcil^^ 
Ðacalar. hon stoiidr við Rin." þar raiðr firir mikill hnfðingi margre» ^ 
Roðingcirr. Oc nu er greilinn hœyrir sagl. at kominn er þiðrccrkow ' 
ungr af Bern skamt fra borginni. [liann lælr'^ bua alls sina menn'^ 
oc selr a hcsla. oc sculfr riðr hann ul uf lorgíniii oc konu hansGi^* 
dclinda. oc lælr hiinn skipa alll moð [klæðum Bllzkonnr.''" oc riða^ 
sua i gegn þiðreci konungí. Oc nu er þcir finnaz riðr Gudilinila *' 
þiðreci koituiigi oc gcfr honum mcrci af silki. haiH griEnll en lia.11 
reult oc markat a loo alll^^ moð gulli. oc ænn gcfr hon honun eiH 
purpura pell. þal cr ængi maðr sa mciri gersimi. Nu gefr margr«7ii 



') oli íJ/-. A ') f«Iti ok la^. A «)Silli« ÍÍV. A, B *)[mgLA,B »)te« 
A, U ■) i(»niti h«nn >1IJri upp lilf. B ^) ft-a þui lilf. A •) (1 
ii]ip ikioll ok hcngii Ímnn, A ') [uk hlrypr », A, B "■) [omborfithml 
A '>) lnrii lilf. A, 1) ") [þcisDrii HJdnn, A; if |ic>íum rid 
") Jio, A, H ") hunn, U ' *) frii f'ð'í'i honunpi ac niarEHiir* Roíi»^ 
Kcir. thtk. Mml). ") >uar. B ") laal. A, B; Kioar, Hmli. '*} |m) 
ngi. A; þa l>tr hnnn, B ")gcm hcM(liðii>t B} lilf. A. B *<■) Ilcikun 
A; iHikonar leikura, B >■) ríðr, A, R >*) mjl. A, il 
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A«itÍBgeIiT hoDUin [hesU oc^ gn\l oc uapn oc goð klæðe. oc nockora 
Brvðgripi* hverium þeirra riddara er með konungi voru. Riðr nu þið- 
konungr til borgarennar með margreira Roðingeir oc sitr þar i 
nam bæzta fagnaði. 

290. Nn riðr þiðrecr konungr oc með honum greífinn^ til Snsam 

fand Attila^ konungs.^ Oc er Atlila konungr spyrr [at þiðrccr kon- 

ngr er þar kominn.^ lætr hann blasa [ollum sinum luðrum^ oc bua 

lla sina riddara scm bczt ma hann. oc ut lætr hann bcra oll sin 

erkí. oc riðr siðan i moti þiðrcci konungi mcð míkílli'^ pryðe oc 

nmbi. oc með honum hans kona Erka drottníng. oc mcð honum 

^fluirgir leikarar* mcð allzkonar skemtanar leikum. Oc nu er þeir 

fiinaz. fagnar huarr oðrum uel. Nu riðr þiðrecr konungr með Attila 

iLommgi heim i Susam. oc setr Atlila konungr hann et ncsla scr. oc 

ollBn hans riddœrum skípar hann ueglega. oc gcrír hann nu mikcla 

vcidu oc gofuglcga.^'^ oc byðr þiðrcci konungi með sor at vera sua 

lcn^ sem hann vill sealfr. oc þíggia hans oll en baratu fong þaii er 

til le. oc þetta boð þeckiz nu þiðrecr konungr oc duelsk nu moð 

Altila konungi langa rið. 



291. ^^Attila konungr sægir nu þiðreci konungi. huersu [míkit 
Hiidreði Osangtrix konungr Villcinamanna hæuir gort honum langa 
vif bæði i manndrapum oc i landauðn. Oc nu suarar þiðrecr koii- 
>Bgr. oc iez uilia at ^ess [ueri hcfnl.^^ meðan hann [skal uera^^ i 
riki Attila konungs. oc æigi uilium uer nu þat^^ þola. [Oc æigi 
iijckla her æplir^^ coma til Atlila konungs sendimcnn með þeim tið- 
Mom. at Osangtrix konungr er kominn með her mikinn i hans riki 
oc brennir by/gðir oc œyðir land hans oc hevir drepit marga nienn. 
Oc nu er þetta heyrír Atlila konungr oc þiðrecr konungr. [nu suar- 
tt^^ AUila konungr. þat skulu vita allir minir menn. at nu skiilu 
ler^> við buaz scm tiðazt. [oc skulu uer ut riða oc'^ueria uart land. 
^ digi nu huerr scm drengilegast.*^ Oc nu mællti þiðre cr konungr 

') (aiargar gersimar, A; einn hcst ok oll vapn ok klæði, B ') giof, A 
') margreifinn, A, B ^) Allala ker og senere, B *) þeirni lluna iiif. B 
*) [ferð þiðreks kooungs, A, B '*') [i alla sina luðra, A, B *) hinni 
■etta, A, B ') [ferr mikill fioldi (riddara ok #«//'. A) leikara, A, B 
'*) faffvlcga, A ^O f>ll OsangU-ix konun)>s. Otsh. Mmb. *') [mikil vhu- 
drsÖi hann hefir þolat nm hríd af Os. konungi VilUinalandi manna, A, B 
^>) [Tcrði endir, A, B >0 [er, A >•) lengr lilf. A >•) [EiU sinn, A 
>') [þa mBlIú, A, B >>) þeir, A; þer, B >•) [at, A '<>) beat ma ok 

skorniifast, A, 6 
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ellir uarir mcnn skulu nu uera bunir nt ueita lið Allila konun^. m 
a þessi stundu mun rœynt ueröa. huart Aumlungar þorn nt unta faor: 
um lið. Nu riðr Allila konunin' ut af Susum' nieð sinn allnn hcr. mi 
með honum þiðrccr konungr oc margrciui noðingejrr. oc allz [bsL_ 
linnn^ .x. þusundir riililiirn. oc Jicnna lier llytia þeír i |iann slaA 
heilir Brnnilinabor^. [En pn liorí; faeuir n^r tecit Osanglríx kun>r% 
oc drejiil ]>nr margnn innnn. Altíla koniinirr dc þeir st'Zt du ^m 
Oiiinglrix konuiigr með Qllan sínn licr er þur.' 

2ð2. Oc nu er Osungtrix konungr spyrr al Altila konungr vr p. 
nær kotninn. hyr liann faer sinn oc ríðr ut-* i gegn Atlita konntm 
Oc nu er þcir hillnz oc eru hunrirtueggiu bunir lil uigs. þiir ma sc; 
mnrgan fiifrran hiulin oc nyinn skiollU. hvilnr faryiiiur flc h\'ii.'ð surr^ 
Ðc niargnn dreugilegHn riddiiru. Nu knlliir Osunetrix kuniin^T. (lasi 
Attíla koiinngr er buinn oc hnns facrr'^ nl L<crinz. oc nu knllar htm^ 
ntð nl Ilynir'^ ueri sic drenuile|ra. Nu lieiEr hunn a UiUcinamr'nN. « 
licir skulu nu beriiiz [af kappi.* oc nu flyi ængi fra honum." Nusoar" 
ar þiðrecr hnnungr nf Bern oc niiellli. })u Osanglrix kunungr IM^ 
fikiott finiia. nt Alliln konungr er nu alhuinn. un fyrst skulu þcr mi^ 
þui liði cr Aumlungar hcita oc þnr ncst Hunu.'n). oc veril' yðr [nff 
sem nu sc faer^" konmir þcir er sceciu munii yðart líf. Oc enn msM 
hann lil siiina manna. Su^kit framm ucl goði^ drcngir. mic uentír * 
þeir*' niiini fa biinn cn uit sigr. [oc ui'iluUi ver ucl lið (H t^n/t 
iinn Allílu konuiigi.'' Nu riðr frainm Hillilili<niudr mcð mcrki Jiitrv 
konungs iic hœggr a baðar hendr oc fellir Vilk-inanienn liueni [u anv 
Hii ofan.'^ Oc þegar a>^lir honum riðr þiðrecr konungr. uc firir hoia 
um faUa Villctnnmenn a tuer liðar. oc L'lfrnð hans frændi fylgir h«ni 
uiR alldrengilegn. oc hcr æplir riðr franiin faucrr at oðrum Aumlun^ 
laiiz liers. [Oc firi þcssi fylkinjí falla Uillcinnmenn huar sem þc! 
koma frain. oc lliliilibrandr mei.sturi berr mcrki þiðrev kunungs tm 
langl frnmin i hcr Villcinanianna. siin al ullar fylkingnr riAa þeír 
grgnum oc þo'-* snua þcir nplr n lcið aðra,'* oc drepo HillcinBmes 

1) SuBK, A, B )) llisfa þcir, A, B >) [Ok |)ar >>ir (•Inliy lilf. B) Onalfl 
konungr (við slla sini riildnra uk hrfir ri^i mmnt W USf. A), A. ( 
•) al liorginni lilf. A ') l.ð. A, B •) liuerr. \, U ^) (með mikla diioti, 
A, B ■) oðrum, A, B ') lilf A, B >■) [|ivr her crn. A: lu þniai i" 
ern, B >') lian'i mcnn, B >■) |uk veilum vd lið AtuU konnniil, H;mfLi 
■') [• rœlr oHnim, A; hv«ri> jlir unat,a, B >•} þa, A ■■) \0k I íw> 
fylkiag varð mikU mnDufuII. ok btar trm |)rÍT komn rramm 1 lið Tillcliit- 
miinna cru þrir miok iii*nii(ka'ðlr. ok iið> (rnmm eina nn u|ilr »Sn l'i^ 
uk a þcssR luud fur frnniin nm *lunil orroatan, R . 
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Kni yoir annan. oc ■ þessa land fara þeir þann deg allan. Oc nn 
ir Oianglriz konnngr. oc riÖr heröilega^ a hendr Hunum^ oc drepr 
argan mann. oc uerðr nu orrostan allmannskœð' af huarratueggiu 
K. Osantrix konungr ríðr í onduerðri^ fylking oc veitir nu morgum 
•aoi skaða. Oc nu riðr Ulfraðr i gegn honum frændi þiðreks kon- 
igs raeð sina sueit. oc [æiga þeir^ allharða orrostu. oc aðr en letti 
Br Osangtrix konungr. Oc [nu er konungr er^ fallinn. flyia Uill- 
namenn. en Hynir^ sœkia nu æptir oc drepa sua margan mann. al 
tl kemz undan. Oc heuir nu Atiíla konungr sigr oc þo latið aðr i 
rostunni .v. hundruð [riddara. en þiðrccr konungr hefir lalit halft 
ndrað af sinum monnum.^ Nu ferr Atlila konungr heim með sinn 
nr oc hæuir nu frclst sitt riki fyrir* Uillcinamonnum. Nu taka UilU 
■amenn Hertníl til konungs son Osangtrix konungs. 

293. ^^[En er Attíla konungr hæfir hæima verít æigi lengi. þa 
rfn hann^^ þau tiðinde. at Valldcmarr konungr af Holmgarðe broðir 
stntrix konungs cr kominn i Hunaland oc hæriar með almikinn 
ar. Oc nu er þat æinn dag. at þiðrckr konungr stendr i hinum hœsta 
n. oc nu ser hann viða um Hunaland. hann ser mikinn reyk oc 
ikinn loga viða of landiL Oc nu gengr hann til Attila konungs oc 
dlL Stat upp herra oc bu þik oc allir þínir menn. ck hæfi þal 
1 at þænna dag man Vaildcmar konungr brænna mart þil bu oc 
vga fagra staðe. oc mikinn skaða man hann gera a riki þino. Oc 
' ^i villt æígi hann finna oc væria land þilt. þa mun hann [þo her 
MM. oc skaltu þo bæriaz at þu vilir æígi. eða flyia ælligar.^* Ok 
I slændr Attila konungr upp oc biðr blasa ollum luðrum. Oc nu 
hr Altíla konungr vl af Susa með sinn hær. Oc nu hæfir Vallde- 
irr konungr tækit æína ríka borg af Attila konunge. oc i þæirri 
Vf lok hann æínn goðan ríddara Rodolf^' sendimann oc bindr hann. 
* ou hæfir hann drepíl aliz jí, hundrað manna. oc hann hæfir brænl 
c hindrað þorpa^^oc .xv.^' kastala oc borgir oc lækil mikit fe oc 
Ml Oc nu er hann spyrr al Altila konungr hæfir hær uvigian. flyr 
«1 nndan oc aplr i sítt riki. 

294. Mu færr Attila konungr með hær sinn oc hæfir nu samnal 
I aill aill riki hærtogum oc græivom oc riddarom oc allzkonar 

harðlifa, A; framm, B '} honaro, A ') retlei for allmaniMkeð, Mmb. 
*} §mA A, B; endnerðri, Mmb. *) [eigax þeir Yid, A, B ') [eptir hann, 
A '')liinir, A ') [ríddara oli .xi. ríddara oli .cc. af þiðreki konnngi, A; 
■aaaa ok marfa tina ríddara ok þat manna tem rell af þidreki konunjrit B 
*)af A, B '«) fra herfor Attila konnngt. Oatft. Mmb.; ktr he$fmier Mem-' 
Iriwwi Mc Hemnd, '0 [^t9mx næst er þat taft at Attiía kon. apyrr, A 
'•} [þat fkiott cyða, Ð <>} Rudolf, A '«) (.xi. þorp, A *•) .xi., A, B 



hær.' Oc nu rr liiinn crliuinii. t'ærrliunn i RuzilanJ oc vill t 
sin. Oc þæg'ar cr Imnn kom i riki Vitcinalanna oc Huzilnadz. 
hann oc lirænnir alll þar scni hann fa^rr oc gorir þæiiii míkinn sknA^ 
))[eU» spyr Valtdeniarknnungr liuHt Atlítn konun;^r liæfz n(. oc samin^ 
ser tiÖi um bIU sil riki oc rærr i gc^ii þæini oc liillnz i Vilcinnland*^ 
oc hœGr Vatidemar konungr þa niiclu mœira lið. Oc uu a-llaz* þ^^ 
8t bffiriaz huarirlvæggio. oc skipar Attila knanngr Uuiiii hicr oc t 
mærki i gegn merki ValJemnrs konungs. en þiðrckr konungi 
siU mærki oc sina rylkinn; i gt'gn inærki þiiJreks sonar VaUdal 
konungs. 

295. '*0c nu riða þcir samiin [oc bæriaz altrausltega 
aðrum i gi'gn.* Oc nu riÖr þiðrckr bT Ba;rn firir iniöri sinni íjM 
00 hoggr Ruziinenn a [tivaratvæggio lili^^ scr. oc nu riðr at t 
þiðrckr Vultitomars son. oc hæriaz þæir nu Ivæir. sua at sngi | 
vœitir nu hvnriguni. Oc'^ nu vwiLir hvarr oðrom stór [hogsf oo | 
sar oc slór' oc Iiærinz a( liinu iiiæsla kappi oc arsIopR.'' Oe i 
þiðrekr af Bcrn hlotið .ix. sar. an þíðrekr Valilcmnrs 8on .v. 
oll slór. Oc nu riitr þiðrckr nf Bærn ullni lÍiarncgRz.'" oc sigi i 
hann aiV en liann hælir lækil þiðrok VallUemars son oc siðun bnnditf 
Oc nu liæyrii þæir mikil hæróp. oc þœss verftu þæir varir, al nu fly ' 
Atlíta konungr mcð ollom [luna hær. Oc nu kallar þiðrckr af Boi 
hal oc grimlegn. Allir uiinir inenn. snuil aplr oc bæriz. Ei|^ i 
flyia at Euahuno. oc cnn inunul þcr sigr fn. i-T þcr vilit duga i 
Oc riðr nu fram harðlegii oc hoggr a liuðar hliðar. oc allir hansl| 
fylgia hunoiTi drængilega. Oc nu hælif Altilu konungr lulið i 
liðt .V. hundrat manna. oc flyr nu unilun við svabuil tit þæss er 1 
kœmr undan'^ i iiunatand. En þiðrckr af Bærn bærsk nu alUn 1 
dag. oc nu tiæfir Uann lalið af sínom niamioin .cc. manna. " Kn Vifl 
omarr konungr lia'lir allz iatið mæirr cn .xx. bundrað riddara. 

296. Oc nu s<i!kir þíðrekr með atht siua menn þur lil cr [fí 
Iiæfir'* œin borff forn oc vnr þu æydd.'* Oc i þn borg for þiðre 
mcð sina menn. [F.n uiii utan silr Vnlldemarrkonnngr uc hæflr nm 
en -xii. þusnndrat riddaru. Oc Iivcrn dagbærnk" þiðrckr kÐnuiigf 
þol niiklu lið oc dræpr al þœim liulða liðs" oc gcrir þæim r 



•} lyð, \i Ij'ðiim, B >) PutinalHndl, A, B ■) buat, A, It •) Vm li 
lluni oc RuEimannR. Orik. Hnili. ') [ftlIhraiiMlit'* "k ltcri«i mtté 
tlrRRiljJ, A, It *) Itvicr hliúnr, A ^) verðr þtir liirðr funilr (*t|*4 
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A, B ") inr, A ") »1111. A, B ") rell. [. bKrk>, MiiUj. ")B»wfl 
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■nniL' Oc [nu cr f>iðrekr uc hans mi'nii liHfa'^ vi&ta rult. þu liætir 

þiftrekr konungr tíl gílldrat mc*ð niosiium. at liann verðr vurr »1 

Valjdemarr konungr sitr yfir matborðr^ oc allr lians liærr. Oc nu 

Isetr hann vapna*^ .v. hundrat riddara oc lælr vt ganga*^ muð sinuin 

vncrklom halfl þríðía hundrat riddara. oc um annul borfrnrhlið iætr 

liann vt riða annat halít þriðia hundrnt. finna æigi fyrr lluzimonn en 

þm* koma tvæim me^in at þæiin. Oc nu œpa þæir hæróp mikit þæir 

^íðrckr konungr oc bhisa i alla luðra. Oc nu hygprr Valldcmarr kon- 

ungr oc haiis nionn. at þar so komiiin Attila konun^r nieð sina menn. 

oc flyr nu nndan með nllan sinti liær. oc nu dræpr {>iðrekr oc hans 

■tienn af honom mikit lið. oc tækr þiðrckr koiiunnrr þar ærna visl^ ok 

▼ÍD. Ok er þeír voru skaml undan ílyðír. þa varð Valldemarr kon- 

ungr vurr við. at þelta var ekki utan <rubb ok spott hans uvina. en 

<^kki liA er komit af Attíla konun^i. Ok iiu snyr hunn aptr til borg- 

arínnar ok sitr uni hana. þar til er (liðrekr konungr [ok hans nienn 

hafa en^a vist.*^ ok þar kemr er-* þrir eta liross sin at lyklum. 

297. Kinn da^ niællti þiðrrkr k(»nungr við meistara Ililldibrand. 
**k gan^a snman tveir a tal ok reðu'^^ um livat til raðs skylldi tukn. 
^*u mællli {>iðr(*kr konuntrr. Ilverii munu ver finna i varu liði sua 
Irœkinn riddara. al diaríh^ik liafí lil at riðn i gegnum hor Iluzimnnna. 
^k yrði sua vel. at hann kaMiii a rurid margreifnns mins [bezla viiiar' ^ 
^k scgði honum i hverium nauðuni vcr eruni staddir. þa svarar llilldi- 
'*nindr. þar þikki mer eiigi niaðr infnlikleirr til sem þinn $?oði vin 
Vildifer. ef nokkurr liefir diartleik til i varu liðí. þa væntir mik nt 
kaiin muní hafa. þiðrekr knllar liann nu til sin ok niællti. Rið ut 
Viidífer. ef þu hefir frœknleik til ut ríða i gegnum lið fValldemars 
konungs.'^ ok mætti þn sva til bera.*^ nl þu mættir koma a fund 
[margreifa Roðingeirs.i** þn vaMitir tnik ef þu hittir hann. nt hann muni 
•>ss lið vcita. ef hann veit i hvrrri nnuð ver erum stnddír. Nu suanir 
^ílldifer. Ek hefi [sua stor sar. nt ek em^^ eigi vel tilbuinn ut. fara 
> sva sterka orro.stu. ok þnt aniiat at uieðnn ek ina bera ininn ^kiolld 
^k milt sverð. vil ek nlldri við þik skilin.*'^ Firir þui nhTllti hnnn 
lia. al hann treystiz eigi at riða. Ok enn mællti Villdifer. Kalln þínn 
l>tada Ulfrað. bið hann fara þessa sendiferð. engi niaðr er her iafnvel 
Ul fBllinn þcssarrar farar Orir sakir ura*ðis ok styrkleiks. Ok nu gnn^Mi 

Hf'- A ') [am sidir hnfa þcir, A -^) horui, A; horAiim, \\ *) viipnti/. 
A, B *) fara, A, B •) þiOrckr lilf. A, B ') hcr ntf/L I lihU i Minli. 
") fsM/. B; cr viiUilauss, A •) at. at, B *<») rœf^af, R i>) \saal. \\\ 
hrirni, A ") [Rusimnnna, B ") al su» yt\ yrói lHf. B >«) \hmI. B; 
■argrcifaiUt A **) \iaai. B; slor sar ok, A '*) skiliaz, B 
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frm fra liðinn i motí honum. En er þeir ftnnaz. þa mællti Uirrað. 

Vclkominn margreifi. þíðrekr konungr scndir þer kvcðiu sina. Ok 

nn kennír margreifinn at þetta er oigi þiðrekr. ok þessi er maðr þið- 

r«b konungs. Nu mællti hann. Guð se þess lofaðr. cr ek veit þiðrek 

l^onang heilan. ok skulum ver skiott koma at vcita honum lið. Nu 

svirar Ulfrað ok sagði allt af sínni ferð ok hvert erendi þiðrekr hefir 

honnm boðíL HargreiGnn ferr nu a fund Attíla konungs ok segir 

bonum þessi tiðendi. En er Attila konungr heyrir þctta. stcndr hann 

upp ok lætr biasa oilum sínuin luðrum. ok taka allir sin vapn ok 

landtiolld ok venda aptr at vcita lið þiðreki konungi. þeir riða nu 

^ sinn her. þar til er þcir koma i nand við borg þa cr þiðrckr 

luiningr er inni. En er við vcrða varir varðmenn Yalldemars kon- 

iings af llolmgarði.^ at hærr var kominn uvigr i Buziland. þa fara 

þeir skyndilega oc sægía konun$;inom. {»a lætr Yalldemarr konungr 

þeyta luðra sina. oc byðr at allír menn skulo vapnaz oc taka hæsta 

*iiia 00 riða undan.^ 

299. Nu er þiðrekr konungr vcrðr var þess' at Yalldcmarr kon- 

Qngr riðr undan. ganga þæir or borginni oc riða^ at þæim oc drcpa 

*f þæim .cc. manna. En þa er þiðrckr konungr færr aptr til borg- 

•rinnar. þa mætir hann Atlila konungi nieð mikinn hær. Oc þa er 

þ^r billaz. fagnar huarr þæírra oðroin forkunnar væl.^ oc var Attíla 

^onnngr fæginn. er þiðrekr konungr var liæíU [oc lifs.^ Oc cptir þat 

Rangi þæir upp i borgarstaðinn.^ Nu niællti margræifi Roðingæirr. 

Mikill harnir var þat. at vcr niattum æigí fyrr koma at væita yðr lið. 

siia nauðolega sem þer vorot staddir. þa niællti llildibrandr. Ek hæfi 

BQ al alldri hundrað^ vætra. oc kom ek æigi i slika nauð fyrr [seni 

hcr bofom ver hafl fim hundrað inanna.* oc sua hæfir at oss gcngit 

Biiltr. at vcr horom etið fiin hundrað hæsta. oc .vii. æinir lifa cptir af 

Þ«im er ver hofoni^^* hingal. Her eptir gengr þiðrckr konungr þar 

Ul er var þiðrekr Yalldemars sun. oc synir hann Attila konungi oc 

^ællti. Hcr er þiðrekr sonr Yalldemars konungs.'^ cr ck fccc tækit 

■ orrostonni. en firir sakir okkars vinfængis vil ck þer hann gefa. 

oc nallu gera huart cr þu vilL at dræpa hann eða iata hans faður^^ 

hy's l»nn vt mcð [guili oc silfri^^ oc storom borgum oc niikiu riki. 

Na mcllU Attila konungr. Nu gaflu mcr þa giof cr bætri þotti nier 

ci iklppund rauðs gullz. oc haf firir mikla þauck oc [vara vinattu.''^ 

Ur hf^nder aiier Mmb.. '} heimleidið, A >) vid, A ^) lefífria, A, B 
•) ok Tora gjaðir iUf. A, B •) [ok litir B; mgl, A ^) borgino, A 
■) .IR., A ») lm§l A >•) horðuB, A, B >>) iir RuúUodi iilf. A, B 
») Volldinu konung iUf. B '*) [gialldi. B >«) [vinaUu, B; m^. A 



Nu fani þœir Allila konungr oc þiðrfkr kitnungr liæiro' Bptr i 
laiid, foc ef æki at sægia fyr af for þæirra en pœir koma hætni^^ 
þiðrckr^ hteGr nu mor^ sar dc slur oc lifígr nu i saruin. en f>Íðre "^ 
ValItJeniars syni var kaslað Í dyllizi). oi; var haiin uc iiiiuk sárr. 

300. *pa er Altíla kunniigr halði hæiina verit [æitt misserí.^ ^3 
er þat œit sinni at hann vill riða at hæria. oc nu lælr bann fte^ | 
luðra jins. oc seniiir boð sua vitt sein lians riki vnr. at ullir inav^ 
skyljili lil hans kuma. [læir er honom villdi lið Vieila oc |icrðj' ^ 
bæriaz. Oc nu cr Allila iionungr buinn nicð allan sinn liær. oc hac^fi, 
hanu nu æigi mjiina' bær cn .1xx\. hundraðn ridJuru oc utiil «nna<-ra 
nianna. En þiðrekr" er siia sarr. al æigi iiih bann nu fiira með ÁliiBa 
konungi al væila honom lið. Nu gengr Erka drolning a fund AuiBm 
konungs oc niællti. Æinnar bænar vil ck yðr biðia liærra. at )i^9T 
takit út af dyllizo þiðrrk Valldcmars Gun friBniIa minn. oc læj'lil [b(u»' 
oni at ek læcni bann oc gro>Öa hann' al liœilo, 00 yrði'" sm væl ^^ 
þit sælliz Valldcmarr kunungr oc þcr.'' oc rr þui þa lirlr rsðil ^^* 
þiðrekr so æigi drepinn. Nu suarar Allila konungr. Jiætla ma cj^ 
yðr æigi væita. er þer biöil. nrír þui at cf liann verðr lin-ill mi-ða^^ 
ek om brotlo, þa [fa ck hans volld'^ alldri siðan. jia niællí Erk^^ 
drotning. Ef Iiann vcrðr hæill. þa legg ek i væð inill liorul.'* eumei^ 
þui ul bann se brut riðinn. þa er þer homil hælin. þa fckallu boe^i^' 
íiiílt bofut af i læyfL Nu ræiðiz Allilu kunungr tnioc oc niælili. Vllli^' 
taka ul af dyllizo niinn hinn mæsla uvin þiðrrk ValldcmHrs ^un. o^ 
villlu bann græða al hæilu. nu cf ck lapa lionom oc riðr Itann bro& 
fra jier i Ruzilanil. þn er mcr þut niœir« al lala enSusut'* horg miu. 
ririr þni al bnns frrndr itmno hann"' læysu með morgom .stortionfun 
oc niiclu riki bælldr en þæir fa hann æigi. Nu liioðil þer fru'" yðarl 
hoful at væði. dylsl ækkí i þui. ef þu gefr upp þiðrck Vulldeman 
son. al af skal boggn þill hoful. oc cf hann verðr Iiæill. þa fær þs 
œigi bannal liunom at {riða liæim.'' [Ku viTðr siiu setn (IrolBin{ 
vÍIL'* Nu lælr Erka drotning laka þiðrck frænda sinn vl Bf dylliu 
«c færa bann i æinn lurn. oc lætr mu liann huH alvægliga. uc sttr 



>ina Irið, A, B ') [iua >em fyrr rara ficir rrBmm, A, S *) koaHip Hlf. 
A. B ') Ærk* drouninit le.:)iar l>iðr«k Vfilldinian fen. Otiá. Umh. 
') [um hrið. A ') þyrði. A; þðn. U ^) ficrra, A. S *) honui^ li^. 
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tuM yfir honoio oc |;ræðir hann.^ Kv fær AUila konungr nieð siU 
li^ langar Uaiðir um bygðir oc ubygðir. þar Ui er liann Ivcnir i Pu* 
iiaihnd oc i Ruziland. þa hœriar hann oc brennír oc æyðir land Yail- 
d«otrs konungs. 

301. ^Nu er þar Ul at taka er Erka drotning er. hvcrso hon 

fiCreðir þíðrek YaUdemars son frcnda sinn. Ilon iætr hann fara i æina 

Baioa bæzto sæing. oc færði honoin iivern dag fra aðrum margar dyn- 

ftigir krasir' oc gerði hononi iainnan kerlog.'^ oc geddi hann inargum 

S'cnímoin. En hon let fara æina sina þionaslukono lil þiðreks kon* 

'■ags af Bærn al læcna iiann. oc kunni hon æigi sua væl læcníng scm 

drolningin. hofðoz sát hans illa oc grœro sæint. oc gck af [vandr 

]icfr.* En þa cr þiðrckr Yalidcinars son var hæiU orðinn.^ þa tækr 

lunn vopn sin oc skuar^ sik incð goðom brynhosoin oc stæypir yfir 

sik brynio.* sctr a hofoð ser hialin skygðan sem glær. hvitan sem 

flilfr. harðan sem stal. þa inællti hann við hinlminn. þu hinn harðí 

kíalmr sægir hann. morg. hogg oc stor hæfir þu þolat af þiðrcki kon* 

viigiafBan*n. oc oU haugg þau crckþa^ arhonunigaltokhonoin^^ æigi 

fiferí 00 æigi smœri. oc hann liggr cnn'^ i saroni. cn ck cm hæill. 

Oc'* ef þetta hæfði annarr maðr gcrt. þa [myndi ek^' dræpa hann. 

eii bann cr sua goðr drcngr. at æigi [kcm ck^'* bana honom. þvi at 

Ittnn er nu uvígr. Nu skal ck ut riða af Susat'^ oc alla inina læið. 

ttl ^ss er ek kcin hæim i Ruziland. Nu bannar nicr æigi þat Atlila 

honongr oc æigi þiðrekr af Bærn oc ængi annarra. Oc nu cr við 

þcUa verðr vor Erka drotning. at hiinn ætlar til brotfarar. spyr hon 

þiirek frænda sinn. Huat ætlar þusogirlion. firir þer. Nusægirþið* 

vakr Validemars son. £k hæfi vcrit hcr i lluiuilandí allz^^ til læiiigi. 

oc Tii ek nu hæim fara i init riki. þa mællti Erka drotiiing. þu riðr 

keðan i brot með liUum drængskap. oc launar iiicr sua þnnn^^ væl- 

lemíng. er ek hæfi gort við þik. oc^^ ck hæfi lagt i væð firir þik 

■iU hofut. cn þu hirðir [iiu þat æigi. þo at nicr sc banat.^^ ef þu 

kentt í broL Nu mœllti þiðrckr. þu crt rik drotning oc inan æigi 

Attila konungr drcpa þik. en cf ek bið hans. þa inan liaiin vist mcr 

baoa. Nvgcngr hann þannog^^ scmþiðrckr konungr af Bæni huilhlí^' 

') Heð ■llri virkK tiif, A ') brotrerð þ. vali. Ortk. Mml). *) iiird r<Tskiiin 
drykk lilf, A *} kcrlau^, A, U ^) [hm'faþerr, A; œrinn dnnn, B 
*) ■ einhverinni deffi lilf, A, B ^) byr, A; skry(Mr, B *) h\ilri hryníu, 
A; bryniunni, B •) hefi þolat, A, B ^«) aptrfiV/: A ^Ouu, A, B '-^v^cr 
ck þeM at, A >*) (skyUda ck nu i stiid, A > •) Incnni ck al, A, B 
■•) Suaain, A; Susa, B >•) allt, A, B *') litinn, A; minu, B *'') at, 
A, B !•) [ekki mn mitt lif, A >«) þar lil, A, B '<) > ciuiii rckkiu 
iUf. A, B 
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oc lirnustr.i þiðrekr I 

[.«11)1 hI dHUiin" gcngr ar. oc' ck tna liunrki ríðn ne gaii^a [meðHn , 

em stilir.'' þa gengr þiðn-kr Vallileiiiars son i brol oc þar til 
hæslr hans var. oc kastar n sauöle oc sligr a bnc siðan. En þi^eir^ 
hæst Btli Allila konungr, Nu ma'Ilti Erkn drolning lil síns fre — g^ 
þiðroks. Ver þu her ineð mer. oc skal ek þer sua til stoða. at 
skulut verðn^ riienu snttir Altiln 
leigi. fia cr Attila konitngr sua , 
hoggiia er hiinn kemr hœim. En ] 
[hon mællli æhki.' 

302. 'NvgrælrErka drolnin) 

SÍn, 00 gengr þnr til cr þiðrekr s.. ~ _ 

Erka. þiðrekr goðr drtengr, nu em ek her komin nl sœkia þin hæi! ^30^' 
Ek hæfi græd<lan þiðrek VHlldemars son. en hann launaðe inor sua. al n^^^ 
rœið Iiann i brot. En cf Altila konungr kemr liœim. væit ek visan '•""^^. 
minn nema ek niula |)in við. t>a mælli {>iðrekr konungr. Vœl or þil m9 ^ 
hunn launaðe þer sua, er þu grœdilir hann al ha.'ilii oc gerðir vel x'vm^ ' 
hann [oc færðir honom hverskunar krasir oc gerðir honom kcrlog"^^ 
oc gctldir hann með gersiinom." en þu sendir'^ hingat hinn'* verslífc^ •" 
Dmbull til min. oc hon kunni teigi sar min al græða oc Kigi viltiU C=ill 
hon. ochun la [með manne'* hveria null. ocerþnt œkki læcna si6r.'^ ' 
Nu cro min sar halfo værri^* en þa er ek linlða iiyfengit." firir þii^E3D 
at nu er holldrui a'" þæim. Nu cin ck sarr ok ciukr. sua at ek n ^mi 
cigi ganga oc æigi silia oc við engan mann bæriaz. oc œigi kora^^Bl 
þtT fru fyrr til min en nu. [siðnn er'* ek kom i þessa sœing."* þ^M 
grel Erku dnitníngoc væinnr uc lætr illa. oc væit at sua er Ecm bar-wn 
hæfir sagt uin sin sar. Oc enn mællti hon. Guði herra þiðrekr kow- 
nngr. þu crt yfirmaðr allrn mnnna i verolldu at hug oc &[ hreyæ- li. 
Vsi [vt'rði mcr'" sagÖi hun. cr ek skylldí æigi græða þik. stis at f>u 
mettir hiolpu^'- mer. En ef ck hæFði sua gcrl. þa hæfði æigt |iið(«:=l»r 
Valldemars sun brot ríðit. Nu a ck cngan mann i niinii riki þana cr 

■} [ok |)B Kl\»{l\ hann st drcps iiiinn. cf liaim vhtÍ ^uinn, A; rða b>iin Uana 
vrri tiriU ninðr ok hraDilr. Grir |ivi ipurði bnnD [im«. ai bann rl1«4i h*<» 
>t rirrpi, H *) DilBunan, D ') \mgl. A ') [mcARn alik ■» trm nn. Bi 
msl A ') veru, A, [l •) Ibunn lipyri ckki. A ') fra /Krka diotnmg o' 
þiitr. kunungt nr Brrn. Onk. Mm|]. *) li, A; lig^. B *) cr. A, D 
"-) kcrlaug. 6 ") \mgl. A <•-) grrAír. A ") cÍDa bin«, A: hin*, B , 
") [hii mcr, A, II i') t.nui, A ") irrr, A, D ") iiTf*"*". ' 
I-) ui. A; iif. H 1«) UiLt, A ") U»Uu. A, B ") |m» *M«i, A, I 
") bialpa, A, B 
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hialpi TÍÖ. nu mnn AtUla konungr af hogf^a^ uiiU horoL en þat 

n spyriaz um auli laund. herra þiðrclir konungr. vœrit þer nu 

lueilir. þu [mendi ek* lifa oc raða minu riki. Oc nu mællti hon opt 

liið sanui 00 vœinar oc rifr sin klæði oc sit har oc bærr a sitt briosL 

303. *Nv mællti þíðrekr konungr. Fae mer hingat brynio mina 

<ie vopn. Oc enn inælití hann. Fae mer minn skiolld oc skulo við 

^iðrekr saman koma.^ Nu er þíðrekr konungr hcfir vapnat sik. bað 

ftann laka sinn hæsl oc læggia a soðul. oc siðan leypr hann a bac 

€ic riðr sem mest ma hann. Oc er hann ríðr. blceða hans sar sua al 

loil er hans brynia oc hans hæstr allbloðogr.^ Nu riðr hann þar til 

cr bann kemr iirir Vilcina borg. J þæirri borg var Friðrækr* drepinn 

0U Ænninríks konungs er Sífka [reð a.^ J^ þæirri borg i æinom 

iim sloð æin iuncfru. dottir iarls ^ess er íirir rcö borginni. hon haíði 

MH for þiðreks Valldemars sonar. oc nu ser hon æinn mann akaflega 

nða eplir. oc gengr hon til borgarhliðsins scm hon ina leyniligaz oc 

fo skyndilega. Oc nu kemr þiðrekr konungr sua ncr. at [hon ma 

tnln við hann.^ oc mælti hann. Sattu nockorn inann fru her riða 

freni.>®þann erhæfði huitabrynio oc livitan skíolld oc gran liæsL þal 

▼nr ninn feiagi oc vii ek honom fylgia i silt riki. þa mœllli hon. £k 

na þann mann er þu sægir ifra. oc hnnn er æigi langt riðinn fram i 

•koginn* Oc nn keyrír hann hæsl sinn Falka sporom oc riðr halfo 

akaligar [nu en aðr.'^ Nugrunar dottor^* iarlsins. at þessi man æigi 

▼era vin hins cr firir ræið. hælldr mun hann vília dropa hann. oc 

þickls bon nu hafa ofbratt til sagt at skamt væri mílli þæirra. oc kallar 

■mal sinni a hann. [Goði herra rið higaL ek se at þer erot miok 

Mrir. bloð fællr ut um yðra brynio.^' Goði herra rið higaL ek inan 

binda^* yðor** sar. þo^* fær þcr^^ brat cptir riðit þæim mannc er 

C|Mr vilil^* hitta. En þer megit æigi sun skiott riða. at þer megil 

hmm fnna firir yðrum sarom. þui at þau blæða olL En ef þer vilit 

dvnliaz. þa man ek binda yðor sar. oc man yðr þa hœgra at riða. 

Nn vill þiðrekr konungr^^ vist æigi. riðr nu siðan sem akafligaz. 

Oc an þikkiz hon þat vita. at þæir muno vcra sannir uvinir oc hvarr 

') aniorda, B ') Imunda ek no, A, B ') fra þiðreki konuni^i oc þiðrcri 
Valldiman syoi. Ovsk. Mmb. ^) i vig iUf. A, B ») [oll hanð brynia ok 
kcilr er albloðngt (eru nu albloðug B), A, B •) þidrckr, A ^ Ireð 
bana, A; red, B *) a, A, B *) [hann nair at (ma B) tala vid hana, 
A, B >*)fra borginní, A, B '*) [ok setr Tram sitt frladíel. ok sinn skiolld 
•etr hana firír aitt briost ok ríðr nu allkappiamliga (allakaflega B), A, B 
>*) drotuela, A >*) [mgl. A, B >«) greða, A ^*) þin, A, B >«) þa, 
A i^) þa, A, B '•) þn villt, A, B 09 saaledeM ndem. ^>) þat tilf. A, U 



liíefir snr nf aðrum l'uiigil. oc vill hon æipi ffsnga i brol' 
hon vteil hvt'rso þfPirrii viðshipti færr.' 

304. 'Nv riðr þiíirekr konun^r af Bærn [lar til er hsni 
Grir {)Hitii skog er liæilir Borgarskogr. sa skotfr lí^err milli Pulil 
ocHunRlanHz. Nu sor f>iðreltr af Bæni ræið þiðreks Vulldcmnrs 
er hsnn rœíð Grir skoginn. oc kallor a iinnri. Snu Ojilr. ( 
þer gull nc sillr sun niikit sein ek ii i llunnlnnile oc komt 
vingaii* við Allila konung. Nu miL'illÍ Jiiðrckr Vallddniars son 
byðr fiandi þinn mer ^uW oc silfr. er" t-k skul allilrj jiinn 
oc ef iner vori æigi osæind i. þa skylldir [lu slldrt siíi Ærka df 
Eifian. fiíð i brot frn mer. [ini nt [diiun illr" stendr af saroni 
Nu mællti þiðrekr konuni^r af Bærn. Snii ujilr hinn goði felai 
er cngi sœtnð i nt riðit sun^ uf Hunnlande. al hofitl Krka drol 
[þinnar frændkonar** li^^i at^ væði firir þic. [þui nt'" vil skuluid 
bæði slnða til. nt þu skalll kotna Í sæll'^ við Altita konun| 
mællli þiðrekr Valldemars son cnCn) þsu samn orð srni aðr. Nu r( 
þiðrt'kr af Bern oo mællli. Ef þu villt leigi aplr snua mvð' 
HunHland firir snkir gullz oc silfers oc niinnar vinalln. oc i 
lif Erka'* drolningar þinnar frænrikono oc æigi firir mteiizhl 
eða yðnrra ællmanna. þa stig nu nf liæsli þinoin. cf þu þorir tl 
iaz. En cí pat villðu æ'i^'u þa líkalllu vi<ra hvers manz iiiðii 
alldri siðnn hæila ilngandi niaðr. ef [lu villt llyiii fnir æini 
cn minn hæslr cr sua gnðr. at |m skiilt æigi Ita nnilan riðiUl 
iiianlu þa vera dræpinn i Dolta. oc alldri siðan man þill nifn v6 
með hrpyslimunnom. '"Nv snyr þiðrokr Valldemars son aplr 
hesli. er hann liæyrir þcssi orð, oc vill vist bærinz oc alldrl f!j< 
hniui vissi visan bnna sinn. Oc nu ley;>r huar" of sinuin ba 
ganga saman oc bænnz Iwnga hrið forkunnnr rauslligs oc dtirfl 
oc spillir hunr annars skilldi oc brynio. oc ero [>æir nu baðir 
Nn cr þæir liafu lcngi bnrdzt. mæðiz þiðrckr af Bcrn nf snroiai 
er [hann hflfði fyr bafl'* oc þæim er nu fek hann, Oc soa t 
þiðrckr Valldi'mnrs sun nu inoðr. oc sætr nu huarr sinn skloil 
eik at slyðiiiz a oc huilnz. þa inællli þiðrekr af Bcrn. [lu f 
■) or þcim lUð tcm {<■ vir hon li'f. A, It >) ok ■rllnr b1 t\» \ithr* I 
laf. A, B ') rm (lui tr þiar. koni>ii|-r hiðr hinn þlArir b>ða lín. 
Mmh. ') ok •dll tilf. A, B *) mgl. A, B ') liirli.im, A; aitnð 
vlDitr, B ■) buii lilf. A, B ') (|iiuniir Ircndkona, B; fnjL A 
'") [cu, A, 8 ")(>ik. B lí) ok vinnllu lilf. A, B '«)«fla/. A, I 
Hmb. ") tlrku, A >'') |uTirii>n kumm, A; U onTho kumít, B 
llflit {>iðm. Ori<k. Mmh. ") hiiartvcein. A, B ■■) harail(a, Af 
IrgB, D •>) |r)rr knlðj hiinn, A, B >■) moI. A, B; nu, Unib. 
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OG nafne. snu aplr. forom hæim bnðir snmnn. oc sknl rk þor sua líl 

dnga.^ at þn [komcr i sætt við'^ AUíla konun^^. En .ef sua illa er.^ 

at þn [kcmr æigi i sætt við hnnn.'* þa sknl ok taka min vopn oc minir 

nenn. oc fylgia þer liæim i þitt ríki. En þidrekr Yalhiemars .^un vill 

þclta víst æigi. Gun^a þæir nu saman annat sinni oc hæriaz uf mik- 

iHi ræiði. [oc nu i æinu miklu hauggi or f>iðrekr konungr uf Bcrn 

Uo. kom ■ hals þiðreki Yalldcmars syni^ hinum hægra mcgin. sua at 

if [rok hinum vinstrn mrgum.^ 

305. Nu gcngr jiiðrekr konungr til sins hæstz oc hæfir hofot 

[þiðreks Yalldcmars sonar i hændi ser oc knytir við sinar slagalar.^ 

oc riðr nn samu læið þar til cr hann kcmr til [l)orgnrinnar Yilcina.^ 

oc hitti þar þa samv iunkfru sem fyrr haTði* boðit at binda hans sar. 

^ckiz hann nu þut oc lætr nu bindn s'in sar. Oc cr hon butl hans 

sir. þa hafði hann kastut æinu klæði yfir hofut f>iðreks Yalldcmars 

fODir. at æígi skylldi hon siu. þa kenir þur iarlinn faðír hcnnar oc 

spyrr. hverr sa muðr veri cr þnr var i hia hans doltor. þa niællti 

þiðrekr. Ek væit æigi huurt ck skul sægia yðr hit sannn uin mitt 

Aafn. firir þui cf sua er sem mik grnnar. al ek mun hcr hafa latið 

Kinn minn skylldan frænda. cn þo sknl ek sægiu yðr hit sunna. Ek 

bftiti þíðrekr sun þctmars konungs af Bern. Nu cr iarlinn hæyrir 

þetta. byðr hann I^iðrekí til sin um kvælldit virðulcga. oc þat þiggr 

bann. þui at hunn var þa bæði súrr miok oc moðr. Oc cr liann þar 

þa nott i goðom fagnaðe. oc suu bærr tíl ut þiðrckr oc dotlir iurls- 

ins liggía l)æði i æínni rcckio^** um noltina. 

306. En cr dagr kom. þa gcngr iarlinn til sinna munna oc læitar 
raðs við þa. huut hann skul bioða l^iðreki konungi firir sinn frœndu. 
þaMs'^ cr honom se sœmð i oc suu buðum þæim. þa suarar honom 
aeínn ríddarí. sa cr frændi Sifca. Xu er þiðrekr [er a'inn kominn oc 
sua*2 sarr. takum nu vopn vúr oc dræpum hnnn. oc þurfum vcr æigi 
þa it hrœðaz hunn um ulldr siðan. Eii cf ver lutom hunn'^ i brot 
ian. þg kaiin væru at hnnn tuki upp allu vnrn borg oc dra^pi alln 
sina uYíni. sua cr hann grimr at hunn þyrniir engu vettu. þo at minna 
Ifc^fðiin ver til'* gert cn nu cr. Ku svarar iarlinn. Ef ver drepuin 
Þ^^rck konung hcr með liðs fiulldu. þa æigom ver visun ufrið af Atlilu 

>) itoða, A, B Ukiilll r» sætl af, A, li ») wTÍir, \, B *) [Hrr æigi jsrid 
•fAuilnkoniinirí, A ^) [.\u vcitir þidr. koniinírr narna siniim rilt niíkit hlai; 
■ htns halð, A, D *) [lok hornðit n \in.<trfi ve)r, A; flaug horudil, B 
') [niroa ain«, A ") [Yilcina (Vilcini B) borgar, A, B ") lionuni tilf, 
A, B '•)hvilu, A, B ")þa, A '-) [bcr komiiin ok þo, A, B ") Iniis- 
aa liif. B >«} (hHfi lil veril, A, B 



konungi. {)ægar crhann spyrr at drcpinn rr [tiðrt'kr lianun(;r. oc [Krir 
)ionnin getooi vcr œig-i halldit vðroiii stiið.' iniklu er hann rikare maðr. 
Nu suarar annar horðíngi. GiTom hælldr Bnnat Tnti. gorum vsizlu 
|>iörcki kunungt oc gefom honom goðar ^rjafir i g^um m; síirri. oc fam 
honom margu riddara at fylgia honom [i Svsal.^ oc man hann þetta 
væl [læckiitz. sua er hann goi5r drengr. Oc {)esso Talii lyAir* iarlÍRn. 
307. ^Nv lætr iarlinn æfna til væizlu mikillar nt va-ila þiiSrpkl 
konungi. oc duœilz þiðrekr {lar marga daga. þa lætr iarliiin bua.ri.* 
binn bæzlu ridilara sína incð purpuru" oc ullzkoiiar aiírum gcniiinuni. 
oc gengr nu firir (>iðrck ou mællti. Jiiðrckr konungr. þæssa .tL' 
riddara vilium ver yðr gera til yðnrs hæils hugar [við oss.'* fiiðrekr 
suarar. biðr hann liafa íirir micla jtnukk. oc þiggr þiðrckr alla þœsaa 
gœmð er iarl gerði honom." þa mœllli iarlinn. Einnar bœnar vil ek 
biðia yðr hcrra. cr ek villdi giarna þiggia.'" Konungrinn svarar. Etíi 
nia ek þui fyrr hæitu'' en ek vœit hvers þu biðr. oc firir sakir yðsm 
vælgerninga [uian ck yðr þiil væita'^ scm þer biðit. þa niællli iarit- 
inn. Ek villili ^iarna at þer [lirirkunnil mik æigi firir'^ þal. or ck 
drsp yðarn frændu Friðræk'*mcð raðoin SilTta, oc visl æigi menda'* 
ek þelta gfcrt hafa. ef ek [liœfða vilað þcllii nial iiteð sunnenduffl.'* Þ'^'i 
mællti þiðrckr konungr til iarlsins. Ál viso skal [þclta œigi yfir ftMe 
sok gcfa. firir'^ þui al þer hafit virðulega'^ við mer lekil**oc geii ^^ 
mer goðBr'" gialir. En cf þu hælðir æigi sua gerl. þa skylMa ek %^m 
viso hæfna niins frœnda. Oc nu er þiðrekr albuinn al fara i brot » ^ 
með honom þessir .vi, hinir kurlæiso riddarar. Nu gcngr iarlinn t ~j 
hœst þiðroks oi; lœkr af þat klœöi er yör var [lagl hans saðuL^^ 
oc fær nu sct buruðit, ocverðr t>ua viss hverso faril hicfir þeirra ri^B' 
skipti þiðrcks Vulldemars sonar. Her eptir leypr þiðrckr konungr § 
bac hcsti sinum oc mcð honom hans .vi.'^> riddarar. riðr nu þar lil 
er hann kemr hæiin i [Dunaland. Oc cr haiin kemr hsim i SusuL'™' 
þa gengr moli hnnotn Erka Jrolning oc hyggr nu. cr lion ser repjd 
þiðrehs (ic hatts riddnra. al [þar inan i lor vera** þiðrckr Vullili'ra«r» 
íun. oc verðr nu iniok fægin. Nu lækr þiðrekr konungr hoful nafiia 
sins oc kastur firir fælr drolninginni. þa grætr Erka drotning oe 
•) jrxm vcr |iii citci hRÍIilít virn ilnð. A >) [hrini i Siisnm. A. B >) fjlftr. 
A, B •) rru þiðríri kiit>uti(i. Ortk. iímh. ") .vii., A, B *) Umbvn Hf- 
A, n ^) ■vii., A, B •) {mgl. A, B •) lil liona, A, B ••) »t }ii tilf: 
A, U ") iili, A, B "] [vcrðr ek ikvllilr ol fttn [iil. A >•) |Gnr(t(» 
ner, A, B '•)þiðrck, A '^^ninniJ*, A. (I ") (vímb sanuindi un ^Uw 
mNl, A, B ") tyðf y'f' >i>k Urirgcri, A '•) soiiniliga, A, B '*) tk. 
við mikilli ]i*t lilf. B ") vÍrðDÍigir, A, B <<) lauöliaum, A ») .•il, 
A, II ") [^iuiaui, A, B "i [nicð honum lui, Ái þat auuu tcta* B , 
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^t mioc. cr sua margír hcnnar ætiiienn lcKo silt lif firir henn- 

•r Mkir. Oc nu gengr þiðrekr til sinnar sœingar^ oc liggr þar nu 

í sarom sem fyrr.^ En þcssir .vi.> riddarar ero þar i (roftoin fagnaðe 

neð honom oc þionaðu þæír honom mcð niikilli sæmð'* oc trulæik.^ 

308. ^Nv er at sægia fra for Attila konungs. at hann hæfir 

bnent slorar borgir oc kastala í riki Valldemars konungs. En þa er 

þetta spyrr Valldemarr konungr. at ufriðr er i hans riki. þa scndir 

kann boð um ailt sitt land.^ at allir skulo til hans koma. þæir er 

riúUdi mego valida oc þori at bæriaz. Oc nu cr Valldemarr konungr 

er albuinn at fara i mot Attila konunge. þa hafðe hann æigi minna 

Ii6 en JiL þusundrat^ riddara oc mikinn annan hœr. Nv fœrr hann 

^r til er hann hittir Attila konung. oc verðr nu þar mikil* orrosta. 

cr þcssir tvæir konungar finnaz.^^ Nv bæriaz þcir langa rið af mik- 

Bli reysti oc drængskap. Riðr Attíla konungr fræmstr i sinni fylkíng 

ocÍHrBrsiaifr sit mœrki i hændi.^^ Nu riðr i annarri fylkingu Hilldi- 

bnndr [með lið þiðrcks konungs Aumlunga^^ oc hæfir mærki þiðreks 

íiinni hendí. oc berski' hann nu allhraustlega. oc fællr firir honoin 

■argr^* maðr af líði Valldcmars konungs. Slikt sania gerir nu margreifi 

loðingeirr. Valldemarr konungr riðr nu fram alldiarflega^^ ok eggiar 

Kttimonn ok lætr blasa morgum luðruni. Geriz nu mikill storinr [ok 

liyrafpggíanokatræið^^Ruzimaiina. oknu fellr miokhcrrUuna. Ferr 

i þa leið viðskiptí þeirra. al Attila konungr flyr undan mcð allt lið 

sitt ok aðrhefir hann latið af sinum monnum cigi færri en .x. hundrað. 

þetta 8ia þeir margrcifinn ok llilldibrandr. ut Attíla konungr flyr. þa 

■línniz Hílldibrandr hversu frœknír mcnn Omlungar eru lil vigs. [ok 

cffgiar þa nu at nyin at bcriaz.^^ ok slikt sama gcrír niargrcifinn við 

•ítt lið. ok eggia þa hvarir aðra ok hallda nu upp orrostu^'* forkunn- 

ar hraustlega. ok a litilli hrið hafa þcir fcllt .x. hundruð manna. Sua 

berr til. at moti þeím kcmr iarl cínn af Grcka^* Valldemars konungs. 

ok lagði til Hilldibrandz sua fast^<> sinu spiotí. at Hílldibrandr fcll af 

Md til iarðar. En er þctta ser margrcifinn at Ililldibrandr cr fallinn. 

cSfpar bann aina mcnn ok sua Oiiilunga. at þcir gangi frain hart at 

vcili>i Hilidibrandi. at hann komiz undan. Oc nu riðr margrcifinn 

') rekkiu, A, B >) iiðr hinti fœri þcssa for. A, B *) .vii., A, B ^ lisi, 
A, B *) karteisi, A •) fra bardaga Auila. Orsk. Mmb. ^) ok lælr við 
kveða alla Mni luðra ok bidr (byðr U) tilf. A, U ") þiisundir, A, B 
*) aUborð, A; forkunnar hord, B i<»)hitlaE, A, B ii)ok berst við mikia 
drambi tUf. A, B >') [við Omlanga hcr, B; mgl. A >')r. f. bcrks, Mmb. 
>«) Aer Mimylrr i Blad i Mmb. >«) harðlcga, B »•) [saaL B; af op ok 
cggiau, A '^) [iUf. B >•) ikioUdnm, B >•) Gcrseka borg frvndi, B 
**) Ibrkaaiiar ilerklega, B > HA '•V* ^ 



þnr til cr vnr llillilil)riin<lr. nk r<i'r [ii'kil Iiost hntis nk loTir hoaiim. 
Oc er hnnn kEnir a sinii hcsl.i hr-rzl hiinn allni frœknlpgKst. ok riðr 
nu hart frsm ok berz um slund mcð mikilli liæversku.'' ?íu lykr sv« 
IieirrD við.skipli. nt Hilldíbriindr llyr undiin. firir |iui at sun mikil ofr- 
cfli var [viA ai eiga. at eigi malli^ lcndn. uk helir nu lalið .c. manna 
nf Omliingum. Ok sua lælr niiirgreirinn cigi færri monn. ok kDmu 
sua undan al sinni. ok fiirn nu þar til cr þeir koma i HanalBnd. i 
hittii þar Atlila konun^. ok hafa nu feiigit usigr með usaMiid. oki 
nu hcim i Susnin. 

309, Ok cr þeir koma hcim. gcngT llilldihrandr þar til er ] 
rekr konungr Ugfír* i sorum oc niællti. þui' em ek fcgini 
se at þu erl lifs.^ cn þui inunda ek fcgnastr verðs. nt |)ii yrðtr ( 
ok* hcrfærr. þiðrekr konunjfr spurði Hilldihrand. huat gorz t 
lil liðinda i þcirrn fcrð i Ruzilnnd. Nu suarnr Ílillilihrnndr. 
nokkul af al scgia. þu hcfir opl fra sagt. at Atlila koniin^ wriR 
Iircystimaðr [goðr drengr" ok dinrfr til y'igs. en mcr viröiz scm Í 
man vcra ciikí kcmpa cða Hræðismaðr."* helldr þikki mer hann i 
eilt hit mc&la grcy. firir þui at þa (er) ver komum i Ruzilnnd. [i^^h 
kom at moti uss V6ll(tcmarr konungr. ok þa cr ver vurutn btinir ti^E. 
orrostu. þa koiiiu i mot oss Ruzimcnn ok borðuz forkunoar hrausl— _■ 
legs. ok cr vif^it var harðast ok vcr skylldum bczt sœkia. þa DjnC^^ 
sa htnn illi hundrAlliln konungr ok lel ralla gina mcrkislonir tíð tll^E 
nn her lluna. þa niíntíz ek a. hvcrfiu [míkit trausl" ek alUi [isr ^^ ( 
vuru Omlungar ok'^mcö incr mnrgrt'iC Boðingeirr. þa rcið ek fr^^Mn 
i gcgnum hcr Ituzimanna þrim'^ sinnum. uk [i |>cirri hrið rell e^Sgi 
t/em en þusundrat mnnna. '*' pa kom a moti mcr cinn inrl VnIIcL* «. 
mars kunungs. [reið at mcr drengilega ok af ollu Rfli"lagði lil n» 7i. 
SBn nl ck sleypluniz a iiirð af minum hc:ttí. cn þal [cigum vcr tt 
leuna margreirunum."' nl hann kum mcr n minn hctit" ok kom nr»cr 
9\ia undan. Ok sun hiifum ver ok fimgil usigr ok svivirðing i Ita;Ei- 
landi. Nn siianir þiðrckr konungr. Mcislari llillilihrandr. hæll ak 
seg mcr eigi Ueira af yðarri ferð. þui at hon cr storill vorðin, Eit 
mik væntir at 1111.T muni brlrnz. ok imtn ck heill vcrða miiinM itara.. 
ok cf sua vcrör. þn skuliim vcr ciui kuinn i Riiziland. ok aðf ver skii— | 
lumz þnðan. þa skulum vcr rcyiia. hvarir lyrr flyia Valldcmarr kon — ' 

•) Ihonnm sinn tiesl Bptr ok nu, B ') breyvli, B >) [i nioti. ■( (4^1 «■■ ttf^' . 

Ð 4) hviltr, U '} þeii, B ') mmJ. B; lielll, K ') [litf. B *) bd3l, V 

*)[tílf. n •■'}nri(ik.m«ðr, B ") |ln.u»l lið, B •')i\ittUf.6 ")þrj»— 

vKi. B ••} itaal. B; rell þar msit it Biiium, A "} llilf. B ■•) [tX-^ 

al lauDa innrgrcUa Koð. cik jiír ck, B 'V tik bntÍH lou tuiin. tBf, 6 ^^_ 
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eAfl vcr.' Ok eigi skulu Ruzimenn lengí hœlaz. a( þcir beri 
ncira lut en Hynir eða Omlungar. En aðr heðan var liðit eitt misseri 
var þiðrckr konungfr hcill.^ 

310. þat var einn dag at f>iðrckr kallarAtlila konung a tal við 

lik ok niællti. Mantu nockut þat^ hcrra. hue mikla usœmd þu fort 

Mestfl sinn í Ruzilnnd arValldrmnr konungi. cða'* villtu hefna þín cða 

kafa sna gcrt. þn suarar Atlila konungr. At visu vil ck cigi sua 

gert bafa. ef ck liefi fullting af þer. ok ck vænli at þu munirmer lið 

vcíta sem fyrr af yðrum drcngskap ok hrcysti. Nu suarar þiðrckr 

koDungr. At visu skal ck yðr lið vcíta. cf þcr vilít hafa min rað. þa 

ikal nu her safna um alit þitl riki. ok nu skuluin vcr eigi dvelia.^ 

Irir þul at annathvart sKal YHlldcmarr konungr flyía sitt riki Grir oss 

eii lata sitt lif. cða at þriðia kosti skulum ver [cigi lifs^ aptr koma. 

Na lætr Attila konungr sonda boð um allt sitt riki. at hucrr maðr skal 

líl bans koma. sa er honuin vill lið vrita [ok diarfleík hcfir* til at 

fceriaz. ^No fær Attila konungr a litilli stundo mikit lið. æigi minna^ 

m .X. þusundrat riddara. [Oc oiin lætr hann scnda boð a nyia læik. 

>l allír skulo til hans koma þæir cr cro tvitugir* cða ællri. oc aðr 

CQ bann færr afllunalandi. þa hæGr hann .xx. þusundrat riddara'**oc 

■likít lið annaL Nu fcrr hnnn með þcnna hær i Uuziland oc Pulína- 

hnd oc brennir borgír ok kastala alll þar scin hann færr. Oc nu er 

Altila konungr mcð allnn sinn hær firir þa borg cr hæitir Palleskia.'^ 

Sa aUiðr er sua sterkligr. at nu víla þæir vnrla hvrrso þæir fa [þcnna 

slað tækil.'* þar er sterkr stæinvæggr oc storir kastalar. diki [bræið 

ocdiup.<'oc i staðinom vnr inikill hærr [at vcria þnnn stnð.''^ oc þæir 

er staðinn varðvæita*^ hræðaz allitið hær Attila konungs. En cr Altila 

koBungr acr hvcrso staðrinn nian vcra torunninn. þa lætr hnnn sla 

haerbnðir oc skiptír i þria stnðc herinum. vndír sinu^^ merkí sætr hann 

•3K. þasundrat.'^ cn aimnr .x. þusundrat riddara setr hnnn i annan 

■taA^i 00 þar hofðingia yfir þiðrck af Bern. [oc þcssi fylking fylgir 

^ mlkill fioldi ribballda.*^ oc i þriðia stað sætr hann .x. þusundrat 

>^ddara til at fylgia margræifa Roðingæir. oc hæfir hann oc míkinn 

^f^ loddara.'^ Kusætr i sinn stað hvcrr þcssara hofðingia sinarhær- 

'^ðir firir borgina.*^* oc margan dag bæriaz þœir við borgarmenn.^ ' 

■) Tarír menD, B ') ordínn lilf, B ') i þvi, B «) hvtrt, B '^) dvcliaz, B 
*) liUf. B her he^^nier nUer Mmb. ") færrt, A, B *) .xx. vctrt, B 
«•) [Mfl. A >>) Pantica, A; Faltica, B '') [nnnit, A '>) [brcitt ok 
4ivpl« A, B >«) {m^. A, B >•) byggia, A ^*) sitt. B >') riddiir:! ok 
■ikÍBB her annan tUf. A, B ><)ok annat lið hairu lítintilf.X >*)lli«r- 
Mlda, B >•} borginni, A '0 Þ« er ftaðnom hallda, B 
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oc vinnn morg slór verk. oc hvarirlvæggio [tapa na af oðroro^ mori 
um manne* 

311. Oc cr þæir hara legit uni slaðinn .iii. manaðc. þa [se 
þiðrekr konungr Atlíla konungi. at æigi vill hann vera lengr i þa>t 
stað með allan þenna hær. oc mællti a þessa lund. Herra Atlila kon«- 
ungr.^ nu vilíum ver annat huart. at þer riðit með yðrar fylkingar ^^vt 
i Ruziland oc sua margreiGnn^ i annan stað. en ver manom sitia q mn 
þenna stað með vara fylking oc skíliaz æigi heðan fyrr en slaðr/v » 
er unninn. en með þui at þer vilil hrlldr her sítia. þa vílium v^^^ 
fara i annan stað. Nu svarar Atlila konungr hofsamlega.^ oc k 
þat í hug. at f)iðrekr konungr myndi nu vilia œinsaman hafa aP o 
lof (irir þat at þessi staðr væri unnínn. [oc hann^ þíckiz nu sia ^^^ 
mikit er spilt at borgarveggionom. er dag oc nolt hafa gengit vt!--' -■* 
slengor.^ þær er** æigi liafa fœri menn ra^dt en [.iii. hundrað.' ocer^^*^ 
þær niargar i hverri fylkíngo. oc þat annat kemr honom i hug. at tf— ^^' 
Attila konungr víll eptir sitia með sina fylkíng æina saman. at þ» ^^ 
kann vera at þar komi Yalldemar konung(r) oc beriz við*** hann me^'^^^'^ 
uvigian her. srm hann spyrr at þa hæGr hann saman dregit. en þ 
missir hann liðvæizlu jiíðreks konungs oc margreifa. [Attíla konon 
suarar a þa læið male þiðreks konungs. Goði vinr.^' sua mikit kap 
hæG ek a lagt at fa þenna stað. at æigi ma ek heðan fara aðr 
mit mærki er borit yGr vigskorð borgarinnar.'*'^ En ek vil biðía þi 
hælldr. at æigi farír þu i brot oc sua margreiG Roðíngeirr. firir þr 
at ver hofom optlega baríz [við Ruzímenn.'^ sua at ver hofom o 
liðvana af ofrliði^'^ landzmanna. Nu hofom ver mikínn her. sua ■! 
ma ækki til saka. ef ver skílium æigi lið vart. Mu svarar \\h 
konungr. Sæínt fáám ver unnit Ruziland. ef ver iiggiom þrir^^ 
æina borg. Yer komom [i allan^^ hær Ruzimanna með æigí VMi^mn 
lið en .X. hundrað manna. en nu hofom ver [.x. þusundral^^ ridd»ni 
oc mæira hær annan. oc leyslumz ver*^ sua i brot af hærinom. j| 
Ruzimenn leto firir oss mæira en .xx. hundrað manna. Nu verit |>er 
eptír herra með yðarn her oc margreiGnn með sínn hær. en ek oita 





\ 






*) [lyna (her nu tilf. B), A, B *) [cr þal cinn dag al þiðrrkr kon. kfl/ar 
Attiia kon. a ial við sik ok mællli. Ilerra ðngði hann. eigi \ilium ver her 
Icni^r vcra i þcssum 8lad mcd allan varn hcr, A, B ') mtrgir ríddanirv I.. ~ 
A; margreifl Rodin|^cir, B *) hoí^samlcjra, A, B *) m^/. A, B •) \^^ 
með |)ui at hann, A '') at borginni i\lf. A, B *) eina tilf. A *) [hoDd" 
rað, A, B x^) iilf. A, B i>) [Goði vin sagði Attila konungr, A, B 
*') þessarar bor^^ar, A, B >>*) [i Ruzilandi, A, B * •) orrefli, A, H 
•'*) her þrir, A; hcr allir, B *•) [i annan, A; ciU sinn í, B *'J [.n^- 
þnsundir, A, B i'>) þa lúf. A, B 
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riða ineð mína fylking oc litlta Grír mcr flæirí staðc. firir þui at 
I muno Hynir fa sígr. [Oc þcsso iatta þæir.^ 

312. þiðrckr konuiigr tækr nu up aliar sinar hærbuðir oc flytr 
I allan sinn liær i Ruziland. Ilunn færr nu liærskilldi yfir. oc huar 
■1 hann kom drrpr hann nu inargan niann oc brylr margan kastala 
{ borgir. oc gerir mikít illvirki. Oc nu kemr hann firir þann stað 

bæitir Sinaland.''^ oc þar logz hann um slaðinn incð her sinn oc 
margar orrostor við borgarniennina. [Oc nu er hann hefir þar vcrit 
L daga.' þa keiiir þar Yallclnnarr Konungr ineð her Ruzimanna oc 
sfir æigi minna hær en .x\.* þusundraða. En þiðrekr konungr lætr 
Ksa j alla siiia luðra. oc biðr Auinlunga ocHyni vapnasic oc hlaupa 
sína hæsta oc ríða i ^c^n Vaiidrmar konungí. oc sægia^ at þenna 
ig skal Yalldemarr konungr fa bana eða flyia. eða at þriðia kosti 
■I þiðrekr konungr siulTr fulla uieð ullan hær sínn. Ku riðr þið- 
kr konungr i andverðri fyikin^u oc með honoin hans rrændí Yirarð 
t mæistari Hilldíbrandr oc hans hinn goði vin Yílldifer. oc nu verðr 
ftrð orrosta oc long bæði. þiðrekr konungr er nu riðinn i iniðian 
BT Ruzinianna oc hoggr a tvær liður bæði inenn oc hæsla oc fællir 
rem ■ annan. oc hans kappar fylgia hoiioin ulidrengilega oc hvcrr 
Dirra fællir niikinn mannfiolda. oc allir Auinlungar cro nu katir oc 
Briaz nu allan þann dag incð iniklu dranibi. Oc nu bærsk* þiðrckr 
»nongr sua i hærinom sem leon^ i dyra flokki. oc hræðaz nu allir hans 
>pn. ok allr cr hann bloðogr oc sua hans hæ^tr. Oc nu hittir hann 
rir ser merki oc fyiking síalfs Yalldemars konungs. oc riðr þar at 
lldiarflega oc hoggr [i æino hauggi þann riddara er bærr mæTkit a 
m hægri hond oc af hondina mcð bryniunni. oc þa^ fællr mærkit 

iorðina. oc þar með hoggr hann sialfan Yalldemar konung bana- 
agg. Hcr cptir vcrðr op niikit oc gnyr af Aumlungum oc Hynum 
Æ cggíar hverr annuii. oc falla Ruzimeiin hundraðum. Ku flyia Ruzi- 
MQQ. oc er [þa drepit aðr sua sein storð.^ þar cr þæír hafa fundiz. 
^iHDlungar oc Hynir bæriaz allan þann dag oc þa nott oc annan dag. 
^ drepa hYem manu cr þæir [fa staðit. oc nu hæfir litiU lutr undau 

313. En þrim dagum siðar en þiðrckr konungr var brot riðina 
DriAtlllakonungi.'^ gerir Attila konungi sua harða atgangu at borg* 

'} [wýL A, B ') Siríaltnd, B *} [En cr.vii. dagar hutu þtðsB lidit cr htnii 
kom til borgarinntr, A, B «) .U., B «) lagdi, A, B •) rerr, A, B 
^) Tirgr, A ') [þann banahogg er merkit bar. ok þar, A *) [er þa 
(cni þo B) ■ðr drepil nidr (drepnir B) unnvorpum, A, B ^*) [na. en fait 
rar eptir, A **) [fra Falticaborg, B; m^. A 
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inni mcð manga' oc lasbo^om. at nu ru þffiir unnit etiiAin 
þgeitn deg'i ganga Hynir upp i liorgi 
inarg'aii mann oc laka orffrynni* fear. ■ 
til iarðar. oc þaii verk voro jia unn 
koma i {lann saina sluð. 

314. ^ller egitir ftylr Attiln konungr allan sinn hær vpp i Itazi* 
lanil. þar scni li)inr) spyrr til t^iðrfks kiinuii(;s. Ou nu er þiðri'ki 
konungr cr aptr horGnn lil Smiila'nzku.* þa com |>iir Allila kanungi 
með sinn lier. oc segir nu þiðrekr konniii^r Allilu kimunsi oll tiflindi 
þau er orðil Imfðo t (lans ferð siðan {ifeir skildtiz. J pmm sUið^ vii 
Jron iarl broðir Vaildemars konungs. Ilann ræðir viA sina menn. Soa 
lÍK mer sein ver æígim tua kosli Úrir hondum. sa cr annar kostr. al 
hallda upp bardaga við Allila konung meöan ver megum. en þo ci 
þess mesl von al ver slnndittiz ekki við þieirra ofræíli oc latimz ver< 
un hinn er annar koslr. iil ver gcdm oss uppocslnðinn i vtilld AttíU 
konungs. þa fa;rr iarlinn af sinom skmti" oc niðr leggr bann alla 
sina bærneskio. oc a [lessa lund pati^a' iillir horðinfjiar Ruziiiinniiii 
oc ganga bærfæUir ok vapCn)lausir ul af burgínni. oc syna u þesn 
lund al þæir ero yrirkotiinir. Ok þænna duf; er upp eefin tígn oe 
vielldi rKtizikonungu i valltt Allila konnncs.* [íia ra-ðs AltílH kon- 
ungr' við þiðrek konung. bvart grið skal gefa þessum iarle, fai 
syniz nier ruð [snifði þiðrekr konungr.'" [ef þer vilit sua gcra." a 
gefa þossutn iarli grið oc hnns niíinnom. [þo kotn bann'^ ■ yðar 
valld oc alll lians riki er nn undir yðr [komil. þat cr yðr nu drsng' 
skapr oc tign at drepa hann æigi. [þo bæfir hann" engi vopn ■ 
vœria sik. oc'* allt riki Ruzimanna megut þcr þa" væl a^ignas. M 
mællti Attila konungr til iarlsins. Ef þ«r vilit oss þiona með tnmaQ 
þa skulut þcr þat upp sœgia a yðra Iru. oc þa viliuni'" ver yðr gr~i 
gefa oc allum yðrom monnom þæiin er a vart valld ero komRÍr[m« 
niði" þiðreks konungs oc annarra varra bofðingia. Nu svarar Jp* 
iarl a þessa lund. Hcrra Atlila konungr. Bf vcr bwfðím lið sua mcti 
8t ver fengim hulldit staðinoin'" firir lluna hær. þa gengim ver tai\ 
a yðart valld. ou Arir þui tiiegul þer gcra livat cr þer vilit af vma 
raði. En Grir [þui lagðum vcr niðr var vopn oc lukum uppstaðian' 
>) rRldanfrain, A, B ') nRryniii, A, II *) Vm AltiU konuny oc Jroo i*« 
(h>K Mmb. *) íjnnii IfimlR, A, B ') cr pe,r íuaáut iS(. B •) afcA 
kliFðiiin, A. B ') (!<-ni, A. 1) *] [Huiimfinnii, A, K ') [AllUi 
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oe gcngom sialflr firir yðr bærom fotoni ok stondum nu firír yðrum 
kiiioiii. at ver vlssom yðr [fifoða dren((i oc mikla nienn. sua sem nu 
er komíL' oc sa lutr annarr bar lil.*'^ at allir kinir stærsto haurðíngiar 
Bozímanna cro nu dauðír. oc skulo ver nu at viso þat gera nieð 
tmnaðe. at væita yðr iyðni. Oc nu [lækr Attiia konungr upp Jron 
iari* oc setr hann nieð sinum horðíngium.'* 

315. ^Nv kailar^ Attila konungr þiðrek konung a nialstefno oc 
nrga aðra hofðingía. oc raða nu landraðum. hverso nu skai sætia 
allt þetta riki. er þa hafa þæir unnit. Oc her eptir með umræði^ 
þiðreks konungs oc annarra hofðíngia sætr Attila konungr Jron iarl 
kotðingia i Ruzilandi at styra þui riki oc dœma landzlog oc giallda 
iluitt Attila konunge oc væita honom^ liðvæízlu hvcrs er hann þarf við. 



316. ^Ðiðrekr konungr afBcrn kom til Attila konungs i Susat.*** 

^ er hann flyði silt riki firír Ermenrik konungi sinum faðurbrœðr. 

«c þir var með honom hans broðir þelher.^^ hann var þa vetrgam- 

ili^'er hann kom i Susat oc hæfir liann nu þar dualz .xx. vætr mcð 

AUila Itonungi. Ilnnn vnr allra nianna drengilígaztr oc vaskastr firir 

lUra lota sakar. oc sinn iamnalldra fekk hann alldrígi þann er hans niaki 

■eiKÍi'' vera firir sakar storklæiks oc venlæiks oc allrar [hœværsku 

oc |[urlæisí.^^ Attila konungr alti tva sono. annar hæitir Ærpr en 

ftnnarOrtvin. þæssír þrir suæinar ero'^aliir iamganiler. oc sua niikit 

^Q bverr þæirra oðroin at varla mego þæir skiliaz.^^ Erkadrotning 

*QD mikit sinom sonom Erp oc Ortvin. oc æigi minna ann hon iuuk- 

"orraþethcr sinoin fostra. oc slictsama Atlila konungr. oc allra nianna 

'^f hafa þæir i Hunnlandc. 

317. ' ^A æinum dogi gengr þiðrekr konungr af Bern i þa holi 
^' atti Erka drotning. oc hon silr ínni [með sinar fylgiskonor.'^ Oc 
^ drotningín ser at þar er kominn þíðrekr konungr af Bern. stendr 
^oq npp QQ fagnar hoiiom bliðlrga. oc lælr taka æina gullskal fulla'* 

') [^ðan dreng ok mikinn mtnn siir nrm 08s cr nu vordit, B ') fra [þai 
UirAani ver mgl, A ') lly|iiir Auila kon. upp Jroni iarli, A, B ^) víllcl- 
■rmonnum, A; ti^narmouiiiim, B '*) Ym uinUtcfnu þidrcx konuu;;^ or 
Allila konunKic. ihtk. Mmb. *) heimlir, A, B *>) ruOum, .V **) lutuiu); 
ok iilf. A, B *) Vm |>ii>rur kouun;,' ih* Atlila. Orsk. Miuh. *") Su>«, A; 
SuMm, B ^O þettmar, A; þeucr, B ") unirr, U >^) luuuili, A, B 
««) [alffiorfi, A ^«) nær tUf. A; miok sua lilf. B ^*) skilia, A *') Vm 
þiðrec konunip oc Ærka drottuiug. Orsk. .Mmb. ^^) [%id •inuui f)l|;i:^kou- 
un, A >•) ok fyUa, A, B 



nr vini nc bcrr siiiir t>iAr(-ki koiiiingí nc ma'llli. Vi-I kominB got 
berni. sit lier oc druck mvb nss.' oc hnf (IOlt allt þnt cr vcr knnnan 
at væiln yðr. Ok enti mællli lnm. lltTni liunAiin koinlii vlSn hui 
villlu cða nllu nokkol skylt [t<rin'li viA oss. <^ti» kanlu nt si'g'ia us 
nokkor ny liðindi. þiðrckr konurgr er nu fullr af IiHrmc. cc itn (Ijt 
vhUi af linns baðoin aiigmn. oc siiiinir x þi'ssn lund. Fru ck kom n 
mJnom gnrði. oc liingal o ck skylld œrindi. cn cngi kann ek at sirgii 
ny liðindi. en þo kann rk sœgin míkil liðindi oc [ent nu* rnrn. El 
minniz nu liverso ek Id mtll riki nc ininn^ (foAo bor^ Itern nc hJni 
riku RaucnnHm oc mnrgn nðra dyrlcgit slíKtc. oc j«uíi kom ck u [m!»k- 
onn oc halld'* Altilu kiiiiuriírs. Ocullz [icssa bffG (ck) misl* .xx. wlr 
oc þclla liil sama bnrmar mik miok. |)a.'lla mnl vjl ek firir yAr ken 
oc Grir nllmn [[ynoin. smi al s|iyri;i7, skul ntii iilll Huniiliind. "Ni 
sunrar Erka drulnlng. Guði luTia [liðrekr konnii<;r. þal ito miki 
tiðindi er nu minniz [lu a.- oc þnt er irí);i kynli};! nt yðr ktimi þxi 
opIlcjTa i liug. þcr liaril Icngi í viiro riki veril <ic va'ill oss ojH [luiki 
lið.'' en þcr halil latið mikit rihi firir yðroin fra?nila Ermenrik kon- 
ungi. Nv cf þcr vilit minnnz rikis yðars oc til riðii" nc fni'títa a 
þcr fait unnit. þa ur þnl macligl. nl Kynir stoði" yðr lil með sin« 
liðvæizlu. [skal ek oc'" vcra binn fyrsti maðr. oc nu sknlul þer {11 
bæyra. iiuat ek innn lil sloða" þæirrnr færðnr. Ek vil fu þtT mir 
tva sono Ærp oc Ortvin oc þar með .x. Iiundrnð riddHrn. uc enn h' 
með vil'^ ck biðin Alliln konung. nl bnnn viciti yðr lið. Na • 
þiðrekr konungr oc buð dmlnin^ina bíifa Grir miKIn þnuk. 

318. Nu stcndr upp Erka drotiiing ok lckr [sin yllrkl»ÍK*í 
gcngr lil þieirrar hnllnr er i snt AIIilu konungr. [ocþiðrckr ka4 
fylgir bcnne,'* Nu cr drolningin kcnir firir liiisn'li Atliln konfl 
fagnar konungr bcnne vcl. nc lcl Itcraii bcnni mna gulUknl rulln 
víni Dc gefr hcnni oc liað hunn silia i bnsetinii hia £cr. oc spyrr 
hon linri nokkor liðindi frægit nylit^H. cðn liuHrt lion þikkir. noKk< 
œrinde æign. þa suarar Erka drotning. Ilcrra scfi'ir bon. ck h skyí 
(prindi [a yðnrn fund. þat er'* þiðrckr konunijr af Bern licltr i 
firir nicr nm rið. Ilann bcfir oss n iiiinl. bvcrso hiinn var reki 
sinti riki. oc bverso hann lut sinu" goðo borg Bcrn oc lUaei 
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I 

oe [alll 8it riki^ hefir hann latiÖ. uc nu raða Grir hans ovinir. þat 

harmar haiin uiiok. oc vil nu ^iarna fara aptr i siU iand oc hæfna 

sio. ef haiin Tær af yðr liðveizlu.'- þíðrokr konungr hefir verit langa 

rið Ch)or i llunalandi. oc verit i inor(|[um haska beði i orroslum oc i 

cinvii^i oc [niargnn da^ íllun hnfl^ lirir yðrar sakir. hefir liann oc 

[mikil lið væiU yðr oc in(*ð sino sverði inikit land^ yðr unnít. Nu 

uunul þor þul viliu h<Mioui væl launa oc fa honom her af yðro landi 

lil at vinna sitt riki. ^þa suarar Atlila konungr reiðulrga. oc þykkir 

illa [at hann er þess bæðínn.^ Rf þiðrekr konungr vill hafa lið at 

vinna silt latid eða varn styrk. þa nia hann þess^ sialfr biðía. eða er 

hann sua slollz. at hann vill æigi lið hafa nema ver bioðiin honom. 

þa suarar drotningin. þiðrekr koiiungr ma væl þctta œrindi ræka. 

oc æigi gcngr honoin þar til kapp eða metnaðr. at æígi [rak hann 

silt <Erindi. Grir þui tulaði ek hælldr en hann. at hann hugði^ oc sua 

ek. at þa skylldi verða bætra^ hans œrindi. en þa at æinn saman 

raMÍdi hnnn uin. Ek skal væita honom til liðvæizlu^" iníiia sono Erp 

oc Ortvin oc þar með .x. hundrað riddara væl vapnaða. Nu mattu 

scgia herra huat er þu villt honoin fa. þa svarar AUíla konungr. Fru. 

vút sogir þu satt. at þiðrekr koiiungr af Bern hæfir længi með oss 

▼Krít oc niart gott oss gort ok inikit styrkt vart riki siðan hann kom 

> vart land. oc víst cr þat macligt at ver fum honoin lið til at fa sitt 

T'ikí. oc cnn firir þui er þcr rckít hans œrindi. þa skal mer þickia 

bclra at gcra þelta bæði firir huns sakir ok yðrar.^' Nu hafit þer 

^ieiU honoin yðra tua sono oc .x. hundrað riddarn. þa skal (ck) væita 

honom minn mann margræifa Roóingæir oc mcð honom .xx. huiidrað 

fiddara oc alla væl buna. þu mællti þiðrekr konungr til Attila kon- 

iings. Nu for sein mer var von at. at inikit gagn mendi^^ mer af 

standa liðvæizlu Erka drotningur. oc sua þat herra. ut þcr incndit vcl 

▼iö verða at væita oss lið. Oc [þessa fulting^' viliuin ver þiggia 

ttieð þauk [oc oíusso. ''^ oc hufit firir guðs laun. Oc nu dvælr iník 

iíkki vetla. þæssi hærr byz nu allaii þenna vætr. oc cr nii ækki vctta 

iittitiU [oc ianikert'^ at siniða i Ihiiiulandi scin at bua sva'rð oc spiot 

00 hialma oc brynior. skiolldo. sauðla. hesta'* ocallzkonar hærncskio 

'} [ina fina eij^n (cifrti B), A, B ') 5tyrk A; styrk ok li(\ B ') |ninr?a 
M«d þolal, A, B *) [mikln sœmil, A, B ") lidvcizla Attila k. y'iíi þ. k. 
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*) [liliidi hiinn sitt ni:il. firir |mií iii hrlMr ii'llnði (liii^Oi B) hniiii. A, B 
») fkíoura, A »•) liðs, A, B »») yðiirrnr hœnar, A •■) nimi.Ii. A. B 
") Iþelta, A, B i*) [ok aufufu, B; mgl. A >'') Imijl. A ") ;il:i hi-Mu, 
B; m§L A 



al buB sem ridilnrar skulo h»rti i liær. Oc snemitiH þrss vnrs i 
faeirr saman i Sasal. sa cr farii skHl nifii þiðfeki kiinangi at i 
siU< riki. 

319. Oc nu er þcssi licr cr albuinn. þn vr {>"( stinn dajf^ 
synir Attila konungs Erpr oc Orlvin iic tiinn ungi liurra þfther ( 
niuA þœim margir uiigir drcngir salo i æiiiom npBllilrs^nrði. uc þa 
kom þar Erkn ili'olningoe kallnr til sin sina snnd oc aiicllti lil þffii nt^ jj 
Minir liufo synir. nu skal vk Imii' ykr i rærð mcð þiðrcki huiiud 
hann skal l'ara i silt riki at vitinn þMt. Ilnn h-l l'æra þæini brynhoi 
Dc þœir vapna sik nicð. oc hcr nc.->t lclr lioii tuka l%ær bryuiun 
fœra þæim. þæssar bryiiior vdni líosnr^ scm silfT nc »f hiirðu i 
gorvar. Nu steypa þæir a sik bryniunoni. þcssíir liryniur rn) i 
bunarmcð rauðu gulli. Oc nu lælr huii ruTu þteiin Iva liiutina. þ«£ 
hialniar ero skygðir sein sværð. ac allir mgiur þa'ir cr i stniid* I 
bunir af gulli. oc nu hara þœir spenl sinoiu liinlmom. þa lælr I 
fsra þœim tvs skiollilii. huarlvæugi þæirra tr þykkr* nc ^leCiJni 
rauðum stœini oc bunir nii'ð gulli. [nierki mcð stong." En þatgi^ 
þui cr þæir hafa æigi a sinom vnpiiom ilyr rða riighi. ut min i 
þœir æigi sua gamlír. al þæir liavi vcrit (lubliaðir Itl riililara. Ocii 
inœllli Erka ifrotrtiiig gralnnde. Nn liæli ek buil ykr lil vi);8 i 
baða sonu. oc þut hygg ek at a'igi !>k(ilu tvæir konungs syiiir [ 
bætri vopn en þit.' Nu vcrit þil sua vaskir uc rautlir si-m ykl 
vapn duga. oc sua mikil sem i^ skiplir. at þil kumit hæilir l 
þikki mer hallu* ma'ira varða, nl þit mi-git hicilii niuslir nienn { 
gnðir drengir. þa cr þil hnru vitÍI i orritslo. 

320. ■"Nv kiillur Imn lil siii sinn foslra þcllu-r" uc lagAi i 
huns huls buðn sina urina oc kyssir liunu uc uiællli. Minu liufu foq 
þclher.' ' se tier nu iniiia Iva syni Erp nc Orlvín. rr i.-k hEfi iiaiu 
vigs Mt fylgia þiðn-ki kunnngi uc þur. rr [þil skutul'* bæriaslil y 
ars rikis. Nu [þessir þrir uii^o svæiiiar cr þcr rrot ann 
yðarr'^ sua mikit aðrum. hI Hlldrigi komut þcr sua i læik. al 
vægði hverr yðiir uðruin. Nu rnrit þcr i hiiiii fyrslo hærfur. ^ii 
vtcl oc væiti liverr yðar aðruin lið i þessQin læik er nu kotnit ^el 
þa svarar þdher. Fru. nu cro liutiir þiiiir synir til orroslo [oc c 
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Mi Ualpi mer sna gvÖ. al ck skal Tœra þer baðn þina sono hcila. 

Ba ef þ^ir falla i orrosto. þa ma ek æigi aptr koma. oc æigi skaltu 

þal apyria al ek lifa. ef þæír ero dauðir. Oc nu mællti drotning. al 

kami skal hallda sin orð oc [hafa íirir guðs þauck ef hann æfnir 

þelU.^ Oc hon lctr fœra^ honom hosor af goðo stale oc æina goða 

brynio. þessi er huil oc horð oc oll tvigor.^ hann [vapnar sik þess- 

om vopnom.^ þa fœrir æinn riddare honom hialm. er Erka drotning 

heiir bna latið. þessi hialmr er allr buínn rauðo gulli en ofanverðr 

ikygðr sem glær. þessi hialmr er ok buinn með mur^rum dyrligum 

Meínom. þa er lækinn æinn skiolldr oc er fœrðr honom. þessi er 

Wðla* aterkr oc hann er lagðr mcð gulli [oc raut leon amarkat.* 

Ni ero þeasir þrír iunkhærrar vapnaðir. oc sua er sagt i fornom 

sogom. al engi maðr hafi sett .iii. konungs sono með mæiri kurtæisi 

bina ne nueira gulli oc dyrom stæinum en oll var hærneskia þæssa 



321. ^Nv er i Susnt sua^ mikill gnyr ok slonnr af vapnabraki 
oc iP allzkonar kalli oc hæstagneggian oc allzkonar gny af hærin- 
oa. '^AIIr þessi slaðr er sua fullr af mannom oc heslom. at ængi 
nair fær framkomiz þott ganga vili.'^ engi ma liæyra annnrs mal ef 
Bi|i er viÖ sialft Nu stigr AUila konungr upp a æinn lurn ok kallar 
^tíl HlyÖil'* mer allir menn. ok næmi slaðar mcðan ek tala mitl 
•irÍDdi. [Ok þui nest verðr lioð^^ um nlla borgína. sua er niikils 
■ettð kans œyrendi.^^ f>a mællti konungrínn. Sua liz mer sem her 
Mi vera saman kominn mikill hærr manna oc margir dyrligir hofð- 
iagiir. Nu skulut þer sua fara með þenna hær sem ek kenni yðr. 
þilrekr konungr skal fara æinn saman með slnn hær. en minn niaðr 
■vgrsifi Roðtngæirr hann skal fara með annan flok [mrð þæim ridd- 
iroQiA 0r ^i^ haiQ fengit þiðreki konungi. Oc nu allir aðrir menn 
Nir er saman ero koninir oc æigi ero talldir. þæir skulo fylgia min- 
^^ aonom oc [hinn ungi'^ þether. Oc þesso ialla allir er Attila 
*OQungr hefir boðit. Nu riðr út^^af Susat margræfi Roðingæirr með 

• 

^^ fyiking. hans hærr er mikill oc væl buinn. Kest honom laupa 
* *itia hæala iunkhærra Ærpr oc Ortvin hans broðir. oc með þæirra 
'flUng er hærlogi Nauðung af Valkaborg.^^ hann ha'fir merki þelters.'* 

^) (haf firír guds lonn cf þn cfiiir, A, B ') fn, A, B ^) ok locfd miklii irulli 
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(ic þar ei' Vll'nrA rrii-iiiii þiiVcliS.' oc |iar cr liínn iroði riililnri liil| 
frœndi [þiítrpks knnurigs.'' Oc vr liann loypr a sinn hesl,' ]» l 
Erka ilrotning, Gofli vinr llinlprikr. [kt fat uk uiiiia soi 
uu lulið |ia ineð yðr riða. |)a cr jicr komit til orroslo. þfi i 
Uialprikr. Fru þæss vil rk sviTÍn við (inð. nt alldri kæm vk I 
sf (icssi orrnslo. ol ck la-t þina son«. þn miii<[1Ií Erku drulnill 
bað liann [liafn tnikla |)nuk nrír siii liæil.'* Nu riðr út arSusBtH 
ung liærldíi oc [|)nr fit'sl þcllicr. oc þnr ncsl Erpr iic Orlvifl 
goði ríddari Hinlprik. þa Uirarð oc allt lið jncirra," Nu lcyprþ 
kiinungr a sinn hæsl Fnlka dc mæii-tiirí ililldíbrandr h&'fir hans ■ 
oc riðr úl lirir fiiðrcki konungi, iic' Villilircr oc nllr hurr þlðre 
er hnns incrki fylgir riðr nu úl. oc cr nii i þcssnni [>riin llukkoil| 
ininni hærr cn .x. ^nsundmt riddiirn oc niikill uviy[r li&'rr i 

322, '*Nv rnra þa.'ir sina læið incð íiiiin liær. oc ickki er J 
sægia þirirra ra.Tð.* jia cr J>iðrckr knnungr hi-íir [a læið" 
sinoni hær. þa kallnr hnnii til sin Ivíi sina nicnn.'' hann : 
þæir skulo fara scm'^ mcst mcgu Jiæir Aag oc noll til þcss cf'l 
Gnna Erniinrik konunir. oc sœgin et [líðrckr konungr oc ]>etherl 
broðir vilia nu riða liæini i Aunilungahmd i sill Hki. ok ruramai 
oc of Ærnicnríkr knnungr vill væria lundit. þa skal hann I 
gegn" þæiiii vift Gronssporl'* mcð sinn ha'r. Oc þessir tvelr j 
fara [alla sina lœið.'* oc æigi finnn þicir Enninrik konung I 
þæir knnia i Itomahorg. Ok cr þn-ir kiiniii lirir Ertninrik kunui^ 
mællli sfl cr a'yrindil linr. Hcyr þu knnuiigr Enninrikr, þn < 
olrur sviknrc, '"liiðrekr honnnKr oc hans hroðir t)cther 1 
snniniil hcr uin nllt fluniihmd. ok þnr cro nicð þœitn tvirir syiiilj 
ila konuníís. nk nu víIIh þæir ha'fnn l^æss cr þu lokl of þsini | 
rjki með nsæmð. ok nu kann vcrn at nu vorði þer gnlldin [sdI 
olru.'^firir þui al sllnn þcnnii victr híifa |>æir buit siU lið oc l 
þæir a lcið koninir. En cf þu villl værÍD þilt riki. þa kom þo I 
þæiin lil Gronsporl.'* Oc nu scndi hnnn o,4s al scgia þcr þessi^ 
nog'o. uc víll hunn æigi sla'lns a hcndr þcr cðn a lund þilL , 
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Bminrikr konnngr hæyrir þcssi liðindo snugi. lætr hnnti taka tva 
goða hæsta oc goð klæði lvæ((gia manna. uk lætr fn þcssom mnnnom. 
cr honom hafa sagt hærboðit. oc mællli at þæir skiilo riða hæim oc 
hafa firír hans vinattu þcssa scndifor. firir þui ut ck hræðomz allitt 
hsr Huna. cf æigi koma þæir at oss obunoin. Ok við sua buit ríÖa 
brol sfíndimenn. 

323. En Erminrikr konungr scndir boð um allt sitt land [sua 
vitt sem þcssi tiðindi spyríaz.' at til hans komi hverr niaðr cr sua 
er ungr* eða sua gamall. at hann ma væl riða eða vopn sin bera 
eði þori at bæríaz. oc þetta hærboð færr .iii. daga ok .iii. nætr. En 
cr þetta var liðit. þa cr saman komít i Romaborg .xvii. þusundrat 
riddara oc albunir' til bnrdnga. oc þæirra cr hinn fyrsti maðr hær- 
togi Víðga Velcntson af Fritíln. oc þcssir cro bunir mcð stinnom 
kombogom ok svortum hialmom oc huilom spangabryniom.'^ f>a niællti 
Vitga til Erminriks konungs. Ilcr cro nu komnir allir minir mcnn. 
OG eigí fæ ek samkat^ mæira hær a litilli stundo. oc ailir þcssir ero 
na fusir* at bæriaz við Hyni. en æigi em ek fuss at bæriaz við f>ið- 
wk konung af Bern eða hans broðor þetlicr. on þo verð ck at gcra 
an slict er þu villt. 

324. '''Nv er [sua mikit kall oc óp oc stormr um alla þossa hotg 
oc vapna brak oc hæsta gnæggr^ oc þyss manna. at hvcrt stræti er 
nn ÍDllt af hærmannom.* Oc nu færr konungr Erminrikr upp i æinn 
hian hæsta turn oc kallar. at nu skolo honom nllir hlyða. Blinn goði 
vÍBr Sifka. þu 'skalt hafa mitt mcrki ocMnina liirð oc æi^n niinna lið 
^ .vi. þusundrat riddara. En ef þu kcnir i vig. þn skallu hitta þið- 
vek konung af Bcrn. oc allir yðrir mcnn skulo hann sœkia oc hans 
'ylking. oc væri þnt drengíligt at við þnt slitir þu þcssa orrosto. at 
Þti bærír hans suærð þer i hændi. Oc cnn kallar hann. Minn goði 
^nái Reinalld. þu skalt vera hcrtogi yfir .v. þusundrað riddara. þu 
*kallt styra þesso liði til motz við llyni. oc i þessi orro>to skulut þor 
'>^i [margan mann.^" Mínn frændi þiðrckr konungr oc þcthcr huar- 
^ftggi þæirra skylldi vera drcpinn i þcssi orrosto ef þer fait sigr. 
^c enn hæyrðo'^ goði vinr Viðga. minn hinn bæzti hcrtogi. þu skalt 
^fa i þina fyiking .vi. þusvndrað riddara. oc þossir nllir ero fusir^^ 
'^ bæriaz. þu munt æigi koma aptr i Romaborg nieð usigri. Ek villdi 

*) [Mff. A ')vigr, A, B *)iiHirvr1 bunir, A, B ') ítoriim /i'Y. A '^) narnfil, 
A, B *) bunir, A, B "*) fra Ærmcnrik konnngi. (hsk. Mnili. *) i;nri:L% 
A, B *) [mikill sturmr ok kall firír alla þrð.ia bor;^ uk vH|inu bruk uk 
heaU ffiic{;i;, A >*) [marfrrciraQn, A >*) beyrðu, A, B ^') saal, A, B; 
fjfir, Mub. 



284 c«r. JK 

giarna at drcpinn vcri þiÖrekr konungr oc þelher hans broðin oo^ 
nu hœria a mitt ríki. oc GrirhveOvitna fram annat^latiÖ þer alMrígi 
koma hæim með lifi sono AUiIa konunj^s. Nu gefi yðr gnð lígr i 
þessi færð. oc farit hæilir oc verit nu hraustír oc goðir drengir. þa(r) 
firir megit þer hafa' orðlof. Nv svarar Viðga oc lez nu vert albn- 
inn at bæriaz við [Hyni oc æi þikír honom illt at bæríaz viÖ^ sono 
Attila konungs. on ækki niæin [vill hann^ gera þiðreki konongi. ef 
hann^ skal raða. Nu lata þæir blasa ollom sinom luðroro oc lanpa 
upp a sina hæsla oc riða mcð kalli oc opi oc luðragang ut af boiY— 
inni. 

325. Nu fara þæir sina læið með sinn hær norðr am fialL^ oa 
œigi letta þæir sinni færð fyrr en þæir koma i þann stað er heilír 
Gronsport^ oc þar hilta þæir firir ser firir norðan ana þiðrek luMi— 
ung af Bærn nieð sinn hær. Nu sætia Aumlungar niðr sinn lanCd)tioll« 
firir sunnan ana. oc Hynir hafa slægit sinom landtiolldom firir norðM 
ana. oc nu liggía þæir her* huarirtvæggio þessa nott. A þeasi noU im 
meÍ8tareHilldibrandrvarðmaðrf>iðrekskonungsafBcm[yfirhœrbttðoik'^ 
Oc þa er allir menn cro sofnaðir i hærbuðom. þa riðr HilldibraOL. 
ofan með anni æínn saman læynilega. oc þar til er hann hiltír va^ 
anni oc riðr nu yfir ana. Oc aðr enn hann fiuni riðr maðr al n^ 4 
honom. oc sua er myrkt af nott at hvargi þæirra ser [fyrr en hwi 
riðr upp a annan.^^ Nu [mællti Hilidíbrandr. Hverr erto riddari 1 
sua usiðlcga lætr oc sua akaflega riðr. þa suarar Beinalld.^* S^i 
þarf ek at segía þcr mitt nafn nema ek vilia. firir þui al þu Tidr 
einn saman scm ek. oc æi^i þarf ek at spyria þíc eptir^' nafne. Grir 
þui at ek kenni þik. þo at æigi sæims við a .xx. vætrum. þu eri 
mæistare Hilldibrandr [maðr^^ þiðreks konungs.^^ þa svarar HtlMí- 
brandr. þu sægir satt. ek cm víst Hilldibrandr hinn bæztt vinr þið- 
reks konungs. æígi vil ck þui firir þcr Icyna ne firir engum mtiiM 
i verolldo at ek em hans vinr. oc víst ertu væl kominn minn hiaa 
bæzli vín Ræinalld. oc sæg mer tíðindi af [yðro liði.^^ þa smar 
Ræinalld. þau ero hinn fyrsto tiðíndi yðr at sægia. at yfir hærEnn* 
inriks konungs cr æinn hærtogi Yiðga yðar hínn goði vinr. oc aanarr 
er Sifka yðarr hínn míkli uvinr. Ok þat kann ekyðr annat^^atsi^ 

») cr, A, B ') mgl, A *) rajfra sœiiid ok inikít tilf. A, B *) [w^. A, B 
) [m\ ek, A, B •) ek, A, B ') Muiidiii, A, B •») Grensport, A; 
Grunnzport, B *) þar, A, B '**) [yGr hans berbudum, B; mgl A 
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•t nt neið ek leynilcgra ar varom landtiolldom. at allir hy^{|ria þnt 
at €U aofa ek i minni sœinfi^. En ck villda riða a fund þiðreks kon- 
BQgs oc icyia [honum tiðindi.' ei' æigi hiltu vk þic. oc þat villdi ek 
Tist at hanom Ifæriz væl at.^ en þo verð ek væita minom mannom. 
^Q en((o vil ek læyna þiðrek þui er hann vill víta af varri færð. 

326. 'Oc nu riða þæir haðir saman upp mcð ánni oc talaz við. 

Oo na kcmr up tuny:l. oc gerír sua liost. at þeir megu sia yfir hvur- 

tva^gia liðit. Ku mælti llilldihrandr. Ilvar er lið Sifkn oc hans land- 

ttolld.^ bann er varr hinn mæsti uvinr. nu mælla ek honom væita 

Qolikot illt. ef æigi viUu mæinal hnfa. f>a svarar Ræinalld. þu matt 

Bia æilt landtialld gult oc [uf upp^ stonginni þrir guilknappar 

sUirir. þat landtialld mattu væl kenna. þut a Erminrikr konungr. þar 

liggr Sifka i. En þo at ækki banna ek þcr. þa mattu honom ækkí 

Ukmim gem at sinni. sua li^gr þar um niikill hærr. f>a niælti Hilldi- 

brandr. Hvar er Viðga vurr keri vin með sit lið. Nu svarur Ræin- 

•IbL þu mat sia grœnt landtiulld oc [uf upp með^ slonginni æinn 

[mikill silfrknappr.^ i þosso landliulldi sæfr Við^a oc þar margir 

Aumlongar. oc þæir hafa þæss^ hæilstrængt. at i dag skulu þæir kliufa 

inargan hialm. þann er Hynir muno upp sætin. oc þut fn þæir væl æfnt. 

þ« nællti Hilidíbrandr. Ilverr a þur landtiuild svart. þa svarar Ræiu- 

alU. þar maltu væl kenna mitt liulld.^ þur sofa i minir menn. Ku 

■Mlti Hilldibrandr. Nu ha^fir þu va'l gert. er þu sugðir mer dæili'*' 

hwio skipat er yðrom hærhuðom.'^ Nu [skulllu fura með mer vpp 

nifl anni gagnvurt þui'^er standu vur lundliolld. oc" skal ek segia 

þcr. hYerso ver hofoni skiput vurnm hærhuðum.i^ Oc suu gcra þæir. 

327. Ok þa er þæir riða upp með anni. riðu i gegn þœim .y. 
■uin.^* þat ero Aumlungur oc ero af liði Sifka oc hans vurðmenn. 
1^1 riÖa þessír .v. diarflega at þæim. oc hyggia al þetta myni vera 
Bjair. o€ fara a niosn i hær'* þæirra. oc brægða sværðom oc vilia 
^ÍKlMi þa. Nu brægðr Hilldibrandr sverði sinu alldiurflega oc riðr i 
f^ þeim. Nu mæiti Ræinulld oc biðr þu a'igi riða ut sua hart. 
Þ^9m maðr fylgði mcr hingat ok er niiiin niaðr. Nu þikiaz þessir 
*^Qa at þetta mao vera mæistare Hilldibrandr. oc hoggua til hans a 
"*M hialmhott ok [sundr hialmhotttnn.'^ oc ekki vetta bitr hialminn. 

') [yðr tidindÍD (þeMÍ tidindi B), A, B ') [rœriz \al, A; rvri vcl at, B 
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Nu hog(pr Ililldibrandr i fifcf|[n meÖ sværðe [til œins þœirra' a kaai 
hals. sua at af flygr horuðit. oc sa Tællr dauðr af hœslinom. oc at siu 
buno skiiiaz þæir. þui at Uæinalid viil æígí at þæir bæriz lengr. [RiÖi 
nu^ Ræinalldr oc Ilíildihrandr sem þæir hofðo ætlat oc varðmenn riÖi 
læið sina. 

328. Nv konia þæir Hilldibrandr a arbakkann gagnvart herínoDL 
]þa niællti llilldibrandr. þar niattu sia landtialld [oc fim stangir' ok 
gullknappr a hverri. þat cr auðkent. þat er tialld^ þiðreks konuogs. o« 
þar mattu sia a hægra vcg rauðl^ landlialld með rauðo silki. þat e 
með .ix. stongoin oc [.ix. gullknappom.^ þat cr landtíalld Attila konimgs 
þar i ero synir Attila konungs oc iunkhærra þethcr broðir þiðrcks kom 
ungs. oc vill hann nu hæfna sinnar svivii ðingar. Oc enn mællti hann. 
vinstra væg [fra þiðroki konungi^ mattu sia æitt landtiaild grœnt þatC_ 
tialld margræifa Roðingæirs.^ oc vill hann nu væita lið f>edther ocþiðrs 
konungi. Nu hæfi ck sagt þer hverso sætt ero var landtiolld. oc ^ 
skal spyria með sonno Sííka. at þiðrckr konungr vill hællzt lata [s 
mærki i gegn fnra Sifka. oc þat skal hann spyria.* þa mællti Reia 
alld. Sifka hæfir aðr sua ællat at bæriaz við þiðrek konung. en inic 
mærki vil ck lata fara i gegn [margræifa Roðingæir.^^ honom fjlgk 
Hynir. þæir ero ækki varir vinir. en þa verðr Yiðga varr vior met 
sina fylking^ ^ bæriaz við iunkhærra þether oc iunkhærra sono Attíii 
konungs. oc cr hann þo hælldr trauðr at bæriaz við þether firir sakir 
hans broðor þiðreks konungs. en þo man sua [vera verða.^* Ok M 
kyssir hvarr þcirra annan oc [skiliaz. biðr hvarr þæirra annan væl fari.^' 

329. Riðr Hílldíbrandr nu hæiin til sinna landliallda oc þar til 
vaðsins er aðr hæfír hann yfir riðit. En Ræinalldr riðr''* i sin huHl- 
tiolld. oc cr hann kcinr i landtialld. þa cr þar firir honom Sifka owi 
marga nicnn. ok cr nu albuinn al bæriaz. Haun hæfir spurt uoi for 
Hilldibranz.^^ oc vill nu riða eptir honom oc drepa hann. þa Dudlli 
Ræinalld til Sifka. Villu riða eptir Hilldibrandi oc drepa minn goit 
vin mcð þino liði. þn nia ek a allitilli stundo fa œigi minna lii o> 
þu hæfir. oc skaltu þa fyrr við mik bæriaz cn við hann. ocvcolirBÍk 
aðr þu naer Hilldibrandi at [fyrr skaltu lata^^ margan mann. Oc ^ 
er mæiri von at hann riði [sina læið at sinni. huart er þu ríðr eptir 
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honom eða æigi.^ þn svarnAc Sifka. [þu RiniialM. víllii ^ornz uvinr 
Erminriks konunfifs. er inik sætlí liofdin^ia til þessurnr hærrjinir. oc 
þn Tillt^ firir standa varom oviiioin. þa svanir Kæinalld. [Hk vil ci^i 
▼en uvlnr Erminriks koiuinfi^s. hælldr vil ck væila yðr lið til orroslo. 
þoU i'k' berÍK vid vara fræiidr ok víni. En æigi nia vk þælta væita 
fðr at þer dri*pit llilldíhrand. er hann riðr einn vndan. Nu kann 
ven at þenna hinn saiiia dag fail þer fullgoða kosti ut liitta llilldibrand. 
þa er hann keinr ineA sinuin nionnoin. x\u vil ek þat*^ enguni hanna 
[Ht lil bans riði.'^ oc kann þa vera at sialfr væri hann sik. Ok af 
þcssom orðom læz Sil'ka ok haiis iiieiin. Loc riða æigi^ eptir Hilldi- 
bniQdi. En llilldibraiidr riðr hæiin til laiidliallda f^iðreks konungs. oc 
cr þa i da^ran. ILinn sæifir þiðn*ki aull þnu tiðindi er hann varð 
Tarr a þæirri nott. En konungr sæ^ir at enn for hunn drengilega 
sen fyrr. 

330. ^Ok nu er mornar oc allio.st er orðit. stendr þiðrekr kon- 
Qfigr upp oc lætr blasa [sin bosun.® oc þægar i stað lætr við kvæða 
iunkherra þether sina luðra. oc slict saiiia iiiar^næiri Hoðingæirr. oc 
standa nu upp allir oc vapna sik. Oc er þæir koina a sinu hæsta. 
þa riðr firir inæistari liilldihrandr ok bærr i siiiiii hœndi merkislon^ 
þiðrrk!! konun<^.^. oc þa^i^^ar cplir lionom riðr þiðrekr konuiigr. oc 
hvcrr eptir aðroni allir haiis inenn. oc riða til þessa vaðs. er aðr um 
Doltina hafði yiir riðit llilidíbrandr. Oc er þat sia Aumlun^ar. letr 
Sifki blasa [busun Erminhks konuntrj;.^ Oc er þrtta hæyrir Viðj^n 
oc Ræinalld. þu lata þæir hlasa ollom sinom inannoin'" til at vupiiaz 
oc bua sik til orrosto. Oc nu læypr ViðLra a siiin hest Skemming 
■ct allom sinum vopnoin oc er alhuinn at bæríax. slict saina Reín- 
alU nieð sinn hær. Vuiltari af Vaskasheini er nu kominn a sinn hæsl 
oc bærr i hcndi scr niærkiston<r Enninriks konungs. þat mærki er a 
þa lund gerL at hinn [ytri lulr'' mærkisins er [suart silki'*'' seni 
nioiD. en annarr lulr er silki litl sein ^uil. en hiiin þriði lutr mærk- 
ittins er grœnn sem grns. oc utan við þat iiiærki er saumat [siautigir 
'íabiollor af gulli." sua rinírjr þetla merki oc glymr. at hæyrir uni 
^UiB hærinn. þegar [er riðit er merkit^^ eða vindr baTr þal. Oc 
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r fifiT Sirkn rncli nlln srmi fylking .vi.' þnsunclrill : 
mikinn llal&a snrgenln.'^ Oc cr f>iðrul(r konungr sqt merkí 
ltuntit)];.s uc hnnn vn-it hI Iinr rylkír' 'Sifkn. {ih knllnr liann ot* mæl 
stari HilliiiI'rHiiilr skyllilí bern þnr i mnl hsnií inerki. þnt er gort i 
huitff silki. {inr slunilr i leo at gulli mcð koruno. oc {mr rylgia ifyn 
biolliir [nf (iiilli* a-igi ficri en [.vii. tigir." þclla mcrki hœfir Erk 
drolning liilið gcra oc gnf þiitrcki konungi, Ku riðn saman þessi 
tvœr rylkÍDgar. Dæinall'l riðr [mcð sinam' flokk. hans mœrki rr 
þcssa lund buil. þut cr rnut silki srrn hloA. oc (irir ofart fa milltn 
oc" spiolzins CTO þrir kna[)|)Br af gnlli. oc hann stœrnir sinom híw 
gegn niargræira lUiMngæir. Oc {la riðr Viðga infð sinn liær. hai 
msrki bar hinn stcrki Runga. er engi risi fi'kz [sa cr honom na 
iamslurkr.' þclla mœrki er suarl oc af [bviloni slæini'" hamar « 
tong ok slæði. Ilcr i gegn riðr hærlogi Nnuðung oc bærr i siti 
hœitJÍ inærki liuit oc a [markat Ico> ■ nr gulli. ok þ»t merki gar Er-I 
(Iroliiing Jn.'tlier. Oc þnr cplir riðr iunkhærra fícthcr oc Ivæir syr 
.Attila koniings Erpr oc Orlvin. ok hinn goði riildari? Hialjirik cr «lli 
riddara er kurtæisazlr oc vaskastr.'* þæirrn [skor er htiin allli*j 
rauðo gulli suu" st lioininn slendr af si'm a loga sci. 

331. '"Nv riðn þcssar .vi." fylkingur snmun. þiðrekr fcoi 
af Bi^rn riðr nu rrnni [með sinn hæsl Falka oc sill guða Everðjt._. 
SBx." oc hiiffgr a ivær hliðar scr mcnn oc hæsla. oc fællir hvíri 
yfir nnnan. allt þar sein hann fœrr. Ok fyr honoin rlðr ma;islarí Híllif' 
ibrandr muð hnns inerki ok drepr margnn manii annarri sinni hxnilf 
ok þæirra goði felaíii ViMifcr rylfiir þæim slldrengiltga. oli cr pcj* 
orroslii en hiirðasta. ■ oc fulla nu miok Aumlungnr af líAÍ Sifkit. Ol 
nu kallur þiðrckr konungr hall ok egiíinr siiin itienn ok iiikIIIÍ. FníM 
harl varir menn ok bæriz nu «f kuppi miklu ok drengskap. þer ht0 
optlega liariz við líuzrmenn cða Vilcinamcnn oc fengutn ver þa opl«»> ' 
sigr. en nu i þcssi orrosto sœkium ver varl land ok riki. oc hcr ff 
megoin ver hæila miklir^<> inenn. ef vcr fani varl æigiiilnnd. Oc hrði 
af verðr þessi [væizia miklu^" akavarc. Oc nu riðr 
i miðia fylking Siflia oc drepr menn ok liæsta ok nll þal scmá 



cr illi 



') .vij.. B ') íkiirilj(.nl, A; nnnfirs tiði, B ') rjigir. A, B ») Hlf. | 
•) ÍBisf.A, B ') [.!«.. A; .hm.. B ') (vifl sinn, A, B •> [miril oK,! 
milli, B •) Ihunutn ílcrknii. A '») [liiilo.ilki, A ")(inMliiarlii*,J|^ 
"j trauBlRitr, A; hriastniitr, B -■*) [sksri fr Luinii allr. ^. ^ÝlHf^ ^ 
")'Er J)iörci-r kuiiUDEr l.pr«k vifl Sirkn- Or«*. Hmb. >•') .Hi., , 
linunt besli Filka, A '*) i«rn«ii, A, R ■") RiMUr, A; i 
'*) lorriMiR liBiru, A, Ð 



m. 333, 2Sd 

honom vcrðr. oc sua fram i gcgnom þæirra fylking oc aptr aðra læið. 

Mann hreðaz nu allir ok engi þorir firir honom at slanda huar sem 

haan riðr. ok þa hæfir hann drepil utal mannu. A annan veg i míðri 

Ty Iking Aumlunga riðr Villdirer oc firir honom falla Aumlungar. oc 

hvar sem hann kom i hærinn. þa hælldr ængi maðr sinom hcsti ok 

sinomvopnom firir honom. ok nu hæfir hann drepit marga rika hoið- 

inKÍa. ok er hann enn æigi [sárr drava.' þætta scr hærtogi Valltari af 

Vaskaslæini. hverso mikinn skaða Villdifer gcrir a Aunilungum. oc firír 

honom Iflyia Aumlungar hvar sem hann kcmr fram. ok riðr i gcgn 

honom/ allkapsamlega^ ok leggr mcrkispiotíno firir hans briost. ok 

spiolið gengr i gegnom hnnn oc út um hærðarnar. Ok nu hoggr 

Villdifer af ser spiothkaptið oc riðr at Valtara oc hoggr a hans lær 

vift sauðlinom. ok sundr tækr bryniuna sua at i sauðlinoni num staðar. 

ok sinn væg fell huarr af sinom hæsti dauðr a iorð. Oc nu er Sifka 

ser il hans merki er fullit oc drepinn er«hinn matki' kappi Valtari. 

snyr bann sinom Jiæsti undun ok fiyr. oc þar eptir allt hans lið. En 

l>iArekr konungr oc allir hans menn ræka fiottann oc drcpa þa'* oc 

fylgia þæim allan þann dag langa læið.^ ok skíliaz æigi við fyrr cn 

drcpinn er mæslr luli þæssa hærs. oc er þat [langa rið at* þiðrekr 

konnngr riðr^ aðr hann skiliz við oc hann snyr aptr.* 

332. *Nv ser Viðga at Sifku flyr oc allir hans menn. ok nu væit 

ktnn. a( æigi fa Aumlungar sígr. ef sua færr i nðrum stuð sem her. 

Oc nu riðr Viðga fram alldiarfliga. hann scr huur riðr hærtogi jNauð- 

nng oc hæfir dræpit margan mnnn. Viðga riðr at honom oc huarr i 

Qioli oðrom. oc þui nest verðr hin harðusta'" orrosta. oc með þui 

■kilia þæír sit æinvigí. ut Viðga ræiðir upp [annarri hendi^* .sitt sværð 

MiQung oc hoggr sundr merkisloiigina. ok fællr mærkit a iorð. oc i 

þ«S5o bili annat hogg a lians hals. sua at [sundr tækr bryniuna ok 

^•isinn. ok fællr ser huart a iorðina hofuðit ok bolrinn.^^ Ok þetla 

1* iunkhærrar. ]þa mælti Ortvin við llíulprik sinn felaga. Mattu'^sia 

"^erso hinn illi hundr Viðga gerir íikuða a varoin mannoin. ok iiu 

"^fir hann dræpit varn hærlogu NauAung. Riðuin nu til hans ok lut- 

<^vi æígi længr faru [a ^vssn lund.''^ 

333. '^Her eptir riðr fram Ortvín ulidren^ilign i inoti Viðga 
^^ með honom Hiulprik. oc þar i mot liinn sterki Rungn. oc veriV 

') [Mardr«ra, A; aar, B ') alluknOe^a, A, B ') iiic.sti, A;niikli, B -*) mar(>- 
•n mano, A •) hrið, A, B •) [lonf: lcid (er tilf, B), A, B ') rrkr, B 
*) fra hernnm tUf. A *) fra Vidca hirium «U-rka. Orsk, Mmb. *®) fiiarp- 
aaU, A >*) [mgL A, B i')[af tok liofudit, A >>)>u iiiuntu (matlu, B), 
A, B '') Ifirir þa suk al ver eigum a 4lren|;ium vol, A >*) fall þetkcr 
Ortft. Mmb. 

4U 
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na l^æssi orrosta forkannar stærk. oc aðr en lctti falla til iarð 
daaðir Ortvín oc hans felagí Híalprík. Oc er þetta ser Erpr og þellu 
þa riða þæir fram allræystimannlega.^ oc bæríaz af miklo kappi þell 
oc Ranga. oc œítt mikit hogg hoggr f>ether a hans hialm oc kl; 
hialminn ok hofuðtt. sua at i ioxlonom^ nam staðar. oc feli Runga daa 
til iarðar. Oc i þcsso bili hæfir nu Viðga drepit Erp. þa er ^ 
ser þether at drepinn er iunkhærra^ huartvæggi, Erpr oc Ortvin. 
riðr hann i gegn Viðga ræiðr. oc nu vill hann lata sitt lif eÖa httí 
sinna fostbra^ra. oc hgggr nu at^ Viðga opt ok hart. ]þa mællti Við( 
Ertu þar f>ether broðir þiðreks konungs af Bærn. [ek kenni þik.* i 
a braut ok i annan stað. firir hans sakir vil ek ækki mæin þer ge 
ok bersk við aðra menn. þa svaraði þother. jþat væit guÖ. firir \ 
at fallnir cro minir iunkhærrar Ærpr oc Ortvin oc þu hinn ílli hon 
hæfir þa baða drepit. þa vil ek vist æigí lifa nema ek fa hæfnt þæirra. 
annathuart skal vera. at þu skalt fælla mík dauðan af minom hc 
eða ek skal vera þinn banamaðr. Oc nu hauggr hann enn halfo stær 
ligar oc sækir nu allra fastaz. Nu mœlti Víðga. þat væit guð flc 
mer. at þat gerí ek nauðigr. [ef ek drepr^ þik. firír s'akar þins broa 
jþiðreks konungs af Bcrn. f>a hio jþether til Víðga af allo afle a h 
hialm. en þessi hialmr er sua harðr. at ækki slal cr harðare. 
stokkr sværðit af hialminom [fram oc hlæypr ofan fyrir framan saofi 
bogann. sua at af tækr hofut hæslzins firír framan bogann.^ oc 
let Skemingr sitt lif hæstr Víðga. Nu mælli Viðga. [þar sem hi 
stendr a iorðunni.^ jþat væit hinn hælgi guð. at nu gerí ek þat [vi9 
at^ vist hugða ek at æígi skyllda ek gera. oc sun [niikil naað^ hæm 
mik nu. at nu verð ek lata mítt lif eða enn'** aðrum kosti vert i 
nu at drepa þik. Oc no tækr Viðga baðom hondom oH ' moðaikal 
sins suærðs Mímungs. oc reiðir upp ok ho^rgr nu a bak þelher. n 
at suærðit bæit i sundr bryniuna ok bukinn. oc fellhann með^^ tvæi 
lutum a iorðina. Oc her eptir verðr nu mikil orrosta oc drepr Vi6( 
margan mann. oc hann lætr nu ok niargan ninnn af Auiiilangum. 

334. Goði riddari Vlfarð bærsk nu oc ullan þenna dag af niik 
kappi. hann [bærr merki margræifa Roðingæírs.^^ Hann er na n 
inn langt fram i hær Aumlunga oc ho^i^r a tvær líðar ser menn 
haBsta. ok honom fylgir margræiti Roðingæirr alldrengiliga. oc [hi 

») aUhranslIiga, A; alldrengilega, B ') ioxlum, A; oxlnro, B ') inokhen 
A, B *) til, A, B *) [mgL A, B •) [at drept, A, B ') bo|r«nf, 
[niðr flrir Traman soðulbo^ra. sua al af tok hofnð bestzins, A *) (nao^ 
er, A, B *) [niikil undr ok nauð, A; mikla nanð, B **) al, A, 
'0 ^gi- A, B i>) i, A; við, B ^*) [hann berst med mtrgreifaMB* ^ 
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■n^ drepit mikinn fiolda manna. oc cnffi skor* slændr firir þœim. 

[Slict sama ríðr fram fra sinom nionnom Rœinalld hinn mœri riddarc. 

oc hof^gr llyni' oc kastar hvcríom yfir annan. ok alla hæfír hann sina 

brynÍQ bloð|j:a ok .^inn liest. Ilann scr nu hvcrso mikinn skaða gerir 

Vlfarð hans frændi a Aumlunf^um. oc nu vilia'^ flyia hans menn firir 

margræifa Roðin^ifæír oc Vlfarð. Nu riðr Ræínalld i moti þæim all- 

drenKiliga með míklo kappi oc sætr sitt i^laðil firirbriost síns frænda 

Vlfarð. sua at sundr nam bryniona ok briostit oc ut um hærðarnar. 

oc frllr hann dauðr af sinom hæsti. þcsso ner er staddr mar^i^ræifi 

Roðingæirr ok lækr upp sina merkistong oc hælldr upp merkino oc 

riðr na fram allra (iíarflrtrazt. hnnn ho^gr sino svcrði til riddara or 

bnr merkit^ a hans hals. sua at nf nam hofuðit oc sundr mcrkistongina 

oc fafUr merkil a iorð. ^Nv er þælla sa Aumlungar at fallit er mcrki 

Rciaalld oc Sifka hæfir Hyil. [oc nu^ flyia allir Aumlungar. [Oc cr 

Rcinalld scr at allt hans lið flyr. þa vcrðr hann oc at flyia sialfr.^ 

335. Hcr cptir riðr æinn riddarc allkapsamlega [at þiðreki kon- 
iingi. þat er hans maðr. oc sægir ok callar.* Goði hærra þiðrckr kon- 
«ni;r. rið æigi længr æptir þessom hær. rið hælldr aptr. ek kann sægia 
þ«r ill tiðindi ok niikil. oc ero^^ saunn. Ilinn illí hundr Viðga drap 
fynt þinn goða hærtoga Nauðung. oc þar nest [hæfir þu latið^' Ort- 
▼in oc hans broðor Erp þina iunkliærra. oc enn er drepinn þinn goði 
Tinr llialprik. oc nu er dauðr þinn hroðir f)ether. oc þætta alt hefir 
ffert hinn illi hundr Viðga. Ríð nptr hærra oc hæfn'*^ þæirra. ''Nv 
Mrar þiðrekr konungr. Ilunt gaf guð mer at sok. er hann Ict koma 
*■■ illan dag yfir mik. at ækki vapn fæstí a mcr i dag. ok ek liæfi 
cUi sar. en minir iunchærrar cro buöir dauðir oc minn liufi broðir 
þether. Oc þot þat tælía i*k «it hann cr dauðr. þa nia^** ck þ»t væl 
l^era. ef minir iunchærrar lifði. firir þa sok al fra þæssom da^gi nia 
4 æigi konia i Hunuiand. Oc nu vcrð ck dæyia cða hæfna minna 
iiiiicbærra. 

336. Ku snyr hann aptr sinuin hæsti F'alka oc keyrir hann fasl 
^ð sporom. oc honom fyluir nu allr haiis hærr. oc sua riðr hunn 

') [ao hara þcir, A, R *) NkHri, A ') |Rein»ll«l hiiiii niærí (niriri B) ri<M- 
■ri bcrsl víð niiklu drBinhi ok ho(n;r 11} ni nlliin þrnna dn|r, A, \\ *) wgl. 
A, B *) mcrki Rvinalldz, A, B ') íra harda^a þidrex kunuiicii (eptir) rall 
haM brodur. Ortk, Mmh. "*) jþa, A, B >*) jEn Rcinalld lilrypr nt iiinrfrr. 
ok hoggr i hans hialm iiva harl. al liann rrllr af hrsiiniim uk veil rkki lil 
aii. £n aiðan rcid Bcinalld undan al fori)a ser, A *) |i nioi þid. kon- 
U|ri ok rorllli, A >®)þo tilf, B >') Im^ A, B ^')saal.rrllel; hæfnd, 
MMb.; hefnið, A, B '') vm þiðrcc konuiig oc hana orroftu. Orsk. Mnih. 
>«) Mlta, A« B 



[Iiuat i)k þiuAsynlctju.' ul ængi iiiaðr fær lioiiom fylgt. 
-hann þHr lil er orrostan thæfir vcrit.* oc sua cr hann i 
híirmsrtillr uc gríminr. at ælldr bræniiHndi! ílygr uT han;; munni. in 
œngi ridiliirc er sua diarfr. at vit hann þori at bieriuz. Oc er þiílU 
ser Viðgu. þa ilyr hiinn scm aðrir meiin. [þann h&'St scin ull hflfð 
þethcr þæiin riðr Viðga seiii skyndiligazt^ oFiin incð nnni Musula.' 
En þiðrckr konungr riðr eptir honoin. oc nn kallar þiðrckr konungi 
H Viðgn. þu hinn illi huiiilr. hið min. uU vii hærna hroðor ininií ci 
[lu drapt. ok æigi skalltu længr liru. ef þu þorir al [ha>riuz við eini 
inann'^ þa bið min. En Viðga lælr seni hann hicyri æigi oc riðr n 
allra huatuzl. Oc enn kallar þiðrekr annat sinn oo bað hann biða ■ 
hann þorir. oc sipgir at þella er skoin al Hyia firir æínom ntunn- 
oc" hann vill hæfna broðor sing. þa svurar Viðga. Ek drap j" 
faroðor nauðigr. oc æisi hærði ck hann drcpit. [ef ek inœlla I 
mino lifí.^ oc er ck fœ þctla bælt við þik ineð gulli ok íiirrí. | 
ek visl bæla. Oc nu riðr hann nlll þnl er hans hæslr ma r«r 
^iðrekr sækir eplir honom. Oc nu riðr [Viðga út a sióenn, 
rekr er nu kominn naliga al honom. oc i þesso bili sokkr Vn 
Gioinn. oc nu skytr þíðrckr konungr spioli eptir hononi. oc" spE^ 
skaptið sloð cptir er i hafði hilið iorðina i árosinoin. oc þar [slen 
þat spiotskiipt enn i dag. oc þul ma þar sía hvurr er þar kc'mr.* 

337. "'Nv riðr þiðrekr konungr aplr þar sein boriz hBRi vcrit 
OC ser hann þar fallinn margan sinn inann. vin oc frœnda. uc o* 
kemr hiuin þar at er liggr hans broðir þether. oc þa mællti bnua 
þar liggr þit minn broðir þclher. þat er mer hinn mcsti harmr. r 
þu erl sua buiiin. Ok nu lok hann upp hans skiolld. oc kaslar a bio 
þæim skilldi er aðr hæQr hann, lirir þui at sa er hÐ[;i!Ínn lil onylt^ 
Oc nu gcngr hann þar lil sem voru huns iunkhærrar ralnirmt'ð liiui 
hinar huitu bryniur oc liinn horðu hialma. [ok þo \iMi þal nu ckk. 
tioat. þuiat þo liolðo þæir nu falliL" Oc iiu mælti [liðrckr konungr 
Miiiir liufo iunkhærrar.'^ þal er nier mestr harnir. er ykr hæfi cl 
latið. Qc hunl nia ek nu fnra hí^irn i Susal. " þat væit guð meAmer 
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lueUdr villdi ek hafa burit stor sar oc. vcrit þit hæiiir. Oc nu gfrngr 

þiArpkr konunf^r brot. oc allir huns menn ero nu til hanskoninir. þa 

maelU þiðrokr konungr. Hæyr þu nu marf^ræifí lloðingæirr. bær þu 

mini goða qveðio Allila konungi oc fru Erka drotningo hæim i llun- 

ftlaod. AUdrí siðan vil ek koma í Hunaland. sua margan dreng goðan 

sen Attila konungr hefir lalið firir minar sakir. Oc nu suarar mar- 

^raiGnn oc niargir aðrer hofðingiar oc sægia. Eigi skaltu sua gera. 

þat kann opt hænda i orrosto. at hofðingiar lata sina dyrliga drengi 

ok fa þo sialfir sigr sua sem her cr. Nu skalltu þat væl þacka. at 

þa fect sigr. en æigí skalltu firirlata þic. þot þu hafir [Intið þina' 

iunkhærra. Yer skolum helldr biðia Erka drotning. at hon vcrði væl 

▼ið þat þot hon hafi mist [sinna sona.^ oc allir skulum ver [þar til 

sloða þer. sua* at Attila konungr skul [nu æigi vera þer vcrri vinr*^ 

en iðr. Nu mællti þiðrekr konungr oc quæz alldri myndo hæím fara 

Ml saa buno. firir þuí at ek het Erka drotningo. at ck skylldi færa 

tenni baða sono sina. en nu hæfi ek þat æigi æfnt. þa gengo til 

þitreks konungs allir hofðingiar oc allir riddarar oc sogðo. Goði 

hsrra þiðrekr konungr. far hæím með oss í Hunaland. ver skolum 

Þ^ saa til stoðu. at Attíla konungr oc Erka drotníng skul nu vera 

[þínn vin æigi minni^ en aðr. Villlu æigi fara aptr i llunaland. þa 

víliuin vcr allir þer fylgia. [Far þu^ eptir þino riki oc bærsk við 

Krniínrík konung. oc vilium vcr alldri aptr koma fyrr cn þu ha^fir 

Þ'tt riki.^ þa svarar þiðrekr konungr. þut þori ek vist æígi at fara 

*e8 hær Attila konun^s lengr at sinni. sua illa sem [at hæfir borit. 

^ ek lct hans tva sono.** oc hælldr værð ek hæim fura með yðr. Oc 

^^ [snua þæir aptr ollom hærinom. oc fara alla læið sina allt þar til 

^ þcir konia i Hunaland a fund Altila konungs i Susat.^ 

338. ^^Nv er þiðrekr konungr kemr i Susat. þa gcngr hann í 
^K litíft hÚ8 oc vill nu vist æigi koma at finna Altíla konung oc Erka 
'■*otning. Nu gcngr margræifi Roðingæirr i haull Attila konungs oc 
*rtr hann ok mœllti. Sit hæill hærra Altila konungr. Oc þa svarar 
'^Uila konungr. Yel kominn minn maðr margræifi Roðingæirr. hvcr 
^indí kanta at segía mer af yðarri ferð. hvart lifir þiðrekr konungr 
^' Bem. eða huart hafa Hynir sigr fengit eða usigr. cða huart haTir 
^^r farít" vcl at cða illa. þa svarar margræifi Ruðingæirr. Lifir 

') [nifl þinna, A *) [lina sonii, A, B ') [til »tod« 9ua, A; nua tíl iloda, \\ 
^) [vern mciri vin þinn, B *) [þcr eigi verri vinr, A *) þu, B "*) ||)ott 
þn Tilir rnn nn beriaE við Erin. kon. ok iffkia þat riki er þu alt, A 
*) [aer hefir til tekii, A *) [rara þeir heim i llunaland a fund Attilsi 
kouBgf, A >•) fall Erp oc Ot.(!). (htk. Mmb. >0 farÍE, A, U 



29-1 



þiörekr konungr oc Ilynír hafa sigr fcngit i öirostft. ot þo h»Sr «SS ' 
illa farir.. firir þa sok at vcr hnroin laliA vara iunkhærra Erj> oc Ort- 
viti. Nu grætr Erka drottiing, cr Iion hæyrir þeUn sngl. «c nnliga 
allir þfir er ínni ero i hollinni. þa mællti Allila knimngr. Hverir { 
harn fnllit af Hyniiin með minom fionftm. þa svarar mnrgræifinn. Hsrra. 
margir <Íyrlii;ir liiængir. liinn fyrsli ninílr iiinc)ia<rra þL'lhcr' nfBL'riion ^^" 
þinn goii vin Uíalprik oc hærlogi NauAung. VilMirBr' nc iriHrgir nrtrcr— ■ — 
goöír <Ireiif;ir oc mikiir hnul'ðinginr. oc sun hafn Atimlun^nr lalíð riri^^^ 
oss hnllo flieiri ninnn. ok tiicð llolln [komuz uniliin þæir rr lifit |)ii[iii.^^^ 
Mu inællli AUiIa knnungr [oc varð við drengiligs tifssi liðindi. N^^, 
er t'nti scm fyrr,-* jio'ir verða at falla er fæiiíir ero. uc l-uiíuki manfi^ ^ 
gcfr lif [goð vapn eða inikit afl." ef |io skal luinu dcyia. Vist n-ynil^^ « 
þat hcr i {lessi færð. at hin bæzlu vn[iii cr bunir voro með miite i,- 
synir Erpr oc Ortvin oc þæirra foslhroðir þclher, þitr með' liigo |nL:?>?.ir 
nu allir dauðir. Oc enn miL'Uti Alliln konunu:r. lluDr er nu mi wi 
fitöi vin þiðrL'kr kunungr. þi) svarnr æínn miiðr." J æinn slæikar—m- 
husi þar silr nu þiðrekr konungr oc mæislari llillilílirHmlr. oo (»« 
[hafa tiæir" sf farit sinom vapnom oc [vilia æigi'" konia i 
þ«r" hærrö. saa {likkir honoin illa er liHnn li-t [sina iunkhiprrn." 
inællli AUilfl konungr. [Hinir tvæir riiidnrar. gnngit ut ok biðiIþiiVr 
konung ininn vin Ínn kiimn. bnnn vi-rAr t'un iník billa. þo nt n |>t*i 
lund hufi iil boriz. þossir Ivæir riilUnrnr ^ni:n þar'* srm niit þíðrfjkrf 
konungr af Bern oc biöia hann ganjia inn Orir Allila konung. oc trpí*' 
þœir sik eplir hnnoin seniht. '^ þiiln'kr konungr svarar. n( mlÍilD «rr 
honom i [sino skapi'^ þyngifi oc nia'iri harmr en hann vili Ím»* 
með nðroin mannom at siia buno. Oc þessir ridiiarar ganga inn i^* 
segia Allila konungi. at þiðrekr konungr vill itigi koma i tttp 
honom.'" 

339. "Eplir þi'Ua stondr npp Erkn drolning graliinde oc trir 
henni hffnnar þionaslnkonor.'* oc geniír þar til cr «nl Jiiðrckr kim ^' 
nngr, Ok tr hon ki-mr i husil. mælli lion við þiðrek ktinuiiK- CÍo^'* 
vinr þiðrekr. Hvcrso vnrðu sik miiiir synir baöir. eða hviTtíO goíS 
drængir voro þæir aðr þæir fi'llu." þa svarnr þiðrckr konunyr ^^ * 
■) broAir ^iftrcki konun^ fif^. A, B ') ok nrnrð lltf. A. H ') [kon^^'"' 
oniliin incgmhvrr Ermiiirckii kunnnBí, A ') [vrfðam *lð ílldrrnpitís'i l't^' _ 



liðindi, A *) si 



ðvopn, B '■Jrcjnitii, U >) njf. A, I 



A •) [mgl. A ") [eiffi .ill Imtin, A, B ") vlð yðr, A, B 



') Birdtiu 



.)[,*. 



n goða vin Iilðr, honunr. 1<" I 



r hnrin i (mcðlt) illn (ki|>í lilf. A, 



") þiörec k«Mii^. Or*^ 



flHkhw harmL Frn. vist voro þæir (foðir drengir oc væl vorðo þæir 

rig. oc ængi þæirra villdí fra aðrum skiiiaz. þa ^vk hon at bonom 

oc lagði [haðar sinar hondr of* hals hans oc kysli hann oc uiælti. 

Goði vinr þiðrekr konungr. gac nu með mcr inn i holl til'' Allila 

konungs. oc ver nu \æi kominn oc ver kalr. Opl^ hæfir sun tíl borit 

fyrr sem nu. at þæir monn fen«[o bana i orrosto er [þess var^ auðit. 

oc þæir er cplír liTa verða þo siairra^ sin at f|[clu. ekki tyr^ athnrma 

dauða menn. Ver nu kalr^ oc væl kominn með oss ok AKila kon- 

ungi. oc gack nu^ nieð mer. Nu stendr þiðrrkr konungr upp oc 

^ngr ínn eplir Erka drotning i hoUina. Oc er hann kemr GrirAttila 

konung. stendr konun^r upp oc biðr þiðrek konun^ vera væl kominn 

OG kyssir hnnn. oc [bnð hnnn sitia hia ser í hasæti enn scm fyrr. oc 

þetu þækkiz þiðrekr konun^r oc er nu með Altila konungi enn lang- 

•CO riðir. oc er þæirra vínrængi nu eniíu verra en fyrr.* 

340. ^'^Tvæim vætrom siðurr en bariz hæfir verit við Gronsport.^^ 
tekr sott Erka drotnin^r. oc er þæssi sott hætlig. sua at þut þikkiz 
hon Gnna at hon mun a'i^i læin^rí lífa.'^ ef æigi vill lellu þessi sott. 
*Qa fcrr sottin akupt.'^ Oc [nu a æinum dæígi^*^ sendir hon orð 
þíðrcki konungí. at hunn komi til hrnnar. Oc or hnnn spyrr [ut hon 
*cndir honom orð.'^ þu lerr hunn þægar [i stuð*^ a hennar fund. 
Oc er þau finnaz. þa quæðr væl huart þæírra aunut. oc nu ma^Ui 
Þíðrekr konunfrr. þællu mu veru hinn mesti harmr ollum.^^ ef þessi 
Soll fær þcr Grirkomit. [oc nf þessu'*' nia míkit spillaz liunuland. ef 
SQa dyrlig kona fær bunn. oc þal væit auð. ef sua ba^rr til. at þa læt 
^k** minn hinn bæzta vin. Oc nu uiælti Erku drolníng. þiðrckr. þu 
k«Gr verit mikill vinr vurr oc Atlila konungs. oc mikit ha'Gr þuslyrkt 
▼nrt rikí. oc mikit gott æií^uin ver þer at Inunu. Nu kunn suu lil 
bera at þessi sott skili vuru vinutlu.*'^^ nu''^' vil ek nt þer þigi^^il af 
oas vingiaGr. Ek vil gefa þer .xv. merkr [af rauðo (rulli'^^ í æino 
'teapi. oc her með oll klæði skorin af purpura. [er en«(i muðr sa 

') [•ina (baðH lilf, D) nrmn imi, A, R ') fitý/. A, B ') inrnaii, A, B 
«) [þ« vrrdr, A '') Ninlfir, A, B *) tiatr, A, B ') ok clnt^r lHf. A. B 
') inn, A, B *) [na^dí al |K'irra vinaila skiil nu eiuí vrra veiri en ut^r. 
•k kiðr bann nitia hia ier. uk þetta þekkiz þiAr. kunun|;r. uk rr nu nird 
Allíla konnni^i lanffa lirid, A; bnð h. i. i hai. hia ier enn ieni hrr. ok 
•agdí nl nu fknli þeirra \iiifi>n|;i eip vrrra en aAr. ok þeUa þrrkiz þii^r. 
konunfr, B '*) andlat .Krka ilruttniní^ar. Orsk. Muib. ' *) (irHni&port, A: 
Gröniport, B *=) hafu, A '^j aknfliira, A, B *0 íþ"« A * ') [vniiiiiiiit 
dronoínirar, A; þat, B **) [ar itad, B '^) saaL A, B; or, Mtiib. 
>•) Uaf. A, B '*) Ginn lilf. A, B '<") úngan, A, B ") ok. B 
") lipilli, A, B 



dyrligri eii her var i skoril.' þella [mægo veni yðor scaidarktsj 
tigniir. Junkrrii Kerað iniii rrænclkonH.^ hnna vil ek yðr g< 
sua hennar raös. þa suarar þiðrekr koniingr. GuAh Tru ErkiÉ drol- 
níng. vist er [)in soU hællíg. iiiiKlu vinallu liœlir þu lyst við nss nn 
sem fyrr. bœli guti þer nti þina solt. en íekki r(im ver at gurt. enn 
mæira er Attila konungi at lata [slica knno^ en mikinn lut llunalandx. 
Oc þa var [þiðrcki konungi sua inihill harmr.* hI haun grcl scm, 
barn. oc æcki fek hann ílæirH um rætl. oc nu gekk liann i brot. Oc 
enn mœlti Ærka drotning. Hiiar er minn keri vin mæistHrí llilldi— 
brandr. ilcr em ek sagði hann. oc gck til ht-nnar [oc spyrr hvi') 
hon viU.'* Hon tou af hcnili scr sinn hinn bazla gulthring vc gv. 
honom. oc mælti at þau skulo skiltaz vinir*^ oc siia Gnnaz [þa er }>■■ 
hittaz.' þn svarar mæistari Killdlhrandr. Fru. haf Grir guðs Nu* 
þessa vingiof oc marga aðra, er þu gafl mi-r fyrr. oc alla vinatlu et 
þu Tœittii' bœíti mcr oc þiðrfiki konungi. Oc nu grætr niæislari Ililldi- 
brandr oc ailir þæir er hin ero. þa mællti Erka drolning við sini 
riddara [oc biðr kalla til sín' Allila konung hælldr skyndilega. Oc 
e.r [þessi riddare hcfir* rckit hennar œyrindi. slendr Allila konunp 
upp skyndilega. oc [[legar scm hann ki^nr firir hcuntir sæing.' spyrr 
hann hval hon vill honom."* Grka drotning sagði. Riki kiinimrr 
Attila. nu kann vera at vit skilirnz. oc kann suu til bera at |iv vt-rðir 
kvanlauss. þa manlu æigi længi þal vilia. Leila þer goðrar kvanar" 
oc dyrligrar sem vert er. cn ef þu lækr illa kono. þa inn þut ven 
þitt gialld oc margra annnrra. Goði hœrra Allila konungr. lak æigi 
kono af íii(Iungalaniii oc œigi af kyiii Alldrians. oc ef þal gerir þn'* 
þæss mundo'^ ginlda. oc af engum lut man inmmikit uhap'* standt 
[um þina dngn" oc þinna bnrna scm af þcsso. cf þctta gerir þu. Oc 
þa cr hon hærir |ielta mælll. snyz hon fra honoin oc þui nesl andai 
hon, Oc þa cr þnt spyrsk [at Erka drotning er dauð.'* þa hamiar 
þat oc grel" livcrl bari! oc hverr maðr oí' alll llunaland oc viða ann- 
ars staðar. oc þal mæla allir. al alldri kom dyrligri konn i HunBlvnJ 
cða su er Gæirom mannoin hæfði golt gert cn Erka drolning. oc þit. 
með ut enga kono i Hunalnnde hafa'^ Ilæiri menn gralið. ^M 

') [nt cn^i msAr a ilyrlicni pell, A; cn oriui Riiðr sa iljrlecT'a petl m Í^^ 
rr I gkonl, B ■) [ini vel vitb mgði hon ydarrar iunfcTrur llmA iiiMH 
rnenilkonii, B ') |[iik, A *) (['■■Ir. koDUiier avii hnniiiliillr, A ') |«fia 
A, B ■) vrl, A, B ') [K*llið lil niin, A, U •) [,aal. -g,. A; |reM.« 
riildarir h*r*, B *) IgenRr Ul liruttninKir uk, A '") (ið baiii 
(Inli l))< A, » ") hunu, A. B ")'Í'A A, B '*)n>unln. A, B 
A, It >') Itilf. A, B '*) [iodlnl drolUunsar, A ") gmlr, 
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341. lAtlíla konung^ lætr bun væglig[a uin lic sinnur fru drot- 
ningirínnar. oc var hon iarðat^ við bor^i^iirvægj^ínn. oc yfir hennar 
gTcptí stoð Atlila konunj^r oc þiðrckr konunjrr nT Bern oc nllir hinir 
dyrlígsto monn. cr þa voro i Susat. oc allir ^rclo enn nicð' nyio 
hennar dauða. 



342. ^A þæssum tíma í Niflungalandi i þæirri horg er hæitir 
Vcrniza.* þar ræðr^ firir Gunnarr konungr oc með honom hans broðir 
Haugni. oc hinn þriði þæirra magr sa cr aj^otastr hæfir vcrit firir 
allam koppom^ oc haufðingíom hvartvæf^^gia i suðrlaundom oc norðr- 
landom. en til ^oss bar hans afl oc allzkonar alírorví. hugpryðí ok 
spski oc framvisi. en þetta var Sígurðr svæinn cr þa atti Grimilldí. 
doUor Alldrians konungs oc systor [þæirra Gunnars oc Ilnugna* er 
þa atti Brynilldí* hina riko oc hinu fagru. Oc Iþnðan i fra er'^ Síg- 
vrAr haiði fengit Grímhilldar. stoð þctta^' riki mi*ð mikillí pryðí [a 
Mm land. fyrst at þui at iammargcr hnufðingiar'^ som þur styrðo 
fengas æigi iamcapsnmír oc matker. oc Urir þeim voro hræddír allir 
þdrra uvinir. oc þar nest mcð þuí at mæíru uttu þaMr lausnfe gull 
oc silfr en allir'' konungar aðrir. {)æir voro ærit''^ grimmír sinom 
ovinom. en hvcrr þæirra var aðrum sun goðr vinr sem allir veri þæir 
brifeðr. Sigurðr svæinn var ok'^ firír þæím of alla luti. hans horond 
^ar sua hart scm sigg villígallar eða horn.^^ oc ængiskonar vapn 
^■tti a fæsla^^ ncma niílli hærðanna. þar var hans horond sem ann- 
^Tm nanna. 

343. ^*H\ er þat æit sinn at drotningin Urynílldr gongr i** 
sína holL oc þar sitr firír hcnni Grimhilldr [systír Guiinnrskonungs.'^^* 
^c þa er Brynilldr kemr til sins sælis. þa mællti hon tíl Grímilldar. 

') Vn licrrrd H-u Erk« drutDÍn|[«r. Orsk. Mnib. ') iurOiit, A, D ') nf, A, B 
*') llvr hrrr vpp ia(vii Mfluii};* oc rrn \id>kiptiiin þirirrn Siguritar k\H'in« 
oc Hauicna oc (iunnarð konunj;* oc af bardacaiioni i Susat. or hvcr«(i 
Griniilldr hvfln^di linnar ossmdar cr hcnni var gor at sarlaujto i f)rslunni. 
•c hmíf hcr vpp capitula. (h$k, Mnib. *) Vcrmintza, A; Vcrnii»ta, B 
') reð, B ^) konunj^om, A *) [(lunnRn koiiunfrs, A; lloirna ok 
Ganaara konnnirii, B *) Biidla dottiir /i7/'. A **) [iiidan, A *') [irirra, 
A, B '*) [■ alla liind. rynt af þvi at aUir hofA. iammarcir, B >>)[þuinl 
þnr var þeim koppum saman skipal cr allir oiiuduz. ok þoir attn mcira 
Ipill ok lilfr cn neinir, A ' *) orfir (vínum sinuni cn liif. B), .\, B 
>*) mgL A, B >*) lHf. A, B >^) biU, A '•) fra Griroilldi oc B. Otsk. 
Slaib. I*) am, A '*) [droltning Sigurðar, A 



298 Gi^j4 

Hui erlu. sua stollz. at þu stændr æígi npp í gegn* mer drotoÍD( 
þinni. f>a svarar GrjiniUdr. [Ec kann þat segia þer. huat til bæ 
er eigi stcnd ek upp þer i gegn. þat hit Tyrsta at þu sitr í þui hi 
sæti er min moðir atlí. oc em ek æigi verr til komín en þu þar 
sitia. f>a mællti Brynilldr. þot þin moðir ætti þetta sæti oc þii 
faðír ætti þessa borg oc þetta land. þa skal ec nu þat æiga en æi 
þu. hælldr mattu nu fara of skoga at kanna hindar stiga^ eptir Si( 
urði þinom bonda. [þar til crtu nu komín bœtr' en vera drolning 
Niflungalande. f>a mællti Grimílldr. [f>ui bregðr þu nu mcr oc fæi 
mer þat nu i brigzli oc tíl svivirðingar. er ek hugði at mer skyildt 
vera vægr oc soml. at mínn bondi se Sigurðr svæinn.^ Nu hæfr ] 
vpp þenna læic. [er þu mant^ vilía at vit talím flæira ockar • mil 
hvat þer er til sœinðHr eða vsœinðar. Seg nu mcr fyrsto^ spumii 
er ek spyr þíc. hverr tok þinn mæydom eða hverr er þínn framvæi 
f>a svarar Brynilldr. f>ar hæfir þu mik spurt þæss er ek kann vœl at segi 
oc mer er ængi osœmð i. Riki konungr Gunnarr kom til mÍQni 
borgar oc með honom margir dyrligir hofðingíar. oc með raði mimi 
vina tokekhann^ til mannz. [oc var ek honom giptt meÖ margsfcoM 
pryðí oc gor til hin dyrligazta væizla með mannfiolða. oc meÖ hofl 
om^ fór ek hæim higat i Niflungaland. Oc þæsso vil ek æigi þi 
læyna oc engí annan^ ef eptir spyrr. at bann er minn frumværr.' 
Nu svarar Grimilldr. Nu lygr þu [þat er ek spurða þíc.^^ sem mc 
var von. Sa maðr er þínn meydorn tok fyrsta sinn hæitir SigurJ 
svæinn. Nu svarar Brynilldr. Ek varð alldrígi Sigurðar kona o 
alldri hann minn maðr.^*^ f>a mællti Grimildr. þat^' skyt ek her t 
þcssa fingrgullz. cr hann tok af þer þa cr hann hafði tækit þia 
meydom. þctta sama gull lok hann'^af þinní hændi oc gaf nier. 
nu er Brynílldr scr þetta gull. þa kennir hon at hon hæfir att. o 
nu kemr hænni i hug hvcrso farit hæfir. oc iðraz nu hælldr sarleg 
hverso þær skulo þræyt^^ hafa [með sor of þetta mal. sua at iam- 
inargir skulo hæyrt hafa.*^ oc þessír lutir ero nu [upp komnir firi: 

*) i moti, A, B *) [Eigi vrit ck Tan þeirrar droltningar i yerolldii. at e' 
þiirfa lotning veita. ok þui at ek hefí fengit þann konan|^ er IHpf^lr er 
▼orolldu. Nn 8varar Brynliilldr. Með avikum koniElu at Sígfnrðí. en e 
skal þo ifir þer rikia. ok þui næst muntu fara hindar itif^u nm fkofa, 
') [ok er þat belr fnllit, A; þar til ertu betr fallin, B ^) [iNp/. A *) [l= 
brigsli ok muntn, A ^) eina, A; fyrst, B ^) mer tilf. A, B *) [si5» 
Sigurðr 8veinn var fra mer svikinn. ok roed Gunnarí konungi, A *) vam i 
annarra, A ^^} ok minn bondi tUf, A, B >>) [mgl, A, B i') bondi^ 
»») þvi, A, B '*) tilf, A, B '•^þræt^ A,B »•) [(om þetta sm liif, F 
at margir hafa hcyrt þeirni tal (viÖrtal B), A, B 
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al^yðo. er fyrr hiira fair mcnn vitað. Oc sna míkils þikkir Brynilldí 
^tta vert al hennar lícame er nu sua rauAr sem nydreyrl bloð. oc 
n þsgir hon oc mælir ækki orð. stendr upp* oc gengr i brot oc 
rt if borginní. 

344. Hon ser ræið þrigcfin mnnna til bor^nrinnar. [þæirru er 

kínn ryrsli maðr Gunnarr konunfrr oc hans broAir Ilaugni oc hínn 

þriAí Gernoz.* Hon gengr i moli þæim oc vaMnnr oc ^ræ'tr allsarliga 

oc rifr 8in klæði. [Gunnarr konungr oc hans broðir llaugní' hara 

riAil þenna dag a skog at væiða dyr. oc er þæir sia Brynilldi drot- 

ning hverso hon lætr. oc þnt vito þæir æigí huat hnna man harma. 

[oc slauAva nu^ hesta sinn. þn mæ'llti drotníngín. Riki Gunnarr kon- 

Bngr. ek gaf mik upp i þítt valld oc firirlet ek mitt riki ok mina vini 

oc mlna frændr. þettn nllt gerða ek firir þinnr sakar. huart skaltu 

eða annarr maðr hærna minnar suívirðingnr. oc ef þu villt æigi hæfna 

■nin. þa [maltu þo^ hæfna sialfs þíns. Sigurðr svæinn hæfir rofit yekor 

^naðarmal oc sngt sinni kono Grinuildi nlll. hverso þu sagðir^ 

þinn Irnnað undir hann. oc þa er þu fect æigi sínlfr mitt Ing oc lelz 

Sí(rnrA svæin laka mínn meydóm. þsU snnia færði Grímildr mer [i 

l^gzli^ i dag firir ollom monnom. |)a svarar llaugni. f>u rika drol- 

^ing Brynílldr. gral æigi lengr oc haf eni^i orð um oc lat sem þetta 

linfi cí^i verit. þa svnrar Brynilldr. Væ*l ma ek sua latn snyði hon. 

^lfurðr svæinn kom hingat tíl yðar sem a'inn vallnrí. en nu er hann 

^a slollz oc sun ríkr. at æigi mnn lanst heðan liða nðr en þer 

Biiinol* allir honom þionn. Oc sun kom hann lil min fyrata sinni. al 

^gi vissi hann sinn fnðor eða sínn moðor oc en^n sina a*tt.* |)a 

<Bielltí Gannarr konungr. Fru. æigi skaltu grnta [nc þægi þu þægar i 

*t«ð.'^ Sigurðr svæínn mun aMgi læingi'' vern várr haTra oc mln 

'ystir Grimildr man æigi vera þin dr(»liiing. i'^^'v gerir Brynilldr 

^piir því sem konungrínn bað. Gunnarr konungr oc hans [broðer 

Haoipni" riða nu i borgina oc til hallarinnnr. oc honom fngna hans 

"■^cnn. oc sua lætr nu Gunnarr konuni^r oc llaugni oc Gernolz. seui 

P^r hafi æcki vettannn''^ spuit. oc idict hit snina Brynilldr. Siffurðr 

•^*inn** hæfir riðit a skog at væiða dyr at'*skemla ser með'^sin- 

monnom. oc er hann nu o'cki hcTÍma þæs.sar riðir.*'* 

') [opiaberír firír alþydu. er ndr voru Iryndir. ok f)lldiz nu uj^urlicnir {riiincl- 
ar við Sifnirð. rr hann fkal nua opl ok «aili|rii haiia nvikit hara, A 
') [þar var (lunnnrr konnncr. lfo|;ni ok (icrnofl, \ ^) jþcir, .\, B 
M [ftodTa þrir, A, B •') [iiiunhu A •) la:;dír, A. B ') |til lm!!<«ln. A. B 
') viUt, A; akulut, B *) frltmonn, A *«) [mtfl. \ ") Irii^r, A; m;,í. U 
'*) rni Bryailldi or G. OrdL Mnib. '') |brœdr. A« B > ') »i^/. A 
**)koaangr, A >•) ok, B; 1R9Í. A >') ok, B >•) tidir, A 
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dag deyia. En þar til vil hon gcfa honom guU oc siifr oc aðrar 
genimar. siict allt cr hann bciðiz. En hann sæ^^ir at Sigurðr svæinn 
er raa mikil kcnpa.* at æigi [ma hann vist sægia þat. huart hann 
g«tr raðít hans bana. en við kvœz^ hann læíta mono. at sua mogi 
▼crða. Oc hcr cptir riðr Haugni vt a skoginn. en drotníngin bað 
hann væl fara oc æfna orð sin. 

347. Nu hlæypa þæir cptir dyrom oc fara anmæðílega' oc^ 

stBodum rcnna þæir. oc Sigurðr svæinn cr þæirra fræmstr nu scm 

hvert sinni. Oc nu hafa þæir dræpit œinn vílligault niikinn. oc hcr 

eptir hafa þæir aðr længi sott. Oc þa cr hundarner hafa við fœstz 

svíniL skaut Haugni sino spiotí þcnna villigaulit tíl bana. oc her 

yCr standa þæir [nu allir uk skera suinit oc taka allt innan ór^ oc 

gefa hundom sínom.^ Oc nu cr allom þæim sua varmt oc nu cro 

þcir 8ua moðir. at naliga [hyggia þæir at^ þæir mono springa. Oc 

þa koma þæir þar scm Oytr æinn bæckr. oc Gunnarr konungr slær 

Mr niðr oc drækkr. oc aðruni mcgom^ hans broðir Haugní. Oc þa 

kemr at Sigurðr svæinn oc slæzt þægar niðr at bæckinom som aðrer 

þnr. Oc þa stendr upp Haugni. cr hann hæfir drukkit. oc tækr sitt 

spiot baðom hondom oc læggr milli hærða Sigurði svæin. sua at 

slendr i gognom hans hiarta oc vt um briostíð. Oc þa mællti Sígurðr 

av«inn er hann feck lagit. ^æss matti mik æigí vara af niinom magi. 

er nu gerðir þu. oc ef þetta vissa ck. þa cr ck stoð upp a mína fætr. 

aðr þu ynnír þctta verk at fa mer banasar. þa væri niínn skiolldr 

brotinn oc híalnir 'spiltr oc mitt sverð skorðolt.^ oc mæiri von [aðr 

þetta vcrí gort. at allir þer'^fiorir væri dnuðír.^' Oc hcr eplír dæyr 

aa Signrðr svæínn. Ku mællti llaugní. Allun þenna morgin'^ hofom 

vvr cllt æinn villigaullt oc ver fiorir fengim hann varla sutt. cn nu 

I litilli rið hæfi ck væitt æinsauian æinn biorn cða a^nn visund. oc 

vemvcri oss fiorom al sœkia Sigurð svæin. cf haiin væri við buinn. 

^n at drepa biorn eðu visund. [er allni dyra er frcTcnaslr.*^ Nu inællti 

Cnnairr konungr. Yist hæfir þu væl væiU. uc þænna visund skolum 

^w heim hafa oc fœra GriniiIIdi minni systor. huar sein hon er. >iu 

^ þcir upp lic Sígurðar svæins oc fiira með hæim lil borgar. 

348. Oc nu stændr drotning Brynilldr uppi a bor^. oc ser at 
^nnarr konungr oc hans broðir Haugni oc Gernoz riða til horgar. 
^c sna at þar mono þæír fara ineð Sigurð sva*in dauðan. Hon gengr 

') kempa, A, B >) [cr þal i hani siairrrdi. rn %ið Iczl, A ') vridímann- 
liKt, A; anreidimannlefr«, B ^) en, A, B '') þu tHf. B •) [mgl. K 
^) [kTffRiai. A, B •) meffin þeis berkiar, B •) brotið, A >«) þcir, 
B >■) (al ryrr |«^ þer allir dauðir en þai vrri gorl, A ■') dap, A 
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[or borginní moti' þæim oc mællli. at þæir haG Yœitl allra mann 
hæílaster. oc biðr þa nu Tæra GrimiIIdj. Hon sæfr i sinni sæing. faða 
hon hann nu dauðan.^ þui at nu hæfir hann þat sem hann hæCr t 
gert oc [sua GrimiUdr.^ þæir bera nu likit upp at loptino. oc er 1» 
loptíð. oc þægar briota þæír upp hurðina oc bera inn likil oc kasl 
í sæingina upp i [fang henne.^ Oc við þetta vacnar hon [oc ser. i 
Sigurðr svæinn er nu þar i rækkiunni hia henni. oc er nu danÖr. 
f>a mælltí Griniilldr við Sigurð svæin. JII þickia^ mer þín sár. hna 
fectu þau. ilér stendr þínn gullbuinn skiolldr hæill oc æcld er hac 
spilltr. oc þínn hialmr er hvergi brotinn. hui vartu sua sarr. þo mfti 
vera myrðr. Vissi ek hverr þat hæfði gort. þa mætti þal væra hai 
gialld. þa svarar Haugní. Æigi var hann myrðr. Ver ælltom æiai 
villigollt. oc sa hinn sami villigaulltr væitti honom banasár. {>a svarai 
GrimiIIdr. Sa sami viUigauIltr hæCr þu vcrit Haugni. oc engí [ratði 
annarra.^ Oc nu grætr hon sarlcga. þæir ganga nu brol af lopliac 
oc inn í hollina. oc ero nu katir oc BryniIIdr æigi ukatare. En GrimiIMi 
kallar sina menn^ oc [lætr taka lic Sigurðar svæins oc bua^ um all- 
vægliga. Oc er þessi tiðindi spyriaz at Sigurðr svæinn er drepinn 
þa sægir þat hverr maðr. at æigi'^ mun eptir lifa i verolldinni o< 
alldri siðann mon borinn verða þuílikr maðr firir sakir afls oc reysl 
oc allrar kurtæisi. caps oc milldi. er hann hafði umfram hvern mani 
annarra. oc hans nafn mun alldrigi tynaz i þyðværskri tungo oc alic 
sama með Morðmannom.^^ 



349. i^Ilærlnið konungr [var rikr maðr i Víllcinalande^* o< 
mikill hofðiiigi firir allra lula sakir. Iiann er allra kappa mæstr. Ham 
kona var Oslacia^^ dotlur Runa konungs af Austrriki. Hennar stiup- 
moðirvarsua fiolkunnig. at lion firirgcrði honni í barneskio oc kastað: 
tíl hennar sinni fiolkyngi. suaathoncrnu iamkunnig^^ sem firir henoa 
var hennar stiupmoðir. Ostacia er æigi at siðr allra kuænna væns 
oc vitrazt. oc ærit er hon illgiorn. Hærtnið konungr ann bæns- 
mikit^* 

N • Rejn, A, B «) »1.9/. A, B ») [bæÖi þ«u, A, B *) [radm Grím 
illdar, A, B *) [ak hon scr ai Sig. konungr (sveiun B) er þar daoðr Iu4 
henni, A, B •) þiki, A; þikir, B ') [annarr, A, B <*) riddara, Á 
') [*ynir þei(n lik Sigurðar avcins ok bua þeir, A, B '^) eifn* A, B 
*>) Litln fiðar andax drottning Brynhilldr lUf, A '') Tra Hertnið koouiip 
oc hana droUnÍDg OiUcia. Otsk, Mmb. *') [i V. var rikr koDODgr, B 
'0 OsUncia, B '*) iafnfiolkuuiig, B >*) Cap. 349 mgL k 
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350. >J þamna tíina ræðr Bœrtang^alandc Jsung^r konungr liinn 
ú með sinom sonom. Hann er mikill uvínr Ilerlníð konun^s oc 

heCr veíU niíkit lið iamnan Altila kouungc oc f^crt niart illl Villcina- 

■aonnom. llertnið kunungr vílldi |)css giarna liæf'nn. cr drcpiiin var 

Osanlrix konungr lians faðorbruðir.'^ fyrst^ AttiÍH konuiigi cð» þiðrcki 

lioniingí. ok þar nest Jsungi konungc cr hinn þriði var [hinn mcsti'* 

hofQÖsmaAr^ at drapi Osantríxkonungs. Nu saninurllerlnið konungr sain- 

M [luer míclum. oc færr nieð hærinn^ til þæss cr bann kcinr i Bærtanga- 

Itnd I ríki Jsungskonungs. þar brænnir hann oc drcpr incnn oc lækrniikit 

fe. Jsungr konungr oc hans synír sitiu í Bærlungaborg oc verða 

•cki vift varir. huat Herlnit konungr hæfir gcrt. Oc þa er Ilcrtnít 

kunungr hæfir fcngit sua niíkit hcrfaiig oc sua viða farit scm hann 

tilldí i Bærtangalandi. færr hunn hæíni aptr oc faæfir halldit oUom 

lÍQom monnoni. 

351. Jsungr konungr oc hnns synir spyria hvat gort hæfir llcrt- 

■it konungr af Yilcinalandi. cr þæírra vnr hinn niæsti uvinr. þæir 

ninni hær utn alt sitt riki oc færr cptir llcrtnit konuiifri oc vilia 

kæfna sin. Ilann scndir orð siiioin hinum ^uin vin þcllæif ilansca oc 

[aArom mannc^ Fasolld stollza. þæir [vcrðuz við væl orðscndíngina^ 

oc fara með sinom monnom til motz við Jsiing kunung. oc konia nu 

allir saman í VilcínHlnnd. oc bræiina þur^ inorg hcroð oc stor oc 

'repa margan mann. Firir þæim flyr ullt þur scm þæir fura. cngí 

naðr er sua diarfr at þori at skiolu aMno spioti [inoti gcgn'" þæini. 

*lll flyr sumt a morkina. sumt a skip oc sunit a hæiður obygðar. 

aaiBir flyia til llertnit konungs oc sægín [honum. at coniinn cr i hans 

riki^* Jsungr konungr af Bærtangalandi mcð sina suno. oc þar cr 

neA honom þetlæifr dnnski oc Fasolld stullzi. oc ullz hafa þæir .v. 

þnsnndrat hcrmanna.'*'' oc cngi fylkíng slciidr firir |)æini. oc ængi 

kappi þorír at biða þæirru.*' Yið þt\ssi tiðindi vcrðr llcrtnið kon- 

Mfr ræiðr miok. oc scmlir boð uni ulll sílt lund. ut ullir [hcrnicnn 

KOinj saman Yilcinamunna''^ oc væii laiid >itl. þo^i tiðindi þickia 

ollon ogorlig at ba*riuz i gcgn sua inicluni kappuni í^cni nu cru koninir 

■ Vilcínaland. 

352. '^llcr cptir saniiiaz sanian incð'^ llcrtnið kunungi mikill 

*) fra JflODi^i konunin cniim itcrka oc linns soniini. Orsk, .Mnil>. -) nidir, 

A, B •) a lilf. B *) [wgL B «) hofuð dr, A •) [ser liði ok rtrr. A 

^) ImgL A, B *) [verða val vid orðicndineina, A; vrr|iuz vlI \iö ord- 
icadiiigunni, B •) nu borpr tilf. A *<>) |i ccfrn. A, B >^) [þcii»i tíð- 
indi(!), A *') riddaro, A, B >*) þar, A >«) [konii til lians (fainan B) 
Villlinameuy A, B **)orroðta Jiung k. Orsft. .Mnib. ") i moti, A; ^id, B 
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h&T. Oc hans kona Ostacia^ Tærr út oc rærði sinn gand.* þat kollc 
ver at hon færi' at sæiða sua scm gort var i fomeskio. tt fiolknng 
konor þær er ver kollom volor^ skylldo sæiða^ honom sœið. Si 
mikit gerði hon af ser i fiolkyngi oc trollskap. at hon sæiddí Ul 8 
margskonar dyr. Icona oc biorno oc flugdræka stora. hon tamði | 
alla {)ar tíl at þæír lyddo henne oc hon matti visa þæim a hæn 
sinomuvinom. Sua sægír i kvæðom þyðærskom. at hennar hærr vc 
likr fiandom^ siairom. hon siolf var ok sem æinn flugdreki. Hertn 
konungr flylr sinn hær i gegn Jsungi konungi. oc þar er þæir fiDH 
verðr strong orrosta. Jsungr konungr oc hans synir með sin mei 
ganga hart fram oc drepa margan mann. hauggva a Ivær hliðar S( 
hæsta oc menn. oc fírír þæim fællr hærrinn. allt þar sem þæir [kom 
fram.''' J aðrum stað riðr fram þetlæifr danski [með sina fylking. haa 
væitir oc margum manne bana. oc firir honom standaz œkkí Vilcini 
menn. Oc hina þriðiu fylking hæfir Fasolld stollzi. hann bærskþenn 
dag af miclu kappi. oc skilr margan mann við sinn hæst. sua at alMi 
sa sik siðan.^ Yillcinamenn falla i þæirri orrosto sua sem þa er al 
er skorinn. 

353. ^J þæsso bili kemr til Ostacia með sina suæiL þa er ho 
hæfir saman drcgit af^^ fiolkyngi. drekarnir flugo yfir hærinn oc væil 
mannom bana með klom sinum oc með munni. oc leonar bæriaz c 
bita. [oc slict sama birnir.^^ oc siolf Oslacia flygr sem dreki yf 
hærinom oc pinir til oll dyr oc alla dreka at bæriaz. Jsungrkonnnj 
oc hans synir sia nu hverso þessi mícla oc hin illa suæit gerir þæíi 
mikinn skaða. hann keyrir sporom sinn hest ok spennir fast sit spiot 
skapt. þat er hatt oc sua digrt. at [i þriu er clofinn askrínn oc han 
spiotskapt cr æinn lutrinn af hinom digra aski.^^ Hann serhuar flyg 
hinn illi dreki. sa er mæiri oc hræðilegre en allir aðrir. hann skyl 
spiotino at drekanom. Drekinn ser hverso þetta micla spiot flygr [I 
hans.^' bregðr scr undan. [flygr spiotið hia honom.^'* en drekini 
steypir^^ ser ofan at konunginom oc tækr^^ með sinom munni o 
klonomoc^^ glæypir hann. {>etta scr hans ællzti son. sa erailraþæírr 
ver sterkaztr. hann læggr drekann mcð sino spioto [gognom fotín 

*) Ostantia, A; Ostancia, B ') saaL A; gaund, B; gnu6, Mmb. ') farí, 
4) volvur, A; volfur, B ^) sida, B *) fiandanum, B ") [ríða, A; fai 
fram, B ") [ok Fasolld stollzi. hann veitir niorgum maniii baoa, A 
») fall Jsungs. (hsk. Mmb. «») sinni tilf, A, B ' »») [mgl. A, B »») fi 
þrín er klofinn askrinn, A; þo þat væri i þrent klofit. þa er hvrrr pailr 
noga digr, B >») [at honom (ser B), A, B »*) [ok misti bani, A 
*•) Tarpar, B *•) grípr hann, A »'*) drepr ok Hlf. A 
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nppi ▼iÖ bakinn.* Drækinn snaraz við lagino oc þrífr sinom klom 

lft«nn ivt fasl. at go((nom gengr bryníuna oc bukinn. sua fær hann 

bnna. oc aðr hæCr bann drcpit leon oc biorn. Nu i þesso bíli hæfir 

Lorantín* binn yngsti sonr konuni^s drepínn^ æinn leon oc orðit sárr. 

oc sinn dræka særði hann til bana. oc þæssi dreki væitir honom ban- 

uár með ainom klom. Sva læingi stendr þessi orrosta. at drckarnir 

oc leonar hafa latið nalig^a allir silt lif af storom hog^goni sona Jsungrs 

^onungs. Oc Jsungr konungr er nu dauðr með alla sina sono Grir 

Ayronom oc drokom. oc engi niaðr væitti þæim bana annars kostar 

en með fiolkyngi Ostacie.'* 

354. Fasotld stollzi lælr bera sitt merki fram i miðian hær Vil- 

einamanna i gcgn ihTtnið konungi. oc slendr þar snorp^ orrosta inilli 

^sirra tvæggia horðingia. Fasolld hæfir nu drepit annarri sinní hændi 

norg hundrat Vilcinamiinna. hann cr nu iniok sárr oc moðr i vigino. 

Nq riðr at honorn sialfr llertnið konungr oc læggr til hans sino [glaðel 

í* hans briost. sua at ul geck uin hærðarnar. Fællr nu Fasolld dauðr 

tf sinom hesti. oc fallinn er nu aðr mæstr lutr liðs hans. þætta scr 

þcllcifr danski þur er hann bærsk oc hæfir fællt Yilcinamcnn. sua at 

æigí líggr lægra valkuustrinn en saðul hans bar. hann hæfir latið oc 

'^sla alla sina menn. oc síalfr er hann nu miuk sarr. æigi at siðr 

riAr hann nu diarflega fram i hær Yilcinamannu oc vill hæfna Fasolld 

siiu bins kera vínar. Hann keyrír hæstinn sporom oc riðr at llertnið 

konungi. leggr sino spioti i huns skiolld. sua at sundr tækr skiolldinn 

Oc bryníuna tvæfallda.^ oc vndir hondina oc sna*ið^ i sundr herðarnar 

>U| a hol við herðarblaðit. oc fællr konungr þægar af hæstinom tíl 

isrðar. þctlæifr drcpr þar nieð síno sværði margan goðan dreng yfír 

Uertníð konungi. oc margír flyia nu cn fair standa eptír.^ þa flygr 

^HB hinn værsti dræki yfir þetlæif mcð gapanda munn'^* oc vill va'ita 

koBom bana. þcllæifr læggr [sino glaveP^ vpp i gegn drekanom i 

kftni niunn. sua at ut geck uni halsinn. Drekinn spennir hann nieð 

*iiioin clóm oc lystr með vængionom oc fællr allr yfir haiin ofan.''^ 

OG lua fær þetlæifr dunski bana oc hæstrinn undír honoin. 

355.'* þa er fallner cru aller kuppar af Bertanga.*-^ skiliaz Vill- 
^Qanenn ci fyrr við en drepil er hvert manzburn Bertanga hers. 
^illciaa menn hítta sinn herra llerlnið konung mioc [sáran með'^ 

') [app i kviðiQn i gei^nam folinn, A ') Borantin, B ^) drepil, A, B 

*} m^ k •) horð, A; ikorp, B •) [cUdicle firir, B ') rrrfallJa, B 

*) sker, A; ■niðr, B *) appi, A **) mnnni, A, B >^) [með ainum 

fflndil, A >*) fram, A, B >*) ker beffyndfr Memhramems 5ie Hanni. 

*«) tiði íUf. A; landi, U >•) [«rrdan, A 

20 
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storum sarum. flytia hann með ser. oo komfi til lœcnar* þeirerbestei 
eru i Yillcinalande oc grœða hann. ]þa er llertnið konungr er heii 
komcnn i sina borfjr. þa er hans kona Ostatia siuc. oc þa vcrðr HerU 
nið konungr varr við huaðan af hnnom er komcn liðveizla. sn ei 
drekarncr eða ðyren hava hanum veit. oc hversv hans kona var fiol- 
kunncg. oc þrini^ dagum siðarr dœyr hvn með litlum orÖstír. HerL 
nið konungr verðr enn^ heill sinna sára oc styrir sinv riki Villcina 
lande sua sem [hœyrer enn^ i sagv hans. oc hann vinnr morg sloa 
virke meðan hann er konungr i Villcinalande. oc af hanvm er allaiiU 
saga. þo at þess uerðc nu eigí her gelet [i þessare frasogn.^ 



356. ^Altila konungr af Susa spyrr at dauðr er Signrðr sveinn. 
oc æpter liGr hans kona Grimhilldr. ær allra kvinna er vitrast oc fegnl 
en hann ær nu kvanlauss. Hann sender æpter sinvm frœnda Osið [i 
Herraland.^ at hann skal coma til hans. Oc er hertogenn spyrr. al 
hans frende Attila konungr vill hann hítta. [gerer hann færð sina* tí 
Susa oc með hanvm [.xx. ridderar.^ Attíla konungr fagnaðe bonva 
vel oc seger. at hann have hanum sent orð oc vill at hann farehan 
sendefor i Niflvngaland. Attila konungr vill senda hann at biðia se 
konv Grimhilldar systvr Gvnnars konungs. er ált hever Sígvrðr sveínn 
Osiðr hertoge lez fara vilia. hvert cr konungr vill hann sent hava 
Nv byz hann til þessar ferðar með mikilli kurteísi^^ oc hever me< 
ser .xl.'^ enna kurteisastu riddera oc marga sveina vel buna. Hani 
fer alla sina leíð til þess er þeir komv i Niflungaland oc hitla Gon» 
ar konung i Verníco.^^ þeim er þar vel fagnat. [dvebs hann^* þa 
nokora daga. 

357. Eínn dag heímter hann Gunnar konung a tal oc með haU' 
um Hogna oc Gernoz. oc er þeir ero a malstefno. mellte Osið herlogc 
Attila konungr af Susa sender goða kveðio Gunnare konunge oc [Hogn 
hans broðor.** Altíla konungr vill fa [yðra systor Grimhilldi^^ me 
sva miklo fe sem yðr somer at senda honvm. oc hann vill vera yði 
vin. En aðr ek fare heðan.'* verð ek hœyra niitt erende. hvert'* 

») læknarar, A, B ») fam, B ») nu, B *) [seuir, A; heyrii, B *) [■lýí- 
**) kuanfanf^ Atlila konun(rs er hana fecc Grimilldi. Otsk. Mmb. '') U«» 
ogs, B; mgl, A •) [fer hann, A •) [.xxx. riddara, A »•) ok dratw 
lilf, A, B »0.1x., A, B »») VcrminEU, A; Vcrmuslu, B »*)[ok dveli« 
A, B ^*) [hans brœðrum (llogna ok Gernofit lUí. B) A, B **) |yd«m 
jiystur Grimilldar, A, B '•) i broU lilf. A, B >') hTcrsn, B 



▼em gkal. þa luarar Gunnarr konun^r. Attila konnn^ er maðr rikr 

míkill hofAín(jfi. [vill Hogne oc Genioz^ mínir brœðr sem ek. þa 

|;om ver ei synia lianum þessa.^ þa suarar Hogní. Sua líz mer 

0S8 ninne þa^ vera niikill vegr. at hínn riki Attila konungr fae 

* systor. hann er allra konunf^a rikastr oc niestr. nu mcffvm 

af þvi vera meiri menn en nv* crom ver. En þetta mal verðr 

^o at ro^a fyr henne. fyr þvi at hennar skap er sua stort. at eí ma 

Allila konungr oc en^c annnrra^ i verolldo honnar fa fyr uttan hennar 

^ilia. Gernorz híðr [raða konunc^ oc þa llo^rna.^ oc þikkir þetta vel 

fiallit ef þeim syniz. Nu ferr (lunnarr konungr oc með hanom Vsið 

oc bitta Grimílldi. oc so)fcr Gunnurr konuiif^r henne aull þesse tið- 

inde. 00 spyrr hues.iu henne man vern i sknpe^ þelta ruð. En hvn 

leiper at hon þorer e\{r\ at neilln Atlila konun<;e ser til manz. sua 

er haiin rikr konunfrr. oc sua er fengit ^ess manz at rekn hans er- 

mde. at helldr vill hon þessv intta^ ef þnt er rað Gunnars konun|ís 

[henaar broðor. En konunsrr soger þat. at eigi vill hann neita þossn 

raðe. með þvi at þnt er ei i mole hennar vilía.* Gunnurr konungr oc 

iMns bro^r tala alit þetla mal við hertoga Osið. sua at [þetta skal 

vera^^ raðeL Oc her æpter byz hertoge O.sið heini at riða. Oc er 

hanQ er albuenn. þa tecr Gunnnrr konungr skiolld gullbvenn oc hínlm 

er itt halíðe Sigvrðr sveínn. or allra vapna er beztr. oc gefr hann^^ 

Osið. oc skíliaz þeir goðer vinir. Riðr*^ hertogenn heim i Hvnnland 

m: seger Attila konun^i^c alla sina ferð. Konungr þakkar hanum vel 

OG leger at hans ferð er hin bezta vorðen. 

358. Litlo siðurr byr Attila konungr færð sina oc [skal nv fara 
i Kiflvngaland epter sinni festarkonv Grimhilldi. þessi ferð er bven 
■Hvpgleg. Attila konungrhevor .d.^' hundrað riddera oc marga svoina. 
PaerGunnarr konungrspyrr. at Altila konungr oc þiðrocr ero koiiiner 
' hans laiid. riðr hann vt i gogn þeim ineð allum sinuin envm bozlum 
''^nnvm. oc þa er þoir finnaz. riðr Gunnarr konungr firir Atliln kon- 
^^g oc [heilsar honvin. oc huns broðor Hogne firir þiðrok konung. 
^ hyssaz þeír*'* oc hiltnz nv ener boztu vinír. Riða nu aller snman 
•plr'* líl borgar Vernicv.** oc er nv bven en dyrlecsta veíðzla. oc 
^^ þesse veizlv [giptir Gunnarr konungr Attila konungc Grimilldi systvr 

») [vilii, A ') radi lilf. A ') varR, A, B •) aðr, B •) maðr ■nnarra, B; 
mgl. A *) [þa raða, A; Ciunnar konune raðn ok þa llo|;na, B ^) sm/. B; skiip, A 
fka, Mbr. *) cn neita lilf. A, B *) [mgl. A, B >«) [þfMU var, A; þrlta 
varð, B >») herlo|rRnum, A, B «») Fer, A, B »») .v., B »♦) [minniz 
við hann, B >•) fra [skal nv fara o. s. r., har A: við (honum) þiðr. 
koonnfr ok fara fina leið. ") Verminnu, A; Vermisln, B 
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tiiriu. Oo cr lukit cr þesse vetzlv' riðr AUÍla konungr oc þiðrccr 
konuiigr brvK. oc at skilnaðe gaT Guiinnrr konungr þiðrekc konungD 
[Grmia licst Sigurðar svcins.^ oc sverðct Gmm gaf liatm ninrgreir- 
uiiutii.^ [en Altila konunge Grimillili oc silfr sua míkit lieni lianvm 
var sotne al.* oc skiliaz nu goðer vinir. RiðrAltÍla konungr oc þið- 
ri'cr konungr heiin i sill riki. oc gctcr vni stvnil sins nkís.' En haiis 
kona Grinihilliir grœlr hvcrn (lag sinn liuva livnndn* SigiirÖ svein. 

359. 'Oc cr liðnir vorv .vii. vtlr sua al GriinhÍIIUr hevcr vcrcl 
i Hvnalundi'. þa er þat eitia iiol at hvn incllte við AtUla kunung. 
Herrn Attila konutigr. þat er tnikill hannr. er a þcssvm .vii. vctr YBl 
[heví ek c'm'i liiltu" mina brœðr. Iivc ncr villlu herra þcim hciin biofiri 
Ec kann segia þer þuu liðinili. er þu kann* vera at HÖr vilir þir>J 
SÍgvrÖr sveinn minn ntnðr alli sva niikit gull. at engi konnngr i 
olldu [vur ianiiiavðcgr.'" en þal mikla fe liava nv niinir brœðr. oc 
Gigi vilia þeir mer af vnna eins pennings. En mer þælle gtrmi-legre 
herra. atekrœða" fyr þessv fc. oc þat sknlltu vist vita. cf ck (œþel 
gull. at alll skalllv þat eiga með mer. En er Altila hcpyrcr þesse ( 
þa ihvgar hann vandlega hvat hvn seger. oc veit at salt er. En A(l 
honungr er allra maitna rcgiurriastr oc þihkir illn er hann skal J 
fn'^ Niflunga skatt. oc suarar a þcssa lund. Ek vcit fru at SigvriJr 
svcinn allc mikil guÍI. þal fyrst er hatin loc vndan'^ þeim mikla drcka. 
er hanii hafðe drepil.'* nesl þal er hnnii Fecc i hernaðe. oc þar með 
þat cr hans raðcr hnfðe alt Sigmundr konungr. En alU þcssa miss- 
um ver. en þo er Gvnnarr koiiungr várr enn kerste'* vin. Nv vil ek 
fru. h1 þv hioðer þeitn ef þv vill hiíni þinvin brœðrvm. eo ekki vil 
ck til spara at bva þa veizlv sem vigligast. þau skilia sina rœðv st 
sínni. Oc eigi mikilli stvndu siðar letr Griinilldr'* knlla lil sin [.ii. 
mcnn. oc seger þeim sin ercnde." at hon vil senda þa i Nillvngii- 
land [nt reka mitl'* erende'" cn lil þcssur farar skal ek ykr*" 
bvB mi'ð gulli oc silfri oc goðum^' klœðum oc goðuin hi'Slvm. [O^ 
þessrr leicmenn scgin. at þeír vilia allt þal cr hvn byðr gÍarnsainlcgiM- 
gera.'* Nu byr hon faírð þeirra [hvcria leið er hvn ma vegligMl.*^^ 
uc fœr þcim bref oc innsigli Atlila konungs oc sifl. 

') lciptii Grítnirtdr Allil* konunni. Ok m liðinni veiilunn), A >) |lM*lin'W 
tíranii cr itt liiifili Sicuiör (konuii^r lilf. A) sTcinn, A, B ■) lloðinst ™ 
tilf. a •) (n.jl. A ') lindi, B *) njnDQ. A, B <) «r AuiU kunimp cV 
(iVimillilr bioðii hcim Gvnnirí oc DœgnB. Ortíi. Mnil). ») [bitU ck (llilc-*. 
A; koin i<k cigi ni hitta. B >) (i'I^. A, B '*) (iitií íliki, A '■) rtA»« 
A, B ") lckki f« »f, B ") »nilir. A ")cnli//. A. B ") bcíU, A. » 
") Cnðrun, A, Jler 03 itntrt. ") |Bnim C-V. B) lciknirnn- llnn ra-Oir lirir 
þeim líll erendi ok »egir. A, B '•) hennsr, B ^*}i<n3l. A '") j*r, A. B 
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360. þesser menn fara alla sina leið. til þess er þoir koma i 
HiflTngaland oc hitta Gvnnar konung i [Verníco borg.^ Gunnarrkon- 
nngr tecr vel* scndimonnum Atlila konungs mags sins. oc ero þeir 
þar i goAvm fagnaðe. Nv er sendemcnn hava þar dualz lilla rið. 
sCendr vpp sa er erendit bar. gcnorr firir Gunnar konung oc mellte.' 
Attila konungr af Susa oc hans drottning Grimhilldr sender qvcðio 
Gunnare konunge i Vornizv oc hans broðor Hogna oc Gcrnorz oc 
Gislher oc allum þcirra vinum guðs oc sina. Ver vilivm yðr bioða 
heim til veizlu oc vinattu i vart land. Attila konungr er nu gamall 
oc þungferr at styra sinu riki. cn hans unge sun Aldrian cr cnn Tara 
vetra gamall. Ku liz oss scm [þicr mvnit vera bczt til komncr at 
slioma þcssv rikí með yðrum Frœnda hans moðurbrcðr.^ þa rið cr 
hann heuir ei sialfr alldr til at gota sins rikis. Nu vcrðit þer at koma 
•ptir varre orðsending. oc raðct^ landraðum mcð oss. hvat scm þa 
syniz oss af at taka um þctta nial. oc havit með yðr sva marga mcnn 
sem [yðar some^ er til. oc vcrct hcilir. 

361. f>a er konungr Gvnnarr hcvir lcsit þctta brer. kallar hann 

a mtlstemnv sina brceðr llogna oc Gcrnoz oc Gislhcr. hann bcrr vpp 

þetta mal oc leitar raðs við þa. hvcrso hutta skal. f>a svarur llognc. 

þKt) kann vera hcrra. at þcr vilit Tara i llunaland^ at hcimboðc þins 

■Mgi Atlila konungs. En mcð þvi at þu Tarcr^ i Ilunaland.^ þu muntu 

vigi [tptr koma* oc cngc sa cr þcr fylgir. Tyr þvi at Grimhilldr^" 

cr ntru kona oc vitr. oc ma vcrn. at hvn sc i svikvm uni'^ oss. Nv 

svirar Gvnnarr konungr. Attila konuns:r niinn magr hcvir mcr orð 

Mt mcð vinattv. at ek skal koma tíl llunulandz. oc fara þusscr mcnn 

■*-'( stnnendvm. En þat cr þitl rað llogni. at ck skal ci rara. cn þclta 

rtð gefr þu nier cplir þvi scm [|)ín moðcrgnf niínum fcðr.*'-^ cr hvoii 

•tnni varverra ct siðarra cn ct fyrra. Nv vil ecþat ci^ri afþcr þi^^;>ia. 

'^ sknl ek [at sonno^' i Hvnalund. oc vcntcr niik at ck koinc al'tr 

'pler mínvm vilía. oc »ðr en ck Tcr af llvnulnndc. nian ulit Hvnuland 

''^^ít i mitt valld. En þv Hogne Tylg nicr cr þv villt. cn clla sit 

■®iina,**ef þv þorcr ei at fara. þa mclltc Hognc. Ei mclir ck þclla 

■yr*»þvi at ek [mvni vera** rœddurc um niitt lif cn þv [skallt vcra ' ' 

') IVemínio, A; VermUln, B ') við iilf. A, B ')iiynirhonom brcfit llnna 
lok vid brefinn ok les. en sun »eeir þe8ii(!) brcf, B *) [er. (m) himn 
■aa vera beit kominn lil ■! fliorna þe»u riki mrð yðr frvnHum »inum 
■oðnrbrœðnim , B *) raða, A, B ') [yður ncpmfl, A, B **) Maal, A, R; 
KiflnnfaUnd, !llnib. *) fer, A •) [lilf. A, B >•) ^nr nygtir lilf. A, B 
")vidt Ay B ")[þina faðir i^nf minni mcrðr, A *^) |fnra nt viiu, A, B 
>•) ok (ctríkitþint iilf, A *•) af, A, B '•) [te, A; vcri, B >') [myf. A, B 
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Ttn þilt. oc eí þíkki mer verra at bcríaz en þer [skal þickía.^ En 
at sonnT ma ek þer þat segía. ef þv Terr i Hvnaland. hvart er þv 
ferr með marga menn eða fa, [engí þeira kemr^ aptr lifs' i NiB- 
ungaland., En ef þu vill fara i Hvnaland. þa vil ek^ epter sitía. EÖt 
mantv ei Gvnnarr konungr hversv ver skílldvmz^ við Sígurð sveiiL 
en [með þvi at^ þv mant ei. þa [veit ec þann mann i Hvnalande er 
mvna skal. en þat er Grimhílldr var systir.^ oc hon skal vist þic a 
minna. þa er þv kemr i Susa. þa svarar Gvnnarr konun^^r. |»oltv ser 
sva rœdr^ fyr þinni systvr Grimhilldi. at fyr þa skylld' þorer þv ei 
at fara. þa skal ek fara ei at siðr. Hogna verðr nv hermt við. er sva 
opt er i brigzli fœrt hans moðerne. hann stendr vpp oc gengr inn i 
holl til^^ sins frœnda Folker oc mellte við hanii. f>v mant vilía f^ni 
i Hvnaland ineð oss. sem Gunnarr konungr hevir nv raðet epter 0rÖ« 
sending Grimhilldar. oc ineð oss skalv fara allcr varer menn. oc vapno 
sic nv [oc bvez hvatlega.^^ oc þeir eínir þvrvo*^ at fara er þoro 
at beriaz. 

362. [þa stoð vp drotning Oda moðer Gunnars konungs oc 
Gislher. oc^' gengr til konungs oc mellte tíl hans. Herra. [roik 
drœymðe^^ æinn draum er þv skallt hœyra. En þat or i þessvn 
dravm. at ek sa i Hvnaland [sva niarga fvgla dauða. at allt land varl 
var avtt af fvglvm.^^ Mvhœyre ek þat. at þor Niflvngar cllet at fara 
i Ilvnaland. en af ^esse fcrð vcit ck at slanda inan mikit uhap. hvar- 
tvegia Niflvngvm oc Hvnvm. oc meiri von þikki mcr ef þcr farcl. at 
margr maðr lati [fyr þat^^ sitt líf. Gcr sua vel hcrra. far ei. illl eina 
man af standa [þott er^^ farct.^^ þa svarar Hogne. Gvnnarr kon«* « 
ungr hcvir nu raðet [fcrð sina.^' sva sem hann vill vcra lata. 04 
ckki hirðvm vcr vni dravina yðra gamalla kvinna. fatt gott [vílit þer.^^ 
[ckki mcgv yðor orð standa** vm vara fcrð. þa svarar drottninyg 
Gunnarr konungr man^^ raða sinni fcrð. oc sva þv Hogne. hvart e' ^ 
þit skalut fara i Hvnaland eða ci. en mínn vnge son Gíslher hanr ^ 
skal hcima vcra. Ja scger Gislher. ef minir brœðr fara. þa skal 
vist ei cpter sitia. Oc hlœypr vpp oc tckr [vopn sin.^' 

[þikir, B; mgl A ') fþa man'enfri (þcirm Hlf, B) koma, A, B ') i 
lifi, A *) eigi tilf. A, B *) skilldum, A •) [ef, A ^ [mun moDa 
syslir Giiðrun, A •) her tUf. A; llof^ni taf, B *) sok, A, B ^*) m^. 
") L^cm hvatast, A, B *') mcð oss tilf. A, B '') [Oda droUning m( 
(aunnars konungs ok Gisler, A, B ^*) [i nolt dreymdi mik, B ^*) [mi 
fugla dauða. en alU vart land autt af fuglunum, A; mátaO) fugla dii 
en allt var landit eytt af fuglura, B ><) [þar, B '^) þer, B ^*) [þ 
ferð, A ^*) [þessa ferð, A, B '») [vita þeir, A, B '*) standai^ 
[mgl. A ") ma, A, B '') [saal A, B; vopaea, Mmb. 
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363. Nv sender Gunnarr konungr boð [vpp í^ siU land. at til 
hans skalu koina aller lians iiienn. þeir er vaskastir crv oc frœcnaster 
erv oc hanum bazt hvgaAer. Oc cr þasse ferð er bvcu^ hever Gunnnrr 
konungr .X. hvndrað nianna.' goðra drengia oc vel bvcnna. iiieð hvit- 
vm brynioin oc bíartvin hialiiivin oc skarpvni^ sverðvrti oc hvossvni 
spiotom [oc nyiuin skiollduin^ oc skiolvin hestvin. oc þar sitr heima 
morg fogr kona oc dyrleg epter sínn bvanda^ oc sinn sun oc broðvr. 
Kv tecr liogni mcrki Gunnars konungs i sina hond. [þat inerki er 
ínn [yxta Ivt^ lit soin gvll. en i niiðiv hvitt. oc i markaðr^ avrn nieð 
koronv af ravðo silki. oc neðsli* Ivtr nierkiss grœnn. Gunnarr kon- 
nngr hevcr þvilikan orn^" a allri sinni herneskiv. en llogni hevir^^ 
a sinni herneskio oc ei nieð koronv. Gernorz oc Gislher h»va skioldo 
rauAa oc [lact iiieð gulli haucr.^^ oc þat niarc hava þeír aller a sinni 
hemcskiv. oc ineð saina lit crv þeirra mrrki.^' Her af ma þa keniia 
[mfÖ aina skor'^ hvar þeir riða. NíflvngRr fara nv alla sina leið til 
þcss cr þcir koiiia at Rin. [þar scin sanian kemCr}'^ Dúná'^ ocKín.^^ 
Oc þar er breitt cr arnar hitlaz. cn þeir finna ckki skip. þcir dveliaz 
^r um nottena með*'* sinuni landtiolldum. 

364. Yin kvelldit er þeir cru nieltcr [at nottvrðc'^ melltc Gunn- 
irr konungr til llogna sins broðvr. Ilverr skal hallda vorð þessa nott 
af varum niannum. scipa [þeim er þer syniz.^^ þa svarar liogne. þer 
megoð skipa þeim'-' er yðr syniz til varðhalldz vp iiitð ánne. en fyr 

* Btfðan liðit vil ek her*''*'' vera varðhaildzinaðr^' sialfr. því at þa niegoin 
vcr tíl geta ef ver fíiin oss nockort skip. En Gunnare konuiige likaðe 
þctta vel. |>a er aðrer nienn forv^^ at soua. tecr llogni oll siii vópn 
oc gengr með ánne ovan. cn á er tungls líos niikit. oc nia hann f>r 
|lTÍ sea sina leið. Nu keiiir llojrni til cius vatz [er heitir Motc''^ 
oc hann ser nockora menn a valneno. oc scr hann þcirra bvnað Iig;;ia 
viÖ vatnit [oc inilli oc arennar.''^ hann tecr klœðen oc felr. Oc þetta 
tarv ekkí aðrer inenn en [þ:it sein kallaðar''^^ cro siokonor. Iþær eigv 
vðlí a^** sío eðu votnvin. En þessar siokonvr hava faret or Rín oc 
i þi'lla vatn at skeinla ser. Kv kallar siokonan^^ oc biðr hann fa scr 

') [am allt, A, B ') albiiin, A, B >) mgl. A, B «) iinor|iuin, A •) [/iV/-. 
A, B *) bouda, A, B ') [nicsti hliilr silkid, B ') ■ markadr, B *) hinn 
nciti, B **) frm |þat nicrki cr inn o. «. r. kar A: hann helir orn nirO 
Itolli ok koroiiu. ") ok orn iilf, A, B *') [Ufíör ■ haukr >id xulli , B 
'*) [■ mrrktr leo med kuIIí ok flikt hit saroa ■ allri bcrnrskiii, A 
>•) [Mf/. A 'M ralla, A >•) Dyna, A >') [mgl, B *») i, A. B 
'*) |«t natUirdi, B; mgl, A '<^) [lil hvcrn rr þrr likar, B '^) þinin, B 
>') mgl. A, B '*) vardinadr, A, B *«) rni rariiir. A. U >') [þnr ir 
kalUðir» h '•) [þcirra cðli cr i, A, B >') ■ lloffoa /i//. A 
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kloeðc sin. oc gcngr vp ór vatnenv. Nv svarar Ho(|fne. [Segmerþetta 
fyrst.^ hvart^ skalum ver coma ivir þessa œ' [oc aptr.^ [meÖ þvi 
at oi so^er þv mer^ þat er ek spyr þic. fœr þv alldrí þin klceÖi. þt 
mællte hon. f>cr mcgoð komaz aller heilir ivir þcssa œ^ en alldrí 
aptr. oc mantv þo [hava áðr eð mesta^ ærviði firir. Nv brígðrHo^e 
sinv svcrðe oc drcpr síokonuna^ oc hæggr i miðio svndr hvaralvegio* 
oc dottor hennar slict sama. 

365. Oc enn gcngr hann ovan með ánne vm rið. þa ser hann 
eit skip vt a miðia ána oc einn mann á. oc'^bað hann roa at lande. 
oc sœkia einn Elsvngs^^ mann. En [sva kallar hann her. firir þvi^* 
at þa erv þeir komner i riki Elsvngs iarlls ens vnga. oc hyggr hann 
at skipmaðrenn man þa roa skiotare [í mot hanvm." þa svarar acíp- 
maðrcnn. Ecki sœker ek helldr Eisvngs mann en annan mann. oc tíI 
ek vist ei roa [vttan kavp.i^ f>a mellte Hogne oc tecr sinn gnllríng 
oc helldr vpp. Se her goðr drengr þina skipleigv. her cr einn grll- 
ringr. hann gef ek þcr [iþinn feríoskatt.^^ ef þvflytrmík. Oc erþesse 
[skipmaðr vcit at hanvm er gullringr boðenn i skiplcigu.^^ þaminnis 
hann þess at hann hcver skommv aðr qvangaz oc fengit fagrar^' 
konv oc ann mikit. oc vill fa henne gull huar scm hann gptr. Hann 
[lcgr sinar arar vt^^oc rœr at lande. NvstigrHogni a skipil oc fosr 
farningannanne^^ sínn gvllring [oc gcngr vt a skipit.*^ Nuvill ferio- 
maðrenn roa aptr yvir ána. en Hogne bíðr hann roa vp með lande. 
en ferioniHðrenn^^ vill ei roa. Hogneseger at hann skal roa. ef hann 
vill oc sva þott hann vili eigi. Nv verðr feriomaðrenn rœdr oc rœr 
scm Hognc vill. [oc baðcr þcir roa^ allt þar til cr þeir [koma til 
liÖS'^ Niflvnga. 

366. Nv er Gunnarr konungr [a fotvm^^ oc allt lið hans. og* 
hava fengit aðr eitt skíp oc cr þat allilit.^^ Oc með þvi litla skípB. 
hava nockorcr mcnn faret ivir ona. oc þegar cr þeir forv fra lands 
fyllir allt þetta skip oc hvelver vnder þcim. oc komaz þeir navðvglegm 
tíl landz. En er [Hognc kcmr^^ tíl þcirra með þetta mikla skip. verðon 
Niflvngar fegncr. Stigr Gunnarr konungr sialfr a skipit oc með hon— > 

O [Mff- A >) hvar, A ') », A, B *) [trmm ok nptr, A ') [nema þYÍ ait 
þa tegir, B *) ■, A, B ^) [nðr hafa mest, A, B *)inal. A, B; aiokoDVy 
Mmb. •) mgl. A, B ^<») kalUr ok tilf. A, B ^*) saal. A, B; EU\ng'tM^ 
Umh. ^') [þvi MgÖ'í (kallar Ð) hann sva, A, B ^') [i gegn honam eo 
aðr^A; i gegn þeim en oðrum, B ''^)[tipp til þinutankaap, B; ntan kiup- 
UMt(l),' A ^*) [i þinn feriutoll, B; mgL A ^*) [niaðr ser al honum er 
g«ll boÖil, A ^O f^gra* A, B >•) [letr ut tinar arar, A, B ^*) ferio- 

;.jMMi, A, B >•) [mgl. A, B '>)faal.A,B; ferio, Mmb. ")[BnDa,A, B 
*•) UúmáÍT^ A, B *«) alboit, A '•) [þeir Hogni koma, A 



C^ 367. 313 



[.c manna.* roa þeir a miðia ona. Hoffnc rœr sva míkit. at i 

cinTm Terre brytr hann svndr baðar nrarnnr oc af keipana. oc mellte 

at* alldri þriviz sa' er [þpssa hae bio oss til lianda.^ oc hliop vpp 

oc bra sverðe oc hio havoð af skipmánncnvni^ er snt iirir hanum a 

þílionum.^ f>a mellte Gunnarr konungr til Hogna. Hvi gcrðer þv þetta 

illfl verc. hvat gaftu hanuin at soc. f>a svarar Hogfrie. Ek vil ei at 

boð fare Grir i Hvnaland varrc ferð. oc nv kann hann^ ekki af at 

9e^íB, Oc þn mellte Gunnarr konungr reiðvlega. Jllt eina mantv gera 

mn oc hvert sinni. oc alldri ertv kátr nema þa er þv gercr illt. f>a 

svarar Hogne. Hvat skal ek spnra nv nl gcra illt meðnn ver rarvin 

fram.* ek veit nv gcrla at ekki barn i varre ferð kemr nptr. Gunnarr 

kofluni^r styrir. oc nv brestr i svndrstiornviðin' oc genp^r rrastyriL'^ 

o€ svirr*^ skipinv bœðe firir stravme oc veðre. Nv lœypr Hogne'* 

Ayndilega aptr [til styrisins'' oc dregr'^ i stíornviðina^^ allharð- 

hmdílega.^^ Oc þa er hnnn hevcr [hœlt stinrnviðinn oc hnnn hever'^ 

vit komit styrinv. þa er skamt til Inndz. oc i þessv bíli hvelvir skipinv. 

oc vil þat koma þeir til Inndz. nt kvcrt [kla?ðe er nlvntt um þn. þnt 

crinnanborðz var.'* Leiðn þeir nv skipit a land. oc bœta nt þnt [sem 

krotet var.^* oc [Inta nptr fara sinn menn^" ivir nnn í mole sinv liði. 

oc [Bytiaz ivir ona nllt þnr til er ivir er koinit nllt liðit.*^ Oc eptir 

þil hra þeír leið sina nllnn þnnn dng. 

367. At kvellde [legínz þeir niðr oc Intn llogna hallda^^ vorð. 
Oc er aller menn erv sofnaðcr. þa gengr Hogne einn saman a niosn 
l>BKt Ira líðinv. Hann kemr þar at er einn maðr lígr^' oc sefr. sa 
cr neð vopnvm oc sverð sit hevir hann lagt vndír sik. oc konia 
kiollten fram. Tecr Hogne [lil sverðsens** oc bregðr sverðinv oc 
^tar fra ser. Iiann sIíkt sinvm hœgra fœte a hans siðv*^ oc biðr 
^nvaka. En þesse maðr lœypr vp oc þrífr til sverðsens. oc^* missir 
^Wtti*'^ oc mellte. Vei verðe mcr firir þenna*' svefn er nv svaf ek. 
[■tísta ek míns sverðs. oc illa man þikkia minum herra gælt síns rikis. 
^ svi sraf ek. Oc nv ser hann hvnr liðit er koniet. oc enn mellte 

') [loldi ríHHara, A '} mgl. A, B *) miiAr lilf. A, B «) ri>rltii rfrdi (rridi 
B) bio til, A, B *) bmmnnninuin, A ') þiliunni, B ^) þrðni, A ') þvi 
9%iilf,ÁierHlf,b *)Banl.ogM, B; stiornin, A ^®)f(i<if. A, B: Myrtr, Mnib. 
>>) fHi tUf. A ") hiinn, A ") [þiinnvep, A: þnnnir, B '«) þrirr, B 
>•) tliorn Yið, A >•) iillhirðmannliira, A >^) |þa bœlt ok, B >') [fal 
cr BWalt þal er innbyrðis er, A, B **) |rr þarf, A; sem brotnat er, B 
'^) [laia aiðan aptr Tara, B '*) [siðan fl)tia þeir þar a allan hrrinn til 
Inds, A ") [legfi niðr herrinn. en llo|rni hent, A ") Brír honum Hif, 
A, B *«) [m^ A, B >•) hlið, A, B '•) nu tilf. A, B >') þt$$ iilf. B 
») aÍBa. B 



hann. Vei vcrðe þos.svm svefne er nv svflf ek.^ nv er komenn her 
i land mins herra Roðin^reirs mar^reíra. Ec hevir nv vakat^ A\u dag' 
oc .iií. nætr. oc firir [þat sama^ sofnaða ek. þa mcllte Hogne vi 
bann oc finnr at hann er goðr dren^Tr. |>v mant vera goðr dreng 
se her niinn guilring. hann skal ek þer geva firir þinn drengska 
oc þv skallt betr niuta*^ en sa er fyrr var gevit.^ ek skal oc fa þ 
[sverð þitl.^ Oc sva gerer hann.^ Nv svarar ^esse maðr. Haf Gcr 
mikla guðs þocc þina giof. fyrst er þv gafl mer sverð mítL en si6a 
þinn® gullring. Nv mclUe Hogne. Eckí skalltv vera rœdr [um þenna* 
ef þv geter landz Roðingeirs margreira. hann er várr vin. Fyr [þess^^^ 
rœðr varo liði^^ Gunnarr konungr af Míflvngalande oc hans brœði 
Sog mer enn^* góðr drengr. hvar visar þv oss til gístíngar i nóU— ^"" 
oða hversv^*^ heilir þv. Ek heiti Ekkivorðr^^ sagði hann. Oc nu vndrum 
ek hversv þv ferr. [er þv^*^ Hogne Alldrians son. er drapt mínnherre 
Sigvrð svein. get þin meðan þv ert i llvnalande. þv [niatt her eiga^* 
marga avondarmenn. En ecki kann ek vísa þær til betra natstaðar ea 
i Bakalar til margreífa Roðingeirs. hann er goðr hofðinge.^^ |>amellte 
Hogne. þangat^^ hevir þv oss visat er aðr havom ver œtlat. Rið nv 
heim tíl borgar. oc seg at vér manvm þangat^^ koma. [seg oc al-ver 
erum helldr vater.*' 

368. Nv skiliaz ^nr, oc riðr Eckivarðr*^ heira. Qn Hogne ferr 
aptr til sínna manna. oc seger Gunnare konunge allt hversv hanvm 
hevcr fariz. ok biðr þa standa vpp sem huatazt oc riða heim*^ tilV j 
borgarennar. Oc sva gera þeir. Eckinvarðr^^ riðr heim sem hvatlegasV sl 
til borgarennar. oc er hann kemr í hollena. hever margreifi Roðingei 
mataz oc ællar at sova ganga. {)a seger Eickinvarðr. at hann hevir hi 
llogna. oc sva at Gunnarr k(«nungr er þar komenn nieð mikit lið o < 
vill riða þangal tii gistinfrnr. Roddingrirr margrcifi stendr vpp » ^ 
kallar lil allra sinna maniia. biðr þa taka skyndiliga [oc buaz oni^ "* 
sein bezt oc ve^lígast. oc sva sin hvs. Oc nu síalfr [inargreifi Rot^ — 
ingeirr^^ U\r taka sina liesla oc vill vt riða i inotc þeiin nieð margg"^ 
vni riddervm. Oc aller haiis menn erv nv i starve [oc vnibvnaðe^^^ * 
En er inargreifi Roðingeirr riðr vt af borgenne. kemr i gegn hanv* ■!! 

') [tilf. A, B; mgl. Mmb. '} íiðr tilf. A, B *) [þa «ok, A, B «) hmMiilf. K^ B 
^) frcfiiin, A, B *) [þinn Iic8l oli sverð, A "*) selldi honum •veróit liir^ B 
^) þann, B ') [firir þeftsuni, A, B '^) [þe!«8um hcr (þesso lidi B) rm-^''« 
A, B ") mgl. A, B '') hvnt, A, B >^) Ekkiharð, A; Ekkivarð, B 
»*) [þu ert, A, B »•) [alt þar, A, B *•) dreiiírr, A >^) þano vrír, ^ 
*•*) þar, A '») [fw.7/. A »«) Ekkiharð, A '*) mgl. A »») [sin VBpii ok 
huaz Cvið tilf B), A, B »') [hann, B '0 [miklu, A; ok erírbuoadi, B 
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Goniiirr konungr mcA allt siU líð. RoAiniroírr mnrgrciQ fagnar vel 
AíflTiil^m oc byðr þcím mcð scr [lil ÍHifHHðar.^ Eii þcssv tccr vd 
Gonnirr konungr. oc llognc l)iðr Kckíiivurð iiava iirir mikla gvðs 
þock. hvcrsv hann rac þeirra œrciidc. 

369. *Nv koma Kiflvn^ar i garð Roðin^círs margrcíra- oc stiga 
■f sÍDvm hestoin. En incnn Roðingcirs margrcíra taka þa oc gœyma 
irel. [Oc sva scm sagt hævir Eckinvarðr.^ [lætr inargrcirinn gcra^ 
(▼• ellda [vU i garðcnvm.^ er þcir cro vater. oc við annan elld sitr 
Cannirr konungr oc llogne oc þcirra brœðr oc svmcr þcirra menn. 
en svmt lið þeirra við annan ælld. £n þcir er firir voru fylgia inar- 
Sreífa inn i hollina. oc skipar hann þcim á palla. Nv fara Kiflvngar 
^r ainam klœðum við elldana. þa iiiclltc Gvdclínda kona margreifans. 
kvn var systir hcrtoga Nauðvntrs er fcll við Gransport. Niflvngar hava 
liingit fœrt marga hvita brynío oc margan harðan hialm (»c skarpt* 
sverð. nyian skiolld. oc þat [cr harinanda^ nicst at Grimhílldr gnctr 
livem dag Sigvrð svcin sinn bvand;i. þa cr þcssor ælldar cro brvnii- 
w.* gengr Gunnarr konungr oc Ilogni oc þcirra brœðr inn i hollcna.* 
oc sitía þat qvclld oc drecka^^ mcð hiiivm bczta Tagnaðc oc cro nv 
allkater. Oc þa Tara þcir at sova. Roðingcirr margrcifi liggr i sinni 
•œng hía sinni konv. oc talaz þau við. þa mcllto Roðingcirr iiiargreífi. 
Frv hvat skal ck gcva Gunnare konunL^ oc hans bnrðrum. þat er 
þeimse virðílict^^ við at taka. [oc mcr se vcgr at gova.''^ Ilonsvar- 
w, þat hcrra sem [yðr syníz rað til.^' þat allt iikal vcra mitt rað 
vim þenna lut cr þitt cr. Oc cnn incUtc Roðíngcirr niargreili. Ek ma 
segii þer vm iunghcrra Gisllicr. vf \n\i cr yðarl rað. at ck inan gcva 
hanam iungfrv mina dottor cna fysto giof. Nv svarar Godcliiida. 
þat er vcl at þv gever hanum ockra dottvr. cr sva cr at haiin mcttc 
nioti. en þat raeðvmCc)*"* ck. 

37U. Nv cr lios dagr. oc stcndr Rt»ðíni;cirr niargrcifi vpp oc 
'^l^fiðez. 00 hans rídderar. oc [þa staiida vp''^ Niflnngar oc kaila sin 
'^lœðe. En Roðingeirr margrcifi biðr þa dvulinz incð scr nockora daga. 
^n Kiflungar vilia nv fara oc dvcliaz ccki. Oc þa sfgcr Roðingcirr 
íifi at hann víll riða m(*ð þcim [incð >iinini riddcTuni.'^ oc ganga 



') [at fiira iúl fnennðar lilf. R), .\, B *) lier 'jtæcir i fra rr niarirri'iri Ittii^- 
ii|rcirr gefr aiiia tiutlur (■i.oIhiT. Orsk, .Minh. *} [or |;rra Kva iciii finr 
hcir aaal Erkivard, B; wgl. A *) sftal. A, B; 1. ni. ?., Miiib. *) ^i í 
gardiiD, A; iiin i gnrdiiinni, 11 *) jciioqi. A '') [liariiintli (linrmnr B) 
mik, A, B *)buiiir, A ") cptir margriira K. lilf. A, B ^«)%in lHf. A, B 
'Ovirðaliirt, A, B '-^[m^/. A * *) ||>rr |iikkir rntV A. B > ») hrni^iiiii^l. 
A, B **) l^a, A '*) |viA Kina mcnn, .\, B 
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nv til borða^ oc drocka nu gott vin oc ero allkáter. þar ero nv 
margskonar leikar oc annor skemtan. Nv lœlr JloAínfi^eirr margreil 
bera inn einn hialm [gvlle varðan^ oc settan dyrlegvm steinvm. oe 
gcfr Gunnare konunge. oc þessa giof þackar Gunnarr konnngr vcl 
oc þikkir vera' en mcsla gcrsemc. f>a tecr Roðíngeirr margreil 
einn nyian skiolld'^ oc gerr Gernorz. þa [gerr margreiGnn sina 
dottvr^ Gislher oc meler. Goðe herra Gislher. þessa niœy vil ek 
þer geva til eiginkonu. ef þv villt þíggia. Gislher svarar oc bíðr 
hann geva allra mnnna heilastan. [oc lez vília þiggia með þock.^ 
Oc enn mclitc Roðingcirr margreifi. Se her iuncherra Gislher. eitt 
sverð er ek vil geva þer. þat hæitir Gramr. þat hevir att Sigrrðr 
sveinn. [þat hyg ek at vera skal allra vapna bezt er i yðarre for^ 
se.^ Oc enn þackar Gislhcr þessa giof oc biðr hann hava firir gnða 
lavn alla sina* sœmð. er hann hevír gert hanum i [þeirri for.*^ Nv 
mellte Roðingeirr margreiG lil Hogna. Goðe vin Hogne. hvern grip 
mattu^^ þann sia her með mer. er þv villt hellzt þegit hava. þt 
svarar Hogne. Mer liz sva seger hann. sem her man hanga einn 
skiolldr. sa er davcblár^^ at lit. hann er mikill oc stercr [uenter mik 
at vera mune. hann hever*' stor hogg. hann'^ vil ek þíggia at giof. 
þa svarar Roðingeirr margreiG. j>at kemr vel við. firir [þa soc^* at 
þann skiolld bar goðr drengr. hertoge Nauðvng.^^ oc hann fecc stór* 
hogg undir Mimvngs eggioui'^ af enum sterka Viðga. aðr hann felle.^ 
[Oc er þetta hœyrer frv Gvdelinda. grœtr hvn sarlega sinn broðo^K 
Navðvng. Oc þesse skiolldr var nv^^ gevenn Hogna. þeir þakk^s 
Roðingeir margreifa forkvnnar vcl [sinar giaver oc velgerning.** j^ ^ 
cr þeir [ero metter.^^ lata þeir taka sina hesla oc bua sialfa sik. (ím> 
með þeim Roðingeirr margreifi oc með honvm^^ ener voskvstv rid< 
crar. oc riða vt af borgenne. er þeir vorv at þvi bvnor. þa [bað h 
Gvdelin þa fara vcl oc hæila.^^ oc koma sva aptr með sœmð ^nc 
virðing. [Oc margreivinn kyssir sina frv Gvdelínda aðr hann riði "™* 
brott oc biðr hana vel styra sinv riki þar til er þav finnaz.*^ 

') borðs, A ') [buinn nicð rtiuda (af rauðu B) gulli, A, B ') honum^ A 
*^ vel buinD tilf, A, B ^) [trkr mari^. sina clottar oIl fer (fcprir B) ionA- 
hrrra, A, B *) [ck þi^ffr ginrna srgir hann, A '') frrð, Ð *) [Mpf . j4 
»)þa, A, B >»)fþfssnri ferð, A, B '»)muntu, A; niun ck, B »»)dokftr, 
B ") [væntír niík at hann niuni þola, B; hann hefir, A * ^) þnnn fkiofM, 
A, B »*) [þvi, A, B »•) saal, A, B; Kidvngr, Mmb. »') egf, A, B 
'*) [ok þeff(i) skal nu vcra, A ") [ðinar vidlokur, A; sina vidloku ok 
irelgeraing, B '«) [hafa matas (snælt B), A, B '>) .vit. tUf, A, B 
>>) [mællti fru GoHclinda. at þeir fkylldu fara vel ok heilir, A, B ")rídr 
i, B *«) aptr tilf. B; [mgl, A 
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371. 'Nv er ccki af at segia þeir/a fcrð [annat cn þcir riAa 

kvem ÚBg epter annan. Oc þann dag er þeir riða til Svsam er vatt 

veðrocmikiU vindr.^ oc aliir NiDvngar eru nv uater oc þeirra clœðe. 

Oc er þeir kouia fram hia borg cinnilivrrre er hcitir þorta.' riðr i 

Bol þeim einn maðr. hann er sendcniaðr Altila konungs oc skal fara 

i Bakalar^ at bíoða Roðingeir margreiva til veizlv. en hann^ ríðr firir 

liAinv með sina menn. Oc er þeir finnaz. spyrr margreivinn. Hver 

ero tiðindi i Svsa. f>essc miiðr svarar. þat cr nv i Svsa tíðasL at 

NiOvngar ero koniner i llvnaland. oc Attila konungr byr nv þeini 

veizlo. en ek var sendr i mote þer at bioða þer til veizlvnnar. En 

nv man^ ek aptr huerva mrð yðr. firir þvi at nv hcvi ck fengit mitt 

erendc. [Snyr hann aptr nv nieð þcim oc riðr^ með Roðingeir mar- 

greiva. þa nicllte Roðingcirr margrcivi við sendimann. Ilvcrso niikil 

bnð ætlar Attila konungr at gera eða hversv mavrgom monnum líl 

bioða. þa svarar sendemaðr. Mcr liz sva scni eigi mvne hcr vcra 

fier i yðarre Tor. en Attila konungr hevcr^ boðct inargom mannuni 

lil veizlv. En drotning Griinhilldr hevír stomnt halvo flcirom sinvm 

viavm. 00 hon samnar monnum um allt riki sitt. þeiin er henne vilia 

lit veita. 00 er sva inikit til emnat þcssarar veizlv. sem [hcr skili 

vera* allmikit fiolmenne. oc þo nivne^** hvn lenge standa. Roðin- 

geirr^^ biðr þcnna mann riða firir til borgarennar. oc segia at nv 

eru Xiflvngar komner firir borg [Attila konungs. Ilann riðr þegar a 

fundAtlila konungs. oc srger honum þessc tiðindí. at nv erv komner 

MiflfDgar firir borg'' hans oc Roðingcirr niargrcivi.^' Kv scnder 

konungr^^ um alla þessa'^ borg. at hvert hus er'* bvct. sum'^ ineð 

Uolldum. en i svnium skal gera ellda. [oc er nu inikill firirbunaðr i 

borg Svsa.'* Nv inælltc Attila konungr líl þiðrecs konungs oc bíðr 

hun. at hann skal vt riða i gegn þeiin. Oc nv gcrer hann sva oc 

riðr vl með sina nienn. oc er þeir finnaz fagna hvarcr aðrum vcl. oc 

nði aller saman til borgar. 

372. ^'DrotningGrimhilldr stendr i einuin tvrn oc ser for brœðra 
siaaa. oc þat at þcir riða nu i borgena Svsa. Kv ser hon þar marg- 

') fra KiflunKum. Orift. Mmb. ') [fyrr eii þeir riða til S. þii viir vatt \edr 
ok mik. vindr, A; ok rida iiu bvern dag^ eplir annan til þeu er þeir kouia 
i llnDaland. £n er þeir konia til Snnam er polt \i'dr en þo nokkut 
rcfii, B ') Sporta, A, B ^) Mukalar, ktr B -^) margreirnin, A, B 
') ma, A, B '') [Ok ð\a ccrer bunii. uk rii)r nu, A *) lil nin lilf. A 
•) [vera fkuli. A >'') iiiun, A, B ") niar|;rcifinii, A, B ") [tilf. H; 
mgL Slmb. *') [Ílaiin ridr a fund Auila konunirs ok «agði honuni þrMi 
tiðindi, A ■«) bod iilf. B ^») lina, A, B *•) ae, A. B >') mgl. A 
>•) [mgl. A >*) fra drollning Grimilldi. Orsh. Mmb. 
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an nyian skiolld [oc fagran hialm* oc niarga hvita brynio. oc roai 
an dyrlígan dreng. Mv mælllc Gríniliilldr. Nv er þetta eð grœ^^ 
svmar fagrt. [nv fura minir brœðr með margan nyian skiolld oc mai 
hvita brynio.^ oc nv mínnvmc ck hversu [mik harmar' en storo 
Sigvrðar sveins. Nv grœtr hon allsarlega Sígvrð svein. oc geck. 
motc þeim Niflvngum oc bað þa uera vel komna. oc kyssír [þann ^j 
henne var nœstr. oc* hvern at oðrum.^ Nv cr þesse borg nalega fu V 
af monnum oc hostvm.^ oc þar ero oc^ firir i Svsa morg hvnd/v 
nianna [oc sua hesta. sua at ei fær taiu a komit.^ 

373. ^Attila konungr tekr vel við sinum magvm. oc er þeíi 
fylkt i hallcrnar. þer [sein bunar ero.^ oc gerer'^ firir þeim ælidai 
En Niflvngar fura ecki af sinuni^^ bryniom. oc ecki lata þeirsinvopi 
at sinní. Nv kemr Grimhilldr inn i hollina. þar er firír vorv hennar^ 
brœðr [við elld^^oc þurka sik.^^ lívn ser hversv þeir lypla vp sin— *• 
um kyrtlum. oc þar vndír erv hvilar brynior. Nu ser Hogne sina -^ 
systor Grimhilldi. oc tecr þegar sinn hialm oc setr a hanoð ser oc<^ 
spenner fast. oc slict eð sama Folkher. ^'^þa mællteGrimhiIIdr. HogD< 
sitt heill. hvart hever þv nu fœrt mer [Niflnnga skatt. þann^^ er atl 
Sigurðr sveinn. [þa mællte Hognc.^^ Ek fœre þer seger hann. míl 
inn uvin. þar fylgir niinn skiolldr oc minn hialmr [með minusvcrðe.^ 
oc ei leifða^^ek mina brynio. Nv mellte Gunnarr konungr við Grím* 





hilldi. Fru*' systir. gack hingat oc sit her. Nv gengr Grimhilldr &_ \ 
sinum vnga brœðr Gislhcr oc kyssir hann oc sitr i hia hannm. o^b 
milli oc [Gunnnrs konungs.^^ oc nv grœtr hun sarlrga. Oc na spy^ v 
Gislher. lluat grœtr þu fru. Hon suarar. þat kann ek vel þersegisft. 
Mic harmar þat mesl nu sem iamnan [þau storo^^ sar er hafðe Sifp* 
urðr sveinn ser niiðir'^^ herða. oc qkki vopn var fest a hans skilldi. 
þa suarar llognc. Sijrurð svein oc hans sar latvm nv uera kyrr^'oc 
getvm eigi. Allila konung af Hvnalandí [gerom hann^'^ nv sva liavan 
sem aðr uar þer Siíívrðr sveinn. hann er halvo rikare. En ecki fœr** 
[nv at gort at grœða sar Sigvrðar sveins.^* sua verðr þat nu vera 
sem aðr er vorðet. þa stciidr upp Grimhildr oc gengr i brott. ^vi 

») [iHr, A, B ») [mgl. A, B ») [mik (ek B) hBrina, A, B *) tTa 10^- ^ 
^) [alla, A *) rossum, A '') mgl. A, B ^) fra brœdram Grínilt<Í«T. 
Ocsk, Mmb. •) fer aðr voru (eru B) bunar, A, B *®)gerfer, A; f^orÖcr, 
B i') klæðum eða tilf, B >') ellda, B >') [mgl. A >«) fni GríinílM' 
oc brœðrvm. Ovsk. Mmb. »*) [nokkul af N. skatti, A, B »•) [tUf. A, B 
i^) [ok milt sverð, A, B *«) saal. A, B; leiða, Mmb. '») GudroB , 
(Grimliilldr B) var tVf, A, B '•) [Gcrnost, B ") [þal alort, B; þcst 
slorcC), A '^) mcðal, A; i milli, B '») kyr^ A, B »*) [f^t haofl 
þcr, A, B 3^^) fam ver, A, B »«) [ffrœtt »ar hans, A 
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;t kemr þar þiðrekr af Bcrn oc kallar at Niflvnpr skulo Tara 
til borAz. Oc honvin fylgir syn Atlila konun^s Alldrian. Nv lecr 
LGannarr konungr' sueininn Alldrian oc ber í fiiðine ser úl. En 
þiÖrekr konungr af Bern oc Hogiie ero sua goðer vinir. at iiuarr 
þeirra legr hond sina ivir annan. oc gaiiga sva ut ór hollenne oc 
[alla leið^ þar til er þeir koma til konungs hallar. Oc a hverioin tvrn 
oc a [hvcrre holl oc a hveriom garðe oc a hverioin borgarvegg' 
standa nv [kurteisar konor.^ oc allar vilia llogna siu. sua [frœgr seni 
hann cr^ uni oll luund af hræysti oc flrengskap. Nv koino þeir^ i 
[koU Attila konung.s.^ 

374. 'Attila konungr sitr nu í siim liasete. oc setr a hœgra veg 
ser Gunnar konung sinn niag. oc þar nestr sitr ivncherra Gislher. þa 
Gemorz. þa Hogne. þa Folkher þeirru frœnde. A vinstri lið Atlila 
konangs sitr þiðrekr konungr af Uern oc Uoðingeirr inargreivi. þa 
meístare Hilldibrandr. þesser aller sitia í hasete nieð* Attila koiiunge. 
Oc na er [skipat þesse holl fyrst ineð eiivin tignustoni innniiuiii oc 
^a haeriom at oðroni.'^ |>eir dreeka þut kvelld gott vin. oc her er 
Bv en dyrlegsla vcízla [oc nieð allzkonar fonjioin er bezt niegv vera. 
oc era nv kater.^^ Oc nv er sva niikill [Gollðe manna^''^ koinenn i 
borgona. at huert hus er fullt nalega i borgenne. Oc þessa nott soua 
þeir i [goðum friði oc cro nu allkntcr oc nieð goðuni unibunaðe.^' 

375. |>a cr niornar oc inenn standa upp. keinr til Níílunga þið- 
rekr konungr oc Hilldibrandr oc marger nðrer ridderar.''^ Nu spyrr 
þiðrecr konungr. huersuþeim haui^^sovez þa nott. þa suarar Hogne 
oc letr ser haua uel sofnat.^^ en þo er niitt skup æcki belru en [lil 
nicAillags.*^ Nu nieler þiðrekr konungr. Ver katr niinn goðo vin 
llo^c oc glaðr oc með oss vel komenn. oc uara þic her i Hvna- 
laade. firir þvi at þín systir Griinhilldr grœtr enn liuern dag Sigurð 
'vrin. oc allz inanlu ^css við þurva aðr en þu konier^** heim. [Oc 
■^o erþiðrccr enn fysti niaðr er varat hever Ninungu.*^ þa er þeir 
*^To buner*** ganga þeir ut i garðenn. geni^r n aðra lið Gunnare kon- 
^^gQ þiðrekr konungr. cn a uðra meistare llilldíbrundr. oc með llogna 

') [drotnin^, A ') [allt, A ') [liYeriiim iiitir, A; hvrrium ^riirdi, R ^) [kiiH- 
cififl konur, A *) [rr hflnii rrætrr, A, n *) «^inun;;iir, A, K '>) IfHf. 
A, B; mgl. Mmh. *) rrn UIíIh k. (or) lirœðrnm (i. Or*k. Minb. *) hia, 
A, B ^®) [þr«di holl «kipui> hiiinin ticnuiduni monnuin (ok mio hurriuin uí 
oðrum iilf. B), A, B '*) [(flllzkyns fiV^. Ii) mrð hinum hrzUiin ron}:uni. 
ok rru nu knlrr ok glader, A, B '-) [iniinnfínlúi i(Uin»n. A, B '^) |):tiOuni 
fridi ok ifodum uinbunadi, A; rridi ok ^oduin fR<;unOi nirð fl\rlc};um Imu- 
■ði, B >«) hofdiniíiar, B >'') hrlir, A, B >«)M.rizl. A, U ") |nl nui^- 
■llagi, A, B *•) krmr, A, B >») i Si»m lilf. B; jm^/. A -») klH<Iilir. B 
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genfi^r Folkher. Oc nu ero allcr Niflongar opp staðner oc ganga 
borgena oc^ skemta ser. Oc nu stendr Atlíla konungr upp oc ge vigr 
ut i sualernar. oc ser tíl huar ganga Miflungar. Oc margr maðr ge «1/^» 
nu at sia [skrautlega ferð þeirra.^ oc er þo allum tiðast at sp'yrii 
huar Hogne ferr*' sua er hann frœgr. Nu ser Attila konungr huir 
Hogne ferr oc Folkber. oc ei er þeirra bunaðr uerre en Guniim 
konungs. oc ei kenner Attila konungr til viss. huar Hogne ferr eða 
Folkher. [firir þvi at ei ma hann sía þu^ sua gerla. þui at þeirhara* 
siða hialma. oc spyrr huerer þar ganga með Gunnare kononge oc 
|»iðreke konunge. þa suarar herloge Blodlenn. |»at venter mék it 
þar man uera Hogne oc Folker. þa suarar* konuogr. Vel mctta^ 
ck kenna Hogna. firír [þvi at hann var með mer um rið oc^ ek dubb- 
aðe hann til riddera oc Erka drolning. oc vist var hann þa uar vin 
goðr. Nu gengr Hogne oc Folker um borgena. oc helldr huar þeirra 
sinni hendí um herðar aðruin. oc sia þeir þar margar kurteiaar^ 
konor. Oc nu taka þoir ovan sina hialma oc lata sia síc. En Hogne 
er [at þessu^^ auðkendr. hann er mior um miðian'^ oc breiðr un 
herðar. lanct anlit hevir hann oc bleíct sem aska. oc eitt auga oc alU 
snart.^^oc ei er hann at siðr allra manna drengelegastr. Nu standa^' 
Niflungar með sit lið ut við*^ borgarvegginn oc [sia^^ staÖenn oc^^ 
skcmta ser. En þiðrekr af Bern gengr nu heim i sinn garð [sem 
hann a erendc til.^^ ^^Attila konungr ser nu huersumikit fiolmenne 
er her saman komet.'^ oc ecki fœr hann skipat þessu allu folki i 
eina holl. En nu cr gott veðr oc fagrt sem^^ hann letr bua væizl- 
una i eínum apalldrsgarðe. 

376. J þessu bili gengr drottning Grimhilldr i holl þiðrecs af 
Bern oc til einmelis^^ við hann. Hann fagnar henne vel oc spyrr 
huat hon vili.^^ Hon seger gratande oc veínande. Goðe vin þiÖrecr. 
nu em ek komen at sœkia þín hæil rað. Nu vil ek þic bíðia goðe 
herra. at þu veitir mer lið. [at ek^^ hemna mins ens mesta harms. 
þar^^ er drepinn uar Sigurðr sveinn. Ec vil nu ^css hcmna a Hogna 
oc Gunnare oc aðrumi þeirra bro^rum. Nu villtu sua goðe herra. þa 
vil ek gcua þer sua mikit gull oc silfr sem sialfr villtu. oc her með 

^) at, A, B ') [til þcirra ferða, A; til þeirra þar cr þeir fara, B ') v«rí, 
A, B ^) þat, B "») [sua hafa þeir, A <) Auíla taf. A, B ->) matta, A, B 
^) [Maal. A, B; rið. þvi at, Mmb. *) kurteisis, A **) [með þessu, B; 
mgl, A *0 mann tilf. A »') aUvarl, B *») ganga, A, B "*) vm, A 
**) yfir tilf. B »«) [mgL A »') [mgl, A, B »*) fra Giucunfnim. OmJL 
Mmb. ^*) saal. A, B; komen, Almb. '<>) skin, A, B '0 eÍDlalt, A, B 
") vill honum, B '') [lil at, A, B '^) mgl. A, B 
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I A þer liA veiUi. er^ þo vilil riða um* Rin oc villlv hemna þin.' 
I fiuirar þiðrecr konun||fr. Fru. þat ma ek gera víst ei^i. oc huer 
' þat gerer. þa skal þat vera gort uUan mítt rað oc uttan minn 
Ua. firir þvi at þeir eru minir ener beztu uínír. oc helldr [skiUda 
L veita þeim gagn en ugagn.^ Nu gengr hon braut gratandi oc i 
I boll er i var Bloðlin hertoge. Hun mellte enn. Herra Bloðlinn* 
llta ueíta mcr líð at hcmna minna liarma. Nu minnir mik sarlega. 
lersu Niflungar [bíogu við^ Sigurð svein. ^ess villda ek nu hemna 
fim/ ef þu villdír mcr lið ueita. Oc ef þu villt sua gera. þa man 
[ þer gpua mikit riki oc [þat sem þu beíðíz.^ þa suarar Bloðlinn. 
n [er ec geræ þelta.* þa man ek haua firir mikla uvinattu' Altila 
mongs. hann er þeirra sua niikill vin. þa gengr drotning þaðan a 
"ott. oc nu gengr hun til Atlila konungs oc mellte [enn við hann 
m fyrr.^^ Ilerra Attila konungr. huar er þat gull eða huar er þat 
Ifr. er minir brœðr haua fært þer. Attila konungr seger at þcir 
lU ekki fœrt hanum gull ne silfr. en þo vill hann þeim vel fagna. 

þeír hava hann heim sutt. f>a mcllte drotning. Herra huer skal 
iflina minnar sviuirðingar ef þu villt ei. Nu er mer þat enn inn 
•ste harmr. hucrsu myrðr var Sigurðr sveinn. Ger nu sua vel herra. 
mn min. oc þa [maltu fa^^ Niflunga skalt oc allt Niflungaland. þa 
ellte konungr. Fru. hell^^ oc mcl ei þetta optar. Hui munda ek" 
ikía mina niaga. er þeir hava gengit a mina tru. [oc cí skalltu þat 
n ne einn^^ maðr at misbioða þeim.^^ Nu gcngr hon a brutt. oc 
kkir [henne nu allra verst.^* 

377. Nu gengr Allila konungr ut i apalldrsgarðenn. þar sem 
ixlan skal vera. oc kallar til sin boðsmenn. oc þangat driva nu 
er. Nu mellte drotning til Niflunga. f>er skaluð nu selia mcr til 
rðveizlu vopn yður. her skal nu enge niaðr með vopnuin ganga. 
r megoð nu vel^^ sia. at sua gera Iluner.'^ Nu suarar Hogni.'' 
I ert eín drotning. hual sknlltu taka vopn nianna. oc þat kendi nier 
nn faðer. þa er ek vnr ungr. [at alldri*^ skillda ek legia min vopn 
' konn trv. oc mcðan ek em i Hunalande. þa let ek alldri min 
pn. Nu setr Hogni up sínn hinlm ok bindr nu allra fastast. Oc 

[finna þetta allir. at Hogni er nu mioc reiðr oc^*^ illu skapi.^' 

O cf, A, B ') yGr, A, B •) a Sifka eða Erminrek konuDgi lUf. A «) hil 
ek ipera þeim frtí^n en mein, A *) [leku, B ') a þcim, B; mgl. A 
^) {bnal erþubeiðir, A, B •) [ef ek gerí þat er þu biðr, A •) uþukk, A 
>•) [ai^ A, B >t) [muntu (mauu B) hafa, A, B *-) hellu, A, B 
^>) vilia fi//-. A *«)engt,B ^''^lmgl.K >•) [allra mes^ B >^)giorla, B 
>•) Hynir, A, B >•) iUf. A, B '•) [at alldri. at eigi, B ") i, B 
") i iilf. B ") [sia þeir bverau nogni er reidr, A 
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oc vita ci hucriii gegnir. f>a soarar Gernorz. Hogni narð alldri i 
goðu skapi siðan cr [hann kon)^ í þessa ferð. oc þenna'dag kannvera 
al hann [syni sinn drengskap oc vitrleik.^ Oc nu gninar Gernorz' 
at uera manu^ svic. oc sua at Hogni [nian fyrr vitað haua.^ huerso 
takaz nian jNíflungum þcsse ferð. oc setr nu upp hialm sinn oc spenner 
fast. oc ganga^ við sua buet i grasgarðenn.^ ^Nu skili* Attila kon- 
ungr at Ilogni lœtr ræiðulega ochann spenner fast [sinum hialme.^^oc 
spyrr f)iðrec af Bern. Huerir sclia upp þar sina hialma oc lata ræið- 
ulega. þa suarar þiðrecr. Sua syniz mer sem þar mune vera Hogni 
oc haiis hroðer Gcrnorz. oc eru baðer goðer drenger a'* ukunnu 
lande. oc þetta gera þeir við niikinn moð. [Oc enn mællte þiðrecr 
konungr. Vist eru þeir goðcr drenger.^* oc meiri von herra. at 
þenna dag meger^^þu þat vcl sia. ef sua ferr sem [mer vcrevon.** 
^^Nu stcndr Attila konungr up oc gengr i mot þeim Gunnare kon- 
unge oc Gislhcr oc toc sinni hœgrc*^ hende i hond Gunnare kon* 
ungc oc [vinslri hende^^toc hann i hond iuncherra Gislher. oc kallar 
[Hogna oc Gernorz. oc Attila konungr setr þessa alla i veglict sæte 
a hœgri hlið ser hucrn fra aðrum sua sem fyrr uar sagt.^^ Mikill 
elldr var gorr i garðenum oc allt umhvcrfcs þann elld er^^sett borð. 
|oc þar sœtcn. mcð.^^ Oc nu eru aller Niflungar komner inn i garð 
mcð sinum^* hialmum oc huitum brynium oc skorpum sverðum. en 
þcirra skilldir oc þeírra glaðel ero sclld til varðveízlo. oc þar [havt 
þcir til sett sina sucina. oc .xx. svcina haua þeir til sel firir gezlu 
liðs. at^*^ bera þeim niosn ef svic eða ufriðr [kunne hefiaz.*' oc 
þcssu hcvcr raðit Hogni oc Gernorz. Folkher sitr [hia fostra^^ Ald- 

') fver koiiium, A, B ') [rcyni sinn frŒknleik, A, B ') hver maðr, B 
*) muni, A, B '') [muni vitað hara firir, A, B ') gengr, A '') apalldrs- 
{rnrðinn, A, B **) fra llo^fna oc Gernoz. Orsk. Mnib. *) tcr, A, B 
•«) [sinn hialm, A, B **) «, A »») [mgl A, B »»)maner, A »*) [nik 
^arir, A, B '^) um bardaga Niflunga. Otth. Mmb. ^*)mfil, A '''j [aoD* 
arri, A ^*^) [at llogni ok GcrnoUl ok Folker ^kulu sitia hia aer. • vinslri 
iilið ser setr hann þiðrck konung ok margr. B. ok hertoga Osið. Konnn{[r 
bidr hann skipa monnum scm hans rað er til, A; at llogni ok Gemoft 
skuli fylfiia þcim. Attala konungrsctr þessa i vcfjligt sæti a hœ^^ri hlið ser 
hvcrn fra oðrum. fyrst Gunnar kon. ok Gislhcr. þa Hoj^na ok Gernost ok 
Folkcr. ok a vinstri hlið ser setr hann þiðr. kun. af Bcm ok marfireifa 
Bodingeir ok hcrt0(;a Osið sinn frænda. konun^^r biðr hann skipa monnun 
cplir þvi scm hans rað er (il, B ^') eru, A, B '®) [ok þar s^Iiax nicnn, 
B; mgl, A ") hinum biur(um tilf. A, B '') [yfir hafa þcir sett .xi. 
riddara til ^æzlu ok, A; yfir hafa þeir sett sina .xx. sveina at gæta lil 
siiis liðs ok, B '') [hœfiz, A; hcfir hafis, B '«) [ok þar fostrí» A; þar 
uk næst fustri, B 
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ríiiii sonar AtUIa konunifs. DroUníng Grímhílldr lclr setia sinn* stol 
^gHTart Atlila konunge. oc þar er^ herloge Bloðlenn. 

378. J þessu bili gengr drotning Grimhilldr til [sins riddera er 
irir ræAr aðruni riddcrum oc hcitir Jrungr.^ oc mellte við hann. 
Goðe vín Jrung(r).^ villlu hcmna niinnar sviuirðingar. iiu^ vill cigi 
hemna Attila konungr oc ei þiðrecr konungr oc engir ininir^ vinir. 
þa suarar Jrungr. Huers uilltu hcmna lata fni. eða íirir hui grœtr 
þa sua sarlega. þa suarar drotning. Nu kemr mer mest i hug. huersu 
Sigurðr sveinn uar myrðr. hans uillda ek nu hemna. er nockorr vill nu 
mer iil duga.^ þa toc hun hans gullbuenn skiolld oc mellte. Goði 
vin Jrungr. villtu hemna miniiar sviuirðíngar. [ec fœ þer® þenna 
skiolld fullan af rauðu gulli. sem mest fær þu fylit. oc her ineð alla 
mina vínatto.' þa mællte Jrungr. Fru. þat er niikit re.'^ en þo er 
cnn meira [ucrt at fa þina vinatlu.^^ Oc stendr upp skiott oc vapnar 
sik oc kallar sína riddera til sin oc biðr þa vapnaz. oc hevir nu .c. 
riddera. Ku setr hann upp sitt merki. Oc nu mæler drotning. at hann 
skal [fara fyrst oc drepa*^ þeirra sveina. oc lata engan þann komaz 
i garð" er aðr cr firir ullan ar NiDungum. oc engan þann ut komaz 
með livi er aðr er Grir innan. 

37!). Oc nu gcngr drotningskyndilega i garðenn. þar er voizlan 
var. oc setz i sitt hdsete. oc nu renn^'^til hennar Aldrian son hcnnar 
ockyssír hana. Oc nu mellte drotning.^^ Minn sœtc son. mantu uera 
licr þinuin frœndum. oc heuir þu hug til. þa skalllu ganga til llogna. 
oc þa er hann lytr frain ivir borðet oc tecr mat af diskinum. reið 
upp þinn neva oc liost a hans kínn sein allra harðast^^ niattu. þa 
mantu vera^^goðr drengr. ef þctta þorer^^'þu. Sveinninn rann þegar 
[ívir tíl llogna.*' oc þa er llogne lytr fram ivir borðet. þa lystr 
sueínninn sinum neva a hans kinn. En þat hogg uarð meira en von 
[vere at^^ af sua unguin manne.^' Oc nu sinni vinstri hende tecr 
Hogne [sueinínn mrð harcnu*''''' oc mellte. þetta heuir þu eigi gort 
með þinu raðe oc ei með raðe AUila konungs faður þins. helldr [er 
þetta''^^ egginn þinnar moður. oc þess niantu nv litt niota [þessu 

^) Mf/. A, B ') a sitr, A, B ') llirun|rr, B; lliimnirs riddara horðinfiiii, A 
*) llirungr, A, B, her og senrre. *) min, A *) ■ðrir varír, A, B 
^) flodn, B •) [þa (e «k þer, A, B >) >in|;an ffff ek þer, B '<>) er 
þn byðr mcr lilf, A, B **) [verd yður vincan, A, B *') [clrepa fyr<l, 
A; fara fyrsl at drepa, B *>) i^aróinn. A, B ^*) rann, A, B **) hun 
lilíou i eyra •veininum, A, B >*) niest, A, B i^) verda, B ") gerír, B 
I*) [til þar sem llufrui tat, A >•) (var, A, B ") ok blod ttokk or 
noauiii llugDa ■ borðit liif. A ") [i bar sveinsins, A ") [eplir, A, B 
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sinni.^ Oc sinni hœgre hende tecr Hogne um meÖalkafla sins srerðs 
oc dregr or slíðrum oc hegr^ af havoð sveinsins. oc kastar [hofðena 
a briost Grimhilldi.^ oc mellto Hogní. J þessum apalldrsgarðe dreck- 
um^ gott vin. oc þat uerðum vcr dyrt at kaupa. [ena fystu^ skulld 
lyc ek [með þcssu Grímhilldi systor.^ Oc enn hogr hann [ívír havoð 
Folkher til fostra sueínsins oc af hans hovoð.^ [Nu er launat drol- 
ningo^ sem uert er. huersu þu getter þessa sucins. Nu lœypr Attila 
konungr upp oc kallar.^ [Stande vpp Hvner aller minir menn oe 
vapnc sic oc drepc^" Niflungn. Oc nu lœypr upp hver maðr er i 
uar garðenum. oc Niflungar brcgða nu sverðum sinum. At raðum^* 
Grimhilldar varu breiddar fir uttan garðzliðit nautahuðer rablautar. 
oc þa er Niflungar laupa^^ ut af garðcnum. falla þeir a huðunum. 
[oc þar for^^ margr maðr sua at hann fec bana. En Jrungr stendr 
þar með sina mcnn oc drepr þar margan goðan dreng.'^ Oc nu drepa 
Niflungar i garðenum margan mann. oc la nu valrenn margum^^ hundr- 
aðum i garðcnum. 

380. ^^Nu [þa cr*^Niflungar finna at þeir lata sina monn þa er 
ut koma af garðenum. snuaz þeír aptr oc gera [enn a^^ hrið annal 
sinni oc** bcriaz við Huni [i garðenum.*** oc ei letta^* þeir aðr cn 
þeir hava drepit huert mannbarn^^ af Hunum. þot er ci kom a flotta 
undan. Allila konungr stcndr nu ivir eínum kastala oc egíar þaðaa 
alla sína menn til atgongu við [sina maga* Niflunga. En þiðrecr kon- 
ungr af Bern gengr hcim i sinn garð með alla sina menn. oc þikkir 
stórilla. er sua marger hans goðer vinir skulu ganga i tua staðc oc 
beriaz. En drotníng Grimhilldr gerer þat allan þann dag. tecr bryn- 
ior oc híalma oc skiolldu oc suerð cr Allila konungr a. oc vapnar 
með þa menn er beriaz vilía. oc stundum gengr hun út i borgena oc 
egíar menn atgongu. oc kallar at huer maðr. er þígia víll gull oc 
silfr oc goða grípi af henní. sœki [at Niflungum oc drepi þa.*^' þctla 
[er hennar alhevi^^ allan þenna dag. 

') [mgl. A, B -) hoggr, A, B ') [firir briosl drolnlnf;:iir, A *) rer liif. 
A, B ^) [þe8.sR, A •) [minni systur (fírimhilldi lilf. 6), A, B ^) [af 
hofuð Folkers íostra sveinsins, B •) [ok mællli. Nu lyk ek þer (drol- 
ningu ok þer B), A, B ») hatt lilf. B k") [Slandit upp allir (llynír ok 
lilf, A) minir menn ok drcpit, A, B **) raöi, A, B **) hörfa« B 
*^) reitet for fœr, Mmb. **) [ok þar fellr mnrgr goðr drengr, B; m^/. A 
»^) mgl A, B »«) fra Niflungum. Ow*. Mmb. >')[#aaí.A, B; snuaí, Mmb. 
**) [enn, A; mgl. B *•) at, A, B '•) [þa sem i gardinum eru, B 
*') hætla, B '') mannzbarn, A, B ") [vel fram ok drepi Kiflnnga, A 
'^) [gerir hon, A; er hennar alhofo, B 
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381. 'Nu uerÖr snorp orosta þenna dag. er Huncr sckia garÖ- 
enn. en Níflungfar veria. [oc heitír Homgarðr cr orostan stcndr í. oc 
8011 heitir hann cnn i dagNiflun^a Homgarðr.^ Hcr vcrðrmikit mann- 
falL [huartvcgfia aT Hunum oc Niflungum.' oc þa falla Huncr halvo 
fleírí. 00 sua drifr þo til mannfolk^ af heroðum oc aðrum borgum. oc 
nn haua Huner halvo meíra líð^ en [fyrst er til var tekít.^ Nu mellte 
Hogne tíl Gunnars sins broðor. Mcr liðz sua sem Huncr oc Auml- 
nngar^ mune marger fallner vcra. en sua marga [hunska menn^ seni 
Tcr havum drepit. þa driva þo til haivo flcíri af heraðe. oc er þo 
sem ver gerem eckí. en hofðingíar Huna koma þo hucrgi nær.^ oc 
beriomz ver nalega við þrela þæirra.^" Nu er mer þat cnn mcste 
harmr er ei komum" vcr ut af þossum garðc. oc mcltcm vcr þa 
sialvcr kiosa við hvcria nicnn vcr skylidim boriuz. En gcrla mcfrum 
Ter sía hucrsu \icssc leikr man fnrn. ef sua buit sknl stnnda. Nífl- 
ungar inanu falla. þolt helldr þolc þcir spiot oc skot Huna cn svcrð 
þeirra. en eckí afreknicgum ucr vinna. cf c\^\ nicgnm vrr hiota varra 
hogvapna við Hunc. Oc iiu vil ek segcr hnnn. at ver lcilim ut af 
garðenum drcngclegn. En slcinvcggr vnr gerr um þenna gnrð [liniðr 
sem borgarvcggr.'*'' oc snmc slcinvcggr cr cnn uin hnnn i dng. Nu 
hupa þeir Hogne í'^ [vestnnvcrðan gnrðcnn.^'* þnr uar stcínvoggrenn 
hfllzl stockinn. nu briola Niflungar vcggcnn'^ nllsterclcgn. oc ri icltn 
þeir sÖr hlið cr a gnrðcnuin. Oc nv lœypr llognc þcgnr ut uni 
hliÖil. 00 þar firir [utnn cr'^ strætc brcit oc hnllcr a lucr hendr'^ 
oc ecki erruint. Gcrnorz (»c Gisllicr fyl;:ia hnnuin oc marccr Niflun^nr. 
oc sœkía fram a mílli husunnn. |)n koni a inoti þcím [Bloðlin iurlP** 
með sina sueit. oc ucrðr þnr nu þcirrn i inilli snorp'^ orosln. 

3b2. Nu latu Huncr við kucða sina luðrn. oc knlln ut Niflungnr 
cru ut komncr ór gnrðcnum. oc þnr til drivn nu allcr [Hunar. <ic nu 
er herlogc Bloðlin kominn i oruslu við Niflunga. Driva nu til Huncr 
þessar orustu.^^ sua at hucrt strcti cr fullt þnr i nand af llununi. oc 
Terða nu Niflungnr ofliði boriicr oc hrokva nu aptr i gnrðcnn. en 
Hogni [at upp holl cinni^' oc styðr sinu bnki uið [hurð hallnrcnn- 

■) vn orrotla i lluhncnrðe. Orsk, )1nih. '} [rr hrilir Iloi:nnf«Hrdr, R; mgl. A 
■) |«f hvanimlveiririiim, A *) mannlinldí, B *) her, A •) [i ryrsin (rr 
til var tekit at beriai lUf. D), A, U ^) ^iflnncHr, A, R *) \mnl. A 
*) i nand, A **) eina, A **) koniumK, A '*) [Inndr srni horc, B; 
mgL A *') saal. A; a, U; mgl. >liiib. **) [i vej>lan, A ' ^) i!art\inn, 
A, B '*) Isaal. A, B; ut um, Mmh. '^) hlidar, B **) (heiloci Bli>A- 
liHf A, B '*) hin barðasla, A, B '*) [ll}uir þeseiarar orroslu, A; huii^kir 
■lenii. ok nn er hertogi Bl. kominn i orrostn vid Nifl., B **)[snui.reUtt; 
•I npp hoUeone, Xmb.; upp at (mcð B) cinui holl, A, B 
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ar.^ oc hun var luct.^ oc skytr firír sic skilldinum oc hcegr sinni 
heiidi huern mann ivir annan. af sumum hendr eÖa fœtr. sumum havoð* 
suma sundr i miðio. oc engi sœkir sa at honum at eí hevir þvilika 
kaupferð. Oc sua míkil þron^ er þar um. at þcir er drepner eni 
megu traulla^ falla til iarðar. oc sua ver hann sic meÖ sinum skiUdi. 
at ccki fœr hann sar. Oc a vinstri lið Niflungum stendr holl fiiðrecs 
konungs. oc þar stendr hann sialfr uppi a vigskorðum nieð allt aU 
vapnat sitt lið. Nu snyr Gernorz^ ok Gísler ok Folker af strætino ok 
undir [hollina ok snua þar við sinu baki^ ok vería sik alldrengilíga. 
ok drcpa þar margan mann. ok Hynir sœkía nu at þeim allfast Na 
niællti Gernoz til þiðreks konungs. [Herra þiðrekr^ bctr mættir þii 
nu ganga til með þina menn ok veita oss. ok lata eigi sua [marga 
menn^ beriaz við einn mann. Nu suarar þiðrekr konungr. Goði vin 
Gernoz. mer cr þat hinn mesti harmr. er þc^ssum stormi var lypt 
her læt ek nu niarga goða vini ok fæ ek ekki at gort. ek vil eígi 
beriaz við Hyni nienn Attila konungs mins herra. ok ekki mein vil 
ek gera Niflungum at sua bunu. 

383. Gunnarr konungr veit nu at Hogni Gernoz ok Gisler hans 
brœðr eru ut farnir af garðinum. ok þat með at honum er komit 
ofrefli liðs ok berzt við [hann. ok allir hafa nu fra honum flyit ok 
aptr i garðinn. Gunnarr konungr^ hefir staðit ok varit hliðit hit 
eystra. [þat cr firir stoð^ Jrungr ok hans menn. þa er Gunnarr 
konungr heyrir at Hogni mun þurfa liðveizlu. þa strykr^^^ hann vestr 
i garðinn til þess hlíðs er Niflungar hafa a brotið. ok gengr ut víð 
sina menn allvaskliga. [Ok þegar firir utan garðinn standa Uynir aU 
vapnaðir. ok verðr þar liin harðasta orrosta. Ok sœkir Gunnarr kon- 
ungr hart frain. ok engi er sua stcrkr hans manna at honum fai 
fylgt. Nu keinr i gegn Gunnari konungi hertugi Osið frændi Attila 
konungs. er allra kappa er mestr. ok beriaz þeir Gunnarr konungr 
af iniklu kappi langa hrið. til ^ess er myrkt var af nott. Ok nu firír 
þui at Gunnarr konungr er koniínn einn samt i her lluna. ok hann 
atti við at eíga hinn mcsta kappa. verðr hann ofrliði borinn ok hand- 
tekinn ok lætr sin vapn ok hcr eplir bundinn. En er Hynir hafa 
fengit þenna sígr. varð hcrop mikit. ok þa kallar Attila ok drottning 
at þeiin skal fœra Gunnar konung ok drepa eigi. Osið fœrir Gunnar 
konung firir kne Attila konungi. er honum kastat i ormagarð eptir 

*) IhalIarvcfrfTÍun, A ') ok slyrk tilf, A *) varla, A, B *) ker man^er 
í Blad % Membranen. *) [þcFsa holl ok snua baki al hollinni, B *) [!»//'• 
B '') [niar^ran mann, B ') [Gunnar konung. Hann, B *) [þar cr lirír, B 
»") rcnnr, B 
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li droUaingar. ok þar lætr liann síU lif. ok sa tuni stcndr i DiiAri 

Susa.^ 

384. Nu heyrír llo|rni ok Gornoz hvat Hynir kalhi. at þeir hufa 
tekit Gunnar konuii(|r. Verðr Hogni nu sva oðr. at Lhann hleypr fra 
hurðunni ok fram a strætit ok Uog^t a baðar hendr. ok ma nu ekki 
viA liann festaz.^ Ok þetla ser Gernoz. snyr i inot honum a strælit' 
ok hoggr Hyni [a baðar hendr.'^ ok hans sverð nain L^tuð hverj^i^ 
fyrr cn i iorðunní. Ok honuin fylfi^ir iunkherra Gisler alldrengili^a^ ok 
drepr mar(|[an mann ineð sinu sverði Gram. Ok [sua mikit g^era þeir 
•f ser. at ekki stendr firir þeim ok allir Hynir flyia. en sumir voru 
drcpnir. Ok nu koma Niflun^^ar u( a strætið af garðinum ok œpa 
míkit herop. ok kalla at Hyiiir eru illir hundar. renni nu erMiflun<rHr 
vilia nu hefna sin. Ok nu hluupa þeir allt um borgina ok drepa inenn 
hvar sem þeir koma. ok er nu allmyrkt af nott. Ok Hynir fara nu 
ok bcriaz við þa flokkum. Attila konuntrr ferr nu upp i sinar haller. 
ok (lætr) luka aptr garðinu ok veria. sua at Kiflun(riir fa þar ekki al 
((orl. HartfreiG Roðin^ri-irr (^enirr upp i holl þiðreks konunj^s. ok 
dvebs þar um stniid með honum. Ilertu^^i Hloðlin ferr i eina holl við 
sina nienn ok Jruii^r víð sina nu'iin. A þessarri nott drifr fioldi 
manna i bor^ina. Nn er ok inyrkt.^ 

3^. [Hoj^ni lætr nu við kveða sin bason." ok stefiiír til s'in 
ollum Kiflunftrum. en llo|rní er nu koininn við bor^urve{r^inn. Nu 
koma til hans allír Níflun^ur. þn ina'llli Hojfiii við Gernoz. Hver.sii 
mar^an nianii hofuni ver lulið með Gunnnri konun^n. Gernoz suurur 
at þetta er vel niælll. vcr skuliim iiu knnna vnra menn. Til hœ^ri 
handar fra Hogn:i skul slnndn (ii>lrr við sill inerki. eii ininir nienii 
fsagði Geriioz til vínslri hainlur H(»^nu. ok ut i fra nter þrír nieiin er 
ryl|rt bufa þessuin merkium er eplír eru. ok ut i fra Gisler ^kiilu 
vera þcir inenn er lyluðu iiKTkium Gunnars konunf^s. ok með þeim 
Foiker. Ok sua .^kipa Niflungur sinu liði. Mu teliu þeir hve maniu 

') lEn þar vnru firír ulaii carOínn llynir alvnpnaðir ok vrílH7.(!) at (íiinii:iii 
konunf^i. Kn hann \crr rik drfn:;il(>tra. ok rnf^i rr Ma »(>rkr al cinn JMiri 
•I honum. rn með þvi vid ofrefli var at ri^a. fa þcir lckit linnn. Ok þa 
kafla þcir Altala kononj^r (al) lionuni ^kal fœra (lunnar konnne ok drcpa linnn 
ei|EÍ. ?íu atcudr Gunnarr kon. firir knr Atlula kon. Kn Attnla kon. stcmlr 
npp ok fcr nicd (xunnar kon. ok nird honum niikill niannfioMi. hann kn«tnr 
Gunnari kon. i vinn tnrn. cn þnr cru inni rilrorinnr. ok þrir %citn (íunnnii 
konuoci bnna. ok sva lælr hann 5itl liT. Sa turn silcnilrcnn i niuVi SiiKn. l; 
') [ckki ma firir bonuni slanda, B ') ílra'limi, B *) |baOuni hundnm. II 
*) [andrí aladar, B *) tilf.h ^) fnt [lua mikit ecra þcir *>' s. r. kur W: 
•lcndr þesfi orrostan fram a noll. *) relíei for barun, A 
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menn þeír hafa latið. ok hafa latíð .ccc. manna en .vii. hnndrað eni 
eptir. Ok þa mællti Hogní. at cnn hafa þeír mikit líð. ok Hynir sknla 
enn lata marga menn aðr Niflungar luli allir. ok þessu iata allir. No 
mællti Hogní.^ ^Vere nu dagr oc mettem ver sea at beriaz sua sem 
nu er nott. þa mundum^ ver fa nu sígr. nu hevir Attila konungr lilla 
flcira lið en ver hovom. En ef ver skulum her biða ^ess er dagar. 
þa [man drifa til borgar lið af heroðum. oc munum Ver þa eiga víð 
sua mikít lið. at oss man vera ofrefle. oc ei veít ck hvarl ver mon- 
um nokot frœgðarverc vínna aðr ver latim vart lif. Oc mikill^ harmr 
er ver fam oss eígi^ elld. þa myndim ver enn mega beriaz.^ Oc na 
snyr Hogni brutt mcð fa menn. oc [þar ner var^ æitt steikara hus. oc 
þar fa þeir ser elld. oc kasta þegar þeim clldi i husit oc brenna app. 
oc nu gerer^'Uost um alla borgcna. 

386. ^Ða [setia Niflungar up sin merki oc ganga um borgena 
með kallœ oc luðra þyt.^ oc egia Huni at sœkia at ser. er þeir koma 
firir hallernar. En Huner standa a'^ vigskorðum uppe oc skiota a þa 
oc huarer á aðra. oc vilia Huner ei bcriaz [firir dagan.^^ oc þo drepa 
Niflungar mart manna a þeírri nott. Oc nu dagar. þa laupa Huner 
up a borgena oc ganga inn. þeir er sott haua af heruðum. oc hava 
þa allmikinn hcr. '^Nu setia upp huarertuegio sin merki oc blasa 
ollum sinum luðrum huarer. oc þar ncst verðr en snarpasta " orrusta 
oc long. oc sœkia Huner nu alldrengelega fram. Egiar nu huer ann- 
an. 00 Grimhilldr drotning egiar nu huern mann. at drepa skal af Nifl- 
ungum slict allt sem me. oc byðr þar tíl gull oc silfr. þenna dag 
eru þeir hertogc Bloðlinn oc Jrunn^r [i bardaga.^^ oc nu er Attila 
konungr huergi ner. [Gernoz lœtr bera sit merkí i mot Bloðlin. oc 
gangaz þcr tuinnar^^ fylkíngar at motc nieð niiklu kappe.'^ Nu gengr 
Gernoz fram fra allum sinum mannum oc hogr a tuer hliðar ser oc 
drcpr nu margan mann. Oc nu komr i gogn hanum hertoge BloÖlinn. 
oc hefia þeír þar silt einvigi mcð storum hogum oc sœkia^^ langa 

*) [Ok er nu Ifogni kominn frBm Rt borgari'eg^num. ok þir nemr hann stnðar. 
þa mællti Ifof^ni \'iÖ Gernosl. Ver liofum lalið Gunnar konung ok mart af 
varutn monnum. en ef, B ') her begynder aiter Mlembranen. ') mandí, A 
*^ [veit ek eigi hvart ver faim nokkut frægðarverk unnit aðr ver Utaa 
vart lif. þui at til mun drifa landherr. ok vinnum Ter þa eigi tna roikit 
ofrcflí. at niar^r mun vera um einn. En þat er oss hinn mesti, A *) iilf. 
A, B •) við Hyni tilf. A, B ') [Grir hcnum varð, A, B •) vm bardaga 
ISiflunga oc II. Ovtk, Mmb. ') [lata Nifl. fara upp sin merki ok blasa 
ollum sinuni barunum(!) með niiklu kalli ok opi um borcfina, A '®) i» 
A, B i^ [adr dagar, A, B i') fall H. Ovtk, Mmb. ") strangasU, A 
i') [komnir i orrostu við Nifl., A, B >*) .ii., A <•) [mgl. B ^^jsœkiai 
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rid allrœyttimannletfa. oc Gcmoz skilz sua þaðan.i at hann henir af 
hogit hauoÖ Dloðlínn íarls. Oc nu gcra NíHungrar míkit af ser. [oo 
er no fallinn cinn hofðingfi Huna.^ Oc [þn hœyrir Roildingeirr mar- 
greiví 00 verðr reiðr mioc. at fallenn er Bloðliiin hcrtogi.' ok kallar 
• sina menn. at nu skulu þeir beriaz oc drcpa Niflunga. ok lœtr hann 
bera merki sitt fram i orrustu allrœystímannlcga. oc iiri hanum falla 
Niflunffar. oc nu hevir hann barcz langa rið. 

387. Nn gcngr Hogni cinnsaman fram i miðian her Hur.a. oc 
hœggr annarrc sinni hendc huartucgia til hœgre handar oc uinslri 
handar oc^ Gri sic fram Huni. sua lanct scm suerð hans tecr. oc mikít 
vegr hann oc mcð sinu spioti. oc allar hendr heuir hann nu bloðgar 
vp til axlar. oc oll er hans brynia scm drœyri. Oc sua lcnge hcuír 
hann nn barz oc sua lanct cr hann nu komenn i licr Huna. at nalega 
er hann nv móðr. oc ci vcit hann nu huart hann fœr aptr komcz til 
sinna manna. oc snyr at æinni holl oc brylr upp hollcna oc gengr 
inn. oc anyz aptr at durunum oc nemr þa staðaroc hvilirsic. Rodd- 
ingeírr margrcivi gcngr nu hart fram a hendr Niflungum. oc vcrðr þar 
BV mikil orrosta. Nu sœkia Hunir at hollenne. þar scm Hogni er 
iani. 00 hann ver dyrrenar^ oc drepr margan mann. Nu scr Grim- 
hilldr þelta. hnar Hogni er. [oc sua at hann drcpr margan niann.^ hun 
kallar hitt a Huni. oc biðr at þeir [skulu sla clldi^ i holicna. þvi at 
•f tre var gort hraP hallarcnnar. Oc sva cr gort. þa kallar Grim- 
hílldr sinn kera vin Jrung. Goðe Jrung(r)* sagðc hun. nu uuitlu sœkia 
at Hogna. [þar sem hann cr'^i einu husi. fa mcr nu hans hovoð. en 
ek man fylla þinn skiolid af rauðu gulli. Nu snyr Jruiigr til hallar- 
ennar hoatlega scm drotning bað. oc nu cr rrrykr vorðcnn i hollcnnc. 
þar scm Hogni er inni. Jrungr hlœypr inn í hollcna alldiarncga. oc 
þa er hann kom inn. hœgr hann til Hogna alldiarflcga mt*ð iiinu sucrði 
a hans lœr. sua at i sundr nemr bryniuna oc sua mikit af^^ Icre 
seoi eð mesta stycki þat er [lil kctils^* cr bryliat. þa hlœypr hann^' 
þegar út ór hollcnne. Nv scr Grimhilldr at llogna blœðcr. oc gengr 
tíl Jmngs oc mcllte. Hœyr minn liuvi Jrvngr allra drcngia bcztr. nu 
vcittir þu Hogna sar. en annat sinni mantu drcpa hann. Hon toc [.ii. 
gsllrínga oc spenti oðrum um*'^ hans hialmband enum hœgra niirgcn 



(•I Hlf. B), A, B við, A ') {mgl A ') (rr þrlta hryrir nmrKr. R. 
verdr hann reiðr miok, A, *) frllir tUf, A •) «««/. Mmb. ; djrin, A; 
dymar, B •) [ai^/. A, B ^) [«lai elM, A, B •) rrfr, A; rrfriU B 
•) VÍB, A, B >•) [hann er byrgðr, A ■') hans lUf, A, B >0 [i kclil, 
A, B >*) Jningr, A, B '«) [tinn fullhríng ok ppenti a, A 
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en oðnim^ envm vinstra megen.^ oc mellte. Jrungr gfoðe drengr. fœr* 
mer nu hafuð Hogna. þu skallt haua sua míkíl guH oc silfr sem [þa 
villl'* mest fylla þinn skiolld. oc vel [annat iamniikit.^ Oc nu hlœypr 
Jrungr annat sinni i hollena at llogna. oc nu [varaz Hogni^ viÖ oc snyr i 
gegn honum oc legr sinu spiotí undir hans skiolld i hans briost. sua at 
sundr tecr bryniona oc bukinn. sua at um herðarnar kom út. Oc þa 
letr Jrungr sigaz við steinvcginn oc \iesse steinucgr heitir Jnings vegr 
enn i dag. Oc spiotit Hognn neinr^ slaðar i steinveginum. pB mellte 
Hogni. Hcfða ek sua golldit Grimhilldi sina illzku sem nu gallt ek 
Jrunge mitt sár. þa heföa ek latit drergílega syngia mitt suerð i 
Hunalande. 

388. ^J þessu bili eru nu mikil tiðindi. Roddiogeirr margreivi 
sœkir nu hart fram oc drepr Niílunga. oc honum i mot kemr iunc^ 
herra Gislher. oc nv nœyta þeir sinna vapna. OcsuerÖ GislherGramr 
beit nu sua vel. at þa er hann hogr skiolld oc brynio oc hialma.* 
sneið seni klœðe. Oc þar fellr Roddintreirr margreivi iirirGisIher davðr 
til iarðar með storum sarum. oc þetta alltt þa hann með^^ þvi sama 
suerði er fyrr gaf hann Gisllicr at vingiof. Nu sekir hart fraro Gemos 
oc Gislher. oc sœkia inn i hollena Allila konungs oc drepa þarmargan 
mann. En Folkher hann sœkir nu fasl^^ fram oc drengilega at holU 
enne'^ er Hogne er inni. oc sua hogr hann nu huern mann ivir anii- 
an. at alldri stígr hann a bera iorð. [helldr buc af buc^' Ocnu ser 
Hogni hvar forr einn Niflungsrnaðr^* oc [fellir Huni.^* oc vill veita 
hanuin líð. Nu spyrr Hogni. Huerr er sa maðr er til mín sœkir sua 
drengelega. f>a suarar Iiann. Ec er Folkher þínn frlage.'^se gotona 
[nu ek hevir her^^ hogvit. þa suarar Hogni. Haf mikla guðs þauk 
(irir huorsu þu lezt syngía [þitt suerð i hiaimum Uuna.^^ 

389. *^Nu ser þiðrecr konuníjr at Roddingeirr margreivi erdauðr. 
þa kaliar hann hatl. Nu er dauðr minn bczte vin Roddingeirr mar- 
greiví. nu nia ek ei lengr vera kyrr. Taki allir minir menn sin 
vopn. oc verð ec nu beriaz við Nifluníja. Nu gengr |)iðrecr ovan a 
strœlít. oc sua er sagt i þyðcskuin kueðuin. at^^ þar var blanÖum 

') hring tilf, A •) [Jrund^ sinum ormnm, B *) rettei for fer, Mmb. *) [ek 
ma, A, B *) [annan iarnmikinn, B *) [verðr II. varr, A, B "*) sanl, A, 
B; neinar, Mnib. *) vm harda^a (5. Orsk. Mnib. •) hiolm, A, B *•) »f, 
A, B »»)l»art, A, B '') hnsinn þvi, A, B »»)[m<//.A '*) af ?iiílungum, 
A; Mflunpamaór, B ^') jlil niotz vió hann, A; i moli honum Uynir, B 
**) leikmaör, A, B •'') [hvcrsu ek hefi, A, B **) [þinn horpustrenif, 
A, B ^*) fra þidreci konungi oc Niflungum. OvsJl iMmb. '®) a4»al. A, B; 
oc, Mnib. 
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nne ei Tért. cr saman komo i \ig ])iArccr oc Niflunpfar. oc sua^ 
▼iÖa hœyrir um borgcna*^ huersu EcIííshx syngr í hialmum Níflunga. 
Oc nu er þíðrecr allrciðr. en Niflungar vi'ria sic vel oc drcngiligfa 
oc [rella mioc Aumlunga' menn þiðrecs konungs. oc Niflungar fulla 
na mioc i þessi orrostu. Nu sœkir ])iðrccr sua hart fnim mcð sina 
menn. at^ goðc drengr Hogni [af Troia^ ferr nu undun^ mcð sitt 
haassa sucrð. [oc sœkir til þeirra Gernoz oc Gislher í hollina.''' oc 
fiiðrccr konungr sœkir nu eptir þeini oc meistare lliildibrandr. oc nu 
er inní i hollinni Hogni [oc Gernoz^ oc Gislher oc Folkher. Nu gcngr 
þíðrccr konungr inn i hollena aildÍHrflega. oc firir honum stendr 
Folkhcr [i durunum oc ver hanum. oc fysta hogg^ hoggr þiðrecr 
konangr mcð sinu suerðe a bans [hiulm. sua at hovoðit fykr af.^^ 
Oc þa kemr Hogni i mot hannm. oc hefia þeir þur sit einvigi.*^ Oc 
meistare Hilldibrandr sœkir at Gernoz. oc verðr þur mikill stonnr. oc 
na [hœgr Hilldibrandr Gernoz með hinum mikla Lagulf. oc þar af fer 
(fcrnoz banasar. oc fellr nu dauðr til iurður. Oc nu slanda ei fleiri 
npp i þcssi holl þeir er vapnfœrer eru en þe.s^ir fiorir. ])iðrecr oc 
Hogni með sitt vig. Hilldibrandr oc Gislher i aðrnm stuð.^''^ 

390. ^'Oc nu kenir Altila konungr af sinum tuni oc til þar er 
þeir bcríaz. þa mellte Hogni. f>at er drengs verk Attila konungr at 
þer^^ gc?it grið þessum sueini Gislher. hann er sarlaus af drapo 
Sígurðar sueins. oc ek einsaman veittag hanuin banasar. latet er 
Gíslher þess ei gíallda. [hann ma verða goðr dreniir. ef hann ma 
hillda sinu liG.'^ þa inellte Gisler. Ei [inœli ek>^ þvi þetla. at ei þoro 
ek at acria mik. þat veit niin systir Grimhilldr. [ut þu>^ er drepinn 
uar Sigurðr sveinn. þa uar ek .v. vetra gamull. oc lu ek i reckío 
ninnar moðor [með henni. oc sacluus ein ek ]fi:ss vigs.** Et\ ecki 
hirÖí ck at liva einn [eptir mina'^ brœðr. Oc nu siekir [Gislher at 

>) myL A, B =) herinn, B ') [ralU miok Omlnnirar, A *) hinn lilf. A 
*) [mgl, B *) a hrl, A '') [saal. A; þar cr oc inni (liidhrr or (fcrnoi, 
Mfflb.; mgl. B *) [liif. A, B *) [þa niællii hann. SccA cr nu at þn nid- 
ínip'inn irllar at drcpa viní þina vi<;moda ok nsT at þroinni komna. ok 
muaii aUir duganili nicnn kallii þik ai vcrra drcnfr. þa, A ^®) [hal!! «ua 
■t af tok hofudit, A '*)mcd Monim hoc};nm tilf. B ") [vcitir II. (icrn. 
mikit alafr. ok þar af fcrk hann banaiar. þvíal adr vnr hann nær jipruncinn 
■f mirdi. ok nu cra ci^i Hciri inni i þcAsi hotl cn þcir fiorir. nojrni ok 
þtdrrkr konun^r. Ililldihrnndr ok (áislcr, A 'M fi» lloirnu or hHiis kwií 
Alldrian. firjJk. Mnib. * *) tatil. A, B; þcir, Mmb. ' ') [cn nu cr litil 
þraut tliknm kciupum at drcpa hann nipr sprun|;inn af niœdi, A **) [inirlir 
þa, A '^) Itoid. A, B; oc þar, Mmb. '•) [m^l. A >•) [cf drcpnir 
tfu ■ilir mÍBÍr, A, B 
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Hilldibrandi mcistara oc hogr hoert hogf at oðni. En þcirra eínTÍin 
ferr sem von var at. að meistare Hilldibrandr veitir Gislhcr banasar. 
oc fellr hann nu.^ 

391. Mu mellte Hogne tíl þiðrecs konungfs. Na liz mer soa sem 
hcr man skília occart vinfengí. sua mikit sem ucrit heuir. oc nu [víl 
ec^ sœkía sua fast eptir minu lívi. at annat huart verðr nu vcra. at 
ek letr nu mitt lif eða ek vinnr þitt lif.^ Vinnum þetta einvigi með 
drengskap. oc fœri nu huargi aðrum i brigzli sina œtt. [Bn^ snarar 
]>iðrecr konungr. Engi mann bið ek mer liðveizlu i þessu einvigí. 
oc 'þat vil ek vist vinna með list oc drengskap.* ]>eir beríaz lengí 
oc sterclega. oc varla kann nu at sia huar þeirra man nu betr haoa. 
oc sua lengi stendr þctta vig. at huartvegi er nu moðr oc sar bœðe. 
Oc nu^ verðr þiðrecr konungr sua rciðr oc sua fœr hann mikinn 
moð. at þat harmar hann. huerso lengi hHun skal beríaz við eino 
mann.^ þa mellte hann. þctta er vist mikil skom er® ec stendr her 
allan dag. oc Grir mer skal standa [oc beriaz^ einn alfs son. Na 
suarar Hogni. Huat [ma verra von iirir alfs son en*^ diovolsins 
sialfs. Oc nu verðr ])iðrecr konungr sua rciðr. at elldr flygr af hani 
munne. oc þar af uerðr sua heit brynia Hogna. at hann breðr'^ af. 
[oc hon hliuír honum eckí. hclldr brenner hon hann.* Oc nn mellte 
Hpgni. Nu víl ek giarna sœtaz'^oc geua upp min vopn. nn brinn*' 
ek af minum brynioringum. Yera ek sa*^ Gskr sem nn em ek maðr. 
þa [em ek sua stcictr. ai sumt mítt holld verc nu^^ett. Nutecrfiíð- 
recr konungr við hanuni oc nykír aT hanum brynionne. 

392. Oc nu gengr Grimhilldr oc lecr eínn míkinn brand.^^ þar 
er husit^^ hafði brunnít. ocgengr at Gernoz sinum broðor. oc stingr 
brandenum loganda i niunn honum. oc vill vita huart hann er daaðr 
eða líuande. En [Gernoz er at visu dauðr. Oc nu gengr hon at Gisl- 
her oc stingr elldibrandenuni i munn hanuni. Hannuareigí áðrdauðr. 
oc af þessu dœyr Gislher.*® Nu ser þiðrecr konungr af Bern huat 

[Hilldibrandr at honiim. En Gislcr ver sik pryðili^a ok Ycitir Hilldibnindi 
morji^ sar ok stor. en þo fer sva 8cm von var. at Gisler lætr sigas lil 
iarðar með storum sariim, A ') [villto, B *) [se ek eifp at þn megir 
með drcnf^skap þctta cinvi«;i vinna a mer moðum ok sarum. Vera ek soa 
hvildr scm þu ert. þa skylldir þu alldri þinn likain hcilan hedan bera. uk 
þo skal ck enn eigi upp gera miu lir firir ne einnm manni, A ^) IVu, B 
*) [mgl. A *) af þessu, A ^) þann er aðr hafði barii .iii. dœgr tilf. A 
•*) /t//*. A, B •) Imgl. A, B *®) [mun verri von firir alfs 8}iii en firir syní, 
A ; mun vcrra von firir alfs son en firir son, B * *) brcnnr, A, B * ') sætlaz, A, B 
»») brenn, A, B i^)sua, A, B »*) [vœri sumt miltholld, A ^*)logbnind, 
A; cIldibraDd, B >^) $aal. A, B; llogni, Mmb. ^*) [sua skilr hoD vid 
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Grimhilldr gercr. oc mcllle lil AUila konungfs. Sc hucrsu diovollínn^ 
Grimhílldr þín kona kuclr brœðr sina ^oösí dren^i. oc hucrsu margr 
maðr hevir latit sitt lif Grir hcnnar sakcr. oc hucrso morgum goðuni 
monnum hon heuir spíllt. Ilunum oc Aumlongum oc Kiflungum. oc 
slict sama [villdi hon koma þcr i hcl oc mcr. cf þat mctte hun.^ þa 
mellte Attíla konungr. Vist er hon diavoll. oc drcp þu hana. oc [þat 
▼erc* gott vcrc. ef þu hefðcr þat gort .vii. nottom fyr. þa vcri margr 
dyrligr drc(ngr) sa heill cr nu er dauðr.'* Nu lœypr þíðrccr konungr 
•A Grimhilldi^ oc hogr hnna i sundr i miðio. 

393. Nu gcngr þiðrccr konungr til llogna oc spyrr cf hann 
moni vera grœðande. Hogni scgcr at hann man liva nokora daga.^ 
en [engi von er at ei man hann dœyia af þcssum sarum.^ Nu letr 
þiðrecr konungr bera Ilogna hcim i sina hoU^ oc [bínda sar hans. 
Herrað het frœnkona þiðrccs konungs. hana fœr hunn tíl at binda sar 
hans.* Oc um kuclldit melir Hogni við þiðrcc konung. at hann fae 
hanum konu.'^* oc segir at hann víll [sova nicð'* um noltina. Oc 
sua gcrcr þiðrccr. Oc at morni^* nielcr Hogni víð þcssa konu. Nu 
kann vcra þa er hcðun liða nokorar stunder. at þu munt ciga son 
vifi mer. oc skal sa sueinn hcíta Aldrian. oc hcr eru lyclar er þu 
skallt varðveíta. oc fa þcim sueini er hann verðr roskinn. ]>essir 
lyclar ganga at Sígisfroð'' kiallara. cr i cr hirðr^^ Niflunga skattr. 
Oc her eptir dœyr Hogni. Oc nv cr lokit œvc Niflunga oc sua allra 
enna rikustu^^ manna'^ i Hunalandc ncma Attíla konungs oc þiðrccs 
konungs oc meistara Hilldibranz. J þcssi orrustu hava fallit þvsund 
NiOunga oc fiorar þusundcr af Hunum oc Avmlungvm. Sva scgía þyð- 
eskir menn. at cngi orrosta hcvir^^ vcrit frœgri i fornsogum > ** hclldr 
en þessi. Oc eptir þcssa orrostu [hcver vorðit^^ sua mikíl auðn i 
Hanalandc stormcnnis.*-^" at cí á dogum Altíla konungs hcvir orðit 
uningotl^' mannval i llvnalandc scm aðr var cn þcssc ofriðrhófz. Na 
er þat fram komit cr Erka drottníng spsiðc Attilu konungc. at ollum 
Hunam niundi standa af ugagn.*^ cf hann kvangaðrz ^'i Niflungaland. 

haDii at ar þessu dcyr hann. Ok vlikl saiua i^erir hun ^ið (liclrr. hann 
var ei|(i aðr daudr, A *) þeiwi lilf, A, B -) [gerir hon vid sialfa yðr, A 
') [vist veri þat, A, B *) drcpinn, A, B *) reidir upp silt sverð (Ekki- 
sai taf. B) tilf, A, B «) hrid, A. B ') [ei<ri sa(;di hann sik irrœdanda, A 
*) huilu, B *) [bindr sar hans Ilerat kona þiAreks konunp, A, B *")af 
goðri «tt tilf, A **) [hvila hia (henni lilf, A), A, B '*) lidnum .iii. 
dœirrum, A '^) $aaL ogs. A; Si|;rrrd, B ^*} »aal, A, B; huilr, Mmb. 
■*) Ugnustu, A, B **)ok bcztu drcui;ia lilf. B *') hafi, A, B >*)rorn- 
am sið, A, B >•) herdi verit, A; varð, B '•) iif^/. A, B '>) iafnmikit, 
A '*) ohapp, A, B '=*) ker begyHder aller MemhranenM fjerde Haand, 
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394. Hcr ma nu hæyra frasogn þyðærskra manna. busrso faríl 
hafa þœssi tiðinde. [þæirra nockorra^ er fæddír hafa verit i Susat 
[þar er þæssir atburðír hafu orðit.^ oc mar^an áng hafa set staðina 
enn obrugðna [þa somo^ er tiðindin urðo. huar^ Hau|;ni fell cðaJrunfpr 
var væginn. eða ormaturnínn er Gunnar konungr fecc bana. oc garð- 
inn^ er enn er kallaðr Niflungagarðr oc stændr [nv allt^ a somu læið. 
sem þa var cr Niflungar voro drepnir. oc hliðin.^ hit foma hliðit hít 
æystra^ er fyrst hofz orrostan. oc hit væstra hliðit er kallat er Haugna 
hlið er Niflungar bruto a garðinum.^ þat er enn kallat a samn læið 
scm þa var.^^ f>æir menn hafa oss oc sagt ifra þesso. er fœddir hafa 
verit i [Brímum cða Mænstrborg.^' oc engi þæirra víssí dæili a aðr- 
om.'^ oc sagðu allir a æina læið^^ Tra. oc er þat^^ mœst eptir þui 
sem sægia fornkvæði^^ i þyðærskrí tungu. [er gort hafa froðir^^ 
menn^^ um þau stortiðinde er i þæsso landí hafa orðit. 



395. ^^þiðrekr konungr af Bærn hæCr nu latíð margan dyrlegan 
dreng [i Hunalandi af Amlungum. oc nu er honom allillt'^ i skapí.*^ 
þæir talaz nu við .ii. saman þiðrekr konungr oc [Ililldibrandr hans 
mæístare.^^ þa mællti konungr. Mæistare Uilldibrandr. visl er mer 
þat hinn mesti harmr. er ck hæfi sua længi míst niins rikis oc her 
vcrit i Hunnlandi. oc nu hæfi ek latið alla mina drengi oc vini oc 
alla mína sœmð. Se hcr nu mæistare Hilldibrandr. huerso drepnír ero 
varir vinir margir. [(linn goði^^ margræifi Roðingæirr. [nu er drep- 
inn^^ Gunnarr konungr af Niflungalandi oc Haugni af Troia.^' er 
verit hafa varir virkða vinir. [Huat gerom ver her nu í Hunalandi. 
firir hui skulum ver her ælldaz.^^ oc þat viti^^ guð með mcr. at 
hælldr vil ec dæyia Grir milt riki Aumlungaland oc mina goðo borg 
Bærn. en ek [vili verða^^ œrvasi i Ilunalandi með usœnið. oc ver 
hofum œrit længi þionat Altila konungi. f>a svarar mæistari Hilldi- 
brandr. Ilerra. ver hofom lengí verit fra varo riki oc mikit hafom 

*) [þeir, A; nf þeini inonnum, R ') [mgl, A, B ') [itama, B *) [þar 
cr, A *) gnrðrinn, A, B *) [»aal, retfei for {vallt, Almb.; iarnan, B 
"^) mgL B ^) saal. B; væstra, Mmb. ^) ^ardinn, B ^^) [allt a somo 
leíO hliðin a giirðinum, A '') [þoim borgum, A; Brinon eða Mestrboi^, B 
»') oðru, A '^) lund, A, B * *) þo, A •*) forn kvœöi, A, B »•)«««/. 
B; storir, Mnib. »'') |þan er ort hnfa veril þar ok gor, A '^) fra þid- 
reri konuní;i oc fru ilernð. Ocsk. Mn»b. ") allmikit, B '•) [mgl. A 
^') [meistari Ililidibrandr, A, B •-) [ok hinn goði varr vin, A, B **) ok 
þcir brœðr tilf. B »*) veil, A, B »*) [vcrði, A 
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Yer latit [fyrst af raðum Sifka. oc mikít orræfli æij^um ver við at 
skipta firir riki Erminríks konungs.' en við {lætta rað er þu mæler nu 
víl ek samþyckiaz. at dæyia hælldr i Aumlungulaiidi en elldaz nioð 
Qsœmð i Hunalandi. f>a mællti þiðrekr konun^r. Mæísturi llildibrandr. 
hiiat hæfir þu nu spurt af ininni bor^ Bærn. hverr firir lienne ræðr. 
þa suarar mæistari Hilldibrandr. Herra. ck væit þat æi^i. hverrhenne 
rsðr. en hœyrt hæfi ek nokkot. at þar [man vcra yfir^ hærtogi sa er 
hcitír Alibrandr. oc niyni vera minn son. oc er sagt at hann cr' allra 
kappa mesKr oc allra dren^ia niestr firir alira luta sakar. En sua ma 
▼era. at min kona Oda hafi verít ulet þa er ek for brot af Bœrn. oc 
hafi hann verit siðan^ fœddr. f>a svarar f>iðrckr konungr. Væri þinn 
sonr hertogi yfir mínni borg Bern. þat væri oss niíkír hupp. hann 
inyndi oss væl fagnu. ef hann væri oss sua trúr seni þu hæfir verit. 
No mœllli Hilldibrandr. Herru. hvorso niunlu til a^fna uin þessa færð.^ 
Ku suarar konungr. Ekki fum vcr nu koinit hæíin i Aunilungaland 
með hær. sua mikil munnuuðn sein her lia;fir orðit i Huiialandi. [ut^ 
Attila konungr ma æigi nu fa oss sína hofðingia til at vinna vart riki.^ 
Na vil ek fara i Aumlungaland læynilega. oc væri sua væl at ck kœmi 
[i Anmlungaland^ ineð æigi flæiri mcnn en tvæir væri við suman. þa 
vil efc sværia um. at æigi kem ek annat sínn or Auinlungalandi [meÖ 
Bsamið. þar skal ek dæyia cAu fa initt riki. þa suarar mæistari Hilldi- 
brandr. þessi færð inun þickia vera strfnd með litilli sœmð. ef vit 
rorom herra tvæir æinir samun. en hælldr cn æigi koinim ver* í 
Anmlungaland. þa ein ek fuss at a þæssa læið gorim vit.>" 

39(). Oc enn mælltí Hilldibrundr. Skolum vit' ' nokkot þætta mal 
[víga vit*^ Attila konung. ])a suarar þiðrokr konungr. þetta rað er 
nu sua gort. at hæiin vil ek fara i Auinlungaland. huart or Attila 
konungi þikkir væl oða ílla. oc þosso skal leyna AKila konung oc 
huem mann annarra aðr on vit croni brot bunir. [Oc nu^^ mællti 
þiðrckr konungr.^ Fru llerað skal fara inoð okr ef hon vill. Gak oc 
scg honne. [oc spyr huart hon vill fura oða æígi. Oc mæislari Hilldi- 
brandr komr til fru llorað oc scgir honno [nioð æinmæle.''* huutþið- 
rekr konungr af Born iia'fir ætlut. Horað suarur a þa lund. £f þið- 
rekr konungr vill heðan fara af Hunalandi. þa vil ek vist honoin fylgía. 
en þetta rað vil ok hæyra uf hans'^ inunni. ef sua skul vora. þa 
gcngr Hilldíbrandr til f>iðreks konungs oc sa^gir hDiioiii. hvorso hon 

■) [«9/. A, B ') [ræOr fjrir, A M <p. A, B *) sidarr, A *) rnðiicorð, A 
*) M.9/. A ^)Im^/. B •) ||inr, A ^) saal. ogs, h *«») I«j/. A '') mt, 
A, B >') |UU tirir, A, B **) enn, A >«) [eiatiilit, B *') fti«ir« 
lilf. B 
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hæfir suarat.^ |>a gengr þiðrekr konungj til bennar oc mœllti. Fni 
Herað. villtu fara hæim með mer^ i Aunilungaland. ef ck vil fa mítt 
ríki [eða bana at aðruni kosti. Oc æigi ma ek nu duæliaz lengr i 
Hunalandi. sua marga mina kersto vini sem ck hefi ber latið.* oc 
mæistari Hilldibrandr skal fara með mer minn binn bæzti vinr. Ek 
hæfi nu [latit mitt riki^ .xxx. vætra oc .ii. vætr. þa suarar Herað. 
Herra. giarna vil ek yðr fylgia hæim i yðart land. at^ þat man guð 
vilia. at þcr fait yðart riki. sua lengi sem þer hafit mist. engi dagr 
mun sa koma er ck mætta iamfægín vorða sem þat^ at þer fengit 
yðra sœmð. Bu þik þa skiot [sagði konungr.^ þetta kuælld skolum ver 
a brot fara^ af Susat. Hon sægir at sua skal vera. 

397. ^Oc at kuælldi þessa dags þa hæfir mæistari Hilldibrandr 
buit [þæirra færð oc .iií. hesta.^^ oc hínn fiorða hest hcfir hana 
klyfiat með gullí oc silfri oc þæírra kleðnaði.^^ Nu hæfia þæir upp 
Herað a sinn hestoc klyfiar.^^ þa mællti mæistare Uilldibrandr. [Herni 
æigi muntu vilia fara með usœmd fra Attila konungi. sua^' at cigi 
hiltir þu hann. þiðrekr konungr suarar. Fari þit fru Hcrað [firir ot 
til borgarhliðs.^^ en ek vil ganga at hítta Attila konung. fiíðrekr 
konungr gengr upp í hollina Attila konungs. þar sem hann sœfr. oc 
hann sægir varðmannum at hann víll ganga inn at hitta Attila. Bn 
varðmenn lata ganga þiðrek konung hvert er hann vill. [vita þæir al 
hann er sua mikill vin Attila konungs. at ækki mun þat saka. þoll 
hann gangi með vopnum til hans.^^ þiðrckr konungr gengr inn í 
hollina þar sem sœfr Attíla konungr oc vækr hann. þa mællli AttiU 
konungr. er hann ser at þar er kominn þiðrekr konungr æinn saman. 
Yæl kominn ker vinr þiðrekr konungr. huat viltu. hui færr þu með 
vapnum æinn saman. Nu suarar þiðrckr.'^ Herra [þat skalltu na 
hœyra. er ek mun sægia þer huat ti! berr cr ek bær min vopn. oc' 
gac æinn saman við mik a æinmæli.^^ Konungr stendr upp oc gerir 
sua. þa melti þiðrekr konungr. Riki AUiIa konungr. ck kann þer 
sægia tlðindi. ek hæfi latíð mína goðo borg Bern oc allt mitt riki. oe 
þat hafa minir úvinir. Nu harmar mík þat sua miok. at æigi niá^* 

í^^ l^^ spyc huort o. t, 17. har A: nilldibrandr gerír tua. ta|{ði httm 
liuat þidrekr kon. hefir ætlat. Fru llerat segiz þctta vita vilia af siiirooi 
þiðrek konungi. Hilldibrandr 8agði þttta konungi. ') ukkr, A; oss, B 
») [mgl. A *) [mist inins rikis, A *) ok, A, B •) sa, A, B ') [lUf- 
A, B ^) riða, A, B *) Tra þiðreki konungi oc hans fru. (hsk. Nmb. 
^®) [þeiria hesta, A; þeim .iii. hesta með soðlum, Ð ") I^Í«^^V) ^ 
^^) n annan lilf. B '^) [muntu sua vilia fara herra fra Attila kouaofi, A 
^*) [fyrr ut af borginni, A; af borginni, B >^) [mgl. A, B '*) koDnnfr 
lilf. A, B »^) eintal, A, B »») nu tilf. A, B 
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▼era soi boíl lengr. Ek vil Tara hæím i Auii]lun(|;aland oc skal ec fa 
miU riki efia bana at aðrum kosti. þa svarar Atlila konongn Huar 
ero þinir hæmienn. huerso mat þu fa þitt rikí.' eða hueria lund hæfir 
þo þpfta rað stofnnt. þiðrekr svarar. Ek vil fara leynilet^a i mitt 
riki. [þuiat ek hæG nu cnga hærmcnn til. sua at ek me^a með ofrikí^ 
Mekía mitt land. þa mællti Attíla konungr. Minn goði vín þiðrekr 
konongnr. dvællz enn hælidr með oss um hrið. En cf æigi viltu þat» 
þa vil ek fa þcr [lið Iluna her' til at þu fair þílt riki. [Far æigi 
með usœmð heðan fra oss.^ þa mælltí þíðrckr. Ucrra. [þctta er soa 
sem mer er von at þer. at þu mundir hafa af drengilega. oc haf firir 
þauk þitt vinattuboð.^ en æinnsaman vil ek hæim fara oc leynilega. 
oc mæistari Hilldíbrandr með mer. Æígí vil ek optarr spilla þinum 
dyrligum drengium at vinna mitt land. þa gengr Atlila konungr með 
honom ot til borgarhlíðs. oc þar skiliaz þeir oc kyssast.^ oc no grætr 
Allila konongr oc harniHr þat miok. at hann skal [þiðrek konung sua 
brol læysa. at æigi se með mæira soma en nuJ En þiðrekr konungr 
biðr Attila konung oc hans riki vera i guðs gezlu. oc sægir at cnn 
muno þeir hitlaz vinir.* Oc lcypr nu a [sinn hæst Falka.' fara^" no 
«|la sina læið. Kiðr mæistari llílldibrandr firir^ ^ með klyfiuhcstinn 
en cptir þiðrekr oc Herað. þæir snua hina væstri laMð til Biundio. 
oc þar vill nu þiðrekr konungr fram fara. þæir fara nu nætr oc 
daga oc hilta ækki menn oc æcki fara þæir i borgir. 

398. Æína nott koma þa^r firír'* Bacalar. þa mælti þiðrekr 
konong'r oc snyr sinum hæsli at'^ borginni. Nu harmar mik Bacalar 
þinn herra margræifi Roðingæirr. er allra manna var milldastr oc 
bazlr drængr. þa er ck hafða latið mitt riki firir minum faðurbroðor. 
kom ek her firir Bacalnr. þa kom í gegn nier margræifinn með sina 
drotning Gudelinda. hon gaf mer æinn grænan gunnfana. sa varð 
margum Hunum'^ at bana. oc æitt hit þycka purpura pæil. [þat þorði 
al bera vtlændr hofðingi vel.*^ Nu harmar mik miok niinn [goði vin 
margræifinn.'^ [verir þu'^ nu lifs. þa fœri ek æigi sua firir þenna. 
stiA. at æigi fyndi ek þik.^^ þa svarar mæistarí Ilílldibrandr. Vist 

') Tir eifft v\6 osœmd hrðan fni oss lilf. \ *) [ek hefi enga hermenn, A, B 
') [her Huna, A; lluna her, B *) [mgl, A *) (ror þat sem mík vardi af 
yAr. al þer niundut drenírilifrn viA o-i!* tfrrn. ok haT firír cuÖji þokk, A: þat 
irar sem niik vardi. al þfr niunflud hiiTa ilreii{!ileffa af mali. ok firir þelia 
haf míkla ffuðs þokk, B *) minnnx til, B '') (eíci med nieiri >a*nid þið- 
rek konunff i brolt leyjia, A •) mgL A, B •) (hnk, A >«) þau lUf. B 
>*) undan, B ") i. A, B >>) af, A '«) maiini. A >'') [mgL A, B 
'*) [goda vin margreira Biidinffeir, B *^) jvaTÍ hann, A, B *) hann, 
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segir þii sntt. margræilinn uar gofir drengr. þat rcyndum ver i Ruzí- 
lande. þa er ek [hafðe latið minn hæst oc bann fecc mcr hæstinn.^ 
oc ef æigi veri hann þa menda ck lata^ mitt lif. þess a ek mínnaz 
a' honom.^ Nu fara þæir^ sina læið oc riða nerskoginum Luruvald.^ 
oc um daga dvæliaz þæir i skoginum rn um nætr fara þæir. 

399. ^Elsung^r íarl hinn ungi hæfír farit yCr Rin meÖ sinum 
mannom tvæim riddarum oc ,xxx. [Hann forr sinna œrinda.^ oc na 
fœr hann af niosn. at þíðrekr konungr af Bern mun þar riÖa. hann 
mínniz ^ess at hínn gamli Samson oc hans synir Ermínrik(r) oc ^et- 
marr hafa drepit hans frænda Elsung iarl af Bern hinn gamla oc hinn 
skeggsiða.^ oc [liz scn^ hann muni'vera bæzt til kominn at^^ hæfna. 
riðr nu með skoginum oc læitar þæirra. þa er sol er lag um kuælldiL 
mælti þiðrekr konungr at þæir skulo buaz oc riða læið sina um nott* 
ena. Nu riðr konungr (irir oc Herað. en Hílldibrandr eplir oc læiðir 
þæirra klyftahæst. Oc nu litr Hílldibrandr aplr. hann ser íoroyk mik- 
inn [oc þar undir blickia^' fagrir skilldir.^^ [Nu keyrir hann hesiinn 
oc riðr eptir þiðreki konungi oc sæt^ir honom. Herra ek se íoreyk 
mikinn. oc þar undir blikia^^ fa<;rir skilldir^^ oc huitar bryníor. oc 
riða huast^^ eptir oss. Nu suarar Herað oc grætr. [þetta mana 
vera** yckrir uvínir. oc mun ykr ofræfli i vera viðr at æiga. þa 
snyr þiðrekr konungr aptr sinum hæsti oc lyptir upp hialminum oc 
mællli. f>at er vist ioreykr oc vapnaðir menn undir. hverir muno 
þar fara sua rikmannlega. hvers [^ellu meistarí.^^ þa svarar Hilldi- 
brandr. Ekki væit ek her von hofðingia nema Elsungs íarls. at hann 
se farinn yfir Rin. oc væit ek ef hann er oc hefir hann [af spurt'* 
varri færð. þa kann vera at hann vili hafa varn fund. þa mt'ellti þið- 
rekr. Sua riða þessir nienn akapt^^ sem þæir vili oss finna. En 
[hverso skulum vit þa.^^ huart skal undan riða a skoginn oc*''^ íorða 
oss. eðn skulnin ver sliga af hestonom oc buaz við at vcria oss. þa 
snyr mæistarí Hilldibrandr aplr sinum hesli oc tekr af hofði ser hialm- 
ínn oc litr a ræið þessa manna. oc mællti siðan. Herra. menn tvæir 
hins fiorða tigar [riða þar.^^ stigum ofan af varom hestom sem huataz 

^) aimen hesl, B *) bafa latið, B ^) af, B *) [let minn hest ok hann aotli 
hann mer til handa, A ^) þau, A *) l.uluualld, A '') Tra þiðreki koo- 
un{>fi oc meistara llilldibrandi. Ovsh. Mmb. ^) [mgl. A, B *) skeif^- 
luusa, B *®) [liz þeim hann vera betr til rnlliiin at, A; vill hani, 8 
«») MokH(!), B >•) [mgl. A '=^) mgl. A '*)j [tilf. A, B »•) fast, 
A; hvalt, B ") [Mik u^air þnr se, A; þat u(;gir mik al þctta moni 
vera, B *'') [getr þu mei:>tari llilldibrandr, A, B ") [spura af, A, B 
*») akafliga, A, B »<►) [mgl. A »') »t, A 
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oc bnoiiis ▼iA. Ver ikulum æcki flyia firír þœim. hiU skal ipyriai 
um' Hunaland. al þessir skulo falla [sumlr firir varoín vapnoni* en 
sumir hreddir undan flyia. Oc hlœypr af bestinum. oc slict sama 
jþiðrekr konungr. .binda sina hesta oc taka ofan Herað. þa spenna 
þeír fast sina hialma oc brœgða suærðum. f>a mællti þiðrrkr kon- 
vngr. Víst ert þu cnn goðr drengr sem fyrr mæistari Hilldibrandr. 
hnar sem menn skulo bæriaz. þa er sa sæll er a aðra lið ser a slican 
dreng. Fro Herað. grat æigi cnn. vcr kat þar til er þu scr okr falla.' 
eo bælr mun fara en sua. 

400. ^Nv kcmr at þæim riðandi Elsungr iarl með sina menn. 
fM mælti iunkhærra Aunilungr systursun Elsungs iarls. er allra manna 
er* vaskastr. hann ser konona oc niælti. [Vilit^ þessa kono lata oc 
fari hon hæim mrð oss. þa skulul þer^ hallda yðro lifi. [þa svarar 
nilldibrandr.^ Hon for til annars af Susat með þiðrcki konungi en 
•t fara hæim mcð yðr. oc þat viliuni ver vist æigi. þa svarar æino 
Æisungs maðr. Alldri hæyrði* ck gamlan niann suara díarflcgar [oo 
ohræðikgar oc þo drambsamlegar.'** þa svarar þíðrekr konungr. þo 
nunt vera míclu bernskare at vili oc allri kurteisi. þo at æigi ser þa 
œri'' at vætra lali. Hann hæfir sig^^ flult fram allan sinn alldr með 
sœmd oc drengskap. oc sua er hann gamall orðinn. Vcr þu æigí sut 
diarfr. at þu snæiðir honom opplar firir^'sína ælU. Nu mælti Auml- 
ongr. Gefit upp vopn yð(u)r skiot oc sialfa yðr^^i vart valld. en ef 
æigí víltu þat. tæk ek minni hcndi i^^ þiltskegg. sua at mestr^^ lutr 
skal hendinni brot fylgia. þa svarar Hilldibrandr. Kcmr þin hond a 
oiilt skegg. þcss mantu iðraz. firir þui at annathuart skal vera. ai 
sondr mun bræsta minn armr i æino hoggui. eða af skal falla þia 
hond skiot. cða hverr er hofðingi yðarr. þa svarar æinn.'^ þotta 
ser harr'^i skeggi. þa erlu vist^* favis. kennir þu æigi herra Elsung 
iori vam. oc firir huí ertu sua diarfr. at þu þorir at spyria eptir var- 
om haofðingia. Ver erom oc vist fol. er ver stondum sua lcngi firir 
Ivæim mannom. þæir^^ iamnaz við oss i orðom. Hann^^ bregðr sinu 
sverAi hærmilega oc hoggr til mæistara Hilldibranz a hans hialmhott. 
Oc þat sværð bitr hialmhotlinn. cn þar firir innan var Hilldigrímr 
híaloir þiðreks. oc þar^^ varð slaðar neiiia þella hogg sem fyrr. En 

O tf A ') [undir ▼anim hoeiruni, A; mg\, B ') rallna, A, B ^) fra þiðr. 
konangi oc («11 EUun{;« iarU. Ottk, Mmb. *) var, A •) [Vili þið (þer B), 
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«re, B ") fua, A »•) «m, B »*) yckr, B '•)uni, A, B >*)nieirí, A 
") Jnsrani, A, B i*)hærðr, B (•)þo, A; þo barU, B '•)þeia cr, A; 
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22» 



340 af.WL 

|>íðrt*krkonnngrsiairr> hefir nu |)ann hialm er att hefir Síg^rAr raeiniL 
[er allra vapna er baztr oc mæst ^ullbuinn.^ En Hílldibrandr brigAr 
sinu sverði Gram er alt hafði Sigurðr suæinn oc hoggr tíl Jngrams a 
hans hialm. [oc sua stritl klyfr hann hialmínn oc horuðit oc bukinn oe 
bryniuna. at ælldr flygr af.^ en suærðit nam slaðar í soðulboganom 
íræmra oc Jngram fram^ af hestinum dauðr. Nu bregðr f>iðrekr kon- 
ungr sino sværði Eckisax oc [hoggr fyrsla slag hinri fyrsta* ríddara 
a hans œxl. sua at af fykr^ hondin með siðunní. oc sa fællr dauðr af 
hestinum. Oc annat slag væitir hann sialfum íarlinum Elsungi undír 
hondina hœgri. hœggr upp^ œxlina með bryniunni. oc suerðit^ sniðr 
af hondina oc upp a kinnina oc sundr kialkann oc sua i iaxlana. oc 
steypiz hann hinn^ vinstra væg dauðr af hestinom. 

401. Nu varð mikil hræzla oc skialpti. oc allir vilia no vera 
hæima [i Bnhilonia.* en þo uerðr her nu strong orrosta. oc a litílli 
hrið^^ hæfir þiðrekr konungr nu drepit .vii. riddara [annarri sinni 
hendi.^^ en mæistari I^ildibrandr hæfir nu drcpit .ix. f>a^* sæklr it 
honom hinn ungi Aumlungr oc bersc við hann. en firir þiðrekl kon- 
nngi flyia nu aliír þæir er eptir ero. Nu væitir Hilldibrandr Aumlungi 
æitt slag a [hans skioHd oc a'^ hans hialm. oe firir þui micla hoggí 
fællr Aumlungr oc Hílldibrandr a hann ofan. oc biðr hann gefa upp 
sin vopn oc hailda [sinu lifiJ' f>a svarar Aumlungr. Vist œigi er 
mer bcBtra^^ at lifa viÖ þat« at sua [gamall maðr^^ skal mik hafa 
yfirstígif en þo vil ek gefa upp min vopn oc lífa at sinni. Hann 
gefr upp vopn sin. oc biðr llítldibrandr hann upp standa. oc spyrr 
huat manna hann er eða firii* hui þe^^sír menn hafa solt þæírra iif. 
En Aumlungr sægir [Elsung iarl uilldo^^ hæfna sins'^frænda Elsungs 
iarls*^ er drepit hafði Sainson konungr. oc fiðrekr k(mungr var** 
skylldr frendi hans. Nu mælti þíðrekr konungr. Aumlungr goðr 
drengr þu sknit nu sægia oss tiðindi. [ef þu væizt suðr til fealx.*^ 
oc siðan sknlltu þiggía þitt lif oc [þin vopn oc alla þina hærneskio 
oc^ allra þínna fnronnutn. [nc þat skaltu hnfa firir*^* i bœtr þins 
frænda Elsungs iarls.^ ^a mælti Aunilungr. Goði herra {)iðrrkr kon- 
ungr. ec knnn segia þer míkil tiðindi af þinoin faðorbrœðr Ermcnrík 

') tngl. A, B ^) [mgl, A ') [sua at klofnar hofndit nieð bryoiunni, A 
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konniigL Hann hofir nn nockora riA aiukr veriL af þui al hans kuiAr 
▼ar slitnaAr oc ofan hafa sigit hans þarmar oc istraJ oc her hefir 
Sifka lagt til rað. at skcra skylldi tíl oc draga sua ut istruna.^ ok 
segir at þa mundi vcra betr.' Ok sua var gort. ok er nu halfu^ verr 
en aftr. ok nu vitum ver eíf^í hvart Emienrikr konuiigr lifir^ eða eigi. 
Ok nu hlær llilldíbrHndr ok sua þíðrekr konungr. ok biðía hann hafa 
mikla guðs^ þokk firir sin tiðindi. Ku [fara aplr riddarar allir þeir 
er a flotta komu. ok segia at duuðr er Elsungr iarl huar sein þeir 
koma. ok fair hafa undan koniiz^ hans nianna. ok þetta hufa gort .ii. 
menn. einn gamall karl® ok annarr gilldr maðr. 

402. Nu fara þessir menn [yfir Rin ok alla leið i Bubílon.* ok 
er þeir koma i [hull Elsungs iarls eru þeir spurðir tiðinda. Segia 
þeír drap iarlsins ok hans manna .xvi. en .xv. eru heim komnir.'" 
]þa spyrr raðgiafi iarls. hverír [þetta hufi gort eða hvi hafi sva til 
borít." þa svara riddararnir. Tveir menn liafa þetta gort. ok annarr 
þeírra var sva gamall at furða var at. ok þut [veit ek*^ eigi. hvi sa 
fiandí var sua [diarfr ok'^ gamall orðínn. ok vi&t vur þat fiandi. [ok 
hann steypi honum.^' ok hunn hufði fiundunn síurfun i bendi ser. þar 
Irir stoð ekki vætlu. ok þat hit gra skegg var sua mikit al huldi hans 
bringu.'^ [þa sagði raðgiufinn. f>ut þíkki mer mest von. at þut muni 
verit hafa þiðrekr konungr af Bvrn ok hans fostri llilldibrandr. ok 
nuní komit hafa i vart land. Ok þar sein (þeir> hufu sík hirL þa 
nunu þeir gera morizum manni skuða aðr þeir hufa bana. Ok i þessu 
bili keinr þar riðundi Omlungr. uk ineð honum riða .xii. meiHu ok 
þar hafa þeir olt vapn Elsungs iarls. Ok er borgarmenn sia þetta. 
þa segia þeir at þat mun vera Elsungr iarL ok munu riddurur hafa 
flyit fra honirni lifanda.^' Xu stendr upp sialfr raðgiaíínn ok margir 
riddarar fylgia honuin. [ok sna þeir er flyit hofðu.'' ok heilsa vel 
Ouilungi. ok kutla mikla gæfu. er hunn er aplr koiiiinn. spyria nu 
hverir þessir Ji. nienn eru. er við hunn hafa bariz. eða hverr sa var 
bion gamli ok hínn skeggsiði [er sua stort hio.*' Nu suarar Omlungr. 
Sa hinn ganili [ok skeggsiði*^ er þer spyrit eptir er guðr drengr. [seni 
gaf mer lif. er alti kost a^^at drepu mík. ok enn [yngri niaðrinn var 
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fiiðrekr koniinfpr af Bern. en enn gamli maðrínn er^ meistarí Hilldl- 
brandr. En þat var þeirra drenf^skapr at þeír verðí sik saa vel. þeim 
þrongdí œrin nauðsyn til. þeir stoðu ^íi.^ firir [.xxxii. monnum.* ok 
þo letum ver .xvi.'* menn firir þeim tveimr. [eru þeir þvi betri drengir 
sem þeir vorðu sik hreyslimannlegar.^ 



403. fiiðrekr konungr [ok meistari Hllldibrandr fara alla sína 
leið suðr um Mundiufiall. Ok er þeir koma aT fiallinu ofan er þar* 
skogr. Nu vendir þiðrekr konungr i sko{7ínn. þar sti^a þeir af hest- 
unum ok taka ofan klyfiarnar. Mu [er eptir i skoi^jnu.ai^ þiðrekr kon- 
ungr ok fru Herað [hia honum.^ en meistari llilldibrHndr riðr af skog- 
inum til borgar. ok þessa borg a einn^ iarl. sa heítir Lodvigr* ok er 
nu gamall maðr. hans son er ungr. hann heitir Konraðr. þa hiltir 
Hilldihrandr einn mann i skoginum. [sa hoggr við. hans^^ beimili er í 
borginni. Hilldibrandr spyrr þenna mann. Hverr ræðr þessi borg er 
ek se bcr. ]>essi maðr suarar. ]>ar ræðr firir hertugi Lodvigr ok 
hans son Konraðr. Hilldibrandr mællti. [Hvat kanntu segía af þui.*^ 
huerr ræðr firir Bern. Hann svarar. þat er^^ Alibrandr son gamla 
HiIIdibrandz. þa niællti Hílldibrandr ok hlær víð. Hversu goðr drengr 
er Alibrandr eða hversu mikíll maðr er hann firir ser. Borgarmaðr 
suarar. Alibrandr er allra kappa mcstr ok yfir^' ollum monnumum'^ 
mílldi ok kurteisi. hann er þo grimmr ok kappsamr ok íllr sinum 
uvinum. ok við cngan mann vill hann iafnaz. Nu riðr Hilldíbrandr 
[ok þessi maðr með'^ honum. ok enn mællti Hilldibrandr. Vist erttu 
goðr drengr. Hver tiðindi kantu flciri sogia. Borgarmaðr suarar. 
Sogð eru mikil tiðindi [her i Inndi.^ ok þikki mcr von at sonn se. 
at Ermenrikr konungr af Romaborg mnn vcra dauðr. þa suarar 
Hilldibrandr. f>at eru mikil tiðindi ok munu eigi goð þikkia hans 
vinum. 

404. Nu koma þeir undir borgina. f>a mællti Hilldibrandr. ViJlta 
goðr drengr reka mitt erendi i borgina. [en ek vil nu eígi fara lengra 

^) [saaL B; œðri maðr er þar var(!) þiðrek konun{rr ok, B ') tilf.íi ') [soai. 
B; .ii. monnum ok fim ti^um, A *) saal. B; .xiiii., A ") [lilf, B 
*) [saal, B; mællti við Hilldibrand. at þeir skulu riða suðr am MundiaSaU. 
Ok þa er firir þeim, A '') [dvclzt þar eptir, B ') saaU B; «nn«r, A 
*) saal. B; lllodver, her og enhelte Gange senere A ^®) [saal, B; þess, A 
»») [mgl. B »») herra tUf. B »•) firir, B '*) a^ B *•) smaL 
B; við, A 
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at sinni.* Bið koma til mtn iunkherra Konrað. [Rrír þui at hann er 
leltrœrri cn hans faðir.^ Borp^Hrmaðr kuazt rcka mundu hans orendi. 
Ok þa er hann kemr i borgina. hiUirhann Konrað ok mællU til hans. 
Junkherra Konraðr. her stendr firir þessi borg einn maðr mikill með 
hvilt skegg ok bað [at þu gengir ut lil hans.^ ok gaf mer sílt fingr- 
giill [hI skilnaði.' Konraðr er niHðr lílilatr. ok vill fara er ullendr maðr 
sendir h(»nuin orð. ok gengr ul af bor^inni einn sainaii. Fírir utan 
borgarhlið slendr Hilldíbrandr ok biðr koma heilan þann mann. ok 
spyrr hverr hann er. Ek lieili Konraðr se^ir hann. en niínn faðir 
heilir Lodvigr. eða hvert er þitl nafn. [Ilann svarar.' Ek heiti 
Hilldibrandr Ylfiníra mrislari. ef þu hffir heyrt^ þann inann nefndan. 
jþa gengr Konraðr al honuin ok [niintíz við hann ok mællti. Kom þu 
allra drengia heila.slr ok sælaslr meislari Hilldibrandr. Ek ein ok 
Ylfinga ættar sem þu erl ininn frændi.^ Gakk með nier upp til mins 
foður. visl skalllu hcr vel kominn með oss. þa suarar Hilldibrandr. 
Ek ma nu eig'i Fara með þer al sinni. Kantu nokkur segia ny tiðindi. 
Ek kann segia mikil liðindi suarar Konraðr. Erinenrikr konungr i 
Romaborp: er nu dauðr. þa suarar Hílldibrandr. Hverr berr nu hans 
koronu. Nu suarar Konraðr. f>Ht^ er illl al segia. þal er hinn illi 
hundr^ Sifka Balerað. Konraðr spyrr. Hver liðindi kanlu oss segia. 
eða huaðan er þin for.® þa suarar Hilldibrandr. f)ess er meiri von 
•t ek kunní se^ia þer þal. er þu munt ei)ri spurl hafa. at drepinn er 
Elsungr iarl i* Babílon. ok þat annal al þiðrekr konungr er kominn 
i Onilungaland. Guð se ^ess lofaðr sagði Konraðr. þuial Alibrandr 
þinn son hefir senl menn norðr i HunHland eplir þiðrek konungi. at 
hann skal koma aplr i sitt riki. Ok vist eigí vill Alibrandr gefa upp 
[borgina Bern*^ firir Siíka. ok engan slað annan i Oinlungalandi. fyrri 
vilia allir Omlungar deyia en Sifka raði Bern. Hilldibrandr goðr 
drengr. far með mer i borg lil míns foður. [ok ver þar i enum bezla 
fagnaði.' þasuarar HilldibrHndr. Ek vcrð nu fyrsl at riða ul a skog* 
inn. lirir þui al þar [biðr min^* þiðrekr konungr. þa mællli Konraðr. 
Goðr vin. bið niin. ek vil fara ok scgia minum feðr þessi tiðindi. 

405. Ok nu gengr Konniðr upp i borgina lil sins foðurok mællli. 
Herra ek kann segía þer mikil liðíndi ok goð. þiðrekr konungr af 
Bern er kominn i Omlungaland ok meislari Hílldíbrandr varr frændi 
neð honuni. Ok hann er her [firir ulan borgina^^ ok biðr min þar. 

O Imst. B ') [W. B; mik kalla þik, A ') Itiff. B «) hryrðan, B 
*) [$úml. B; biðr hann koma allra manna hcilaslan. Konr. mrnii. A 
•) þadao ar, B ') mordingi, B •)koma, B •) af, B >•) [smmt. B; ainn 
borft A >*) lliggr, B >') [oUn borgar, B 
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En rr iarl heyrir þelta.* stendr hann upp. þe^far i siað ok genn^r iiL 
ok nieð honum margir riddarar. Ok er þeir koma ut af borginni 
hilta þeir Hilldibrand, Hertuginn Lodvigr gcngr at honum ok [minniz 
Yið hann^ ok sagði. Meistarí HiIIdíbrandr varr frændi. her skalltv 
vel kominn með oss. ok haf her alla þa sœmd er ver megum veita 
þer. eða hvar er þiðrekr konungr. þa suarar Hilidibrandr. Hann 
er a' þcssuni skogi. f>a kallar hertuginn. at taka skal hans besta ok 
vill hann riða ut [at finna þiðrek konung.^ Ok i þessu bili koma þar 
.vii. borgamienn^ yneð [hloðnum vognum^ at hunangi ok YÍni. f>a 
lætr iarl taka þessa vagna ok aka^ a skoginn. ok þar með hina bezta 
vist. Riða þeir nu [i skoginn hertugínn ok hans son Konraðr ok 
meistari HiIIdíbrandr. allt^ þar til er þeir finna þiðrek konung. ok 
hefir hann þa gort ser [einn mikinn^ elld. Hertuginn Lodvígr sUgr 
af sinum hcsti ok hans son Konraðr. ganga firir konung. ok [fellr • 
kne huartueggí þeirra.^^ ok kyssa hans hond ok biðia hann heilan 
koma sínn hcrra þiðrck konung af Bern. ok bioða [alla sina menn 
ok^ sialfa sik honuni til liðveízlu. huat er hann vill gort hafa, jþið- 
rekr konungr stendr þa upp. ok tekr i' hond þeim ok biðr þa upp 
standa ok sitia hia scr. Ok sua gcra þeir. ]>a spyria huarir aÖra at 
tiðindum, þa sagði þiðrekr konungr [mart af sinum ferðumj ' ok 
slikt sama Lodvigr hertugi oll tiðindi þau er [hann veiL JarP^ biðr 
þa þiðrck konung fara heiin með scr til borgar. En konungr sagði 
at [þar vill hann vera^^ i skoginum fyrst, En meistari Hilldibrandr 
[vill fara at hitla sinn son Alibrand. ok byz hann i brott. En eptir 
er þiðrekr konungr ok ineð hoiium hertoginn ok hans son. ok skortir 
þar eigi drykk ok annan fagnað.^'^ En firír þvi vill þiðrekr konungr 
eigí til borgar fara. at þoss hefirhann heit strengL at alldri fyrr skal 
hann koma i nokkurskonar bygð en i sina goðu borg Bern« 

406, Nu er meistari Hílldíbrandr albuiiin.'^ ok iunkherra Koo- 
raðr riðr a leið tneð honum, Nu mælUi Konraðr við Hilldíbrand* 
Goði meistari HiIIdibrandr, ef þu hiUir þinn son Alibrand. mæl Yið 
hann kurteislega ok seg at þu ert hans faðir. En ef eigi gerír þu 
sua. þa [hræðumz ek at þat verði^^ þinn bani. sua er hann mikil 

') sagt lilf, B ') [le^gr siria liQDfl iim hans halfl, B ') her i, B ^) [i mot 
þidr. koiiun^i, B ^) inenn til bor^ar, B *) [vo^nnm hloðDum, B 
^) þeim litf. B «) [saal. B; allir, A ») [lilf, B »») [riIU « kne, B 
'*) [snaL B; af sinni hende frid (? herfcrð), A *') [nyleg vora. llerto|r- 
inn, B ^^) [[)at vill hann þif:gia. ok þo vill hann hvilaz, B ^*) [saaL 
B; skal riða ta^ö'i hann. at hílta sino son Alibrand. ok nu bys Uilldi- 
brandr, A <<») ok riðr i brott Hlf, B >•) [saal. B; er þat, A 
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kempa. ]þa svarar Hilldíbrandr. GoÖi vin. hvat kanlu mer af at scgia. 
hversn ma ek kenna niinn son Alibrand. hvart hann cr cða annarr 
naAr. Ilann hcGr oinn hvitan hest sagði Konraðr. ok [naglar i skom 
hans era af gulli.' hans skiolldr [ok nierki «'r hvítt^ seni niíoll ok a 
pentuð' borg. Engi maðr i Omlungalandi rr hans niaki. sua er bann 
goðr ríddari. ok nu ertlu gamall ok inuntu eigi mega Grir honum 
standa. f>a hlo Hilldíbrandr ok mællti. þoll Alibrandr minn son 
hyggi sik vera mikinn inann. ok bans ofmetnaðr er sua stollz at hann 
vill við engan mann iariiaz. enn sua gamall sem ek em. þa kann vera. 
at [enn segi hann cigi siðar^ sitt mín mer en ek scgí honum mitt* 
Mu skiliaz þeir. 

407. Nu riðr Hilldibrandr hvatlega þa leið cr lil Bcmar er. ok 
[nu er hann kominn sua at liann^ ser slaðinn. þa riðr einn maðr i 
mot honum með tva hunda. oc a vinstri hlið^ heGr hann einn hauk. 
Sa maðr er mikill a hesthaki ok sitr hœverskliga sinn hest. hann hefir 
hvítao hest ok hvita alla hcrneskiu ok a morkuð Bern með gylltum 
lurnum.^ Hilldibrandr riðr i mot manninum ok þikkíz [Gnna at sia 
non eigi minni þikkiaz en hann.^ Ok þa er Alibrandr ser i gegn 
ser riða einn mann mcð vapnum. ok sa riðr alldrengilíga* a mot 
honum. ok ekki inn hann [sia at hann lægi sík nockut Grir honum.^^ 
þa verðr Alibrandr reiðr ok lizt seni þessi iiiuni'* við hann keppaz.^* 
spennir fast sinn hialm ok skytr Grir briost scr sinuin skilldi. ok sitt 
fladil sctr hann fram ok keyrir sinuni hesl sporuin. Ok er Hilldi- 
brandr ser hvcrsu Alibrandr^' heGr við buiz. helldr hann sinum skilldí 
firir briost scr ok setr fram siU gladil ok keyrir sinn hest sporum. 
ok riðr í mot honum hvergi udiarfligar.^^ ok riðaz at Leggr na 
hvarr sinu spioli i skiolld annars sua fasl. at sundr bresta spiotskoptin 
beði. Ok hinn ganili hlcypr þegar af baki hvallega ok bregðr sina 
sverði. ok slikt saina hinn yngri. geni?u nu sainan ok beriaz langa 
hrið. til þess er hvartucggi var nioðr. Ok nu sclia þcir niðr sina 
akiollda ok [sludduz a.^^ 

406. Nu niællli Alibrandr.'* Hverr cr þcssi hinn gamli maðr er 
iiz*^ hefir firir mer [uni hrið.^^ Seg skiott þilt heili ok gef upp 

*) [liinn ryrili na^rli i hans skom er sleginn iif rauða gulli. ok sua aUír aðrír. 
ok sn« hans hesUtkor er ar frulli. ok soa nllir adrir, B ') [toA/. B; er 
hviU*, A ')drr^'in, B ^) [eigi srgi hann siðr, B *)crhfinn. B •) hendi, 
B ^) turni, B '} |kenna al vera niun Alibrandr bans son, B *) niiok 
dremliileifii, B **) [þai flnna at hann niuni minni þikiai en hann, B 
>*) madr mun vilia, B >') keppa, B *>) þcssi maðr, B *«) en hinn 
yofrí iiif. B '•) [styðiai a ofan, B >•) bion yogrí, B ^') atadit, B 
") [saa lanca ríd, B 
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þin Topn. |)a muntu hallda lifi þinn. en ef ei^ villtu þat. þt ma þat 
Terða þínn skaði. Hilldihrar^dr svarar. VilUo vita mitt heiti. þa munta 
fyrr verða at segía þíU hciti. ok upp munlu verða at gefa þítt sverA 
ok vopn aðr við skílíuinz. ok ef þat villtu ei^i lostfgr. þa munlu þo 
gera verða nauðigr. þa reiðír Alibrandr upp silt svcrð allkappsam- 
liga ok hoggr til hins gamla. ok [slikt hít sama Hilldibrandr. reiðir 
upp sitt sverð ok hoggr i gegn.^ Verðr þar nu [horÖ orrosta. ok 
gera aðra hrið halfu vaskligri en fyrr. ok nu er hvartueggi* moðr. 
ok setr Alibrandr niðr sinn skiolld ok vill hvilaz. ok sua vill Hilldi- 
brandr. f>a mællti Alibrandr. ViIItu segia þitt nafn ok gefa upp þln 
vopn. þa muntu hallda þinu lifi. en ef eigi gerir þu sua.' þa muntu 
vera drepinn. [þu villdir^ eigi segia þitt nafn þa er viÖ híttumz. ok 
var þat þer engi usœmd. en nu muntu segia verða með usigrí. [ok 
lata oll þin vopn með usœmd eða þola bana at oðrum kosti.* Ok nu 
verðr hinn yngri allra oðastr ok vill at visu drepa hann. ok hoggr nu 
af ollu afli^ til hins gamla. en hann verr sik nu allra drengilegasL 
Ok nu mællti Hilldibrandr. Erltu nockut af Ylfinga ætt. þa seg mer. 
ok fæ ek þcr grið. [en ef þat er eigi þa^ drep ek þik. |ia suarar 
Alibrandr. Ef þu víllt hallda þinu lifi. [þa gefz upp. en ek em^ eigi 
Ylfingr* helldr en þu. ok vist ertu heimskr. þo at þu ser gamall. ok 
seg skiott þilt heíli. En með þvi at þu vissir hverr ck væri. þa 
mundir þu-cigí kalla'^ minn foður Ylfing. [Sœkiaz þeir nu^^ allra 
fastast. Hinn gamii gengr nu nær honum ok hoggr helldr stort. ok 
nu slær Hílldibrandr eilt mikit slag a hans lær. sua at sundr tekr 
bryniuna. ok fær nu Alibrandr mikit sar. sua at nalega er honum sinn 
fotr unytr. Oc nu mællti hann. Se her nu mitt sverð. Nu [verð ek 
þat upp gefa. þvi at nu^ fæ ek eigi staðit lengr firir þer. þu hefir 
fiandann i hcndi þer. ok rettir fram hondína. En [hinn gamli^^ snyr 
skilldinum fra^' ok [rettír fram hondina a moti sverðinu ok ætlar við 
at taka.^^ Mu hoggr Alibrandr^^ til hins gamla leynilega ok viU 
af hoggua hondina. en hinn gamli skytr skilldinum upp hatt^* ok 
skyndilega. ok niællti. ^ctta slag mun þor kent hafa þin kona en 
eigi þinn faðir. Ok sœkir hinn gamli sua fast. at nu fellr hinn ungi 
til iarðar. ok hinn gamli a hann ofan. ok setr sitt sverð firír hans 

^) [saal. B ; Hilldibrandr at moti, A ') [long orrostfi ok snorp ok nu hani þeir baríi 
8ua at huarliie^rgi er, B *) þat skiott, B ^) [þo villdir þu, Ð *) [liíf. B 
*) kappi, B ^) [cHa, B ^) [saal. B; þa er ek, A ') Ylfinfra ettar, B 
'<>) hallda, B ^^) [Sœkir nu hvarr at oðrum, B <') [Hindibrandr, B 
") við, B '^) [saaL B; tckr hendinni i root sverðinu, A '*) binn an|p, 
B *■) bar^ B 
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briott ok mclltí. Scg mer skiott þitt hciti ok |)ina ætt. ella skRlllu 
ktii þitt lif. f>a suarar [Alibrandr. f>at so^i ek nu alldrí. þuí at 
ekki' hirftí ek nu um lifil heðan i fra. er sua ^omuj ffrngas skal mík 
hara yfirstigit.^ Hílldibrandr' ma'llli. Vilitu hHÍlda þinu lifi. þa sv^ 
mer skiolt. cf þu ert Alibrandr minn son. þa em ek nilldibrandr þínn 
hðir. f>a suarar hinn unj^i. Ef þu ert Hilldibrandr minn faftir. þa 
tm ck Allbrandr þinn son. þa stendr upp Hilldibrandr skiolt af hon* 
vm ok Alíbrandr a sina fœlr. ok kyssaz ok kennaz^ nu við. Vcrftr 
na Hilldibrandr allfe^inn sinum syni Alibrandi. ok [Alibrandr slikt 
fama* sinum feftr Hilldibrandi. Hlaupa nu a sina hesta ok rifta hoim 
tíl bori^arinnar.^ Nuspyrr Alibrandr. Hvar skildiz þu viftþiArek kon- 
ong. Hilldíbrandr suarar ok segir honum allt. hvcrsu [þeir skilduz^ 
i skoginum. ok sua þat [at hann vilP at Alíbrandr rifti ut í gegn 
honam vift^ alla sina menn. 

409. Nu riða þeir um kuelldit til moður Alibrandz. Hon gengr 
i mot þeim ok ser sínn son Alibrand bloAi;an ok saran. Nu veínar 
hon ok grætr ok mællti. Minn sœli^ son. [hvar ertu sarr. eða^ hverr 
Teitti þer þetta sar. [eða hverr er þínn forunautr.* Nu suarar Alí- 
brandr. Fru þetta sar ma ek vel þola. þo at þat se eigi lilíð. þat 
hefir mcr veilt minn faðir [Hilldibrandr Ylfini^a meistari.* hann riðr 
[her nu við'^ mer. þa verðr hon fegin sinum syni ok sinum bonda. 
ok gengr í mot þeím [ok legirr sina baða arma um hals llílldibrandi. 
ok verftr no hvart þeirra oðru fegít. [Ok þar er nu mikil gleði ok 
fagnaðr þa nott.* Nu bindr sarAlibrandz h»ns moAir. ok snœfta þar 
vm kaelldit. [Eptir þat^ ^ taka þeir sina hesla ok rifta til Bernar. [ok 
þa er nalega myrkr er þeir koma tii Bernar.^ ok nu er varftmaðr 
til kominn ok vill lykia borgarliliAit. En Alibrandr riftr upp t borg- 
•rhliftit ok varftmaftr kennir hann varla. ok Hilldíbrandr riðr [nu at. 
ok hrinda'* upp hurðunni helldr uþyrmilíga. Ok nu verðr varðmaðr 
reiAr ok hoggr sverðinu tíl Hilldibrandz. cn hann bregðr undir^'sin- 
am akilldi ok verðr ekki sarr. En er Alibrandr ser þetta. bregðr 
hann sínu svcrði skyndílíga ok hogifr til varðmannzins a hans hals. 
saa at af tok I « hofuðít. f>a mællli Hilldibrandr. Nu gerðir þu illt 
Terk. er þu drapt saklausan mann. firir þui at þetta hotrg sakaði ekkt 
mik. þa suarar Alibrandr. þui volli'^ þín brynía er þik sakaði ckki. 
hefði hon eigi firir verit. þa [hcfða ck att'^ at hefna mins foður. ok 

I) [hinn yngrí. Allilt, B ') ylirkomil, Ð ') llinn cmnli, B ^) liannai, B 
•) [íUf, B •) Bernar, B ^) [hann skiMii \id hann, B *) med, B 
•)liaB, B ■•)[aa ber med. B *>) [ok er þeir hafa snrtt, B >*) [þegar 
eotir ok hafa hrundi^ B > *! ¥id, B > «) flaug, B > •) olli, B > •) (0tla ek, B 
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vœri þa eigi saklaust. [|iessa næst riÖa þeir í borgina ok var þeím 
þar vel fagnal.^ 

410. Alibrandr sendir nu boð um alla [þessa borg^ ok lætr kalla 
tíl sin alla hina rikuslu menn er í voru staðnum. þa er saroan er 
[koniinn mikill Goldi manna' i konungs holl. þa mællti Alíbrandr.^ 
£k kann segia yðr goð^ tíðindí. at þíðrekr konungr þettmarsson er 
kominn i Omlungaland ok vill beiða sins ríkis. Mu skulu þer hugsa. 
bver andsuor þer vílit veita. eða hvart þer vilit þiona þiðreki kon- 
ungi eða Sífka Balerað. Ilans^ mali suarar einn hofðingi ok sagði 
sua. Vissí^ ver þiðrek konung vera kominn hingat i Omlungaland. 
[ok vcr mættim a hans fund koniaz.^ þa veit ek allra manna vilia her 
i landi.^ at þeír hafi^^ halldit rikinu langa hrið firir Sifka ok hans 
monnum. ok biða sua þiðreks konungs. þa vilia nu allir helldr deyia 
með þiðreki konungi en eigi fai hann sitt riki.'^ Ok at þessu^* mali 
verðr mikill romr. sua at langa stund nætrinnar kalla allir þcir er við 
voru staddir ok þakka guði. at þiðrekr konungr [megi koma i augsyn 
þeim. Ok þetta mæla sumir. at þiðrekr konungr muni fa sitt riki er 
hann hefir lengí mist. ok honum skulum ver þiona ok alldri annan 
hafa at honum lifanda. Ok enn mælltu sumir. at þetta muni osatt at 
f>iðrekr konungr'^ se kominn i Omlungaland. þa suarar Alibrandr. 
^iðrckr konungr er at visu kominn i Omlungaland. ok honum hefir 
fylgt Hilldibrandr Ylfinga meistari. hadn sitr nu her [hia oss.^^ hana 
er minn faðir. Nu kalla allir i senn at Hílldibrandr se vel komina. 
[ok segia at hann se hinn bezli drengr ok raustasti maðr.^' Numællti 
Alibrandr. Ef [þer vilit þiðrek konung^^ bafa at konungí. þa skala 
nu taka hesta sina ok sin vopn allir hinir beztu mcnn ok riða ut t 
mot þiðreki konungi. 

411. Nu bua sik allir riddarar [með Alibrandí. J dagan riðr 
hann ut af borginni ok með honum meistari Hilldibrandr^^ ok með 
þeim .vii.^^ hunðruð manna. ok riða nu alla sina leið þar tíl er þeir 
koma í skogínn. þar er firir var þiðrekr konungr [ok herlugi Lud- 
vigr.*^ Meistari Hílldibrandr ok AUbrandr ok allir riddarar sUga af 
sinum hcstum ok hneigía*^ þiðreki konungi. Konungr stendr app í 

[Alibr. ok bans faðir riða nu i koiiun^sgarðinn ok næst j hollina. þir Tar 
fagnat Alibr. uk hans forunant, B ') [borgina, B ') [komit mikit fiol- 
menni, B **) Mnal. B; Ililldibrandr, A ^) niikil, B *) þessu, B **) viss- 
um, B ^) {m^l. B *) Bern ok ollum borgum i Omlungalandi, B '^)bafa, 
B »») tilf. B »») hans, B »») [tilf, B «*) [a hœgri hlið mer, B 
*^) [þiðrek son þcttmars vilit, B ^*) [»>aal. B; ok ríða ut af borginni, A 
*'') .iiii., B *') [með sinum monnum, B **) niga, B 
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gegn jþeim ok kyssir* Alibrand. ok vcrðr þar [mikill fagnanindr.* 
þa siígr |>iðrekr konungr a sinn hesL' ok riða allír samt þa Icíð er 
liggr til Bernar. Ok cr þeir koma i nand staðnum ok borgarmonn 
sía reíð þiðreks konungs. ferr ul i gegn þeini^ oll alþyða mcð lcikum 
ok allzkyns gleðí. Ok þa er þiðrekr konungr kom [firír Bcrn.^ riðr 
Hiildibrandr mcð hans merki. en Alibrandr [a aðra hond^ honum. 
Hann tekr sinni hendi i hond þíðreki konungi ok tok eilt lilit fingr- 
gnli ok fær honum ok mællli. Ríki herra þiðrekr konungr. siðan er 
andaðiz þinn frændi Erminrekr konungr. er mik setti yfir þenna stað. 
ok þar með at gæta allz Omlungalandz. þa kom [þetta riki^ alldri 
ondir Sifka. [ok þat hofum ver halldit íaTnan.^ |>rttn lítla fingrgull vi! 
ek gefa yðr herra. ok her með Bern ok allt Onilungaíand ok sialfan 
Diik lil fylgðnr ok alla mina menn. Nu svarar þiðrckr konungr ok 
biðr hann hafa firir [guðs laun.* ok sagði at þclta víll hnnn launa 
honum með goðu [sua Irngi sem hann lifir.® Nu gcfa þiðreki kon- 
angi allir riddarar. sumír stor bu. sumír hcsta goða. [suniir goð sverð 
eða bryníur. hialina ok skíolldu® eða aðra hernoskiu. [uull ok silfr ok 
goð pelL^ ok allir gcfa honum rikir menn hinn bozta gríp. Nu verðr 
her niikill fagnaðr. Moð þossu ollu^^ riðr nu þiðrokr konungr inn i 
Bem tíl sins gnrðs [ok i sina hull.^ Ilortugi Alíbrandr ok meistari 
Hilldibrandr loiða hnnn til sins hasætis. [ok þa drifa tíl hans margir 
ríddarar ok gefa sik i valld hnns ok þíonostu." ok þcnna dag [n hann 
eigi færrí menn cn .x. hundrnð tíl siiis borðs.^^ Konungr sondir nu 
boð om allt sitt riki ok stofnir til sin olluin valldzmonnum.^^ þcim er 
nða firir borgum oða kostolum oða heruðuin. Nu koma mnrgir [hvern 
dig til þiðrcks konungs. þiM'r er honum gofa borgir upp eða kastala 
eða onnur rikí.'^ 



412. Fani dugum siðar riðr þiðrekr konungr ut [af Born^ með 
mikínn her til þess stnður orRan hoitir. [þa or hann komr i staðinn." 
stefnir hann þing. ok a þossu þíngi sngði hnnn mikil tiðindi. at Sifka 
[helði samandregif uvignn hor ok vill ríðn i Oinlungalund ok vínna 
landit. Nu [talar þiðrokr konungr þat crondi okspyrr^'^ borganncnn. 

'} Diinlii við, B ') [enn mfsti fafrnaðarrundr allra nianna er þar finnai, R 
') Falka lilf. B •) liunuin, B «) [i boririna, B •) [riðr a hiF(;ra vecr, B 
*>) rriki OmluncalandK, B •) [laf. B •) [mikla euð;i þurk, B **)f»//'. B 
") [hefir hann at tinu borði .x. hundr. riddara, B '-) [rikir nienn bvern 
dag með sinnm monnum firir ha»HMi þiðr. konungs, B ") [Balerað dregr 
•«Bi«D, B '^) [smU, B; spyrr þiðr. kon , A 
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hvart þeir vilia hafa hann at kouungí eða Sifka. ok sagði [aik eigi 
flyía munu firir her Sifka.^ En allir borgarmenn svara. þeir er við 
eru. at þiðreki konungi vilia þeir þiona [en cigi Sifka.^ ok helldr 
vilia þeir falla með þiðrekí konungi en veita Sifka einn pening. f>a 
mællti þiðrekr konungr. at allir hans menn ok allir þeir er honum 
vilia lið veíta skulu vapna sik. Ok nu vill hann [enga notl vera þar 
sem aðr var hann. fyrr en' hann finnr Sifka. 

413. Nu riðr þiðrekr konungr ut af staðnumRana. okhefirhann 
nu .viii. þusundir manna. Sifka er kominn með sínn her firír þann 
stað er heilir Gregenborg^ nieð .xiíí. þusundir manna. þar keror 
gegn þeim^ þiðrekr konungr [með sinn her.^ þa riðr frani Hilldi- 
brandr með merki þiðreks konungs. ok [þegar eptir þiðrekr konungr 
sialfr ok*^ allir hans menn. [þar verðr horð orrosta ok long. ok^ i 
þessu bili kcmr lið afRomaborg til at veita Sifka með .vii. þusondir* 
riddara. ok koma a bak fylking þiðreks konungs. Ok er Omlungar 
verða þessa varir. þa snyr þiðrekr með sitt merki a mot Romveríum. 
[ok Alibrandr við sina skor molí Sifka. þonna dag berz f>iðrekr 
konungr með miklu kappi. ok firir honum ferr meistari Hilldibrandr 
ok hoggr a baðar hliðar menn ok hesta. ok ekki matti firir honum 
standa. allt riða þoir i gegnum herinn hvar er þeir koma aL^ Ali- 
brandr hertugi riðr nu í mot Sifka alldiarfliga. [ok hvar sem hann 
riðr fellir hann bæði menn ok hcsta. Ok nu er hann komínn undir 
merki Sifka. þa hoggr hann fyrsta slag þann er bar merkit a hans 
hond ok af® hondina ok i sundr merkistongina. ok fellr merkit a iorð. 
Ok þa riðr [Sifka i gegn honum^ alldiarfliga. ok hvarr veitír oðrum 
stor hogg. ok þeirra einvígi stendr um hrið. allt þar til at Alibrandr 
verðr rikari ok Sifka follr dauðr af sínum hesli. Ok nu er fallinn 
cr konungr Romveria. þa œpa Omlungar mikit sigrop. ok þui næst 
gefa Romvoriar sík' upp [ok stoðvaz orrostan.^ þa er f>iðrekr kon- 
ungr verðr varr at Siíka or fallinn^^ ok til hans kemr Alibrandr. þa 
segir hann. at vist luTir' ' hann þenna dag hent mikit happ. ok ef 
þat hefði hann gort .ix.^^ velrum fyrr. þa mundí betr standa riki 
Omlunga. Er Romverium [okki mikill^^ harmr eptir sinn hofðingia. 
ok [allr þossi herr gofr sik^*^ upp i valld þíðreks konungs. 

[Ht Sirka skuli ei^i hsifa siia mikinn her st þiðr. k. mani flyia. helldr haBB 
fai annathvart si^rr eða bana, B ') [tilf. B ') [saal, B; þar en^B nott 
vcra aðr, A *) Gergcnborg, B ^) [i moti honum, B *) þusnndum, B 
^*) [saal, B; cn llilldibr. ok Omlungar mot Sifka, A ') [saaL B; alli rran 
undir hans merki. Ok fyrsta slsg veitti hann a hond þeim er roerkil bar. 
sua at af tok, A *)[saal. B; i pcgn þeim, A ^®)drepinD, B '')bafi, B 
*') .xi., B »») [lilill, B »*) [allir gefaz þcir, B 
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414. þiðrekr konungr ríAr nu með þenna her þa leiA er ligfrr 
til Romaborgar. Firír honum eru uppg^ernar borgir ok kastalar hvar 
sem hann ferr. [ok cngi er sua diurrr at þorí i gegn honum at skiota 
eiou skapti eða spioti.^ Hann riðr i Romaborg nieð allan sinn her. ok 
tjl þeirrar hallar er att hafði Erminrckr konungr ok sczt i hans ha- 
scti. ok þar setr Uiildibrandr a hans hofuð koronu Eniiinreks kon- 
ungs. þa ganga til hans allír riddarar þcir er þionat hofðu Erminrek 
konungi ok geraz hans mcnn. ok allir hníga^ nu til hans i þcssu riki. 
[sumir með vingan. en^ suuiir með [þvi at þeir þora eigi annal.' 
Ka hefir þiðrekr konungr gort [morg vcrk^ þau er enn ma sia. baðii 
er kallat er þiðreks bað. ok i Rumuborg let hunn steypaA eju Ijkncski 
epUr sinum hesti Fulka ok sialfum svr [ok setia upp a borgarvetrginn.^ 
þal er gort af kopar. [þiUla likneski munu set hafa nalcga allir þeir 
menn er komit hafa i Romaborg.^ Annat likneski let hann enn gcra 
norðr i borginni [Bern eplir ser af kopar.^ þar stendr hann i turn ok 
reiðir sítt svcrð Ekkisax við stcinboga þaiin er }íir ana liggr. [Ok 
viAa annarstaðar er hann skrifaðr ok eptir honuin gor likncski. Hann 
er sva frægr ok rikr. at engi þorir við hann at iafnaz. konungr ne 
herlugi ok enskiskoiiar kcinpa. þiðrekr konungr setr hertuga Ali- 
brand yGr Ranani ok vcilir honum niikit len í Oiiiluntralandi. En 
meislari Hilldibrandr skilz alldri við þíðrek konung sua lengi scin 
þeir lifa baðir.^ 

413. Ofarliga* æG þiðreks konungs var Grirdœmd [villa Ar- 
ius^ áf kristnum monnuin. ok snuaz til rellrar truar allir þeir er með 
hafa farit villuna. [Nu snyr þiðrckr konungr til krislni ok meistari 
nilldibrandr. ok allt riki Roniveria ok Lungbardi krii»tnaz nu af nyiu.^ 
Litlu her eptír tckr sott iiicistari Hilldibrandr. þcssi sott er bratt 
hættilíg. ok þiðrckr konungr sitr yGr honum. [ok alidri skilz hann 
nott no dag við hann.^ Nu mællli Hilldibrandr. Herra. þcssi solt 
hefir mer sua Grirkoinit. at ek hygiT at [hon lciði mik til^ bana. Nu 
vil ek þcss biðia. at ininn son Alibrand latir þu niota okkarrar vin- 
altu. ok min vopn vil ck honum [se fen^ín. þau skal haiin bcra Grir 
þer. hvar sem þu þarft liðs.* Ok lillu hcr cptir andaz llilldibrandr. 
Ok þa grælr þiðrckr konuiigr sinn goða vin Hilldibrand. þiðrckr 
konungr lct bua vcgliga uiii lik haiis ok gcra haiis leiðslu gofugliga. 
ok var Hilldibrandr harniaðr miok. Ok i allrí þcsi»i sogu þa cr engi 

1} liUf. B ') $aaL B; binir ganfr*, A *) [bneilugcði. hann Tar nn þ\i 
milldarí ok stiornMmart sem hann var rikari, B *) [miok mikil stor- 
virki, B *)Kera, B •ytí^ lHf. b ') [AriusnanM villa, B •) [ek fai her 
Bf, B ') l$aal. B; aenda, A 
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maðr iarnmiok lofaðr sem mcistari Hilldibrandr. en þat er mest af 
truleika' þcim er hann harði viÖf>iðrek konung. ok þat' með at Inn 
var allra manna vaskaslr' ok beztr til vigs ok niílldastr af fe. [ok 
firir var hann ollum monnum þeim er getið er i þessarí so^ niliga 
um alla hluli.^ Sogia þyðverskir menn at hann^ hefði [halft inMt 
hundrað^ vctra þa er hann andaðiz. en þyðersk kvaeði segia at hani 
hefði .cc. vetra.^ [Hcrtugi Alibrandr tekr nu fyrsta sinni vopn sins 
foður. ok berr iirir þiðreki konungi sverðit Gram ok hialminn er lU 
hafði Sigurðr sveinn. ok onnur vapn er att hafði hans faðir meisliri 
Hilldibrandr. ok berr hvert sinn i hcndi þar i fra. þa er þiðrekr 
konungr skal beríaz.^ Lillu eptir andlat meistara Hilldibranz tekr soU 
fru Herað kona® þíðrcks konun^s. ok af þcssi sott fær hon bini. 
Hon var ^oð kona kurteis ok vinsæl. [hafði eggiat híns betra þiðrfk 
konung sínn mann hvert sinn. eptir þvi sem gort haiði* aðr hcnnir 
frændkona Erka drottning ok Godelinda kona margreiía Roðingeirs. 
þessar .iii. konur hafa vcríl beztar ollum sinum^^ ok milldastar if b 
af ollum þeim cr gctið er i þessari sogu. 



416. [þiðrekr konungr af Bcrn hcndir mikit gaman at dyn- 
veiðum ok mcð hunda sina ok hauka. En sua er hann diarfr ok sai 
er hann stollz at riða cinnsaman i cyðimerkr. firir þvi at ecki er 
hann hræddr firir monnum ok enskiskonar dyrum. ok hans hinn goði 
hcstr Blankc cr sua skiotr. at cngi hcstr ma honum fylgia. þann hest 
gaf honum hcrlugi Alibrandr. þiðrckr konungr hcfir nu riðit einn- 
sanian at vciða dyr langa leið.* 

417. Hertnið konungr i Bergara'^ cr kappa mcstr. hans kom 
var Jsolld. [Ilann er sua mikill maðr firir scr. at enskiskonar for- 
uncyti vill hann hafa. þa cr hann fcrr al vciða dyr.^^ Hann hefr 
spurl al i einum skogi liggr einn drcki. sa hefir morgum manni veitt 
[bana ok ninrga hrædda gort.^' Nu vill Ilcrtnið konungr riða einn- 
saman i skoginn. ok annathvart vinna frægð cða fa bana. Hann er 
riðinn i skoginn dag ok noU. ok annan dag cptir heyrlr hann fi 
skoginn til þcss at firir man*^ nokkurskonar kvikvondi. [Ok i/u cr 
hann ut ríðinn af niikílli rœsni.*^ þa kcmr i mot honum einnhverr 

») saal. B; trunaðarlcik, A ») þar, B «) hraustaslr, B *) [lilf. B •)nillíi- 
ibrandr, B «) [.xvii. tugu, B ') tirœð tilf. B «) droUiiinír, B •) [$atd. 
B; eplir þvi scm var, A *«) vinum tilf, B *«) saaL B; Babilon, A 
1-) [mgL B ^') [skaða, B >^) [til þess at fara man í skos^ínnm, B ; 
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B [dolgr. sa er nu kennir honnm mikínn storro. en^ þat cr eiiln 
ir. sa er digr ok langr. hann befir mlkít gin ok sterkliga fœtr. 
intA konungr riðr at drekanum meir af kappt ok metnaði en af 
leík, firir þvi at þesai dreki er aua styrkr. at þegar er þeír koma 
AD. tekr drekinn hann með ainum kiom ok flygr með hann i einn 
pan daK ok þar er eitt berg ok* einn bellir mikill. Ok þar a þesai 
ki jii. unga. [bann kastar konungí dauðum firir þa. þeir' eta 
s holld [allt af beinum.^ en drekínn rotar i brolt ollum hans vapn- 
[ok beínum^ or sinu bœli. þetta spyrz viða. at Hertnið konungr 
r ut riðit ok kemr eigi aptr. þelta spyria skakmenn. þeir er uti 
:ni viða um IIunHÍand [ok hvervelna firír sunnan fiall ok norðan.^ 
r safnaz saman. [ok um siðir fa þeir ser (sua) mikinn her. at þeir 
I .iii. þusundir skakmanna. ok fara með þenna hcr til borgar 
laíðs konungs. ok^ þeír vilía fa scr fe. þar sein firir er riki kon- 
lausL 

418. þiðrekr konungr [riðr iafnan at veiða dyr. ok nu hefir 

n riðit langt a merkr með hauka sina ok hunda.^ Hann hefir spurn 

lessum skaknionnum [ok hvat þeir vilia gera.^ ok hann vill hitta 

ok [kannaz við hvcrir þessir menn eru.^ Hann er sua kappsamr. 

lann vill vinna [nokkut rausnarverk.^ Ok eitt sinn hefir hann riðit 

skoginn. ok kemr þar er ein niikil sloð er firir honuni. ok þat 

hann. at þessa sloð hafa farit skakmenn. Hann ferr eptir sloð- 

ok vill hitta þa. Ok allt þar til fara þcir. er [þeir koma i laud 

^ er att hefir Hertnið konungr. ok ekki víla skakmenn. at f>íðrckr 

ungr [riðr eplir. ok sua nær er hann komínn. at hann scr her 

cmanna. en þal cr^^viðskog einn mikinn. þiðrekr konungr heyrir 

koginn hvar vera inunu nokkurskonar stormar. ok þar er at heyra 

il grenian ok stor hogg ok niikit brak.'^ ok eigi vill liann sua 

am fram. at eigi skal hann þelta víta bvat titt er. [Ilann keyrir 

1 hest sporum. hann er sua diarfr. at hvergi er honum þi^ss fram 

L at eigi mun hann gnnga.^ þa er hanii hefir riðit eigi langt i 

(inn. ser hann undariig lidíndi. [hvar er var ein niikil sluð. þrssa 

i farit einn dreki. Hann riðr eptir sloðínni. þar lil er haun svr 

<) [dolf«» B >) i berffiou lUf, B *) [oli þeir allir Mamo, R «) [l»l/. B 
*) (vid nikino her ok hiira .iii. þasooilir fkiikmaDoa. ok fara irid |irnna 
ber i Bergara. þeir hara engao hordinsin. þcir eru allir ned eino skapl 
at, B *) [hefir ou ríðil langt un ncrkr ok «koga ok, B '') [mgl, B 
*) [ookkurtkonar fra^gdar^erk, B •) [þal laod ickr lil, B ><") [kemr eplir 
fieín. ok nn aer hanu liðíl, B >*) [i Bkugínum nikioo atorm med frenino 
ok aloron hoggum ok furdulefu brnki, B 
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drekann ok einn^ leon. ok beriaz þeir allgrimliga. [ok her til heir 
bann beyrl.^ Nu kemr þiðreki konungi i hug. al bann berr leon a 
sinum vapnum. ok firir þa sok viii hann veita lconinum.' Hann hleypr 
af sinum hesti ok bregðr sinu svcrði aiidrcngiiiga ok stigr at drck«> 
anum fram. [hoggr annarri hendi a hans^ bak sua roikit slag. «f 
ormrínn svígnar^ al iorðunni. Ok nu galit. þiðrekr ^ess. at. hann hefir 
heima latið Ekkisax. firir þui at þetta sverð bcit ekkí. ok hialllit eptír^ 
brestr af. ok [brandrinn felF or hendinni ok kom niðr oÖrum megia 
ormsins. þa kallar þiðrekr konungr. Hinn faelgí guð hialpi mer ok 
veiti mer. [þuiat engi maðr ma mcr nu vcita.® ok siðan er ek tmði 
a þik með rettu. þa er þessi hin fyrsta min bœn er ek bið þik. Leys 
mik nu guð drottinn. ok cf eígi icysir þu mik. þa verð ek eigi leyslr. 
þa þrifr hann eitt mikit tre^ upp með rotum. J þessu bili vnrð drek- 
inn sua reiðr. al hann tekr [leonit i sínn munn.^*^ ok nn [hrokkvii 
hann mcð sinn^^ hala um miðian þiðrck konung. ok hnykkir'^ sna 
fast halanum. al ekki ma hann^* við gera. ok mcð oUa þcssa beb 
hann upp ok flygr til sins bœlís. þar seui voru hans ungar. þegar 
kastar hann leoninum firír ungana. ok allir þcir samao cta þetla^^ 
leon. ok þa eru þeir fullír. Nu sem hinn mikli dreki er falir. retlír 
hann sinn hala. Nu verðr þiðrekr konungr lauss. ok er þar sua myrkt 
at ekki scr hann. Hann hleypr sem hvatast þar tii er hann væoUr 
dyranna. ok nu hleypr hann ofan þar er [undir^ voru klæðí nokkor. 
[hann þrcifar til hvat þat man vcra.^ hann tckr upp klæðin. ok þar 
finnr hann citt sverð. Nu reiðir hann upp sverðit ok boggr soa fast 
i griotit at clidr fiygr af. sua at nu ser hann um ailt bcrgit. Hann 
ser hvar iiggr hinn gamli drcki ok hans ungar [Cok) sofa.* Ok no 
vill hann annathvarl vinna sœmd cða fa bana. Hann slígr upp at 
drckanum^^ok hoggr tíl [hans a^^ hans bak.' þctta sverð bitr [drek- 
ann ok i sundr^^ hrygginn. Hann roynir svcrðit annat sinn ok hoggr 
hvert [cptir annat.^^þar tii cr sa dreki er dauÖr. [Ok þat vcil hann. 
ef hans ungar lífa at þcirvcrða cigi bctri. ok^^cigi fcrr hann þaðan 
aðr hann hefir drepit þa aila. 

419. [Ok siðan gengr hann i brott ok hoggr sverðinu i griotit 

') [hann ser hvar saman eru kominn (!) œselegr dreki ok eino mikin, B 
') [fngl. B ') þessum ]eon, B ^) [ok hoggr a hans halt ok, B *) firir 
iaf. B •) efra, B ') [fellr a iorð. en sverðil fellr, B •) [tHf. B 
') ok rifr tilf. B ^®) [i sinn mnun leoninn, B '^ [rekr hann at með 
sinum, B i-) at scr tilf. B **) konungr, B ^*) þenna, B ^«) hart ok 
hugmannlega tUf. B '*) [drekans a miu, B ^'') [sva at sundr tekr, B 
'*) [hogg al oðru, B '*) [saal. B; hann ler hvar líggia hans nngar, A 
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Mfm it elldr Bygr af.^ ok na ser hann hvar liggr oU* herneskia. þar 
lekr hann oll vopn ok klæðí. gckk síöan [ut ok^ upp or dalnam. Nu 
ler hann hvilik eru þessi vopii er hann befir fundit. þessi brynia er 
kvil sem silfr ok skiolldr lagÖr nieð gulli. hann hoGr fengit eínn hialm 
ar skygðr er sem gler. þar standa í fiiiim karbunkuli [steinar ofan i 
koppnam.' ok aildri sa hann meira gríp i einum híalmi. Hann selr 
hann^ a hofuð ser. ok tekr alla þessa herneskiu ok vapnar sik ok 
msllti. Guð hialpi þeim manni. er [þcssi vopn^ hcGr att. [ok þat þiki 
mer vcnst at þessi vupn haG borit Hertnið konungr. er allra kappa 
vair mestr.^ Eptir þat gengr hnnn [eptir skoginuin langa hrið.^ ok veit 
eigi^ hvert vera mun hans leið. Ok þar [komr hann er Grir honuni 
Ttr cinn hestr. sia er svartr® at iít. ok soðuil fylgirokheGr snuiz niðr 
andír kviðinn. ok þessi hcstr cr allra hcsta beztr ok friðastr ok all- 
feitr* Ok er hcstrinn scr manninn leypr hann. en þiðrekr konungr 
eptir honum langa hríð. ok við þessu verðr houuin allliermt. er hann 
tmr eigi þenna hest tekiL Hann stigr upp i hit hæsta tre. þsir festir 
htnn sinn skiolld ok sinn hialin Hilldigrim ok sua þann skiolld er nu 
hefir hann tekiL* ok hleypr nu cptir hestinum. [Ilestrinn hleypr nu i 
dil nokkurn.'^ ok þar fær hann tekit hcstinn [i taglit.^^ en hestrinn hcfr 
«pp baða sina eptri fœtr ok lystr hann. Annarri hcndi tckr þíðrckr 
konangr um^^ fot hestinuin. ok kippir sua fast at hcstrinn fellr. ok 
•tt fær hann tekit um hals hestinum ok fær halldit. ok þetta inattu 
eígi .xíí. menn gera. at taka þenna hest.^' Ilestrinn heGr brotið'^ 
biAa soðalbogana. en þar sem giorðin'^ heGr legit at he^tz bakinu 
Tir bloðugt ok sart.^^ Snyr hann upp soðiinum. þott brotinn va*ri. 
ok þessi soðull heGr [verít allr lagðr mcð gullí.'^ þa riðr hann þi\r 
lil it app eru fest vapnin. ok tekr [ofan. en sinn hialm ok skiolld 
leir hann þar hanga.'* ok vill sœkía annat sinn. ok þcss þikkir 
bunam meiri von. at fair munu [icita um þenna skog.'* 

420. Hann riðr til þess er hann Gnnr cinn stig. er inenn munu 
firit hafa fyrrmeir. ok þar eptir riðr hann. þar lil (er) hann keinr af 
skoginum. þar stendr Grir honuni^^ cin borg. ok um þessa borg [ser 

') ['^A B ') ein, B ') [taal. B; ok .Hleinar i koppunum, A ^jbialniinn, B 
*) [þeiia henicikiu, B *) [i skocliin, B ^)^arla, B ') (Ginir hann fínn 
heil ivarlan, B ') fenffit, B *®) [»ua iliitt at he«trinn hley|ir i daliun, B 
") [við taaKlinni, B ") i, B **)neuia hinir %-oikusitu /í//*. B '*)i iuiidr 
iiif,B '^)iaa/. B; |;erdin, A *')|)ar at ciuu var hann eÍKÍ aUvartr. allra 
liciia var hann frídHiir nolega iilf. B '^) [adr veiil'CullciEr, B '*) [upp 
þenna akiolld er þa hefir hann nyrengit ok þann hialiu. ok iinn hialn 
HiUdiarim ok akiolld letr hann hangaeplir. B '*) [inadiarfirat cptirniani 
icita am þenna ikiolld. þar lil ipurt er (at) drekinn ae drepinn, B *") ok 

2:<» 
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hann al^ lí^^gr herr mikill. ok þal grunar bann. at vera man! skak- 
menn. þeir er hann hefir eptir riðit. ok þctla mun vera borg, su er 
att hefir Hertnið konunjrr. [Hann riðr nu til borgarinnar allhreysU- 
mannliga.^ Ok i þessu bili stendr drottning Jsolld i enum hæsta tam. 
ok ser at af skoginum riðr einn maðr. ok hans hemeskía er oll at 
sia sem gull. ok faans hialmr gloar sem fim stiornur. ok [er gullíl 
gloar a hans vapnum. er til at sia' sem logandi elldr. [Verðr hon 
fegín. er hon kennir hestínn ok herklæðin. ok þikkiz víla at kon- 
ungrinn Hertnið man nu heim riða ok hara unnit nokkut Trægðarvcrk.^ 
Hon gengr oran skyndiliga til sínna manna. ok kallar at aliir skuln 
sik vapna sem skiotast. Ek segi yðr goð liðindi. herra Hertnlð kon- 
ungr riðr her at borginni. riðit ut i gegn honum allhreystiniannlíga. 
. hann mun [at visu vilia^ beríaz við þenna her. þott hann hafi enga 
liðveiziumenn. [ok engi fær nað borginni ef hann nair elgi.^ Allir 
riddarar taka sin vapn ok hosta ok merki Hertniðs konungs. luka upp 
borgarhiiðinu^ ok riða ut a hendr skakmonnum. Ok er skakmenn sia 
þetta. vapna þeir sik ok hlaupa a sina hesta. riða i gegn þeim ok 
beriaz. J [þessu bíli^ kemr þar at þiðrekr konungr. bann þikkii 
kenna. hvar vera myn merki Hertniðs konungs eptir hans yapnuin. 
hann riðr at diarfliga ok veitir borgarmonnum. þeir þikkiaz kenna þar 
sinn herra Uertnið konung. ok verða nu halfu^ diarrari en aðr. þvi al 
þeir vitu at þeim er betra hans gengi én .c. riddara. sua er hann 
mikíli kappi. [þiðrekr konungr hoggr nu a tvær hliðar ser. ok sua 
mikit gerir hann af ser. at ekki vætta stendr firir honum. ok meðþvi 
at borgarmenn eru roskvir en skakmenn hHfa engan hofðingia. þa flyii 
þeir. En þiðrekr konungr ok borgarmcnn reka flottann ok drepi 
margan mann. ok sua langt fylgia þeir þeim. at eígi minna líð er 
drepit af skakmonnum en .xv. hundrað. ok mart komz undan með ' 
sarum. Ok nu ferr her sem viða ferr þar srm er hofðingialaust. þo 
saman se safnnt voskum monnum. at þeir munu iafnan fa osigr* 

421. þiðrekr konungr riðr nu aptr tíl borgnrmanna.^ ok hygnfít 
þcir at þar se þeirra herra Hertnið konungr. til þi*ss cr hann iekv 
ofan hialminn.^^ Ok er þeir sia hans andlit. þíkkiaz þeir eigi viUi 

ci^ skainl til iil'f. B [mgl. B ») [titf. B ») [taal. B; ploiir ícm pnH 
a hans v., A *} [þessi ríddarí hi fír svartan hesl. ok syndiz hrnni hesti H. 
konun^s míok likr. verðr hon fegin miok. er hon ser ot vísu hest sinshrrrt. 
ok þikiz vila at hann mun heim ridaf B *) [lilf, B *) borgarhliditt ^ 
"•) Iþessari svipan, B *) miklu akafari ok, B •) borgarinnar, B '•) A 
tilf. hcr: hcGr hann þa fclU af skakmonnum .\v. handr. maona ok rekit 
a flotla. 
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[hverr þessi inaðr er eða iivaðan liann^ er koniinn. er sua er niildll 
ok ylirmannliffr. ok ei^i var þcírra iiorra Ilerlníð iarnniikill maðr. Nu 
er droUnín^ verðr |)essa vor. at þetta er [annarr iiiaðr.*^ þa gcnji^r 
hon ut nieð mikilli aliygiriu ok snru hiarta' til þcssa niannz ok spyrr. 
GoÖí lierra. eigi vil ek al [þer kunnil'^ mik þolt ek spyria þessn. Iivert 
er þilt nafn. eða liver er þin ætlan. eða [hverrar tígnar ertu.'^ eða 
hvar fektu vopn mins herra Ilertniðs konungs. Ilaiin svarar a þessa 
land. IIví skal ek leyna minu nafni firir yðr. ok þo meiri von. at 
þer hafil heyrt [þat aðr.^ Ek hefi kallaðr verit lan^ran tima þiðrekr 
konungr af Bern. en nu em rk bæði konungr yfir Bern ok yfirRom- 
aborg ok niorgum oðruin storhorgum. sua sein yðr mun kunnígt vera. 
þolt eígi hafi þer inik set. Kn þis.si vopn tok ek langt i [iorðiiia 
niðr i þeim^ skogi. þar er firir var einn dreki helldr^ mikill. sa er 
drepit mun hafa Ilertnið konnng. þar lagu hans bein ok herklæði. 
[þar lok ek oll hnns vapn. en hestinn tok ek i skoginum. en aðr 
haFði hann brotið soðulinn. en minn hestr mun vera nokkur i skog- 
iourii.* þa er droltning heyrir þrssi tiðindi. gengr hon at þiðreki 
konungi. leggr upp buðar hendr um hans hals ok kyssir hann. ok 
bíðr hann [koniinn allra konunga^^ heilastan. Ilon leiðir hann til 
hasætis Herlniðs konun^rs. ok fær til [þionoslu við hann alla hina 
rikustu nienn. er i voru staðnnm. ok veita honuin alla sœmd er þau 
mcgu til henda. ok gefa honum allt. þat er hann vill ok þau hafa 
fong a.'* þiðrekr konungr þckkiz þetta rorkunnar vel ck dvelz þar 
uin brið. 

422. Hann ser hversu þessi konaJsolld er fogrokvitr. ok [])ið- 
reki konungi þokknaz þessi konn vel ok vill fa hennar.^^ ok er þetta 
raA hinna vitrustu manna. Gerir hon [þetta rað'^ at giptiiz þiðreki 
boiiungi. [ok nu er lil efnat um dyrliga veizlu ok til boðit nuirgu 
stormenni.* At þessi veizlu lekr þiðrekr konungr Jsolld ser til eigin- 
konu. ok [byz siðan*'^ heini i sitt riki. ok með honum hans kona 
Jsolld. [ok við honuni riða .v. hundruð riddara.^ Ilann setr eplir i 
borginni at gæla landz einn iarl er het Artus. hann er syslurson Js* 
ungs konungs af Berlangalandi.'^ þiðrekr konungr riðr nu sina leið. 

') [saal, B; hvnðan ar þcMÍ, A ') [rkki llrrlnið koniingr, B **) hríosli, K 
*) [þn knnnir, B *) [hvar ertu lipnn ninðr, B *) [inik f}rr nrrn«lan, B 
^) [iorð nidr her í þcMum, B •) Turdu, B •) [fi//*. \\ »<*) [kunin alira 
mtana, B ^*) [ma/. B; alla hina ríkustu mcna at vi'iia houuni ok þiona 
honum, A '*) [al ollu vel. ok bidr luiua at laka Mk Hcr lil mnnni. ok 
vill eiga hana, B '') [nu þetla rad firir ser, B ' *) |ít lidin rr þi'>»i 
vciila. byt þiðr. konangr at rida, B '^) ok frrn<li J^olidi liff. B 
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Nu þíkkir inorguin^ inonnum sem þiðrekr konungr muni vera dauðr. 
er sua lengí hefir ekkí til hans spurt. ok riða nu^ viða um land at 
leila hans. aðr þeir ^pyria lil hans ferðar. ok þal ineð hversQ mikíl 
afreksverk hann hefir unnit. [Fara nu i gegn honum allír hínir rik- 
ustu menn. þa er lil hans spyría.' Riðr þiðrekr konungr no með alia 
sina menn heim lil Romaborgar. [ok hefir nu enn mikit vaxit hans 
frœgð.* 



423. Allila konungr Huna^ styrir sinu riki eptir drap Niflunga. 
ok þar fœðiz upp Alldrinn son Hogna [af Troia.' þenna son atli 
Hogni við [þeírri konu. er þiðrekr konungr fckk honum næstu nolt 
aðr hann fekk bana.^ Ok nu var þessi svcinn .xií. vetra gainall. 
Attila konungr ann honum míkit. [ok hann er efníligr at allri kurt- 
eisi ok hœversku.^ Attila konungr a einn son. sia er nu .xi. vetra 
gamall. [þa fostrar ein kona baða ok Alldrinn.^ jþat er eitt kvelld 
at Attila konungi sitr i sinu hasæti. ok firir honum stendr Alldrian 
[með eitt kerti.^ ok þar var einn arinn ok elldr a. ok af elldínum 
slokk einn brandr logandi litill ok kom a fot Alldrian. ok brann i 
gegnum skoinn ok hosuna^ ok fotrinn brann. En Alldrian fann ekki 
til þessa sialfr. aðr [einn riddari^ tok brandinn af honum. |>etta ser 
Attila konungr ok niællli. Alldrian. at hveriu hyggr þu sua fast at 
þu gair eigi at taka elld af þer. þa suarar Alldrian. Herra. ek hugða 
at þui er lilil eru*" inrrki [i. at firir yðr*^ stendr similcbrauð'* ok 
allzkyns krasir ok hil bozla vin.^^ hvart sa dagr mnn koma. at þa 
inundir eta byggbrauð^* ok drekka vatn. [ef þu œllir kosL* þa suar- 
ar konungr. Firir hui kom þcr þat í hug. [at ek skyllda drekka vatn 
ok eta bygg.^ En stnddr hcfi ck optlíga þnr verit i [hernaði a unga 
alldri.'^ at inik þyrslí ok hungraði. cn nu em ek sua gamall ok or* 
vasi. at ek veit at alldri kem ek sva i her heðan ifra. at ek þorii 
vatn at drekka eða bygg cta. [f>essi svcinn Alldrian er optlega huii. 
ok þo mest uin þat. hvart hann muni hefnt fa sins foður ok sinoar 
svivirðingar a Allila konungi.* 

424. Eitt sinn cr Atlila konungr er riðinn ut a skog með sina 

í) mgl. B ») marga dnga tilf. B ») [iilf. B *) i Iliinalandi, B •) {taal 
B; dollur Jriint^s riddara hofðin^ia, A •) [rn Aldrian .xii. velra. þa foílrir 
einn baða. ok ollii skipti Au. konun^r ok iarnaði mcð þcim, B '') [son 
llo^na ok helldr kerti iirir hasætinu, B ") leistinn, B ') [annnrr madr, B 
'O) saal. B; er, A »») [lil. her, B »») similiubrauð, B »») þat hnxidi 
rk lilf. B >♦) bygff, B ") [saal. B; hcr, A 
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Menn at vcíÖa dyr. [þa fkiliaz fra honum allir inenn' neina hans 
fostrí Alldrían. þa mællti Alldrian til konungs. Uvcr^'u niíkit íe niun 
att hafa Si(nirðr sveinn. þal sein kallat cr Nifluiiga skallr. þa suarar 
konunirr. þat fe er kallat er Niflun(|ra skattr er most ^uli*'^ samankomit 
i etnn stað. sua at ver vitiin. þa spyrr Alldrian. Hvcrr varðvcitír nu 
þessu' fe. veiztu þat eí^i herra. [þa suarar konungr. Eigi eeii ek 
hverr tarðteitir, ok eigi hvar NiflungB^ skattr er folt^inn. oc þat hyi^ffir 
ec at þat skal nu ængi maðr vita. þa suarar Alldrian. Hcrra.^ huat 
mannla þeim manni launa.^ er þer ma syna Niflunpra skatt. þa suarar 
konung^. Huerr ma þat gvrn, sva skyllda cc þann mann mikinn f^cra 
i minu ríci. at far æinn skylldi vcra iariiauði(|^r.^ þa inællli Alldrian. 
Villtv nv gertí þann mann sva mikinn oc rikan som nu srgír'* þv. at* 
þer ma syna Niflvnga skatt. þa kann vcra. at ec sc sa maðr. þa svarar 
konunj^r. Vist væri þat mikit happ.^9ef þu kynnir at sægia mer hvar 
komínn cr Niflvnga skattr. (þa suarar Alldrian). Villlu at cc sægia þcr 
hvar folginn er Niflunga skattr. þa skolv vit ríða .ii. saman. sva al 
ængi onn þriðí skal ocr fyljfia. Konungr suarar at þat vill hann giarna 
[tíl vinna.*^ þa sægir Alldrian at þeír skvln hcim riða at sinní. oc 
sva gera þeir. 

425. Nockorvin dœgvm siðarr viii [Attila konnngr riða vt a 
skog. oc vill ængi mann lata fara mcð scr na*ma Alldriansinn fostra.'* 
þetta þyckir monnum kynlikt. [þviat Attila konungr cr sna gainall 
maðr. at hann er æigi vcl hæstfærr. þyckir þat æcki vera hans somi at 
riða með æinn mann. Konungr vill ængí mann lata riða með ser nema 
Alldrian.'^ Oc sva er. at þcir riAa i skoginn sva langa leið oc þar 
tiL at þeír koma at einu bcrgi. Alldrian t(*cr Ivclu er at ganga berg- 
ina. lycr vpp hurð oc aðra hurð oc eiia þriðiv hurð. þa gengr All- 
drían inn i bergit oc Altila konungr æptir honum. þa sægir Alldrian 
Attila konungi. at þur nian vcra Níflunga skattr. Hann gengr oc synír 
Attíla konungi þar gvll oc silfr oc goð uapn. er att hævir Sigurðr 
sueinn ocGunnarr konungr oc Hogni af Troio.^' oc þar er nu komít 
alit lausafe Niflunga. J æinuin stað er þat fe er all halðí Gunnarr kon- 
vngr. gull oc silfr oc goða gripi. oc i annan stað gengr Attila kon- 
ungr þar til. er þat fc er Cer) att hævir Hœgni af Troio. þar var 
cígi minna fe æn i enum fyrra stað. Atlila konungr hyggr lcngi [ser 

I) |ok allir htas raena eni fra honum ridair, B ') snal, B; fc, A ') km/. 
B; þeJKÍ, A *) her begynHgr det ndsle llUid i Memhrrtnem, *) \mgl. A, B 
•) fefa, A, B ^) iarnríkr, A ") enni, A, B; i^rrir, Mmb. ») rr, B 
>•) Mn/. A, B; kopp, Mnib. *0 H^'- A >*) | Alldnnn uk Att. kun. iidM 
• »kuf(. ok enfir menn ikulu þcim fylfi>« A '^)Trui«, A, B 
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at hverivm IvtJ En Alldrian gengr nu innan um bergil. biÖr Mn 
Allila* kunung þar konia. [þar synír hann honum þat fe er att hafði 
Sigurðr sueinn. þat var halfu mcira^ en hvart hínna er fyrri sa hann.* 
Nu er Allila konungr allkatr. [oc veit nu at sua niikit fe man }iar 
vcra. Ht ængi konungr^ man vcra rikari at fe alia sína ævi en iiana 
man uera.^ Nu gengr ænn Alldrian ínnan um bcrgít uc utar lil dyr- 
anna. oc ut æptír þat oc l^tr^ aptr hurðina. Nu kallar Attila konungr. 
Minn goÖi vin^ Alldricin. kom ænn hingat til niin. [þa suarar Alldrían. 
Herra.^ nu maltu haua gull oc silfr oc goða gripi [sua noga. al œígi 
þarllu at agirnaz meira cn nu hævir þv.^ en ek hævi lcngi sua lifat. 
at ek hæví lillu* fe raðit. Nu vil ec fara vt i skog at skemta mer. 
[Hann lycr aptr annarri hurðlnní oc cnni þriðiv.^^ [oc berra ofan griol 
octorf.*^ Nu kemr Altila konungi i hvghvat þessí sveinn hævir gort 
hann þyckíz víta at þessi sveinn vill nu hæfna fœðvr sins oc allra 
Niflunga. 

426. þrim dœgum siðar kom þarAlldrian til bergsins. þahævir 
Attila konungr hœggvit vpp .i. hvrðena oc kallar. Goði vinr Alldrian. 
lal upp nu bergit.*^ ec vil geva þer gvll oc silfr sem þv villl mesl 
æiga. oc setia þic hofvð'' yvír miU ríci. oc bœta þcr þinn foðvr oc 
þína frændr. [oc þv skallt æiga æínn saman allt þclta gvll oc silfr. 
er her er i bcrginv oc mikit annat til.^ oc ec skal alldrigi geva þer 
Ht soc þetta. er nv hævir þv gort. þa svarar Alldrian. Atlila kon- 
ungr. þv agirntiz niioc Niflunga skatt. þa er lifði þinn magr Gvnnarr 
konungr oc hans brœðr. nv erltv orðínn sua sæll. at nv mattv hava 
æinn saman alU þnt gvll oc sílfr er att hava þessir konungar. Hvart 
er þat nu frammkomU er ec hvgða. at sa dagr myndi verða.'^ at þv 
mundír cta bygg^^ oc drecka vatn. þa svarar Altila konungr. Ec 
villda nu [hvarttuæggía æta bygg oc drccka vatn.^^ cf kostr værí. 
þa svarar Alldrian. VilUu nu æta bygg oc drecca valn solltinn. n^ 
mattv hvartki fa. drek'^ nu gvH oc silfr. þar hævir þíc lcngi tíl 
þyrst. þa tecr Alldrian griot oc torf oc berr firir hvrðirnar. [oc \e6m 
sua uiíkklv at. að hann veit at Attila konungr kemr þaðan alldríg'i 
lifs i brott.^ 

') [nt þessii Te, A; at ser í hveríum stað, B ') rellei for minna, Mm^, 
^) [ok er [)ar allt ine^in gullzins, A; þa synir hann honum þat Te er Sig. 
sv. hefir att. þat vnr niiklu mest, B *) í vcrolldu tilf. B *) \mgL A 
•) læáir, A, B ') sveinn, A; son, B *) [tilf. A, B •) enjfu, A 
'®) [hann læsir ollum hurðuin, A; ok læsir hurdina, B '*) [mgl, B 
»-) husit, A, B »») hordin^ia, A, B • *) koma, A »*) brauð, A 
'*) Igiarna, A '^) ellu, A, B 
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427. Alldrian riðr iiu alln siiiii loiA i Níflunjrnland a Tund ennar 
rikv Brynílldur. er att hafði Gvnnarr konnnirr. Hon tecr við lionuin 
vel. ocsœfrir Alldrían. at meiri van er alAtlilu konungr se dauðr. oc 
meirí von at hefnt se Gunnars konun^j^s oc llogiia oc þcirra brcBðra. 
Htnn segir henni atburðinn. hversv farit hævir. Hon biðr hnnn hava 
firir míckia gs6z þoc. er hann bur sua inickla gevo til at hæfnn síns 
fœður. Nu tecr hon við honuin alirofrinsaniloga. snmnar saman olluin 
sÍBom monnnm. oc let sægin þessi tiðændi. hversv furíl hævir. Fær 
hon Alldrian mar^a riddara til ut [hann skai fa' sitt riki. Alldrian 
riðr nv yvir landit með inikinn her. oc fær [inrlldom í NiQun^alandi. 
oc* sva mikit rici sein alt liævir Gunnurr konun^r oc llo|rni. þessv 
rici ræðr Alldrian alla sinn ævi sua lengfi scm hnnn iivir. Atlila kon- 
ungr hævir lutit sit iif inrð þvilikum atburðuin sem nv er sngL oc 
ængi maðr hævir vítað siðan hvar Niflungn^ skallr er foiginn. firir þa 
fok at Alldrian er einn saman vissi tok alldri upp siðun skattinn. sua 
lengi sem hann lirði.^ 

428. Eptir dauða Attila konnngs tok þiðrekr konungr af Bem 
allt Hunaland [at raði margra vina sinnn. er verít hofðu með Attiia 
konungi. þa er þiðrekr konungr var i llunninndi. þiðrekr konungr 
reð sina riki til elli. ok ekki er nu fra þvi at segia. at hofðingiar hafi 
bariz í moti honum. Sua eru nu ullir hræddir firir honum. atengiþorir 
at hernaz a lionum. þott einnsamnn riðí hann nirð sinum vapnum.* 



429. Heiinir S'in Studns hefir verit ianga hrið i ubygðum skog- 
vrn ok ríðit opt i bygðina ok gort iurnnn mikinn skaða a Inndi^ Sifka. 
[brendi bœi hans ok drup ineiin haiis.^ ok uin þat la hann [dug ok 
iiotl.* A þessa iund for fruin ..\x.^ vetr alln þa hrið er þiðrekr kon- 
ungr var or sinu riki. [Ok 0*0 Heimir spyrr at Sifka er dn*pínn. 
kenníz hann'^ við hversu niart illt hann hefir gort. ok vili nu iðraz 

■) [vinna, B >) [•f íorlam i ?i., B ^) ker ender MembraneH, *) Cap. 427 
Uiétr i A saaledes: A]I<lrian riðr »ina Irið i >ifluni;aUnd uk hiUi tina 
frcndr. ok i»cdi allan atburð nm liflal AUila kumniff*. ok bidr tcr ilyrki 
ok rikii. Ok þrirar f'eh þcir upp firir honum hoíudlioririua. Ok tiðan riðr 
hann yfir þal riki ok Iciri^r nmlir tik allt land. Ok pv**n riki nrðr .^11- 
drían alla iina «fi. En Attila konun::r htbIIi lit bana. ok ranni Niflunga 
ikattr alldrí tiðan. *) [tnaí. 11; þidrckr konunirr rrAr nn tínu riki þar til 
haon cr gamall. A ') riki, K ^) [ok gort honum mart illt, B *1 [iarnan 
ai vciU Sifka tkada, B *) um .i»., B **) [Ok Sifka ip>n drr|ii»n. uk 
litlu iídar fkiríi llcimir ok anyi til rcltrar Imar. ok haun kanoai uu, B 
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synda sinna.^ Hann riðr nu til cins munkliGs við oll sin vapn ok 
sinn hesl Ríspa. þa er hann kemr inn um klauslrgarðinn. [spyria 
munkar.^ huerr þessi maðr se. [eða hvert lians erendi er þangat.^ 
Hann hleypr af hestínum ok biðr [kalla tíl sin^ abotann. llunkar 
ganga til abota ok segia honum. [at eínn maðr vel herklæddr er þar 
kominn ok vill hitta hann. ok þeír hyggia at se tilku^rodarroaðr.* 
Abotinn gengr til Tundar við manninn. ok spyrr hverr bann se [eða 
hvaðan hann komi.^ Hann suarar. Ek heili Lodvigr ok em ek ætiaðr* 
af Omlungalandi. [var ek riddari um rið ok þionaða ek hofðingiuBL' 
en [þui kom ek her.^ sem þcr skulut nu heyra. Hann tok skíolld af 
halsi ser. ok þvi næst tekr hann af ser sverðit Naglring ok brynia 
ok hialm ok ferr af brynhosum. Hann leggr þessi vapn oll flrír fœlr 
abota. ok þar legz hann sialfr níðr ok mællti. Herra. þessi vapn ok 
þenna hesl ok sialfan mik ok niin klæði ok lausafe þat sem her hefl 
ek. er þat eigi minna en .x. pund [i gulii ok silfri.' vil ek gefa firir 
guðs skylld^ i þenna stað ok sialfan mik i regluballd með yðr. ok 
bœta sva minar syndir. þa mælltu aliir munkar. at visl hefir guð 
honum þessu í hug skotið. ef aðr var hann hermaðr ok þíonostumaðr 
konunga. Ok þat sia þoir a faans vapnum. at hann mun veríl kafa 
nokkurskonar tigínn maðr. ok munkuin þotti þat mest^ vert. hversn 
mikit [orull ok silfr ok goða gripi hann hefir flutt'^ til staðarins. ok 
mælltu tii abola. Tak þenna mann upp þar sem hann liggr. hann 
ma^' niikít pryða vart inunkliG. En abotínn stendr kyrr ok hyggr at 
þessum manni ok undraz. þviat honum lizt sein þcssí maðr muni vera 
mikill firir ser. ok [hyggr hann firir ser. at þessi man eigi vera hlyð- 
inn. ef hann skal vera i munkliGnu.^^ ok hræðiz firír þui at taka við 
honum. [ok grunar at hann inuni vcra nokkur.skonar kempa ok annarr 
maðr cn hann scgir.' Allir niunkar biðía akafliga at hann taki við 
honum. Abota þíkkír goU feit. tekr i hond Lodvig ok leiðir [ínn i 
kirkiuna ok korinn. ok lciðír i eitt rum ok sngði. A þcim palli skal 
hannsitía.^' Ok þar leggr hann niðr firir runiinu pellzklæði*^ en tekr 
svort klæði scm aðrir niuiikar. f>ann sama dng cr hann vigðr til 
munks. Abotinn tekr nu allt hans fc ok [herneskiu ok kastar a sinni 
eign. en Lodvigr hclldr nu rcglu.^^ Ok ef brœðr vissi at þetta er^* 

• 

') ok hy^^r nu « hveria lund hann skuli bœta sitt iliiG tilf. B '} [saal, 6; 
spyrr niunkr, A «) [lilf. B ^) tþanírnl kaiia, B *) [mgl. B •) nordan Wf. B 
**) [firir þa sok kuin ck i þcnna stað, B ^) sakir, B *) mikils, B '<*) [sfr<i/. B; 
fe hann hcfír, A ^') inun, B '^) [ohlyðínn, B *') [hann i kirkiu ok i 
korinn til eins ruins. ok sagði at þar skal bann sitia ok hallda lioni reglu, B 
'0 cinn purpura ok silkiklædi, B '^) [er mikit, B '*) væri, B 
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Heiinir Studasson. þa hefðí [hann alldri sua mikíl gull ok síirr. at 
þeir hefði viÖ honum tckit.' Hann þionar I þessu munkliG um hrið. 

430. Aspilian risi a morg bn i þessu laiidi Lungbardie. Hann 
[er sem fyrri míkill ok stcrkr ok illr viðreígnnr. hann^ hefir niikit 
eígnaz bn ok iarðir gull ok silfr ok goða gripi með rongu. [uk firir 
þvi at þeir voru honum minni mcnn. þorðu þcir cigi at hallda þat er 
hann villdi haTa.^ |)at er eilt mikit bu ok rikl er munkarnir holðu.' 
þal eígnar ser Aspilían rísi. Ok þat þikkir abota geysi illa. er þeir 
skulu lata silt bu. scndir abolinn munka a fund risans. þeír spyría. 
hvi þat gegnir er Aspilian lok þeirra bu. Risinn suarar a þessa leið. 
it hann hefir tekit sitt bu en eigi þeirra. ok hann er bctr tílkomínn at 
[eiga en þeir.^ En munkar segía. at þctta bu var gcfit tíl staðarins^ firir 
guðssakir. [ok alldri atli Aspilian risi þetla bu.^ Rí.sinn suarar. [Ek vil 
enda þetta mal víð yðr.^ ver skulum gera skirslu til hvarir eiga þolta bo. 
þer skulut fa einn mann. þann er til hafi diarflcik at bcriaz við mik. 
Með þvi at ek Tai usigr. þa skulu þer eiga þctta bu ok morg onnur. 
en ef ek fæ sigr. þa synir^ guð. at hann vill at ek hafi þelta bo. 
Ok þetti ero landzlog. [þar er Ivcír mcnn deila um einn luL þar 
akal holmganga til vcra:^ Munknr kunna engu svara. er risínn hefir 
boðíl þeím log. [En þo at þeir cigi þctla bu með rctlu. þn vita þctr 
eígí hvarl faz muni sa maðr. er þora mun at bcriaz víð sua sterkan 
risa.* Para nu heim ok segia abota. hversu risi hefir þeim svarat. 
þetta mal kærir aboti firir oilum munkum a kapitula. ok scgir al þcir 
[verða at lata^ sitt bu. [ef eigi fa þeir þann niann. er þori at beriax 
viðrisann.* þetla likarmnnkum illa. ok senda [mcnn viða cf nokkurr 
vill aer aOa fiar ok beriaz við risann. ok fæz cngí.* 

431. Eitt sinn kæra þeir enn þclla mal a capilula'** ok harma 
geyai miok. þa mællli Lodvigr. Hvat kæri þcr mniikar. hval gerir 
Aspilian yðr. þa suarar abolinn. Aspilian hcfir tckit vart bu. ok byðr 
088 i gegn holmgongu ef ver kollum til. [En ver fani engan mann. 
þann er þat vili gcra Hrir guðs sakir at bcriaz við risann. En ver 
heitam þvi af guðs halfu. ef sua bcrr til at maðrinn fær bana. sa er 
beriaz vili firir staðarins cign. hann skal cngan hlut hafa sua illan 
gort. ef hann hcfir til skripta borit. at eigi skuli hann eiga hcimila 

') [þ^ir Klldrí siit mikil i:. ok s. al þordi vid honnm al liikii, R ') Im^/. B 
') hari atl, B •) [hiira, B •) klaustniins, B •) lHlf. B ^) birtir, B 
') [muna lata vcrda, B *) [viða nm landit al Irita rptir. rf nokknrr mun 
ft madr vera er brríaa mun vilia firír (^uds aakir við þcnna rí«a. En sua 
▼ida aem leitað er. þa fekki engí maðr lil, B '*) er cn||fimadrrrkkx lilal 
beríai víð ríiano lilf. B 
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víst i paradísu uÖr bl(»ð hans se kallt a iorðu.' þa suarar Lodví^. 
Ek gní initt fe ok miii vapn ok sialfan mik'tii þessa staðar firír guðs 
sakir. iiu víi ek enn gera þetta [Crir mer til syndalausnar^ at beriaz 
við risann. Hvar er [mitt sverð eða min herklæði.' f>a grunar aboU 
ann. at þessi mun vera nokkurskonar kempa^ ok mællti. þitt svcrð 
muntu ekki hafa. þat er sundr hoggvit ok gor^ af hurðariam her i 
musterinu. en [onnur herklæði voru selld^ a torgi til fiar staðnum. 
þa mællti Lodvígr. þer munkar erut froðir a bœkr^ en fafroðír* a 
riddaraskap. Yissi þer hversu goð þessi vapn voru. þa befði þer 
alldri þeirn logaL Ok nu hleypr hann upp ok tíl abotans ok tekr i 
hans kuflhott baðuin hondum ok mællti. Vist vartu fol. er þu skylldir 
eigi hafa annat iarn lil at bua [þinar kírkiuhurðir^ en mitt goða svcrð 
Naglhring. [er inargan hialm hefir i sundr sniðit eigi verr en klæði 
ok margan risa son gort hofuðlausan.^ þess skalltu nu giallda. Hann 
hristir kuílhottinn með hofðinu sva hart. at or hrutu .iiii. tennr. [.iií. 
a golfit niðr. en hin fiorða í halsinn niðr.^ Er munkar heyra nefndan 
Naglhring. finna þeir at þar er kominn Heimir Studasson. [erþeir hafa 
opt hcyrt nefndan.^ ok verða munkar nu miok hræddir. ok taka Inkla 
þa er at ganga einni [slorri hirðslu.^^ þar eru i oll hansvapn. [Elnn 
tok hans sverð Naglhring. annarr bryniu ok brynhosur. ok hinn þriði 
hialm. hínn fiorði skiolldinn. hinn fimti hans giadil. Ok eru þessi vopn 
olP ^ sua varðvcitt. at cigi [cru þnu nu verri en þa er hann let þau.'* 
Nu [tekr Heimir Naglhring. ok ser hucrsu fagrliga loguCðu) hans eggiar 
ok gullinal.'^ kemr i hui^. hversu mikít traust hann atti undir hans 
eggiuin [hvert sinn er beriaz skylldi. ok ininniz nu a margan skemt- 
iicgan dag. hversu hann reið með sinuin felogum.^ ok er nu stund- 
um rauðr sein bloð en stuiidum folr.^*^ ok þegir um hrið. Eptir þat 
spyrr hann [hvar se hans hestr'^ Rispa. þa suarar abotinn. þinn 
hestr dro griot til kírkiu ok var [nu firir morgum arum^^ dauðr. þa 
mælltu niunkar. Vcr skulum senda um allt þetta riki^^ at lcita eptir 



') [saal, B; Nu vil engi bcriaz við risann. En ver heitum þui ar i^ads haUo. 
at sB skal lauss allra synda þeirra er hann hefir til skripta boriL ef haoo 
gcrír þetta, A ') [tilf, B ') [þat sverð er ek haTða hinfrnl* eða hvar er 
min brynia skiolldr ok hiaimr, Ð *) sua er hann harðbriostaðr siðin 
hann kum inn i klaustrit ok munklifít lilf, B *) gort, B *) [þin brynia 
hialmr ok skiolldr þnt er sellt, B "*) ydrar tilf. B *) favisir, B *) [þiDa 
kirkiuhurð, B *<>) [mikilli kistu, B ^^)lmgl. B *') [hara þaa vesnat, B 
'') [brcgðr llcimir sinu sverði Naglhring ok ser hversu lysa hans gullmal 
ok hvc blar ok bitrlegar eru hans eggiar, B ^*) hvitr sem oar^ B 
"*) [at sinum hcsti, B '^) [við osorgun um vetrinn, B '^) land, B 
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þeim^ hesli er bezlr ma faz. [her eru margír goðir hestar í slað- 
Dom. oi( hafSu þann er beztr er.^ 

432. Nu sendu munlfcar' eptir hinum beztum hestuni ol( [lala fara 
heim til munklifis. kalla þa lil Heimis. at hann skal relia.^ þar eru 
nargir þeir hestar er vel eru vanir^ turnreið. Heímir gengr tíl eins^ 
hestz ok skytr sinni hendi a [siðu hestzíns. sua at hann^ fellr þegar. 
Ok enn gengr hann til [^ess er þa þikkir vænligstr.^ ok hann slyðr 
sínni hendi a bak hestinum. sua* at i sundr gengr hryggrinn. ok sagðí 
at þessir hestar eru*'* ongu nytir. ok bað fœra ser þann hest er [beztr 
se.^' þa mælltu munkar at taka skylldi hinn gamla hcst okhinnmagrt 
ok fa honum. Ok þvi næst var fram leiddr einn hestr. sa er œrít 
mikill ok er þa afgamall.^^ þenna hcst kennfr Heimir. at þaterRispt. 
gengr at hestinum ok tekr i toppinn ok hnykkir af ollu afli. en hestr- 
Inn stendr kyrr.^' þa tekr hann i tdglit ok snarar af^^ ut fast. en 
þossi hestr bregzt ekki við. [þa hrindr bann honum ok vikr við. en 
þessi hostr er sua sterkr. at eigi kcmr hann honum or stað.** Nn 
hlær Heimir ok mællti. Nu ertu her kominn minn goði hestr Rispa. 
[ok nn kenni ek þik.*^ ok sua gamall sem þu ert ok sua magr. þi 
veíl ek engan þann enn*^ i verolldu. at*^ ek vil helldr hafa i vig cn 
þík. Ok nu mællti Hcímir lil munkanna. Takit nu hestinn ok gefil 
korn [ok gætið vandliga.^^ Nu crRispa lciddr til slallz ok gefit hon- 
um hveíti.^® Hann stendr yfir þeim stalli .vi.^* vikur. ok þa er hann 
sua feitr ok slettr sem þa er hann var [vanr. sua er hann kvikr scm 
þa er hann var^* ungr. 

433. Abotinn sendir orð Aspilian risa. ef hann vill beriai. tl 
hano skal koma i cina ey einnsaman. ok þar skal koma i mot^^ sm 
maðr er beriaz vill við hann. Ok er Aspilian rísi fregnar*^ þetta. 
stendr hann upp skíott ok vapnar sik. ok scr til reiðar lætr hann bui 
einn Aspandil*^ cr mcnn knlla fil. [Risinn fcrr i þann stað er mælll 
er at holmgangan skuli vera.^^ Nu fara munkar ok abotínnmeð þeim 
ok fylgía Heimi til holmsins. ok taka eitt skip ok roa a þvi til cyiar- 
ínnar. Nu tekr Hcimir sinn hest Rispa ok byr með soðli ok bryniu* 
hann lekr [sinar brynhosur ok bryniu. ok hialm sctr hann ser a hofuð*' 

>) liTeríuiii, B ') [ikalllu þann hafa i þetta (tr6^ B *) ani alaðinn tUf. B 
«) Peida til II. al hann TeU am, B *) i tílf. B *)enabeila« B ^ [bof- 
inn aua fatt al heilrínn, B ') [annara hesla þeaa er beilr Tar, B *) faal 
iUf. B >•) 0e hooum, B >>) [niklu er beUri, B >') iramall ok mafr, B 
X) aem adr iUf, B >«) mgL B >*) [taf. B >•) keit, B >^) er, B 
**)Ma9L B; kom, A ^•^Maal. B; .Tii., A ^•')honumiiif. B 'Oapyrr, B 
*')Alpandil, B **) [sin vapn ok Tapaar iik með, B 
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ok gyrðir sik með Naglhring. festir skiolld a [sinn bals^ ok iekr silt 
gladil. ok hleypr a sinn hest iirir utan istig.^ [Nu mælltu muokar 
sin a miilum. at þetta er Heimir son Studas. ok vist ste hann vaskiiga 
a sinn hest. er eigi þat logit at hann mun vera hin mesta kempa.' 
Nu mællti abotínn til Heimis. at hann fari heill ok guð gaHi hans ok 
veiti asía. ok þetta sama mælltu allir munkar. Heimir riÖr nu [ut a^ 
eyna. ok i gegn honum Aspilian [risi a einum fil.' ok er þar ræðilígt 
i gegn at beriazt. ok eígi at siðr riðr Heimir fast^ i moti risanum. 
ok biðr nu guð gæta sin. I>a kallar risinn. Hvarl er þat maðr sua 
litið er i gegn nier riðr. hvat villtu. hyggr þu at beriaz við miL 
mer þikkir skom i at drepa þik. far heim ok forða þcr. þa soarar 
Heimir reiðuliga. Heyr þu hínn illi hundr Aspiiian. sua mikiii sem 
þu ert. ok sua sem ek hefi lagan legg ok skamman bulL^ sua akal 
ek þer vcrða œrit har aðr við skílimz. ok þat með at með þinn hinn 
mikla voxt^ muntu eiga upp tíl mín at sia. Heyrðu risi. eigi mun ek 
flyia þik at sua bunu einnsaman. [ætta ek rað allra riddara er hest 
kynni sitia i verolldínni. þa villda ek eigi at síðr einnsaman til ganga 
at beriaz við þik.^ Nu keyrir Heimir sinn hest sporum ok riðr at 
honum ok leggr spiotinu undir hond risans. ok sua duga bans blifð- 
arvapn. at þetla lag sakar hann ekki. En risinn skytr i gegn honum 
sinum atgeir. en Heimir lytr undan fram a^ soðulbogann. ok flygr 
atgcirrinn firir ofan hann ok i iorðina [þar sem niðr kom.' saa al 
ekki tok upp.^ ok engi maðr siðan hefir fundit þenna atgcir. Með þvi 
hinu mikla lagi. er Heimir hcfir veítt risanum. brestr i sundr spiot- 
skaptiL þa hleypr Heimir or soðlinum ok kemr standandi a iorð. 
þrifr um mcðalkafla sins sverðz ok bregðr skyndiliga. Risinn hleypr 
ok ofan. hann brcgðr ok sverði ok reiðir upp ok hoggr til Heímis. 
En Heímir bregz undan hogginu. ok missir rísinn hans ok hoggr i 
iorðina. Heimir snyz aptr skyndíliga mcð reiddu'^ sverði. ok boggr 
af rísanum hondina hœgri firir ofan svcrðzhialltit.^' fellr hondin ok 
suerðit niðr a iorðína. Heimir veitir þegar annat slag risanum a hans 
lær. sncið ofan lærit allt mcð bcininu.^^ ok sua segia þyðersk kvæði. 
at sua mikit^^ leysti hann af hans læri. at eigi mundi einn hestr 
draga^^ meíra. Nu ser risinn at hann er sigrlauss. er hann misti 
sínnar handar. [ok nu fær hann eigi varít sík.^ ok hannhefir nu fengít 
sua mikit sar. at eigi vill hann standa annat sinn firir iafnmiklu hoggí. 

«) fhals ser, B ^) sligrcip, B ^) [,,7^, g 4) [„pp j^ g *) ohræðilig*, B 
«) tilf. B •») buk, B 8) yfir, B •) or, B »«) brugðna, B »») svcrðil 
hialltil(!) beit enn sem fyrr af allt þal er lok, B «') bryDÍunni naliga al 
kniam, B i"*) holld lUf. B «0 bera, B 
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Utnn reiÖir sik til ok vill no ralla t Heimí. ok veit at hann man fa 
bana. ef bann verÖr undir honum. En sua er Heimir rothvalr ok 
díarfr. at þa er bann ser al rísinn vill fulla a hann ofan. vili hann 
eí|n undan renna [al helldr. hann hleypr at^ risanum við. ok sua 
berr tíl. [með þvi at Heimi varð auðit lifs.^ at risinn felir. fætr risans 
koma a iorðina. en a vinslri hlið neimis annarr fotr risans en ann- 
arr t hœ^ri. En Heimir stendr heill a mílli leggia risans. [snyr nu 
aptr* ok hoggr risann* bvert hogg at oðru. ok um siðir sua smatL 
at ser^ er hverr limr hans. Munkar þcir cr þar hallda skipinu. heyra 
saa mikinn dyn.^ at landit skalf undir. ok sia þcir nu at risínn er 
fallinn. hcGa upp allir kírieleison. ok lofa guð firir sina iarteign.* 
koma nu til eyiarinnar moti Heinii. Hann riðr moti þcim ok er ekki 
tarr. þa stigr hann a skipit með sinn hest. ok fara [allir saman^ til 
landz ok heim til klaustrs. Komín voru aðr tiðindin heim firir. [at 
rísinn er fallinn.^ Nu gengr abolinn ut i niot Heimi ok ineð honum 
allir munkar. bera ut skrin ok helga doma ok^ gera vegliga pro- 
cessionem ok þakka guði. huersu hann hcfir leyst þ«i. Heimir stigr af 
sínum hesti firir kirkiugarðinum. en abotinn tok i hond Heimí ok 
priorinn i aðra. ok leiða hann sua [i kirkiu^ til sins sætis. [Abotinn 
batr hirða vapn hans. ok fagna nu allir Heimi forkunnar vel.^ Heiniir 
helldr nu sina reglu^ enn um hrið sem aðr. 

434.1® þessi tíðindi spyriaz viða. at Aspilian risí er drepinn. ok 
þat hefir gort einn munkr. En cr þetta spyrr þiðrekr konongr af 
Bem. finns honum mikit um. ok hyggr at firir ser. hverr þessi munkr 
muni vera. er sua mikit af ser gort hefir. Ilann minniz a þaL at dauðir 
em allir bans kappar. hann minníz ok þess. hvar kominn mun vera 
bans hinn kæri vin Heimir. hann spyrr ekki af huart hann mun vera 
daoðr eða lifs. Engi þotti honum iafnlíkligr at hafa unnit þetta verk 
sem Heimir. ef hann væri lirs. en cngi maðr kann honum at segia 

[helldr hleypr kaon, B ') ItUf. B *) mmI. B; tidaD* A *) i treaU B 
*) (niy« B *) Ittusn. er hann hefir gorl er rí»inn er fallinnv B ^) em aUir 
ikryddir ok lUf. B •) [lil kirkiu ok, B •) rounkareglo, B >•) C^. 434 
Iffder MaaUdes i B: þes«i tiðindi spyriaa viða um lond. kverto al hefir 
boria. al risínn Aspilian er dauðr. ok þal hefir i^orl einn ninnkr. þeasi 
liðindi fpyrr þiðr. kon. af Bern. konom þtkkirmikili nm verl. ok hyfgr a^ 
firír aer vandleffa. hverr þesai mnnkr mnn vem. er ana mikil hefir al hah. 
kemr honnm i hog. med þvi al lenat hefir ei|n apnrt lil Heimis. al hana 
muni vera. ok sik lil rounki gefil hafa. £n nokkurum tima eplir þal al 
lleiroir hafdi unnil Aipilian ríia. yfirgaf hann munklifil ok reid or klanitr- 
inn a fund þiðreki konungi. tegir honnm af iinnm fcrdnm ok alhofnum ok 
dvela við honom vm hríð. 
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livat af Heínii var vorðít. Nu riðr þiðrekr konuiigr líl þeflsa mank- 
lifis með sina menn. keinr þar at kvelldi eins dags. Munklifil hel 
Vadincusan. f>a er hann kemr at klaustranuni. lætr hann kalia til sin 
abotann. Abotinn gengr ut af klaustrinu ok fagnar vcl þiðreki kon- 
ungí. ok spyrr hvert hann skal fara. Konungr sagði at hann ferr 
sinna skyiidra erenda. þa mœilli konungr til abotans. Er her Bokknrr 
sa munkr i þessu munklifi. cr beilir Heimir ok mun vera son Sludas. 
þa suarar abotinn. Ek kann scgia nafn allra munka i þessu Uaoslri. 
ok hcitir her cngi Heiinir. þa sagði konungr. þa verði þer at leyfa 
mer at ganga inn i kapitula ok kalla tii min allamunka. J þessa bill 
gengr ut af klaustranum eínn munkr með sinn kufl ok siðan holL sa 
hefir brciðar herðar ok lagr cr hann vextí. hann hefir breitt skegg ok 
sitt ok gralt scm dufa. ok þessi munkr þegir ok inællti ekki orð ¥i6 
þiðrek konung. þiðrekr konungr snyr at manninuni. ok þíkkiz kenna 
at hann mun vcra Heiniir hans goði fclagi. ok mællti. Broðir. viÖ 
hofum sct margan storan snia siðan við skildumz goðir vinir. ok soa 
skulu við cnn finnaz. þu crt Heiniir niinn kæri vin. þa suarar munk* 
rinn. Heimir cr þu sytir eptir hann kunna ek alldri. ok alldri sa ek 
hann. ok eigi varð ck þinn maðr sua lengí sem ek hefi lifat. þa 
svarar konungr. Broðír. niinnztunu a þat. hversu okkrir hestar drukka 
ut við Frisia. sua at vatnit þvarr sua niikit sem þat er. þa svarar 
Hciinir. Eigi ma ek þat muna. at ek hafa vatnat með þer hestum. 
firír þui at alidri sa ek þík fyrr. sua al ck inuna. þa mællti þiðrckr 
konun^r. ViIUu enn cigi kannaz víð mik. þa mundir þu kenna niik 
þann dag. cr aðr hafðir þu mcr fylgt. er ek var or rekinn mino riki. 
ok þu konit heim til Erminrcks konungs. ok hann rak þik fra ser i 
utlegð. þetla muntu vcl muna. þotlu kallaz alldri mik set hafa. þa 
suarar Heirnir. Ei(;i ma ck þcss minnaz er nu sagðir þu. ek hefi 
heyrt nefndan þiðrck konung af Bcrn ok Erminrek konung af Roma- 
borg. en cngí vcit ck onnur dcili a þcim. Broðir. sagði þiðrekr 
konungr. siðan fcll margr snior er við samz. þat muntu muna er við 
riðum til vcizlu i Romaborg. hvar vcr hittum firir oss i gotunni Jron 
iarl mcð sin storu snr. ok niinnz hans hauka. hversu þeir gullu yfir 
honum dauðum. ok hans hundar hversu gnistu. ok hans hestr gnegg- 
iaði. ok hvcrsu aliir hans nicnn hofðu unt sinum herra. ok engi þeirra 
villdi við hann skilíaz. Ok nu sagði Hcimir. Ekki minnumz ek ^ess. 
at ek vaTÍ þar staddr cr Jron iarl fcll. Nu suarar þiðrckr konungn 
Broðír. siðan kom inar^r snior. ok nu skalltu minnaz hversu ver kom- 
uin i Romaborg til Erminrcks konungs. ok hvcrsu varir hcstar gncgg- 
iuðu ok allar kurlcisiskonur stoðu ok sa. þa hofðu vcr har litt sem 
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fXM ok rokkit faflfrligra. þat sama er nu gratt scm dufa h?artac(f(fla 
þitl ok mitt oll kla^i þin eru lit sem min. Mínztu nu vinr a hvat ek 
roinni þik ok lat mik eígi longr stanila her firír þer. f>a hlo Heimir 
ok mcllti. Goði herra þíðrckr konungr. nu minnumz ek allz ^ess cr 
þu mintir mik. ok nu vil ck (með) þer fara. þa kastar Helmir kufl- 
inom ok gengr aptr í klaustrit ok tekr oll sin vapn ok sinn hest ok 
riðr brott með þiðrek konungi ok heim til Romaborgar. þiðrekrkon- 
onfrr fagnar nu Heimi forkunnar vel. lætr hann vera innan hirðar yfir 
sinum riddorum. ok mikit len veilir hann honum. ok er nu þar um 
hrið. 

435. Eitt sinn lalaz þeir víð þíðrekr konungr ok Hcimír ok 
rceða um sitt skattland. þa niællti Heímir. Herra. þu ert nu allra 
konunga rikastr i verolldu. tekr þu skatt af hveriu landi ok hverri 
borg her um Lungbardaland ok víða annarstaðar. þann skatt gclldr 
nargr rikr maðr ok fatœkr. Firir hvi heimtir þu eigi skatt herra 
þar er vera man firír œrit gull ok silfr. er ek veit at cngi maðrhefir 
skatt af. cigi þu herra ok engi niaðr annarra. en þat er af munklifi 
þvi er ver vorum. þa svarar þíðrekr konungr. þar mun vera firir 
nikit fe sem þu sagðir. þaðan af hofum ver alldri hafl skatt En ef 
ver skulum fa. þa skalltu þar vera hinn fyrstí maðr til at riða at 
heimta skattínn. þa svarar Heíniír. Riða vil ek til at heimta skattínn 
hvert sem þu villt. Ok fam dogum siðar er Heimir buinn ut at riða 
ok vill nu fara til munklifis. Haiin ríðr víð sínum vapnum einn saman 
lil klauslrsins. Ok er hann kemr þar ok munkar verða varir við hans 
ferð. þeir hafa reiðz míok er hann for sua or klaustrinu. at cigi bað 
hann abota lofs at. en þo at oðrum kosti þotti þeim míkit gagn at 
er hann var i brottu. firir þui at allir voru þeir hræðdir við hann. 
honum var þar veitt gisting þa nott en at morni ^ess dags ferr hann 
a kapitula ok kallar þangat alla munka. þa mællti Hcimír fyrst til 
abota ok næst til allra inunka. Hann ht'fr upp sitl ercndi ok siigðt. 
at þiðrekr af Bern hefir sent hann þnngnt með þui erendi. ut hann 
veit at her er sua míkít gull ok silfr ok landskylldír. at eígi þarf 
halft at leggiaz tíl slaðarins. hann vill liufa skalt her sem annarstuðar. 
vili þer gefa honum skatt setn konungí byriar at liafa. vil ek þat 
heyra fyrst af yðr.^ þa suaruði abotí. Ver varðveilum her þat fe er 

') Begffmdehem nf Cap. IJ'i heriií ligJer • B taaiedn: Einn óm^ kcmr llrimir 
al mnli vid þidrck WoaiiQ); uk mcllli. Ilerrt. allir menn þiona þcr ok 
•kall iriallda firir alan þa maaka iiem liallda þal klausir cr ek i d\aldci 
am hrid. ok því vil ck fara þina •cndiror ok «katu af þcim bcidat þcr lil 
handa. Rn konunj^ lcl sua vera acm llciniir sasði. Nu cr llcimir albuion til 
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a Sancta María með guði. ok |)at er sua [mikit ok fríalst firír bans 
krunu.^ at engum konungi skal her skatt af giallda. fia mæliti Heimir. 
Vili þer eigi giallda skait þiðreki konungi. þa munu þer verða* firír 
reiðí hans. ok þat er ok [mikili osomi.' at þer dragit ber saman 
ugrynni fiar ok nioti^ engi maðr. en þcr vilit eigi veita af skatt ^kon- 
ungi. þa suarar abotinn. Heimir. þu ert vist iiir maðr. þu [hliopt 
or klaustranum ok^ i konungs hirð. en nu ertu aptr kominn ok villt 
ræna munklífit. Nu far þu heim^ til þiðreks konungs. sua sem aðr 
hefir fiandinn kent þer. ok ver þar fiandi sem þiðrekr konungr.* Nu 
reiddiz Heimir sua míok. at hann bregðr sínu sverði Naglhring ok 
hoggr abotann* þat fyrsta hogg a hans hals. sua at af tok hofuðit ok 
[her með drepr hann alla brœðrna.^^ ok tekr þar gull ok silfr ok allt 
þat er hann veit at þessir munkar hafa vðrðveitt.^^ Ok allt þat fe 
berr hann brott af staðnum er hann kemz^^ með. ok klyfiar þar af 
marga hesta. Ok [aðr hann riðr i brott teggr hann eild i staðinn ok 
brennir hvert hus er þar er. ok kemr við sua buit með allan þenna 
fiarhlut heim a fund þiðreks konungs ok segir honum sua buif 

436. Nu [spyrr þiðrekr til eins rísa er niikit gull ok silfr hefir 
varðveitt. ok^^ huergi hafa þeir spurt af meira gulli i einum stað. 
þessi risi er nu gamali at alldri ok er allra risa mestr ok sterkastr. 
sua at engi fill fær hann borít. Hann er sialfr þungfœrr ok liggr i 
einum stað. ok firír þa sok var hann eigi sua færegr^^ vorðinn. [at 
menn vissi mikil skyn Cahonum).^^ Heimir sagði þiðreki konungi fra 
þessum risa ok kueðz vilía fara at hcímta at honum skatt til handa 
f>iðreki konungi. En konungi þikkir þat vel.'^ Heimir segir nu. at 
hann veit enskis þess mannz van i þui landí. at eigi hafi þiðreki 
konungi veitt soma ok skatt nenia þessi risi. Hcimir tekr nu sinn 
hest ok oll sin vapn ok riðr nu [cinn samon ok engan mann vill hann 

þcssarar ferðar. ok fcrr allt þar til er hann kcmr at Klaustrgarðínuni. ok 
heimtír a tal við sik abotann ok bciðiz skattz af honum þiðreki konungi til 
handa. ') [frialst íirir konungs rani, B ') hafa þar, B *) [saal, B; mikil 
undr, A ^) nytr, B ^) Þiðreki tilf, B *) [gekkt i brott fra munklifinu ok 
hliopt, B ') saal, B; lleimir, A ») er firir (tV^ B •) lilf, B ><») [þegar hftns 
cnn næsta mann annat hogg. ok hvcrn at oðrum munka drepr hann. þartil 
er nllir eru drepnir munkarnir, B ^') att, B *') brott ii!f. B '*) 
[saal, B; þa kom til hnns þiðrekr konungr ok leggia nu elld i staðinn ok 
brenna allan at osku. en flytia heim allan þeirra fiarlut ok leggia i sina 
fehirðslu^ A '^) [er allt kyrt fra þcim at segia aðr þcir fa npurt af 
cinum risa. En þcssi risi hefir sua mikit gull ok silfr at varðveita at, 
B *^) frægr, B; *^) [mcun vissu ekki mikil skyn a honum, B *'') 
fallit tilf. B 
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lala fylina scr i þcssa ferð. Uann ríðr nu^ aiia þa lcið cr til liggr. 
ok um siðir kcmr hann a eiU hatt fiall. þar er ok^ mikill skogr. 
Hano hittir þar helli mikínn. þar hleypr hann af sinum hcsti ok gengr 
inn í hcllinn. fiar la firir honum einn risi. sa er [eigi hcfir hann 
sct' iafnmikinn. ok þcssi heOr gratt har sem dufa ok silt ok allt firir^ 
andlitit Ucimir gengr at honum ok mællli. Slatt upp risi ok ver 
þik. her er sa maðr kominn er beriaz víU við þik. Risinn vaknar 
við^ ok mœllti. Diarfr ertu maðr. eigi vil ek lupp standa at drcpa 
þík. [sua mikils virði ck at retta mina longu leggi. ok engi vcgr 
þikkir mer i at drepa þik.^ þa sagði Heimir. Stcndr þu cigi upp ok 
verr þik. þa dreg ek mitt sverð or sliðrum ok drep ck þik. Risinn 
hleypr nu upp ok hristír hofuðit ok [huriL ok stendr þat upp af ^. þat 
var ræðiligt at sia. Hann þrifr sina stong er bæði er long ok digr. 
hann reiðir hana^ upp ok lystr Heimi sua mikit hit fyrsta hogg. at hano 
flygr sua langt ok snart scm kolfr af boga. ok fyrr er hann dauðr 
en hann kœmi a iorðina. þat er nu sagt fra bana Heimis. Verðr 
þetla nu frægt [miok viða um landit.' er sua mikill kappi hcfir nu 
laUð* sitt lif. 

437. f>ctta hcyrir sagt f>iðrekr konungr af Bern. at nu er dauðr 
bans hinn kærsti vin Heimir. þa mællti þiðrekr. annathvart skal vcra 
at þessa skal ek hefnt fa eða ek skal lata niitt lif. Ok lælr þegar 
taka sinn hest Blanka ok oll sin vapn. Hann riðr yfir margan diupan 
dal ok hatt fiall aðr hann kemr i þnnn stað er þessi risí a bygð. 
Hann hleypr af sinum hesti firir hellisdyrunum* ok kallar. Risi statUi 
upp ok tala við mik. Risinn spyrr hvrrr þar sc.*^ þíðrekr konungr 
svarar. [Ek em>^ þiðrekr konungr af Bern. þa spyrr risinn. Iluat 
villtu mer er þu kallar mik til tals við þik. þa suarar þiðrekr kon- 
ungr. Villtu við ganga at þu munt hafa drcpit minn kæra vín Heimi. 
þa seg þu. Risinu suarar. Eígi veit ek hvart Heimir var þínn vin. 
en þat er satt at ek drap hann. ok firir þvi>^ at hann heföí niik 
drepit. cf ek heiða eigi hann drepil. þa segir konungr. Hcfir þu 
drepit minn kæra vin Heimi. þa vil ek hefna hans. Staltu upp ok 
berztu við^' eínn mann. þa suarar risinn. Ek hugða at einn maðr 
skylldi cigi bioða mer einvígi. Nu gimiz þu þess. þa skalllu þat at 
visu fa. Ok stendr upp skioll ok tekr sina stong ok hleypr i gc*gn 
honum. þiðrekr konungr bregðr nu sinu svcrði hinu hvassa Ekkísax. 

>) [Ulf. B ') M^ B *) [fn^n hffir hann Utið •inum ftnfrom, B *) rr 
harít ofan firír angnn ok, B *) kallit iUf. B *) [haríl tiendr af upp, R 
^) Mo/. B; hann, A •) Maal. B; fraUð, A *) hellinum, B >•) kallar, B 
>*) [þetfi roaðr er, B >') þa tok, B >*) mik iiif. B 
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Risinn reiðir nu stongina baðain hondam af olla afli. fiiðrekr kon- 
und^r ser nu hversu stongin ríðr ok leypr at risanum ok Till eigi 
flyia. Risinn lystr stonginni sua at endirinn kemr i íorÖina a baki 
^iðreks konungs. þiðrekr snyz nu fast i moti hogginu ok hoggr i 
einu hoggi af baðar hcndr risans víð stongina. ok er hann nu sigr- 
lauss ok handlauss. ^iðrekr gongr nu eigi fyrr af en ^essl risi cr 
dauðr. þa leypr konungr a [sinn hcst.' ok nu hcGr hann unnit hit^ 
siðasta einvígi er gctið er i hans sogu. ok er þa' þetta orðit allfrægL 
hversu hann hcfndi sins kæra vinar. þar^ eptir er eígi þess getið. 
at þiðrekr konungr hafi spurt til kappa þeirra eða risa er honum 
[þœtti frægð'^ í at beriaz við. Er þiðrekr konungr nu sua mikiU 
kappi ok aíreksmaðr. at engi þorir við hann at íafnaz. þat eítt þíkkir 
honum frægð^ at veiða dyr mikil. þau er eígi þora aðrir kappar tíl 
at riða. Optliga riðr hann við fa sveina a dyraveiðar. ok her með 
vinnr hann morg afrcksverk. þau er [eigi kunnum ver skrífa ok þau^ 
hofum ver eigi spurt.® 

438. þa er þiðrckr konungr er nær orvasi at alldri. ok þo er 
hann [frœkn mcð^ vapnum. hann hcfir tckit bað i þeim stað er nu er 
kallatþiðrcks bað.^'^ Nu kallar^* hans cinn svcinn. Herra. hcr hleypr 
cinn híortr.^^ ok alldri sa ck ok cngi mun sct hafa iafnmikit dyr eða 
skrautligra. þa er konungr heyrir þctta. hleypr hann upp ok tekr 
sina baðkapu ok svcípar sik með. ok kallar er hann ser dyrit. Takit 
minn hvsi ok mina hunda. þa hlaupa sveinar scm harðast ok taka 
hans hcst. Ku þikkir konun<;i langt at biða. cr dyrit hlcypr hart. ok 
scr hann hvar stcndr einn hestr allmíkiU mcð soðli. sa er svartr sem 
rafn. hann hlcypr^^ lil hcstzíns ok hleypr a bak. Ok i þessu bili sla 
sveinarnir lausum hundunum. cn hundarnir vilia eigi hlaupa cplir 
þcssum hesti. Nu hlcypr hestrinn undir honuni [fasl. at harðara Cer) cn 
nokkurskonar'^ fugl flygr. Hans hinn bczti svciiin riðr eptir honum 
hans bezta hestí Blanka. ok þar fyl^ia hundarnír allir. Nu finnr þið- 
rekr konungr at þetta niun vcra en<Ti hcstr. ok vill nu sla ser laus- 
unP'^af baki hestinum. ok ina hann hvarki'^ læril hcfia fra hcstinum.^^ 
sua sítr hann fast. þa kallar svcinn a hann ok tnællti. Hcrra nær 
inuntu aptr koma.^^ firir hvi riðr þu sua hart.'^ þa suarar þíðrekr 

>) [bak siiiuni licsli, B ') sitl, B ^) þo, B *) Ikt, B *) [þotU fremd, B 
*) kapp, B "*) [ver latiiiii cipi rita ok sum, B *) heyrl, B •) [sterkr 
ined sinum, B ^°) þa er hann nu vid fa sveina tilf. B ^*) til tiíf. B 
*') saal. B; heslr svartr, A ^-^) gengr, B '^) [sua hart. at hardara cr en 
ciiskisliunnr, B ^'') mgl. B ^*) hvergi, B ''') hestz siðunni, B *^)ællR 
at snua, B **) saal, B; hast, A 
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konnnfp*. Ek riit ílla. srgír hann. þotta mun vcra einn fiandí er ek 
sit a. En aplr mun ck koma. þa er guð vill ok Sancta María. Ok 
þui næstiberr i sundr mcð beslunum.* sua at sveinninn sa ei|?í f)iðrek 
konunf^. ok alldrí h( fir siðan (il^ spurz. Heðan irra kann engi niaðr' 
at segia fra þiðn'ki konnnffi. huai af honum varð. en sua se^ia þyð- 
verskir menn. at vilraz hafí i draumum at f>iðrekr konungr hafi ndtið 
af guði ok [Sancte Maríu.^ at hann niinliz þeírra nafns við bana sínn. 
[licr iukum ver frasogn þessnrar sogu.^ 

þeim, B *) lians lilf, B ') %»Xt tilf. B «) [Sanrla Blaiia. B *) [Ok 
lukiim ver saa fratogu þcMarri, B. 



Ordregíster. 



allhermK «. hermt. 
• nnmarki, m. Mangel, Lyde 100*'. 
bæja, /*. Boic, Fodiænke 34**, VoV^. 
bcysti, n. Svinelnar, Skinke 222*,^'. 
mdl, boia, mdht, bcie, boie. 

bragda (að) glimtc, blinke 114". 

brjá = bragda 114**. 

burdia (ad) ride aom til Ridderleg, 
lade tin llest gjöre Kaprioler, 84*, 
156i'. / Morkimskinna skrivcs Ordet 
bardcigja: Na cr getit citt sinni, er 
þeir konongar váru með lið sitt ok 
lága þar er ikógr var nœr þjokkr, 
þá reid madr fram or ikóginum með 
gódum riddarabúnadi ok lét hest sinn 
fagrliga burdeigja. HerlU höre Vdtr.: 
rida á burt, ride mod hinanden i 
Tvekamp, burtreid,burt8töng. Alt 
Udtryk kentede fra de romanske Sprog, 
mdlat, behordium, prov, beort« gmlfr. 
bchourt, ridderlig Kampleg, hvor^cd 
man ikarevis red imod hinandcn. 

doparr, m. det Överste af lljelmcn (?) 
111**. 

íégyrðill, m. rcngebclte, Pcngepung, 
33», 115". 

gammi, m. Gamme, llyttc, 21*. 

gandr, m. Troldom 304'. 

gangari, m. Gangcr, tlcst, 16*; al- 
mindclig Skridt cll. Gang for cn 
llest mode, tumrcið, 23**. 

gollmál, n. pl. Galdindlægning, Guld- 
foriiringer (?) 110% 364**. 

heitii, Terda h. einhveri, lovc, 
15P*. 



hcrmt, a4j. n. mér vcrdr h. við einu, 

jcg bliver ærgerlig, harnifuld over 

115»*, 355»». 
h o I d f ú i , m. KræfUkadc, Dödkjöd 266* «. 
hrœsni, /". Pralen, Broutcn, 142*, 352**. 
hrðkkva (hrökkr, hrökk, hrokk- 

inn) trække sig tilbage, sno iig til- 

bage (om Slangcr), kru.«e sig, krölle 

8ig (om llaar), 20»», 176»*. 
illifr, forkjælet, blðdagtig69». iSkuldé 

man ker maatke lœte b i I í f r ? jvf. b i I í f i 

Alex. Saga). 
iaarn, ^ (?) Jem, Ruitning, 80*^ 
jafnoki, m. Lige, Blagc, 213»». 
kaupi, m. Pcrion roan handler med, har 

at bcfltillc med; koma við kaupa sinn, 

finde En der kan hamle op mcd sig, 

træiTc sin Mand, 104*. 
kumblaðr hjálmr, lljclm bcrövct llær- 

merkct (kumbl, n.) 110*«. 
kunna (kann) cinn eins, straiTc En, 

sættc haro tilrette for; være fortr)de- 

lig paa ham for, 357*. 
kurt, /1 = kurteisi, Bclcvcnhed, 57*. 
kynsl, n, pl. uhört, aælsom Begivcnhed, 

4». 
lokarspánn, m. Hövelspaan, 20»', 

(lokarr, m. Ilövel). 
nóti, m. Ligemand, Mage, 36»*. 
œri eomp. yngre 339»*, kf, œrakay 

Œska, f. Ungdom. 
ofryrða (rd) tiltale overmodigen 256*. 
oroan, n. Knappen paa Sværdheftet (?) 

104>*,»»; Jtf. tiarge$ gamle Lo^ II 

HirMré S. 439. 
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takmaðr, fn. t=s sekr madr, fredlðg 
Mand, Bandit, Röver, 125, 126. 

aargentar, m. pL Knffere til Fods, 
Fodfolk, 51*«, 288', midhi. tarjant, 
mdtal. aarganti, sarianti, Soldater. 

fimilieshleifr, m. •imilebranð n, 
Brðd af fint Hvedemel, 73% 358"; 
ogs. símilubraud, mdhi. simile, temele, 
lai. semilago. 

• ká, mcð ská med det Gode 248*^ 

fkákmaðr, m. Röver, Ransmand, 125, 
126, oldí. •cháchman, Röver, mdl. 
•cachus, Rov, Plyndríng. 

f kor, f. Hob, Skare, 288««, 291», 311 »% 
350» \ 

• tjórnvið, f. Yidjetoug fom fastholdt 

Roret (stíóm, f.) 313»», »*, >», Jvf. 



Snorra Edda Am. Map^ Comm, Ud^ 

gave I 583 var, 7. 
•varf, n. Filspaan, 79^. 
tilkvæmdarmadr,m.enansee1igSland, 

362«. 
tinna, f. Flintesten, 222*. 
torkenna (nd) gjöre ukjendelig, 86'. 
turnreið, f. Turneríng, 23»*, 365*. 
vandendi, n. Omhu, Omhyggelighed, 

við várt vandendi, aaa meget det staar 

til os(?) 35». 
virð'isamr, overmodig, indbildsk 96'*. 
vörr, gen. varrar, m. Aarelag, 113'. 
þel, f. Fil, 79^ þela (að) file. 
þunnvangi, m. Tinding, 93», 147'», 

saal. og$. vangi, m. 256*. 
örskipti, n. pl. voldsom Omvdtning 

ell. Begivenhed, 4*. 



Navneregisteri 



Adrímiir 247. 

Áki Amlangatraiistí (Örlangatraiistí) 18, 

139« 241-246. 
Áki, aon hans 246, 2M, 251. 
Aldinflit 123. 
Aldinscla 120. 
Aldrían, konnogr, 170, 171, 296, 297, 

314. 
Aldrían, aon Altila konanga, 909, 319, 

322, 323. 
Aldrían, son HOgna, 333, 358-361. 
Alfríkr, dvergr, 21-23, 99, 114, 115. 
Alibrandr 335, 342-352. 
Aroiliat 72-81. 
Amlungaland (ömlnngaland) 96, 137, 

144, 241, 246, 253, 255, 334. 
Amlnngar 258, 271, 272, 275, 289, 331, 

334. 
Amlnngr (ömlungr) 144, 173, 175, 176, 

190, 192-196, 199, 200, 207, 208. 
Amlungr (Ömlungr) systarion Elsangs 

jaHt, 339-341. 
Antiochos 239. 
Apolloniui 222-228, 230-235, 238, 239, 

242. 
Apuli s. Pál. 
Artos, konungr i BerUinga (Brítannia), 

213. 219, 222. 
Artus jarl 357. 
ArtTin 160-164. 
Aspilian, Asplian, rísi, 33, 34, 51, 363, 

365-367. 
Atgeir (Etgeír) 33, 34, 51, 146, 184-189. 
Attila, son Osiðs, 45-55, 58-65, 143, 

145-149, 153, 220-223, 239-242, 246, 

257-269, 271-281,293-297, 303, 306- 



309, 317-324, 326-328, 335-337, 358- 

361. 
Austrríki 27, 28, 51. 
Austrvegr 28. 

Aventrod 33, 34, 51, 146, 152,184,185. 
Babilonía (Babílon) 340, 341, 343. 
Bakalar 49, 256, 314, 337. 
Bem 16, 18-21, 24-26, 96, 100, 112, 

132, 148, 172, 184, 213, 255, 278, 

334. 
Berla 49, 57-59, 62, 65. 
Bertangaland (Bertanga, Bríttanga, Brí- 

tannia) 113, 170, 183, 184, 213, 214, 

222, 303. 
— menn 199, 202. 
Bitoruirr 126-133. 

Blanka (BlankeJ, hestr, 352, 371, 372. 
Bloðgang, sverd, 24, 26. 
Blodlen 320, 321, 323, 325, 327, 32a 

329. 
Boirríana 241-243, 246. 
Bolgaraland 247. 
Boltram 20. 

Bonikt, veidihundr, 235-237. 
Borgarskógr, 132, 268. 
Brakki, veiðihundr, 231, 235. 
Brandinaborg 212, 223, 25K. 
Brimar, i Brímum 333. 
Brúnsteinn 6, 9-14. 
Bríctan (Bríttan), kastali, 100, 109. 
Bríttan 34 var. 
Brjnhildr 23, 168-170, 208-211, 297- 

302. 
Constantínas 2. 
Danavdai 126. 
Dantr 1. 
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Danroörk 1, 52, 70, 102, 125, 138, 189. 

David kouungr 21. 

Drasoir 159-161. 

Drekanflis (-fils) 112, 117, 220. 

Dúná 311. 

Drusian 112, 220. 

Egarð 246, 250, 251. 

Egill 1, 90, Ölrúnar-Egill, 91, 92-95. 

Eirckr 20-var. 

Ekka 112-118, 176, 177, 220. 

Ekkisax 115, 132, 140, 262, 331, 340, 

351, 371. 
Ekkiharð 165, 168. 
Ekkivðrðr (Ekkinvarðr) 314, 315. 
Eidisá, 98. 
Elsungr jarl 16-18. 
— hínn yngri, 312, 338-341, 343. 
Elsungsmaðr 312. 
Engla konungr 248. 
England 33, 248. 
Erka 48-50, 55-59, 62-65, 221, 257, 

264-266, 268, 270, 277-282, 320, 333, 

352. 
Erniinrekr 14, 17, 19, 137, 142, 143, 

154, 155, 157, 220-222, 226. 241, 

242, 246-256, 277, 278, 282. 283-285, 

287, 335, 338, 340-343, 349, 351, 

368. 
Erpr 277, 279-282, 288-297. 
Etgeirr, *. Algcirr. 
Europa 247. 
Faðmir (Faínir) 181. 
Falka (hcslr) 107, 117, 132, 140, 182, 

183, 262, 267, 291, 337, 351. 
Fallborg 207, 208. 
Falslrskógr, 63, 125, 129. 
Fasold 112,^118-222, 173, 176, 177, 

190, 198, 199, 220, 303-303. 
Fenidi 1, 20, 123, 208. 
Folkcr 310, 318-320, 322, 326, 327, 

330, 331. 
Frakknriki (-voldi) 223, 224, 226. 
Frakkland 1, 223. 
Franz (Frakkland) 231. 
Franzcistunga 227. 
Friörckr 248, 267, 270. 
Friðsæla, 18. 



Frísia 368. 

Frísland 45, 48. 

Fritila, fóstri Egarð ok Áka, 250-252. 

Frítila, borg, 18, 241-244. 

Gautland 27. 

Gerimsbeimr 154, 155. 

Gcrnoz 171, 172, 299-301, 306, 307, 

309, 311, 316, 319, 322, 325-332. 
Girkland s. Grikkland. 
Gisler 171, 172, 309, 310,311,316,318, 

319, 325-327, 330-332. 
Godsvin 137 var. 
Gramaleif 100-103. 
Gramr, sverð, 180, 183, 204, 308, 316, 

340, 352. 
Graui 168-170, 183, 196, 308. 
Grcgcnborg 350. 
Greka 32, (Gersekaborg) 271. 
Gríkkland 3, 27, 28, 145, 247. 
— landshaf 19, 181; -landseyjar 19. 
Grímhildr (Guðrún) 171, 172, 208, 297- 

302, 306-310, 315, 317-324, 328. 
Grímr 21-23. 

Gronsport 282, 284, 295, 315. 
Grœnasund, 66. 

Gudilinda 220, 256, 315, 316, 337, 352. 
Gunnarr 171-173, 179, 188, 190, 191, 

197, 202, 208-211, 297-301, 306-320, 

325-327, 334, 359-361. 
Guthormr 172. 
Ilallfreðr 2. 
Ilcimir, 24-26, 98, 103, 105, 107, 112, 

124-126, 130, 131, 138-141,147,154, 

156, 157, 173, 174, 176, 181, 183-185, 

197, 198, 205, 244, 253, 255, 256, 

361-371. 
[leppa 226. 
Ilcr 106. 

Ilerað 296, 335-339, 341, 352. 
Ilcrborg, kona Salonions konungg, 223. 
Ilciborg, dottir Sal. kon. 223-227, 212. 
Ilcrhrandr 145, 147, 173, 178, 179,183- 

186, 190, 197, 208. 
Herburl 211-219. 
Ilcrman 160-164. 
Ilermann, riddari Artus konungs, 218, 

219. 
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llerraland 306. 

Hertnið, konun^, 27, 28, 30-33, 168. 
Ilcrtnið, ton Jliat, 36-39, 44, 148, 150. 
Ilertnit, son Osantríi, 259, 302, 303. 
Ilrrlnit, konongr i Bergara, 352, 353, 

355-357. 
Ilertram 20 var. 
Ilerþefpi greivi 211, 212. 
Ilerþefrn, son llerþegns greiva, 211, 212. 
Ilildibrandr 20-23, 25, 26, 98-100, 

103-112, 124, 173, 174, 176,181,182, 

190, 202, 254, 255,258,261-263,271, 

272, 275, 282, 284-288, 294, 296, 

319, 331, 332, 334-352. 
Ilildiffrímr, hjálmr, 23, 25, 26, 99, 107, 

111, 132, 140, 262, 339, 355. 
Ilildignnnr 220-222. 
Ilildisvið 6-8, 10-12, 14. 
Ilildr, 21-23. 

Ilildr, döttir Artoa konun^, 213-219. 
ilirðir 27, 28 var. 
Ilirðir son Jlias, 36. 
Hispana, llíspania 1, 158. 
Iljalpríkr 282, 289-291, 294. 
Ilolmgarðr (Uomgarðr) 27, 28 var., 263, 

325. 
Hornbogi jaH, 98, 105, 106, 112, 124, 

173, 175, 189, 193, 199, 200, 207. 

208. 
Ilúnar 1, 258-260, 275, 2C3, 310, 320- 

333, 337. 
Húnaland 33, 35, 37, 137, 146, 147, 

222, 242, 259, 264, 293, 297, 307, 

309, 334, 353. 
Ilýnir s. Ilúnar. 
Ilöffni 171-173, 179, 180, 190, 200,202, 

208, 221, 222, 299-302, 306-334, 358- 

361. 
Jlias jarl af Greka 32, 36, 220, 221. 
Jngram 125, 126, 130. 
— ríddarí Elsungs, 339, 340. 
Jonathas 21. 
Jran 34. 
Jron herlop, 212, 222-225, 228-232, 

234-246, 368. 
Jron jarl 276, 277. 
Jmngr, konoDgr i RiiniiinilaBdí, 171, 172. 



Jrungr, ríddari, 323, 324, 326-330, 338. 
Jsoldc, systir þiðriks konun|fs, 211. 
Jsolde, kona Jrons juHs, 223, 224,228- 

230, 237-241. 
Jsold, kona llcrlnits konungs i Bergara, 

352, 351), 3:)7. 
Jsuiipr, loddarí, 140, 144, 149-154. 
Jnunirr^ kouunjrr í Berlangalandi, 146, 

170, 183-185, 189, 191, 192, l%-207, 

222, 303-305. 
Jnliana 34. 

Jútland 27, 51, 70, 76, 99, 129, 131. 
Jvcrne 213. 
Knllava 66. 
Kio 28 var. 
Kufiriíðr 342-345. 
Laj^iilfr, svcrd, 331. 
Lanfíbarðaland (Lungbarðaland, Lnng- 

bardi) 1, 246, 255, 351, 363, 369. 
Lod\ígr, hcrtugi, 123, 342-344, 348. 
Lornntin 305. 

Lun^'bardi s. Langbardaland. 
LuKka, veiðihundr, 231, 235, 236. 
Lyravald (Luruvald) 101, 148, 33H. 
Markstcinn 63. 
Marðtcinn 132. 
Milins 33-47, 55. 
Mimir, 65, 165-169. 
Miniungr, sverd, 80-82, 85, 103, 104, 

109, 140, 147, 154. 156, 185, 203, 

205, 206, 256. 
Mittan 33. 
Slcrnslcrborg 333. 
Mœre, valn, 311. 

Mundia (Mundiurjall) 255, 337, 342. 
Muítuln, á, 292. 
Naulríngr, sverð, 21, 25, 99, 107, 114, 

124, 140, 156, 256, 362, 364, 370. 
^audunir af Valkaborfr 281, 2^2, 288, 

7H\\ 291, 294, 315, 316. 
?Sidun(rr, 1, 7<>-96. 
>'idungr, konungr i Spán, ir»8, 159. 
rSiflungar 1, 310, 312, 315-334. 
Niflungaland 170, 208, 297, 29H, 306, 

ríiflungaskattr 308, 318, 321, 359-361. 
N6i, Fíóa flúð 3. 
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FlordÍRn 29-33, 184, 185. 

Nordian, veidimadr, 212, 231, 234.239, 

242, 245. 
Norðroenn, norrœnir menn 1, 302. 
Norðrlönd 2. 
Norðungr, 56, 58-60. 
Oda, dóUir Melias, 33-39, 41, 44, 45, 

47. 
Oda, kona Bitarulfo, 126. 
Oda, kona Jrunga (Aldrians) konnn^^s, 

171, 310. 
Oda, kona meistara llildibranda, 335, 347. 
Odilia 18, 19. 

Odila, kona Sifka, 247, 250. 
Olafr Tryggvason 2. 
Ortnið, son Osið, 45, 48. 
Ortvangis 158, 159. 
Ortvin 277, 279-282, 288-292. 
Otantrix 32-65, 145-153, 156, 184, 221, 

248, 257-259, 303. 
Osið í Fríslandi 45*48. 
Osið, son Orlnið, 48, 49, 61-63, 220, 

306, 307, 326. 
Oaníng 112. 
Ostacia 302, 304-306. 
Olvin, 96. 

Palteskja 27, 28, 273. 
Paron, veiðihundr, 235-237. 
Porsi, veiðihnndr, 235. 
Púl, 1, 19, 220. 
Pulinaland 1, 27, 33, 159, 160, 162, 

268, 273. 
Ran, Rana, 349-351. 
Ravenna 278. 

Reginbaldr hertugi 20, 123. 
Reginbaldr, sou Boltrams, 20. 
Reginbaldr, son Erminriks, 248-250. 
Reginn, riddari, 72, 77, 78. 
Reginn, Mímis bróðir, 165. 
Reinaldr 106. 

— riddari Erminriks, 253, 283-288, 291. 
Rimslo 120. 
Rimsteinn jarl 154. 
R{n 223, 251, 256, 311, 338, 341. 
Rispa 24, 25, 105, 107, 125, 131, 140, 

183, 362, 364, 365. 
Rodgeírr jarl 6-9, 13, 



Roðingcirr márgreifi 49-51, 256, 257, 
261-263, 271-274, 279, 281, 286-288, 
290, 291, 293, 314-317, 319, 327, 
329, 330, 334, 337, 352. 

Roðolfr 48, 49, 52-65. 

Roðolfr sendimaðr 259. 

Rolfr, veiðimaðr, 233, 234. 

Rómaborg 19, 137, 226, 241, 350, 351. 

Römverjar 3, 350, 351. 

RozeIeiri15. 

Rona, konungr af Aattrríki, 302. 

Runga 288-290. 

Rnska, veiðihandr, 231, 235, 236. 

Ruzia, Rnziland, 1, 27, 33, 263. 338. 

Ruzimenn 1, 27, 50, 260-262, 273,274. 

Salerni 6, 9, 14, 16. 

Salomon 223-226, 228,230-235, 238-241. 

Samson 6-19, 338, 340. 

Samson, son Erminriks, 249. 

Sarkasteinn 247. 

Saxland (Saxonia) 1, 2, 125, 131, 132, 
137. 

Sifian 157. 

Sifka, Balerað, 141, 181, 247-250, 267, 
269, 283-289, 291, 335, 341, 343, 
348-350, 361. 

Sigfröðr s. Sigurðr. 

Sigmundr 157-164, 308. 

Sigstaf 101, 103, 105. 

Sigurðr (Sigifröðr, Sigisfrððr) tTeinn 
(Fafnisbani) 1, 65, 165-170, 180,181, 
183, 189-197, 207-211, 297-302,306, 
308, 310, 315, 318, 320, 321, 323, 
331, 333, 340, 359. 

Sigurðr gríkkr 132-136, 220. 

Síntram son Reginbalds 20. 

Sisibe 158-164. 

Sistram (Sintram) 123, 124, 173, 176, 
190, 198, 208. 

Sjáland 27, 33, 65. 

Skáney (Skáni) 27, 126. 

Skemmingr, hestr, 83, 84, 98, 105, 140, 
183, 192-194, 290. 

Skolland 33. 

Skrottan, Skorottan 33. 

Slangi, ormr, 97. 

Smáland 275. 
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Smálcnikja 27, 26 t. 276. 

8úú ar Vetlandshfraði 138. 

Spania, Spanland 15, 158, 159. 

Supp, Suppi, vfiðihandr, 231, 235,236. 

Studas 23-25, 83, 182. 

— ton Studas 24. 
Sludfus 101. 

Siutlr, vciðihundr, 235, 236. 

SuðrlAnd 23. 

Suðrríki 144. 

Susat (Snsa) 47, 51, 53, 148, 220, 259, 

264, 265, 270, 277, 292, 293, 297, 

306, 317, 327, 333, 336. 
Svava 1, 17, 20, 23, Svavaland, 56. 
Svavaskögr 163. 
Svíar, 1, Sviakonnngs veldi 27. 
Svíþjóð 1, 27, 29, 48, 77, 97. 
Sæicardr 23, 208. 
Tarlunjraland 157. 
Tira 223, 225, 227, 228, 331, 235. 
Tistraro (Tristram) 211-213. 
Trent, Trentudalir, 137. 
Treya, á, 114. 
Tummaþorp 126, 129, 133. 
Uirarð (Uirráðr) 258, 259,261-263,275, 

282, 290, 291. 
Uirr Sútason 127. 
Ungaraskógr 232, 233, 237-239. 
Unfi^aria 1, 17. 

— land 27, 28. 

Vadi risi 29, 30, 65-69, 185. 

Vadincusan 368. 

Valdeniar, son ilertniU 33, 65, 259-264, 

271-276. 
Valkaborg 281. 
Vnlland 1. 

VaUlóngi»kógr 223, 230-235. 
Valtari ar Vaskasteini 142, 143, 157, 

220-222, 2S7, 2H9. 
Valterborff (Vilteraborg) 47. 
Vandilmar 236. 237. 
Velent 1, 65-98, 185. 
Vernixa (Vermxa) 297, 306, 307, 309. 
Vetlandsherað 127. 



Viðga 96-112, 124, 138-142, 144, 145, 

147-149, 151-157, 173,174,177,185- 

192, 195-197, 202-207, 244,246, 250, 

252-256, 283-292, 316. 
Viduirr mittumstaniri 33, 34, 51, 146* 

147, LVi, ISI, 1S5. 
VÍKbiild 211, 212. 
Vilcinaborg 248, 267, 269. 
Vilcinaland 1, 27-32, 36, 48, 147,303, 

306. 
— menn 27-32, 34, 49, 147. 
Vilcinus 27-32, 185. 
Vildiver (Vildirer) 144, 145, 148-154, 

173, 178, 184, 190, 198, 261, 262, 

275, 282, 289, 294. 
\itMllNnd I. 27, 98, 192, 208. 
Visará, 70, 105. 
Vixleo 151. 

Vrrin»ar IH, 82, 177, 181, 185. 
Vðlsunfrar 1. 
Völundr 82, 185. 
þether 280-284, 286, 288-292. 
þetlleirr danski 126-143, 173, 177, 178, 

190, 200, 201, 220, 303-305. 
þetlmarr, R>durbródir Samaons, 12. 
~ son Samsons, 14,15,17-20,110,112, 

144, 338. 
þidrikr ar Bem 2, 3, 19-26, 96, 113, 

116-132, 137-145, 147-157, 171-173, 

176, 177, 182-184, 188-192,195-211, 
213-221, 242, 244-246, 250, 252-297, 
303, 307, 308, 319-324, 326,327,331- 
344, 348-358, 361, 367-373. 

þidrikr, son Valdemars, 263-270. 
þurU (Sporla) 317. 
þrælla 101. 

þVðverskr (þ)derskr, þjdeskr) þýdersk 
tunffa 1, 302, 334; þ)der»kir menn 2, 

177, 333, 334, þVðeskra manna söi;ur 
180; þVdesk kvæðí 231, 304, 334), 352. 

YIEnfrr 346. 

Ylfinffa mei:»tarí, liildibrandr, 343, 347, 
318. 
i Ylfinga æu 343, 346. 



Bettelser. 



S. 2 L. 4 f. n. Enn nu i dag /. [Cnn nu í dag 

- 50 - 1 — nnd Atila /. fund Atila 

- 70 - 9 f. 0. fcrr þar /. fcrr hann þar 

- 105 - 1 — þorat L þoral 

- 209 - 24 — æigi lag l æiga lag 

- 275 - 6 f. n. gerir Altila konungi k gerir Attila konnngr 

- 288 - 2 — mcistara, A /. meistara, B 

. 304 - 8 — vcr •terkaxtr L var atcrkaxtr 

. - . • — apioto L •pioti 

- 306 - 5 f. o. dyren /. dyrcn 
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